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ТЬ1К 1К  а  (31§1[а1  сору  оГ  а  Ьоок  [Ьа[  вдак  ргсксгуо(3  Гог  §спсга[10пк  оп  ИЬгагу  кЬс1уск  ЬсГогс  1[  вдак  сагсГиИу  ксаппо(3  Ьу  Соо§1с  ак  рал  оГ  а  рго]сс[ 

10  таке  Ше  адогШ'в  Ьоокв  и15С0УегаЫс  опПпс. 

11  Ьав  вигу1уеи  \ощ  епои^  Гог  Ше  соругх^Ы  ю  схршс  атЗ  (Ьс  Ьоок  (о  сШсг  (Ьс  риЬИс  иота1п.  А  риЬИс  иота1п  Ьоок  1в  опе  (Ьа!  адав  пеуег  5иЬ]сс[ 
(о  соруг1§111  ОГ  щЬове  1е§а1  соругх^Ы  1епп  Ьав  ехршЫ.  \\'Ьс1Ьсг  а  Ьоок  15 111  (Ьс  риЬПс  йотат  тау  уагу  соип(гу  Ю  соип(гу.  РиЬИс  (Зотахп  Ьоокк 
аге  оиг  §а1е'А'аув  Ю  (Ье  рав1,  гергевепНп^  а  адеаКЬ  оГ  Ьхвйгу,  сиИиге  апи  кпо'А'1еи§е  (ЬаГв  оЛеп  и1Й1сии  Ю  и15соусг. 

Магкв,  поиНопв  апи  оШег  та1§1паИа  ргевеШ  1п  (Ье  0Г1§1па1  Уо1ите  'А'111  арреаг  т  (1115  Й1е  -  а  гетхпиег  оГ  1Ь15  Ьоок'к  1оп§  |оигпсу  Ггот  [Ьс 
риЬПкЬсг  1о  а  ПЬгагу  атЗ  ГтаИу  1о  уои. 

Соо§1с  15  ртоиб  1о  рагШсг  \У11Ь  ПЬгапев  Ю  (И^Шге  риЬИс  иота1п  та1ег1а1в  апи  таке  Лет  'А'1ие1у  ассе551Ые.  РиЬИс  йотат  Ьоокк  Ье1оп§  ю  [Ьс 
риЬИс  апб  \ус  агс  тсгс1у  [Ьс1г  сикюйхапв.  Кеуег(]1е1е55,  О115  адогк  1в  ехрепв1Уе,  во  1п  ог»Зег  (о  кеер  ргоУ1Шп§  1Ыв  гевоигсе,  'Л'е  Ьауе  (акеп  в1срв  [о 
ргс\'сп[  аЬикс  Ьу  соттсгс1а1  раг[1ск,  1пс1и(31п§  р1ас1п§  (ссЬпхса!  гск[г1с[ю11к  он  аи[ота[С(3  ^ис^у^11§. 
\\'с  а1во  авк  [Ьа[  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  изе  о/1ке_(Ие5  \\'с  (Зск1§пс(^  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Гог  икс  Ьу  1П(31У1(Зиа1в,  атЗ  \ус  гс^исв[  1Ьа[  уои  иве  [Ьсвс  Шсв  Гог 
регвопа!,  поп-соттегс1а1  ршровев. 

+  Ке/гтпрХ)т  ашотшей  ^иегут§  IX)  по1  вепи  аи1ота[С(3  ^исг^св  оГ  апу  вог[  [о  Соо§1с'в  вув[ст:  1Г  уои  агс  со11(Зис[111§  гсвсагсЬ  оп  тасЫпс 
[гапв1айоп,  орНса!  сЬагасйг  гесо§п1Йоп  ог  оШег  агеав  адЬеге  ассевв  (о  а  1а1§е  атои11[  оГ  [сх[  1в  Ьс1рГи1,  р1савс  со11[ас[  ив.  \\'с  спсоига^с  [Ьс 
иве  оГ  риЬИс  иота1п  та(ег1а1в  Гог  Леве  ригровев  апи  тау  Ье  аЫе  Ю  11е1р. 

+  Мтттп  аипЬшюпТЪе  Ооо§,\е  "'А'а1егтагк"  уои  вее  оп  еасЬ  Й1е  1В еввеп[1а1  Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[  [Ыврго]сс[  ат^  Ьс1р1П§  [Ьст  Ит^ 
а(Зи1иопа1  та1ег1а1в  (Ьгои^Ь  Ооо§1е  Воок  ЗеагсЬ.  Р1еаве  йо  по1  гетоуе  1(- 

+  Кеер  и  1е^а1  \\'Ьа[сусг  уоиг  иве,  гететЬег  (Ьа!  уои  аге  гевропв1Ые  Гог  епвиг1п§  [Ьа[  \уЬа[  уои  аге  ио1п§  1в  1е§а1.  IX)  по1  аввите  (11а[  ]ив[ 
Ьссаивс  \ус  ЬсИсус  а  Ьоок  1в  111  [Ьс  риЬПс  йотат  Гог  ивегв  1п  (Ье  Ш11еи  8(а(ев,  (Ьа!  (Ье  адогк  1в  а1во  т  Ше  риЬИс  йотайп  Гог  ивегв  1п  о(Ьег 
сои]1[псв.  \\'Ьс[Ьсг  а  Ьоок  1в  в[1И  т  соруг1§Ь(  уаг1ев  Ггот  соип(гу  (о  соип(гу,  ап(3  аде  сап'(  оГГег  §и1(1апсе  оп  'А'Ье(Ьег  апу  врес1Йс  иве  оГ 
апу  врес1Йс  Ьоок  1в  аИо'Л'еи.  Р1еаве  йо  по(  аввите  (Ьа(  а  Ьоок'в  арреагапсс  1П  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  тсапв ![  сап  Ьс  ивоЗ  1П  апу  таппсг 
апу^Ьеге  1п  (Ье  адогШ.  Соруг1§Ь(  1пГг1п§етеп(  ИаЬ1И^  сап  Ье  ^и^(е  веуеге. 

АЬои(  Ооо^е  Воок  ^агсЬ 

Соо§1с'в  т1ВВ10п  1В  [о  ог§ап1^:с  [Ьс  №Ог1(^'в  1пГогта[10п  ат^  [о  такс  ![  ип1усгва11у  асссвв1Ыс  ат^  ивсГи1.  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Ьс1рв  п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ  [Ьс  вдогИ'в  Ьоокв  \уЬ11с  Ьс1рт§  аи[Ьогв  ап(3  риЬИвЬсгв  гсасЬ  ПС№  аи(^1спссв.  Уои  сап  всагсЬ  [Ьгои§Ь  [Ьс  Ги11  1сх1  оГ  |Ыв  Ьоок  оп  [Ьс  №сЬ 
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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 
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РУССКИ 


НАРОДНЫЯ  КАРТИНКИ 


СОВРАДЪ  И  ОПИСАЛЪ 


Д.  РОВИСКН. 


СКАЗКИ  и  ЗАБАВНЫЕ  ЛИСТЕ 


-^«ОО'».»- 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 

ТИП0ГРАФ1Я  ПМПЕРАТОРСКОА  НиЛВМШ  НАУКЪ. 
(Вм.  Остр.,  9  лшш„  М  12.) 


Напечатано  по  распоряжешю  Императорской  Академ1и  Наукъ. 
Санктпетербургъ.  Феррадь  1881  г. 

Непрем']&нныЙ  Секретарь,  Акалемикъ  К,  Веселовскгй, 
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Въ  четырехъ  книгахъ  настоящаго  описаюя  вклю- 
чены народныя  картинки,  выход ивш1я  до  1839  года,  т.  е. 
до  того  времени,  когда  вс]^  сказки  и  вновь  издаваемые 
отдельные  листы  стали  выходить  съ  дозволешя  цензуры. 
Въ  числ'Ь  этихъ  картинокъ  находятся  первые  отдельные 
Шевсюе  листы,  гравированные  на  дерев*  въ  1627  и  1629 
годахъ,  апокалипсисъ  дгакона  Прокошя,  лицевая  библ1я 
монаха  Ильи,  ц'Ьлый  рядъ  произведен1й  граверовъ-сере- 
брениковъ:  А.  Трухменскаго ,  В,  Андреева,  Л.  Бунина  и 
знаменитаго  царскаго  иконописца  Симона  Ушакова.  Соб- 
ственно говоря,  эти  посл'Ьдше  листы  къ  простонароднымъ 
картинкамъ  не  относятся;  но, — такъ  какъ  они  были  гравиро- 
ваны не  для  печатныхъ  книгъ,  а  издавались  отд'Ёльными 
листами  въ  то  время,  когда  еще  разд'Ьленхя  1сартинокъ  на 
барск1я  и  на  простонародныя  не  было,  —  такъ  какъ 
картинки  эти  раскупались  людьми  всякаго  сослов1я  и  на- 
л-Ьпливались  на  ст-Ьны  какъ  въ  царскихъ  палатахъ  и  бар- 
скихъ  хоромахъ,  такъ  и  въ  простыхъ  избахъ,  и — такъ 
какъ  впосл'Ьдств1и  большинство  оригинальныхъ  досокъ, 
съ  которыхъ  печатались  эти  гравюры  поступило  въ  соб- 
ственность разныхъ  фабрикъ,  которыя  печатали  ихъ  на 
ряду  съ  другими  картинками  для  простонародгя ^ — то  и 
эти  первыя  произведешя  нашей  гравюры  нельзя  было 
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ИСКЛЮЧИТЬ  изъ  общаго  описашя  народныхъ  картинокъ, 
точно  такъ,  какъ  нельзя  было  исключить  иаъ  числа  ихъ  и 
лицевые  календари,  и  буквари,  и  н'Ёкоторые  математиче- 
сше  и  географичесше  листы,  печатавш1еся  на  фабрик*  Ах- 
метьева,  для  простаго  народа  и  на  простой  сЬрой  бумаг*. 
По  этимъ  хе  основашямъ,  во*  описанныя  въ  четы- 
рехъ  книгахъ  этого  издан1я  картинки  названы  мною 
народными^  а  не  лубочными.  Впрочемъ  назван1е  народ- 
ныхъ картинокъ  лубочными  въ  старинной  литератур* 
нашей  и  не  встречается;  появилось  оно,  какъ  ка- 
жется, только  въ  нын'Ьшнемъ  стол'Ьт1и,  а  на  ученомъ 
язык*  употребилъ  его  въ  первый  разъ  Снегиревъ,  въ 
своихъ  статьяхъ,  писанныхъ  въ  1822  и  1824  гг., 
причёмъ  однако-же  и  у  него,  въ  посл*дней  стать*,  на- 
зван1е  картинокъ  лубочными  зам*нено  назван1емъ  про- 
стонародными %  По  зам*чашю  Снегирева,  назван1е 
картинокъ  лубочными  могло  произойти  отъ  слова  лубъ  % 
т.  е.  липовая  кора,  а  также  и  липовое  дерево,  на  ко- 

')  Первая  статья  появилась  въ  Отечественныхъ  Заппскахъ  1822  г. 
(XII.  ^>&  30,  стр.  85)  подъ  вазван1емъ:  «Русская  народная  галерея  или 
лубочныя  картинки»;  вторая:  «О  простонародныхъ  пзображен1яхъ  въ  Мо- 
сковскомъ  мхр*!»  напечатана  въ  Трудахъ  Общества  любителей  росс1й- 
ской  словесности;  (1824.  IV). 

^)  Въ  древности  лубъ  дерева  (т.  е.  исподняя  его  кора)  употреб- 
лялся ви']^сто  бумаги;  самое  назван1е  книги  у  грековъ  ^фХо^,  у  Рим- 
лянъ  ХгЬег^  значило  лубъ\  на  Руси  издавна  писались  на  берёсте  не  только 
грамоты,  но  и  служебный  книги;  объ  этнхъ  посл^днихъ  (писанныхъ  въ 
обители  преподоб.  Серг1я)  упоминаетъ  св.  1осифъ  Волоколамсшй  (Ду- 
ховное Правило,  гл.  19).  Изъ  Псковской  грамоты  видно,  что  межевыя 
записи  землямъ  писались  на  луб'Ь;  въ  1577  изъ  покорённаго  Новгорода 
государскге  лубы  (ц^лый  Д'Ьловой  архпвъ)  отвезены  были  къ  Царю  въ 
Москву  (Поли.  Собр.  Л']^тописей:  Новгородск.  1-я,стр.  174);  даже  въкон- 
ц^  ХМХ  стох1т1я  пасквильныя  письма,  прибитый  къ  городскимъ  ворс- 
тамъ  въ  Москв-Ь,  какъ  сказано  въ  указ']Ь  1697  года,  были  писаны  на 
лубкахъ  (Снегиревъ,  Лубочн.  карт.,  6).  Въ  Поморье  до  сихъ  поръ  пи- 
шутся на  берёст'Ь  1Г1&ЛЫЯ  книжки,  причёмъ  странички  склеиваются  изъ 
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торомъ  р-Ьзаны  первыя  народныя  картинки,  какъ  это 
видно  изъ  сохранившихся  до  нашего  времени  1фавиро- 
ванныхъ  досокъ  XVII  в'Ька,  поступившихъ  въ  Хри- 
сттансшй  Музей  Академхи  Художествъ  изъ  собрашя  По- 
година. В'Ьрн'бе  кажется  мн*  объяснен1е  Н.  Трахимов- 
скаго,  который  говорить,  что'названхе  простыхъ  карти- 
нокъ  лубочными  произошло  отъ  лубочныхъ  коробовъ,  въ 
которыхъ  он*  укладывались  и  разносились  офенями  ^).  * 
Назваше  лубсчнаго,  въ  первой  половин'Ь  нын'Ёшняго 
стол'Ьйя,  придавалось  всему,  что  д"Ьлалось  и  строилось 
плохо  и  нескоро,  на  живую  руку,  причемъ  лубокъ  слу- 
жилъ  почти  всегда  самымъ  дешевымъ  и  потому  самымъ 
сподручнымъ  матер1аломъ:  были  лубочные  домики,  лу- 
бочныя  комед1и,  лубочные  балаганы,  лубочная  мебель  и 
даже  лубочный  товаръ;  понятно,  что  и  плох1я  картинки 
стали  звать  тоже  лубочными ;  во,  повторяю,  назван1е  это 
для  картинокъ  появилось  не  ран'Ье  нын-Ьшняго  стол'Ьт1я, 
а  до  того  времени  оно  не  встречается  ни  въ  актахъ,  ни  въ 
книжномъ  язык'Ё:  въ  Олсуфьевскомъ  собран1и  он!^  названы 
просто  Московскими  партинтми,  а  на  заголовк'Ь  цензур- 
наго  экземпляра  Ахметьевской  фабрики,  ов^  названы  ась- 
битными  и  историческими  листами  ^). 

Посл'Ьднхя  два  назван1я,  вполн'Ь  понятныя  и  народ- 

чистыхъ  лыкг,  безъ  дыръ  и  коросты,  такъ  что,  по  посювнц'Ь  старвн- 
ныхъ  строкушстовъ,  «не  всякое  лыко  ставится  въ  строкуп^  во  только 
одно  дпльноелыко.  По  другому  11редан1ю,  зам "Ьчаетъ  Снегиревъ,  лубочвыя 
картивки  моглп  волучвть  свое  вазвав1е  отъ  улицы  Лубянки,  ва  которой 
будто-бы  ов^  выр'Ьзывалвсь  в  нечатались. 

^)  Руссшй  БЬствикъ.  1юнь  1866,  статья:  «Офени»; 

^)  Называютъ  ихътохе  лростовиками  и  Суздальскими,  во  разнося- 

щимъ  ихъ  Суздаламъ  в  во  самому    пошвбу  ихъ,  близкому  къ  влохому 

Суздальскому  вковвому  письму.  Въ  Сибири  ихъ  называютъ  Панками,  а 

въ  Осташков^-,  богатырями  (Свегвревъ,  Лубочв.  карт.,  8).  Державввъ 

уиомвваегь,  что  въ  молодости  своей  вокувалъ  богатырей,  которые  веча- 

талвсь  въ  Москв!},  и  раскрашивалъ  ихъ. 

1* 
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ныя,  приняты  МНОЮ  ДЛЯ  картинокъ^  описанныхъ  въ  пер* 
выхъ  двукъ  книгахъ  моего  издашя;  описанныя  же  въ 
третьей  кнйг]^  картинки  духовнаго  содержанхя  названы 
духовными  листами.  При  такомъ  состав'^,  изъ  описашя 
русскихъ  народныхъ  картинокъ  составилось  три  части: 
въ  первой  изъ  нихъ  пом'Ёщены  сказки  и  басни,  съ  жит1- 
емъ  Ёзопа,  и  забавные  листы;  во  второй— листы  исто-^ 
ричесте,  изв^ст1я  о  разныхъ  явлен1яхъ  въ  природ'Ь  и 
происшеств1яхъ;  лицевыя  афиши  о  прибытхи  разныхъ 
комедхантовъ,  великановъ,  слона;  военныя  изв'Ёст1я  съ 
текстомъ,  заимствованнымъ  изъ  в'Ьдомостей;  карикатуры 
1812-го  года;  портреты,  руссюе  и  иностранные,  выходив- 
Ш1е  изъ  народныхъ  типографш;  карты  и  виды  монастырей 
и  городовъ;  календари,  гадательныя  книжки  и  буквари. 
Въ  третьей  части  описаны  лицевыя  притчи,  синодики, 
эмблематъ,  лицевыя  библ1и,  посл'Ьдовашя  страстей  Гос- 
поднихъ^  святцы,  праздники  и  аллегоричёск1я  иконы  и 
изображен1я  Спасителя,  Богородицы  и  святыхъ.  При 
этомъ  къ  духовнымъ  притчамъ  отнесены  мною  и  всЬ  ли- 
сты сколько  нибудь  нам'Ькающхе  на  духовную  сторону 
челов'Ька  и  затрогиваюпце  предметы  духовнаго  обихода, 
съ  'гЬмъ,  чтобы  совершенно  отд'Ьлить  этотъ  разрядъ  на- 
родныхъ картинокъ  отъ  листовъ  забавныхъ  и  см'Ьхотвор- 
ныхъ.  Въ  конц'Ь  той  же  части  приложены:  описан1е  под- 
носныхъ  листовъ ,  т.  е.  картинокъ,  которыя  были  под- 
носимы граверами  своимъ  патронамъ,  въ  день  ангела 
или  при  другихъ  случаяхъ,  и  перечисленхе  произведенш 
черною  манерою  (почти  всЬ  духовнаго  содержан1я),  печа- 
тавшихся на  Московской  фабрик-Ь  Михаилы  Артемьева, 
При  описаши  каждой  картинки  приняты  мною  сл*- 
дующ1е .  примы : 

1.  Картинки  описывались  по  наличнымъ  экземпля- 
рамъ,  причёмъ  впереди  описывался  самый  древигй  пере- 
водъ  картинки. 


2.  Всл'Ьдъ  за  древнимъ  переводомъ  подробно  опи- 
саны и  ВСЁ  нов'Ёйщ1е  переводы  картинки,  представляюпде. 
значительную  разницу  со  своимъ  первообразомъ. 

3.  Тексты  картинокъ  напечатаны  дословно^  съ  сохра- 
нен1емъ  ихъ  безграмотнаго  правописан1я  и  со  вс']^ми 
вкравшимися  въ  нихъ  ошибками;  при  существенной  раз- 
ниц*  текста  въ  разныхъ  изданхяхъ  одной  и  той-же  кар- 
тинки,— приведены  варъянты  ихъ. 

4.  60*]^  различныя  издашя  картинокъ^  отпечатанныя 
одной  и  той-же  доскою,  пройденною  вновь  р-Ьзцемъ  или 
съ  поправками  въ  текст*]^,  а  равно  коши  и  повторетя 
той-же  картинки,  не  представ ляюпця  значительной  раз- 
ницы съ  первообразомъ  своимъ  ни  въ  перевод*]^  ^),  ни  въ 
тексгЬ, — описаны  подъ  именемъ  разныхъ  издан1й  и  по- 
мечены буквами:  а,  ^^  ^«  и  т.  д. 

5.  Мпра  картинки  показана  по  числу  листовъ,  на 
которыхъ  она  отпечатана:  двухлистовая*  (т.  е.  отпечатан- 
ная надвухъ  склеенныхъ  вм'Ьст'Ь  листахъ  бумаги),  трех- 
листовая,  четырехлистовая,  листовая  и  т.  д.  *). 

6.  Пояснено,  какимъ  способомъ  гравирована  кар- 
тинка: р'Ёзана  ли  она  обронпо  на  дереве  или  оловянной 
доек*,  или-же  гравирована  вглубь  на  медной  доек*,  р'Ьз- 
цомъ,  крепкой  водкой,  пунктиромъ  или  черной  манерой''). 

^)  Переводомъ  называется  у  иконнивовъ  рисунокь  (сочинеше)  кар- 
тинки; а  пошибомъ — стиль  (ио  иконному  письмо\  въ  которомъ  сд%1анъ 
изв']ЬстннЁ  рисунокъ:  пошибъ  визант1Йсшй,  иконный,  фряжсшй — живо- 
писный и  т.  д. 

*)  Такъ  какъ  бумаги  бо^ьша^о  формата  не  Д']^ла1и,  то  для  печата- 
В1Я  большихъ  картинъ  склеива^^и  г1-же  листы  с^рой  бумаги,  шириною 
въ  10  вершковъ  и  длиною  въ  12,  по  три,  по  четыре  и  бол'Ёе  лестовъ 
въ  одно  полотно.  Величина  картинокъ  мев^^е  листовато  размера  показана 
въ  французскихъ  дюймахъ  и  лин1яхъ,  а  иногда  и  по  принятымъ  кннж- 
нымъ  форматамъ:  въ  полълиста,  4^,  8^  и  1 6^. 

'')  Различные  способы  гравировки  описаны  въ  У  книт^,  въ  особомъ 
приложенш. 
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7.  Определено  по  возможности  время,  когда  сд'Ь- 
лана  картинка,  на  основаши  подписей  мастеровъ,  манеры 
гравировки,  формы  шрифта,  качества  бумаги  и  бумаж- 
ныхъ  знаковъ— и  другихъ  аризнаковъ  ®). 

8.  На  основаши  этихъ-же  признаковъ  указано,  въ 
какомъ  город'Ё  работана  картинка:  въ  Москв']^,  Шев'Ь, 
Почаев'Ь,  В'Ьн'Ь,  Петербург*,  и  наконецъ: 

9.  Обозначено  собранхе  въ  которомъ  находится  опи- 
санная картинка. 

Четвертая  книга  заключаетъ  въ  себ*  прим'Ьчашя  къ 
описан1ямъ,  напечатаннымъ  въ  первыхъ  трехъ  книгахъ, 
н^которня  добавлен1я  о  картинкахъ,  вновь  ирхобр^тен- 
ныхъ  мною  посл'Ь  отаечаташя  первыхъ  трехъ  книгъ,  а 
также  и  разныя  поправки. 

При  составлен1и  этихъ  прим^чашй  пересмотрено 
мною  значительное  число  книгъ  иностранныхъ  и  русскихъ, 
поименованныхъ^въ  своемъ  м^сте.  Особенную  помощь 
оказали  мн*  статьи  о  лубочныхъ  картинкахъ  М.  И.  Сне- 
гирева; въ  нихъ,  кроме  полнаго  перечня  картинокъ,  за- 
ключается еще  чрезвычайное  ^иножество  историческихъ 
сведешй  и  обиходныхъ  зам^токъ,  которыя  могли  быть 
собраны  и  записаны  только  такимъ  практическимъ  и 
маститымъ  археологомъ— старожиломъ,  какимъ  считался 
въ  нашей  Москве  Иванъ  Михайловичъ  Снегиревъ:  статьи 

®)  Бумагу  прпвознл!  въ  Россш  Голландцы  п  Ганзейцы  (Карамзинъ, 
И.  г.  Р.,  VIII  прнм.  153,  667;  X  прим.  426).  Въ  1677  году  существовали 
и  свои  бумажный  фабрики  подъ  Москвою  между  Островомъ  и  Бронни- 
цами (€троева,  Вепсоды  Царей;  алфавитъ,  II);  но  для  печаташя  карти- 
нокъ и  въ  ХУШ  в^к'Ь  выписывали  бумагу  изъ  за  границы  (Нотапп'а). 
Для  народныхъ  картинокъ  бумага  д']^лалась  своя,  нафабрик'Ь,  существо- 
вавшей въ  Московскомъ  у^^зд*]^,  съ  бумажяымъ  знакомъ  Ф  С  Г  П;  въ 
конц'Ъ  прошедшаго  и  въ  начал'Ь  нын'^^шняго  стол'Ьтхй  выд']Ьлывалась^для 
этой  потребности  бумага  с']^рая  и  синеватая,  на  которой  и  отпечатано 
большинство  картинъ  Ахметьевской  фабрики;  позднее  народный  кар- 
тинки печатались  на  самой  плохой,  и  дешевой  оберточной  бумаге. 
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его  о  лубочныхъ  картинкахъ  русскаго  народа— истинное 
сокровище  для  людей,  занимающихся  этимъ  предметомъ. 
Не  малымъ  пособ1емъ  при  объяснеши  текстовъ  картрнокъ 
и  при  опред'Ьлеши  ихъ  источниковъ  послужили  мн'Ь  труды 
и  другихъ  учёныхъ  нашихъ  до  этой  части;  прим'Ьчашя  мои 
испещрены  именами:  Аристова,  Аеанасьева,  Безсонова, 
Буслаева,  А.  Веселовскаго ,  Заб'Ьлина,  Котляревскаго, 
А.  Майкова,  0.  Миллера^  священника  Никольскаго, 
Пекарскаго,  А.  Попова,  Порфирьева,  Пыпина,  Сав- 
ваитова,  Стасова,  Сухомлинова,  Тихонравова,  Ягича  и 
многихъ  другихъ  учёныхъ.  Полныя  заглав1я  сочинешй, 
на  которыя  сд']^ланы  кною  ссылки,  приведены  въ  боль- 
шинств*]^  случаевъ  въ  алфавитномъ  указател^^,  подъ  име- 
нами авторовъ.  Весьма  много  указашй  и  зам'Ьтокъ  со- 
общено МН'Ь,  во  время  печаташя  моей  книги,  гг.  Вычко- 
вымъ,  Викторовымъ,  Ефремовымъ,  Куникомъ,  Феттерлей- 
номъ,  Н.  Д.  Ахшарумовымъ,  Я.  К.  Гротомъ,  К.  С.  Весе- 
ловскимъ  и  Б,  П.  Собко;  посл-Ьдше  четверо  просматри- 
вали корректурные  листы  издашя,  а  Н.  П.  Собко  про- 
в-Ьрялъ  прим'Ьчан1я  не  только  съ  моею  рукописью,  но 
и  съ  подлинными  текстами  книгъ,  изъ  которыхъ  он1Ь 
заимствованы. 

Въ  У-й  книг*,  въ  вид'Ь  заключешя,  зам'Ьняющаго 
собственно  говоря  обычное  предисловге,  изложены  св-Ь- 
д'Ьнхя  о  производств'Ь  народныхъ  картинокъ  въ  Росс1и,  о 
значен1и  ихъ  въ  народной  жизни,  объ  отношен1и  къ  нимъ 
цензуры,  а  также  и  сжатый  очеркъ  самаго  текста  народ- 
ныхъ картинокъ  и  всего  того,  что  можетъ  представить 
интересъ  для  желающаго  ознакомиться  съ  этою  част1Ю 
читателя  неспещалиста.  Сп'Ьшу  оговориться  при  этомъ, 
что  эти  прим'Ьчан1я  и  самое  заключеше  им'Ьютъ  чисто 
компилятивный  характеръ:  я  старался  занести  въ  нихъ 
все  то,  что  случалось  мн'Ь  найти  по  этой  части  въ  про- 
смотр'Ьнныхъ  мною  книгахъ  и  рукописяхъ,  а  также  и 


то,  что  было  изв'Ьстео  мн'Ь  изъ  устныхъ  предаяга  мно- 
гихъ  Московскихъ  старожиловъ;  держаться  строгой  си- 
стемы при  такой  работ*  было  почти  невозможно:  объ 
одномъ  предмет*  св'Ьд'Ьнхй  набиралось  много,  о  другомъ 
гораздо  меньше;  поэтому  и  самыя  прим*чан1я  въ  н*ко- 
торыхъ  статьяхъ  вышли  особенно  подробныя  ®),  друпя, 
напротивъ  того,  очень  кратт. 

Ко  всему  изданш  составленъ  мною  подробный  ал- 
фавитный указатель  именъ  и  предметовъ;  по  этому  ука- 
зателю можно  пр1искать  въ  описан1и  и  каждую  случайно 
купленную  народную  картинку,  или  по  ея  назван1Ю,  или 
же  по  начальнымд  словами  ея  текста,  которыя  тоже  обо- 
значены въ  алфавит*. 

Общ1й  итогъ  отд*льныхъ  картинок!),  описанныхъ  во 
всЬхъ  четырехъ  книгахъ,  доходить  до  4700  листовъ; 
если  же  включить  въ  это  число  разныя  иэдан1Я  одной  и 
той  же  картинки^  то  число  это  дойдетъ  до  8000  листовъ. 


®)  Впрочемъ  всЬ  особенно  подробныя  статьи  представ1яютъ,  въ 
большинстве  С1учаевъ,  Еровный  интересъ  Д1я  пстор! и  пароднаго  обихода, 
какъ  наприи'Ьръ:  описанхе  разнато  рода  т^лесныхъ  нава8ан1&  и  пытки, 
сказав  1я  о  русской  бороде,  сатирическая  картинка  «Мыши  кота  погре- 
бают'ь»,  текстъ  которой  я  счелъ  додгомъ  разобрать  до  мельчайшихъ 
подробностей,  и  ия.  д. 
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ПРИЛ0ЖЕН1Е  А. 
Перечень  собранШ  русскихъ  народныхъ  картинокъ. 

I.  Собрате  русскихъ  народныхъ  картинокъ  въ  Император- 
ской Публичной  БиблЁотекЪ.  Оно  составилось  изъ  собран1Й:  Пого- 
дина, которое,  въ  свою  очередь,  составилось  изъ  собрашй  Ште- 
лина  и  Снегирева,  —  и  Даля.  Въ  числ'ё  листовъ,  пр10бр'Ётенныхъ 
Библ1отекой  отъ  другихъ  лицъ,  зам']^чательны  первый  русская 
гравюры  на  дерев^^:  темница  богоугодная  святыхъ  осужденикъ 
1629  года  и  св.  Анилина;  тетрадь  отд']&льныхъ  отпечатковъ  гра- 
вюръ  мастера  Ильи  для  Шевскаго  Патерика  (издаше  1701  года), 
въ  тоиъ  ЧЕСЛ'Ъ  изображен1е  преподобнаго  Ильи  Муромца;  лице* 
вая  библ1я  Ильи;  зерцало  гр^шнаго,  издан1е  Амстердамскаго  ти- 
пографа Тессннга  (изъ  собрашя  Каратаева);  единственный  эк- 
земпляръ  апокалипсиса  и  лицевой  библ1и,  гравированныхъ  Коре- 
немъ  съ  рисунковъ  Григор1я;  апокалипсисъ  работы  1ерея  Про- 
кошя,  листъ  сошнаго  письма  В.  Андреева,  святцы  Тепчегор- 
скаго  (изъ  собран1я  гр«  Толстаго)  и  хорошая  колекц1я  карика- 
туръ  1812  года,  пр10бр^^тенная  отъ  н']^сколькихъ  частвыхъ 
лицъ. 

Штелиновское  собрате  состоитъ:  1)  изъ  картинокъ,  гра- 
вированныхъ на  дерев'б  и  купленныхъ  профсссоромъ  аллегории 
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Штелинымъ  въ  Москве,  подъ  Спасскими  воротаии,  въ  1766-мъ 
году  ^),  и  2)  изъ  богатаго  собран1я  произведен^  граверовъ 
Петровскаго  времени,  въ  отличныхъ  старыхъ  отпечаткахъ,  при- 
надлежавшихъ  какому-то  собирателю  Франкенбергу.  Собранхе  это 
бьио  куплено  М.  П.  Погодинымъ  отъ  насл'Ьдниковъ  Штелина 
гг.  Отто,  заисключешемънемногихълистовъ,  проданныхъ  до  него 
другимъ  собирателямъ. 

Небольшое  собраше  И.  М.  Снегирева  (около  300  листовъ), 
особенно  богатое  гравюрами  на  м'бди,  небольшого  Формата,  ма- 
стеровъ  Петровскаго  времени,  а  также  и  граверовъ  Кхевской 
школы, — было  куплено  у  Снегирева  Погодинымъ  въ  1850  году. 

Собраше  Владим1ра  Ивановича  Даля,  подаренное  имъ  Публич- 
ной библ10тек^,  состоитъ  изъ  шести  томовъ  и  довольно  большаго 
количества  сказокъ  вътетрадкахъ.  Старинныхъ  гравюръ,  а  равно 
и  гравюръ  на  дерев'Ё,  въ  род'Ь  Штелиновскихъ  и  ОлсуФьевскихъ, 
въ  этомъ  собраши  еЪть]  самые  раннхе  образцы  въ  немъ  (за  ис- 
ключен1емъ  комед1и  о  блудномъ  сыя1з)  принадлежатъ  къ  началу 
ньш']&шняго  стол'6т1я;  отличается  же  оно  необыкновенною  полно- 
тою новыхъ  переводовъ  и  издашйкартинокъи  сказокъ,  выходив- 
шихъ  въ  1820 — 1840  годахъ,  и  огромнымъ  количествомъ  ихъ.  Не 
считая  сказокъ,  переплетенныхъ,  какъ  уже  сказано,  въ  отдйхьныя 
тетрадки,  собраше  Даля  состоитъ  изъ  шести  томовъ:  въ  Ьмътом*]^ 
находятся  картинки  духовнаго  содержангя  и  шображеигя  лицъ 
библейской  тторги^  числомъ  177  листовъ;  во  2-мъ  том* — изо- 
бражен1я  духовныхъ  событгщ  мгьстъ  и  аллегоргщ  144  листа;  въ 
З-мътом'6 — картины  по2/ште45«ыя,  прим'Ьры  въ  лицахъ,  иноска- 
зашя,  явлешя  природы  и  перелицовки,  120  листовъ;  4-й  (112  л.) 
и  5'й  (45  л.)  томы  заключаютъ  сказки  и  шуточные  листы,  въ 
6-мъ  том*  помещены  листы  большаго  разм'Ьра.  ^) 

П.  Въ  Императорсконъ  Эрмитаже,  въ  кабинет1^  Петра  Великаго, 
хранится  великолепное  собрате  гравюръ  его  времени,  изобра- 


^)  Какъ  свид']^тельствовада  о  томъ  надпись^  сд'Ьланная  рукою  Штелина  на 
обложк^^,  въ  которой  находились  эти  картинки. 
^)  Назван1я  отд'Ьланъ  даны  самииъ  Даяеиъ. 
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2&аю1цихъ  событ1я,тр1умФальные  врата,  шутовсшя  сватьбы,  Фейер- 
верки,  которые  подробно  описаны  въ  моей  книгЬ:  «Русскхе  Гра- 
веры и  ихъ  произведешя».  Въ  числ^  народныхъ  р'Ёдкихъ  издан1Й 
въ  Эрмитаже  находятся:  полный  и  совершенно  сохранный  экзеи- 
пляръ  большаго  шестилистоваго  Брюсова  календаря  и  р^дк1Й 
листъ  лицевой  ариеметики. 

Небольш1я  собран1я  народныхъ  картинокъ  въ  новыхъ  пере- 
водахъ  и  новыхъ  издан1яхъ  (1820 — 30  г.)  находятся: 

III.  Въ  руссиокъ  отд-Ьлеш'и  библютеки  АкадемЬ  Наукъ, 

IV.  Въ  Ииператорскомъ  Русскоиъ  Географическокъ  Общеотв%у 

V.  Въ  Московскокъ  Муэе%у  г^1^  есть  хорошш  экземаляръ  лице- 
вой библги,  описанной  подъ  №  811,  и  подносный  листъ  царевичу 
Алексею  Петровичу,  описанный  подъ  №  538-вгь. 

VI.  Изъ  собрашй,  принадлежащихъ  частнымъ  лицамъ,  собраше 
русскихъ  народныхъ  картинокъ  Адама  Васильёеича  Олсуфьева  ^), 
статсъ-секретаря  Екатерины  П-й,  находящееся  въ  библ10тек1Ь 
кн.  К.  Э.  Б'кюсельскаго-Б'Ёлозерскаго,  по  числу  древнихъ  эк- 
земпляровъ  самое  замечательное  изъ  вс^хъ;  оно  состоитъ  изъ 
тринадцати  томовъ,  заключающихъ  въсеб^  около  1000  картинокъ 
(изъ  числа  которыхъ  впрочемъ  ц&|ую  треть  представляютъ  заста- 
вки, выр^^анныя  изъ  книгъ).  Ц'Ьлыхъ  два  тома,  У1-й  и  ХЬй, 
почти  исключительно  состоять  изъ  необыкновенно  р'Ёдкихъ  лу- 
бочныхъ  (т.  е.  гравированныхъ  на  дерев*)  картинокъ.  Томы  Г— 
У  и  УШ— -X  заключаютъ  въ  себ-Ь  картинки  духовнаго  содер- 
жан1я,  въ  числ'Ь  которыхъ  находится  хорошш  экземпляръ  свят- 
цевъ,  работы  Григорхя  Тепчегорскаго  (обрезанный  сверху),  пе- 
чать царя  Соломона,  и  множество  разныхъ  притчей.  Въ  УП-мъ 
том*  вклеены  весьма  р'Ьдк1е  старинные  портреты  лубочной  ра- 


•)  Ад.  Вас.  Олсуфьевъ,  род.  16  января  1721  г.  умеръ  27  1юня  1784  г.,  сынъ 
оберъ-гоФмейстера,  бьмъ  женатъ  на  Марь'Ь  Вас.  Содтыковой.  Челов1^къ  очень 
образованный  и  остроумный.  Назначенъ  кабинетъ-министромъ  Елизаветой 
Петровной,*  оосл']^  Черкасова.  Былъ  дов'Ьреннымъ  лицемъ  Екатерины  П-Й,  въ 
то  время,  когда  она  еще  была  великой  княгиней,  и  по  воцарети  ея  получилъ 
у]1рав1ен1е  частною  канцвляр1ею  императрицы.  Въ  последнее  время  былъ 
кабинетъ-секретаремъ,  сенаторомъ  и  предс^ЬдателевIъ  театрвльнаго  комитета. 
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боты,  въ  чигл* ихъ портретъ  Петра!  го,  гравированный  Кипр1я- 
новымъ;  портретъ  Петра  I,  работы  Артемьева;  портретъ  Екате- 
рины 1>й  въ  ростъ  съ  арапомъ,  гравированный  А.  Зубовымъ  въ 
1727  году  (т.  У1П),  его  же  работы  портретъ  Петра  П-го,  По- 
К1онен1е  Царей  Хоанна  и  Петра  Алекс']&евичей  Спасителю,  и  мнопе 
друг1е  р'Ьдюе  листы.  ХШ-й  томъ  (отчасти  XI  и  У1-й)  заклю- 
чаютъ  въ  соб'Ё  историчесше  забавные  листы,  гравированные  на 
м']^ди.  [Наконецъ  ц'Ьлый  томъ  (ХИ-й),  занимаютъ  гравюры  ра- 
боты мастеровъ  Петровскаго  времени,  въ  числ*]^  которыхъ  тоже 
есть  много  весьма  зам'Ьчательныхъ.  Почти  ь&Ь  картинки  этого 
собран1я,  какъ  р^занныя  на.  дерев']^,  такъ  и  р'Ьзанныя  на  жЬт^ 
отпечатаны  на  особой  плотной  бумагЬ,  не  той,  которая  употреб- 
лялась обыкновенно  для  лубочной  печати,  и  большаго  Формата; 
всЬ  картинки,  безъ  исключешя,  не  раскрашены.  Н'Ьтъ  сомн']^Н1Я, 
что  ОлсуФьевъ,  бывши  въ  Москве,  заказалъ  сд'киать  отпечатки  со 
вс^хъ  старыхъ  досокъ  на  изв'ёстныхъ  тогда  Фабрикахъ,  соб- 
ственно для  себя;  причемъ  сд']^аны  были  отпечатки  и  съдеревян- 
ныхъ,  сильно  попорченныхъ  и  по  видимому  уже  вышедшихъ  изъ 
употреблен1я  досокъ;  въ  моемъ  атласе  приложены  точные  снимки 
со  вс'Ьхъ  картинокъ  на  дерев']^,  находящихся  какъ  въ  ОлсуФьев- 
скомъ  такъ  и  въ  другихъ  собран1яхъ  безъ  исключен1я;  въ  ч1^^сл^Ь 
ихъ  пом^^щенъ  и  снимокъ  съ  испорченной  доски  погребешя  кота, 
вырезанной  вскор*]^  посл'Ь  смерти  Петра  *)  и  съ  обозначен1емъ 
даже  дня  его  смерти  (№  166).  Наконецъ  въ  ОлсуФьевскомъ  же 
собран1И  находится  почти  полный  экземпляръ  вс'1^хъ  картинокъ, 
гравированныхъ  черной  манерой  наФабрик^^  Михаила  Артемьева, 
подъ  надзоромъ  старика  Штенглина. 

VII.  Небольшое,  но  драгоценное  собран1е  народныхъ  рус- 
скихъ  картинокъ  Павла  Григорьевича  Демидова,  принадлежащее 


♦)  У  А.  в.  Одсуфьева  были,  крон'Ь  того,  небольш1я  собран1я:  картинъ  ма- 
сляными красками,  русскихъ  гравированныхъ  портретовъ,  а  также  я  собраше 
гравюръ  западвыхъ  художниковъ;  это  посл'Ьднее — довольно  большое  по  числу 
листовъ,  во  не  замечательное  по  ихъ  выбору  и  достоинству;  всЬ  эти  собрашя 
разошлись  посл*]^  его  смерти  въ  разный  руки, 


Л'.   • 
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В.  И.  Яковлеву.  Все  собрав1е  переплетено  въ  одинъ  большой 
томъ;  въ  числ-Ь  картинокъ,  гравированныхъ  на  дерев'Ь,  находятся 
пять  увиковъ;  въ  цасА1и  гравюръ  на  м'&ди  есть  тоже  много  весьма 
зам'Ьчательныхъ;  яв'Ъ  изъ  нихъ:  «поучешя  Ефрема  Сирина  и  притча 
ЖИТ1Я  челов'бческаго  въ  лицахъ»,  тоже  уники. 

УШ.  Собрате  П.  А.  Ефремова,  отличающееся  особенною 
полнотою  карикатуръ  1812  года  и  лицевыхъ  сказокъ.  Въ  чи- 
сл^  другихъ  зав1']^чательныхъ  листовъ  въ  немъ  есть  два  перевода 
громаднаго  Мамаева  побоища;  оба  уники. 

IX.  Собрате  Д.  А.  Ровинскаго  (мое  собственное);  въ  со- 
ставъ  его  вошли:  1)  собрате  Н.  П.  Дурова,  прюбр^тенное  у  него 
при  его  жизни,— около  100  листовъ,  въ  томъ  числ'Ь  р'Ьдчайшхе 
листы  граверовъ  серебрениковъ:  Аванас1я  Трухменскаго,  Леонт1я 
Бунина,  и  дв'Ь  картинки,  гравированный  крепкой  водкой  знамени- 
тымъ  Ушаковымъ.  2)  Цензурный  экземпляръ  Ахметъевской  фаб- 
рики; драгоц'Ьнное  собрате,  заключающее  въ  себ*  около  300  ли- 
стовъ прошедшаго  стол'Ьтхя,  съ  слЬдующимъ  заголовкомъ:  «съ 
дозволеи1я  Управы  благочин1я  книга  разныхъ  и  историческихъ  и 
забавныхъ  листовъ  печатаемыхъ  вдом']^  завода  содержателю  Мо- 
сковскаго  второй  гилди  купца  Илья  Яковлева  сипа  Ахметева  и 
продаваемыхъ  публично».  3)  Собрате  Сибирскаго  купца  Бата- 
шева,  пршбр'Ьтенное  мною  въ  1879  году,  около  400  листовъ, 
ВСЁ  прошедшаго  и  первыхъ  годовъ  нын'Ьшняго  стол^тхя;  мнопя 
изъ  нихъ  были  мн'Ь  до  того  времени  неизв'бстны  и  почти  всЬ  съ 
изм^нен1ями  въ  перевод'^  противъ  картинокъ,  описанныхъ  мною 
въ  первыхъ  трехъ  книгахъ  %  4)-— Собрате  купца  Шишкина, 
около  200  листовъ,  купленное  мною  по  смерти  г.  Дмитр1ева;  въ 
числ'б  ихъ  единственная  коллекщя  картинокъ  «о  посл'Ьдствхяхъ 
оспы»,  выпущенныхъ  въ  св'1^тъ  по  распоряжешю  правительства. 
5)  Очень  полное  собран1е   карикатуръ  1812  года,   составлен- 


^)  Изъ  этого  можно  закдючить,  въ  какомъ  огронвомъ  числ'Ь  печатаднсь 
вашн  народный  картинки,  и  какое  множество  м^дныхъ  досокъ  было  выгра- 
вировано для  ихъ  аечаташя. 
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ное  изъ  собрашй  Лисенкова,  Лодключникова,  Жереновъ  и  др., — 
и  наковецъ  пр10бр^тенные  мною  огь  развыхъ  лицъ  и  въ  развое 
время:  святцы  Тепчегорскаго  въ  трехъ  развыхъ  изданхяхъ,  шести- 
ЛИСТ060Й  Брюсовъ  календарь,  полный  энземпляръ  вс'Ьхъ  произве- 
денш  монаха  Ильи,  въ  томъ  числ'Ь  и  тетрадь  съ  изображешянй 
Шево-Печерскихъ  святыхъ  и  пренодобнаго  Ильи  Муромца, 
почти  вс^  швв'Ьстиыя  издан1я  синодвковъ,  букварей  и  лицевыхъ 

1 

календарей,  и  бол'Ьс  2000  народныхъ  картвнокъ  Далевскаго 
разряд1Е1. 

Небольш1Я  собрашя  народныхъ  картинокъ  находятся:  у  А.  И. 
Голыш ева,  въсел*  Мстёр*;  оно  описано  имъ  въ  1870  году,  въ 
Владим1рскихъ  Губернскихъ  В'Ёдомостяхъ  (см.  алфавитный  ука- 
затель); въ  С.-Петербург*:  у  князя  П.  П.  Вяземскаго,  собран1е 
особенно  богатое  лицевыми  сказками;  у  А.  Н.  Пыпина,  П.  И. 
Неустроева  и  купца  Образцова;  въ  Москв-Ь:  у  Н.  С.  Тихо- 
нравова,  6.  И.  Буслаева,  П.  И.  Щапова,  А.  И.  Хлудова, 
И.  Е.  Забелина,  Ю.  Д.  Филимонова,  Н.  В.  Губерти  и 
М.  М.  Зайцевскаго;  въ  Одесс*:  у  И.  С.  Некрасова;  въ  Смо- 
ленск'Ь:  у  князя  Дондукова  Корсакова  и  въ  Харькове:  у 
П.  В.  Безсонова. 

Хорош1я  собрашя  карикатуръ  1812-го  года  находятся  у 
И.  И.  Ваулина,  Г.  Н.  Геннади,  М.  И.  Семевскаго  и  М.  О. 
ВольФа^). 


^)  Въ  Новоиъ  Времени  за  1878  годъ  было  вапечатаво  сл']Ьдуюшее  изв%ст]е 
о  коллекши  г-на  Козлова:  «иы  им^^ли  случай  вид'Ьть  на  дняхъ  составлеввую 
г.  В:  Козловымъ,  любителемъ  археолопи,  нвтересвую  коллекшю  русскихълу- 
бочвыхъ  картинъ  и  соотв']^тствую1цихъ  нмъ  дешевыхъ  гравюръ  и  литограФ1б, 
обращающихся  въ  сред-Ь  визшнхъ  слоевъ  населев1я  другихъ  европейсквхъ 
*  страиъ.  Еъ  составъ  этой  коллекши  вошло  до  250  русскихъ  лубочвыхъ  гра- 
вюръ, 300  германскихъ  народвыхъ  гравюръ  и  литограФ1Й,  160Фравцузскихъ, 
280  шотландскнхъ  и  англ1йскнхъ,  150  шведскнхъ,  45  финляндскихъ  и  120  н-Ь- 
которыхъ  другихъ  нащй.  Мнопя  изъ  картивъ  этой  коллекц1и  отличаются 
чрезвычайною  древностью.  Коллек11!я  г.  Козлова  должна  будетъ  ооявиться  на 
предстоящей  въ  1878  г.  международной  художественвой  выставке  въ  Петер- 
бург'Ъ».  Не  смотря  на  всЬ  мои  старанья,  я  не  могъ  разыскать  этой  коллекши. 


XV 


ПРИЛ0ЖЕН1Е  В. 

Доски  для  печатанЁя  народныхъ  картиною»  сохранились  въ 
сд'Ьдующихъ  м'Ьстахъ:  А)  деревянныя:  въ  Христ1анскомъ  Му- 
зеум*  Академ1и  Художествъ — шесть  досокъ,  перешедшихъ  сюда 
нзъ  собран1я  Погодина:  1)  Лрхангелъ  Михаилъ,  2)  Троица, 
3)  Распят1е,  4)  Знамен1е,  5)  Царь  Царемъ,  и  6)  преподобные 
Зосима  и  Савват1Й.  Дв*  доски  у  И,  И.  Голышева  въ  Мстер*: 
7)  рЬзанная  наолов-Ь, — о  12-ти  друз'Ьхъ  и  8)  Знаменхе.  9)  Одна 
доска,  Антйминсъ,  въ  Московской  Синодальной  типограФш; 
10)  и  11)  дв'Ё  доски  въ  собраши  Прохорова,  описанный  подъ 
3\Гя]\Гя  1559  А  и  Б,  въ  IV  книг]^;  12)  и  13)  доски,  принадлежащ1Я 
г.  Голышеву  и  описанныя  въ  ХУкнигЬ  подъ  №№882  Б  и  901  А; 
14 — 17)  четыре  доски  страстей  Христовыхъ,  находящ1яся  въ 
музе'Ь  Шевской  Духовной  Академ1и  и  описанныя  въ  ТУ  книг^ 
подъ  №  872  Б,  и  множество  деревянвыхъ  досокъ^  хранящихся 
въ  типограФ1и  Шево-Печерской  Лавры  (см.  въ  алФавит.  ука- 
зателе). 

Б.  Мтьдныя  доски:  45  досокъ,  принадлежавшихъ  Почаевской 
Лаврой  посту  пившихъ  въ  1880  году  въ  музей  Шевской  Духовной 
Академш;  62  доски  (апокалипсисъ),  въ  Христ1анскомъ  Музеум^ 
Академ1и  Художествъ,  гравированныя  въ  начал'1  ныв']^шняго 
в'Ька  раскольничьими  мастерами;  одна  доска  съ  видомъ  Кирило- 
Белозерскаго  монастыря  въ  ризни!^  этого  монастыря;  большое 
количество  досокъ,  храняп^ихся  въ  типограФШ  Шево-Печерской 
Лавры,  съ  которыхъ  (а  равно  какъ  и  съ  деревянныхъ  досокъ),  л^тъ 


хтп       • 

пятнадцать  тому  назадъ,  были  сделаны  оттиски  игуменомъ  Амфи- 
лоххенъ,  зав'Ьдывавшимъ  въ  то  время  лаврскою  тиоограФхей. 
Такое  же  количество  зам^чательныхъ  м^дныхъ  досокъ,  начиная 
съ  первой  четверти  ХУШ  в']&кау  хранится  въ  казначейской  па- 
лаг]^  Соловецкаго  монастыря;  он^  описаны  въ  1У  книг]^  подъ 
^6  629  А. 


•    •       •  >> 


1.  Свазкао  Иль']^  НуроицЪ. 

Полная,  двух1истовая ,  въ  восьми  картивкахъ. 

Поддинникъ,  работы  Ахметьевской  Фабрики,  на  м'бди  (первой 
половины  ХУШ  в'бка)  находится  въ  моемъ  собрая1и;  экземпляръ 
неразр'^занный.  Текстъ  подъ  изображен1ями  напечатанъ  граждан- 
скими буквами,  скорописью,  безъ  отставокъ,  титульныхъ  буквъ 
и  знаковъ  препинан1я.  Картинки  занумерованы:  1—8.  Изобра- 
жен1Я  на  нихъ  сл'Ёдующгя : 

1)  Отецъ  и  мать  Ильи  Муромца  благословляютъ  его  на  до- 
рогу. 

2)  Разбойники  просятъ  у  Ильи  проп^енхя. 

3)  Илья  побиваетъ  подъ  Черниговомъ  басурманское  войско. 

4)  Илья  стр-^ляеть  въ  Соловья  разбойника,  сидящаго  на 
дубахъ. 

5)  Илья  прикалываетъ  копьемъ  дочь  Соловья  разбойника,  ко- 
торая хог1ла  пришибить  его  подворотней. 

6)  Илья  прикрылъ  Князя  и  Княгиню  шубами  «послушать 
свиста  Соловья  разбойника».  Справа  богатыри  попадали  отъ  Со- 
ловьинаго  свиста. 

7)  Илья  Муромецъ  и  Добрыня  Никитичъ  встр'Ьчаютъ  ка- 

л'Ьчище. 

8)  Илья  убиваетъ  идолище  шапкой. 

Изъ  другихъ,  поздн'Ёйшихъ,  издашй  этой  сказки,  изв'бстны 
ме1  сл^&дуюп11я  (приведенный  въ  вархантахъ) : 

Сбора.  П  Охд.  И.  А.  Н.  1 
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б)  Совершенно  сходное,  по  изображешяиъ,  съ  описаннымъ 
издашемъ  а;  но  въ  издавхи  а,  въ  1-й  картишг6|  Илья  Муромецъ 
стоить  на  код^няхъ  передъ  родителями  въ  шлеяг]^,  а  въ  изданхи  б^ 
онъ  съ  непокрытой  головой.  Посл'Ьдняя  строка  1-й  картинки,  въ 
издаши  а,  заканчивается  словами:  «крови  христханския  напрасно»; 
въ  издати  б:  «напути  своемъ  не  д'блаи».  Напечатано  полууста-т 
вомъ. 

в)  Издаше  нын']&шняго  в'бка,  съ  разными  изм'^ценгями  въ  на- 
рядахъ  и  архитектуре,  иосл^лдяя  строка  1  -й  картинки  кончается 
словами:  «у  отца  и  матери».  Напечатано  полууставомъ. 

г)  Новейшее  издаше,  съ  цензурнымъ  пропускомъ  1839  го- 
да. Последняя  строка  первой  картинки  заканчивается  словами: 
«напрасно  иья»  (Пуб.  Б.). 

Вс^  три  иэдашя  ((Т,  виг)  гравированы  на  м^ди. 

Текстъ: 

«История  ославпомъ  и  охраброкъ  богатыре  Илье  Муроице 

и  осодовье  разбойнике. 

1.  Вславномъ  было  Городе  муроме  вселе  карачарове  жилъ 
въ  немъ  крестьянинъ  иванъ  тимоФ']&евичь  у  нево  было  любимое 
детище  илья  муромецъ  (.)  Сиделъ  онъ  сиднемъ  30  летъ  и  какъ  ми- 
нуло 30  летъ^)  то  сталъ  онъ  ходить  на  ногахъ  крепко  иопцг- 
тил^)  всебе  силу  великую  и  зделалъ  себ'б  збрую  ратную  и 
капыо  булатное  и  оседлал  коня  своего ')  богатырскава  и  прихо- 
дить коотцу  своему  и  кматери  и  сталъ  у  них  *)  просить  благосло- 
вения (.)  гдри  батюшка  и  матушка  отпустите  меня  вславнои  киевъ 
градъ  богу  помолитца  а  кънязю  киевскому  обявитца^)  (.)  отцъ  и 
мать  ево  даютъ  ему  благословение  и  кладутъ  на  нево  заклятие 
великое  и  говорить  такие  речи  поезжай  ты  вкиевъ^)  прямо  на 

')  Сдова:  «и  какъ  минуло  80  деть»  *)  Въ  ^:  «у  нихъ»  пропущено, 

въ  издашяхъ  бив  пропущены.  *)  Въ  б:  «поклонится;  въ  в:  «покдо- 

*)  Въ  изд.  в:  очуидъ  (вместо  вощу-  нитися». 

'^лъп),  ^)  Въ  б  н  в:  «ты  прямо  на  киеьъ». 

3)  Въ  в:  «своего»  пропущено. 
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черниговъ  град  и  будучи  впути  своей  не  делай  обцды  и  непрол- 
ваи  крови  христианския  напрасно  (.) 

2.  Илья  муроиецъ  принелъ  у  отца  и  мтри  благословение  богу 
иолитца  со  отцо&гь  и  матерью  прощаитца  и  поехалъ  впуть  свои 
и  такъ  далеко  заехать  втемны  леса  что  наехалъ  на  таборы  раз- 
бон1ичьи  и  т1  разбойники  увидели  илью  муромца  и  разгорелись  у 
нихъ  сердца  разбохничьи  на  коня  богатырскава  и  стали  между 
собой  ^)  разговаривать  чтобъ  лошадь  отнять  что  мы  .такой  ни- 
вкаторыхъ  местах  невидывали  а  нне  едитъ  на  такомъ  добромъ 
коне  незнаемо  какоита  члвкъ  и  стали  на  илью  муромца  напущать 
члвкъ  по  10  ти^)  и  по  20  ти  и  сталъ  илья  муромецъ  останавли- 
вать ^)  коня  своего  богатырскаго  и  вынималъ  ^^)  исколчана  колену 
стрелу  накладываетъ  натугой  лукъ  и  пустилъ  калену  стрелу  под- 
землею  и  колена  стрела  стала  рвать  вкосую  сажень  и  видя  То 
разбойники  испужались  и  собирались  во  единъ  кругъ  и  пали  на 
колени  и  стали  говорить  (:)  Гдрь  нашъ  батюшка  удалъ  доброй 
молодец  виноваты  мы  предтобои  изанашу  такую  вину  бери  казны 
сколко  надобно  ^^)  а  цлатья  цветнова  и  табуны  лошадей  сколко 
угодно  иусмехнувсисъ  сказать  некуды  мне  девать  ноестли  ха- 
тите  живы  быть  то  впередь  ^^'  неатважтисъ  етава  думать  ^®). 

3.  И  поехалъ  впуть  свои  кславному  граду  киеву  и  подъез- 
жаитъ  ")  кограду  Чернигову  и  подтемъ  градомъ  черниговымъ  ^') 
стоить  войско  босурманское  что  ему  и  сметы  петь  и  черниговъ 
градъ  осадили  ихотятъ  ево  вырубить  и  бши  цркви  на  дымъ  пу- 
стить асамаго  кнзя  киберскаго  и  воеводу  черниговскаго  живыхъ 
вполонъ  взять 

и  той  великой  силе  илья  муромецъ  ужаснулся^*)  однако  положилъ 


^)  Въ  б  V  в:  «между  себя».  .  **)  «етава  думать»  въ  б  п  в  пропу- 

*)  Въбл  е:  по  5.  щено. 

*)  Въ  в:  состав овдять».  **)  Въ  в:  «едетъ». 

10)  Въ  б  и  в:  «и  вынимаетъ».  1')  Въ  б  я  в:  «черниговымъ»  про- 

1*)  Въ  б  ш  в:  «сколько  угодно».  пущено. 

1*)  Въ  б  11  в:  «такъ  впреть».  **)  Въ  в:  «ужахнудся». 
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на  волю")  сездателя  своего  гда  бга  и  вздумалъ  положать  главу 
свою  заверу  христианскую  и  сталъ  побивать  силу  босурманскую 
капыоиъ  булатнымъ  и  всю  силу  поганую  побилъ  и  црвича  босур- 
ианскаго  зъ  полонъ  взялъ  и  ведетъ  во  градъ  черниговъ. 

И  встречаютъ  изграда  Чернигова  1^раждане  счестию  идетъ  сам 
кнзь  киберской^^)  и  воевода  черниговской  принимаютъ  доброва  мо- 
лотца  счестию  благодарение  господу  богу  возсылаютъ  что  гос- 
подь прислал  нечаянно  граду  очищение  и  недалъ  всемъ  напрасно 
погибнути  оттакой  силы  босурманския  и  взяли  ево  вполаты  своя 
и  сотвориша  вел1и  пиръ  иотъпустиша  его  впуть  свои  (•) 

4.  Илья  муромецъ  поехалъ  кограду  киеву  премою  дорогою 
отчернигова  которую  заложил  салавеи  разбоиникъ  ровно  30 
лет  непропущалъ  ни  коннова  ни  пешева  аубивалъ  неоружием  но 
своиЬъ  разбойничьим  свистомъ  и  выехалъ  вчнстое  поле  и  увидел 
попрыски  ^^)  богатырския  и  поних  поехал  и  приехал  на  те  леса 
брянския  на  те  грязи  топучия  на  мосты  калиновы  ктои  реке  смо- 
родине ^^)(-)  И  соловей  разбоиникъ  послышалъ  себ-Ь  кончину  ибе- 
сщастие  великое  и  не  допуская  илью  муромца  за  20  ть  верстъ 
засвисталъ  своимъ  свистомъ  разбоиничьимъ  крепко^  но  богатыр- 
ское сердце  неустрашилъ^^)  инедопустя  еще  за  10  верстъ  засви- 
сталъ громче^)  таво(')  истово  свисту  подъ  ильею  муромцокъ  конь 
спотькнулса  ^)  и  приехал  подсамое  гнездо '  которое  свито  надве- 
натцати  дубах  исоловей  разбоиникъ  на  гнезде  сидя  увидел  свето- 
рускаго  богатыря  и  засвистал  вовесь  свистъ  разбоиничев^^)  и  хател 
ИЛЬЮ  муромца  убить  до  смерти  (•)  илья  муромецъ  снимает  ссебя 
тугой  лукъ  накладываетъ  калену  стрелу  и  пустил  нато  гнездо  со- 
ловиное  и  попал  вправои  глаз  и  вышепъ  вонъ  и  соловей  разбой- 
ник свалилса  згнезда  что  овсяной  1снопъ. 

5.  Илья  муромецъ  беретъ  Соловья  разбойника  и  привезалъ 


^')  Въ  б  к  в:  слово  «волю»  пропу-         ^)  Въ  бив:  «смародевке». 
Щвво.  21)  Въ  б  в  в:  «не  устрашилось». 

*•)  Въ  б:  <1виберск1й§;  въ  в:  «мев-         ")  Въ  в:  «громчее». 
сшй».  «8)  в^  б  л  в:  «спотыкнулся». 

*•)  Въ  в:  «попр1скию;  въ  б:  «попрь-         **)  «  Разбоиничел  л  пропущено  въ 

ски».  б  п  в. 
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ево  крепко  кстремени  булатному  ^^)  и  поехалгь  кславному  граду 
Киеву  и  на  пути  стоят  палаты  салавья  разбойника  и  какъ  поров- 
нялся  ИЛЬЯ  муромецъ  противъ  палатъ  разбоиничьихъ  у  которыхъ 
окны  растворены  ивте  окны  смотрели  разбойничьи  три  дочери  и 
увидела  меншая  дочь  и  закричала  сестрам  своим  ;зонъ  наш  ба- 
тюшка^) едитъ  здобычею  и  везеть  кнамъ  мужика  привязана 
устремени  булатнава^^)  а  болшая  дочь  пасматрела  и  заплакала 
горко  это  небатюшка  ншъ  едитъ  эта  едитъ  незнаемо  какоита 
члвЁкъ  и  везеть  ншива  ^)  батюшку  и  закричала  мужьямъ  своимъ 
мужья  нши  милыя  поезжайте  кмужику  навстречю  и  отбеитя  унево 
ншива  батюшку  не  кладите  ншъ  родъ  втакомъ  позоре  (.)  и  мужья 
игь  силные  богатыри  поехали  противъ  светорускаго  богатыря 
кони  унихъ  добрый  и  колья  вострыя  и  хотятъ  ИЛЬЮ  на  копьяхъ 
поднять,  и  увиделъ  ихъ  соловей  разбоиникъисталъ  говорить  зетья 
мои  милыя  непозортесъ  вы  и  не  дразните  такова  силнова  бога- 
тыря чтобъ  вамъ  непринят  смерти  отнего  всемъ  лутче  спокор- 
ностию  ^)  попросите  его  вдомъ  мои  выпить  по  чаре  зелена  вина  (.) 
и  по  прозбе  зятей  поворотил  вдомъ  неведая  ихъ  злобы  что  бол- 
шая дочь  подняла  железную  на  цепях  подворотню  чтоб  ево  прь 
Ш1б1ть  НО  ИЛИЯ  усмотрел  ею  на  воротахъ  ударил  копнем  и  ушибъ 
досмерти  (.) 

6.  и  какъ  приехалъ  вкиевъ  градъ  въежает  прямо  на  княже- 
нецки^^)  дворъ  и  входить  вполаты  белокаменный  бгу  млится  и 
кнзю  кланитца  и  кнзъ  киевски  спрашивал  скажи  доброй  иоло- 
децъ  какъ  тебя  звать  и  которава  города  урожрнецъ  '^)  (.)  ответь 
держитъ  ИЛЬЯ  муромецъ^*)  меня  гсдрь  зоуть**)  илюшкою  а  по 
отчеству  ивановъ  снъ  а  уроженецъ  я  города  мурома  села  карача- 


*»)  Въ  б  п  е:  «къ  стременамъ  бу-  *•)  Въ  в:  «покорно», 

латвымъ».  ^  Въ  б  я  в:  «ва  княжесши».  < 

2*)  Въ  б:   «батушка»;  тоже  и  въ  ^^)  Въ  б  п  в:  «урожденецъ». 

прочихъ  и^^таxъ  сказки  этого нздан1Я.  •*)  Въ   б  я  в  пропущено:  «ответь 

27)  *Въ  б:  «къ  стременамъ  будатны-    держитъ  илья  муромецъ». 

мъл;  въ  в:  «булатнымъ»  пропущено.  '*)  Въ  б  л  в:  «зовутъ». 

^*)  Въ  б  ш  в:  «и  ведетъ». 


ф  <:базби. 

рова  (.)  и  кнзь  спрашиваит  ^^)  нокторою  ^)  дорогою  'Ьхадъ  измуро* 
на(.)  я  гдрь  "Ёхадъ  измуроиа'^)  начернигов  град  и  подчерниговым 
поби  войско  босурманское  и  сметы  нетъ  и  очистихь  черниговъ 
градъ  и  оттуда  по^хвл  премою  дорогою  и  взял  силнова  богатыря 
соловья  разбойника  которава  и  привел  ссабои  у  стремени  булат- 
нава^  но  князь  осердясь  сказал  што  ты  обманывает  (,)  и  какъ  эта 
услыша^)  богатыри  алеша  поповичь  добрыня  никитичь  броси- 
лись смотреть  и  увидели  и  князя  уверил!  што  справедливо  такъ 
и  прикзал  кнзь  поднести  кубецъ  ^)  зелена  вина  доброму  молотцу 
и  кнзю  захотелас  разбоиническаго  свКсту  послу шат,  илья  кнзя 
скигинею  обернулъ  вшубы  сабольи  и  поставя  их  подмышки  и 
призвал  саловья  приказал  вполсвиста  засвистеть  а  салавей  раз- 
боиникъ  засвисталъ  во  весь  разбоиничеи  свистъ  и  оглушил  **^)  бо- 
гатырей что*  упали  на  ноль  и  за  то  ево  1лья  **) 

7.  А  ИЛЬЯ  муромецъ  назвалса  здобрынеи  Никитичем*^)  брать- 
ями и  оседлали  своихъ  добрыхъ  ионей  и  поехали  в  чистыя  поля 
гулять  и  ездии  ровна  3  мсца  не  нашли  себ*  сопротивника  толко 
наехали  вчистомъ  поле  идетъ  колечища  прохожей  гуня  на  немъ 
въ  50  пудъ  шляпа  въ  9  пудъ  кастыль  10  сажеяъ*^)  (.)  Илья  му- 
ромецъ сталъ  на  нево  напущать  и  хочитъ  отведать  своей  силы  бо- 
гатырския  (.)  и  увиделъ  колечища  прохожей  илью  муромца  и  гово- 
рить ои  еси  ты  ИЛЬЯ  муромец  помнишли  мы  стобой  в  одной  школе 
грамоте  учились  а  Вне  ты  на  меня  такова  колену  напускаешь 
какь  нанекакова  неприятеля  а  того  ты  неведаешь  что  вславномь 
городе  Киеве  великая  безгодушка**)  учинилась  приехаяь  неверной 
силнои  богатырь  идолища  нечестивой  голова  унево  спивнои  ко- 
телъ  вплечахь  сажень  промежь  бровми  пядь  промежь  ушей  ко- 
лена стрела  а  есть  онь  побыку  а  пъеть  покотлу  п  кнзь  киевски 


»*)  Въ  в:  «сказалъ«.  >»)  Въ  (Т  и  в:  ссчару|>. 

3  )  Въ  (У  и  в:  «которою».  ^)Въбив:  «поглушилъ». 

)Въ  б  и  в,  пропущено:  «гдрь  *!)  Въ<Уи  в,вм*сто  «иья»,  «убилъ». 

^'^"^  "^^УРоыл^'  «)  Във  пропущено:  «никитичемъ». 

)  Въ  в  пропущено:  «булатнайк».  «)  Въ  (Г  и  <?:  «кастыль  въ  сажень». 

)Въбив:  «услышавъ».  44)  Въ  б  и  в:  «невзгодушка». 
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велми  обтебе  соболезнует  что  ть1  ево  въ  едакои  печали  оста- 
вилъ. . 

8.  Й  нарядясь  ИЛЬЯ  муроиецъ  вколечищина  платья  и  цетъ 
прямо  на  кнженецки  ^)  дворъ  и  закрнчалъ  богатырскимъ  голо* 
сомъ  ои  еси  ты  киевски  кюь  сошли  мне  колечище  прохожему 
милостину  и  увиделъ  ево  кнзь  и  говорить  таковы  речи  поди  ко- 
мне  вполаты  колечища  я  тебя  накормлю  и  напою  и  золотой  каз- 
ны на  дорогу  дамъ  и  вошолъ  колечища  вполаты  и  сталъ  у  печи 
поглядываетъ  (.)  И  идолище  просить  есть  и  принесли  ему  быка 
целова  жирнова  и  онъ  ево  искостми  съелъ  и  1долища  попросилъ 
пить  и  принесли  котелъ  пива  а  несли  12^^)  члвкъ  и  онъ  взялъ 
за  уши  и  вьшилъ  его  весь  (.)  Илья  муромецъ  говорит  была  у 
моево  батюшки  кобыла  обжорлива  обожралась  и  13дохла  (.)  и 
1долища  неутерпел  и  говорит  ои  еси  ты  количища  прохожей  што 
ты  меня  замаешь  мне  нечево  тебя  вруки  взять  не  то  што  ты 
каковъ  у  васъ  быль  илья  муромецъ  я  бы  истем  стычку  даль  (•) 
да  вот  онъ  каков  и  схватил  ссебя  шляпу  ударил  ево  вголову 
Тихонко  Толко  прошиб  стену  полат  и  взявши  Туловище  Тудыжъ 
выкинул  (•)  и  за  то  кнзь  илью  муромца  почтил  велик1ми  похва- 
лы ^^)  1  пр1челъ  всилныя  могучий  богатыри  1  сей  1Стор1и  конецъ^^). 


2.  Бой  Ильи  Иуронца  съ  Соловьемъ  разбойникоиъ. 

Листовая  картинка,  на  которой  Илья  и  Соловей  изображены 
на  коняхъ  *)^  въ  Францу зскихъ  косугюмахъ  ХУШ  в.,  въ  длинныхъ 
завитыхъ парикахъ ,  въ  камзолахъ и ботФортахъ.  Сверху  надпись: 

«бои  силныхъ  богатырей  ильи  муромца  ссаловьемъ  разбои- 
никомъ  вполе  съежаются  храбростию  своею  похваляются?). 


**)  Въ  б:  «на  княжеской»;  въ  в:  «на  **)Въ  б  п  $^  посл^^дшя  четыре  ело- 

княжой».  ва  пропущены. 

*•)  Въ  б:  20  че.;  въ  в:  27.  *)  Переводъ  несхож1Й  съ  четвертою 

^^)  Въ  б:  «велвками  похвалами  про-  картинкою  сказки  (№  1),  гд^^  Илья  Му- 

изиосилъ»;  във:  «почтмъ  великими  ромецъ  убиваетъ  Ск)довья  (сидящаго 

похвалами».  на  дубахъ),  стрелою  изъ  лука. 
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Подлинникъ,  отпечатанный  деревянною  доскою ,  находится  въ 
собраши  ОлсуФьева(нын^&  у  кн.Б^лосельскаго-Б'Блозерскаго  т.  XI), 
и,  по  работ^Б,  принаддежить  къ  разряду  т^хъ  картинокъ,  который 
бьии  куплены  академикои^ъ  Штелинымъ  въ  Москв'Ь,  подъ  во- 
ротами въ  1766  году*). 


3.  Бой  Илн  Иуроща  еъ  Соловьеиъ  разбойннкоиъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'Ьди;  издаше  Х1Х-го 
в'бка.  Переводъ  сходенъ  съ  четвертой  картинкой  сказки  №  !• 
Подпись  внизу: 

«Сильный,  и  храбрый  богатырь  илья  муромицъ  ехалъ  пу- 
теиъ  дорогою  почисту  полю  и  внезапно  услышалъ  свистъ  соловья 
разбойника  въ  нуромскомъ  лесу  сидящаго  надвенатцати  дубахъ 
ипоехалъ  илья  муромицъ  въ  муромской  дремуч1и  лесъ  иуведелъ 
соловей  розбоиникъ  илью  изасвисталъ  вовесь  свои  разбоиниче- 
скаи  свистъ  и  хотелъ  заглушить  своимъ  свистомъ  илью  муромца 
ноилья  муромицъ  неустрашась  его  свисту  ипустилъ  вънего  колену 
стрелу  ипопалъ  ему  въ  правой  гласъ  исъшипъ  его  съгнезда  и 
обратилъ  копъе  вънизу  нагруть  и  предал ъ  ему  смерть» 

Подлинникъ  находится  въ  Публ.  Библ10тек1^. 


!•  Бой  Ильи  Иуромца  съ  Соловьенъ  разбойнпонъ. 

Картинка  листовая,  вполнЬ  сходная  съ  ^\Б  3;  гравирована  на 
м^^ди  въ  XIX  в'Ёк^. 

Внизу  подпись: 

«Силный  могучей  богатырь  илья  муромецъ  ехалъ  кограду 
Киеву  прямою  дорогою  отчернигова  которою  заложилъ  саловеи 
разбоиникъ  ровно.  30.  ть  летъ  непропущалъ  никонаво  нипешева 
аубивалъ  неоруаиемъ  носвоимъ  разбошчхмъ  свистомъ  и  выехалъ 


*}  См.  мою  книгу:  Русск!е  граверы  и  ихъ  произведев1я  стр.  136. 
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» 

вчисто  поле  иуведелъ  поприски  богатырски  понихъ  поех&гь  ипри- 
ехалъ  на  те  леса  брянски  на  те  грязи  топуч1я  нате  мосты  калино- 
вы  иктои  реке  смородинке  (.)  саловеи  разбоиникъ  послышалъ  себе 
кончину  ц  бесчаспё  великое  и  не  допускал  илью  муромца  за .  20. 
верстъ  и  засвисталъ  своимъ  свистомъ  разбоинхчимъ  крепко  (.)  но- 
багатырское  серце  неустрашилось  ннедопуская  еще  за.  10.  версть 
засвисталъ  громчее  тово  истово  свисту  подыльею  муромцемъ  конь 
споткнулся  пр][ехалъ  подсамо  гнездо  которое  свито  на.  12.ти  ду- 
бахъ  (.)  саловеи  разбоиникъ  нагнезде  сцдя  увиделъ  светорускаго 
богатыря  изосвисталъ  во  весь  свистъ  и  хотелъ  убить  досмерти() 
ИЛЬЯ  муромецъ  снимаетъ  съ  себя  тугой  лукънакладываетъ  колену 
стрелу  и  пускаетъ  на  то  гнездо  и  попалъ  въ  правой  гласъ  ивы- 
шипъ  вонъ  исаловеи  разбоишкъ  свалился  съ  гнезда  что  овсяной 
снопъ  (.)  ИЛЬЯ  муромецъ  беретъ  х;аловья  разбоин!ка  привязалъ 
къ  стременамъ  булатнымъ  и  поехалъ  къ  славному  граду  кхеву». 

5.  Соловей  разбойнвкъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев^^;  изъ  разряда 
Штелиновыхъ  (1766  г.).  Оригиналъ  находится  въ  собрати  Ол- 
суФ1>ева  (т.  XI.  л.  2342).  Соловей  разбоиникъ  представленъ  на 
кон'6,  въ  одежд*!  древняго  русскаго  воина,  въ  шапкб  оторочен- 
ной м'Ьхомъ  и  съ  копьемъ  въ  рукЁ. 

По  бокамъ  его,  въ  двухъ  клеймахъ  надписи:  «соловей:  раз- 
бойник —  славны  богатырь». 

6.  Сказка  о  богатыр1Ь  Добрын1Ь  Н|кн111ч1Ь. 

Полная,  восьми  листовая,  въ  ^2-хъ  картинахъ.  Мн^  извест- 
но только  два  издашя  этой  сказки,  оба  XIX  в-Ька,  1820 — 30  гг. 

Въ  первомъ  изъ  нихъ  посл'1^дняя  строка  текста  первой  кар- 
тинки заканчивается  словами:  «ниоднаго  на  себя  удара»;  во  вто- 
ромъ,  напечатанномъ  съ  множествомъ  ошибокъ  и  пропусковъ  '*'), 
строка  эта  заканчивается  словами:  « проси лъ  въ  томъ».  Вар1ан- 


*)  Первыя  страницы  его  перепечатаны  Сахаровымъ  въ  его  книгЬ:  Руссюя 
вародныя  сказки.  Спб.  1841.  стр.  215  и  сл'1&д. 
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товъ  между  этими  двумя  издангями  не  приводится ,  по  ихъ  назна- 
чительности. 

Картинки,  совершенно  сходныя  въ  обоихъ  издашяхъ,  схЬ- 
дующаго  содержашя: 

1)  Рождеше  Добрыни  Никитича. 

2)  Добрыни  является  волшебница  Добрада  и  дарить  ему  латы 
шлемъ  и  щитъ. 

3)  Добрыня  плыветъ  на  лодк*!  съ  Добрадою  къ  острову. 

4)  Добрыня  подъ'Ёзжаеть  къ  заколдованному  городу. 

5)  Бой  Добрыни  съ  шестиглавымъ  зм'Ёемъ. 

6)  Появлеше  въ  заколдованномъ  город*!  летучихъ  мышей. 

7)  Бой  Добрыни  съ  войскомъ,  состоящимъ  изъ  Полкановъ. 

8)  Изображеше  кровавой  р'Ьки  и  исполина  съ  двенадцатью 
руками. 

9)  Добрыня  'Ёдетъ  съ  головою  исполина  въ  рук^* 

1 0)  Печецежый  князь  Курусъ  раасказываетъ  Добрын'Ё  свою 
исторхю. 

11)  Погребен1е  отца  Куруса. 

1 2)  Курусъ  въ  н'Ёжныхъ  разговорахъ  съ  Карсеною. 
13).Сарогуръ  уносить  Куруса  въ  облак'Ь. 

14)  Бракосочетаюе  Куруса  съ  Карсеною. 

1 5)  Добрьшя  разговариваетъ  съ  богатырскою  головою. 

1 6)  Похороны  исполина  Агрикана. 

17  и  18)  Изображеше  кладовой  Агрикана. 

19)  Бой  за  копье  Нимродово. 

20)  Исполинъ  отдаетъ  Агрикану  волшебное  копье. 

21)  Отъ^здь  Добрыни  съ  Торопомъ  изъ  кладовой  Агрикана. 

22)  Добрыни  отыскиваетъ  Сезострисовъ  мечъ. 

23)  Бой  Добрыни  съ  Полканомъ. 

24)  Князь  Бладим1ръ  над']^ваетъ  нагДобрыню  золотую  гривну. 

25)  Добрьшя  вы^зжаегь  на  бой  съ  Тугариномъ. 

26)  Добрыня  и  Торопъ,- 

27)  Бой  Добрыни  съ  Тугариномъ,  изображенномъ  въ  вид-Ь 
богатыря  на  крылатомъ  кон^Ь. 
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28)  Добрыня  колетъ  Тугарина  копьемъ. 

29)  Добрьшя  гонится  за  Тугарнномъ  съ  мечемъ. 

30)  ОтсЬкаетъ  ему  голову. 

31)  Изображенхе  г&ла  убитаго  Тугарина. 

32)  Торопъ  убнваетъ  богатыря  Редедю,  который  поднялъ 
бьио  Добрыню,  чтобъ  задушить  его. 

Текстъ : 

1.  Сказка  полная  О  славноиъ  сидномъ  нхраброиъ  богатыр^^ 
добрый^  мкнтнчФ  служнвшемъ  прнкнязъ  Владимире. 

я  хотя  им'&1ъ  отца  и  матерь  новсамоиъ  д'1л^^.  не  рожденъ  я 
моею  родитедьнецею  потому  что  она  будучи  мною  беремена 
вб  время  путешествия  оть  напавшихъ  разбоиняковъ  получила 
ударь  саблею  по  чреву  такъ  что  я  выпалъ  недоношенный  изъ 
умершей  моей  матери  и  причемъ  и  родитель  мои  убить  (.)  япогибь 
бы .  естьлибь  великодушная  волшебница  добрада  не  спасла  меня 
какъ  сказывала  она  мн^&  сама  отомь  я  воспитань  ею  на  остров^^ 
ткЪ  оная  им^етъ  свое  жилище  "и  островь  сей  находится  насамомь 
южномь  пуп'Ё  земли  (.)  вь  младенчеств^^  моемь  поили  меня  льви- 
нымь  молокомь  и  сътЁхь  порь  какь  я  себя  помню  недавали 
мне  просьшать  не  утренней  невечернеи  зари  меня  заставляли  ка- 
таться тогда  по  рос^  и  посл'Ь  купали  вь  водахь  морскнхъ  (.)  чрезъ 
сие  воспитание  получилъ  я  такую  силу  что  шести  лЬп  могь  вы- 
дергивать превеликий  дубы  изь  корня  шесть  белыхь  старичковь 
обучали  меня  всемь  изв'ёстнымь  семидесять  двумь  нареч1ямь 
зв^^здо^люстительству  и  воинскимь  приемамь  такь  что  пятнадцати 
л^тъ  им1^ль  я  щастХе  на  опыте  предь  самою  добрадою  отбивать 
шесть  мечей  моихъ  учителей  инедопустить  ниоднаго  насебя  удара 

2.  зас'1е  получилъ  я  оть  моей  благод'1^тельницы  с1ц  латы  кои 
на  себ^  ношу  и  коихъ  ношеш'е  сохраняеть  оть  всякаго  вреда 
какъ  обыкновенного  такъ  ичрезь  естесвеннаго  (.)  я  повергся  къ 
ногамь  моей  благодетельницы  приносиль  благодарность  вь  чувст- 
вительныхъ  выраженХяхъ  и  просильчтобь  не  лишала  м']&ня  навею 
жизнь  мою  своего  покровительства  (.)  добрыня  никитичь  сказала 
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она  мн^  с1'е  будетъ  твое  имя  потому  что  ты  незналъ  сво  ихъ  родите- 
лей ниоии  тебя  и  ты  нерожденъ  своею  матерью  какъ  уже  изв']&ст- 
но  теб-Ь  посему  боги  никогда  неоставляющхе  чадъ  праведныхъ 
родителей  вручили  мн^^  тебя  и  повел'&1и  мн^  быть  твоею  матерью 
посему  по  имени  моемъ  тш'Ьетъ  ты  называться  добрынею  и  оте- 
честву твое  да  будетъ  отъ  победъ  кои  ты  совершишь  въ  жизни 
своей  ипов'бдаешь  что  погречески  никита  значить  поб'бдителя 
днесь  вступилъ  ты  въ  возрастъ  способный  ковсякимъ  прХптрХя- 
тЬтъ  иосталось  мн'Ь  докончать  воспитание  мое  только  одними  сими 
заповед'бми  никогда  не  отступа' отъ доброде*^ли  ибо  уклоняясь 
отъ  оныя  утратишъ  ты  милость  боговъ  покои  Хуши  своей  иучиниш- 
ся  неспособенъ  къ  великимъ  подъвигамъ  вовторыхъ  не  менше 
перваго  наблюдай  видя  слабаго  насильствуема  сильн^^ишимъ  не- 
пропускай  защищать  его  ипонеже  не  помогающей  ближнемуне 
можетъ  ожидать  и  самъ  помощи  отъ  боговъ  наконецъ  третие  такъ 
получилъ  ты  благбд^яния  отъ  меня  женщины  покровительствую 
всегда  нежньга  полъ  въ  гонен1яхъ  инапастяхъ  для  того  что  ткмъ 
умяхчится  твои  нравъ  легкомогупци  ббратится  въ  зверство  (.) 
недолжно  мн'6  возвестить  долженствующее  съ  тобою  в  предь  слу- 
чится ибо  с1'е  таинство  написано  толь  въ  книгахъ  суд'Ёбъ  иневсемъ 
смертнымъ  открывается  однако  в'Ьдаи  что  не  обходимо  должно 
ткб'Ъ  достать  мечь  сезострисовъ  оный  хранится  уи&коего  силнаго 
монарха  с^вернаго  естьли  ты  оной  лолучишъ  не  будетъ  для  тебя 
на  съ^те  ни  спорника  ни  по  борника 

3.  примата  же  но  которой  найдешь  ты  мечь  оный  при  пер- 
вомъ  твоемъ  взглядь  нанего  поколеблется  твои  собственной  мечь 
спадетъ  съ  тебя  (.)  потомъ  подала  она  перстень  во  всякое  время 
т(к)огда  теб^&  понадобится  конь  продолжала  добрада  потри  только 
пооному  ипроиди  три  шага  впередъ  тогда  оглянись  назадъ  и  уви- 
дишъ  коня  богатырского  которой  будетъ  служить  теб^  в'Ьрно  во 
всужиз^'ь  твою(.)пр][нявъ  с][е  наставлеш'е  и  подарки  палъ  я  къ  но- 
гамъ  ея  ипринос1лъ  мое  благодаренье  она  по  велела  мн1&  съ  тогджъ 
дня  начать  въ  св^т^  мое  странствованКе  искать  меча  сезострисова 
ине  прежде  о  сновать  жилище  себ^  какъ  убью  великаго  очербваннаго 
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исполина  (.)  посх!  сего  повел'Ёла  она  мне  сесть  вълодку  им']&ющею 
1г1ня  отвести  наматерую  землю  лодка  с1я  была  причудная  я  ни  гхЪ 
невидавалъ  подобной  ибо  плыла  она  не  на  веслахъ  апосредствомъ. 
одной  растянутой  холстины  (.)  сама  волшебница  сЬла.  сомною  въ 
оную  мы  поплыли  в']&три  никакъ  немогутъ  дуть  толь  быстро  какъ 
лодка  ра'сЬкающая  валы  океана  везла  насъ  сладк1И  сонъ  облад'1^лъ 
иною  ипроснувшись  я  увиделъ  себя  однаго  на  прекраснопдолин'Ё 
близь  великаго  города  (.)  горесть  объяла  меня  когда  узналъя  что 
добрада  оставила  меня  собствевнымъ  моимъ  судьбамъ  и  сложила 
свое  омн%  попечен1е  ялюбилъ  ее  какъ  родную  мать  инемогъ  удер- 
аи^ться  отъ  слезъ  близъ  лежащая  л'Ьсъ  отзывался  восвлШн1емъ 
моимъ  и  разносилъ  имя  добрады  но  она  пеприходила  и  я  долженъ 
помышлять  о  бущимъ  С0СТ0ЯН1И  (.)  мв^  захотелось  испытать  силу 
перстня  моего  я  потеръ  оный  и  отошедъ  три  шага  въ  передъ  огля- 
нулся назадъ  конь  красоты  невобразимои  появился  стоящъ  но  сед- 
ланъприборомъ  ц^&ны  несчЧныи  золото  и  камни  самоцв']&тные  ред- 
кихъ  водъ  сдставляли  видъ  великолепный  сабля  икопие  висели 
събоку  седлая  обрадовался  чрезвычайно  подощелъ  къ  кону  гла- 
дилъ  иласкалъ  онаго  иконь  припадалъ  пре  домною  троекратно  въ 
знакъ  своей  покорности  на  колена  переднихъ  ногъ  я  снялъ  саб- 
лю опоясалъ  оною  на  себя  взялъ  коп1е  въ  руку  и  сЪлъ  въ  ебдло 
нЁможно  изобразить  какую  почувствалъ  я  тогдбодрость  въ  себе 
мышцы 

4.  мои  напрягались  иказалось  мне  что  я  въсостаян1И  былъ 
съразиться  съ  войсками  целаго  света  конь  подо  мною  ржалъ  пу- 
скалъ  изъ  нозреи  искары  прыгалъ  иказалось  дожидалъ  приказа- 
в!я  чтобъ  пуститься  чрезъдолы  горы  илеса  хотелось  мне  очень 
узнать  въ  какоия  земле  нахожусь  и  какой  былъто  градъ  пасен 
конецъ  поехалъ  я  подоляне  непроехалъ  верстъ  пять  ненашелъ  ни 
одной  живой  души  кроме  несколькихъ  статуи  каменыхъ  пораз- 
нымъ  местам'^расеянныхъ  вразныхъ  тварей  представляющихъ 
заклю1нлъявступи'ши  въ  городъ  ипоп^рвои  по  падшей  мне  дороге 
следовать  къ  гордскимъ  воротамъ  я  ненашелъ  къ  великому  моему 
удивлению  стражи  въ  городе  толь  укрепленномъ  кроме  десяти 
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челов'бкъ  въ  воратахъ  кр'Ьпости  сд'Ёданыхъ  изъ  камня  иизображаю- 
(щи)хъ  вооруженныхъ  вонновъ  (.)  вороты  бьии  железный  и  крепко 
заперты  якрычалъ  стучался  никто  мнй  не  отв'1тствовадъ  досадно 
мн'Ь  было  я  вышелъ  йзъ  терпения  и  выломилъ  вороты  въ'Ьхавъ 
въ  городъ  про^хавъ  множество  улицъ  невстр^&чался  сомною  никто 
я  одивился  огромности  ивеликол^о][ю  жилищь  и  не  понииалъ  за- 
чемъ  повсемъ  улицамъ  р  азставлено  множество  статуи  инетъ  живу- 
щцхъ(.)  въразмышлен][я  осемъ  вступилъ  напространою  площадь 
посреди  оной  стоялъ  великолепный  дворецъ  множество  каменыхъ 
воиновъ  составляли  главный  карауль  иныи  изЪ  нихъ  раставляны 
были  поразнымъ  мЁстамъ  какъ  бы  начасахъ  удивлениемоеумно- 
жалось  неужели  с1'е  толико  игра  природы  думалъ  я  великга  городъ 
безъ  жителей  одни  только  камни  вм'бсто  обывателей  не  можетъ 
с'1И  случаинымъ  произведенКемъ  естесва  гневъ  боговъ  насемъ  ме- 
сгбилюди  с1'и  окаменели  (•)  подумавъ  желалъ  я  испытать  ненаидули 
кого  внутридворца  слезъ  сконя  ивошелъ  и  уверился  что  градъ  сей 
превращенъ  въ  камень  совсеми  жителеми  ибо  водворц'Ё  нашелъ 
множество  людей  окаменевшихъ  въразличныхъ  положен1'яхъ  идо 
(одни)  казались  разговаривали  между  собою  другие  см^^ялись  иные 
шутили  надъ  приежимъ  изъ  деревни  челобичекомъ  какъ  обыкнов']&но 
случается  въ  переднихъ  комнатахъ  дворца,  утвердившись  въ  мне 
5.  ши  что  с1е  произошло  отъ  очаровашя  великую  получулъ  я 
нетерп^^ливостьузнать  причины  сего  и  естльлвможно  избавить  отъ 
онаго  нещаст1я  жителей  на  сей  конецъ  шёствовалъ  я  во  внутрен- 
н1е  покои  желая  посмотр']^ть  благополучн'&е  ли  государь  своихъ 
пода^ыхъ  богатство  всюду  блистающее  не  привлекало  взоровъ 
моихъ  любопытство  провощдало  оныя  на  великол^&пныи  престолъ 
которрои  нашелъ  я  во  отдаленной  комнатЁ  (.)  девица  красоты  не- 
вообразимой сид'Ёла  на  ономъ  опершись  на  руку  она  также  и  всЬ 
(н)аходилась  въ  окаменении  но  и  въ  мрамор']^  не  м']^шало  видеть 
прелести  и  величество  расыпанныя  въ  чертахъ  ея  такъ  что  я  не 
сумневался  что  бъ  небыла  она  влад'&тельница  сей  страны  на  ко- 
ленахъ  ея  лежало  писмо  и  казалось  что  оное  причинило  печаль  ви- 
димую въ  ЛИКЕ  сей  государыни  (.)  я  любопытствовалъ  узнать  онаго 


^з^сзс; 


ДОБРЫНЯ  никитичъ.  1 5 

содержаше  взялъ  разбирать  съ  в'1^рьху  перевертывадъ  на  бокъ 
надругои  съ  низ/  нхотя  разудгбдъ  веб  семдесять  два  наречья  но 
непонялъ  на  какомъ  изъ  оныхъ  на  писано  съдасады  бросихъ  оно^ 
наполъ  и  въ  е1е  мгновенхе  писмо  обратилось  въ  столпъ  густаго  ды- 
ма (.)  Я  о(т)ступи^^ь  въ  удивлении  но  неимелъ  времени  разсуждать 
о  произходя1Ц)[мъ  ибо  страшное  девяти  главое  чудовище  им-Ёющео 
львыные  ноги  исполинской  ротъ  и  хвость  змеиной  выскочило  изъ 
дыму  и  бросился  наменя  чтобъ  раззорвать  на  части  (.)  когти  пе- 
реднихъ  лапъ  его  были  больше  аршина  и  челюсти  вовсехъ  го- 
ловахъ  наполнены  преострыми  зубами  я  обнажилъ  свою  саблю 
призвалъ  имя  добрады  и  однимъ  ударомъ  отсёкъ  ему  дв'ё  головы 
и  обе  лапы  кровь  полила  чудовище  застонало  но  вм']&сто  осече'- 
ныхъ  головъ  выросло  унего  подв'б  новыхъ  такъ  что  стало  оно  съ 

одинадцатью  (.)  чудовище  съ  новою  яростию  бросилосъ  на  меня  и  я 

« 

по  секалъ  головы  его  не  утомленно  но  не  возмогъ  быя  истребить 
оное  для  того  что  головы  его  выростали  съ  приумноженнемъ 
естьлибъ  не  вспало  мн'§  намысль  перерубить  оное  по  паламъ  я 
напрягалъ  остатокъ  си- 

6.  лъ  моихъ  и  однимъ  ударомъ  перес'6къ(.)  оное  полъ  разверз- 
ся въ  с1е  мгновен1е  предъ  моими  ногами  земля  растворилась  и  по- 
глатила  трупъ  чудовища  ужасный  громъ  грем'блъ  надъ  моею  го- 
ловою и  раскаленные  перуны  падали  въ  округъ  меня  такъ  что  я 
совсею  моею  твердостию  едва  могъ  держат(с)я  наногахъ  тма  по- 
крыла потомъ  всю  комнату  и  полуденное  время  обратило  въ  мрач- 
чпую  ночь  синяя  св'Ьтящая  голова  появилась  изъ  потолка  оная 
дышала  пламенемъ  и  говорила  комне  следующее  врать  сарагу- 
ровъ  ты  не  освободишь  царицу  узровъ  отъ  очерованКя  см^ртию 
чудовища  ты  повергъ  лишь  ее  съ  подданными  въ  несносное  му- 
чение ибо  ты  отдалъ  имъ  частя  чуств  чтобъ  страдали  они  отъ 
угризенКя  нетопырей  зародившихся  изъ  трупа  убиенаго  тобою 
чудовища  ты  никогда  не  можешь  сыскать  превращен^наго  жени- 
ха сей  государыни  князя  печейежскаго  сарагуръ  погибъ  отъ  руки 
князя  болгарскаго  сл^ственно  и  очарованш  его  уничтожить  неко- 
му (.)  сказавъ  с'хе  привидеше  опровергл^сь  въ  пропасть  ко  то- 
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рая  затворилась  и  учинила  полъ  равенъ  по  пре  жн  ему  при  чемъ 
тьиа  разд'Ёлилилась  и  обратилась  въ  огненнхъ  нетопырей  кои 
бро  силис  отъ  части  на  царицу  пр  о  Ч1яжъ  разлетй1и(съ)  инапали 
на  вс^хъ  жителей  сего  нещастнаго  города  (.)  окаменелая  госуда- 
рыня въ  самомъ  д'&Ё'б  полу'^ла  чувства  ибо  испускала  бол'&знен- 
ныи  стонъ  отъ  угрызения  сихъ  волшебныхъ  л']&тучвхъ  мышеи 
жалость  пронзила  сердце  мое  ябросился  къ  ней  на  помошъ  отго- 
нялъ  мерскихъ  тварей  ея  уязвляющихъ  выбился  изъ  силъ  ничего 
не  усп'Ёвши  въдо  сад'Ё  изам.ешательств']^  клялся  я  освободить  с1'ю 
злощастную  государыню  и  побежалъ  не  в-Ёдаю  самъ  куды  (.)  по 
дворцу  и  улицамъ  вид'блъ  я  страдания  окаменелыхъ  людей  ку- 
саемыхъ  нетопырями  стонъ  ихъ  наводилъ  наменя  ужасъ  я  выбе- 
жалъ  изъ  зъ  города  итогда  лишь  вспомнилъ  что  оставилъ  въ 
ономъ  коня  моего  жал'блъ  я  потерявъ  время  напрасно  и  что 
долженъ  буду  назадъ  воротиться  и  въ  семъ  огорчении  потирая 
руку  коснулся  перстня  и  съсра 

7.  достию  увиделъ  поворотясь  назадъ  что  конь  мои  стоялъ  за 
мною  я  обратился  къ  нему  ласкалъ  его  и  возе]^ъ  (.)  милой  конь 
мои  говорилъ  я  ты  конечно  в']&даешь  гд^  превращенный  князь  пе- 
ченежскЗ[и  довези  меня  кънему  о  конь  доброд'бтельныи  вид'Блъне- 
щаст1е  жителей  сего  града  и  безъ  еуив'Ъвгя  жалеешь  о  мучении 
ихъ  помоги  мн-Ь  ихъ  избавить  конь  проржалъ  троекратно  и  при- 
поднявшись ударилъ  копытами  въ  землю  отъ  чего  оная  раступи- 
лась  и  я  након-Ь  опустился  въ  пропасть  (.)естьли  бы  я  необна(де)- 
женъ  былъ  конь  мои  погруякаяся  со  мною  въ  недра  земньш  спосп'Ё- 
шествуетъ  избавлешю  нещастныхъ  узровъ  конечно  бы  я  усумнился 
въ  жпз'и  моей  ибо  скорость  стремления  съ  которою  л'ёг&лъ  я  на 
.  иной  свЬтъ  была  чрезвычайна  но  неим'Ёлъ  я  времени  предатьса 
ужасу  для  того  что  въ  мгновеше  очз'тился  въ  земл'6  осв'Ёщаемои 
некимъ  красноватымъ  св'Ьтомъ  странные  предм-бты  меня  окружа- 
ли трава  подъ  ногами  моими  находящаяся  казалась  красною  отъ 
того  что  м'Ёсто  росы  лежали  на  ней  капли  кровавые  (.)  деревья 
обагряны  были  ею  же  пм']^сто  листния  росли  на  оныхъ  человече- 
ская головы  страшныхъ  видовъ  (.)  лишь  я  почуствовалъ  подсобою 
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зешю  засвистали  бурные  в'1тры  иголовы  оныя  заревели  мер- 
зкими голосами  они  кричали  о  б1&днои  добрыня  куда  зашелъ  ты 
погибъ  ты  не  возвратно  доляшо  признаться  что  не  безъ  трепета 
внималъ  я  таковое  приветствие  однако  им^я  въ  мысляхъ  доброе 
намерение  отважно  продолжалъ  я  путь  мои  не  про'Ёхалъ  я  ста 
шаговъ  какъ  несчетное  войско  полкановъ  на  меня  напало  лица 
и  руки  ихъ  обагренны  были  человеческою  кровию  глаза  светились 
какь  раскаленное  железо  и  съ  каждымъ  дуновенхемъ  вылетало 
изъ  ртовъ  ихъ  сверкающее  пламя  тысячи  стр^лъ  полетели  въ 
меня  изъ  луковъ  ихъ  и  я  обязанъ  на  сей  разъ  единственно  брони 
подаренной  мв'Ь  добрадою  что  неучвнилось  взъ  тела  моего  сита 
полканы  приметивъ  недеиствие  стрелъ  своихъ  заревели  отъ  до- 
сады и  бросилисъ  на  м1^ня  съ  ручнымъ  оружиемъ  состоявшимъ  Изъ 
8.  превел1кихъ  древесъ  выдернутыхъ  скореньями  тогда  то 
потребно  мне  было  все  проворство  науки  отводить  удары  саблею 
я  махалъ  навсе  стороны  рубилъ  кололъ  и  удивлялся  действию  мо- 
ихъ  ударовъ  а  особливо  сил'Ь  заднихъ  копытъ  коня  моего  и  когда 
преебкалъ  ^я  подя^ги  полкановъ  однимъ  махомъ  моею  саблею 
конь  мои  разбивалъ  оныхъ  по  сотне  въ  дребезги  однимъ  ударо&гь 
ногъ  своихъ  скоро  невидно  стало  нападающихъ  они  пали  доеди- 
наго  и  я  сл-Ьдовалъ  къпредставившемуся  глазамъ  моимъ  здан!ю  (.) 
естьлн  удобно  привесть  въ  воображевХе  самый  адъ  кажется  оный 
ни  чуть  не  будетъ  толь  ужасенъ  какъ  с1е  строение  наружность 
онаго  состовлялъ  плетень  свитый,  изъ  всехъ  родовъ  ползучвхъ 
зм'1и  головы  оныхъ  торчали  наружу  и  испускали  смертоносный 
паръ  исвистъ  ихъ  достаточенъ  былъ  повергнуть  въ  трепетъ  нез- 
€трашн']&ишаго  челов'Ёка  кипящия  кровш  р^ка  тЬкла  къ  округь 
онаго  съ  клокотан1емъ  чудовищи  не  описанной  мерзости  выгля- 
дывали изъ  он^я  глотали  кровь  и  паки  погружались  псполинъ  съ 
двадцатью  руками  стоялъ  намосту  и  стерегъ  входъ  я  вид^лъ 
множество  богатырей  покушающихся  перескочить  по  мосту  ижа- 
лостно  погибающихъ  исполинъ  хваталъ  оныхъ  перекусывалъ  по 
поламъ  и  бро  салъ  въ  р']&ку  гд'Ь  чудовищи  оныхъ  дожирали  кры- 
латые змеи  страшныхъ  видовъ  летали  на^зданиемъ  зделаннымъ 
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изъ  чистаго  стекла  въ  ко  торомъ  слышно  было  кипен!е  смолы  и 
еЬры  великое  ко  лесо  раскаленнаго  железа  съ  острами  острогами 
вертЁлосъ  въ  пропасти  гдй  клокотала  горящая  смола  съ  пре- 
страпшыиъ  громомъ  и  стукомъ  крылатые  зм'1и  нападали  на  испо- 
линна  и  старалисъ  захвати  онаго  повергнуть  на  колесо  сей  съ 
краинимъ  усвлиемъ  оббивался  отъ  оныхъ  безпристанно  между 
гЬмъ  защищая  вхотъ  покушающимся  боготырямъ  (.)  незналъ  я 
что  заключить  о  посту пк']^  исполина  непонятно  мн^  было  какимъ  о 
бразомъ  онъ  находясь  въ  очевидной  опасности  быть  поверженъ 
на  раскаленое  колесо  и 

9.  м^лъ  столко  лютости  умерщлять  людей  пекушихся  можетъ 
быть  избавить  его  отъ  нападающихъ  зм][евъ  новзоръ  на  погибель 
множество  толь  отважныхъ  богатырей  ясполнилъ  меня  справед- 
ливаго  гнева  я  бросился  спасти  ихъ  и  истребить  чудовище  (.)  въ 
приближении  моемъ  къ  мосту  громъ  и  отукъ  въ  пропости  усугу- 
бился такъ  что  казалось  в^сть  св'ётъ  въ  ничто  пре  обращается 
крылатые  тЫ  устремили  на  миня  пламенное  зшше  чудовищи 
рбчныя  завыли  ужасными  голосами  и  исполинъ  протинулъ  наменя 
все  двадцать  рукъ  вьшустя  изъ  оныхъ  преострыя  кривыя  когти 
подобно  какъ  испускаетъ  оныя  тигръ  ловяпци  свою  добычу  по- 
требно МП*  было  все  присудствие  духа  чтобъ  неоробеть  отъ 
сего  трепетнаго  позорища  я  ударилъ  на  отмашь  саблею  по  испо- 
лину и  такъ  удачно  что  не  о  сталось  у  него  ни  одной  руки  испо- 
линъ зарев'Ёлъ  престрашно  и  бросился  комне  съ  разверстымъ  зе- 
вовгь  чтобъ  меня  проглатить  но  вторыи  ударъ  отд']^лилъ  прочь 
дебелую  его  голову  которая  упала  къ  ногамъ  коня  моего  въ 
мгновевКе  здание  вся  окрестность  трупъ  исполина  рйка  и  мостъ  съ 
преужаснымъ  трескомъ  обратилисъ  въ  густыи  дымъ  коимъ  меня 
всего  покрыло  (.)  земля  колебалась  подъ  ногами  моими  и  казалось 
что  вихремъ  подхвати  несло  меня  посреди  не  проницаемаго  мраЕ:а 
однакожъ  я  не  упустилъ  изъ  рукъ  головы  исполиновои  (.]  Представте 
всепресв^тл^йш^'и  князь  въ  каковомъ  былъ  я  удивленКи  нашедъ 
себя  чрезъ  несколько  мгновен1и  наплощади  предъ  дворцомъ  ца- 
рицы узровъ  вм^^сто  головы  исполиновои  держалъ  я  молодаго 
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человека  красоты  р*дк1я  я  тотчасъ  пустиъ  воюсы  его  изъ  руки 
иоек  и  втомъ  какъ  взирадъ  на  величественный  видъ  его  мододыи 
чедов^къ  бросился  комн'ё  съ  объятиями  приносилъ  благодарность 
въ  чуствительн^^ишиxъ  выражен1яхъ  выхвалялъ  мою  неустраши- 
мость и  ело  вомъ  я  узналъ  что  оный  быль  очарованыи  князь  пе- 
ченежскХи  (.)  я 

1 0.  оглянулся  во  кругъ  и  невидалъ  уже  ни  одного  каменнаго 
истукана  нимучившихъ  оныхъ  нетопырей  (.)  вс^  восприяли  преж- 
нее подобие  ч'6лов']^'^въ  и  радостныии  восклицаньями  наполняли  воз- 
духъ  между  темъ  какъ  народъ  стекался  кодворцу  любопытство- 
валъ  я  узнать  причину  жестокаго  поступка  сарагурова  и  подроб- 
ности нещастнаго  приключения  народа  узрскаго  и  избавленнаго 
мною  князя  почему  оный  и  йачелъ  (.)  НещастКя  мое  и  карсены  ца- 
рицы страны  сея  заслуживаютъ  состраданию  всякаго  велико- 
душнаго  сердца  каково  ваше  ибо  мы  оныхъ  не  заслужили  (.)  Я  вла- 
детель сильнаго  народа  обитающаго  по  об'Ьвмъ  сторонамъ  ураль- 
скаго  моря  или  известныхъ  св^ту  храбрыхъ  печенеговъ  курусъ 
мое  имя  и  въ  малол'Ётств'Ь  моемъ  по  особливому  дружилюбию  от- 
ца моего  съ  царемъ  узскимъ  и  слав'б  наукъ  просв'Ьтавшихъ  всемъ 
государстве  воспитывался  я  при  двор^  родителя  карсены  слав- 
нымъ  волхвомъ  хорузаномъ  сей  наставникъ  мои  зналъ  вс^  таин- 
ственный науки  имелъ  книги  зороастровы  однакожъ  никогда  не 
употреблялъ  Ъласти  своей  къ  произведенКю  зла  и  С1и  чародеиныя 
персндскагр  волхва  кнниги  хранилъ  съ  велик1мъ  прил'ЬжавКемъ  (.) 
сарагуръ  известный  свету  по  своимъ  лютостямъ  быль  родныи 
братъ  отцу  карсены  итакже  ученикъ  хорузановъ  лютый  вравъ 
его  прим'бтенъ  былъ  еще  съ  малол1тства.  идля  сей  причины  хо  - 
рузанъ  скрывалъ  отъ  него  все  ч^мъ  только  могла  злоба  его 
учинится  страшною  (.)  Я  и  царевна  узрская  возрастали  вм']&ст1; 
восчуствовали  взаимную  страсть  и  отъ  времени  любовь  наша  учи- 
нилась не  истребимою  царь  узрск1и  соудовольствиемъ  взиралъ 
яко  на  посредство  коимъ  две  сильные  державы  совокупятся  ибо 
карсена  была  единочадная  дочь  его  а  я  наследникъ  престола  въ 
отечеств*  моемъ  но  сарагуръ  уповалъ  чрезъ  бракъ  съ  племяни- 
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вицею  своею  получить  корону  я  пресекадъ  его  надежду  и  быдъ 
потому  предметомъ  жесточаиш1е  его  ненависти  не  сшЬлъ  онъ  на- 
пода 

1 1 .  ть  наменя  в'Ьдая  милость  ко  ыи^  своего  брата  и  любовь 
вс1^хъ  узровъ  ни  покушатся  на  жизнь  мою  когда  пркровительство- 
валь  меня  хорузанъ  по  сему  удалился  онъ  изъ  отечества  и  тай- 
ными приисками  довелъ  до  краиняго  разрыва  народы  печенежес- 
кия  и  узрск1я  дружество  владетелей  рушилось  жистокая  воина 
возгор^ась  и  я  отозванъ  быль  ко  двору  родителя  въ  слезахъ 
растался.  я  съ  моею  возлюбленною  мы  были  въ  остчаянЗл  но  уве* 
рели  другъ  друга  что  сердецъ  нашихъ  никто  разлучить  немо*, 
жетъ  едва  усп'Ьлъ  я  застать  въж'выхъ  отца  моего  жестокая 
бол'бзнь  лишила  меня  онаго  на  другой  день  моего  проезда  я  во- 
шелъ  напрестолъ  о  становилъ  неприятельская  деиств1я  и  чрезъ 
торжественное  посольство  искалъ  у  царя  узрскаго  возобновления 
его  комн^  прежнихъ  милостей  требовалъ  дочери  его  въ  супру- 
жество и  придавалъ  скипетръ  печенескКи  въ  залогъ  преданности 
моей  къ  нему  нехотя  при  жизни  его  нигд'Ь  быть  влад'^^телемъ  кромй 
сердца  карсенина  къ  нещаст1ю  сарагуръ  возвратился  ко  дворцу 
своего  брата  (.)  онъ  въ  странствован1и  своемъ  прЬгЬжалъ  въ  изу- 
чев'1и  чернокнижной  науки  убилъ  предательски  хорузана  завла- 
д'блъ  книгами  зороастровыми  учинился  страшенъ  и  самому  аду 
очарованиями  отвратилъ  отъ  меня  серце  царя  узрскаго  все  пре- 
ложения  мои  отвергнуты  и  я  принужденъ  былъ  вести  оборони- 
тельную воину  понеже  и  самый  миръ  недозволенъ  мн*  былъ  я 
поручилъ  управление  госдарства  и  воАкъ  моихъ  вельможамъ  и 
военачальникамъ  а  самъ  заключилъ  таинымъ  образ омъ  видеться 
съ  карсеною  и  естьли  не  возмогу  покорностью  моею  убедить  ро- 
дителя ея  то  склонить  ее  къ  б-Ьгству  въ  мое  государство  между 
тЬмъ  сарагуръ  совсею  своею  чародейкою  помошию  не  могъ 
склонить  сердца  карсены  нидов*сть  царя  брата  согласится  на 

12.  таковыи  кровосмесительный  бракъ  ибо  н*кая  благоде^ль- 
ствующая  волшебница  имянемъ  добрата  въ  томъ  ему  прйятство- 
вала(.)  однакожъ  нашелъ  онъ  время  въ  которое  удалосъ  ему  от- 
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иствть  мнимое  презрение  своему  брату  онъ  отравихь  его  ста- 
радсу  похнтя  престохъ  женится  силою  на  карсен^  убиКство  его 
открьиось  ненависть  обшая  усугубилась  къ  нему  идолженъ  былъ 
онъ  оставить  государство  по  неже  опасался  смерти  для  того  что 
есть  часы  въ  кои  и  чарод'1&и  небываютъ  безопасны  (.)  карсена  во 
зведена  напре  столъ  и  я  предсталъ  ей  уже  венчанной  дКамидою  кто 
только  любилъ  страстно  можетъ  вообразить  нашу  радость  я  объ- 
явленъ  былъ  женихомъ  царицы  узровъ  и  назначенъ  день  въ  кото- 
рый сл'Ьдовало  соединиться  двумъ  сильяымъ  державамъ  и  истре- 
биться на  в^^ки  ихъ  вражде  учиниться  щастлив'Ьишимъ  изъ  смерт- 
ныхъ  (.)  я  сид'Ьлъ  у  возлюбленной  моей  карсены  разговоры  наши 
исполнены  были  нежности  прекрасная  рука  ея  прилеплена  бьиа 
къ  устамъ  моимъ  вдругъ  сильная  буря  вырвала  окончины  въ 
комнатб  гд'Ь  мы  сидели  густое  черное  облако  влетело  къ  намъ 
изъ  онаго  выскочилъ  сарагуръ  во  всемъ  своемъ  страшномъ  на* 
ряде  върук'Ь  держалъ  онъ  жезлъ  обвитый  змеями  зодиакъ  виселъ 
черезъ  плечо  и  страшная  п'Ёна  била  изъ  рга  его(.)  изменники  въ 
скричалъ  онъ  вы  неможете  довольно  претерп']&ть  за  оказуеиое 
мн'Ё  поругание  тогда  пробормоталъ  онъ  некий  непонятный  слова 
бросилъ  писмо  наколени  моей  возлюбленои  и  въ  то  мгновен1е  уви- 
делъ  я  ее  обращенную  въ  камень  сего  состоян1е  не  можетъ  быть 
пристоин']&е  твоему  не  чувствительному  ко  миЬ  сердцу  сказалъ 
онъ  вся  кровь  во  мн'Ь  закип1^а  я  хотЬлъ  обнажить  мечь  мой  и 
наказать  мучителя  но  руки  мои  мн'Ь  не  повиновались  чародеи  ру 
13.  гался  моимъ  бесилиемъ  и  продолясалъ  (.)  Я  призираю  гневъ 
твои  слабой  князь  ты  не  будешъ  никогда  владеть  твоею  карсеною 
она  будетъ  им'1ть  прежний  къ  тебЬ  чувства  въ  своемъ  оками- 

• 

нинш  и  вечно  тебя  не  увидишъ  равно  и  ты  ее  сказавъ  с1е  под- 
хвотилъ  онъ  меня  за  волосы  и  помчалъ  по  воздуху  я  виделъ  в^'ехъ 
людей  и  тварей  въ  семъ  государстве  превратившихся  въ  камень 
наконецъ  чародеи  провалился  сомною  въ  землю  гд'Ь  произвелъ 
все  что  вы  вид'1ли  ужасное  то  здан1е  ичудовищь  зм1евъ  крыла- 
тьпсъ  и  меня  учинилъ  исполиномъ  коего  вы  убили  игЬмъ  разруши- 
ли очарование  (.)  Я  долженъ  былъ  мучиться  безпрестанымъ  стра- 
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хоиъ  отъ  зи][евъ  поминутно  старающихся  подъ  хватить  кеня  и 
повергнуть  въ  пропасть  горящую  на  раскаленное  колесо  я  и^'кшъ 
прежния  чувствования  къ  иоен  царице  и  терзался  отчаянКеиъ  что 
никогда  не  освобожусь  моего  ыучен][я  ибо.  чарод'Ьи  предвидя  по 
своей  наук'Ь  что  должно  ин'1^  быть  свобржденну  богатыреиъ  не- 
рожденымъ  отъ  матери  какъ  саиъ  мн'Ь  о  томъ  сказывалъ  онъ  для 
усуг}'блен][я  моего  отчаяния  учридилъ  для  устрашения  онаго  пу« 
гающвяся  древеса  съ  человеческими  головами  и  войско  полкановъ 
и  приведенныхъ  богатырей  и  сов'Ьсти  прэтиву  воли  моей  погуб- 
лялъ  (.)  сарагуръ  думалъ  что  удобно  оное  устрошить  всякаго  смерт- 
наго  отъ  покушение  а  я  неожидалъ  моего  спасения  потому  что  Д)^- 
малъ  не  можпо  быть  на  св']^те  богатырю  нерожденому  материю  но 
вы  храбрый  избавитель  разрушили  очарование  и  возвратили  бытие 
ц'&юму  народу  (.)  князь  печенежский  окончилъ  и  мы  увидали  царицу 
узрскую  идушую  къ  намъ  совсбмъ  дворомъ  своемъ(.)Я  прехожу 
описывать  восторгъ  четы  любящейся  и  силу  благодарности  коею 
платили  мне  все  узры  за  свое  избавление  карсена  ув']&домила  меня 
что  она  имела  все  чуства  во  время  своего  окамененКя  что  трепе- 
нетала  о  мне  когда  я  сражался  съ  чудови 

14.  щемъ  что  терпела  не  сносное  отъ  огненыхъ  нетопырей 
что  избавлена  отъ  оного  представшего(ю)  къ  ней  женп^ною  вЪ  бе- 
ломъ  одиянга  которую  по  описанию  призналь  я  за  добраду  что 
оная  возвратила  прежнш  видъ  всбмъ  ея  подданымъ  и  уведомила 
ее  что  очароваш'е  сарагурово  уничтожено  мною  что  женихъ  ея 
избавился  отъ  своего  мучительнаго  превращения  п  щастие  ихъ 
учиниться  невозмущаемымъ  ибо  сарагуръ  погибъ  отъ  руки  госу- 
даря болгарскаго  что  оная  женщина  после  того  стала  невидима 
сказавъ  что  и  о  имини  ея  узнаемъ  отъ  своего  избавителя  (.)  я  уве- 
домилъ  царицу  узровъ  что  она  совсеми  обязана  не  мн'ё  но  всегда 
покровительствовавшихъ  ихъ  волшебниц'1^  доброд^^  которою  я  при- 
виденъ  былъ  въ  ея  государство  и  подкрепляемъ  въ  моихъ  подви- 
гахъ  но  с1'е  немешало  изъявлять  имъ  свое  ко  мн'1^  признаше  они 
убеждали  меня  остаться  съ  собою  и  быть  учасникомъ  ихъ  щастХя 
и  напастей  на  всю  предъидущую  жизнь  даже  что  князь  печенеж- 
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СК1Н  предлагалъ  мн^^  свое  государство  ковладенКе  но  я  быль  пре- 
дооределенъ  отъ  моей  благодетельницы  совсемъ  къ  иному  роду 
жязнЕ  отвергъ  с1е  предложение  ии  остался  только  на  н^&сколько 
времени  при  двор'Ё  узрскомъ  въ  которое  вид^лъ  я  совершившимся 
желание  н']^жныхъ  любовниковъ  и  всеобщию  радость  соединен* 
ныхъ  узровъ  и  печенеговъ  составившихъ  стого  часа  единьпи  на- 
родъ  желанКе  получить  мечь  седостр(и)совъ  недавало  мн'6  покою  я 
простился  съ  государями  узрскими  къ  крайнему  игь  сожален1ю 
потеръ  мои  пере(с)тень  увид^лъ  моего  доброго  коня  возсЬлъ 
на  оного  и  продолжалъ  путь  мои  куды  онъ  хочетъ  (.)  Чрезъ  не- 
сколько дн-Ьи  въ^халъ  я  на  пространою  долину  которая  вся  покры- 
та была  человеческими  костями  я  сожалелъ  о  судьбе  сихъ  погиб - 
шить  и  лешенныхъ  погребения  и  предался  въ  размышлении  о  при- 
чинахъ  приводящихъ  смертныхъ  въ  раж(д)ебныя  противу  себя  нос 

1 5.  тупки  но  задумчивость  моя  пресеклась  тЬмъ  что  конь  мои 
вдругъ  остановился  я  понуждалъ  оного  въ  передъ  онъ  ни  шагу  ни 
двигался  (.)  Я  окинулъ  взорами  и  узид-Ьлъ  предъ  собой  лежашую 
богатырскою  голову  отменной  величины  нсалко  стало  мн^  видеть 
С1ю  валяющуюся  можетъ  быть  между  костями  я  сошелъ  съ  коня 
и  вырылъ  яму  вознамерясь  предать  земле  кость  богатырскую 
окончевъ  рытье  поднялъ  я  голову  С1ю  и  увиделъ  подъ  оною  пре-: 
велшйи  медный  ключь  окончивъ  погребеню  и  по  обычаю  воздвиг- 
иулъ  признакъ  воткнулъ  я  мое  коп1[е  надъ  могилою  ибо  не  было 
никакого  инаго  оружия  кое  следовало  повесить  надъ  могилою  бо- 
гатырскою и  въ  честь  сего  не  пожалелъ  я  копКя  моего  потомъ 
взялъ  я  ключь  и  прочелъ  на  ономъ  следующую  надпись  на  славян- 
скомъ  языке  (:)  доброе  дело  не  остается  безъ  награды  возми  сей 
ключь  и  шествуй  на  востокъ  ты  наидешъ  медною  дверь  и  сей 
ключь  учинить  тебя  владетелямъ  великаго  сокровища  (.)  но  на  что 
оное  богатырю  странствующему  думалъ  я  и  хотелъ  продолжа(ть) 
путь  мои  но  конь  мои  искесь  (не  везъ)  кроме  на  востокъ  я  принуж- 
денъ  былъ  следовать  его  желанКю  и  онъ  остановился  предъ  утесомъ 
высочаишаго  хребта  горъ  риФенскихъ  уральскихъ  я  увиделъ  мед- 
ною дверь  заросшую  мхомъ  любопытствовалъ  узнать  хранимое 
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за  оное  сокровище  ибо  не  сумнивался  чтобъ  не  къ  сей  двери>  бьмъ 
мои  кдучь  я  отперъ  двери  пространная  палата  вытесанная  въ 
гор^  представилась  глазаи"^  моимъ  не  нашедъ  я  таиъ  никакихъ 
сокровишъ  но  довольне  былъ  ежели  бы  овлад'^ЁЪ  богатст]фМ1| 
всего  света  увидя  въ  воодномъ  углу  множество  доспеховъ  бога- 
тырскихъ  въ  другомъ  кучу  К0П1И  булатныхъ  въ  третиемъ  мечей 
множество  и  я  уповалъ  уже  обрести  между  оными  сезострисовъ 
но  перебирая  оныя  порознь  мечь  мои  съ  м'1^ня  не  спадалъ  сл'Ьд- 
ствинно  и  не  находилосъ  тутъ  искомаго  хо 

16.  тя  все  были  доброты  р'1^дк1[я(.)  вовремя  секо  упражненХе 
громкКи  челов'1^ческ1и  чо(и)хъ  обротилъ  взоръ  мои  въ  четвертый 
уголъ  въ  которомъ  увиделъ  я  лежащаго  воина  отъ  глубокаго  сна 
проснувшагося  я  подошелъ  ко  оному  спрашивалъ  его  съ  в']^жлево* 
стию  кто  онъ  и  кому  пренадлежитъ  полата  сКя  хронящая  толик1я 
сокровищи  богатырский  воинъ  всталъ  и  съ  глубокимъ  поклономъ 
отв'Ь'ствовалъ  мн^  вс{;  сИе  на^лежитъ  вамъ  ибо  вы  им1^ете  ключь 
отъ  кладовой  сильнаго  могучаго  богатыря  Агрикана  а  посему  и  я 
верной  вашъ  слуга  таропъ  (.)  любопытно  мн']^  было  узнать  яси^е 
какъ  о  агрикане  такъ  и  о  немъ  почему  и  просилъ  я  его  объявить 
мн'Ё  о  томъ  подробц']^е  таропъ  отв'Ьтствовалъ  откуду  родомъ  бьиъ 
славный  и  сильный  богатырь  агриканъ  почти  того  никто  не  в'ё- 
даетъ  а  известенъ  онъ  по  в'&|икимъ  кклажь  своимъ  не  осталось 
ему  спорника  ни^'^борника  на&Ьл^мъ  св'1^те  во  всу  жизнь  его  я 
верно  служилъ  ему  12  л^тъ  зато  что  онъ  отнялъ  меня  у  Яги 
бабы  вспоилъ  и  скормилъ  меня  ва'ёсто  отца  и  матери  проехали 
мы  снимъ  все  море  казарское  каспшское  всю  землю  заяицкую  и 
всю  землю  закамскую  побили  воиски  сильные  и  сокрушили  могу-* 
чихъ  богатырей  которыхъ  доспехи  и  оружие  вы  зд']^сь  видите  но 
я  не  могъ  узнать  откуду  агриканъ  родомъ  былъ  и  какъ  величали 
его  по  отечеству  наконецъ  агрика(нъ)  приставился  пёредъ  смертию 
онъ  учинилъ  зав'ЬщанХе  чтобъ  я  прокликалъ  кличь  в^'сю  землю  и 
созвалъ  бы  сыльныхъ  могучихъ  богатырей  чтобъ  они  похоронили 
онаго  близь  устья  сакмары  р^ки  гд'ё  оная  впадаетъ  въ  яикъ  р'Ёку 
и  зд^лаБъ  по  немъ  поминов'бние  перев'Ьдалисъ  между  собою  о  его 
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сокровищахъ  кто  останется  победителенъ  тому  и  палата  с'1Я  тому 
и  верной  торопъ  слуга  я  исполвилъ  повеление  его  и  отвезъ  его 
тело  на  то  м']^сто  гд'Ь  онъ  себя  похоронить  вел'&лъ  и  скликалъ 
сильныхъ  могучихъ  богатырей  оные  съ'Ьхались  предали  гкю  зем- 
л1Ь  со  всякою  честию  насыпали  надъ  могилою 

17.  ВЫС0К1И  курганъ  иотправили  поминовение  потомъ  выбрали 
для  побоища  то  м'ёсто  гд'ё  ты  виделъ  множество  костей  челов*!- 
ческихъ  насемъ  побоищ'6  было  богатырей  трищы  три  девять  они 
осмотрели  сперва  кладовую  агриканову  иотаковыхъ  сокровищахъ 
обрадовалась  ибо  я  пересказывалъ  имъ  чьи  были  доспехи  какова 
боготыря  мечь  кладенецъ  или  копие  булатное  и  всякому  хотелось 
получить  то  во  власть  сбою  что  агриканъ  собралъ  во  всю  жизнь 
свою  и  своею  получилъ  рукою  крепкою  они  бились  дней  трижды 
тридевять  не  пиваючи  неедаючи  содобрыхъ  коней  неслезаючи  и  все 
погибли  кром'б  одного  сильнаго  могуча  го  боготыря  еру  слана  ла- 
зареча  онъ  остался  побидителямъ  ему  я  отдалъ  ключь  исебя  въ 
услуги  верный  мы  приехали  въ  сш  полату  нокакъ  ерусланъ  бил- 
са  съ  боготыремъ  косожскимъ  и  почти -силы  равный  то  получилъ 
язву  крепкою  онъ  ночевалъ  сомною  въ  сей  кладовой  своей  иязва 
его  разгореласъ  огнемъ  смертнымъ  онъ  призвалъ  миня  голосомъ 
болезненнымъ  и  вещалъ  ко  мн^  ты  гои  еси  верный  таропъ  слуга 
вижу  я  кончину  свою  скорую  не  жить  уже  мн-б  набеломъ  светб 
не  владеть  сими  сокровищами  я  вид'блъ  нын'6  восн'!;  сильнаго  мо* 
гучаго  боготыря  агрикана  онъ  возвестилъ  мне  конецъ  мои  и  ве- 
лелъ  тебя  со  всеми  сокровищами  запереть  въ  сей  полагЬ  а  мн*! 
взявъ  ключь  идти  наратное  поле  и  тамъ  посреди  прочихъ  бога- 
тырей окончить  жизнь  мою  я  оставляю  тебя  ты  будешъ  спать 
сноиъ  богатырскинъ  летъ  равно  тридевять  аястолько  л'Ьтъ  лежать 
безъ  погребен1я  ибо  чрезь  все  оное  время  невыищется  боготыря 
добродетельнаго  который  бы  на']^хавъ  сжалился  надъ  моими  кость- 
ми и  предалъ  бы  ихъ  погребенКю  однако  не  опасайся  не  останется 
ты  в^^чно  въсемъ  заключен'хи  найдется  богатырь  отъ  коего  и  твое 
имя  учщшптся  въ  вечной  памяти  и  коему  ты  послужишъ  верой 
правдою  ска 
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18.  завъ  с1е  простился  ерусланъ  соиною  заперъ  меня  въ 
семъ  м'Ьсгб  и  я  спалъ  не  просыпаючи  теперь  же  вижу  что  на- 
стаетъ  мн*!  служба  великая  для  того  не  сумн'1^ваюсъ  чтобъ  не  бы 
бьии  тоть  славный  богатырь  который  погребъ  кости  еруслановы  и 
у  котораго  определено  ин'Ё  въ  в']&рныхъ  услугахъ  прославиться  (.) 
Я  обрадовался  что  досталъ  себ^  таковаго  слугу  добраго  подарилъ 
ему  съ  правой  руки  золотъ  перстенъ  данный  между  прочими  да- 
рами отъ  царя  узрскаго  таропъ  обрадовался  сему  моему  прила- 
сканию  и  на  вопросъ  мои  что  намъ  ползы  въ  сей  збруе  ратной 
когда  мы  уже  им'Ьемъ  на  себ^  ь&к  досп'1^хй  богатырские  ответ- 
ствовалъ  должно  сказать  правду  что  все  с1'е  означаетъ  только 
тщеслав1е  агриканово  онъ  хотелъ  перевесть  всехъ  славныхъ  бо- 
готырей  своего  времени  для  того  только  чтобъ  после  показывать 
снятые  съ  нихъ  низложенныхъ  ихъ  доспехи  но  какая  полза  изъ 
всей  человеческой  суетности  ни  кто  ни  видалъ  плодовъ  его  победъ 
онъ  умеръ  чувствуетъли  онъ  то  удивленге  которое  толко  одно 
осталосъ  въ  св^те  его  памяти  однакожъ  какъ  не  было  ни  одного 
храбраго  человека  который  бы  не  оставилъ  изъ  подвиговъ  сво- 
ихъ  плода  полез^'аго  потомству  то  и  агриканъ  положилъ  основа- 
ние къ  славе  вашей  кою  необходимо  должны  преобрести  влад^е 
коМемъ  нимродовымъ  хранившимся  мижду  сими  ор  ужиемъ  сила 
онаго  не  изреченна  ни  какое  оружие  ниже  очерованное  неможегь 
выдержать  его  ударовъ  на  противъ  само  оно  ни  отъ  чего  не  со- 
крушиться я  разкажу  вамъ  произхожденКе  каковымъ  оброзомъ 
получилъ  оное  агриканъ  какъ  слышалъ  я  отъ  исполина  арим'спа 
хранившаго  оное  ира^казавшаго  после  ни  зложен!'е  своего  напо- 
единке  съ  агриканомъ  нимродъ  царь  вавилонскТи  который  былъ 
исполинъ  изъ  числа  воевавшихъ  противу  перуна  и  прито^ъ  вели- 
кХи  чародей  когда 

19.  они  ставили  горы  на  горы  желая  взоитить  на^^'^бо  и  овла- 
деть жилищемъ  боговъ  при  низложеши  всехъ  ихъ  громовымъ  де- 
руновымъ  ударомъ  остался  живъ  только  одинъ  нимродъ  ибо  ему 
о'шибло  только  ногу  онъ  успелъ  схватить  отломокъгромовои  "^^^^  и 
скрыться  съ  онымъ  въ  ущелище  земномъ  и  зъ  сего  отломка  съ 
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до^щцо  своего  чарод'Ьннаго  искуства  сковахь  рнъ  коШе  С1е  но- 
гнйвъ  боговъ  постигъ  его  за  С1е  святотатство  онъ  учлвшгь  оружие 
на.  собственную  погибель  для  того  что  никакой  иетахь  вредить 
ену  неиогъ  а  сииъ  кошеиъ  похитя  оное  усоннаго  нямрода  уби1ъ 
с1е  агарянской  витязь  дервагь  (.)  посмерти  дерваловой  по^^^чи^^ь 
оное  позавещанию  наву(х)уДоносо(р)ъ  царь  и  наконецъ  киръ  царь 
персцдскш  позавоеваши  вавилона  нашелъ  оное  въ  царской  сокро- 
внщниц'6  (.)  когда  киръ  погибъ  отъ  руки  царицы  саковъ  кооХе  с1е 
похищено  волхвомъ  зороастромъ  или  цердучеиъ  сей  по  зависти 
что  нииродъ  возмогъ  достать  часть  божественнаго  перуна  и  зд'Ь- 
лать  таковое  непобидимое  оружие  хот&гь  оное  уничтожить  но  не 
возмогши  онаго  разрущить  заключилъ  скрыть  оное  отъ  очен  всего 
св1^та  на  сей  конецъ  разорвалъ  своииъ  чародеиствоыъ  велнчаиш1и 
утесь  горъ  риФейскихъ  положилъ  въ  разсЁлину  коп!ё  ив'Ьл'кгь 
горамъ  со  итиг1ся  по  прежнему  сииъ  еще  не  удовольствовался 
онъ  но  воздвигъ  волхвовашеиъ  железнаго  исполина  препоруча 
ему  убивать  всехъ  мимо  ходящихъ  дабы  въ  томъ  числ^Ь  неизбе^гъ 
и  тотъ  кто  по  какому  ни  есть  случаю  пров'бдавъ  о  кош'Ь  семъ 
вознам^^ится  достать  оное  изъ  н&дръ  горныхъ  (.)  сего  волшебнаго 
исполина  раздробилъ  дубиною  однаглазыи  исполийъ  аримаспъ  про- 
ведавъ  отъ  славнаго  волхва  хорузана  о  месте  где  к^хе  хранится 
досталъ  оное  и  такъ  возгб)}дился  таковою  добычею  что  воткнувъ 
оное  на  томъ  м^стЬ  накликивалъ  на  себя  всехъ  бо 

20.  гатырен  дла  сражешя  за  С1е  коше  множество  славныхъ 
богатырей  покушалисъ  овлад'1ть  толь  р]Ьдкимъ  сокровищемъ  нза- 
платили  за  то  своею  жизнио  аримаспъ  побилъ  всехъ  ихъ  своею 
палицею  наконецъ  дошелъ  слухъ  до  насъ  агриканъ  тоиже  минуты 
поскакалъ  искать  аримаспа  и  сразился  снимъ  (.)  я  немогу  вамъ 
доволно  описать  ужасную  ихъ  битву  силу  исполинову  и  неслыханную 
крепость  агриканову  исполинъ  имелъ  железною  палицу  виличи- 
ною  съпревеликое  дерево  оною  сразись  ударилъ  онъ  агрикана  въ 
самою  голову  толь  жестоко  что  палица  разлетеласъ  въ  мйлчаи* 
ш!я  крошки  но  агриканъ  ниже  пошатнулся  въ  семъ  то  исостояло 
нещастие  исполипово  ибо  онъ  неим^лъ  никакого  инаго  оружия  и 
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лишась  своей  пинцы  додженсгвовалъ  драться  кулаками  но  что 
уже  могли  оные  когда  бесильна  бьиа  и  палица  онъ  избилъ  сёб'Ь 
руки  въ  кровь  а  агриканъ  только  смеялся  его  слабости  не  причи- 
няя ему  никакого  вреда  своимъ  орущиемъ  соскучивъ  продолжать 
шутку  далъ  ему  такой  толчокъ  въ  брюхо  что  аримаспъ  отлетЬлъ 

• 

сажень  на  триста  и  растянулся  какъ  ^ора  безъ  памети  агриканъ 
нехотелъ  лишить  онаго  жизни  и  им'Ьлъ  чрезъ  то  больше  славы 
понеже  исполйнъ  отдохнувъ  сталь  предъ  нимъ  на  кол'1ни  при- 
з'алъ  себя  побежденымъ  и  вручилъ  коп1е  с1е  прося  себ^^  пощады 
и  расказалъ  сЬо  о^ономъ  повесть  (О  агриканъ  принявъ  копхе  доро- 
валъ  ему  жизнь  съ  сусловиемъ  во  весь  в'1къ  его  чтобы  не  напа- 
далъ  онъ  ни  на  одного  славянина  для  того  что  агр'^канъ  сам^ 
былъ  изъ  сего  народа  исполйнъ  обещалъ  оное  клятвенно  и  по- 
шелъ  заморе  казарское  мы  три  дни  'бхали  а  аримаспъ  шелъ  отъ 
насъ  прочь  но  едва  на  четвертый  день  сокрылся  изъ  виду  таковъ 
великъ  былъ  росгь  его  (.)расказавъ  с1ю  повесть  таропъ  показалъ 
мне  коше  ибо  самъ  ни  какъ  не  могъ  поднять  онаго  съ  великимъ 
восхищениемъ  принялъ  я  с!е  редкое  оружие  во  власть  мою  посл;]^ 
чего  таропъ  предложилъ  мне  взять  коня 

21.  агриканбва  хранившаго  во  одномъ  потаеномъ  чуланЬвм^^- 
сг]^  съ  его.  Я  согласился  взять  оного  для  сбережения  моего  коня 
къ  лучимъ  подвигамъ  нежели  въ  продо^женМ  пути  и  на  семъ  аг- 
рикановомъ  коне  пр1ехалъ  я  заперши  кладовую  мою  и  о'^давъ  ключь 
отъ  оныя  слуге  моему  таропу  кодвору  государя  болгарскаго  въ 
столичный  градъ  боогордъ  ужасное  сметенхе  происходило  въ  са- 
момъ  город']^  государь  гналъ  своихъ  поддан'ыхъ  а  народъ  нена- 
в1[дилъ  своего  монарха  исполйнъ  тугаринъ  зм'&евичь  овладелъ 
всею  скло'ностию  князя  болгарскаго  сей  обещалъ  сестру  свою 
милолику  въ  супружество  чудовищу  и  на  семъ  только  условКи 
осталось  оный  опустошать  царство  закаиское  но  я  нераспростра- 
няюсь въ  повести  сего  чарод'&инаго  исполина  довольно  надеюсь 
что  изв'Ёстна  оная  вамъ  пресветлешши  князь  ибо  я  слышалъ  что 
княжна  болгарская  посл^  похищения  досталась  въ  объятия  ваши 
и  разделяя  свами  добродетели  и  скиптрь  рос1иск1[и  конечно  возве- 
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спма  о  происхождении  и  злоб'6  тугарина  и  такъ  я  донесу  только 
что  естьли  сей  исполинъ  оставилъ  только  опустошать  государства 
князя  тревел1я  то  произвелъ  оное  въ  нрав^^  сего  государя  онъ 
ра'вратилъ  и  заразилъ  оный  своею  лютостию  народъ  въ  государ']^  * 
справедливомъ  и  человеколюбивомъ  увид^лъ  мучителя  и  проливалъ 
кровь  свою  теряя  кнему  любовь  и  почтение  одинъ  только  страхъ 
отъ  исполинъ  удержХвалъ  бунть  готовый  вспыхнуть  величаишимъ 
пожароиъ  но  время  С1е  приближилось  съ  прибьМемъ  моииъ  ко 
дворцу  понравился  я  не  сказанно  тревелию  сей  принялъ  меня  во* 
усх^ев'^е  и  видя  склонность  мою  къ  оруж][ю  опред'Ьлилъ  хранить- 
лемъ  оружейной  палаты  чивъ  первый  въ  государств'6  посл'Ё  воена* 
чалника  (.)  тайное  побуждение  влекло  меня  принять  милость  сКю  съ 
благодарностью  тугаринъ  предчувствуя  силу  моего  оружия  воз- , 
ненавиделъ  меня  съ  пе|)ваго  взгляда  и  ненависть  его  умножалась 
когда  я  представленный  ему  чрезъ  князя  не  хотелъ  воздать  вве- 
ден'аго  для  него  кол^^ноприклоненхя  понеже  я  на  побуждения 

22.  къ  тому  тревелХевы  ответствовалъ  не  можно  мн!;  покло- 
ниться богатырю  коего  силъ  я  еще  не  в^&даю  я  не  считаю  себя  ни 
чемъ  слаб^е  и  естьли  хочетъ  онъ  моего  коленоприклонен^я  пусть 
принудить  меня  къ  тому  оружиемъ  (.)  на  сей  досадительнои  ответь 
исполинъ  не  сказалъ  ни  слова  и  князь  не  принужд^лъ  уже  меня  бол'Ье 
(.)  настало  время  величаишаго  моего  щастия  я  вошелъ  вооруженную 
князя  для  осмотра  вв'Ьриннаго  мн'1^  оружия  казалось  что  богат- 

• 

ства  персидс1ая  заимствовали  изъ  сей  палаты  но  не  можно  мне 
объявить  подробно  о  редкости  оружия  я  не  имйнъ  времени  раз- 
мотреть  оное  для  того  что  мечь  мои  спалъ  съ  меня  при  самомъ 
почти  вход'Ь  и  я  увид'&лъ  чудный  мечь  сезострисовъ  колеблющКи 
по  среди  прочаго  множества  висяшаго  оружия  восторгъ  мои  былъ 
не  вообразимый  съ  коленопреклонениемъ  принялъ  я  оный  яко  даръ 
боговъ  препоясалъ  по  чресламъ  моимъ  и  надеясь  на  слова  благо- 
детельствующей мн'Ь.  добрады  ув'Ьренъ  былъ  что  произведу  съ  се- 
го часа  множество  славныхъ  подвиговъ  и  буду  истин'ымъ  защитни- 
комъ  гонииыхъ  и  добродетели  (.)  мечь  сей  не  имелъ  никакого  укра- 
шения но  весъ  его  былъ  въ  полътораста  пудъ  и  крепость  не  по- 
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нятная  (.)  вы  пресветд^иш]1И  князь  прододжап  овъ  ко  Владимиру 
видите  оный  набедре  иоеиъ  эладимКръ  удивился  и  получихь  вели- 
кую надежду  о  сил^  богатыря  который  нов^ствовалъ  о  себ^^  да- 
лее тугаринъ  по  своей  чародейной  природ'б  пре^чувствовалъ 
можетъ  быть  что  я  обладалъ  мечевгь  сезострисовымъ  и  убегалъ 
меня  въ  сКе  время  похищена  была  княжна  милолика  ярость  испо- 
лина учинилась  ужасна  но  не  смелъ  онъ  въ  бытность  мою  явить 
мщение  свое  на  болгаровъ  коихъ  считалъ  вс^Бхъ  участниками  въ 
ея  побегЬ  онъ  лукавыми  советами  возбуждалъ  лютость  въ  тре- 
вели'Ь  и  приводилъ  ему  поддан''ыхъ  въ  подозрение  (.)  кровопролитие 
не  правосудие  и  безъчеловечие  приводили  меня  въ  жалость  но 
не  могъ  я  напасть  на  причинителя  сего  хотя  в'бдалъ  что  туга- 
ринъ былъ  вина  оному  ибо  опасался  раздражить  темъ  благодетель- 
ствующаго 

23.  мн*!  князя  и  ожидалъ  только  способааго  случая  съ  благо- 
ПР1СТ0ИН0СТ1Ю  НИЗЛОЖИТЬ  С1е  чудовище  (.)  ужасный  полканъ  изшед- 
Ш1Й  отъ  степей  заастраханскихъ  появился  въ  пределахъ  болгарки 
опустошалъ  стада  скотовъ  отгоняя  оныя  и  поядая  покушались 
на  онаго  тысячам'  люди  отважные  но  погибали  отъ  сильныхъ  рукъ 
его  тщетно  просилъ  исполина  требелКи  защищать  свое  отечество 
отъ  таковаго  хищника  тугаринъ  отрекся  и  сказадъ  еще  князю  съ 
насмешкою  что  боготырь  его  добрыня  можетъ  сослужить  сКю  служ- 
бу (.)дошелъ  о  томъ  слухъ  до  меня  я  вызвался  привесть  къ  нему 
голову  полканову  но  съ  условиемъ  чтобъ  после  того  дозв^лилъ  онъ 
мн'Ё  принудить,  тугарина  со  мною  биться  князь  убежденный  разо- 
Р'ЬнКеиъ  своего  государства  позволилъ  на  оное  и  далъ  свое  цар- 
ское слово  какъ  ни  привязанъ  бьиъ  склон'остию  къ  исполину  ибо 
превороженъ  отъ  него  былъ  силою  чарод'Ёиною(.)  я  выехалъ  нашелъ 
полкана  сразился  не  нужно  описьшать  мое  съ  онымъ  побоище  ибо 
не  было  тутъ  ничего  чрезвычаинаго  безплодно  бросалъ  въ  м'Ьня 
полканъ  камни  величиною  съ  горы  и  пускалъ  свои  трехъ  сажен- 
ный стрелы  я  напалъ  збилъ  онаго  съ  ногъ  сорвалъ  съ  него  го- 
лову и  привезъ  въ  боогордъ  городъ  сей  нашелъ  я  в'ел'хкомъ  смя- 
тен1и  повыезд*!  моемъ  на  полкана  исполинъ  действовалъ  чрезъ 
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князй'  всею  лютост][ю  онъ  чаялъ  открыть  пыткаии  м'Ьсто  где  скры- 
вается княжна  кровь  проливалась  и  безчеловечие  было  темъ  жесто- 
чае  чевгь  ту гаринъ  неудерживаемъ  былъ  опасностью  отъ  меня  на- 
родъ  взволновался  воины  чернь  жрецы  весь  городъ  бежалъ  съ 
орудиеиъ  и  верховный  жрець  несь  истуканъ  чернбогова  восклн- 
цание  да  погибнуть  мучителя  было  единымь  звукомъ  слышанвьшъ 
во  все  обшемь  шум1^  безумная  чернь  хотела  погибнуть  или  убить 
исполина  она  погибла  бы  еслибы  предшествующей  истукань  не 
представлялъ  ужаснаго  вида  для  тугарина  сей  видя  злобу  свою 
удерживаему  заклинан'хевь  жрецовъ  обр^^гиль  оную  на  нещаст- 
наго  князя  онь  про 

24.  глотяль  тревелКя  и  удалился  изъ  болгарки  (.)  владии][ръ 
жалелъ  чрезьвычайно  о  погибали  сего  родственника  жены  своей  и 
что  дотехь  1{оръ  не  веровалъ  въ  чернобога  который  какь  узналъ 
онь  изь  пов'Ёствован][я  Добрынина  властенъ  бы  быль  отогнать  с1'е 
чудовище  опустошающее  пределы  кеевск'ея  богатырь  уверяль  его 
что  оное  уже  теперь  не  нужно  что  довольно  единаго  его  оружия 
освободить  не  только  шХекь  но  и  св'ёть  отъ  сего  вреднаго  исполи- 
на и  просиль  дослушать  пов'бсть  (.)  Я  усмириль  мятущКися  народъ 
собраль  всенародный  совать  уговориль  велможь  не  приступать 
кь  выбору  государя  докол*]^  я  о'^мшу  на  исполине  злощастнаго 
тр1вел1[я  и  не  сыщу  ихь  закоа''ою  государыню  милолику  (.)  пови- 
новались моему  сов'Ёту  .и  правленКе  прКнято  вельможами  а  я  сле- 
доваль  по  стезямь  исполиновымь  до  кхева  во  время  пути  узналь 
я  что  вы  пресв^&тлеиш1и  князь  получили  сь  серцемь  прекрасный 
княжны  и  право  на  престоль  болгарсши  уведаль  я  что  опасность 
оть  нападения  исполинова  окружала  престольный  градъ  твои  я 
пришель  посвятить  себя  на  всю  жизнь  мою  вь  верныя  услуги 
твоего  величества  и  начать  оныя  истребленеемь  тугарина  и  поко- 
ренхемъ  вь  случа']^  протявлен1'я  царства  болгарскаго  я  об^^щаюсь 
привесть  теб'Ь  взоткнутую  на  с][е  коп'хе  голову  исполинову  и  ожидаю 
лишь  повел^нш  къ  начатию  (.)  добрыня  окончиль  свою  пов'1сть 
и  пов'Ёргь  себя  на  одно  колено  предь  великимь  княземь  влади- 
ы1ръ  восхищенный  преобретенеемь  таковаго  поборника  восталь 
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съ  воего  престола  снялъ  ^  себя  золотую  гривну  и  возложилъ  оную 
на  добрыню  сей  залогъ  моей  милости  зказалъ  онъ  да  ув'Ьритъ 
тебя  въ  коликою  славу  государствованКя  моего  въ  меняю  я  им'бть 
богатыря  сильнаго  могучаго  каковъ  ты  видъ  твои  уверяетъ  меня 
довольно  чего  должна  ожидать  отъ  храбрости  твоей  земля  руская 
и  что  предстоитъ  отъ  руки  твоей  тугарину  по  семь  воздвигнулъ 
добрыня  отошелъ  по  принесеш'и  благодорности  на  оды 

25.  хновете  иосжЬ  трудовъ  дорожныхъ  ибо  со'яце  клонилось 
уже  къ  западу  и  на  утрХе  определенъ  былъ  ему  подвигъ  на  тугари- 
на (.)  бирючи  провозглашатели  ходили  по  всему  простран'ому  кХеву 
возв'Ьщали  народу  чтобъ  на  утро  выходили  на  сЛпы  городскКе 
смотр'Ьть  побоища,  олтари  курилися  возношевхемъ  къ  бесмерт- 
нымъ  жрецы  благословляли  исходъ  богатыря  своего  проклинали 
исполина  и  самъ  первосвященникъ  стоялъ  на  кол'бнахъ  предъ  исту- 
каномъ  Перуна  ибо  у  поваль  ^что  добрыня  прйведетъ  ему  тугарина 
связаннаго  и  онъ  будётъ  им'бть  честь  перер^^зать  горло  чудовищу 
великий  князь  отшедъ  съ  сердцемъ  исполненнымъ  упованКя  въ 
покой  супруги  своей  и  утЬшалъ  оную  проливающую  слезы  о  по- 
гибели брата  ея(.)богряная  зоря  распростерла  свой  пламенный  по- 
кровъ  на  осв']^щающееся  небо  и  разноцв'Ьтными  огнями  устилали 
путь  всемирному  св']&тилу  которое  освятило  нетерпел ивыхъ  кГв- 
лянъ  уже  дожидающихся  р1^шен][я  судьбы  своей  на  стенахъ  град- 
скххъ  век  валы  бойницы  башни  кровли  здаш'я  покрылисъ  наро- 
домъ  самъ  велик'зи  князь  съ  пресветл'1^ишею  супругою  своею  и 
вельможами  окруженный  телохранителями  возшелъ  на  возвышен- 
ное и  нарочно  для  того  приуготовленное  м'Ьсто  на  вратахъ  град- 
скихъ  и  ожидалъ  вы'Ьзда  богатыря  чтобъ  изъ  своихъ  освящен - 
ныхъ  рукъ  окропить  его  чудотворными  водами  божествен'аго 
буга  наконецъ  звукъ  бубновъ  и  громъ  роговъ  ратныхъ  возв'Ь- 
щаетъ  исходъ  витязя  на  подвигъ  сто  тысячъ  всадниковъ  облечен- 
ныхъ  въ  досп'Ёхи  позлащенаыя  съ  воздвигнутыми  копками  начи- 
наютъ  предшествие  они  вы']&зжаютъ  изъ  вратъ  и  становятся  въ 
полукружКе  близь  стЬнъ  кКева  богатырь  появляется  на  посл'Ьдокъ 
окропленны1И  уже  во  вратахъ  изъ  рукъ  княжеск1'хъ  при  взор*!^  на 


ДОБРЫВЯ   НИКНТИЧ1.  33 

него  народъ  подъемдетъ  рздобтныя  восклицанья  воинство  руское 
потрясаетъ  вепоб'Ьдимыми  своими  коп1яин  въ  почесть  богатыря 
храбраго ....  но  должно  учинить  опнсан1е  особы 

26.  его  оставленное  намъ  въ  п^сняхъ  въ  похвалу  его  сочи- 
ненныхъ  и  восп^^ваемыхъ  чрезъ  иногхе  в'Ьки  въ  прии'Ьръ  витя- 
зяиъ  временъ  позднбишихъ  красота  молодости  и  грозящая  не- 
устрашимость соединялась  въ  чертахъ  лица  его  чтобъ  представ- 
лять видъ  величества  всЬмъ  на  него  взирающимъ  живыи  огнь 
блистающей  въ  очахъ  его  возв'Ьщалъ  надедду  стр'Ьтаемую  уже 
народомъ  при  его  явлении  курчавые  св'1&тлые  власы  колебались 
разсыпанныя  изъ  подъ  шлема  блеЧящаго  и  кажется  спорились  съ 
крбпостКю  широкигь  пл']^чь.  силули  оныхъ  или  прелести  Ш1ъ  пред- 
почитать должно  белизна  рукъ  равно  какъ  бы  жаловалась  для 
чего  отделившаяся  мы^'цы  и  твердые  жилы  твкятъ  нежность  дес- 
ницы ужасающей  природу  но  коп1е  нимродово  уверяло  что  не  сла- 
бьшъ  прелестямъ  управлять  овымъ  удобно  (.)  горящая  отъ  злата 
броня  совокупляла  пламень  свой  съ  пылающимъ  въ  сердце  ви- 
тязя и  закаленный  металлъ  не  дерзалъ  противуборствовать  кре- 
пости раменъ  его  онъ  распространялся  и  сжимался  съ  каждымъ 
егодыхноЬен1емъ(.)  конь  посрамляюпци  бодрость  и  неукротимость 
водныгь  коней  толико  ужасающихъ  жителей  бреговъ  пила  гор- 
дился свонмъ  бременемъ  и  не  хот&гъ  касаться  земли  звукъ  буб- 
новъ  вожигалъ  кипящую  кровь  его  и  дыхан1е  его  излетало  въ  пла- 
менномъ  пар]^  (.)  верный  слуга  таропъ  въ  сединахъ  своихъ  см^- 
ломъ  и  веселомъ  виде  казалъ  что  ему  только  довлеетъ  следовать 
запобедителемъ  ц^лаго  света  онъ  везъ  щитъ  господина  своего 
изваянньга  изъ  непроницаемаго  мозга  горъ  кавказскихъ  и  никогда 
овымъ  не  употребляемый  перья  орловъ  камвкихъ  выглядывали 
изъ  зараменъ  его  скрывая  перуны  изобретенные  смертными  въ 
позлащенном^  туле  колчанъ  для  стрелъ  напреженныи  лукъ  гро- 
зилъ  изъ  подъ  щита  господскаго  готовы  бросать  смерть  во  вра- 
гов!» добродетели. ...  сей  былъ  видъ  изходящихъ  въ  защищен1б 
к1ева  добрыня  никитичь  уже  за  вратами  ратное  поле  представляе 
27.  тся  очамъ  его  и  шатеръ  противника  воспаляеть  его  храб- 
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рость  онъ  съ  покорныиъ  видовгь  овращаетъ  коня  своего  предъ 
лце  велкаго  князя  и  троекратно  дозевии  укюняетъ  коп!е  бу- 
латное вед1гк1й  обладатель  россовъ  и  всего  славянскаго  плеияни 
вопХетъ  онъ  достонный  тебя  побйдителя  гордыхъ  указъ  несу  я  на 
казнь  тугаринову  се  исхожу  отмстить  за  тебя  твою  пресв'Ьтл^ишую 
супругу  изадоброд^тель  (.)  гряди  въ  часъ  покровительствуемый 
богами  отвЬчалъ  владимнръ  ипосылаю  къ  нему  злать  перстень 
со  правой  руки  авеликия  княгиня  ширинку  шелковую  златошвеК- 
яую  богатырь  уклоняется  до  главы  коня  тронутый  сею  милост1ю 
надеваетъ  перстень  надесницу  свою  а  ширинку  приц'Ьпляегь  къ 
перьямъ  шленъ  украшающимъ  звукъ  бубновъ  въновь  начинается 
троекратный  крикъ  воинства  потрясаеть  своииъ  ратнымъ  гола- 
сомъ  долины  днепровск1№  сильныймогучХи  богатырь  укрепляется 
въ  стременахъ  своихъ  отдаетъ  копХеиъ  честь  государямъ  и  разъ- 
яряетъ  коня  острогами  сей  летитъ  въ  поля  яко  молн1я  и  бугры 
белыхъ  п^сковъ  шевскихъ  раздаваясь  наоб'Ь  ст(фоны  облакомъ 
означаютъ  путь  витязя  пробождаеиаго  радостными  воплями  на- 
рода. Спяпци  исполинъ  пробуждается  чародейное  сердце  его  воз- 
раждаетъ  предчувствие  грозящхя  ему  погибели  а  злоба  адская  его 
одушевляющая  разливаетъ  ядъ  лютости  въ  черной  крови  его  ревъ 
его  при  слышан!и  противника  уподобляется  бурливымъ  ветрамъ 
вырвавшимся  изъ  закл^^повъ  горныхъ  всятупцися  свирЬпствюпци 
садится  онъ  на  чарод']&инаго  коня  своего  проклинаетъ  боговъ  и 
владиМ'ра  и  съ  распростертыми  руками  стремится  на  богатыря 
чтобъ  схватя  проглотить  онаго  увидя  страпшаго  себ'б  оружехра- 
нителя  князя  болгарскаго  онъ  упивается  трепещетъ  онаго  какъ 
и  прежде  но  родъ  духовъ  темныхъ  его  окружающей  подстр^каетъ 
онъ  над'Ьется  на  свою  непроницаемую  броню 

28.  сооруженную  всемъ  искуствомъ  адъ  простираетъ  паки  де- 
белый руки  истремится  съ  вящшею  яростью  кровавая  п*ня  брыз- 
житъ  изъ  пасти  его  подобной  жерлу  клокочущаго  вулкана  доб- 
рыня  насмехается  злобб  его  и  не  обращаетъ  оруж1я  чтобъ  гЬмъ 
вящше  раздражить  его  (.)  трепещущ1я  сердца  зрителег  иочи  об- 
ращены ожидайя  о  муза  къ  теб*  только  долженъ  я  вознести 
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мою  жалобу  Д1Я  чего  небыль  я  свид']&теляиъ  побоища  котораго 
свить  никогда  уже  неувиднтъ  я  восп'блъ  бы  то  уверительно  чему 
удивляюсь  только  по  однииъ  слухаиъ  доставившимъ  сКе  пов^ство- 
ван1е  перу  моему  ты  о  муза  совремейица  вс^Бмъ  древн^ишимь 
подвигамъ  возгласи  нын^  чудеса  ожидаемыя  моими  читателями 
уже  руки  исполиновы  подобный  въ  толщине  дубамъ  равнол^тньшъ 
зеил^&  ростущимъ  въ  л^сахъ  брьгаскихъ  висятъ  надъ  главою  доб- 
рыниной  длани  страшныя  закрывають  богатыря  оть  очей  уава- 
сающйхся  зрителей  они  чають  его  погибша  и  въ  бол'Ьзненныхъ 
крикахъ  являють  страдающКя  чувствован!я  йежду  т1мъ  богатырь 
силою  чрезм'Ьрною .  отбиваеть  только  кулаками  руки  тугариновы 
и  сей  съ  бол^зненнымъ  стономъ  опускаеть  оныя  не  стерпя  уда- 
ровъ  онъ  наклоняется  съ  коня  рас*воряетъ  ротъ  кусаетъ  бога- 
тыря изъ  всбхъ  силъ  нопов^^рители  читатели  исполинъ  крепко 
тиснувъ  лишается  всехъ  зубовъ  своихъ  яко  камни  отторг^ппяся 
съ  верху  горъ  падуть  оныя  съ  ужаснымъ  стукомъ  и  потрясаютъ 
землю  абегатырь  получаетъ  только  синено  отъ  давленХя  отъ  кото- 
раго треснулабы  гора  адамантова  (.)  добрыня  почувствовавъ  боль 
юир^пствуеть  онъ  хочетъ  прежде  лишить  его  коня  пособляю- 
щаго  ему  въ  нападении  поражаетъ  копХемъ  нимродовымъ  грудь 
сего  животнаго  воздвигнутаго  чаровашемъ  сила  сокрытаго  въ 
конхе  огня  п^рунова  уничтожаетъ  произведение  гиенское  конь 
рассыпается  въ  прахъ  земля  зинувши  съ  пресграш''ымъ  трескомъ  . 
поглащаеть  смрадньм  онаго  остатки  и  самъ  исполинъ  увязаетъ 
въземл'Ё 

29.  роступившейся  но  онъ  выдирается  и  съ  вящшею  злобою 
31яетъ  надобрыню  так^  бросается  бешеный  песъ  напризирающКй 
его  камень  между  тЬмъ  богатырь  скучаетъ  продолжать  под- 
вигъ  исторгаетъ  мечь  сезострисовъ  и  торчмя  ударяетъ  въ  грудь 
чудовища  желая  однимъ  ударомъ  низвергнуть  его  въ  адъ  волшеб- 
ная  броня  окаэываетъ  ему  последнюю  помощь  она  спасаетъ  жизнь 
тугарину  но  сама  раз^^ается  въ  дымъ  который  поднимается  въ 
густомъ  облак*]^  на  воздухъ  князь  ада  со  всемъ  сонмищемъ  своимъ 
въ  вид'Ь  ужасныхъ  зм1евъ  является  и  поглощаетъ  остатки  своего 
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порождешя  громы  гремятъ  вихри  наполняютъ  мракомъ  чистое 
поле  ратное  а  изумленные  зрители  съ  стЬнъ  чаютъ  видеть  разру- 
шен1е  природы  уже  оплакиваютъ  погибель  своего  защитника  но 
мракъ  разсевается  они  видятъ  богатыря  гонящаго  съ  м'Ьчемъ  за 
удаляющимся  въ  треп']&т&  исполиномъ  погибель  неизбежна  мёчь 
наднесенъ  почти  къ  произведещю  ударовъ  (.)  взираюпци  князь  ивсЁ 
множество  народа  о^дыхаютъ  и  готовы  возгласить  победу  вдругъ 
злые  духи  сп'^^шатъ  на  помощь  возлюбленному  своему  чаду  засло- 
няюгь  исполина  испускаютъ  пламенную  р']&ку  надобрыню  но  С1я 
недерзаетъ  противу  влажностей  священнаго  буга  обращается 
вспять  и  опаляегь  чудовища  (.)  тугаринъ  возрев'1лъ  идухи  сберегая 
плодъ  своей  злобы  поднииаютъ  онни  на  воздухъ  въ  мгновеше  не 
видно  стало  змхевъ  и  является  только  т}таринъ  паряпци  на  кры- 
лахъ  бумажныхъ  онъ  опускается  къ  гор'!^  тевской  отрываетъ 
великую  оныя  часть  и  воздвигнувъ  навысоту  надлетаетъ  набога- 
тыря  чтобъ  раздробить  онаго  (.)  вопли  ужаса  предв'Ёщаютъ  устами 
народа  опасность  неустрашимости  богатыря  который  безъ  робо- 
сти идетъ  навстречу  всеиъ  нападешямъ  случая  и  подставляетъ 
только  одну  разширенную  ладонь  на  отражеше  горы  им']^ющей 
на  него  опровергнуться 

ПФСНЯ 

изъдалеча  изъдалеча  во  чистомъ  пол'Ь  какъ  дал'&е  того  наукраин]^ 
какъ  "Ьдить  по'Ьдетъ  добрый  молодецъ  сольный  могучи  богатырь 
добрыня  а  добрыня  в']&дь  то  братцы  никитьевичь  и  съ  нииъ  в'Ьдь 
б(у)детъ  таропъ  слуга 

30.  [посл'1^  сего  описывается  при'Ьздъ  его  къ  князю  владимхру 
сражеше  съ  тугариномъ  но  подробно  словъ  тЛсеш  я  ниупомню] 
утугарина  сабакн  крылья  бумажные  и  л^^таетъ  онъ  собака  по 

поднебесь  [конецъ] 
упалъ  онъ  с'^бака  на  сыру  землю  адобрыня  ему  голову  свернулъ 
голову  свернулъ  на  копье  взодткну.п> 

въ  с1е  смятенное  мгновенхе  не  устрашимыи  ипривыкш1и  ко  опа- 
сностямъ  таропъ  видитъ  погибель  господина  своего  онъ  выне- 
маетъ  стр'Ьлу  свинцовую  окропляетъ  оную  водами  бугскими  на- 
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прягаетъ  лукъ  и  пораасаетъ  чарод^'ныя  крылья  тугарина  силы 
адск1Я  отженяются  и  оставляютъ  исполина  который  упускаетъ  ка- 
мень истремглавъ  разится  о  землю(.)  добрыня  никитечь  сов'Ёршаетъ 
судьбу  его  онъ  сходить  съ  коня  наступаетъ  нагою  на  горло  чу- 
довищу  и  сильною  своею  десницею  срываетъ  страшную  голову  отъ 
дебелыхъ  пл^чь  ибозная  накоп1е  возглашаеть  победу  а  таропъ 
подтверждать  оную  вострубивь  вьрогъ  ратны  (•)  чудовища  кончая 
жизнь  трепеталось  столь  жестоко  что  выбило  ногами  превеликую 
долинуподнесь  еще  на  м^стб  ономь  видимую  а  кровь  его  натри  часа 
произвела  вь  днепр-!^  наводнение  (.)  богатырь  довольствовался  вос- 
хищешемь  о  исполнен1и  своего  об'Ьта  и  упражнялся  вь  похвалахь 
верному  Своему  таропу  слуг*  коего  неустрашимость  достоКна  бы- 
ла сего  нелестнаго  признан1я(.)  между  гёмъ  истреблеше  исполина 
видимое  сь  стенъ  шевскихь  произвело  великое  торжество  радост- 
ный рукоплескан1Я  ивосклицан1я  дазраствуеть  велик1Й  князь  и 
сильный  могучШ  богатырь  добрьшя  никитичь  наполняли  воздухь 
воинство  потрясало  оружхемь  исообщало  вопль  торжественый  сь 
гласомь  народа  победитель  xот^^ь  'Ехать  принести  отчеть  вь  сво- 
емь  подвиг*  великому  князю  ноузрель  онаго  шествующа  кьнему 
совсемь  великол^пиемь  двора  своего  онь  не  садился  накопи  ише- 
ствоваль  пешь  на  встречу  государю  неся  знакь  победы  своей 
который  сь  кол*ноприклонениемь  повергь  кь  стопамъ  Владимира 
Я  не  распространяюсь  вь  почестяхь  воспрхятыхь  добрынею  отъ 
монарха  рускаго  иего  поддан^'ыхь  довольно 

3 1 .  сказать  владимХрь  ум^ль  награждать  заслуги  и  справед- 
лявыя  россы  ум*лй  платить  за  благодеяния  но  радость  и  привет- 
ствие должны  были  прерваться  чтобь  сь  множаишКмь  весел1'емъ 
проводить  Владимира  торжествующаго  вь  его  столицу  увидали 
трупь  исполиновь  надымающи'ся  (.)  вь  минуту  уподобился  оной 
гор*  и  сь  прегромкимь  трескомь  лопнуль  обратись  весь  вь  смер- 
дящую сажу  только  желудокь  его  подобный  великой  хоромин* 
естался  ц*ль  и  производиль  колебаше  какь  бы  что  нибудь  имель 
живое  (•)  ВС*  стоящее  ужаснулись  и  ожидали  что  выдетъ  изь  онаго 
не  меньшее  чудовище  добрыня  готовь  быль  истребить  с1е  при 
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самомъ  его  начади  и  пр!ложилъ  уже  коп'1е  но  едва  острее  онаго 
коснулось  желудокъ  обратился  въ  водяные  пары  а  голова  испо- 
динова  въ  пламень  и  расыпались  въ  воздух*^  но  какое  явление  о 
удивительный  невероятный  случай  на  и'1сте  желудка  усмотрели 
востающихъ  поглащен'ыхъ  исполино'мъ  болгарскаго  князя  трев^- 
л1я  его  воиновъ  и  кгевскихъ  внтязеи  они  были  бледны  какъ  усоп 
шие  и  чаяли  видеть  только  тени  ихъ  однако  свеж1и  воздухъ  ожи- 
вилъ  ихъ  въ  скор*!  и  радость  усугубилась  (.)  великая  княгиня  обни- 
мала своего  возлюбленнаго  брата  котораго  уже  оплакивала  всякъ 
находилъ  родственника  или  друга  въ  пожранныхъ  чудовищемъ 
удовольств!№  бьио  общее  наконецъ  владим![ръ  прив'Ьтствовалъ  го- 
сударя болгарскаго  и  сей  неожидаемо  обр^^ъ  въ  немъ  своего  зятя 
ибо  тревел1Й  со  времени  похищен'хя  сестры  своей  ничего  о  ней  не 
в^^далъ  и  считалъ  ее  погибшею  радость  его  бьиа  чрезмерна  видя 
сестру  свою  супругою  сильнаго  монарха  подаюп^аго  законы  цар- 
ству закамскому  и  при  слышании  что  добрыня  удержалъ  ему  пре* 
столъ  его  готовый  предаться  въ  руки  другаго  онъ  действительно 
возвратился  благополучно  въ  свое  государство  принять  с  восхи- 
щен1емъ  отъ  своихъ^  под^анныхъ  кой  нашли  въ  немъ  прежняго 
отца  ибо  тревелКи  побывавъ  въ  брюхе  у  исполина  забылъ  свой 
лютости  и  учинился  государемъ  кроткимъ  (.)  добрыня  въ  оплату 
похищеннаго  меча  изъ  его  оружейной  подарилъ  ему  ключь  отъ 
кладовой  агрикановой  а  С1е  привлекла  къ  нему  множество  бога- 
тырей старав 

32.  шихся  заслужить  и  заслуживавшихъ  доспехи  редк1я  во 
оной  хранимый  (.)  по  окончании  победы  на  тугарйномъ  торжество 
продолжалось  многие  дни  и  усугублялось  прнсутств][емъ  государя 
болгарскаго  коймъ  владимКръ  умелъ  придавать  великолеп1е  и 
жввость  одинъ  только  первосвяи^ен'икъ  перуновъ  ужасно  сер- 
дился для  чего  тугаринъ  истребленъ  а  не  завланъ  на  жертвенни* 
не  бога  грому  предвеп^алъ  гневъ  небесъ  и  множество  нещастйе 
однако  судьба  учинила  его  лжецомъ  можетъ  бьпъ  потому  что 
боги  не  успели  мстить  ибо  владим1'ръ  вскоре  потомъ  принялъ  за- 
конъ  истинный  и  самаго  перуна  съ  братнею  о'делалъ  ловко  (.)доб- 
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рьгая  никвтичь  окончнлъ  в'Ъкъ  свой  придвор']^  Владимира  въслав'1 
и  почтении  оть  своего  государя  и  дюбимъ  россами  онъ  не  всту- 
палъ  въ  бракъ  и  провождалъ  дви  по  должности  своей  въ  ратныхъ 
подвигахъ  и  увенчалъ  чело  владим1ра  множествомъ  лавровъ  5нъ 
разбилгь  троекратно  воинство  грековъ  побралъ  ихъ  города  лежа- 
щая на  черному  или  иеот][искомъ  озер^^  херсонъ  неприступный 
покорился  рук'Ь  его  и  с!я  отверзла  въ  него  путь  торжествующему 
Владимиру  враждебная  Польша  не  см^^а  напасть  на  белорус^ю 
яшваги  радимичи  косоги  и  певцины  платхли  покорно  дани  понеже 
трепеть  наполнялъ  ихъ  отъ  одного  имяни  богатыря  сего  онъ  въ 
жизнь  свою  убилъ  четырехъ  чудовищъ  сорокъ  богатырей  и  раз- 
билъ  съ  однимъ  слугою  своимъ  таропомъ  двенадцать  воинствъ  (.) 
сей  в'Ёрный  слуга  разд'1лялъ  съ  нииъ  веб  опасности  и  труды  и 
не  однократно  пособствовалъ  къ  поб'йдамъ  какъ  то  въ  сражении 
съ  кос^жскимъ  князеиъ  редедею  спасъ  и  жизнь  ему  (.)  вей  ред^дя 
былъ  исполинъ  и  отложившись  отъ  подданства  Владимира  не  хо- 
телъ  платить  дани  посланный  для  укрощевКя  его  добрыня  вызвалъ 
онаго  на  поединокъ  но  сей  хитрый  князь  вырвалъ  изъ  рукъ  его 
коп!е  нимродово  и  схватилъ  въ  руки  самаго  добрыню  чтобъ  за- 
душить его  (.)  верный  таропъ  въто  мгновение  пустилъ  въ  него  де- 
вять стрелъ  вдругъ  и  вышебъ  ему  оба  глаза  а  добрюня  успелъ 
освободясь  пересечь  его  мечемъ  съ  головы  до  ногъ  (.)  естли  слава 
сильному  храброму  и  добродетельному  боготырю  сему  возгла- 
шаемъ  мы  (,)  похвалу  и  въ  нашнхъ  временахъ  позднЬишихъ  по 
истиннЬ  сотрудиикъ  его  таропъ  не  меньше  заслуживаетъ  вечную 
похвалу 

Конецъ. 


Въ  собраши  народныхъ  картинокъ  А.  В.  ОлсуФьева  нахо- 
дятся сл'Ёдуюпця  изображешя  сказочныхъ  богатьфей,  упоми- 
наемыхъ  въ  сказкахъ  объ  ИхьЬ  Муромц'Ь  и  Добрынб  Ники- 

ТИЧ'Ь  I 
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7.  «еыны!  богатырь:  алеша  поповпь». 

На  кон'Ё,  въ  костюме  рыцаря  западныгь  странъ.  (XI.  2346). 

8.  «силны  славны  богатырь  уеыня  горыннчь». 

Онъ  летить  на  кон'Ь  вправо;  од^тъ  въ  чешуйчатыя  даты 
(XI.  2348). 

9.  «силныи  богатырь  буелаи  буслаевичь». 

На  кон^^,  съ  копьемъ  въ  рукахъ. 

Вс']^  три  листовыя,  гравированы  на  дереве  съ  иностранныхъ 
образцевъ,  и  принадлежать  къ  разряду  Штелиновскихъ  (1766  г.). 

10.  Сказка  о  Еруслан1Б  Лазарёвкч'б. 

Полная  у  восьмилйстовая ,  въ  32-хъ  картйнкахъ. 

Мн^  известно  только  два  издан1Я  этой  сказки,  —  оба  XIX 
в^ка. 

Въ  первомъ  изъ  нихъ  посл'1дняя  строчка  первой  страницы 
заканчивается  словами:  «глазаревичъ  и  велелъ»;  во  второмъ  сло- 
вами: >от  еруслана». 

Варгантовъ  между  этими  двумя  издашями  не  приводится,  по 
ихъ  незначительности. 

Картинки  въ  об^иxъ  издан1яхъ  одинаковыя,  я  именно: 

1)  Бояре  жалуются  царю  Картаусу  на  шутки  Еруслана. 

2)  И^гнаше  Еруслана  изъ  царства. 

3)  Отъ'Ьздъ  его. 

4)  Разговоръ  съ  пастухомъ  о  конЬ. 

5)  Ерусланъ  посылаетъ  Ивашку  къ  родителямъ. 

6)  Ерусланъ. вы'Ьзжаетъ  на  поле  ратное, — встр^^чаетъ  Ивана 
богатыря  русскаго. 

7  и  8)  Битва  и  побратимство  Еруслана  съ  Иваномъ. 
9)  Бой  ихъ  съ  царемъ  бедуломъ. 


/     . 
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10)  Отъ'Ьздъ  Еру  слана  отъ  Ивана  богатыря. 

11)  Ерусланъ  возвращается  на  родину. 

1 2)  Ерусдайъ  съ  дочерьми  Бугригора. 

1 3)  Разговоръ  его  съ  младшей  изъ  нихъ. 

14)  Разговоръ  его  съ  Иваномъ  б-^лой  епанчей. 

15)  бозвращеше  Еруслана  въ  Картаусово  царство. 

1 6  и  1 7)  Ерусланъ  посЬщагь  царя  Картауса  и  его  богаты- 
рей въ  темнице  у  князя  Данилы  б'Ёлаго. 

1 8)  Погоня  за  Ерусланомъ  отъ  князя  Данилы. 

1 9)  Разговоръ  Еруслана  съ  богатырской-  головой. 

20)  Царь  «огненный  щигь»  палить  Еруслана  огнемъ. 

21)  Голова  богатыря  Росланея  даетъ  Еруслану  сов-Ьты. 

22)  Ерусланъ  убиваетъ  огненнаго  царя. 

23)  Бой  Еруслана  съ  войскомъ  князя  Данилы. 

24)  Бой  Еруслана  съ  трехглавымъ  зм']&.емъ. 

25  и  26)  Ерусланъ  получаетъ  въ  жены  царевну  Анастас1Ю 
Вахрамеевну. 

27)  Отъ{;здъ  Еруслана  въ  девичье  царство. 

28)  Ерусланъ  бьется  съ  сыномъ  своимъ  Ерусланомъ  Ерусла- 
новичемъ. 

29)  Поднимаетъ  его  съ  земли. 

30)  <сМалъ  старъ  челов^къ»  ооб'Ёждаетъ  Еруслана  Ёрусла- 
новича. 

31)  Ерусланъ  Еруслановпчъ  привозить  отцу  своему  письма 
отъ  царя  Картауса,  Ивана  богатыря,  Росланея  и  д^&да  Лазаря 
Лазаревича. 

32)  Конецъ  сказки;  восшествхе  на  престолъ  Еруслана  Еру- 
слановича  посл'Ь  смерти  отца. 

Тексть : 
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Сказка  полная  ю  славнонъ  н  снлнонъ  витязе  Еруслан^б  ла- 
заревкч^б  о  его  храброеп  н  иевообразкнон  красоте  царевне 

анастас1и  вахраи%евны 

1 .  Въ  некоторомъ  царств'Ё  жиль  царь  картаусъ  ибьии  унего 
картауса  царя  двенадцать  богатырей  анадъ  теми  богатырями 
былъ  утого  царя  картауса^  дядюшка  князь  лазарь  лазаревичь  съ 
своею  княгинею  епистишею  (.)  и  жилъ  князь  лазарь  лазаревичь 
10  летъ  адетища  не  бьио  ниединаго  и  начели  они  сослезами  бо- 
гу молиться  чтобъ  даровалъ  имъ  богъ  детища  съ  молоду  напо- 
ткху  апосмерти  напоминь  души  о  чемъ  богъ  услышалъ  молитву 
ихъ  язачала  княгиня  епистишя  воутробе  своей  икогда  время 
приближилося  рождешю  родила  она  сына  итотъ  князь  лазарь 
лазаревичь  нарекъ  имя  ему  ерусланъ(.)  лицемъ  онъ  былъ  румянъ 
ивласы  имелъ  русые  очи  светлые  о  семъ  лазарь  лаз^евичь 
икнягиня  епистишя  радостны  были  веема  исотворилн  славны 
пиръ  когда  ерусланъ  лазаревичь  достигъ  до  1 5  летъ  и  началъ 
ходить  нацарскои  дворъ  исъкняжескими  ибоярскими  детьми  шз'т- 
ки  шутить  то  князья  ибояра  начали  проего  советъ  советовать 
ипришедши  кцарю  картаусу  говорили  таково  слово  государь 
нашъ  царь  картаусъ  учини  свою  милость  царсвую  есть  утебя 
князь  дядюшка  лазарь  лазаревичь  унего  есть  сынъ  ерусланъ  ла- 
заревичь ходить  онъ  къ  тебе  нацарскои  дворъ  и  шутить  шутки 
съ  нашими  детьми  ибоярскими  ин'бхороши  шутки  кого  ухватить 
заголову  утого  голова  прочь  кого  ухватить  заруку  утаго  рука 
прочь  имы  государь  много  отомь  крушимся  учини  государь  свою 
царскую  милость  еруслана  вышли  изъ  царства  вонъ  либо  намъ 
волю  дай  ажить  неможно  отъ  еруслана  (.)  и  тогда  царь  картаусъ 
послаль  подядюшку  своего  покнязя  лазаря  Лазаревича  ивелель 

2.  скора  быть  тогда  князь  лазарь  лазаревичь  приехалъ  кца- 
рю картаусу  и  царь  картаусъ  встречаеть  среди  двора  своего  а 
князь  лазарь  лазоревичь  не  доежая  слазить  съ  своего  добраго 
коня  и  царю  картаусу  бьеть  челомъ  осыру  землю  многолетне 
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царь   государь  здравствуй  какъ  гЬбя  государя  богъ  милуетъ 
зачемъ   гесударь  велелъ  мне   быть  къ  себе  (.)  скоро   ответ- 
ствуетъ  ему  царь  картаусъ  государь  йои  дядюшка  князь  ла- 
зарь  лазаревичь  послалъ  я  ктеб'Ё  и  ведедъ  скоро  быть  затемъ 
что  приходил  комне  князья  ибояра  и  сильный  богатыри  на  тво- 
его сына  бить  челомъ  что  ходить  комне  нацарскои  дворъ  ишу- 
титъ  шутки  надъ  княжескими  детьми  ибоярскими  и  кого  ухва- 
тить заголову  у  того  голова  прочь  кого  ухватить  заруку  уто- 
го  рука  прочь  ите  мн^  шутки  его  негоразло  ннадобны  да  и  сьшъ 
твои  шеЛ  въ  царств'Ё  моем^  ненадобевъ  для  того  вить  меЬ  изъ 
царства  людей  не  высылать  стать  (.)  когдажъ  князь  лазарь  лаза- 
ревичь  услышавъ  отъ  царя  слово  кручинное  то  поехалъ  отнего 
невеселъ  повеселъ  свою  голову  ниже  плечь  и  встр'йчаетъ  еру- 
сданъ  лазаревичь  отца  своего  и  бьетъ  челомъ  ему  осыру  землю 
многолетно  государь  мои  батюшка  здраствуи  какъ  тебя  государя 
богъ  милуетъ  что  ты  государь  не  веселъ  'Ёдешъ  или  отъ  царя 
бьио  слово  кручинное  (.)  в^^щастъ  ему  отецъ  князь  лаза^  лаза- 
ревичь дитятко  мое  милое  ерусланъ  лазаревичъ  одно  бьио  отцаря 
слово  кручинное  кажется  дети  бываютъ  смолоду  отцу  на  потеху 
аподъ  старость  наперемену  и  по  смерти  напоминъ  души  аты  ди- 
тятко съ  молоду  ве  на  потЬху  подъ  старось  не  наперемену  и 
посмерти  не  напоминъ  души  ходишь  къ  царю  на  дворъ  и  шу* 
тишь  шутки  худыя  съ  княжескими  ибоярскими  детьми  но  томъ 
на  тебя  бьютъ  челомъ  вс^^  князья  и  бояра  и  царь  картаусъ  ве- 
лелъ  тебя  выслать  изъ  царства  вонъ  тогда  стоючи  ерусланъ  ла- 
заревичь усмехнулся  и  сказалъ  государь  мои  батюшка  то  мне 
некручина  что  велено  выслать  м^ня  изцарства  вонъ  есть  одна 
ум'Ьня  кручина  что  минула  мн'Ь  1 5  л^тъ  иходилъ  я  у 

3.  тебя  батюшка  по  стоиламъ  и  по  конюшнямъ  и  не  могъ 
себ'Ь  выбрать  добраго  коня  которой  бы  ыеЬ  могъ  во  в^ки  слу- 
жить (.)  после  того  вошли  въ  палату  белокаменную  исталъ  еру- 
сланъ лазаревичь  проситься  уотца  своего  иуматери  вчистое  поле 
погулять  люден  посмотреть  а  себя  показать  отецъ  имать  его  от- 
пущаютъ  и  даютъ  ему  12  отроковъ   50   мудрыхъ  иастеровъ 
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чтобъ  близь  моря  построить  белокаменную  палату  и  гё  мастера 
построили  ту  палату  въ  три  дни  послали  гонца  кокнязю  лазарю 
Лазаревичу  и  приехалъ  гонецъ  доносить  князю  лазарю  Лазаре- 
вичу и  княгин'1  епистимга  что  палата  белакаменная  зд'Ьлана  (.)  еру- 
сланъ  же  лазаревичь  началъ  опять  проситься  усвоихъ  родителей 
въ  чистое  поле  погулять  и  въ  б'Ьлокаменнои  палате  побывать 
иначалъ  просить  благословеше  князь  лазарь  лазаревичь  икнягиня 
епистимхя  горько  плачутъ  что  разлучаютца  съ  сыномъ  своимъ 
и  даютъ  ему  родительское  свое  благословеню  (.)  тогда  поехалъ  еру- 
сланъ  лазаревичь  къ  морю  въ  б'&локаы'Ёиною  полату  свою  и  взялъ 
съ  собою  коростовую  клячу  и  отецъ  его  и  мать  отпущаютъ  за- 
нимъ  многое  множество  злата  и  серебра  и  каменья  драгоценна- 
го  избранныхъ  отроковъ  и  добрыхъ  коней  (.)  ерусланъ  лазаревичь 
не  беретъ  съ  собою  ни  одннаго  отрока  ни  коней  ни  отцовой  каз- 
ны ни  единаго  пенязя  только  беретъ  себ-]^  седелцо  черкаское  да 
уздицу  тесменую  давоилочекъ  косящетои  да  платку  шелковую 
а  то  все  отпустилъ  къ  отцу  своему  и  и\)г^хвлъ  ерусланъ  лаза- 
ревичь къ  синему  морю  къ  б'кюкаменои  полати  своей  ившедъ 
въ  палату  послалъ  подъ  себя  воилочекъ  косящетои  аподъ  голо- 
ву положилъ  седелцо  черкаское  да  уздицу  т&смянную  легъ  опо- 
чивать и  поутру  всталъ  рано  началъ  ходить  потихимъ  заводямъ 
и  погубамъ  морскимъ  и  набилъ  гусей  и  хЬбеАея  ис^^рыхъ  утицъ 
отчего  онъ  и  пропйташе  им'блъ  и  такъ  ходилъ  ерусланъ  лазаре- 
вичь м1^сяцъ  другой  итретш  и  Нашелъ  онъ  дорогу  которая  въ 
ширину  пробита  какъ  доброму  стрелцу  перестр'Ьлить  а  въ  глу- 
бину какъ  доброму  коню  по  щетку  ипоглядя  ерусланъ  лазаре- 
вичь нату  дорогу  сказалъ  самъ  себ'Ь  кто  посей  дорогЬ  ездить 
рать  какая  или  богатырь  нескоро  явилосъ  что  понеи  бздеть  старъ 
человекъ  копь  поднимъ  сивъ  алотягилеи(.)  тотъ  старъ  челов-Ькъ 
не  доежаючи  доеруслана  Лазаревича 

4.  слазить  съвоего  добраго  коня  бьетъ  челомъ  осыру  земл1б 
многолетне  здраствуй  государь  ерусланъ  лазаревичь  какъ  тебя 
государя  моего  богъ  милуетъ  за  чемъ  ты  на  семь  м^стЬ  въ  та- 
кой пустын1^  кои  тебя  буйные  ветры  занесли  (.)  тогда  вопрошаетъ 
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еру  славь  лазаревпчь  бра1*ь  старикъ  какъ  тебя  поименн  зовуть  (.) 
отв^чаетъ  старь  чедов^кь  государь  еруслань  лазаревичь  зо- 
вутъ  иеня  поименв  ивашкою  а  сиваго  коня  моего  алотигилеи  я 
удалой  стр^^ецъ  сильной  борецъ  въ  полку  богатырь  (.)  какь  гово- 
рить еруслань  лазареввчь  почему  тыменя  знаешь  и  поим'Ьни  на- 
зываещь  (.)  на  то  отв'Ьчаеть  ему  ивашко  государь  еруслань  лаза* 
ревичь  какь  ин'1  тебя  незнать  я  старикь  слуга  отца  твоего  я 
стерегу  вь  поле  лошадей  33  года  аезжу  коотцу  твоему  одиножды 
въ  годь  жалаванье  беру  потому  и  тебя  государя  знаю  (.)  на  что 
отв'Ьчаль  еруслань  лазаревичь  а  я  здесь  живу  своею  охотою  поха- 
тЬль  я  вчнстомь  поле  погулять  горести  не  принять  сладости  не 
видать  и  жалованья  не  получать  яжъ  теперь  ребенокь  молодой 
начать  сь  неразумие  уцаря  на  двор'Ё.  гулять  и  играть  сь  княже- 
скими детьми  и  боярскими  кого  ухвачу  за  голову  у  того  голова 
прочь  кого  ухвачу  заруку  у  того  рука  прочь  царь  того  не  взлю- 
биль  и  приказать  меня  выслать  изь  царства  воцъ  и  та  мне  кру- 
чина не  въ  кручину  одна  уменя  кручина  великая  что  минула  меЬ 
петнацать  л^ть  ходиль  я  у  отца  своего  по  конюшнямь  и  по  стой- 
ламь  и  немогь  себ*!  выбрать  добраго  коня  которой  бы  могь  ин*]^ 
вовеки  служить  (.)  какъ  сказалъ  ему  ивашко  государь  мои  еруслань 
лазаревичь  есть  уменя  конь  въ  стад^  подаазь  то  надобно  сего 
коня  тебе  поймать  такъ  онъ  тебе  будеть  во  веки  служить  а  еже- 
ли ты  его  непоимаишь  то  тебЬ  во  в^^ки  вековь  непоимать  (.)  и  го- 
ворить ему  еруслань  лазаревичь  о  какь  бы  брать  ивашко  мне 
того  коня  видеть  нато  сказалъ  шу  ивашко  государь  мои  еру- 
слань лазаревичь  увидишь  ты  того  коня  поутру  рано  когда  я 
погоню  коней  поить, кь  морю  иты  его  увидишь  нежели  его  туть 
не  поймаешь  то  вовеки  его  не  поймать  теб%  (.)  тогда  пошель  еру- 
слань лазаревичь  вь  палату  б'&юкаменную  и  послаль  подь  себя 
воилочекь  косяпо(етои  авь  головы  поло 

5.  жиль  седьлцо  черкаское  да  уздецу  тесмянную  и  легь 
спать  ипоутру  всгаль  рано  пошель  вь  поле  взяль  сь  собою  уз- 
дицу  тесмянную  да  седьлцо  черкаское  и  плетку  шелковою  и  сталь 
вскрытномь  мЬсгЁ  подь  дубом^  чтобь  его  никто  не  видаль  по- 
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томъ  скоро  увидилъ  что  ивашко  гонитъ  лошадей  киорю  и  пбсмо- 
трелъ  на  море  и  увидихь  что  жеребецъ  воду  пьеть  а  намори  вол- 
ны востаютъ  анадъ  дубомъ  орлы  скрежутъ  а  нагорахъ  львы  свиг 
щутъ  и  натовгь  мес1*е  неможеть  ни  какой  человекъ  стоять  и 
тутъ  ерусланъ  лазаревичь  удивился  и  какъ  поравнялся  жеребецъ 
противъ  его  то  выскочилъ  онъ  изъ  по'дуба  нударилъ  коня  на  от- 
машъ  рукою  иконь  паль  наколени  онъ  ухватилъ  его'  загриву  си- 
вую  а  саиъ  взговорилъ  таково  слово  о  несытая  кляча  доброй 
конь  кому  будетъ  нат^б^^  '1здить  что  не  намь  богатырямъ  и  на* 
делъ  нанего  уздицу  тесмянную  и  седелцо  черкаское  и  поехалъ  къ 
палатЁ  белокаменной  аивашко  поехалъ  за  нимъ  иарусланъ  лаза- 
ревичь началъ  на  кон^Ь  разьежать  и  очень  былъ  радъ  что  богъ 
ему  далъ  добраго  коня  кото|)ои  можетъ  ему  вовеки  служить  по- 
томъ  сказалъ  ивашк^  братъ  ивашко  какъ  сему  коню  имя  дать(.) 
ивашко  отвечаетъ  государь  ерусланъ  лазаревичъ  иожетъли  хо- 
лопъ  прежде  гочюдина  такому  коню  имя  дать  какъ  ты  самъ  из- 
волишъ  такъ  его  и  назови  и  называетъ  его  ерусланъ  лазаревичь 
орощь  вещей  конь  исказалъ  ивашкЬ  поезжай  ты  братъ  къ  ба- 
тюшке моему  князю  лазарю  Лазаревичу  и  къ  матушк'Ь  княгин^^ 
епистимш  и  отправь  ты  отменя  низкой  поклонъ  искажи  что  до- 
сталъ  себ^б  добраго  коня  которой  можетъ  мне  вовеки  служить  (.)  я 
поехалъ  ерусланъ  лазаревичь  вчистое  поле  погулять  къивану  ру- 
скаму  богатьфю  на  своемъ  добромъ  коне  ступою  бредучею  а 
ивашко  вовсу  йору  лошадиную  и  ерусланъ  лазаревичь  уивашки 
изъ  глазъ  у^халъ  ивашка  воротился  назадъ  ипоехалъ  къ  царству 
вартаусову  ко  отцу  ерусланову  и  приехавъ  туда  сказа  ерусла- 
ново  здравие  и  куда  онъ  по  ехалъ  икакъ  себе  добраго  коня  до- 
сталъ  которой  можетъ  ему  вовеки  сл}'жить  (1)  отецъ  его  имать  о 
сын^^  своемъ  еруслане  Лазаревиче  возрадовались  радостию  ве- 
ликою а  ивашку  честно  одарили  и  отпустили  его  вчистое  поле  на 
Д'бло  свое  (.)  а  ерусланъже  лазаревичь  "Ьхалъ  месяцъ  другой  и 
третш  инаехалъ  въ  поле  нарать  силу  великую  ивсю  побитую  где 
много  трупу  человеческаго 

6.  было  и  крикнулъ  громкимъ  голосомъ,  есть  ли  въ  сей  ратБ 
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живъ  человекъ  (.)  и  встмъ  спобоища  живъ  человекъ  и  говорить 
ерусшну  Лазаревичу  ново  ты  спрапгаваишъ  и  кто  тебе  надобенъ(.) 
ерусланъже  дазаревйчь  говорить  живъ  человекъ  мне  надоб&нъ 
погонь  вопрошаль  это  рать  сила  лежить  побитая  и  кто  ее  по- 
билъ  (.)  и  отвечаеть  живъ  человекъ  ерусланъ  лазаревичь  рать  сила 
лежить  Феодула  царя  зшя  а  побиль  ее  князь  славный  и  сильный 
ивань  рускои  богатырь  которой  доступаеть  унего  дочери  пре- 
красной царе'ны  кандраулы  Феодуловны  ихощеть  ее  засебя  не- 
волею взять  (.)  и  говорить  ерусланъ  лазаревичь  далече  ли  сыскать 
нн^  князя  сего  ивана  рускаго  богатыря  (.)  отвечаеть  ему  живъ 
человекъ  ерусланъ  лазаревичь  далече  теб*!  его  догонять  какь  объ- 
едешь рать  силу  великую  кругомь  иувидишь  туть  сл^дъ  князя 
Ивана  руекаво  богатьфя  (.)  ерусланъ  лазаревичь  обьехаль  рать  си- 
лу великую  и  увидил*  коневой  скокоть  гд'Ь  скакано  сь  горы  на- 
го1^  и  выметано  вонь  долы  иподолы  сталь  тень  путеиь  ска- 
кать сь  горы  нагору  выметывая  долы  вонь  и  наехаль  надругую 
рать  силу  побитую  и  въ  ехавь  въ  побоище  крикнуль  громкимь 
голосонь  естьли  въ  сей  рат1&  живъ  человекъ  (.)  ивстаеть  изъ  по- 
боища живъ  человекъ  исказаль  ему  таково  слово  ерусланъ  ла- 
заревичь конь  коня  лучше  а  молодецъ  молодца  и  давно  удалее  (.) 
тогда  поехалъ  ерусланъ  лазаревичь  прочь  и  ехаль  м^сяцъ  дру- 
гой и  трет1ц  и  наехаль  въ  поле  на  бель  шатерь  а  утого  белаго 
шатра  стоить  добро'  конь  стреножень  набелои  полосте  зоблеть 
белоярую  пшеницу  и  ерусланъ  лазревичь  слезь  сь  своего  добра- 
го  коня  и  припустиль  его  кь  томужь  корму  и  еруслановь  конь 
отбиль  того  коня  прочь  отъ  корму  а  ерусланъ  пошель  въ  бель 
шатерь  гд'Ё  опочиваль  доброе  молодецъ  крепко  в  ерусланъ  лаза- 
ревичь вынувь  саблю  острою  хотель  было  его  злой  смерти  пре- 
дать и  подумаль  самь  кь  себе  нечесть  мне  доброму  молодцу  и  не 
хвала  будеть  когда  соннаго  человека  убью  сонной  какь  мертвой 
потомь  легъ  въ  шатре  на  другой  сторон^^  подл1&  князя  ивана  ру- 
скава  богатыря  (.)  какь  скоро  пробудясь  князь  ивань  рускои  бога- 
тырь вышель  изъ  шатра  вонь  посмотроль  насвоего  добраго  ко- 
ня и  увид'&ль  что  онь  далече  прочь  отбить  и  щиплеть  въ  поле 
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траву  а  убелои  полсти  стоить  чужой  конь  и  незнаемое  чей  изоб 
летъ  белоярую  пшеницу  и  вшедши  въ  ша 

?•  теръ  у  вид'Ёлъ  что  спить  туть  удалой  доброй  молодецъ 
замертво  въ  другь  возъярился  князь  ивань  рускои  богатырь  на 
него  вынииаетъ  саблю  острою  и  хоп^етъ  его  злой  смерти  пре- 
дать но  подумавь  самъ  не  честь  мн'&  доброму  молодца  не  хвала  то 
будетъ  что  соннаго  человека  убью  сонной  какъ  мертвой  сталь  (.) 
его  будить  встань  доброй  человекъ  не  для  моего  буждев1я  арадя 
своего  спасенш  выдаешь  что  не  иосебЬ  товарища  ты  задираешь 
зато  люди  крови  много  проливають  для  чего  ты  кь  чужому  кор- 
му свою  лошать  припускаешь  а  самь  вьчужои  шатерь  неспра- 
шиваючись  входишь  испишь  за  то  напрасною  смертию  умрешь  (.) 
туть  пробудился  еруслань  лазаревичь  а  князь  ивань  рускои  бо- 
гатырь сталь  спрашивать  оимени  его  иоткуда  'Ёдеть  изь  какова 
царства  икакова  отца  сыпь  и  говорилъ  ему  еруслань  лазаре- 
вичь я  изь  картаусова  царства  есмь  сьшь  отца  князя  лазаря 
Лазаревича  и  матери  княгини  епистим1и  а  меня  зовуть  ерз^ла- 
номь  доброго  же  коня  своего  кь  твоему  корму  припускаю  и  тво- 
его коня  прочь  оббиваю  ты  князь  ивань  рускои  богатырь  гово- 
ришь шк  не  очень  хорошо  добрые  люди  прежде  всякаго  дела 
худыми  р'Ёчми  непохваляются  а  пьють  едять  прохлаждаются  и 
вь  чистомь  поле  потешаются  естьли  утебя  чара  которой  воду 
черпають  то  почерпни  воды  иподаи  мн'Ь  потому  что  я  у  тебя 
гость  (.)  князь  ивань  рускои  богатырь  говорить  тебе  воду  черпать 
и  мн^  подавать  ты  дитя  епо^е  молодое  а  еруслань  лазаревичь  от- 
вечаеть  теб^  воду  черпать  надлежить  и  мн'ё  подавать  ты  не  по- 
ймавши птицу  теребишь  и  не  отв'1давши  добраго  молодца  ху- 
лишь а  падь  собою  ничего  незнаёшь  (.)  иговорить  князь  ивань 
рускои  богатырь  я  вокнязяхь  князь  и  вь  богатыряхь  богатырь  а 
ты  козакь  то  теб1Ь  воду  черпать  и  мне  подавать  (.)  какь  говорить 
еруслань  лазаревичь  я  во  царяхь  царь  вокнязяхь  князь  и  вбо- 
гатыряхьб^атырь  а  ты  когда  вь  шатр^  то  ты  князь  а  рогда 
вь  чистомь  поле  тогда  ты  песь  анебогатырь  теб-Ь  воду  черпать 
и  мя*  подавать  (.)  и  туть  видить  князь  ивань  рускои  богатырь 
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СВОЮ  неминюемую  бе*у  беретъ  златую  чару  и  черпаетъ  студеную 
воду  иподаетъ  еруслану  Лазаревичу  после  того  сели  они  на  сво- 
нхъ  добрыхъ  коней  иооехали  вчистое  поле  тешиться  (.)  искакалъ 
князъ  иванъ  рускои  богатырь  вовсу  пору  лошади 

8.  ную  аерусланъ  лазареввчь  сту(о)пою  бредучею  тз'тъ  з^дарилъ 
своего  добраго  коня  покрутымъ  бедрамъ  и  конь  орощь  вещей 
догналъ  и  опередилъ  князя  иваиа  рускава  богатыря  имолнлся 
ерусланъ  лазаревичь  богу  боже  милостивый  недаи  меЪ  всякаго 
человека  убить  нопГеиъ  острымъ  концемъ  а  убить  бы  тупымъ 
концемъ  и  ударилъ  еще  ерусланъ  лазаревичь  своего  добраго  коня 
по  крутьшъ  бедрамъ  и  разъехавшись  ударилъ  князя  ивана  руска- 
ва богатыря  кошемъ  противъ  его  сердца  ретиваго  и  вышипъ  его 
вонь  изъ  седла  наземлю  а  конь  наступилъ  надоспешное  его  оже- 
релье и  притиснулъ  его  къ  земхЬ  и  оборачиваетъ  ерусланъ  ла- 
заревичь свое  коше  острымъ  концемъ  иговоритъ  таково  слово' 
князь  иванъ  рускои  богатырь  смерти  ли  хочешъ  или  живота 
прежде  сего  унась  съ  тобою  брани  небывало  (,)  говорить  князь 
иванъ  руско'  богатырь  и  возмолися  государь  ерусланъ  лазаре- 
вичь буди  мн'Ё  вместо  отца  непридаи  смерти  а  даиживотъ(.)тутъ 
ерусланъ  лазаревичь  слазить  съвоего  добраго  коня  и  подымаетъ 
князя  ив8[на  рускова  богатыря  заб'Ёлыя  руки  ицалуетъ  его  во- 
уста  иприжимаетъ  къ  сердцу  ретивому  и  называетъ  его  братомъ 
своимъ  исели  они  на  своихъ  дорыхъ  коней  и  поехали  къ  белому 
шатру  и  припустили  своихъ  коней  коодному  корму  асами  вошли 
въ  белъ  шатеръ  иначали  пить  'бсть  ивеселиться  и  когда  сталъ 
ерусланъ  лазаревичьнавеселе  тогда  сказалъ  брату  своему  госу- 
дарь мои  братецъ  князь  иванъ  рускои  богатырь  'ёздилъ  я  поче- 
сту  полю  инаехалъ  надве  рати  побитый  скажи  пожал}^и  кто  ихъ 
побивалъ  (.)  и  отвечалъ  князь  иванъ  рускои  богатырь  государь  мои 
братецъ  ерусланъ  лазаревичь  сила  рать  лежитъ  побитая  Феодула 
царя  змш  а  побивалъ  я  доступалъ  унего  дочери  прекрасной  ца- 
ревны  кандоулы  Фсодуловны  ихочу  ее  за  себя  неволею  взять  и 
сказываютъ  что  такой  прекрасной  инасв'бтЬ  нетъ  изаутра  уменя 
снимъ  последние  побоище  будетъ  ипосмотри  ты  моей  храбрости 
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ерусланъ  лазареввчь  (.)  иосжЪ  того  л'1гли  оно  оба  спать  а  поутру 
встали  рано  князь  иванъ  рускои  богатырь  осбдлалъ  своего  доб- 
раго  коня  нпоехалъ  въ  царство  Феодула  царя  зм1я  аерусланъ  ла- 
заревпчь  пошелъ  пешъ  занимъ  исталъ  въ  скрытномъ  м'1сгЬ  по*- 
дубомъ  смотреть  (. )  туть  князь  нванъ  русЕОи  богатырь  крикнулъ 
гронкимъ  голосомъ  а  царь  змш  повел^лъ  върогъ  трубить  и  со- 
бралось къ  нему  войска  храбраго  100,000  и  всего  войска  было 
съ  нимъ  300,000  (.)  царь  Феодулъ  змга  вьЛхалъ  противъ 

9,  князя  Ивана  рускаго  богатыря  въ  рыцарскомъ  плать'Б 
авпереди  пзацаремъ  шло  людей  толико  что  и  см^ты  нетъ  (.)  п  князь 
иванъ  рускои  богатырь  взялъ  щитъ  вруку  и  коше  сказалъ  не 
ясенъ  соколъ  напущаетъ  на  гусей  илебедеи  и  на  серыя  утицы  но 
напущаетъ  князь  иванъ  рускои  богатырь  на  рать  силу  великую 
которой  сколько  бьетъ  вдвое  противъ  того  конемъ  топчетъ  по- 
томъ  войско  все  перебилъ  и  перетопталъ  и  пересекъ  мечемъ  сво- 
имъ  только  оставилъ  старыхъ  дамалыхъ  что  некому  противиться 
противу  его  ивзялъ  Феодула  царя  зм1я  жива  предалъ  его  злой 
смерти  асамъ  поехалъ  въ  царство  ивзялъ  прекрасную  царевну 
кандоулу  Феодуловну  и  принимая  ее  забелыя  руки  ихватая  за  бе- 
лый груди  и  ц'Ьловалъ  ее  воуста  сахарный  повелъ  ея  къ  б'1^лому 
шатру(.)  ерусланъ  лазаревичь  тудажъ  пришелъ  и  начали  пить  есть 
ивеселиться  и  князь  иванъ  рускои  богатырь  велелъ  ей  постклю 
изготовить  илегъ  съ  прекрасною  царевною  кандаулою  Феодулов- 
ною  на  постелю  спать  началъ  ее  ласкать  и  целовать  и  забелыя 
груди  хватать  аерусланъ  лазаревичь  вышелъ  вонъ  изъ  шатра  и 
князь  иванъ  рускои  богатырь  говорить  ей  милая  моя  прелюбез- 
нейшая ивсего  света  прекрасн'бишая  царевна  кандоула  Феоду- 
ловна  естьли  насемъ  св'ЪтЪ  тебя  краше  амоего  брата  еруслаяа 
Лазаревича  храбрее  скажи  меЬ  прекрасная  кандоула  вить  я  для 
твоей  красоты  отца  твоего  убихь  и  войско  его  побилъ(.)какъ  ве- 
щала ему  царевна  кандоула  Феодуловна  государь  князь  иванъ 
рускои  богатырь  отецъ  мои  ум^рщ;вленъ  и  войско  его  побито  и 
аралита  кровь  непо^нная  низакрасоту  мою  нозагр*хи  наши  а  я 
государь  что  за  прекрасная  есть  въ  чистомъ  поле  белъ  шатеръ 
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и  втомъшатр'6  сидятъ  три  Прекрасный  девицы  дочери  бугригора 
царя  по  пм'Ёни  ихъ  зовутъ  большую  ородорою  среднию  тдбубри- 
гою  аменьшую  сестру  лепею  итб  государь  краше  меня  въ  де- 
сятеро а  я  что  за  красавица  когда  я  была  уотца  своего  и  ума- 
тери  тогда  я  была  красавица  а  ныне  мое  тело  полоненое  еще 
государъ  подъ  инд'Ьискимъ  царствомъ  стоить  на  дороги  бога- 
тырь уцаря  далмата  а  зовутъ  его  поимени  ивашко  б^лая  епанча 
сарацьшская  шапка  аслыхала  я  отъ  отца  своего  что  онъ  стере- 
жетъ  индейское  царство  тритцать  три  года  имимо  его  никакой 
человекъ  не  .прохаяшвалъ  ни  богатырь  непроеживалъ  низв^рь 
непрорыскивалъ  ни  птица 

10.  яипролетывала  а  я  государь  того  не  ведаю  которой  из- 
нихъ  храбр-бе  и  силн^и  храбрости  еруслановоп  невидала  и  ни  отъ 
кого  не  слыхала  (.)  ерусланъ  же  лазаревичь  все  С1е  р'&чи  слушать 
и  богатырское  его  сердце  неутерпчиво  входить  онъ  въ  б'кгь 
шатеръ  образу  божКю  молится  хбрату  своему  князю  ивану  руско- 
му  богатырю  и  царевне  кандоул%  Феодуловн^^  низко  кланяется  и 
царевна  кандоула  Феодулокна  провожаютъ  его  забелъ  шатеръ 
и  ерусланъ  лазаревичь  простился  и  поц'бловался  въ  посл'6дн][е  съ 
княземь  иваномь  рускимъ  богатыремъ  я  съ  прекрасною  царев- 
ною кандоулуо  Феодуловною  асамь  оседлаль  своего  добраго  коня 
сЬлъ  нанего  ипоехаль  въ  чистое  поле  гулять  къ  индийскому  цар- 
ству царю  далмату  поклониться  исвидиться  съ  ивашкою  б'Ьлою 
епанчею  сарацьгаскою  шапкою  (.)^д^тъ  ерусланъ  лазаревичь  дол- 
гое время  и  быль  въ  недоуиеши  подумалъ  самъ  къ  себ1&  бо^- 
халь  я  въ  дальную  землю  над'1ло  ратное  исмертное  исоотцемъ 
своимь  и  матерью  непростился  иворотился  назадь  поехаль  ко- 
отцу  своему  идоехалъ  доцарства  картоусова  у  пределовь  коего 
увидиль  князя  данилу  б^аго  стремя  стами  тысячь  войска  ипо- 
хвалялся  покорить  себЬ  все  царство  картоусово  а  самаго  его  и 
князя  лазаря  Лазаревича  и  дв^Ьнадцать  богатырей  живыхъ  въ  по- 
лонъ  взять  и  въ  свою  землю  отвесть  (.)  итуть  еруслану  Лазаревичу 
яечево  было  делать  небыло  унего  щита  крепкаго  меча  остраго 
икошя  долгом'брнаго  итакъ  поехаль  онъ  кограду  и  видили  его 
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градские  жители  и  узнали  что  '1детъ  ерусланъ  дазаревичь  отво- 
рили ему  врата  градскга  и  какъ  въ-бхаль  онъ  воградъ  иувид'Ьлъ 
что  въ  болшихъ  воротахъ  отецъ  его  князь  лазарь  лазаревичь 
уряжаетъ  полки  ерусланъ*  лазаревичь  недо'бзжаючи  слазить  съ 
своего  добраго  коня  ибьетъ  челомъ  осыру  землю  многол'ётно  го« 
сударь  мои  батюшка  здраствуи  какъ  тебя  государя  богъ  иилуетъ 
что  ты  государь  "Ездишь  кручиненъ  (.)  иговоритъ  ему  отецъ  его 
князь  лазарь  лазаревичь  дитятко  мое  милое  ерусланъ  лазаревичь 
откуда  ты  пршхалъ  какъ,  солнце  восияло  и  меня  обогрело  осьшъ 
мои  любезной  какъ  шск  не  кручинну  быть  пришелъ  подъ  наше 
царство  князь  данило  б1^и  авоиска  съ  нимъ  триста  тысячь  и 
похваляется  наше  царство  себ-б  покорить  а  царя  картауса  меня 
идвенадцать  богатырей  хочетъ  въ  полонъ  взять  и  въсвою  землю 
отвезть(.)  и  говорить  ему  ерусланъ  лазаревичь  государь  мои  ба- 
тюшка лазарь  лазаревичь 

1 1 .  пожалуй  мн*]^  свои  крепкой  щитъ  да  капье  долгом'Ьрное 
я  побду  съ  неприятелемъ  биться  на  что  отв'Ьтствуетъ  ему  отецъ 
его  князь  лазарь  лазаревичь  дитятко  мое  милое  хочешь  ты  про- 
тивь  непрштелеи  своихъ  биться  и  услышишь  ты  татарскод  крикъ 
испужаешься  иони.теби  убьють  аты  дитя  молодое  не  бывалъ 
уд'Ёла  ратнаго  и  не  слыхаль  ты  визгу  татарскаго  (.)  и  говорить 
ему  ерусланъ  лазаревичь  не  учи  государь  батюшка  гоголя  поводе 
плавать  а  богатырскаго  сына  съ  татарами  бится  толко  пожалуй 
мн'Ь  «репкой  пщтъ  и  копье  долгом'брное  я  стану  статарами  бить- 
ся » даль  ему  лазарь  лазаревичь  крепкой  щитъ  и  копье  долго- 
мерное  и  выговориль  таково  слово  поди  сынъ  мои  любезной  еру- 
сланъ лазаревичь  на  рать  силу  великую  вотъ  теб'Ё  отмени  миръ 
иблагослов'Ён1е(.)  ерусланъ  лазаревичь  беретъ  щитъ  въ  руку  а  копье 
въдругую  садится  насвоего  добраго  коня  ивыежаетъ  изъ  града 
вонь  (.)  неясенъ  соколъ  напушдетъ  нагусеи  ил'&бедеи  а  напущаетъ 
ерусланъ  лазарев'1чь  на  рать  силу  великую  князя  данилы  белаго 
иначаль  побивать  рать  силу  великую  сколько  бьетъ  авдвое  того 

т 

конемь  топчетъ  и  всю  силу  побилъ  пересекъ  и  конемъ  перетоп- 
таль  асамаго  князя  данилу  белаго  въ  полонъ  взяль  и  бралъ  съ 
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него  запись  ивеликою  клятву  чтобъ  ему  подъ  царство  царя  кар- 
тауса  не  прх'бджать  ни  кЬтямъ  его  не  внучатаиъ  а  ежели  еще 
прюд^  ипредастъ  его  богъ  вруки  то  тогда  ему  живу  небывать  (.) 
посл'б  того  отпустилъ  его  въ  свою  землю  асамъ  поехалъ  воградъ 
царь  картаусъ  въ  стречаетъ  его  свеликою  радостию  воградцквгь 
вратахъ  иерусланъ  лазаревичь  недоежаючи  слазить  своего  доб- 
раго  коня  бьетъ  челомъ  о  сыру  землю  многолетне  здраствуи  го- 
сударь царь  картаусъ  совсемъ  своимъ  царствомъ  какъ  тебя  го- 
сударямоего  богъ  милуеть  на  что  отв-Ьтствуеть  ему  царь  кар- 
таусъ государь  ерусланъ  лазаревичь  виновать  я  предъ  тобою 
что  велелъ  тябя  изъ  царства  своего  выехать  вонъ  а  теперь  жи- 
ви ты  уменя  въ  царств^к  моемъ  бери  себе  что  тебе  угодно  м'бсто 
тебе  противъ  меня  а  другое  подл1&  меня  а  трет1е  гд'б  теб^  угод- 
но (.)и  говорить  ему  ерусланъ  лазаревичь  государь  царь , картаусъ 
непривыкъ  я  у  тебя  въ  царстве  жить  а  привыкъ  я  вчистомъ  поле 
гулять  и  козаковать  потомъ  покушавъ  хлеба  и  соли  у  царя  кар- 
тауса  и  убатюшки  'своего  лазаря  Лазаревича  и  уматушки  княгини 
епистиши  и  простился  со  всеми  градскими  жителями  поехалъ  въ 
чистое  поле  гулять  (.)  иехалъ  онъ  съ  м'б 

12.  сяцъ  времяни  и  наехалъ  въ  чистомъ  пол'ё  на  б'блъ  ша- 
теръ  въ  которомъ  сид'&ди  три  прекрасный  Д']&вицы  дочери  царя 
бугригора  таковыхъ  прекрасныхъ  бол']^е  на  св'ёт!  н'ётъ  Д'&1аютъ 
ручное  дело  (.)  и  входитъ  тутъ  ерусланъ  лазаревичь  въ  б'&дъ  ша- 
теръ  не  устрашаюч1'сь  забылъ  и  образу  бож1ю  помолиться  сердце 
его  разгорелось  юность  заиграла  и  беретъ  себ'Ё  большую  сестру 
прекрасную  царевну  продеру  заруку  а  темъ  сестрамъ  велелъ 
вонъ  изъ  шатра  вытти  а  самъ  говорилъ  таковое  слово  прекрас- 
ная моя  продора  бугригоровна  есть  ли  на  семъ  св'ЬтЪ  тебя  пре- 
красн'Ья  аменя  храбрее  отвечаетъ  ему  продора  государь  ерус- 
ланъ лазаревичь  что  я  за  прекрасная  есть  во  град'б  дебри  у  царя 
вахрам'Ья  дочь  прекраснее  ея  который  предъ  нею  стояпця  день 
и  ночь  и  г&  меня  н^екрасн'Ье  въ  десятеро  а  я  что  запрекрасна 
да  есть  еще  подъ  иид'Ьискимъ  царствомъ  уцара  далмата  богатьфь 
стоить  надорог!^  въ  чистомъ  пол^^  а  зовуть  его  ивашкою  про- 
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звашемъ  б^лая  епанча  сарацьшская  шапка  аслыхада  я  отъ  ба- 
тюшки своего  что  онъ  силенъ  и  стережетъ  внд'Ьвское  царство 
33  года  и  што  его  царства  никакой  чедовекъ  не  прохажевалъ 
ни  богатьфь  не  про^зжнвалъ  ни  звгЁрь  не  прорыскивалъ  и  птица 
не  продетывада  а  ты  что  захрабръ  обычаиная  твоя  храбрость 
что  ты  насъ  д'Ёвокъ  разгонядъ  (.)  тутъ  ерусданъ  дазаревичь  того 
не  возлюби  и  согнудъ  голову  царевны  и  отсбкъ  ее  мечемъ  иподъ 
кровать  бросилъ  (.)  потоиъ  взялъ  €66*6  друхую  сестру  царевну  ти- 
бубригу  началъ  ее  цйювать  и  миловать  иза  б^лыя  груди  хватать 
и  говорилъ  ей  милая  моя  прекрасная  царевна  тибубрига  естьли  на 
•^емъ  свЬт^  тебя  прекрасного  а  меня  храбрее  и  она  ему  тоже  са- 
мое отвечала  какъ  и  большая  сестра  и  той  также  голову  отсекъ  и 
подъ  кровать  бросиЛъ(.)  потомъ  взялъ  третью  сестру  царевну  легию 
и  сталъ  ее  любовать  и  целовать  паче  первыхъ  и  говорилъ  ей  та- 
ково слово  любезв']^ишая  мбя  и  всего  св']&та  прекраснО^ишая  ца- 
ревна лепя  бугригоровна  есть  ли  насемъ  свете  тебя  прекраснее 
а  меня  храбрее  на  что  отвечала  ему  царевна  легш  ерусланъ  ла- 
заревичь  что  я  запрекрасна  когда  я  бьиа  уотца  своего  и  ума- 
тери  тогда  а  была  прекрасна  и  хороша  атеперь  тЬло  мое  поло- 
неное  воля  твоя  надомною  младою  (.)  есть  въ  дебри 

13«  град'6  въ  вахрам'Ьев^^  царств'б  у  царя  вахрам'Ёя  пре- 
красная дочь  царевна  анастасия  и  такой  прекрасн']^е  на  св^т1^ 
н'Ётъ  и  она  меня  вдесятеро  прекрасн']&е  еще  есть  подъ  инд'&и- 
скимъ  царствомъ  богатырь  на  дорогЁ  у  царя  далмата  а  зовутъ 
его  ивашко  по  прозвашю  б^лая  епанча  сарацьшская  шапка  (.)  и 
слыхала  отъ  отца  своего  что  онъ  силенъ  и  стережетъ  индейское 
царство  33  года  и  мимо  его  никакой  челов'Ёкъ  ни  про'Ьзживалъ 
птица  не  пролетывала  и  немогъ  мимо  его  никакой  богатырь  про- 
ехать и  я  не  знаю  того  которой  изъ  васъ  сильнее  ихрабр^с  (.)  и 
говорить  ей  ерусланъ  лазаревичь  прекрасная  и  любезная  царев- 
на легш  бугригоровна  уговорила  ты  своими  умильными  словами 
меня  и  сердце  мое  богатырское  после  того  пошелъ  онъ  изъ  ея 
шатра  вонъ  а  царевна  лег1я  п(г)оборила  ему  государь  ерусланъ 
лазаревичь  что  ты  пошелъ  изъ  шатра  богу  не  помолился  илв  я 
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чеиъ  тебя  огрубила  (.)  еруслану  слово  топо  любилось  и  пошелъ  въ 
б'Ёлъ  шатеръ  образу  60Ж1Ю  молиться  и  съ  царевною  прощается 
а  самъ  говорить  таково  слово  прости  моя  любезная  царева  легня 
65'григоровна  живя  въ  чистомъ  пол'6  небоися  ни  кого  ни  царей 
ни  князей  никто  тебя  не  обидитъ  слыша  мою  храбрость  а  сестеръ 
своихъ  похорони  и  поминай  а  меня  къ  себе  жди  {.)  потомъ  сЬлъ 
насвоего  добраго  коня  и  поехалъ  къ  индийскому  царству  покло- 
ниться царю  далмату  и  свидеться  съ  ивашкою  белою  епанчею 
сарацынскою  шапкою  и'Ьхалъ  онъ  м']^сяцъ  другой  и  третей  и  не 
до'Ёхавши  до  инд']^искаго  царства  занесколько  миль  где  въ  чи- 
стомъ пол^  на  дорог-Ь  стоялъ  ивашко  подпёршись  копьемъ  шапка 
на  немъ  сарацьшская  а  епанча  белая  и  на'бхавъ  на  него  ерусланъ 
ударилъ  его  пльтью  пошапк'Ё  сказалъ  ему  можно  теб'Ь  и  лежа 
выспаться  а  не  стоя  (.)  о'в'Ьтствуеть  ему  ивашко  кто  ты  таковъ  и 
какъ  тебя  по  имени  зовутъ  откуда  ты  ']^дишъ  икакова  отца  и  ма- 
тери сынъ  на  что  отвечалъ  ему  ерусланъ  лазаревичь  я  пр1ехалъ 
отъ  картаусова  царства  и  есмь  сынъ  князя  лазаря  Лазаревича  и 
матери  книгини  епистим1и  а  меня  зовутъ  ерусланомъ  и  еду  къ 
индийскому  царству  поклониться  царю 

14.  далмату  (.)  и  говорить  ивашко  б'1лая  епанча  ерусланъ  ла- 
заревичь прежде  тебя  мимо  меня  къ  царству  никакой  человекъ 
не  проеживалъ  ни  зверь  не  прорыскивалъ  и  птица  не  пролеты- 
вала  а  ты  можешь  ли  мимо  меня  проехать  а  по^демъ  же  преж- 
де въ  чистое  поле  и  отведаемъ  силы  своей  богатырской  (.)  и 
сЬлп  потомъ  скоро  на  своихъ  добрьцъ  коней  и  поехали  въ  чистое 
пол*]^  и  разъ'Ёхавшись  ударилъ  ерусланъ  лазаревичь  ивашку 
копьемъ  п^отдвъ  сердца  ретиваго  вышибъ  его  изъ  сЬдла  вонъ  отъ 
чего  и  упалъ  ивашко  на  землю  какъ  овсяной  снопъ  а  конь 
орощь  вещей  наступплъ  ему  на  горло  и  притиснулъ  его  къ  зем- 
л-Ь  (.)  ерусланъ  же  лазаревичь  оборотилъ  копье  острымъ  концемъ 
и  говорить  братъ  ивашко  смерти  ли  хбчешь  или  живота  (.)  и  воз- 
мол  и  лея  ивашко  государь  ерусланъ  лазаревичь  не  предай  смер- 
ти а  дай  животъ  прежде  сего  у  нась  никогда  стобою  брани  не 
бывало  даивпретъ  не  будетъ  ни  когда  (.)  и  отвечаетъ  ерусланъ 
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дазаревичь  никогда  бы  я  тебя  не  убилъ  да  зато  убью  что  знаютъ 
тебя  нногш  девицы  въ  чнстомъ  пол'Ь  и  помногинъ  царствамъ  и 
оборотивши  копье  предалъ  его  смерти  а  самъ  поехалъ  въ  инд'Ьи- 
ское  царство  къ  царю  дадмату  и  доехавши  до  онаго  въ'Ьхалъ  во 
градъ  сталъ  у  некоего  посадника  а  самъ  вошелъ  на  царской 
дворъ  къ  царю  далмату  поклонитися  ^ившедши  въ  палаты  б']&ло- 
каменныя  царю  далмату  поклоняется  многолетно  царю  здравхя 
желаю  намнопя  л'Ёта  совсею  индхею  и  съ  князями  п  боярами  а 
меня  государь  пожалуй  прими  къ  себ']^  въ  службу  (.)  и  говорить 
ему  царь  далматъ  откуда  ты  челов'Ькъ  и  какъ  тебя  зовутъ  и  ка- 
кого отца  иматери  сыбъ  (.)  на  что  отвечаетъ  ему  ерусланъ  лазаре- 
вичь  я  отъ  картаусова  царства  сынъ  князя  лазаря  Лазаревича  и 
матери  княгини  епистимш  а  зовутъ  меня  ерусланомъ  (.)  и  вопра- 
шаетъ  его  царь  далматъ  ерусланъ  лазаревичь  какимъ  путемъ 
1^халъ  сухимъ  или  водою  (.)  отвечаетъ  ерусланъ  лазаревичь  'Ёхалъ  я 
сухимъ  путемъ  (.)  и  тогда  говорить  ему  царь  далматъ  есть  у  меня 
челов'Ькъ  стоить  въ  чпстомъ  поле  на  дорогЬ  стережеть  онъ  у 
меня  мое  царст 

15.  во  уже  33  года  и  мимо  его  въ  царство  мое  никакой  че- 
ловекъ  не  прохаживалъ  ни  богатырь  не  про']^живалъ  не  зверь  не 
прорыскивалъ  и  птица  не  пролетывала  а  ты  какъ  мимо  его  прое- 
халъ  (.)  отв'Ьчаетъ  ерусланъ  лазаревичь  я  государь  того  человека 
убилъ  и  незналъ  что  онъ  вашъ  (.)  тутъ  царь  его  устрашился  ежели 
онъ  такова  человека  у  меня  убилъ  то  онъ  и  царствомъ  завла- 
К^етъ  онъ  не  для  того  ко  мн'б  приехалъ  чтоб!»  въ  царстве  моемъ 
служить  адля  того  чтобъ  царствомъ  моимъ  завлад'1&ть  отъ  чего 
царь  сталъ  веема  печаленъ  и  велелъ  еруслана  чтить  честию  ве- 
ликою и  поить  своими  напитками  царскими  (.)  потомъ  уз°алъ  еру- 
сланъ лазаревичь  что  царь  его  устрашился  началъ  отправляться 
въ  путь  оседлалъ  своего  добраго  коня  и  вшедъ  въ  палату  б'Ьло- 
каменную  царю  далмату  поклоняется  и  поехалъ  изъ  града  вонъ  о 
чемъ  царь  далматъ  возрадоволся  радостию  великою  что  богъ  из- 
бавилъ  отъ  еруслана  безъ  беды  воинский  и  велелъ  ворота  град- 
ския  затворить  накрепко  чтобы  ерусланъ  еще  въ  царство  невъ- 
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'Ьx2^xь  и  непопленвлъ  бы  царства  (•)  и'бдетъ  ерусланъ  лазаревичь  ко 
граду  дебри  къ  вахрам'Ёеву  царству  хочетъ  видить  красоту  пре- 
красной царевны  анастасш  окоторои  уже  слыхалъ  онъ  отъ  мно- 
тпхъ  д'бвицъ  и'бдетъ  онъ  м'бсяцъ  другой  и  третга  и  началъ  о  себ'6 
думать  по'1халъ  я  въ  дальную  сторону  иестьли  когда  случится 
ин^^  взять  засебя  прекрасную  девицу  и  я  отца  моего  и  у  матери 
благословеше  не  принялъ  или  случится  смерть  и  для  того  поехалъ 
къ  картаусову  царству  и  приехавши  къ  тому  царству  которое 
уже  тогда  было  все  попл'Ёнено  и  огнемъ  выжено  и  мохомъ  заро- 
сло толко  стояла  одна  хижина  въ  которой  яшлъ  старой  челов^къ 
объ  одномъ  глазе  и  вшедши  ерусланъ  лазаревичь  въ  хижину 
старому  человеку  поклоняется  и  говорить  ему  братъ  старъ  чело- 
в-Ёкъ  куда  царство  сие  девалось  (.)  отвечаетъ  ему  старъ  челов'1^къ 
государь  храбрый  витязь  откуда  ты  пришелъ  изъ  какова  царства 
и  какова  ты  отъ  тца  и  матери  сынъ  и  какъ  тебя  поимени  зовутъ 
и  говорить  ерусланъ  лазаревичь  или  незнаешъ  ты  меня  я  издеш- 
няго  царства  урожденицъ  сынъ  отца  князя  лазаря  Лазаревича 
азо 

16.  вутъ  меня  ерусланомъ  (.)  и  палъ  тутъ  старъ  челов'Ькъ  на 
землю  со  слезами  и  началъ  говорить  государь  ерусланъ  лазаре- 
вичь посл'Ё  твоего  отъ'1зда  минуло  многое  время  пришелъ  князь 
данило  б-Ьлои  и  съ  нимъ  войска  пять  сотъ  тысячь  и  царство  с'1е 
попл^нилъ  иогнемъ  пожегъ  ратныхъ  людей  побилъ  двести  ты- 
сячь храбрыхъ  витязей  пять  сотъ  простаго  народу  шесть  милю- 
новъ  а  священнаго  чина  всехъ  напол^^  сжегъ  дватцать  тысячь  а 
младенцевъ  объ  углы  убилъ  до  мил1'она  а  царя  картауса  иотца 
твоего  живыхъ  въ  полонъ  взялъ  а  царицу  картаусову  супругу 
нматерь  твою  княгиню  епистим1ю  смерти  предалъ  восвоеи  земл* 
ия  одинъ  толко  спасся  пролежалъ  въ  трупу  челов'Ьческомъ  и  ле- 
жалъ  девять  дней  отъ  страха  какъ  мертвый  (.)  и  тутъ  восплакался 
ерусланъ  лазаревичь  горко  и  говорилъ  отъ  великой  жалости  за 
что  толко  царство  схе  пленено  ипр'Ьста  отъ  плача  своего  образу 
божию  молится  и  поклоняся  старому  челов']&ку  с^^лъ  на  своего 
добраго  коня  и  поехалъ  къ  царству  данилы  белаго  ивъ  ехалъ  въ 
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градъ  въ  полдни  ни  кто  его  не  видалъ  только  вид'к^и  малы  ребя- 
та кои  наулиц*]^  играли  исталъ  ерусланъ  ихъ  спрашивать  гд'Ь  си- 
дитъ  царь  картаусъ  въ  которой  тЬишщк  я  бы  ему  милостыню 
подалъ  и  ребята  ему  ту  темницу  указали  и  тутъ  ерусланъ  лаза- 
ревичь  при'бхалъ  къ  той  темниц*!  и  увид'блъ  что  уонои  темницы 
стоять  стражи  и  ерусланъ  техъ  стражей  всехъ  побилъ  ивсё  зам- 
ки утемницы  отбилъ  идвери  разломалъ  и  вшелъ  въ  темницу  иуви- 
д'Ьлъ  царя  картауса  иотца  своего  князя  лазаря  Лазаревича  идве- 
надцать  богатырей  укоторыхъ  всё  глаза  выколоны  й  палъ  на 
землю  сослезами  говорилъ  таково  слово  (:)  многолетнаго  государь 
царь  картаусъ  здравш  желаю  намнопе  л'Ьта  и  батюшка  мои  князь 
лазарь  лазаревичь  и  двенацать  богатырей  (.)  иотвечаетъ  ему  царь 
картаусъ  я  голосъ  твои  слышу  алитца  твоего  невижу  откуда  ты 
прй'бхалъ^и  кто  теб'б  надобенъ  и  какое  теб-Ь  дело  и  какъ  тебя  по* 
имени  зовутъ  изъ  какова  царства  и  которова  отца  иматери  сынт^ 
(.)  тогда  сказалъ  ерусланъ  ему  о  себ^  и  какъ  онъ  туда  зашелъ  д 
сказалъ  царь  картаусъ  поди  пожалуй  отъ  насъ  прочь  несмеися 
надъ  нами  откуда  ты  пришелъ  туда  и  поди  (.)  и  говорить  тогда 
ерусланъ  лазаревичь  государь  царь  карта 

1 7 .  усъ  я  подлинно  ерусланъ  а  пришелъ  къ  вамъ  печаль  ва- 
шу пос^^тить  и  говорить  ему  царь  картаусъ  не  обманывай  чело^ 

■ 

вече  ежели  бы  былъ  въ  тлв'Ь  нашъ  ерусланъ  лазаревичь  то  мы 
бы  вътакои  темниц*  не  сЬдели  и  такой  горести  не  терпели  когда 
я  былъ  усебя  въ  царстве  тогда  я  былъ  царь  и  непоследнш  князь 
лазарьлазачь  и  двенатцать  богатырей  а  теперь  погрехамъ  на- 
шимъ  я  нецарь  когда  у  насъ  у  живыхъ  глаза  выкололи  исидимъ 
что  ирукъ  своихъ  невидимъ  предъ  собою  а  когда  ты  называешся 
ерусла"*мъ  то  по'Ёзжаи  затихия  воды  затеплыя  моря  въ  подоль- 
скою орду  въ  щитинъ  градъ  къ  вольному  царю  огненному  щиту 
пламенному  кошю  убей  сего  самаго  царя  и  вынь  изъ  него  желчь 
икогда  приедещъ  къ  намъ  то  помашъ  тою  желчею  глаза  наши 
имы  светь  узримъ  и  тебя  увидимъ  и  тогда  теб*!  веру  поимемъ 
а  теперь  теб-Ь  нев-Ьримъ  для  того  что  мы  тебя  невидимъ  (.)  итуть 
ерусланъ  лазаревичь  поклонился  царю  картаусу  отцу  своему  и 
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двенацать  богатырявгь  и  вышелъ  изъ  темнвды  вонъ  сёлъ  нн 
своего  добраго  коня  и  ноехадъ  изъ  царства  вонъ  въ  чистое  пол^^ 
Еувид^^н  его  жители  сего  града  и  говорили  князю  данил'6  било- 
ну государь  нашъ  князь  данила  белой  бвиъ  вограде  нашемъ 
храброй  воинъ  конь  подъ  нимъ  какъ  левъ  собою  младъ  и  весь  во- 
оруженъ  и  %квлъ  отъ  темницы  гд'6  сидитъ  царь  картаусъ  и  князь 
дазарь  лазаревичь  (.)  князь  данила  белой  скоро  послалъ  вернаго 
своего  слугу  мурзу  къ  темннц'б  и  приказалъ  у  нихъ  спросить  кто 
бьиъ  въ  т]^мниц'1^  и  что  имъ  говорилъ  и  пришедши  мурза  къ  тем- 
ницы и  увидилъ  что  отъ  ворена  а  стражи  побиты  лежать  (.)  и  во- 
шедъ  мурза  въ  темницу  говорить  государь  царь  картаусъ  скажи 
кто  увасъ  былъ  въ  темниц'6  приказалъ  тебя  осемъ  спросить  князь 
данила  б'&юи  (.)  и  отвечаеть  ему  царь  картаусъ  доброй  челов'Ькъ 
убойся  бога  почему  мы  знаемъ  кто  унасъ  былъ  въ  темниц'1  былъ 
челов^къ  и  назывался  ерусланомъ  а  мы  его  поголосу  незнаемъ(.) 
и  пошелъ  В1урза  къ  князю  данил']^  белому  и  все  картаусовы  сло- 
ва пересказалъ  (.)  и  вскоре  князь  данила  белой  велелъ  въ  рогъ 
вострубить  пвътимпаны  бить  и  собралосъ  кнему  мурзъ 

18.  и  татаръ  до  двугь  сотъ  пятидесяти  тысячь  храбрыхъ 
мурзъ  чтобы  вскорости  сделали  оогоню  заерусланомъ  и  его  бы 
поймали  и  къ  нему  привели  (.)  мурзы  и  татары  погнались  и  вы*]^- 
хали  въ  чистое  пол'б  и  увидели  изъ  далека  еруслана  что  онъ  спить 
по^дубомъ  а  конь  его  стоить  надъ  нимъ  увиделъ  еруслановъ  конь 
что  гонятся  за  ерусланомъ  мурзы  и  татары  началъ  ржать  нео- 
бычайно и  ерусланъ  отъ  того  пробудился  и  усмотревши  техъ  ви- 
тязей сблъ  насвоего  добраго  добраго  коня  и  по'Ёхалъ  въ  чистое 
по'л*]^  а  самъ  говорилъ  таково  слово  господа  мурзы  и  татары  не 
угнать  вамъ  ветра  въ  чистомъ  пол*  такъ  какъ  и  меня  невидать 
добраго  молотца  ерусланъ  изъ  глазъ  унихъ  уехалъ  затихпя  воды 
за  теплыя  моря  въ  подольскую  орду  къ  щитину  граду  къ  вольно- 
му царю  огненному  щиту  пламенному  коп1ю  а  мурзы  и  татары 
стали  думать  ос']^б'Ё  какъ  имъ  князю  сказать  что  его  непоимали 
и  придумали  сказать  что  его  совс1мъ  и  невидали  (.)  ерусланъ  же 
*халъ  месяцовъ  шесть  и  недоехавъ  до  щетина  града  занесколко 
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миль  на']&халъ  на  рать  силу  битую  и  въ  тон  рати  лежала  бога- 
тырская голова  какъ  великой  бугоръ  ерусланъ  объ'бхалъ  рать 
силу  побитую  кругомъ  крикнулъ  громкимъ  голобомъ  естьли  въ 
сеп  рати  живъ  человекъ  (.)  и  в'Ьщаетъ  ему  богатырская  голова  еру- 
сланъ лазаревичь  ково  спрашиваешъ  и  кто  теб-б  надобенъ  о  чемъ 
ерусланъ  веема  удивился (.)  и  паки  возговорила  ему  богатырская 
голова  не  девися  и  скажи  далечель  ты  '1дешь  и  куда  твои  путь 
лежитъ  и  какая  тебе  надобность  зд'Ьсь(.)иговоритъ  ему  ерусланъ 
а  ты  кто  таковъ  и  какъ  тебя  поимени  зовутъ  иизъ  какова  цар- 
ства котораго  отца  иматери  сынъ  (.)  и  отвечаетъ  ему  богатьфская 
голова  я  ботвийръ  былъ  изъ  задонскаго  царства  сынъ  есть  царя 
прохоза  а  меня  зовутъ  раслан'1емъ  (•)  и  говорить  ему  ерусланъ  ла- 
заревичь чья  эта  рать  сила  лежитъ  побитая  на  что  и  отвечаетъ 
ему  раслан'Ёи  богатырь  с][я  рать  сила  побита  мною  а  она  вольнаго 
царя  огненнаго  щита  пламеннаго  коп][я  приходилъ  я  подъ  его 
царство  еще  года  нетъ  а  брань  уменя  съ  царемъ  бьиа  за  то  что 
онъ  завлад^^лъ  городомъ  отца  моего 

1 9.  царя  прохоза  а  ты  ерусланъ  лазаревичь  далеколи  '1дешъ  (.) 
и  тогда  говорить  ерусланъ  лазаревичь  теперь  'Ёду  я  въ  щитинъ 
градъ  къ  вольному  царю  огненному  щиту  пламенному  копио  и  же- 
лаю его  предъ  собою  мертва  видеть  (.)  отвечала  ему  богатырская 
голова  не  видать  теб']^  его  предъ  собою  мертва  разве  хочешъ 
самъ  умереть  я  былъ  силнои  и  славной  богатырь  многие  меня 
боялись  цари  и  богатыри  восточные  и  заподные  не  токмо  меня 
но  и  взору  моего  я  родился  отъ  матери  моей  величиною  полу  са- 
жени а  толщиною  въ  объемъ  челов'бка  а  когда  достигъ  додесяти 
л'Ётъ  тогда  у  меня  въ  чистомъ  пол'ё  никакой  чв'Ьрь  не  прорыски- 
валъ  ни  богатырь  не  про]&^живалъ  и  противъ  меня  никто  стоять 
немогъ  а  теперь  минуло  десять  л'&тъ  теперь  и  самъ  ты  видишь 
мои  рость  т]^ло  мое  иголову  въ  длину  т^о  мое  девять  сажень  а 

промежъ  ил'^чъ  полторы  сажени  дамежду  глазъ  моихъ  калена 

• 

стр'Ьла  помещается  а  голова  моя  какъ  пивной  котелъ  руки,  уме- 
ня подв'Ё  сажени  да  и  то  я  съ  нимъ  немогъ  биться  и  противъ 
его  стоять  церь  спленъ  и  при  немъ  войска  много  мечь  его  не- 
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сечетъ  ни  сабля  его  не  рубить  наогн'б  негоритъ  и  вод%  не  тонеть 
да  уненя  и  иечь  такой  которой  можетъ  его  взять  дагр^хъ  такой 
прншелъ  что  онъ  меня  скорее  убилъ  только  я  тебй  добра  желаю 
в  разуму  поучу  когда  прх'бдешъ  ^ы  ерусланъ  лазаревичь  ко  гра- 
ду щитину  и  увидйтъ  тебя  царь  огненной  щитъ  пламенное  коше 
и  станетъ  тебя  не  допустивши  до  себя  жечь  и  палить  огнемъ  и 
когда  пргбдешь  ты  къ  нему  и  станетъ  онъ  спрашивать  опрI^зд']& 
и  тогда  говори  ему*  что  хочешъ  ему  служить  и  велитъ  теб!)  "бхать 
за  собою  и  по^^жаи  занимъ  воградъ  и  послужи  ему  в'Ёрою  и  пр1Б1в- 
дою  и  дожидайся  такого  времени  когда  поддеть  царь  на  пот^^xу 
въ  чистое  пол^^  гулять  и  ты  рнимъ  же  поезжай  и  тогда  ему  обо 
мн'б  вспомяни  и  онъ  будетъ  кручиненъ  и  ты  тогда  ему  скажи  что 
ты  ему  тотъ  мечь  достанешь  а  онъ  тогда  теб^  не  пов'&рить  и  ты 
ему  бога  порукою  дай  и  когда  ты  прг]&дешь  комн^^  то  я  для  тебя 
съ  меча  сдвинуся  и  теб'Ь  оной  отдамъ  (.)  тутъ  ерусланъ  лазаревичь 
поклонился  богатырской  голове  и 

20.  еЬлъ  на  своего  добраго  коня  по^&xалъ  кограду  щитину 
и  прх'бхавши  въ  оному  сталъ  онъ  по  близности  онаго  увидилъ  его 
царь  ивы&халъ  наполи  и  сталъ  еруслана  жечь  и  палить  не  допу- 
ская до  себя  тогда  ерусланъ  слезъ  съ  своего  коня  и  замахалъ 
шапкою  тогда  царь  пересталъ  его  жечь  и  палить  ерусланъ  бьетъ 
челоиъ  оеыру  землю  многол']^тнаго  здрав1я  желаю  государь  царь 
вольной  огненной  щитъ  пламенное  копхе  прими  государь  меня  въ 
службу  къ  себ'Ё  (О  царь  сталъ  его  спрашивать  кто  ты  таковъ  от- 
куда ^кШь  и  какова  отца  и  матери  сынъ  и  какъ  тебя  по  имени 
зовуть  потомъ  отвечалъ  ему  ерусланъ  лазаревичь  я  государь  въ 
пол^&  козаковалъ  а  теперь  ип;у  ласковаго  государя  гд^  бы  ме'Ь 
послужить  добраго  коня  своего  изъ'Ьздить  и  младость  свою  потЬ- 
шить  я  родился  въ  картаусовомъ  царстве  и  есть  сынъ  князя  ла- 
заря  Лазаревича  и  княгини  епистям1и  азовутъ  меня  ерусланомъ(.) 
и  тогда  говорить  ему  царь  ерусланъ  лазаревичь  по']&зжан  комн1^ 
во  градъ  въ  царстве  моемъ  люди  надобны  и  ерусланъ  по'Ьхалъ 
воградъ  зацаремъ  и  пргбхавши  пожаловалъ  царь  ниже  своихъ 
двенацати  богатырей  и  служилъ  ерусланъ  долгое  время  и  взду- 
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мадъ  н'Ёкогда  царь  'бхать  въ  пол'ё  прогулятся  и  взя^^ь  съ  собою 
князей  н  бояръ  двенадцать  богатырей  младыхъ  внтязеи  ц  еру- 
слана  Лазаревича  взялъ  съ  собою  и  когда  были  они  близь  бога- 
тырской головы  остался  ерусланъ  сталъ  дивиться  (.)  и  говорить 
ему  царь  для  чего  ты  остался  (.)  и  говорить  еруслань  государь 
прикажи  слугб  слово  вымолвить  и  в'Ёщаеть  царь  говори  что  те- 
б'Ё  надобно  тогда  сказалъ  ерусланъ  государи  царь  вольной  гу- 
ляешь ты  въ  чистомъ  пол^  и  мы  слуги  твои  съ  тобою  вижу 
я  рать  силу  С1ю  побитую  и  голова  с1я  лежить  ккь  великой  6у- 
горь  (.)  тогда  царь  воздохнуль  исказалъ  таково  слово  ерусланъ 
лазаревичь  эта  у  меня  голова  богатырская  на  печеняхъ  лежить 
иподь  тою  головою  есть  мечь  и  я  того  меча  боюся  и  добивалися 
его  мнопе  люди  и  не  могли  достать  а  мечь  тоть  весьма  остръ 
и  кром'Ь  его  ник^'к^я  м^чь  меня  несечеть  и  не  рубить  я  на  огн'б 
не  горю  и  вьвод'Ь  нетону  только  одного  сего  меча  боюсь  а 
того  богатыря  убиль  почему  мн*  и  самому  убиту  быть  {.)  и  ска- 
залъ ему  еруслань  лаза 

21.  ревичь  государь  пожалуй  мн^  своему  слугЬ  прикажи  я 
достану  тоть  мечь  и  теб^  принесу  и  тогда  говориль  ему  вольной 
царь  ежели  ты  меЪ  С1ю  службу  сослужишь  имечь  тоть  доста- 
нешь тогда  я  тебя  пожалую  паче  всбхь  ближнихь  своихъ  а  ты 
только  похваляется  словами  а  д'Ьла  теб'Ь  не  зделать  и  естьли  ты 
не  достанешь  сего  меча  то  нигд']^  отъ  меня  укрыться  не  можешь 
ни  въ  вод'Ё  и  ни  подь  землею  (.)  и  по-Ьхаль  ца^**  воградь  а  ерусланъ 
остался  и  подъ^^халь  къб^'гатырскои  голов^^  и  говориль  таково 
слово  государыня  богатырская  голова  над']&юсь  на  твою  милость 
и  прштельскую  любовь  что  можешь  ты  изь  подь  себя  освободить 
мечь  свои  потому  что  я  предь  царемь  самь  похвалился  а  ежели 
не  достану  меча  то  царь  меня  злой  смерти  предасть  когда  ему 
мечь  не  принесу  и  богатырская  голова  ничего  не  отв-Ьчаетъ  и 
ерусланъ  слезь  съ  своего  добраго  коня  и  паль  на  сыру  землю 
и  говорить  со  слезами  таково  слово  государь  расланеи  богатырь 
недаи  напрасною  смерттю  умереть  освободи  изь  падь  себя  мечь(.) 
и  потомь  расланеи   богатырь  содвинулся  съ  меча  и  ерусланъ 
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взялъ  мечь  поклонился  богатырской  голов'6  и  (Ллъ  на  своего 
добраго  коня  по'бхалъ  въ  щвтинъ  градъ  и  подумавшв  н'бсколь- 
ко  говоря  саиъ  себ'б  доселева  я  царей  устрашивал  и  богаты- 
рек  побнвалъ  а  теперь  богатырской  голов'6  кланяюсь  услышалъ 
то  расланеи  богатырь  крикнулъ  громкимъ  голосомъ  ерусланъ 
воротись  онъ  воротился  и  узнавъ  свою  вину  палъ  на  землю  о 
говорилъ  государь  расланеи  богатырь  виноватъ  я  пр'&дъ  тобою 
что  говорилъ  таковыя  слова  (.)  и  говорить  богатырская  голова 
ерусланъ  лазаревичь  ты  съ  молодости  ума  посп'бшилъ  таковымы 
словами  не  весмъ  ты  завлад'блъ  что  мечь  взялъ  ты  можешъ  и 
-съ  мечемъ  голову  потерять  но  я  теб"^  добра  желаю  и  разуму 
тебя  поучу  пойдешь  ты  кограду  и  увидитъ  тебя  царь  и  не  уси- 
дить  на  царскомъ  своемъ  м-Ьсте  и  покинитъ  свои  царской  жезлъ 
оть  радости  и  встретититъ  тебя  среди  .двора  своего  и  станетъ 
тебя  много  дарить  златомъ  серебромъ  и  драгоценными  каменья- 
ми и  ты  тогда  ударь  его  по  голов'Ё  одиножды  а  въ  другой  разъ 
онъ  ожнветъ  и  тебя  убьетъ  ерусланъ  благо;|аритъ  и  низко  кла- 
няется богатырской  голов^^  и  пр^^xалъ  воградъ  держа  мечь  на- 
плече  своемъ  и  лишь  только  что  въ']^халъ  въ  городъ  и  ув]^'1^лъ 
царь  что  ерусланъ  везетъ  ему  мечь  не  усид-Ьлъ  насвоемъ  цар- 
скомъ местЬ  и 

22.  покянувъ  свои  царской  жезлъ  выб-Ьгаетъ  къ  нему  на 
встр'1чу  и  встр^тилъ  его  посереди  двора  своего  иговоритъ  ему 
государь  ерусланъ  лазаревичь  за  С1ю  службу  даю  те&1^  м'Ьсто 
противъ  м'Ьня  другое  подле  меня  а  третье  гд*  тебЬ  угодно  каз- 
на моя  теб'6  незатворена  бери  себ'Ь  города  и  половину  теб-Ь  мо- 
его царства  даю  и  естьлн  изволишь  жениться  я  отдамъ  затебя 
дочь  свою  царевну  назарш  и  протянувъ  руку  хогЬлъ  взять  мечь  (.) 
тутъ  ерусланъ  лазаревичь  ударилъ  его  т'^мъ  мечемъ  поголов'1^  и 
разсЁкъ  ее  всю  надвое  ицарь  умеръ  ивозопили  ему  князи  и  боя- 
ры  ерусланъ  лазаревичь  ударь  его  въдругои  разъ  и  говорить 
имъ  ерусланъ  вы  не  очень  говорит]^  богатьфская  рука  однажды 
ударить  добро  сд']^лаеть  (.)  и  мнопе  тогда  бросились  наеруслана 
князи  и  бояры  и  двенадцать  богатырей  хотЬли  его  поймать  и 


64  СКАЗКИ. 

скорой  смерти  предать  и  тутъ  ерусланъ  взявъ  ме^ь  въ  руку  ко- 
ше подъ  плечо  а  въ  другую  руку  царя  чтобы  тЬло  его  богатыри 
не  унесли  и  поворотясь  кругомъ  побилъ  множество  князей  и  бо- 
яръ  и  двенадцать  богатьфеи  и  тутъ  всё  князи  и  бояры  и  все 
градцкие  люди  ему  покоряются  и  просятъ  его  государь  ерусланъ 
лазаревичь  успокойся  и  престань  битися  буди  воля  твоя  съ  нами 
живи  унасъ  въ  царств'Ь  и  царствомъ  владей  (.)  въ  отв-Ьтъ  говорить 
ерусланъ  лазаревичь  выбирайте  вы  себ'б  царя  а  я  вамъ  не  царь 
однако  пересталъ  ерусланъ  бить  и  ебчь  людей  асталъ  изъ  царя 
желчь  вынимать  и  въ  чемоданъ  класть  и  справившись  совсемъ 
с^лъ  на  своего  добраго  коня  поехалъ  изъ  города  и  пр1^алъ  къ 
богатырской  голов*]^  вьшулъ  изъ  чемодана  желчь  и  помазалъ  бо- 
гатырскую голову  и  'гуловище  его  и  приложилъ  къ  голов'Ь  итот- 
часъ  расланеи  богатырь  асталъ  и  какъ  отъ  сна  пробудился  и  съ 
ерусланомъ  поц'бловался  и  назвались  они  назваными  братьями 
расланеи  большикъ  а  ерусланъ  меньшимъ  и  тутъ  они  простились 
икаждои  по'&халъ  въ  свои  пу11ь  расланеи  поехалъ  въ  задонское 
царство  у  отца  своего  благословешя  просить  жениться  на  доче- 
ри щетинскаго  царя  и  царствовать  въ  щетин1&  град^  а  ерусланъ 
по'Ёхалъ  въ  царство  данилы  белаго  и  '1Бхалъ  долгое  время  и  при- 
былъ  туда  и  въ'Ьхв.вшЕ  воградъ  прпехалъ  къ  темниц'Ё  и  увид']^лъ 
что  уонои  вгаопя  стражи  стоять  онъ  стражей  темничвыхъ  всёхъ 
побилъ  и  двери  отбилъ  и  вошелъ  въ  темницу  и  говорить  здра- 
ствуи  государь  царь  картаусъ  ибатюшка  лазарь  лазаревичь  идве- 
надцать  богатырей  какъ  васъ  государей  моихъ 

23.  богъ  милуетъ  (.)  и  говорить  царь  картаусъ  откуда  ты  че- 
лов^че  и  какъ  тебя  поим'&ни  зовутъ  отв']&чаетъ  на  то  ерусланъ 
лазаревичь  государь  царь  картаусъ  я  родился  въ  твоемъ  царств'Ь 
и  есть  сынъ  князя  лазаря  Лазаревича  а  зовутъ  меня  ерусланомъ 
а  куда  ты  меня  посылалъ  я  теб'Ь  ту  службу  сослужилъ  сильнаго 
царя  убилъижелчь  изъ  него  вьшулъ  (.)  и  говорить  ему  царь  кар- 
таусъ когда  ты  называется  ерусланомъ  и  сильнаго  царя  убилъ 
ижелчь  изъ  него  вьшулъ  то  помашъ  намъ  тою  желчею  очи  наши 
и  мы  св'Ьтъ  увидимъ  и  тебя  тогда  узнаемъ  (.)  ерусланъ  вьшулъ  изъ 
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чемодана  своего  желчь  и  поиазалъ  имъ  вс^иъ  глаза  и  они  про- 
зрели и  возрадовалися  радостью  великою  и  говорили  ему  со  сле- 
зами о  ерусланъ  лазаревичь  и  во  истинно  тебя  видимъ  и  началъ 
его  царь  картаусъ  выспрашивать  ерусланъ  лазаревичь  гд^  ты 
по  с!е  время  былъ(.)  и  говорить  онъ  пождите  мало  время  я  вамъ 
обовсемъ  раскажу  тутъ  вышелъ  онъ  вонъ  изъ  темницы  и  е^^ 
на  своего  добраго  коня  по'1халъ  изъ  града  вонъ  и  поутру  всталъ 
ерусланъ  рано  крикнулъ  громкимъ  голосомъ  и  князь  данила  6*6- 
лои  услышавъ  богатырской  голосъ  вел'&1ъ  въ  рогъ  затрубить  и 
въ  тимпаны  бить  и  собралось  къ  нему  множество  мурзъ  и  татаръ 
и  всякихъ  воинскихъ  людей  на  бои  и  вы'Ьхалъ  князь  данила  б'б- 
лои  изъ  града  вонъ  сомногою  силою  (.)  тутъ  ерусланъ  лазаревичь 
взялъ  щитъ  вруку  акоше  подъ  плечо  и  говорилъ  таково  слово 
не  ясенъ  соколъ  напущаетъ  на  гусей  и  лебедей  а  напущается 
ерусланъ  лазаревичь  нарать  силу  великую  и  на  князя  данилу  б-Ь- 
даго  и  на  мурзы  и  татары  и  такъ  немилостиво  побивалъ  онъ  и 
конемъ  перетопталъ  мурзъ  тысячь  15  а  простыхъ  татаръ  200 
тысячь  а  князя  данилу  б'&лаго  въполонъ  взялъ  и  привелъ  во 
градъ  а  малыхъ  младенцовъ  пяти  и  восьми  л'бтъ  крестилъ  въ 
свою  веру  и  супругу  князя  данилы  б^лаго  предалъ  смерти  зато 
что  она  велела  убить  матерь  его  княгиню  епистишю  а  князя  да- 
нилу б^лаго  не  убилъ  зато  что  онъ  не  убилъ  князя  лазаря  Ла- 
заревича акнязю  данил'Ё  белому  глаза  живому  выкололи  и  поса- 
дили въ  темницу  (.)  тогда  стали  вс']^  градсше  люди  просить  еру  сла- 
на Лазаревича  чтобы  онъ  унихъ  въ  царств'Ь  жилъ  и  онъ  того 
не  захогЬлъ  а  посадилъ  на  царство  царя  картауса  а  отца  своего 
князя  лазаря  Лазаревича  опять  по  прежнему  накняжество(.)  царь 

» 

картаусъ  и  отецъ  его  веема  возрадовали 

24.  съ  что  опять  на  царство  сЬли  и  начали  пить  'Ьстъ  и  ве- 
селиться и  посл'Ё  такой  радости  ерусланъ  лазаревичь  образу  бо- 
Ж1Ю  молится  и  съ  отцемъ  своимъ  и  царемъ  картаусомъ  простил- 
ся все  провожали  его  сослезам'  и  уговаривали  чтобы  отъ  нихъ 
не  отлучался  но  онъ  с&гь  на  своего  добраго  коня  поклонился 
всемъ  ипо'Ьхалъ  ко  граду  дерби  къвахрам'Ьеву  царству  желая  ви- 
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дить  красоту  прекрасной  царевны  и  'бхахь  м^сяцовъ  шесть  и 
до'Ёхалъ  до  града  дерби  где  было  подъ  царствомъ  озеро  широкое 
и  въ  томъ  озерЪ  жило  чудо  великое  зм^'  отрехъ  главахъ  выхо- 
дилъ  наберегъ  много  людей  пожиралъ  а  царь  вахрам'Ьи  ежеднев- 
но кличь  кликалъ  кто  чудо  убьетъ  или  изъ  озера  выведетъ 
тому  дамъ  много  злата  исеребра  и  въ  уд'Ьлъ  городовъ  (.)  при*!- 
хавши  же  ерусланъ  лазаревичь  воградъ  исталъ  унекоего  прсад- 
ника  наподворь'6  и  услышалъ  сен.  кличь  и  тотчасъ  с^лъ  насвое- 
го  добраго  коня  по^халъ  есь  озеру  и  увид'Ьвъ  чудо  еруслановъ 
пргбздъ  выскочило  на  берегъ  конь  еруслановъ  увидя  чудо  спот- 
кнулся а  ерусланъ  лазаревичь  свалился  съ  своего  коня  на  землю 
и  чудо  ухватило  его  и  поволокло  въ  озеро  ерусланъ  же  только 
одинъ  мечь  кладенецъ  ирхсеб*]^  имелъ  иселъ  къ  чуду  на  спину  и 
ссЬкъ  ему  дв*  головы  и  хотелъ  третью  голову  ссЬчь  какъ  воз- 
молился  чудо  (:)  государь  ерусланъ  лазаревичь  не  1федаи  смерти  а 
дай  животъ  съ  сего  времени  никогда  не  выйду  изъ  озера  и  лю- 
ден 'бсть  нестану  и  буду  жить  въ  глубин'Ь  озера  и^сть  рыбу  и 
болотину  и  дамъ  теб'Ь  великой  подарокъ  самоцв'бтнои  камень  ко- 
торой я  могу  достать  во  глубин*  озера  (.)  и  говорить  ему  ерусланъ 
лазаревичь  дай  мн*  тотъ  камень  и  я  гЁбя  отпущу  (.)  итогда  пошло 
чудо  въ  озеро  а  ерусланъ  на  немъ  сид'блъ  и  взялъ  унего  камень, 
самоцветной  вел'Ьлъ  себя  вынести  на  берегъ  и  когда  чудо  его 
вьшесло  то  ерусланъ  итретью  голову  ссЬкъ  а  самъ  с'блъ  на  сво< 
его  добраго  коня  и  по'1Бхалъ  къ  дерби  граду  гд']^  встретилъ  его 
царь  вахрам'Ёи  въградскихъ  воротахъ(.)  и  говорить  ему  ерусланъ 
лазаревичь  убилъ  я  твоего  супостата  и  града  губителя  е^)тв']^т- 
ствуетъ  ему  царь  вахрам'Ёи  ведаю  что  н*]^  хощетъ  богь  смерти 
грешникамъ  и  восхотЬлъ  насъ  спасти  и  послалъ  намъ  такого 
храбраго  воина  но  какъ  тебя  поим'Ьни  зовутъ  какого  ты  отца  и 
матери  сынъ  и  откуда  'Ёдешъ  отвечаетъ  ему  ерусланъ  я  *ду  изъ 
картаусова  царства  сынъ  князя  лазаря  Лазаревича 

25.  а  зовутъ  меня  ерусланомъ  и  нам'1реше  мое*  въ  чистомъ 
пол*  погулять  (.)  царь  обрадовался  услыша  отъ  пего  такш  р*чи  и 
тутъ  встр*чаютъ  его  градсше  люди  ипоклоняются  ему  весь  на- 
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родъ  младенцы  взыграли  астарые  вострепетали  и  была  радость 
великая  въ  томъ  град-Ь  дерби  царь  вахрам^и  сд'Ёлалъ  на  радо- 
стяхъ  пиръ  и  созвавъ  князей  и  бояръ  и  всякаго  званхе  людей  съ 
женами  и  д^^тьми  а  еру  слана  взялъ  за  руку  пов'ёлъ  къ  себ1^  въ 
палату  посадилъ  за  столъ  подл'б  себя  и  говорилъ  ему  государь 
ерусланъ  лазаревичь  буди  воля  твоя  надомною  и  надъ  всемъ  мо- 
имъ  царствомъ  казна  моя  теб'Ё  незатворена  бери  себ'б  злата  и 
сребра  и  каменья  драгоценнаго  сколько  теб-Ь  угодно  и  бери  въ 
уд'к|ъ  городы  и  пригородки  съ  прекрасными  селами  а  ежели  из- 
волишь жениться  я  затебя  отдамъ  дочь  свою  прекрасную  царев- 
ну анастасш  вахрам'Ёевну  а  въ  преданоё  за  нею  возми  себ'Ё  поло- 
вину моего  царства  (.)  когда  же  сталъ  ерусланъ  лазаревичь  на  ве- 
сели то  сказалъ  государь  царь  вахрам'Ьи  покажи  мн'б  дочь  свою 
тотчасъ  царь  вахрам'Ёи  велелъ  дочери  своей  на  деть  насебя  дра- 
гоценное платье  и  она  такъ  прекрасна  стала  что  уму  челов'&че- 
скому  неможно  прекрасн']^е  вообразить  царь  взялъ  ее  заруку  по- 
в^лъ  еруслану  Лазаревичу  иподноситъ  она  еи^  чару  зелена  вина  (.) 
и  говорить  ей  ерусланъ  лазаревичь  здравствуй  моя  прелюбезн'Ёи- 
шая  и  всего  св']^та  прекрасн'Ёишая  царевна  на  мнопя  л'Ьта  и  по- 
ц^овалъ  ее  въ  сахарный  уста  (.)  царевна  анастас1я  говорила  ему 
здравъ  буди  государь  мои  прелюбезныи  и  прехрабрыи  витязь  еру- 
сланъ лазаревичь  (.)  потомъ  вышелъ  онъ  изъ  палаты  вонъ  и  при- 
шелъ  къ  царю  и  началъ  ему  говорить  государь  царь  ын:Ь  угодна 
ваша  дочь  прекрасная  царевна  ихочу  ее  за  себя  взять  (.)  царь  вах- 
рамеи  приказалъ  готовиться  къ  в']&нчан1ю  потомъ  стали  веб  весе- 
литься и  когда  ерусланъ  легъ  спать  и  не  ыогъ  заснуть  вовсю 
ночь  понеже  юность  его  и  сердца  веема  разгорелось  отъ  кра- 
соты прекрасной  царевны  анастасш  (.)  и  приказалъ  царь  пиръ 
сотворить  и  взявъ  еруслана  заруку  говорилъ  ему  государь  еру- 
сланъ лазаревичь  даю  тебе  любезнейшую  дочь  свою  анастасию 
лкоби  ее  и  живи  съ  нею  въ  совете  чтобы  мн-Ь  видеть  ваше  любез- 
ное житье  а  приданое  теб^  занею  все  мое  царе 

26.  тво  только  обороняй  оное  отъ  непр1ятелеи(.)  и  дочери  сво- 
ей говорилъ  Прелюбезная  моя  дочь  живи  ты  съ  мужем7>  своимъ 
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въ  любви  и  почитай  его  и  повел'Ёлъ  имъ  въ  церковь  итьти  вен- 
чаться по  в'Ёнчанхи  же  пошли  къ  царскимъ  палатамъ  и  взявъ  лю- 
безную свою  анастас1ю  воxрам^&евну  за  руку  и  повелъ  къ  тестю 
своему  все  князи  и  бояра  жены  и  прекрасныя  д'1вицы  несли  дра- 
гоценные дары  (.)  и  царь  вахрам'Ёи  встретилъ  ихъ  и  говорить  мво- 
гол'Ётнаго  здравия  государю  моему  князю  еруслану  любезному 
сыну  и  зятю  со  обрученною  княгинею  а  моею  дочерью  анастасхею 
вахрам^евною  потомъ  веб  князи  ибояра  возгласили  здравъ  буди 
государь  ерусланъ  лазаревичь  новообрученнои  князь  съ  прекрас- 
ною своею  .княгинею  и  поклонилися  ему  до  земли  (.)  ерусланъ  лаза- 
речь  съ  прекрасною  анастас1ею  и  вс)^  князи  и  бояра  начали  пить 
есть  и  веселиться  и  потомъ  ерусланъ  съ  прекрасною  анастас1ею 
встали  изъ  застола  и  пошли  въ  брачной  покои  ивсб  тутъ  прово- 
жали ихъ  съвеликою  чест1ю  и  поклонясь  до  земли  возвратились 
къцарю  вахрам^ю  (.)  ерусланъ  же  лазаревичь  легъ  съ  прекрасною 
настас1ею  наложе  исталъ  ее  целовать  и  миловать  а  потомъ  на- 
чалъ  говорить  любезная  моя  и  всего  света  прекраснейшая  царев- 
на ради  твоей  красоты  мног1я  царства  я  про^халъ  о^мног'хъ  де- 
в'цъслы'л  о^воеи  красоте  атеперь  скажи  мне  прелюбезнейшая 
всю  правду  естьли  насемъ  свете  тебя  прекраснее  а  меня  храб- 
рее (.)  9  отвечаетъ  ему  царевна  другъ  мои  любезной  и  вовсем*^ 
свете  храбрый  витязь  нетъ  на  семъ  свете  тебя  прекрасней 
ихрабрее  а  я  что  запрекрасна  есть  въдевичьемъ  царстве  въ  сол- 
нечномъ  граде  царевна  поликархя  сама  царствомъ  владеетъ  и  та- 
кой прекрасной  нигде  нетъ(.)  тогда  ерусланъ  подумалъ  о  царевне 
пол1кар1И  и  въ  одинъ  день  всталъ  по  утру  рано  и  говорить  су- 
пруге своей  прелюбезнейшая  моя  княгиня  я  поеду  въ  некоторой 
градъ  возми  ты  у  меня  самоцветной  камень  которой  взялъ  я 
уморскова  чуда  ежели  родишь  сьша  то  ему  въ  перстень  вставь 
а  ежели  дочь  то  за  нею  въ  приданое  отдай  (.)  и  отдаетъ  онъ  ка- 
мень свои  любезной  супруге  иговоритъ  прости  моя  прелюбез- 
нейшая княгиня  когда  буду  живъ  къ  тебе  пр1еду  а  естьли  умру 
то  поминай  меня  и  тутъ  царевна  горько  восплакала  и  отъ  велиюи 
печали  пала  наземлю  какъ  мертвая  и  пришедпш  въ  се 
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27.  бя  говорила  опрелюбезнои  мои  другъ  ты  хочешь  меня 
оставить  и  уехать  въ  д'йвичье  царство  въ  солнечной  градъ  къ 
царевн^^  поликархи  (•)  и  говорить  ей  ерусланъ  црелюбезная  моя 
анастас1я  вахрам'Ьевна  ты  теперь  вочрев'§  своемъ  понесла  какъ 
же  могу  тебя  оставить  потомъ  пошелъ  онъ  къ  царю  ввхрвм^ю 
иговорилъ  ему  государь  царь  я  хочу  повидаться  съ  отцемъ  сво- 
имъ  княземъ  лазаремъ ,  лазаревичемъ  и  простился  съ  вимъ  по'Ь- 
халъ  къ  д1&вичью  царству  и'1хавши  м'1сяцовъ  семь  и  пр^халъ 
къ  солнечному  граду  дпо'бхалъ  на  царской  дворъ  къ  царскимъ 
палатамъ  и  слезъ  съ  воего  добраго  коня  (.)  и  царевна  поликаргя 
увид'бвъ  на  своемъ  двор'6  храбраго  и  прекраснаго  витязя  ужа- 
снулася  что  неспросясь  прхехалъ  на  ея  дворъ  и  вьипла  къ  нему 
на  дворъ  и  стала  спрашивать  его  государь  храбрьш  витязь  от- 
куда ты  'бдешъ  и  какого  отца  сьшъ  и  какая  тебя  до  нашего  гра- 
да надобность  иерусланъ  отвечаетъ  ей  я  ^ду  отъ  картаусова 
царства  и  есмь  сынъ  князя  лазаря  Лазаревича  и  княгини  еписти- 
М1И  а  меня  зовутъ  ерусланомъ  а  къ  теб'б  при1халъ  поклонъ  от- 
дать и  видеть  твою  неизреченную  красоту  и  царевна  поликар1я 
возрадовалась  оего  добромъ  отечеств1  и  взяла  его  заб1&лыя  ру- 
ки и  повела  въ  свои  палаты  и  говорила  ему  государь  ерусланъ 
лазаревичь  позволяю  тебе  владеть  не  токмо  что  моимъ  царст- 
вомъ  но  буди  воля  твоя  надомною  и  смотря  ерусланъ  лазаре- 
вичь на  ея  безм^^рную  красоту  В9змутился  духомъ  ивзыгралась 
въ  немъ  юность  его  и  позабылъ  онъ  свои  отъ'бздъ  отъ  супруги 
своей  ивзялъ  царевну  поликарию  за  правую  руку  и  началъ  ее 
ц^^ловать  въ  сахарный  уста  и  жить  вм']&сг6  съ  нею  и  царством*^ 
ея  влад1ть  и  по  отъ']^д'Ь  его  царевна  анастас1я  вахрам'Ьевна  ро- 
дила сына  безного  и  отецъ  ея  былъ  весьма  радостенъ  и  нарекъ 
ему  имя  ерусланъ  лицемъ  онъ  румянъ  и  собою  хорошъ  и  весь 
подобенъ  отцу  своему  еруслану  и  царь  вахрам'йи  для  такой  радо- 
сти приказалъ  изготовить  великой  пиръ(.)и  когда  ерусланъ  сынъ 
еруслана  Лазаревича  достигъ  до  в  го  года  началъ  онъ  ходить  на 
царской  дворъ  къ  д-Ьдуписб  своему  царю  вахрам1&ю  и  стали  надъ 
нимъ  ребята  см&яться  ты  де  ерусланъ  не  отеческой  сынъ  утебя 
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отца  н'Ьтъ  онъ  того  невозлюбилъ  иза  то  ихъ  часто  бивалъ  кого 
ухватить  за  голову  у  того  голова  про 

28.  чь  кого^заруку  утого  рука  про<^ь  князи  же  и  бояра  не 
смеютъ  пожаловаться  царю  (.)  и  оошелъ  ерусланъ  еруслановичь 
въ  палату  къ  матушк'Ь  своей  исталъ  ей  говорить  государыня  моя 
матушка  скажи  мн*]^  всю  правду  естьли  у  меня  батюшка  или  н'§тъ  (.) 
царевна  анастас1Я  воздохнула  горько  и  прослезясь  говорила  дитя 
мое  милое  есть  утебя  батюшка  сильный  и  храбрый  богатырь 
ерусланъ  лазаревичь  по']&халъ  онъ  къ  д'бвичью  царству  въ  сол-* 
нечныи  градъ  (.)  итогда  ерусланъ  еруслановичь  началъ  приготов- 
ляться •Ьx2^^ъ  къ  отцу  Своему  идаетъ  ему  матушка  златой  пер- 
стень съ  самоцв^тнымъ  камнемъ  и  тогда  ерусланъ  еруслановичь 
сталъ  сЁдлать  своего  добраго  коня  и  простясь  съ  д'Ьдомъ  и  съ 
матерью  ио'^хдлъ  искать  отца  своего  и  ^халъ*  къ  девичью  цар- 
ству въ  солнечный  градъ  и  по  н']^сколькомъ  времени  пр№халъ  къ 
оному  царству  (.)  и  въ  то  время  ерусланъ  лазаревичь  опочивалъ  на- 
лож'Ь  своемъ  услышалъ  богатырской  его  голосъ  и  говорилъ  слы- 
шу я  что  пр1']&халъ  н']&корыи  богатырь  который  еще  младъ  по'Ьду 
и  убью  его  и  тотчасъ  приказалъ  ос^§!длать  своего  добраго  коня 
исЬлъ  нан'Ёго  взялъ  щитъ  въ  руку  а  коп1е  подъ  плечо  и  выехалъ 
изъ  града  въ  чистое  поле  не  два  ясные  сокола  слеталися  а  съ'Ьз- 
жаются  сильные  богатыри  отецъ  съсыномъ  иразъ^хавшиеь  еру- 
сланъ еруслановичь  ударилъ  отца  своего  коп1емъ  тупымъ  кон- 
ц^иъ  противъ  сердца  и  чуть  было  его  изъ  сбдла  вонъ  невышибъ 
и  говорить  ему  ерусланъ  лазаревичь  дитя  молодое  ты  гораздо 
шутишь  потомъ  разъ']^хавшись  ерусланъ  лазаревичь  ударилъ  сы- 
на своего  глухимъ  концемъ  противъ  сердца  ивьппипъ  его  изъ 
седла  вонъ  а  конь  его  орощь  вещей  насту пилъ  надоспешное  оже- 
релье ипритиснулъ  его  къ  земл'§  ногою  (.)  ерусланъ  лазаревичь 
оборачиваетъ  свое  копье  острымъ  концемъ  и  хощетъ  его  смерти 
предать  а  ерусланъ  еруслановичь  ухватилъ  копье  правою  рукою 
и  блеснулъ  наруке  золотой  перстень  самоцв']&тнои  камень  и  сталъ 
его  спрашивать  чей  ты  таковъ  и  откуда']^дешь  и  какова  ты  отца 
и  матери  сынъ  и  какъ  тебя  поимени  зовутъ  (.)  и  отвечаетъ  еру- 
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слаяь  еруслановичь  я  %зщ  отъ  града  дерби  вахрам']&ева  царства 
аотецъ  уменя  былъ  ерусданъ  ;га.заревичь  а  мать  царевна  анаста- 
С1Я  вахрам'Ьевна  и  я  отца  своего  въ  лицо  незнаю  по'Ёхалъ  онъ 
отъ  матушки  кь  д'1вичью  царству  въ  солнечный  градъ  а 

29.  менязовутъерусланомъ(.)тутъ  ерусланъ  лазаревичь  еле- 
заетъ  съ  своего  добраго  коня  и  подымаетъ  сына  своего  за  пра- 
вою руку  ц'клуетъ  его  воуста  иприжимаетъ  къ  ретивому  сердечку 
и  называетъ  его  милымъ  сыномъ  своимъ  ипосл*]^  такого  радос- 
наго  ихъ  свидания  &км  они  насвоихъ  добрыхъ  коней  и  по1ха- 
ли  къ  дерби  граду  и  когда  пр1']&хали  въ  вахрам^ево  царство  и 
застали  доград']^  великое  с'Ётоваше  и  плачь  ибо  преставился  тогда 
царь  вахрам'Ьи  однакоже  по  прх'&зд'Ё  все  градсше  жители  узнали 
ихъ  иимъ  поклонялися  иговорили  еруслану  Лазаревичу  здравствуй 
государь  нашъ  ерусланъ  Лазаревиче  и  съ  сыномъ  своимъ  ерусла- 
ноиъ  ивсб  говорили  ему  отказалъ  тебе  царь  вахрам'Ьи  порФиру 
свою  ицарство  (.)  потомъ  вышла  къ  нимъ  на  встр'&чу  царевна 
анастас1я  вахрам']^евна  и  падши  сослезами  наземлю  говорила  о 
солнце  мое  красное  откуда  взошло  имени  обогр'Ёло  ивзяла  его 
забелыя  руки  ипов'бла  въцарскую  палату  и  ц']^ловала  его  воуста 
и  прижимала  къ  сердцу  р']&тивому  ивсб  жители  градсше  и  князи 
и  бояры  поклонялися  ему  и  посл'Ь  такой  радости  ерусланъ  лаза- 
ревичь  с&гь  на  царство  С1е  ипринялъ  царскхи  жезлъ  и  над'Ьлъ 
насебя  порфиру  царскую  излатои  венецъ  а  сыну  своему  еруслану 
приказываетъ  (:)  сынъ  мои  любезной  поежаи  ты  въ  чистое  пол1& 
гулять  возми  себ*!  добраго  коня  избрую  конскую  и  богатырскую 
и  надень  насебя  и  возми  мечь  кладенецъ  икоше  долгомерное  и 
буди  въ  чистомъ  пол'§  силенъ  и  славенъ  какъ  отецъ  былъ  когда 
ты  наехалъ  наменя  и  ударилъ  копхемъ  противъ  сердца  и  чуть 
Было  меня  изъ  с^дла  вонъ  невышибъ  нежели  бы  инова  ударилъ 
то  и  живъ  бы  небылъ  ио'Ьзт&в  ты  къ  царству  данилы  белаго  къ 
царю  картаусу  икъд'Ьду  своему  князю  лазарю  Лазаревичу  и  къ 
названому  моему  брату  князю  ивану  рускому  богатырю  которой 
теперь  царствуетъ  въ  царстве  Феодула  царя  зм1я  икъ  названому 
брату  моему  сильному  и  славному  богатырю  расланею  которой 
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шибъ  нечемъ  тупыиъ  концеиъ  что  и  посю  время  залечить  раны 
немогу  и  я  вътомъ  его  простилъ  и  отпустилъ  въ  теб'Ь  здрава  для 
тебя  а  ежеди  бы  онъ  несказалъ  что  сынъ  твои  я  бы  его  за  та- 
кое преступлен1е  убидъ  до  смерти  (.)  тутъ  ерусданъ  ерусдановичь 
расказадъ  отцу  своему  все  Обстоятельно  гд'Ь  съ  нимъ  повстре- 
чадись  как1я  несчастия  и  посд'1  того  ддя  такой  великой  радости 
сделали  они  великой  пиръ  что  благополучно  приехалъ  ерусланъ 
ерусдановичь  носл'Ь  того  ерусданъ  лазаревичь  сталь  сьгаа  своего 
похвалить  и  привозносить  храбрость  его  богатырскую  и  какъ 
онъ  устращадъ  царей  и  побивалъ  богатырей  и  какъ  его  хотелъ 
было  съ  молоду  не  знаючи  его  убить  когда  ему  было  шесть  л^тъ 
отъ  роду  тутъ  вс']^  князи  ибояры  и  люди  градсюе  подивовадись 
про  его 

32.  сильное  и  храброе  богатырство  что  богъ  далъ  еруслану 
Лазаревичу  таковаго  же  сына  сильнаго  иславнаго  богатыря  ка- 
ковъ  онъ  и  самъ  младъ  былъ  что  такихъ  сильныхъ  и  храбрыхъ 
богатырей  на  св^гБ  н']&тъ  и  некому  противъ  ихъ  стоять  и  бить- 
ся  и  каковъ  в'Ьликъ  и  силенъ  ни  бьиъ  расланеи  богатырь  однако 
ерусданъ  ерусдановичь  и  того  хог1лъ  убить  (.)  въ  то  время  еру* 
сданъ  лазаревичь  много  городовъ  подъ  свою  державу  взялъ  а 
многие  слыша  о  его  храбрости  и  сил'Ё  добровольно  много  горо- 
довъ ему  отдавали  и  такъ  въ  добромъ  здрав1и  прибьиъ  и  цар- 
ствовалъ  ерусданъ  лазаревичь  двадцать  л']&тъ  а  отроду  ему  бьио 
сорокъ  семь  л^тъ  и  три  мйсяца  (.)  потомъ  ерусданъ  лазаревичь 
ум1ръ  исупруга  его  анастаая  вахрам'йевна  безъ  престанно  о 
немъ  плакала  и  въ  кручин'Ё  пребыла  и  она  сътои  великой  кру- 
чины и  печали  въ  скоромъ  времени  посл'6  его  умре  а  сынъ  ихъ 
ерусданъ  ерусдановичь  плакалъ  онихъ  долгое  время  и  посл']^  смер- 
ти отца  своего  и  матери  своей  по  немногомъ  времени  сблъ  на 
царство  отца  своего  и  царствуетъ  сославою  и  благополучхемъ 

конецъ  (.) 
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11.  Бой  Бруелана  Лазаревна  еъ  зпЪишъ. 

Картинка  листовая,  гравирована  на  мЬди  въ  XIX  в'&к']^.  Ори- 
гиналъ  въ  Спб.  публичной  библ10гек]^.  . 

Ёрусланъ  въ  треугольной  шляп^  съ  перьями,  верхомъ  на  ко- 
в^;  онъ  колетъ  копьемъ  шестиглаваго  зм'&я,  у  котораго  дв'!  го- 
ловы уже  срублены. 
.  Внизу  подпись : 

•Ёрусланъ  лазаревичь  ехалъ  путемъ  дорогою  I  напалъ  на 
е'руслана  царь  змеиски  или  иарское  чюдовища  каторои  пожиралъ 
наротъ  въ  городе  дербе  изаревелъ  какъ  левъ  о  ты  гои  младъ  ры- 
царь мимо  меня  зверь  непрорыскивалъ  и  птица  *непролетывала 
иты  еруслань  непроедешъ  началъ  биться  ёрусланъ  удар'1лъ  змея 
копьемъ  и  срубилъ  2  гла  змеи  нача  еруслана  молити'даи  адохну- 
ти  богатырское  серце  разгорелосъ  доканца  победилъ  а  самъ  пое- 
халъ  въпуть  свои». 

Есть  друпя  издан1я  этой  картинки:  б)  новейшее  (1830  — 
40  гг.).  Въ  этомъ  издан1и,  вм'йсто  «пожиралъ  наротъ»  напеча- 
тано «пожиралъ  народть».  в)  Издаше  XIX  в']&ка,  первая  строка 
заканчивается  словами:  «наротъ  вгороде»  (первая  строка  изданШ 
апб заканчивается  словомъ:  «ножи»). 

г)  Издан1е  того  же  времени;  первая  строка  заканчивается 
словами:  «чудовище  которой». 

12.  Бой  Еруелана  Лазаревича  еъ  зн^Ьенъ. 

« 

Двухлистовая  картинка,  гравированная  на  м^Ьди  въ  XIX  в']^к'Ь. 
Поддинникъ  въ  Спб.  публичной  бпблютекк. 

Ёрусланъ  въ  шлем^^,  на  кон'Ь;  онъ  колетъ  копьемъ  трехглаваго 
зм'бя,  у  котораго  дв'б  головы  уже  срублены,  и  валяются  на  земл'Ь. 

Подпись  внизу: 

«Ёрусланъ  лазаревичь  ехалъ  путемъ  дорогою  и  напалъ  на 
еруслана  царь  змеиски  или  морское  чюдовище  которой  пожиралъ 
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варотъ  вгороде  дербе  изареведъ  какъ  девъ  о  ты  гой  младъ  ры- 
царь мимо  меня  зверь  не  прорыскивалъ  и  птица  непролетывала 
иты  ерусланъ  непроедешъ  началъ  биться  ерусданъ  ударилъ  зм1я 
копьеиъ  и  срубилъ  две  головы  зиеи  нача  еруслана  молити  дай  ад- 
дохнути  богатырское  серца  разгорелось  до  конца  победилъ  зм1я 
а  самъ  сель  на  своего  коня  и  поехалъ  къ  дебр1ю  граду,  где  ветре- 
тиль  его  царь  вахрамеи  вовратахъ  градскнхъ  ерусланъ  ему  го- 
ворить убилъ  я  твоего  супостата  йграда  губителя  ацарь  вахра- 
меи ему  отвечалъ  ведаю  человече  что  ты  ради  благополучхя  на- 
шего погубилъ  его  ижелаю  знать  какъ  тебя  поимени  зовутъ  ка- 
кого ты  отца  иматери  сынъ  иоткуда  едешъ  отвечалъ  ерусланъ 
лазаревнчь  я  еду  искартаусова  царства». 

13.  Бой  Еруиана  Лазаревича  еъ  зн^^нъ. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  и1&ди,  въ  XIX  в-Ьк^. 
Переводъ  вполнй  сходенъ  съ  двух  листовою  картинкою  №  12.  Под- 
пись таже. 

14.  Еруеланъ  Лазаревшъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дереве,  изъ  разряда 
штелинскихъ  (1766  г.). 

Въ  персидской  высокой  папах'§  и  чешуйчатыхъ  латахъ,  вер- 
хомъ  на  конЁ. 

Справа  въ  клейм1^  надпись:  «силныи  багатьфь  ерусланъ  ла- 
заревичъ». 

Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собраши(Х1. 2349). 

15. 11стар1я  о  Бов«  королевнчЪ. 

Краткая,  двухлистовая,  въ  восьми  картинкахъ. 

Подлинникъ,  работы  Ахметьевской  Фабрики,  находится  въ  мо- 
емъ  собранхи.  Онъ  гравированъ  на  м'Ьди,  текстъ  выр-бзанъ  граж- 
данскими буквами,  вполне  сходно  съ  сказкой  о  Иль^^  Муроиц'1  №  1 . 
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На  1-й  картннк']^  изображенъ  король  Дадонъ,  убявающхй  ко- 
роля Гвидона. 

На  2-й:  Бову  продаютъ  королю  Зензев1ю. 

На  3-й:  Бова  побиваетъ  воротнымъ  засовомъ  дворянъ  коро- 
ля Маркобруна. 

На  4-й:  Бова  убиваетъ  Лукаоера. 

На  5-й:  чернецъ  обворовываетъ  Бову. 

На  6-й:  Бова  просить  милостыни  у  Дружневньь 

На  7-й:  Бова  дерется  съ  Полканомъ  богатыреиъ. 

На  8-й:  Бова  показываетъ  голову  короля  Дадона  своей  ма- 
тери. 

Последняя  строчка  1-й  страницы  въ  описываемомъ  издаши 
заканчивается  словами:  ауби  Гвидона». 

Въ  другихъ  издан1яхъ,  вышедшихъ  въ  XIX  вЬкк,  слова  эти 
сл^дуюпця : 

б)  азатвор1ти  градсюя»  (начала  XIX  в'бка). 

в)  «твоего  ясти»  (оба  б  ш  в  въ  моемъ  собраши). 

г)  «убиеннаго  вепря». 

д)  «врата  затвор1ти»  издаше  напечатанное  въ  металлограФхи 
Серг1^евой,  въ  Москв^^  съ  цензурнымъ  дозволешемъ  1839  года 
(оба  гя  д  въ  Спб.  пуб.  бвбл\(пекк). 


1  •  Гметерия  ^)  охрабромъ  и  о  мавнонъ  впезе  Бове  королевиче 

н  о  сн^Ьрп  отъца  его. 

Внекоторомъ  царстве  и.великомъ  Государстве  въ  славномъ 
Граде  Антоне  жилъ  Король  именем  Гвидон  и  взялъ  онъ  Града 
дементиана  ^  у  короля  Кирбита  Верзоуловича  дочь  прекрасную 
королевну  Милитрису  но  прежде  Гвидона  сваталса  Король  име- 
немъ  Дадонъ  и  королевна  спривеликим  желанием  за  дадона  вза- 


^)  Во  вс^ъ  прочихъ  издашяхъ:  «истор1я». 
^  Во  вс&гь  прочяхъ  издашяхъ:  «демиктвана». 
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мужство  шла  но  отецъ  ея  несоблаговолил:  и  жила  королевна  ми- 
литриса  три  года  внелюбви  съ  Гвидоном  и  родила  храбраго  ви- 
тезя  Бону  королевича  и  сотвори  ухищрение  посла  своего  раба 
сграмотою  у  королю  дадону  чтобъ  вскоре  своинством  приехал  и 
мужа  ея  убилъ  и  обещася  въ  великой  любви  житн  съ  дадоном  и 
вскоре  дадон  приехал  и  ста  вскрытном  месте  и  королевна  при- 
шедши  лестно  и  мужу  своему  спрошением  хощу  аз  глаголя  убиен- 
наго  отруку  твоею  дикаго  ^)  вепря  ясти  онъже  таковых  речей 
никогдаже  слыша  вскоре  по-Ьде  онаже  скоро  повеле  врата  затво- 
рити  градския  и  тако  дадонъ  уби  Гвидона. 

2.  По  смерти  отца  своего  остался  Бова  королевичь  детище 
младое  и  несмысленное  неможетъ  отомстить  смерти  отца  своего 
и  увезенъ  былъ  дядкою  своимъ  Симбалдою  воградъ  .суминъ  и  ко- 
рол  дадонъ  уведа  посла  воиновъ  вследъ  вхъ  гнати  и  увиде  сим 
балда  погоню  нача  во  всю  прыть  скакать  сбовою  королевичемъ  и 
упаде  бова  сконя  своего  ваземлю  а  дятка  симбалдъ  убеже  въ 
градъ  суминъ,  воиниже  емше  бову  и  приведоша  къ  дадону  коро- 
лю и  дятка  симбалда  всумине  граде  возмути  все  воинство  и 
поиде  под  град  антонъ  и  безпрестанно  нача  встену  бити  недая 
покою  ни  день  ни  ночь  и  король  дадонъ  повеле  врогъ  трубити  и 
собра  войска  45  тысящь  и  погна  за  дяткою  симбалдои  и  дятка 
не  могъ  устоять  и  убеже  во  град  суминъ  и  заперса  и  дадон.  сто- 
ялъ  подградомъ  6  мцовъ  и  воедину  нощь  виде  сонъ  страшны 
яко  бы  ездить  бова  на  великом  коне  и  прободает  копнем  дадо- 
ново  сердце  и  за  тот  сон  приказывает  дадонъ  милитрисе  бову 
казнить  и  посажен  был  бова  втемнипу  гладом  морим  и  во  едино 
время  бова  убежа  и  увезен  бысть  кораблемъ  купцами  во  армей- 
ское царство  и  проданъ  королю  зензевию  андровичю. 

3.  И  призвалъ  бову  король  зензевш  андровичь  сталъ  спраши-. 
вать  какова  ты  роду  царскаго  или  королевскаго  и  бова  рече  ему 
{"дрь  мои  король  зензевш  андровичь  я  есть  роду  не  царскаго  и 
не  королевскаго  я  есть  роду  понамаревъ  сынъ  а  иати  моя  была 


')  Въ  издашяхъ  %м  д  «дикою»  пропущено. 
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убогая  жена  вадобрыхъ  людей  платья  мыла  темъ  свою  и  голову 
кормила  (.)  и  определенъ  быль  боваглавныиъкоБюши]мъаотроду 
бове  толко  минуло  семь  летъ  сполавиною.  а  у  того  короля  бьиа 
дочь  прекрасная  королевна  дружневна  и  увидела  она  изъ  своихъ 
заднихъ  палатъ  бову  на  конюшне  велми  лепообразна  н  узнала 
что  онъ  не  простова  роду  и  выпросила  у  отца  своего  бову  себе 
влак^и  и  королевна  сердечно  ево  любила,  и  вто  въремя  подошелъ 
подъ  армейское  царъство  кароль  Маркабрунъ  и  армейское  цар- 
ство осадилъ  и  послалъ  листъ  чтобъ  одъдалъ  дочь  свою  взамуж- 
ство.  и  король  зензев1и  обещает  отдать  дочь  свою  и  бова  коро- 
левичь  увидел  маркобруновых  дворянъ  и  выехал  сними  тешитца 
взявъ  градской  запоръ  и  сталъ  ихъ  побивать  и  уби  1000  чело- 
векъ  до  смерти 

4.  И  после  того  бова  королевичь  спалъ  шесть  дней  и  шесть 
ноще!  и  ВТО  время  прибьиъ  изарахлинскаго  царства  црь  салтанъ 
салтановичь  и  сынъ  его  лукаперъ  славной  и  силной  богатырь  а 
войска  снимъ  два  милиона  и  писалъ  листъ  хкоролю  зензев1ю  ан- 
дровичу  листъ.  чтобъ  отдалъ  дружневну  дочь  свою  взамужство  и 
армейское  црство  осадилъ.  и  корол  зензев1и  андровичь  съ  зятемъ 
своимъ  королемъ  Маркабруномъ  имеша  войска  посороку  тысящъ 
и  вышедше  противъ  лукапера  и  сразишася  и  не  могоша  стояти 
лукаперже  поби  оба  воиски  и  королей  связа  и  коотцу  своему  на 
морское  пристанище  приведе.  и  виде  дружневна  погибель  прхиде 
къ  бове  и  возбуди  его  отсна  и  сказа  ему  подробно  случившаяся, 
боваже  у  дружневны  испроси  коня  богатьфскаго  и  сама  друж- 
невна на  бову  опоясала  мечь  кладенецъ  и  ного  всремя  ^)  стано- 
вила  и  целовалась  и  тут  бова  поведа  ороде  своем  и  поехав  бити- 
ся  слукапером  и  победи  его  и  воинство  все  поби  и  королей  испле- 
на  возврати. 

5.  И  по  толицеи  радости  король  зензевхи  андровичь  снаре- 
ченнымъ  зятемъ  королемъ  маркабруномъ  вполе  сохотою  а  бова 
королевичь  спалъ  девить  дней  и  нощей  и  по  ненавести  от  некоего 


*)  Въ  прочихъ  иадан1яхъ  си  ногу  въ  стремя»  (въ  изд.  б  «стреме»). 
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маршалки  подъ  именемъ  короля  сграмотою  во  арахлинское  ^)  цр- 
ство  ксалтану  салтановичю  ®)  вкоторои  пиша  тако  непрогневаися 
мои  друже  неазъ  сна  твоего  лукапера  уби  и  воинство  твое  до 
коща  истреби  но  виновнику  имя  бова  котораго  ктебе  и  посылаю 
и  жизнь  его  въ  руках  твоихъ.  боваже  путемъ  ']^халъ  три  дн!  и 
три  нощи  и  пожажда  '')  не  имяше  бо  что  нити  и  увиде  подъ  де- 
ревом СТ0ЯПЦ1  4ернца  приехавъ  и  просяше  у  него  питн  чернецъже 
пилигрим  напои  его  зел1емъ  усыпающим  и  свалился  бова  сконя 
далой  и  спал  9  дней  и  9  нощей.  Чернецъже  коня  уведе  и  мечь 
унесе.  боваже  воста  отсна  и  ничесоже  виде  и  сказа  о  господи 
боже  уже  мя  и  чернецъ  обиде  и  пр1иде  во  арахлинское  щ^ство 
ксалтану  сграмотою  салтанъже  прнзва  воиновъ  30  члвкъ  повеле 
бову  повесить  воиниже  емше  и  поведоша  квисилице  ^)  боваже  во- 
иновъ всЁхъ  прибилъ  и  1зграда  вонъ  убеже  и  пр1иде  на  морско 
пристанище  и  уехал  на  корабли  куда  погода  унесла 

6.  И  приплылъ  бова  вдадонское  царство  и  попался  бове  ры- 
бакъ  и  сказалъ  что  тутъ  живетъ  король  маркабрунъ  и  бова  рече 
не  тотли  маркабрунъ  что  дружневнинъ  женихъ  и  рыболовъ  рече 
той  (•)  и  бова  рече  да  тутли  дружневна  и  рыболовъ  рече  тутъ  и 
упросила  у  короля  время  нагодъ  чтобъ  невенчатца  и  вс10  тайно 
проведываетъ  про  бову  королевича.  И  поиде  бова  путемъ  и  на- 
шелъ  черньца  пилигрима  которой  ево  ограбилъ  и  сталъ  бова  стар- 
ца бить  и  старецъ  реченебеи  меня  бова  я  твоего  коня  отдамъ  и 
мечь  кладенецъ  и  бова  взялъ  мечь  и  далъ  бове  старецъ  трех  зе- 
лш  белаго  да  чернаго  и  усыпающаго  и  нарядясь  бова  вмонаше- 
ское  платье  и  умывся  черным  зелиемъ  и  бысть  яко  уголь  и  пр!- 
иде  на  королевской  дворъ  гд'§  дружневна  милостыню  подаетъ  ни- 
щимъ  и  попроси  для  здрав1я  бовы  королевича  милостыни  и  слыша 
дружневна  и  бысть  вбеспамятстве  и  урони  блюдо  златом  и  по- 
проси старца  како  слыша  о  бове  и  рече  старецъ  аз  естмь  бова 

^)  Въ  ИЗДДВ1И  б:  «во  арауливское         ')  Въ  изд.  б:  аи  вожада»;  въ  изд. 
царство»;  въ  издан1яхъ  %  т  д:  аво  ара-    »  и  д:  «и  воаъжада». 
уленское».  *)  Въ  изд.  б:  «виселницы». 

^)  Въ  иэдаши  д:  «ксултану  султа- 
вов1чу». 
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и  дружневна  рече  неверю,  вижду  бо  ты  чернъ  аки  ефиопъ  а  не 
яко  бова  лицемъ  прекрасны. 

7.  И  умывся  бова  зг[шелъ  белымъ  и  бысть  по  прежнему  кра- 
сотою, видевшиже  дружневна  яко  истинно  бова  королевичь  паде 
на  главу  его  и  облобыза  и  хотя  втожъ  время  от  маркабруна  бе- 
жати  но  бова  удержа  ю  и  раствори  вмеду  усыпающаго  зелия  и 
лринесе.  маркабруну  дружневна  пяти.  Маркабрун  же  испи  и 
уклонися  ко  сну  и  спа  9  дней  и  9  нощей  и  вто  время  бова  сдруж- 
невнои  ушли  исдадонскаго  царства,  верхами  на  конехъ  и  сталь 
бова  на  стану  и  раставилъ  шатеръ  и  совокупился  съ  дружневною 
законнымъ  бракомъ.  а  король  Маркабрунъ  воста  отсна  и  увидел 
что  нетъ  коня  богатырскаго  ни  королевны  дружневны  и  рече  не 
старецъ  сей  но  истинно  злодеи  это  быль  бова  королевичь.  и  по- 
ела  впогон  3000  человекъ  и  бова  всехъ  побилъ  и  Маркабрунъ 
приказал  истемнщы  выпустить  силнаго  богатыря  полкана  которой 
им^ет  К0НСК1Я  ноги  а  потомъ  члвкъ  имея  вруку  палицу  железную 
и  лукъ  которой  нагна  бону  и  ударишася  крепко  и  упаде  изрукъ 
у  боны  мечь  и  ушелъ  дополовины  вземлю  и  копнем  бова  уязви  его. 

8.  И  при'&халъ  бова  съ  дружневною  во  градъ  суминъ  кдятке 
симъбалду  идятка  узналъ  бону  и  палъ  ему  вноги  и  рече  гдрь  мои 
бова  королевичь  время  отомстить  смерть  отца  своего  (.)  и  пришли 
послы  изграда  антона  лекаря  спрашивать  во  градъ  суминъ  и  бо- 
ва назвался  лекаремъ  и  при1де  къ  дадону  впалату  и  рече  здрав- 
ствуй король  чемъ  ты  боленъ  (.)  и  король  рече  главою  и  рече  бова 
сия  болезнь  ксмерти  аще  неотъята  будетъ  глава  отшей  твоей  то 
не  можешь  излечитися(.)  и  вземъ  кинжалъ  отреза  ему  главу  и  вземъ 
за  власы  и  принесе  кматери  своей  и  рече  радуйся  мат!  моя  тако 
якоже  возвеселилася  еси  о  убиеши  отца  моего  Гвидона  и  пршми 
вдаръ  любимца  твоего  дадона  главу,  и  матерь  свою  живу  схара- 
ни  честно  и  поминовение  творя  изрядно  и  дятку  симбалда  вдадоне 
учини  наместникомъ  а  королевна  дружневъна  роди  двухъ  сыновъ 
симбаду  и  личарду  и  услыша  король  зензев1и  ^)  андровичь  такую 


*)  Въ  издан1яхъ  г  и  д:  «эензеве^ь». 

Сбора.  П  Отд.  и.  А.  Н.  в 
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радость  благодаря  бога,  и  поживе  бова  съ  дружневною  всердеч- 
вой  любви  1  сей  1Стор1и  Конехц». 

16.  Бой  Бовы  королевмча  еъ  Полканенъ  богатыренъ. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  м'&ди;  изданхе  XIX  в. 

Бова  на  кон^,  колоть  Полкана  копьемъ;  Полканъ  замахнулся 
на  него  мечемъ  *). 

Внизу  |юдпись: 

ссСилныи  ихрабрыи  богатырь  Бова  королевияь  ехалъ  путемъ 
дорогою  почйстому  полю  инапалъ  нанего  полканъ  богатырь  ихо- 
телъ  ударить  бону  королевича  острымъ  мечемъ  новдрукъ  про- 
махнулся нобова  королевичь  осердясь  нанего  иударилъ  острымъ 
копъемъ  въгруть  его  ипоразилъ  осыру  землю  его  иобратилъ 
вопъе  кънизу  на  груть  его  ипредалъ  злую  смертью». 

17.  Бей  Бовы  королевича  еъ  Поианоиъ  богатыреиъ. 

Картинка  листовая,  гравирована  на  м'Ьди  въ  XIX  в-Ьк^^;  по 
переводу  сходна  съ  №  16;  но  Полканъ  изображенъ  зд']^сь  въ  ка- 
скк  (въ  №  16  онъ  съ  непокрытой  головой)  и  сзади  его  городъ 
(въ  №  1 6  одно  дерево). 

Подпись  внизу :  ^ 

«Силныи  храбрый  богатырь  бова  королевичь  гулялъ  по  чь 
сту  полю  окало  белаго  шатра  своего  услышалъ  богатырской 
скокъ  вошелъ  въ  шатеръ  къ  дружневне  и  говорилъ  ей  любезная 
моя  королевна  дружневна  слышу  я  въ  чистомъ  поле  силнои  бо- 
гатьфскои  скокъ  отъ  царства  Маркабрунова  но  незнаю  кто  ето 
врагъ  будетъ  мне  или  приятель  (.)  отвечала  ему  дружневна  конечно 
ето  едитъ  снлныи  богатырь  полканъ  попаясъ  человекъ  а  отъ  по- 
яса конь,  искачетъ  всякой  скокъ  посеми  верстъ  искоро  нанасъ 
наедитъ(.)бова  же  взялъ  съ  собою  мечь  кладенецъ  и  копхе  и  осед- 


*)  На  7-й  картинк^^  сказка  (№  10)  у  Полкана  въ  рук^^  не  цечъ,  а  палица. 
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лвкхъ  коЕя  богатырскаго  и  сехь  на  коня  и  поехалъ  противъ  под- 
кана(.)  пол  кань  прискакалъ  и  закрича1ъ(.)а  бова  неуше^^ь  отъ  иоихъ 
рукъ  и  ударишася  съ  боною  крепко  и  упаде  изрукъ  убовы  нечь 
иушелъ  до  половины  вземлю  нобова  коп1емъ  победи,  полканъ  изъ 
силъ  выбившись  у  шетра  боны  кородевича  упалъ  замертво  подо- 
шелъ  къ  нему  бова  что  полканъ  смерти  или  живота(.)  тогда  полканъ 
сталъ  говорить  брать  бова  помирись  сомною  и  назовемся  мы 
братьями  то  намъ  на  свет  небут  супротХвшка». 

■ 

18.  Сказка  о  Бов%  королевиче,  полная. 

Восьми  листовая,  въ  тридцати  двухъ  картинкахъ. 

Ея  известно  мн-Ё  только  два  издашя,  .оба  гравированы  на 
м-Ёди  и  напечатаны  въ  позднейшее  время  (1820  —  40  гг.). 

Въ  одномъ  издаши,  текстъ  котораго  перепечатанъ  ниже,  по- 
сл'бдняя  строка  первой  картинки  заканчивается  словами:  «въ  за- 
мужство  сказавъ»;  въ  другомъ  издаши  словами:  «король  Кирби» 
(Публ.  бдбл.). 

Вар1антовъ,  по  ихъ  незначительности,  не  прилагается. 

Изображен1я  картинокъ,  совершенно  одинаковыя  въ  обоихъ 
издан1яхъ,  сл'1дуюп1аго  содержашя: 

1 )  Лйчарда  подаетъ  царю  Кмрбтту  грамату  отъ  царя  Гвидона. 

2)  Милитриса  у  ногъ  отца  своего  упрашиваетъ  не  отдавать 
ее  замужъ  за  Гвидона. 

3)  Король  Дадонъ  убиваетъ  Гвидона. 

4)  Гонится  за  Бовою  и  дядькою  Симибалдою. 

5)  Бова  въ  темниц'6. 

6)  Бова  въ  пл^ну  у  акорабельщиковъ». 

7)  Бова  въ  прислужникахъ  у  королевны  Дружневны. 

8)  Король  Маркобрунъ  требуетъ  Дружневну  себ*  въ  жены. 

9)  Бова  побиваетъ  Маркобруновыхъ  дворянъ. 

10)  Бой  съ  Лукаперомъ. 

11)  Бова  садится  на  коня;  Дружневна  провожаетъ  его. 

12)  Бова  побиваетъ  Лукапера. 
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1 3)  Бова  ^леть  въ  армянское  царство. 

1 4)  Бова  получающШ  приказаше  отъ  дворецкаго,  нарядивша- 
гося  кородемъ. 

1 5)  Бова  подаетъ  грамоту  Салтану  Салтановичу. 

16)  Бова' за  стодомъ  съ  королевною  Мельчигрхею. 

1 7)  Темница  Бовы.  Онъ  побиваетъ  юношей,  которые  спу- 
скаются къ  нему  въ  яму. 

18)  Бова  побиваетъ  корабельщиковъ. 

1 9)  Бова  находить  обобравшаго  его  пилигрима. 

20)  Бова  на  кухв^  въ  дадонсковгь  царств'Ь. 

21)  Бова,  въ  вид'1  старца,  разговариваетъ  съ  Дружневной. 

22)  Дружневна  всыпаетъ  въ  питье  королю  Маркобруну,  сон- 
ное зелье. 

23)  Б']&гство  Бовы  съ  Дружневной. 

24)  Бой  Бовы  съ  богатыремъ  Полканомъ. 

27)  Разговоръ  Бовы  съ  Полканомъ. 

28)  Полканъ  побвваетъ  львовъ. 

29)  Бова  горюетъ  надъ  умершимъ  Полканомъ. 

30)  Битва  Бовы  съ  Дадономъ. 

31)  Бова  отрубаетъ  Дадону  голову. 

32)  Конецъ  сказки.  Бова  пируетъ  съ  Дружневною. 


Сказка  пмная  осшвноиъ  снлоиъ  храброиъ  к  непоб^дн- 
момъ  В1тяз%  Бов&  кормевнч^  к  опреврасн^Бйшей  супруге 

его  королевне  дружневн^Б. 

1 .  Въ  славномъ  град*  Антон*  жительство  им'Ьлъ  и  властвовалъ 
славньИ  и  храбрый  Король  Гвидонъ(.)  увидилъ  онъ  въ  славномъ  ' 
град*  Димихтхан*  у  славнаго  Короля  Кирбита  Верзоуловича 
дщерь  хвальную  славную  и  прекрасную  королевну  Милитрису 
кирбитовну  и  призвалъ  къ  себ*  любезнаго  своего  слугу  именемъ 
Личарду  приказываетъ  ему  чтобъ  онъ  сослужилъ  ему  в*рою  и 
правдою  И  послалъ  его  во  градъ  Димихпанъ  къ  славному  королю 
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кирбиту  верзоудовичу  съ  грамотою  написавъ  овсемъ  для  которой 
посылки  Лвчарда  изготовился  и  потомъ  нимало  не  м']&шкавъ  и 
принявъ  отъ  своего  короля  ту  грамоту  поехалъ  во  градъ  Димих- 
Т1анъ  при^хавъ  же  въ  тотъ  градъ  не  медля  къ  королю  Кирбиту 
верзоуловичу  пошелъ  въ  королевсши  полаты  и  ту  грамоту  дерз- 
нулъ  положить  на  столъ  (•)  а  Король  кирбитъ  Верзоуловичь  оную 
грамоту  принявъ  и  распечатавъ  пошелъ  въ  задн1Я  палаты  къ  пре- 
красной королевне  Милитрис]^  кирбитовн]^  и  объявя  ей  ту  грамо- 
ту оредставилъ  присланнаго  чтобъ  ее  взять  въ  замужство  сказавъ 
2.  притомъ(:)  ежели  противъ  таковаго  славнаго  Короля  всту- 
пить  мв*  въ  ссору  то  онъ  будучи  воинъ  побьетъ  н  попхЬнитъ 
всю  мою  воинскую  рать,  а  тебя  и  нечеспю  возметъ(.)  Она  же  пре«  Ч 
красная  королевна  милитриса  Кирбитовна  падош  предъ  отцемъ 
своимъ  на  колени  доносила  ему  Государь  мой  батюшка  славный 
и  храбрый  король  кирбитъ  верзоуловичь  ньш'Ь  и*ти  за  него  сме- 
лости не  им^ю  потому  что  когда  я  бьиа  млада  то  король 
Гвидонъ  за  меня  сватался  и  тогда  изволили  вы  ему  отказать 
прошу  Васъ  чтобъ  какъ  возможно  за  него  не  отдавать  меня  а 
буде  изволите  отдавать  въ  замужество  то  прошу  отд^ь  за  короля 
Дадона  которой  нашему  державству  оберегатель  и  истинно  крес- 
ной  хранитель  отъ  всЬхъ  нападствующихъ  на  насъ(.)  нато  сказалъ 
дщери  своей  кирбитъ  Верзоуловичь  (.)  окакъ  за^давнаго  короля 
Гвидона  какъ  занего  не  отдать  (.)  Пон'Ькоторомъ  времени  Гви- 
донъ Король  взявъ  ее  за  себя  жилъ  съ  нею  тр!  года  иприжилъ 
Бону  королевича  (.)  и  прекрасная  Королевна  Милитриса  кирбитовна 
призвавъ  къ  себ'Ё  любезнаго  слугу  именемъ  Личарду  приказывала 
ему  сослужи  шеЬ  в']&рою  и  правдою  отвези  отъ  меня  грамоту  къ 
храброму  и  славному  королю  Дадону  съ  гЬмъ  нам'Ьренхемъ  что 
подступилъ  подъ  нашъ  градъ  антонъ  и  менябъ  взялъ  себ'Ь  въ 
жены  а  ежели  слова  моего  ты  Личарда  не  послушаешь  и  къ  не- 
му не  пойдешь  и  той  грамоты  къ  королю  Дадону  не  отвезешъ 
то  я  натебя  наслугу  королю  Гвидону  донесу  и  онъ  тебя  злою  смер- 
яю казнить  (.)  Слуга  Личарда  Государыни  своей  не  ослушался 
грамоту  принялъ  и  по'Ьхалъ  къ  Королю  дадону,  и  какъ  онъ  при- 
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%1иъ  вошелъ  въ  Королевск1я  пиаты  и  ту  граноту  по  оовел^Шю 
королевны  со  смирещемъ  положндъ  на  стохь  то  въ  скоромь  вре- 
мени король  Дадонъ  ту  грамоту  взявъ  ирасаечатавъ  покнвахь 
головою  расмеялся  и  объявилъ  слугй  Личард'6  что  государыня 
ваша  изд'Ьвается  и  уже  она  съ  королемъ  Гвидономъ  и  сына  при- 
жила храбраго  вятяза  бону  королевича  (.)  Послу  га  Лнчарда  нато 
ему  объявилъ  ежели  вамъ  не  вероятно  то  прикажи  меня  поса- 
дить вътемницу  токмо  поитЬ  в  кормить  дов^лн^ 

3.  а  вы  извольте  идти  подъ  нашъ  градъ  Антонъ  ибуде  слово 
не  сбудется  то  прикажи  за  то  ложное  объявлеше  казнить  меня 
смерт1ю(.)  Король  дадонъ  то  отъ  него  принявъ  прхятно  и  сказалъ 
ему  что  твое  слово  меня  паче  меда  усладило  а  буде  все  С1е  сбу- 
дется то  тебя  пожалую  (•)  потомъ  повел^^  онъ  въ  рогъ  затрубить 
и  собравши  войска  30000  пошелъ  подъ  градъ  гд'Ь  ставъ  въ  лугу 
королерскомъ  и  шатры  разставилъ(.)  и  усмотр'Ьла  ас(?)  изъ  заднигь 
палатъ  прекрасная  королевна  Милитриса  Кирбитовна  инад^въ  на 
себя  драгоц'бнное  платье  пошла  въ  королевскхя  палаты  и  объя- 
вила королю  гвидону  что  понесла  де  я  вторымъ  чревомъ  и  мн^ 
захотелось  дикаго  мяся  то  заколи  мн^  дикаго  вепря  своими  рука- 
ми (.)  король  гвидонъ  обрадовался  тому  что  чрезъ  три  года  услы- 
шалъ  отъ  нее  приятный  р'1чи  онъ  тотчасъ  по^^xалъ  за  городъ  а 
королевна  приказала  ворота  затворить  и  мосты  поднять  чтобъ  его 
бол1^е  воградъ  непустить  (.)  тотчасъ  король  дадонъ  за  королемъ 
гвидономъ  сильно  погнался  и  король  гвидонъ  поб'&жавъ  воградъ 
началъ  молиться  богу  и  причистой  богородиц'^  за  что  погибаю  я 
отъ  злой  своей  жены  милое  мое  чадо  храбрый  витязь  бова  коро- 
левичь  для  чего  ты  мн'ё  неповедалъ  умысла  злаго  матери  свосй(.) 
но  когда  король  дадонъ  короля  Гвидона  догнавъ  ударилъ  копхемъ 
и  прободавъ  ему  утробу  исердце  и  король  гвидонъ  павъ  съ  коня 
на  землю  былъ  мертвъ  прекрасная  королевна  милитриса  кирби- 
товна вшедъ  въ  королевский  палаты  и  усмотр*въ  что  король  да- 
донъ короля  гвидона  убилъ  приказала  градск1я  ворота  отворить 
и  встретила  короля  дадона  съ  великою  радостию  во  вратахъ  град- 
скихъ  и  взявъ  его  за  руки  любезно  целовала  во  уста  и  повела  его 
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въ  свои  палаты  и  начала  садиться  застолъ  и  стала  'Есть  пить  и  ве« 
селится  (•)  въ  то  время  бова  королевичь  быль  еще  Д'бтище  младое 
и  не  много  смыслилъ  но  бывъ  въ  страх'Ё  выб'&жалъ  и  спрятался 
въ  конюшн1^  подъ  яслями  абывшш  при  немъ  дядька  симбалда  ед- 
ва  его  тамъ  сыскать  могъ  и  самъ  прослезивпгасъ  говорилъ  ему 
государь  мои  храбрый  витязь  бова  королевичь  мать  твоя  зло- 
дейка изволила  съ  королемъ  дадономъ  государя  моего  а  батюшку 
твоего  добраго  и  славного 

4.  короля  гвидона  убить  а  ты  еще  Д']^тище  младое  и  несмы- 
сленное  не  можешъ  отмстить  смерти  отца  своего  поб'Ёжимъ  мы 
государь  во  градъ  суминъ  которымъ  градомъ  пожалованъ  мои 
батюшка  аградъ  весьма  кр'&покъ(.)  дядька  симбалда  ос'1длалъ  се- 
бе добраво  коня  а  подъ  бону  иноходца  и  призвавъ  себе  тридцать 
юношей  побежалъ  во  градъ  суминъ  (.)  и  сказали  королю  дадону  и 
прекрасной  королевне  милитрисе  кирбитовне  что  дядька  симбалда 
побежавъ  во  градъ  суминъ  и  бову  увезъ  съ  собою  король  дадонъ 
повелелъ  въ'рога  трубить  и  собравъ  войска  40  тысячь  погнался 
за  дядькою  а  за  боною  королевичемъ  послалъ  погоньщиковъ  и  те 
погоньщики  нагоняютъ  детище  младое  (.)  боважъ  корелевичь  огля- 
нулся дядька  симбалда  увидя  погоню  кинулся  вовсу  вконскую  по- 
ру скакать  и  въехавъ  во  градъ  суминъ  заперся  накрепко  а  бова 
королевичь  не  могши  ускакать  надобрымъ  коне  инохотце  свалил- 
ся съ  коня  на  землю  погоня  та  взяла  бову  королевича  и  привела 
къ  королю  дадону  а  король  послалъ  кматери  его  къ  прекрасной 
королевне  милитрисе  кирбитовне  (.)  пришедъ  королъ  дадонъ  подъ 
градъ  суминъ  сталъ  въ  заповедномъ  лугу  и  велелъ  шатры  раста* 
вить  онъ  спалъ  въ  шатре  ивид^лъ  сонъ  велми  страшенъ  какъ  бы 
ездить  бова  королевичь  надобромъ  коне  вруне  держитъ  копие  и 
прободаетъ  утробу  и  сердце  его(.)  король  дадонъ  воставъ  отъсна 
призвалъ  после  брата  своего  коего  имя  антошй  и  началъ  ему 
свой  сонъ  расказывать  и  посьиаетъ  воградъ  антонъ  къ  прекрас- 
ной королевне  милитрисе  кирбитовне  и  здравие  исонъ  свой  ска- 
завши просить  бову  затотъ  свой  сонъ  злой  смерти  предатъ(.)  ан- 
тошй поехалъ  воградъ  антонъ  къ  прекрасной  королевне  милитри- 
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сЬ  кирбитовн']^  и  просихь  бову  злой  смерти  предать  прикрасная 
королевна  милитриса  падши  на  одно  кол']&но  начала  говорить  мо- 
гу ли  я  сама  бову  смерти  предать  посажу  его  лучше  въ  темницу 
не  дамъ  ему  ни  пить  ни  '1сть  а  отъ  того  ему.исмерть  будетъ(.)  ко- 
роль дадонъ  стоявъ  подъ  градомъ  суминомъ  -  6  -  м^сяцовъ  не  могъ 
взять  никого  (. )  изъ 

5 .  Града  сумина  онъ  пошелъ  во  градъ  антонъ  а  дядька  сим- 
балда  повел'Ёлъ  въ  рогъ  трубить  и  собралъ  войска  1 5  тысячь  и 
пошелъ  ко  граду  антону  началъ  въ  городовую  ст^^ну  бить  безот- 
ступно  кричать  ипроситъ  изъ  града  государя  бову  королевича  а 
буде  де  мн^  не  отдадите  его  то  я  живъ  не  могу  быть  и  не  от- 
ступлю отъ  града  антона(.)  прекрасная  королевна  милитриса  стала 
говорить  государь  мой  король  дадонъ  етотъ  злодеи  нашъ  не  дасть 
намъ  ни  во  дни  ни  въ  ноп;и  покою  (.)  король  дадонъ  повел'блъ  въ 
рогъ  трубить  и  собравъ  паки  войска  1 0  тысячь  погнался  за  дядь- 
кою симбалдою  дядька  не  могши  устоять  противъ  короля  дадона 
уб'1^жалъ  воградъ  суминъ  и  заперся  на  крепко  (.)  прекрасная  коро- 
левна милитриса  надевъ  на  себа  платье  драгоценое  пошла  по  ко- 
ролевскому двору  а  бова  королевичь  увид^лъ  изъ  темницы  въ 
окно  мать  свою  прекрасную  королевну  милитрису  кирбитовну  и 
закричалъ  ей  громкимъ  голосомъ(:)  государыня  моя  матушка  пре- 
красная королевна  милитрися  кирбитовна  зачто  на  меня  гневает- 
ся уже  мн'1  приключается  голодная  смерть(.)  она  ему  на  то  стала 
говорить  чадо  мое  милое  бова  королевичь  я  скоро  пришлю  къ 
теб']^  много  пить  и  есть  и  ты  напитаешь  свою  душу(.)  прекрасная 
королевна  милитриса  кирбитовна  вшедъ  въ  королевский  палаты 
начала  месить  два  хлебца  своими  руками  во  зм^иномъ  сал^  на 
пшеничномъ  тЬстЬ  и  испекши  послала  ихъ  съ  давкою  чернавкою  (.) 
оная  принесла  и  отдаючи  говорить  государь  бова  королевичь  по- 
моги отъ  матери  своей  хл^ба  есть  отдай  ты  то  псамъ  бова  при- 
нялъ  хлебы  бросилъ  икакъ  съ  ели  ихъ  псы  то  разорвало  псовъ 
отъ  чернаго  хлеба(.)  после  бова  королевичь  говорить  девка  чернав- 
ка не  запирай  утемницы  дверей  она  сожалела  о  боне  не  заперла 
дверей  ушла  и  сказала  королевне  что  одала  хлебы  (.)  какъ  бова 
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вышелъ  то  увид'Ёли  его  ярыжныя  онъ  поклонился  тлъ  ярыжныя 
взявъ  бову  привели  на  корабль  и  гости  корабельные  стали  спра- 
шевать  его  какова  ты  роду  бова  отвечалъ  я  роду  христханскава 
пономаревъ  сьгаъ  а  мать  моя  убогая  жена  на  добрыхъ  женъ 
платье  моетъ  и  т]&мъ  свою  голову  кормить  и  началъ  бова  пока- 
раблю  похаживать  игости  корабельщики  промежъ  себя  дивовались 
не  могли  на  бовину  красоту  насмотретися  что  не  видали  такого 
отрока  прекраснаго  и  любезнаго  бову  (.)  ко 

6.  ролевичь  легъ  спать  и  гости  коробельп;ики  промежъ  себя 
смертныя  чаши  принять  xот^&ли(.)  бова  вставъ  отъ  сна  своего  сталъ 
имъ  говорить  гости  корабельщики  не  бранитесь  и  не  деритесь 
обо  мн'Ь  я  вамь  стану  стужить  оть  об'&да  до  вечера  (.)  гостямъ  то 
слово  полюбилось  они  ПОДНЯЛ!  парусы  и  побежали  по  морю  и  б^- 
жавъ  одинь  годь  и  три  м']^сяца  прибежали  они  подъ  градь  армян- 
ское царство  а  вь  армянскомь  царств'^  царствуеть  король  зензе- 
веи  андроновичь  туть  кинули  гости-коробельщикн  якори  и  со  шли 
на  б^регь  а  бова  покараблю  началь  похаживать  (.)  король  зензе- 
веи  андроновичь  послаль  велможь  своихь  и  приказалъ  спраши- 
вать котораго  они  государства  гости  и  сь  какими  товарами  вел- 
можи  пришедъ  на  корабль  и  увидя  бову  на  корабли  не  могли  на 
красоту  его  на  смотр'Ьться  и  забыли  вь  ум'Ь  своевгь  спросить  коего 
они  государства  и  ськакими  товароми  возвратились  кь  королю  (.) 
а  король  зензевеи  анроновичь  сталь  спрашивать  велможеи  сво- 
ихь изь  которого  государства  корабль  прш&кжвлъ  и  съ  какими 
товарами  они  же  ему  ничего  не  сказали  толко  сказали  проюношу 
что  вид'бли  отрока  На  корабле  весьма  л'&побразнаго  за  гбмь  и 
товаровь  немогли  ценить  (.)  и  король  зензевеи  андроновичь  вел^^ь 
скоро  подвезти  себя  кь  кораблю  тому  и  увид'Ьль  отрока  на  ко- 
рабл'б  велми  прекраснаго  забыль  вь  ум'6  своемь  спрашивать  изь 
котораго  государства  корабль  приб'Ёжаль  и  сь  какими  товарами 
онь  король  зензевеи  андроновичь  сталь  у  гостей  торгавать  того 
отрока  (:)  гости  кораб'Ьлшики  возьмите  у  меня  заетого  юношу  три-- 

ста  литровь  златыхь  а  гости  корабельщик!  говорили  государь 

• 

нашь  зензевеи  андроновичь  не  возможно  намь  отрока  продать 
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чтоонъ  у  насъ  обиЦи  и  взять  у  насъ  при  край  моря  на  берегуСО 
король  зензевеи  андроновичь  сказалъ  на  то  господа  гости  кора- 
бельщики вместо  его  торгуйте  въ  иоемъ  государств']^  безданон 
безпошлинно  а  буде  вы  не  отдадите  онаго  юношу  то  ваиъ  изъ 
моего  государства  живымъ  невы^хать  и  впредь  мимо  моего  го- 
сударства нехаживать  (.)  гости  короб^льщики  бону  продали  и  взяли 
занего  триста  литеровъ  златыхъ  король  зензевеи  андроновичь 
посадя  бову  на  коня  поехалъ  въ  свое  армянское  царство  и  спра- 
шеваетъ  его  ь^акого  ты  роду  християнскаго  или  татарскаго  бона 
отвЬчвиъ  государь  мой  король  зензевевей  андроновичь  я  роду  не 
та*^скаго  а  хри 

7.  спанскаго  простаго  пономаря  сынъ  а  мать  моя  убогая 
жена  на  добрыхъ  женъ  платье  моетъ  и  тёмъ  свою  голову  кор- 
мить (.)  король  зензевеи  андроновичь  началъ  говорить  а  коли  ты 
простаго  роду  то  служи  у  меня  на  конюшне  и  будь  надъконюшня- 
ми  старшей  (.)  бона  государю  своему  поклоняся  пошелъ  на  конюш- 
ню а  отъ  роду  бов^  бьио  тогда  семь  л'&тъ(.)  бона  сталъ  наконюш- 
н*]^  служить  королю  зензевею  андроновичу  укоего  была  дочь  пре- 
красная королевна  дружневна(.)  она  узрела  изъ  окна  своего  бову 
на  конюшнЬ  какъ  отъ  бовиной  красоты  всю  палату  и  конюшню 
осв'Ьтило  то  прикрасная  королевна  дружневна  над'Ёла  на  себя 
драгоц'Ённое  платье  и  пошла  въ  королевский  палаты  встала  гово- 
рить отцу  своему  государь  мой  батюшка  при  себ'Ь  изволь  прика- 
зать кому  быть  упостава  яжь  при  себ'Ь  никого  не  им'бю  изъ  слугъ 
то  прошу  пожалуй  отпусти  ко  мн*  купленнаго  вами  слугу  у  го- 
стей корабельщиковъ(.)  отецъ  еяпрозбы  не  отринулъ  и  тому  куп- 
леному  слугЁ  быть  при  ней  вел'Ёно  а  она  приказала  ему  быть  въ 
тотъ  же  часъ  какъ  онъ  къ  ней  пришелъ  то  отдавъ  по  обычаю 
поклонъ  сталъ  на  своемъ  м^ст)^  потомъ  какъ  услышилъ  онъ  отъ 
нее  приказание  чтобъ  быть  ему  у  постава  то  покинулъ  онъ  преж- 
нее свое  М'&сто  на  конюшн']^  (.)  а  на  утрХе  королевна  дружневна  по- 
слала свою  д'&вицу  по  бову  чтобъ  онъ  къ  ней  пришелъ  которому 
она  объявила  что  все  государство  у  нее  будетъ  кушать  а  ему  бы 
быть  въ  своемъ  опред'бленновгь  мйсте(.)но  какъ  она  въспальномъ 
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своеиъ  пштье  бову  увидела  то  для  его  приходу  вставъ  съ  м'Ёста 
спрашивала  его  какого  ты  роду  я  нев^Брю  какъ  ты  осеб^  объев- 
ляешъ  что  понаиарев''  сынъ  вижу  я  тебя  быть  большаго  роду  (.) 
но  онъ  ничего  не  объявХлъ  ей  а  она  приказала  ему  быть  у  своего 
м'&ста  (.)  и  какъ  собралисъ  вс^  гости  то  сели  застолъ  и  кушали  а 
ему  приказали  принесь  лебедя  и  держать  въ  рукахъ  а  сама  она 
начала  рушать  для  того  чтобъ  наего  красоту  лица  насмотреться 
и  будто  нечаенно  уронивъ  но  жикъприказала  бов^&  поднять  и  какъ 
онъ  поднявши  его  сталъ  подавать  то  она  его  по1]г^овала  въ  голо 
8.  ву  и  нотомъ  какъ  онъ  подалъ  еще  ег^о  поц'бловала  въ  при* 
сутств!и  вс^хъ  (.)  но  какъ  откушали  то  бона  пошелъ  въ  прежнее 
м^сто  и  спалъ  трои  супси  въ  то  время  конюхи  соб^алися  за  тра- 
вою егожъ  разбудить  немогли  а  какъ  они  поехали  то  и  онъ  по'Ь- 
халъ  для  собирания  своей  доли  той  травы  и  какъ  взялъ  свою  до- 
лю то  вы'Ёхавъ  въ  луга  сшЛлъ  себ^  наголову  в^нокъ  изо  всякихъ 
разныхъ  цв'Ётовъ  (.)  когда  же  увид'бла  на  немъ  дружневна  тотъ  в^- 
нокъ  то  послала  понего  чтобъ  къ  ней  былъ  и  сказала  ему  бова 
сними  съ  себя  в'бнокъ  и  положи  на  мою  голову  а  ежели  сего  не 
исполнишь  то  примешъ  злую  смерть  (.)  какъ  онъ  тотъ  услышать 
отъ  нее  приказъ  то  снялъ  съ  себя  в^нокъ  ударилъ  объ  полъ  и 
тотъ  венокъ  распался  дружневна  гЬ  цв^ты  собирая  любовалась 
а  бова  тотчасъ  пошелъ  изъ  палатъ  и  ненарочно  хло^'нулъ  дверью 
весьма  кр'бпко  и  отъ  того  удара  вьшалъ  изъ  ст^ны  великой  кир- 
оичь  упалъ  на  его  голову  прашибло  ему  голову  докрови  (.)  друж- 
невна  въ  томъ  на  него  гн'Ёва  не  возъим^ла  и  л'бчивъ  его  своими 
руками  хбкарствомъ  своимъ  изл']^чила  боважъ  пошелъ  потомъ  на 
конюшню  и  спалъ  пятеры  сутки (.)  въ  то  время  пришелъ  изъ  града 
данска  король  маркобрунъ  и  съ  нимъ  силы  четьфеста  тысячь 
войска  онъ  обступи  пишетъ  къ  королю  зензевею  андроновичу 
грамоту  пришелъ  я  изъ  дальнаго  царства  король  маркобрунъ 
выдай  ты  за  меня  дочь  свою  прекрасную  королевну  дружневну 
а  ежели  не  отдать  любовию  то  я  градъ  твой  побью  и  огнемъ  сож- 
гу и  тебя  въ  полонъ  возьму  а  ее  не  волею  возьму  (.)  король  зензевей 
андроновичь  прочитавъ  убоялся  и  думалъ  что  отъ  того  славнаго 
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короля  маркобруна  остоять  не  можеть  съ  войском^  своииъ  и  по- 
вел&[ъ  король  зензевей  градь  свой  отпереть  и  врата  а  самъ  по- 
шелъ  встретить  его  во  вратахъ  и  принявъ  за  руку  поц']^ловалъ 
ее  и  ввелъ  король  зензевей  анроновичь  короля  маркобруна  въ 
свои  королевския  палаты  и  просилъ  П1ть  '1сть 

'  9.  и  веселится  (•)  бова  возставъ  отъ  сна  своего  пришелъ  къ 
дружневн']^  и  слышитъ  за  городомъ  шумъ  крикъ  и  конное  ржа- 
н1'е  и  что  маркобруновы  дворяне  гЬшутся  на  коп!яхъ  и  сказалъ 
къ  ней  бова  государыня  моя  прекрасная  кор^'левна  дружневна  не 
на  чемъ  миЪ  вы'&хать  съ  ними  потрошиться  н'бтъ  у  меня  коня  доб- 
раго  и  меча  остраго  (.)  королевна  дружневна  ему  говорила  ты  еще 
бова  младъ  не  можешь  усид'Ьть  на  кон^  и  мечемъ  влад'6ть(.)  бови- 
но  сердце  разгорйносъ  немогъ  онъ  утерп'бть  и  въ  ярости  сердица 
своего  пошелъ  наконюшню  выбралъ  себЬ  коня  по  нужд*!  и  взявъ 
метлу  вы'Ёхалъ  за  градъ  и  пр1''Ёхалъ  къ  маркобруновымъ  дворя- 
намъ(.)  они  увидя  его  и  зря  на  него  удиви  лися  что  ето  замалой  че- 
лов^къ  и  откуда  вы'бхалъ  и  дачали  ему  см']^ться  подъ'Ьзжая  къ 
нимъ  ближи  бова  посм'&яния  ихъ  не  возлюбилъ  и  начелъ  отъ  нихъ 
обороняться  метелкою  кто  къ  нему  ни  подъ  ']Одитъ  челов']Ока  по 
два  и  по  три  началъ  поталкивать  ихъ  кого  ниударитъ  тотъ  то'- 
часъ  съ  коня  свалившись  умрет  ъ  и  они  кънему  начали  приежать 
челов^къ  по  пяти  и  по  десяти  онъ  ихъ  одинъ  по  одному  вс']Охъ  мет- 
лой побилъ  до  смерти (.)  дворяне  озлобившись  на  бону  хотбли  наез- 
жая на  него  конями  стоптать  но  онъ  по  билъ  ихъ  до  двухъ  согь 
тысячь  (.)  С1Ю  храбрость  бови'у  увидя  прекрасная  королевна  друж- 
невна пошла  къ  отцу  своему  и  возвестила  о  бов^  (.)  государь  ба- 
тюшка вели  бову  унять  жаль  его  чтобъ  не  убили  какое  ему  д'&т- 
ское  д']Оло  драться  съ  маркобруновыми  дворянами(.)  король  зензе- 
вей андроновичь  послалъ  по  бову  и  вел']Олъ  ему  въ  свое  государство 
возвратиться  (.)послушавъ  бова  возвратился  и  легъ  спать  и  спалъ 
девять  дней  и  девять  ноп;еи  (.)  въ  то  время  прх'Ёхалъ  подъ  армян- 
ское царство  царь  лукаперъ  и  у  того  лукапера  голова  какъ  пив- 
ной котелъ  и  промежъ  гласъ  пядень  мужеска  таковаго  сильнаго 
и  славнаго  богатыря  нигд'Ь  ни  бывало  а  съ  нимъ  пришло  войска 
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ПЯТЬ  сотъ  тысячъ  отецъ  того  лукапера  царь  салтанъ  садтано- 
вичь  стадъ  на  нраю  моря  а  лукоперъ  въ  дугахъ  со 

10.  любимыми  своими  (.)  лукаперъ  король  пишитъ  къ  королю 
зензевею  (.)  свою  выдай  ты  за  меня  дочь  прекрасную  дружневну  а 
ежели  не  вьцашъ  любовию  то  возьму  и  нечеспю  а  градъ  до  осно- 
вания разорю  и  огнемъ  сожгу  (.)  король  зензевеи  андроновичь  и  съ 
маркобруномъ  начали  думать  и  придумали  Ъхать  сами  а  съ  ними 
отъ  зензевея  сорокъ  тысячь  да  маркобрунова  сорокъ  же  тысячь 
и  собрався  на  лукапера  вы'1§хали  а  лукаперъ  увидя  ихъ  двухъ  ко- 
ролей съ'Ёхался  и  направилъ  на  нихъ  котЛеыъ  тупымъ  коЁцемъ  и 
наступилъ  на  нихъ  лукаперъ  на  двухъ  королей  и  сшибъ  съ  коней 
какъ  двухъ  сноповъ  и  послалъ  ихъ  къ  отцу  своему  цару  салтану 
повел'1лъ  ихъ  взять  и  кинуть(.)  а  во  градъ  взойти  лукаперъ  не  могъ 
понеже  былъ  крепко  запертъ  и  сталъ  стоять  подъ  градолъ  (.)  а 
какъ  бова  проснулся  и  услышалъ  паче  перваго  конское  ржанКе 
крикъ  и  великой  шумъ  то  пошедъ  въ  палаты  къ  прекрасной  ко- 
ролевн'б  дружневне  началъ  сказывать  ей  государыня  королевна 
дружневна  загородомъ  вашимъ  великКи  шумъ  и  конское  ржание(.) 
она  же  сказала  ему  на  то  долго  ты  бова  спишъ  и  ничего  не  зна- 
ешъ  пришелъ  подъ  наше  парство  царь  *  салтанъ  салтановичь  изъ 
рагильскаго  царства  да  съ  нимъ  сынъ  его  славный  могуч1и  бога- 
тырь лукаперъ  у  котораго  голова  какъ  пввнои  котелъ  у  него  про- 
межъ  глазами  пядень  промежъ  плечеми  сажень  мерная  и  таковаго 
богатыря  подобпаго  ему  ни  гд'Ь  п'Ьтъ  на  съ'ЬтЬ  н^тъ  равнаго  съ 
лукаперомъ  и  ньш'Ь  стоить  подъ  нашимъ  градомъ  а  войска  съ 
нимъ  пятьсотъ  тысячь  мои  родитель  и  маркобрунъ  противъ  ихъ 
вы'1&хали  а  съ  ними  войска  было  у  батюшки  моего  сорокъ  тысячь 
да  маркобруна  короля  сорокъ  же  тысячь  и  у  видя  ихъ  лукаперъ 
нае'Ёхалъ  нанихъ  коШ'емъ  направилъ  тупымъ  концемъ  сразилъ 
ихъ  съ  коней  на  землю  какъ  двухъ  сноповъ  и  послалъ  ихъ  къ  от- 
цу своему  на  край  моря  приказалъ  ихъ  связать  и  бросить  въ  ни- 
чистое  м'Ёсто  въ  шатр^  своемъ  которые  и  поньш^  тамо  лежать  (.) 
услышавъ  же  о  семъ  бова  возопилъ  гусударыня  моя  прекрасная 
королевна 
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1 1 .  дружневна  не  на  чеиъ  инЬ  протнвъ  дукапера  выЬхать 
съ  нимъ  побиться  и  силы  своей  изведать  (.)  на  то  сказала  она  е11у 
ты  еще  младъ  того  т1б'6  всаоиожеМе  учинить  не  иоашо  и  уже 
отцу  моему  не  нособишь  нежели  чтобъ  во  всякое  благополучие  его 
царство  привести  можно  а  лучше  меня  возьми  за  себя  и  будь  на- 
шему царству  оберегатель  отъ  в&кхъ  нападствущихъ  на  насъ  (.) 
бона  сталъ  говорить  того  учинить  не  могу  ахощу  послужить  бесъ 
изм^^ны  за  того  кто  меня  купилъ  и  далъ  триста  литеръ  златыхъ 
надобно  токмо  добраго  коня  идосп'Ёховъ  богатырскихъ(.)  королевна 
дружневна  сказала  на  то  есть  государь  бова  у  батюшки  моего 
конь  и  досп'Ёхи  богатырская  а  стоить  тотъ  конь  въземл'б  поко- 
л'бно  (.)  бова  какъ  о  томъ  услышалъ  радъ  быль  и  пошелъ  къ  ко- 
нюшн'Ё  богатырской  и  услышалъ  конь  что  бова  къ  нему  идетъ 
разломДлъ  мочныя  двери  и  вышелъ  на  дворъ  конь  охватилъ  бо- 
ну ногами  какъ  челов'Ькъ  и  на^алъ  его  бова  охбрашивать  и  гЁ- 
шилъ  добраго  коня  а  дружневна  послала  въ  казну  и  скоро  доспе- 
хи богатырский  и  мечь  кладенецъ  двенацать  челов'бкъ  на  носил- 
бохъ  несутъ  чему  бова  бысть  радостенъ  и  хочетъ  бова  садиться 
на  добраго  коня  богатырскаго  и  ']&хать  на  д'&юратное  и  на  побо- 
ище смертное  (.)  прекрасная  королевна  начала  говорить  (.)  ангусеи 
куда  ты  'бдешь  на  Д'1^ло  ратное  и  на  побоище  смертное  либо  бу- 
дешь живъ  либо  н'1тъ  а  со  мною  не  прошаешся  (.)  бов'Б  тЬ  слова 
полюбились  и  пошелъ  онъ  къ  прекрасной  королевн^^  дружневн'Ь  въ 
палаты  и  съ  дружне'^ю  простиися  и  опоясала  дружневна  около 
боны  мечь  кладенецъ  своими  руками  и  прекрасная  королевна  про- 
вожаетъ  его  и  отпущаетъ  над'Ёло  ратное  и  на  побоище  смертное 
(.)  бова  садится  на  добраго  коня  богатырскаго  въ  стремена  но- 
гою не  ступцючи  прекрасна  королевна  дружневна  ухватила  его 
ногу  и  поставила  въ  стремена  булатныя  своими  руками  и  ухватя 
его  голову  целовала  его  во  уста  въ  очи  и  въ  уши  начала  ему 
дружневна  говори 

12.  ть(.)  государь  мои  ангусеи  ']^дишъ  ты  на  д'Ьло  ратное  и  на 
побоище  смертное  либо  будешь  живъ  либо  н'ётъ  но  я  тому  в']&ры 
неиму  что  ты  понамарева  роду  поведан  мне  истиную  правду  цар- 
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скаго1и  ты  иди  кородевскаго  роду  (.)  и  рече  ей  бова  государыня 
прекрасная  королевна  дружневна  'бду  я  на  д'ёдо  ратное  и  на  по- 
боище см'&ртное  либо  буду  живъ  либо  не  буду  скажу  'ЛбЬ  истин- 
ную аравду  что  я  роду  не  Пономарева  а  роду  коралевскаго  слав- 
ного короля  гвидона  а  мать  моя  прекрасная  королевна  милитриса 
добраго  и  славнаго  короля  кирбита  верзоуловича  дочь  была  (.) 
дворецкои  того  короля  зензевея  андроновича  и  почалъ  государыню 
свою  безчестить  государыня  прекрасная  королевна  дружневн* 
неводите'  около  холопа  мечь  опоясывать  своими  рук*ми  и  непри- 
гоже теб'Ё  холопскую  голову  ц'&ювать  во  уста  и  во  очи  и  во  уши 
да  холопскою  ногу  въ  стремена  вкладывать  сво'мн  руками  ипрово- 
жать  и  отпущать  на  д1^ло  ратное  и  на  побоище  смертное (.)  и  бо- 
на тронулъ  дворещсаго  коп1ем^  тупымъ  концемъ  и  дворещсои  упалъ 
на  землю  какъ  мертвой  илежалъ  три  часа  и  насилу  всталъ(.)  бова 
потомъ  по^халъ  на  д^ло  ратное  и  на  побоище  смертное  и  скочилъ 
бова^  въ  прямъ  чрезъ  градкую  ст^ну  увид^&лъ  лукаперъ  что  ско- 
чилъ храбрый  витязь  бова  коралевичь  и  стали  съ  'Ёзжаться  шесть 
сильный  могучия  богатыри  и  лукаперъ  на  бону  заправилъ  во- 
стрымъ  концемъ  и  ударились  сильные  могучхе  богатыри  промежъ 
собою  какъ  сильный  громъ  предъ  тучею  грянулъ  и  лукаперъ  на 
бов'б  досп^хъ  нем^гъ  пробить  а  бова  на  лукапер]^  пробилъ  до- 
спЁхъ  на  06*6  стороны  и  разсбкъ  лукаперу  голову  до  сЬд'бльнои 
подушки  и  лукаперъ  свалился  еъ  коня  мертвъ  а  бова  началъ  лу- 
каперово  войско  бить  и  бился  пять  дней  и  пять  нощей  безъ  от- 
дыху не  столько  мечемъ  билъ  сколько  конь  копытами  топталъ  и 
^въ  томъ  числ'6  немногие  люди  ушли  къ  царю  салтану  салтанови- 
чу  и  начали  говорить  государь  салтанъ  салтановичь  выскочилъ 
изъ  армянскаго  царст*а  храбрый  витязъ  бова 

13.  королевичь  прямо  чрезъ  гродовую  стЬну  сына  твоего 
убилъ  и  сто  тысячь  челов'Ькъ  войска  побилъ  уже  будетъ  идти  на 
морское  пристанище  (.)  и  царь  салтанъ  салтановичь  неусп'блъ  своихъ 
шатровъ  снять  и  скочилъ  на  корабль  съ  неболшими  людми  и  по- 
шелъ  въ  армянское  царево  и  бова  прг1халъ  на  морское  приста- 
нище и  вшедъ  въшатеръ  гд^  два  короля  связаны  лежать  подъ 
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лавкою  зензевеи  да  маркобрунъ  и  бова  двухъ  королей  развязалъ 
и  по'&халъ  въ  армянское  царство  и  ']^хали  до  армянскаго  царства 
трое  въ  трупу  ч'Ьлов^ческомъ  что  добры  кони  скачуть  по  кол1^ни 
въ  крови  (.)  ирече  король  маркобрунъ  тестю  своему  королю  зензе- 
вею  андроновичу  что  ему  за  выслугу  дадь  (.)  и  король  зензевеи  ан- 
дроновичь  рече  зятю  своему  тагова  холопа  надобно  присвоить 
которой  господинъ  добраго  холопа  купить  а  тотъ  холопъ  выслу- 
жится (.)  и  король  маркобрунъ  началъ  говорить  королю  зензевею 
андроновичу  слыхалъ  я  у  старыхъ  людей  которой  государь  хо- 
лопа купить  и  буде  тотъ  холопъ  государю  своему  выслужится  и 
того  холопа  над'&1ить  и  на  волю  выпустить  (.)  король  зензевеи  ан* 
дроновичь  началъ  говорить  юноша  мои  в']^рнои  ангусеи  хощеши 
ли  у  меня  служить  или  на  волю  тебя  отпустить  (.)  ва  то  сказалъ 
бова  государь  мои  король  зензевеи  андрововичь  на  волю  не  хочу 
а  впередъ  выслужиться  желаю  и  тако  поехали  ко  граду  армян- 
скому и  какъ  пр1^хали  ко  граду  то  прекрасная  королевна  друж- 
невна  встретила,  отца  своего  и  пошли  въкоролевския  палаты  и 
начали  пить  и  ^сть  и  прохлажатися  на  радости  и  бова  пошелъ  на 
конюшню  легъ  спать  и  спалъ  девять  дней  и  девять  нощей (.)  и  въ 
ту  пору  по'Ьхали  два  короля  въ  чистое  поле  за  зв^^рьми  гёшиться 
и  поел!;  нхъ  дворецкои  призвалъ  къ  себ'Ё  юношей  тридцать  чело- 
к'1Бкъ  храбрыхъ  витязей  и  начали  говорить  подите  на  конюшню 
и  юношу  храбраго  витязя  бону  на  конюшне  убЁите  соного  и  я 
вамъ  дамъ  много  злата  и  сребра  корыстуйся  кому  хочется  (.)  и 
кинулися  тритцать  юношей  и  пошли  на  конушню  къ 

14.  бов'6  спитъ  кр'бпко  бова(.)  и  въ  т1^хъ  тридцати  юношахъ 
былъ  единъ  весьма  разуменъ  юноша  и  началъ  имъ  говорить  бовы 
мы  сильпаго  неубьемъ  а  бова  пробудится  и  намъ  будетъ  смерть 
а  не  животъ  бова  храбрьш  витязь  убилъ  самого  сильнаго  бого- 
тыря  лукапера  да  съ  нимъ  и  войска  сто  тысячь  побилъ  а  мы  ему 
другую  смерть  придуиаемъ  ты  у  короля  предъ  лицемъ  и  ты  поди 
въ  королевскга  палаты  и  лягъ  на  королевской  кровати  и  напиши 
грамоту  къ  царю  салтану  салтановичу  королевскимъ  именемъ  что 
послалъ  я  къ  теб'Ь  бону  которой  убилъ  сына  твоего  лукапера  и 


БОВА    БОРОЛЕВПЧЪ.  97 

онъ  его  велить  злой  смерти  предать(.)  дворецкому  то  слово  полю- 
билось и  пошелъ  въ  королевск1я  палаты  и  легъ  на  королевской 
кровати  а  самъ  написалъ  грамоту  пхсание  имеющее  таковое  (.)  за- 
данскаго  царства  царю  салтану  салтановичу  пишу  радоватися 
послалъ  я  къ  теб*  недруга  твоего  бову  и  ты  отмст!  ему  за  смерть 
сына  своего  лукапера(.)  и  послалъдворецкои  по  бову  на  конюшню 
и  сказалъ  ему  поди  ты  бова  въ  королевская  палаты  спрашиваетъ 
тебя  король  (.)  неузналъ  со  сна  своего  бова  дворецкаго  и  думалъ 
что  подлинно  король  написалъ  грамоту  и  беретъ  въ  руки  запеча- 
танную королевскою  печатью  и  дворецкои  говорить  коро  яевскимъ 
именемъ  бова  ты  сослужи  меЬ  в']&рою  и  правдою  поди  ты  въ  за- 
донское царство  и  отнеси  отъ  меня  грамоту  къ  царю  салтану 
салтановичу  (.)  и  бова  грамоту  принялъ  и  челомъ  ударилъ  и  пошелъ 
на  конюшню  иосЁдлалъ  добраго  коня  иноходца  богатырскаго  и 
поЁхалъ  въ  задонское  царство  и  ']&халъ  пять  дней  и  пять  нощей 
ине  можетъ  на'Ьхать  ни  реки  ни  ручья  ни  колодезя  а  пить  х)чень 
хочется  увид'Ьлъ  бова  отъ  дороги  въ  сторонЬ  дубъ  а  подъ  дубом* 
стоить  старецъ  (.)  ипри-Ёхалъ  бова  ко  старцу  и  почелъ  говорить 
имя  твое  какъ'  и  рече  старецъ  имя  мн^^  пилигримъ  а  бова  вопро- 
шаетъ  что  ты  самъ  пьешь  дай  меЬ  и  рече  пилигримъ  госз'дарь 
храбрый  витязь  я  пью  изъ  кружки  и  теб^  дамъ  сказалъ  бова  дан 
мн*  ту  кружку  и  старецъ  чючерпнулъ  тою  круж 

15.  кою  и  уклонился  и  всьшалъ  усыпающаго  зел'1я  и  далъ 
бов'Ё  выпить  и  бова  вьшивши  упалъ  съ  коня  на  землю  н  спалъ 
девять  дней  и  девять  нощей  и  старецъ  пилигримъ  унесъ  у  бовы 
мечь  кладенецъ  и  увелъ  добраго  к^вя  богатырскаго  (.)  бова  про- 
снувшись взглянулъ  отъ  сна  своего  и  увид'Ьвъ  что  нетъ  ни  меча 
кладенца  ни  добраго  коня  боготырскаго  прослезился  и  самъ  себ^ 
сказалъ  уже  меня  изобидилъ  старецъ  пилигримъ  увелъ  онъ  у  меня 
доброго  коня  богатырскаго  и  мечь  кладенецъ  о  государь  мои  ко- 
роль зен'^евеи  андроновичь  послалъ  меня  на  смерть  головою  за 
услугу  мою  и  пошелъ  бова  куды  глаза  глядятъ  и  бов*!  государевъ 
путь  править  надобно  и  приш^^дъ  бова  въ  задоское  царство  вшслъ 
въ  королевский  палаты  и  грамоту  на  столъ  положилъ  (.)  царь 
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садтанъ  салтановичь  ту  грамоту  распечатадъ  прочиталъ  и  закри- 
чать гроикимъ  голосомъ  о  злохЬш  ты  бова  убялъ  ты  сына  моего 
лукапера  и  сто  тысячь  войска  побвжь  а  ты  самъ  комн'б  пришелъ 
на  смерть  могу  азъ  тебя  повысить  и  закричалъ  царь  салтанъ  сал- 
тановичь е^ь  у  меня  юноши  храбрый  витязе  возьмите  бову  и  по- 
ведите на  виселицу  (.)  и  скоро  поставили  петлю  и  пришли  шестьде-. 
сятъ  юношей  и  взяли  бову  тридцать  юношей  за  правую  руку  а 
друпе  тритцать  юношей  за  л'&вую  руку  и  повели  его  на  висЁлицу 
г  вывели  въ  поле  и  увид'&лъ  бова  р'&ЁИ  и  пешлю  и  прослезился  и 
сказалъ  самъ  себ'б  какая  моя  неправда  за  что  погибаю  и  вложи 
бов&  мысль  въ  сердце  богъ  чтобъ  онъ  сильный  и  славный  бога- 
тырь непогибъ  и  тряхнулъ  бова  правою  рукою  и  тридцать  юно- 
шей убилъ  и  побежалъ  отъ  задонскаго  царства  (.)  то  увнд'Ёвъ  царь 
салтанъ  салтановичь  и  повел'б  въ  рогъ.  тру  бить  и  собравъ  войска 
сто  тысячь  и  погна  за  боною  и  поймали  бову  привели  къ  царю 
салтану  салтановичу  и  царь  салтановичь  на  чалъ  говорить  уже 
ты  злодеи  хочешь  отъ  смерти  у  ити  но  я  могу  тебя  повысить  (.)  и 
была  у  того  царя  салтана  дочь  прекрасна  корале 

16.  вна  мельчигрхя  над'&ша  на  себя  изрядное  платье  и  пошла 
къ  отцу  своему  въ  палату  и  начала  говорить  государь  мои  батюш- 
ка уже  теб'Ё  сына  своего  не  поднять  а  моего  брата  и  сто  тысячъ 
войска  не  поднять  же  а  такова  ты  сильнаго  богатьфя  изведешь 
и  ты  государь  мои  батюшка  дай  мн^  его  на  руки  а  я  его  превра- 
щу въ  задонскую  в^ру  въ  нашего  бога  а  меня  онъ  возьметь  въ 
жены  и  будешъ  нашему  царству  содержатель  и  отъ  всехъ  странъ 
оберегатель(.)  у;  царя  салтана  салтановича  дочь  прекрасная  коро- 
левна мельчигр1[я  была  въ  любви  и  царь  салтанъ  выговорилъ  ча- 
до мое  милое  буди  на  твоей  волп(.)  и  дочь  челомъ  отцу  своему  уда- 
рила и  взяла  бову  къ  себ'Ъ  на  руки  и  пошла  въ  свои  палаты  и 
дала  бов']^  пить  и  %стъ  всякихъ  различныхъ  веш.еи  и  начала  го- 
ворить бов*  позабуди  свою  християнскую  в'Ьру  и  в'Ьруи  въ  на- 
шего бога  и  возьми  меня  въ  жены  себ'1&  и  буди  нашему  царству 
оберегатель  а  не  станеть  нашей  в^ры  веровать  и  не  возьмешь 
меня  въ  жены  себ'Ё  то  батюшка  можетъ  тебя  повысить  или  на 
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колъ  посадить  (.)  и  рече  бова  хотя  нн^  пов'Ьшену  быть  илп  на  ко^ъ 
посажену  но  я  нев^рую  вашей  в^р'Ё  латышской  не  ногу  я  забыть 
свою  хрнсй'янскую  в^ру(.)  и  царевна  мельчигрия  вел'к1а  бову  по- 
садить въ  темницу  и  цкою  жел'Ьзною  задернути  н  пескомъ  засы- 
патн  и  не  вел'бла  бов'Ь  давать  цить  и 'Ьсть  пять  дней  и  пять  ночей  (.) 
бов^  пить  и  'Есть  добре  хочется  и  прекрасная  королевна  мельчи- 
грия надела  на  себя  изрядное  платье  и  пошла  къ  бов^Ё  въ  темни- 
цу и  вел']^а  цесокъ  отгр&сть  и  деку  железную  отдернуть  и  при- 
шедши  къ  бов'Ё  въ  темницу  не  могла  на  бовину  красоту  насмо- 
тр§ться  въ  три  часа  и  начала  говорить  лучше  ли  теб'Ь  въ  темни- 
це СП  д'Ьть  голодною  смерт1ю  умереть  или  пов'Ёшену  быть  на  ко- 
л'Ё  носажену  или  казнену  быть  в'&руи  въ  нашу  в'Ёру  латышскую 
и  возьми  меня  себ'Ё  въ  жены  (.)  уже  мн-)^  говорить  онъ  пристига 
1 7.  етъ  голодная  смерть  и  хотя  меЬ  пов'Ёшену  быть  хотя  на 
кол*  посажену  но  я  не  в*рю  въ  вашу  в-Ьру  латышскую  и  не  мо^'у 
забыть  своей  в'Ёры  православной  (.)  царевна  мельчигр1я  недала  ни 
пить  ни  'Ьстъ  и  пошла  къ  отцу  своему  въ  палаты  п  начала  гово- 
рить государь  мои  батюшка  не  могла  я  его  прельстить  и  ньш'Ь 
хотя  его  пов'Ьсь(,)  царь  салтанъ  возъговорить  аки  въ  трубу  тру- 
бить если  у  меня  витязи  подите  въ  темницу  возьмите  бову  и  при- 
ведите ко  мн^  и  я  велю  его  пов'Ёсить  в  стали  тритцать  юношей 
у  салтана  и  пошли  къ  бов-Ь  вътемницу  и  не  могли  песку  от- 
гр-Ьсть  и  начали  кровлю  ломать  и  бова  закручинился  н^тъ  де  у 
меня  меча  кладенца  нечемъ  мн'Ь  оборониться  отъ  тридцатп  юно- 
шей и  увид*  бова  въ  углу  мечь  кладенецъ  въ  темниц-Ь  и  взявъ 
бова  мечь  и  бысть  з1^ло  радостенъ  пришедъ  юноши  въ  вощи  на- 
чали кровлю  ломать  и  къ  бов*  спуш^атьца  вдругъ  по  два  по  три 
и  по  пятя  челов'Ькъ  и  больше  а  бова  сечетъ  да  л-Ьсницею  ихъ  кла- 
детъ  и  тридцать  юношей  всехъ  порубилъ  и  л'Ьстницею  скла'ъ(.)  и 
царь  салтанъ  салтановичь  на  гЬхъ  юношей  разсердилса  зашли  де 
негодный  д-Ьтп  съ  боною  бесЬдуютъ  и  послалъ  другпхъ  тридцать 
юношей  и  стали  къ  бов*  спуп;атся  той  же  дорогой  бова  итехъ 
сЬчеть  да  л^сницею  кладетъ  и  вышелъ  бова  изъ  темницы  и  по- 
б'Ёжалъ  изъ  зад^'нскаго  царства(.)  и  царь  салтанъ  салтановичь  по- 
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вед'Ь  въ  рогъ  трубить  и  собрадъ  войска  мид1ионъ  чедов^къ  и  по- 
б^жадъ  забовою  а  бова  прибеаииъ  наи^кое  прястанище  и  уви- 
д*  онъ  н^кш  корабль  отберегу  съ  версту  и  закричалъ  бова  гром- 
шшъ  го10С011ъ(.)  гости  кораб1^щики  взал  бову  на  корабл»  и  царь 
салтанъ  приб^жадъ  на  морское  пристанище  и  вид'Ь  бову  на  ко- 
ргбА  и  закричал»  громкииъ  годосомъ  (.)  гости  корапелыцики  дайте 
съ  корабля  изм'Ьнпцпса  моего  которой  у  меня  изъ  темницы  ушелъ 
аимя  ему  бова  и  буде  вы  нездадите  моего  изм'Ьнщика  и  впредь 
ваиъ  мимо  моего  царства  непро^^жать  (.)  то  гости  корабель 

18.  щики  хотятъ  бову  сдать  съ  корабля  а  бова  вынуль  изъ 
подпазухи  иечь  кладенецъ  и  т1хъ  гостей  порубиль  да  въ  море 
всЬхь  пом^^таль  а  ярыжные  на  корабл^^  попрятались  и  начали 
говорить  государь  храбрьга  витязь  бова  крролевичь  не  моги  ты 
нась  порубить  поб^жииъ  мы  куды  надобно  и  бов'Ё  т6  слова  по- 
любились и  ярыжныя  побЬжвиал  поморю  и  путь  у  нихь  продол- 
жался годь  и  три  м^^сяца  и  приб'Ьжали  подь  задонское  царство  (.)  и 
увид'Ьлъ  бова  въ  зрительнную  трубку  въ  задонскомъ  царсв'б  три 
терема  златые  верхи  и  снесло  ихь  непогодою  отъ  пути  верстъ  за 
сто  и  бова  повели  парусы  отпустить  и  якори  въ  воду  пометать  и 
увид*]^  бова  на  краю  моря  по  берегу  рыболова  и  закричалъ 
громкимъ  голосомъ  пожалуй  риболовъ  неослушаися  по  дъ'Ьзжаи 
къ  кораблю  и  бова  почаль  рыболова  распрашивать  пожалуй  ры- 
боловъ  скажи  мн'Ь  царство  ли  ето  стоить  или  орда  царь  ли  жи- 
веть  или  король(.)  и  рече  рыболовъ  государь  гость  корабельщикь 
стоитъдадонскоецарствоживетъцарьнашъ  ыаркобрунъ(.)  и  бовк 
вошло  на  разумъ  нетотъ  ли  король  маркобрунъ  что  сватался  въ 
армянскоиъ  '^^^'"^  у  короля  зензевея  андроновича  на  прекрасной 
королевн']^  дружневн^Ь  (.)  и  рече  рыбаловъ  тотъ  и  есть  государь 
гость  корабельщикъ  а  нын]^  у  нашего  короля  маркобруна  радость 
будеть  сегодня  жениться  на  прекрасной  корол^вн-]^  дружневн^]^  и 
сказалъ  всю  истинную  правду  рыболовъ  а  бов-Ь  будто  къ  сердцу 
песку  присьшалъ  (.)  н  бона  сказалъ  рыболову  пожалуй  рыболовъ 
продай  мн'1  рыбы  для  ярижныхъ  рыболовъ  кинз- лъ  пять  осетровъ 
накорабль  вотъ  теб*  государь  рыбы  безъ  продажи  п  бова  взялъ 
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много  а1ата  и  сребра  ^и  покрьиъ  бархатонъ  и  бросиъ  рьмолову 
въ  лодку  (.)  и  рыболовъ  говорить  бов*  государь  гость  корабедь- 
щикъ  далъ  ты  много  злата  и  сребра  не  пропить  не  проесть  д-Ь- 
тямъ  моимъ  внучатамъ  и  правнучатамъ  и  рече  бова  рыболову 
пожалуй  свези  меня  на  край  море  на  берегь  ирыболовъ  неослу- 
шался взялъ  бону  на  лодку  и  привезъ  на  берегь  и  бова  ярыж- 
нымъ  наказываетъ  вотъ  вамъ  весь  корабль  и  со  всеиъ 

19.  богатствомъ  делите  по  поламъ  небранитеся  и  не  дери- 
теся  (.)  и  пош^лъ  бова  въ  задонское  царство  и  шелъ  бова  три  дни  и 
три  нощи  и  нашелъ  на  старца  пилигрима  которой  ограбилъ  его 
вынялъ  у  него  мечь  кладенецъ  и  увелъ  добраго  коня  богатьф- 
скаго  иноходца  (.)  и  бова  началъ  пили^'рима  бить  и  пилигрииъ  началъ 
бов'Ё  молиться  ты  не  бёи  и'Ьня  храбры  витязь  бова  королевичь  я 
теб'б  добраго  коня  иноходца  ииечь  кладенецъ  отдамъ  и  дамъ  теб^ 
три  зелия  зелие  б^лое  которое  д'Ьлоетъ  человека  молодымъ  а  дру- 
гое зелие  черное  которое  д'блаетъ  челов'бка  старымъ  а  третие 
зелие  усыпающее  (.)  и  взялъ  бова  гЬ  три  зелия  и  мечь  кладенецъ 
и  пошелъ  храбрый  витязь  бова  королевичь  въ  четвертый  день 
въ  задонскому  царству  пришелъ(.)  и  увиделъ  бова  старца  щепы 
гребетъ  и  рече  бова  старцу  дай  ты  мн^  старецъ  съ  себя  черное 
платье  а  возьми  мое  цв'бтное  платье  старецъ  сталъ  говорить  го- 
сударь Храбрый  витязь  бова  королевичь  непригодно  мн^  твое 
цветное  платье  а  мое  теб'б  черное  платье  въ  цв'Ётномъ  мн% 
платье  милостины  ни  подадутъ  и  бова  ударылъ  старца  оземлю 
свялъ  съ  себя  цв']§тное  платье  и  н^делъ  на  себя  черное  платье  (.)  и 
пошелъ  бова  но  королевской  дворъ  и  пришелъ  бова  на  поварню 
сталъ  просить  пить  и  'бсть  господа  королевский  повора  напоитя 
*  и  накормите  прохожева  старца  для  ради  храбраго  витязя  бовы 
королевича  и  повора  закричали  о  злод'Ьи  старицъ  что.  ты  про  бо- 
ну вгалостиню  просишъ  у  нашего  царя  про  бону  запов'1^дь  кто  по- 
мянетъ  того  вел'бно  казнить  скорою  смерт1ю  безъ  короле^скаго 
в']&дома  (.)  и  «инулися  что  не  лучш1и  поворъ  и  выхватилъ  и^ъ  подъ 
котла  головню  и  ударилъ  бону  головнею  и  бова  на  и'ёсг&  не  трях- 
нулся и  ухватилъ  онъ  туже  головню  и  ударилъ  повора  и  ушибъ 
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его  до  смерти  (.)  и  поб-Ьжалг  другой  поворъ  къ  дворецкому  и  ска- 
залъ  поди  дворецкои  на  поварню  пришелъ  де  туда  старецъ  и  луч- 
шаго  повора  ушибъ  до  смерти  дворецкои  пришелъ  на  поварню 
и  почелъ  спрашивать  у  поворовъ  за  что  сталосъ  у  старца  съ  по- 
воромъ  и  почали  повора  говори1ь  за  то 

2,0.  сталосъ  у  старца  съ  поваромъ  пришелъ  старецъ  на  по- 
варню и  сталъ  просить  пить  и  есть  для  ради  храбраго  ввгязя  бо- 
вы  королевича  и  дворецкои  стал?»  говорить  старцу  Что  ты  ста- 
рецъ ради  боны  милостыню  просишъ  у  на^'его  государя  запов'бдь 
крепкая  кто  про  бову  помянетъ  то  онъ  велитъ  безъ  своего  ве- 
дома убить  до  смерти  и  сказалъ  бона  дворецкому  не  вели  меня 

I 

старца  убить  я  старецъ  прохожей  и  заповеди  вашей  неслыхалъ(.) 
дворецкои  сказалъ  ему  поди  ты  на  задней  дворъ  тамъ  дружневна 
нишихъ  златомъ  д'Ьлитъ  а  завтра  у  нашего  государя  радость  бу- 
детъ  государь  нашъ  король  маркобрунъ  женится  на  прекрасно 
королевне  дружневн]^(.)  сей  старецъ  пошелъ  на  задней  дворъ  иу- 
вид'кяъ  тамъ  великое  множество  людей  и  онъ  сталъ  промежъ  ни- 
ми тереться  а  нипЦе  старцу  пути  не  даютъ  и  почели  старца  ни- 
пце  клюками  колотить  а  старецъ  нип^ихъ  бить  на  обе  сторны 
толкать  и  уже  отъ  старца  стало  много  м'^ртвыхъ  и  нищю  стали 
старцу  путь  давать  и  дошелъ  старецъ  до  прекрасной  королевны 
дружневны  и  закричалъ  старецъ  громко  (.)  госпожа  прекрасная  ко- 
ролевна дружнев'а  подай  ми*!  старцу  милостыню  для  ради  храб- 
раго  витязя  бовы  королевича  и  услышала  дружневна  что  старецъ 
про  бову  поминаетъ  то  у  ней  милостыня  изъ  рукъ  выпала  и  ве- 
хЁла  д'Ёвиц'Ё  нищшъ  д'Ьлить  а  сама  приказала  старцу  на  заднее 
крыльцо  идти  и  сама  дружневна  вышла  къ  старцу  и  стала  спра- 
шивать скажи  мн'Ь  старче  гд*  сльшалъ  про  государя  моего  храб-' 
раго  витязя  бову  королевича  и  рече  старецъ  я  съ  бовою  во  оДнои 
темниц*  сид'Ьлъ  въ  задонскомъ  царств*  и  изъ  темницы  ушли  и 
одною  дорогою  шли  и  пошелъ  бона  на  право  а  я  на  л-Ьво  и  рече 
потомъ  государыня  прекрасная  королевна  дружневна  когда  бова 
суда  придетъ  что  надъ  нимъ  учйнитъ(.)  прекрасная  корол*вна  про- 
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(мезилася  и  рече  что  ты  старецъ  говор'шъ  только  бы  я  1фов1Ь- 
дала  про  витязя  бову  королеви 

21.  ча  въ  тридесятоиъ  царстве  и  на  тридевятой  земл^  то  я 
къ  веыу  б^^жала  бы  (.)  и  вту  пору  вышелъ  къ  неа  король  марко- 
брунъ  и  ВЕК^  старца  и  дружневву  плачущуся  и  рече  король  нар- 
кобрунъ  прекрасной  королевн'Ь  дружневн*!  что  сей  за  старецъ 
слазала  ецу  дружневна  сен  н^^к1и  старецъ  пришелъ  изъ  нашего 
царства  армянскага  сказываетъ  радосныя  вещи  что  батюшка  и 
матушка  уиерли  то  я  по  батюшкЬ  и  натушк']^  плачу  (.)  и  сказалъ 
король  маркобрунъ  не  плачь  прекрасная  королевна  дружевна  не 
давай  себя  въ  кручину  уже  тЬб'Ъ  отцу  своему  и  матери  не  посо- 
бить только  ты  животъ  свои  надсадишь  и  пошелъ  король  въ  свои 
королевский  палаты  (.)  а  доброй  конь  богатырской  услыхалъ  всад- 
ника своего  на  конюшне  и  пачалъ  битися  съ  дв'&нацати  цепей 
изъ  двенадцати  дверей  уже  последние  двери  пробиваетъ(.)  король 
маркобрунъ  услыша  что  добрый  конь  вбивается  съ  цЬпеи  и  рече 
всемъ  что  если  онъ  съ  дв^нацати  ц^пев  собьется  то  много  воград*! 
мертвыхъ  будетъ  (.)  и  сказалъ  бова  прекрасной  королевне  друж- 
невн'Ь  я  могу  того  коня  угЁшить  что  станетъ  на  немъ  ']^дить 
трехъ  л^гь  иладенецъ  и  рече  прекрасная  королевна  дружневна 
сд'Ёлаи  милость  старче  ут^шь  коня  и  бери  злата  и  сребра  сколько 
теб'6  надобно  (.)  и  пошелъ  бова  на  конюшню  а  прекрасная  королевна 
дружневна  за  нимъ  же  пошла  и  выбился  доброй  конь  съ  двена- 
цати  ц']^пеи  изъ  дв'Ьнацати  дверей  и  охватилъ  бову  передними 
ногами  и  училъ  ц'кювать  какъ  челов']^къ  увид^лъ  король  марко- 
брунъ что  добрый  конь  сталъ  на  заднее  ноги  и  охватилъ  старца 
передними  ногами  и  бова  уг&шилъ  добраго  коня  и  рече  прекраснэл 
королевна  дружневна  какъ  ты  старецъ  скоро  угЁшилъ  добраго 
коня(.)  и  сказалъ  бова  прекрасной  королевне  дружневн1&  я  самъ  то- 
му дивлюся  что  добрый  конь  узналъ  а  ты  меня  долго  не  узнаещъ 
я  самъ  истиныи  бова  королевичь  (.)  и  рече  прекрасная  королевна 
дружневна  о  старче  что  ты  меня  смущаешъ 

22.  ты  старецъ  дуренъ  я  черенъ  что  уголь  а  государь  мои 
бова  бьиъ  весьма  л^пообразенъ  и  отъ  бовинои  красоты  всю  ко- 
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нюшню  осветило  бы  (.)  и  бова  вынулъ  нечь  кладенецъ  и  показалъ 
прекрасное  королев1г&  дружневн'б  и  дружневна  взяла  мечь  кладе- 
нецъ  на  руки  и  поцеловала  и  рече  истиныи  нечь  государя  моего 
боны  королевича  а  ты  старецъ  черевъ  и  дурень  что  уголь  (.)  онъ 
велелъ  прекрасной  королевн^Б  дружневн'Ё  воды  принести  и  уиьггь« 
ся  то  прекрасная  королевна  дружневна  сама  по  воду  поб'Ьжала  и 
принесла  воды  бова  же  всыпалъ  б'&яаго  зелия  и  умылся  и  отъ 
бовинои  красоты  всю  конюшню  ос^^^тило  и  прекрасная  королевна 
дружневна  пала  бов'б  въ  ноги  И  рече  государь  мои  бова  короле- 
вичь  не  покинь  меня  бедную  и  возми  меня  съ  собою  понеже  у 
насъ  завтра  свадьба  будетъ  женится  на  мн'Ь  король  маркобрунъ(.) 
сказалъ  бова  прекрасной  королевне  дружневи'Ё  возьми  ты  у  меня 
усыпающаго  зелия  и  всыпь  въ  кубокъ  и  дай  пить  королю  мар- 
кобруну  и  онъ  какъ  вьшьетъ  и  станетъ  спать  девять  дней  и  де- 
вять нощей  безъ  пробуду  а  мы  въ  тЪ  поры  уб'Ёжимъ(.)  и  прекрас* 
ная  королевна  дружневна  взявъ  у  бовы  королевича  усыпающаго 
зелия  и  пошла  въ  королевския  палаты  къ  королю  маркобруну  и 
стала  любезные  слова  говорить  государь  мои  король  маркобрунъ 
завтра  у  насъ  съ  тобою  радость  будетъ  и  мы  для  токои  радости 
выпьемъ  съ  тобою  по  кубку  меду  сладкого (.)  и  королю  маркобруню 
то  слово  полюбилось  понеже  не  слыхалъ  отъ  ней  такихъ  любез- 
ныхъ  словъ  и  пошелъ  принести  сладкого  меду  прикрасная  коро- 
левна  дружневна  наливая  въ  кубокъ  меду  всыпала  усьшающаго 
зелия  и  поднесла  королю  маркобруну  и  король  маркобрунъ  вел^^ль 
ей  напередъ  вьшить  прекрасная  королевна  дружневна  стала  гово- 
рить не  подобаегь  мн^Б  пить  прежде  тебя  (.)  король  маркобрунъ 
взялъ  кубокъ  и  вьшилъ  весь  и  легъ 

23.  спать  и  спалъ  король  маркобрунъ  девять  дней  и  девять 
нощей  (.)  и  въ  ту  пору,  пришедъ  прекрасная  королевна  дружневна 
наконюшню  и  рече  государь  мои  бова  королевичь  изволь  про- 
мышлять и  бова  королевичь  ос^^длалъ  себ'6  добраго  коня  а  подъ 
прекрасную  королевну  дружневну  иноходца  и  взядъ  съ  собою 
злата  и  сребра  «  камения  драгоц'Ённаго  и  сЪлъ  бова  на  доб- 
раго коня  богатырскаго  а  прекрасную  дружневну  посадилъ  на 
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иноходца  и  по']&ха л  изъ  града  скоро  (.)  и  на'6xа^гь  бова  колодезь 
весьма  студень  и  стадъ  тутъ  и  поставилъ  бова  королевичь  ша- 
теръ  и  легъ  съ  прекрасною  королевною  дружневною  и  совоку- 
пился съ  стого  времени  понесла  прекрасная  королевна  дружневна 
во  утробе  своей (.)  король  же  маркобрунъ  по  девяти  дняхъ  пробу- 
дился отъ  сна  своего  и  схватился  прекрасной  королевны  друж- 
невны  и  не  нашелъ  ее  нигд'Ь  и  бысть  король  маркобрунъ  въ  ве- 
ликой печали  и  рече  не  старецъ  злод'би  былъ  но  самъ  бова  коро- 
левичь и  увелъ  у  меня  прекрасную  королевну  дружневну  и  доб- 
раго  коня  богатырскаго  и  повйне  король  маркобрунъ  въ  рогъ 
трубить  и  собра  войска  триста  тысячь  и  приказалъ  гнать  за  бо- 
ною и  за  прекрасною  дружневною  и  привесть  ихъ  къ  себ'Ё  да  что 
об^щалъ  великия  милости  самъ  же  былъ  въ  великой  скорби  и  не 
зналъ  что  будетъ(.)  бова  королевичь  вьппелъ  изъ  шатра  прохладица 
и  услышалъ  въ  чистомъ  поле  конской  топъ  и  людскую  молвь  и  при- 
шедъ  въ  шатеръ  исталъ  говорить  другъ  мои  прекрасная  коро- 
левна дружне'вна  есть  завами  погоня  великая  и  рече  прекрасная 
королевна  дружневна  недивись  тому  государь  мои  бова  коралевичь(.) 
бова  же  взялъ  съ  собою  мечь  кладенецъ  и  осЬл,лв^п>  себ1&  коня  и 
селъ  на  него  и  по'1&халъ  противъ  силы  и  перибилъ  век  триста 
тысячь  изъ  техъ  только  оставилъ  три  челов']^ка  на  отв']^тствие 
королю  маркобруну  и  наказалъ  имъ  скажите  вы  королю  марко- 
бруну  чтоОъ  онъ  за  мною  не  гонялея  и  что  онъ  за  мною  пошлеть 
то  все  то  потеряетъ  вить  онъ  знаетъ  меня  что  я  си 

24.  льнои  богатырь  убилъ  я  сильнагожъ  богатыря  лукоп1ра 
и  милл!онъ  войска  побилъ(.)  и  поехали  г&  три  человека  и  сказали 
королю  маркобруну  что  бова  воисжо  все  побилъ  и  насъ  трехъ 
челов'бкъ  отослалъ  и  вел'&гь  сказать  чтобъ  вы  не  посылали  за 
нимъ  силичто  посылаетъ  де  только  войско  свое  т6ряетъ(.)  нповел^^ 
король  маркобрунъ  въ  рогъ  трубить  и  собравъ  войска  четыре 
милл10на  и  сталъ  говорить  боярамъ  своимъ  любезные  мои  и  в'бр- 
ные  други  погоните  за  боною  погонею  и  привидите  ко  кн'Ь  бону 
и  прекрасную  королевну  дружневну  и  рече  витязи  государь  нашъ 
король  маркобрунъ  есть  у  тебя  богатырь  полканъ  и  сидить  въ 
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теиниц'Ё  многое  время  можетъ  онъ  достичь  бову  понеже  скачегь 
онъ  всякой  скокъ  по  семи  верстъ  отъ  павы  до  пояса  чеюв'^^къ 
а  отъ  пояса  образъ  коневыи(.)  слыша  король  маркобрунъ  отъ  ви- 
тязеи  такие  рЬчи  послалъ  скоро  за  полканомъ  и  пр1|де  полканъ 
предъ  короля  маркобруна  и  рече  король  маркобрунъ  господинъ 
полканъ  побеги  въ  погону  приведи  ко  мне  бову  королевича  и  пре- 
красную королевну  дружневну  за  то  получишъ  великую  милость 
полканъ  же  неотречеся  и  погнался  за  боною  и  за  дружневною  (.) 
бова  же  вышедъ  изъ  шатра  прохладица  и  слышитъ  въ  по  А  кон- 
ской топъ  и  людскую  молвь  и  пришедъ  въ  шатеръ  и  сталъ  гово- 
рить (.)  другъ  мои  прекра°™  дружневна  за  нами  сила  великая  го- 
нится (.)  и  рёче  прекрасная  королевна  дружневна  государь  мои  бова 
королевичь  гонится  за  нами  сила  великая  отъ  короля  маркобруна 
понеже  есть  унего  славный  богатырь  полканъ  по  поясъ  челов'бкъ 
а  отъ  пояса  конь  и  онъ  скачегь  всякой  скокъ  по  семи  версть  и 
скоро  насъ  догонять  бова  же  взялъ  съ  собою  мечь  кладенецъ  и 
о  сбдлалъ  себ'б  коня  богатырскаго  искгь  на  него  и  по']^халъ  про- 
тивъ  полкана  (.)  полканъ  же  прибЬЕалъ  закричалъ  великимъ  гола-* 
сомъ  о  злод'^^и  бова  не  уб'&жалъ  ты  отъ  моихъ  рукъ  и  вырвалъ 
полканъ  изъ  корню  дубъ  и  ударилъ  бову  по  голов'Ь  а  бова  хотблъ 
полкана  ударить  мечемъ  и  промахнулся  и  ушелъ  мечь  до  половины 
въ  землю  и  бова  свалился  съдобраго  коня  на  землю(.)  полканъ  сх 
25.  ватилъ  коня  заузду  и  хотелъ.имъ  завладеть  ноконь  на- 
чалъ  его  бить  задомъ  и  передомъ  ирвать  зубами  такъ  силно  что 
Полканъ  бросился  отъ  него  бежать  аконъ  гнался  занимъ  дотехъ 
поръ  пока  полканъ  изъ  силъ  выбившись  ушатра  бовы  королевича 
упалъ  замертво  (.)  тогда  подошелъ  къ  нему  бова  спрашивалъ  что 
полканъ  смерти  хочешь  или  живота  (•)  тогда  полканъ  сталъ  говорить 
брать  бова  ты  помирисъ  сомною  иназевемся  мы  братьями  то  намъ 
насв'Ёте  небудеть  сопротивника  и  бова  еъ  полканрмъ  назвались 
братьями  бова  большимъ  а  полканъ  мецьшимъ(.)  исбвъ  бова  на  доб- 
раго  коня  а  дружневна  н^инохотца  поехали  съ  того  места  и  пол-> 
канъ  заннми  ъъ  следъ  поскакалъ  иехали  они  долгое  время  увиди- 
ли  градъ  костелъ  которымъ  владеетъ  царь  урилъ(,)  услыша  прото 
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царь  урилъ  приказалъ  затворить  врата  градскш  изапереть  на- 
крепко  (.)  по1канъ  же  разбежался  и  перескочилъ  чрезъ  градцкую 
стену  иотворилъ  ворота  градщйе  бова  и  дружневна  ъъкквлЕ  во- 
градъ  царь  же  уршъ  встретилъ  ихъ  съ  царицею  своею  и  при- 
нять ихъ  съ  великою  чеспю  инришедши  въ  царсюе  палаты  на 
чали  пить  и  есть  ивеселитца  (.)  ивъ  ту  пору  пришелъ  подъ  градъ 
костелъ  королъ  маркобрунъ  аснимъ  войска  триста  тысячь  и  оса- 
дилъ  градъ  костелъ  ипослалъ  посла  куралу  царю  ииаказалъ  строго 
чтобъ  выдалъ  бову  дружневну  и  полкана  (.)  цгфь  же  урилъ  убо- 
ялся того  бову  и  полкана  выдати  и  для  того  велелъ  собрать  скол- 
ко  можно  боле  войска  ивзялъ  съ  собою  двухъ  сыновъ  своихъ  и 
поиде  противъ  короля  маркобруна  и  вачалъ  снимъ  бится  велми 
иочно  королъже  маркобрунъ  все  войско  побилъ  урила  царя  въ 
половъ  взялъ  исъ  детьми  потоиъ  урилъ  обещался  королю  марко- 
бруну  чтобъ  бову  дружневну  и  полкана  выдать  изъ  града  и  въ 
закладе  оставилъ  двухъ  сыновъ  (.)  король  маркобрунъ  отпустилъ 
царя  урила  ивоиска  своего  снимъ  послалъ  одинъ  мил10нъ  пять 
сотъ  тысячь  чтобъ  бову  привести  и  полкана(.)  царь  урилъ  вошедъ 
26. въ полаты царск1е  и  легъ съ  царицею  спать  полканъ  же  по- 
дошетъ  къ  дверямъ  той  спални  и  началъ  слушать  что  пронихъ  царь 
будетъ  говорить  (.)  царь  сталъ  говорить  своей  супругЬ  что  покинулъ 
укороля  маркобруна  въ  закладе  двухъ  сыновъ  своихъ  въ  томъ 
чтобъ  выдать  бову  съ  дружневною  и  полканомъ  царица  же  ска- 
зала возлюбленный  супругъ  невозможно  ихъ  выдать  урилъ  уда- 
рявъ  царицу  свою  по  лицу  и  говорить  увсякои  женьщины  волосъ 
длининъ  да  умъ  коротокъ  (.)  слыша  то  полканъ  разсердился  и  от- 
ворилъ  двери  въ  спалшо  и  взявъ  царя  урила  заголову  ударилъ  его 
оземлю  и  убилъ  до  смерти  потомъ  полканъ  посмотревъ  нацаревъ 
дворъ  увид'к1ъ  полонъ  дворъ  маркобрунова  войска  онъ  тотъ  часъ 
взялъ  бовинъ  мечь  кладенецъ  и  побилъ  маркобрунова  войска  де- 
сять тысячь  иградъ  костелъ  затворилъ  изаперъ  крепко  ивозвра- 
тился  водворецъ  и  разбудивъ  бову  коро^(евича  иразсказалъ  ему 
все  подробно  (.)  слыша  то  бова  королевичь  началъ  полкана  любезно 
ЕГЬховать  за  ево  верную  слюжбу  и  потомъ  воста  они  противъ  ко- 
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роля  маркобруна  ивыехали  изъ  града  изаехалъ  бова  поправую 
руку  а  полканъ  нолевою  ипобили  все  войско  маркобруново  и  взя- 
ли изъ  плену  детей  царя  урила  а  король  маркобрунъ  въ  задон- 
ское царство  не  съ  болшимъ  остаткомъ  войска  и  положилъ  на  се- 
бя клятву  ни  д'Ьтямъ  своимъ  нивнучатамъ  ниправнучитанъ  за  бо- 
.вою  не  гонятся  (.)  ивоэвратилисъ  бова  сполканомъ  изъ  двумя  сы- 
новьями царя  урила  во  градъ  костелъ  и  прибыли  во  дворецъ  и 
началъ  бова  говорить  уриловои  супруге  вотъ  тебе 

27.  государыня  д^ти  твои  достольнее  же  войско  привелъ  ко 
кресту  за  уриловыхъ  д'бтеи  крестъ  ц'Ьловать  и  пов'1^лелъ  имъ  цар- 
ствовати  по  прежнему  по'&халъ  изъ  града  костела  съ  прекрасною 
королевною  дружневною  и  полканъ  за  ними  пешъ  поскакалъ(.)  и 
"Ьдучи  дружневна  начела  говорить  государь  мой  храбрый  витязь 
бова  королевичь  уже  мп'Ь  приходить  время  добрые  жены  родятъ 
д'Ётей  (.)  бова  сталъ  насторон^^  и  шатеръ  раскинулъ  и  рече  тако 
брать  полканъ  отойди  подал'Ье  дружневна  моя  недомогаетъ  и  пол- 
канъ отошедъ  подал'Ье  и  сталъ  подъ  дубомъ  и  дружневна  родила 
двухъ  сыновей  и  нарекъ  бова  имя  имъ  личарды  и  симбалды  и  зе- 
ло радостенъ  былъ  о  рожден1И  чадъ  своихъ  и  сказалъ  брать  пол- 
канъ по'бдемъ  мы  до  цацарства  отца  моего  добраго  короля  гви- 
донаидограда  сумина  дядьки  цоего  симбалды  (.)  и  полканъ  вставь 
отъ  сна  своего  услышалъ^  конской  топь  и  людскую  молвь  и  ска- 
залъ  брать  бова  идеть  рать  великая  я  незнаю  кто  съ  бею  идеть 
нкому  изъ  назь  ее  встретить  теб^^  или  мн'Ь  (.)  бова  полкану  поди 
брать  а  мн^  недосугъ  дружневна  родила  двухъ  сыновь  симба^кду 
да  личарду  (.)  и  полканъ  поскакаль  и  много  людей  прихватиль  и  пле- 
теницею  связаль  и  превель  кь  бов'б  и  бова  началъ  распрашивать 
сказывайте  вы  люди  добрые  докол'Ь  вы  не  испорчены  коего  цар- 
ства рать  'Ёдеть  или  царь  или  король  икуды  пошли (.)  языки  почали 
говорить  государь  храбрый  витязь  бова  королевичь  ']&дутъ  вое- 
воды отъ  нашего  короля  дадона  въ  армянское  царево  и  сказы- 
вають  про  твою  милость  буто  бы  вы  въ  армянскомь  царств'Ь  у 
короля  зензевея  андроновича 

28.  что  ты  служишь  у  него  и  король  дадонь  вел'Ьль  взеть 
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тебя  и  къ  себ*!  привесть(.)  и  у  бовы  загор'кдось  сердце  богатыр* 
ское  и  не  могъ  утерп'Ьть  и  оседлалъ  себ*!  добраго  коня  и  взядъ 
съ  собою  мечь  кдаденецъ  и  начадъ  наказывать  брату  своему  пол- 
кану брать  полканъ  не  покинь  дружневну  я  двухъ  д'Ьтеи  а  самъ 
отходя  по  дад^е  къ  д'бсу  простился  съ  полканомъ  съ  друдиневною 
и  зъ  детьми  своими  и  поехалъ  онъ  на  д'&ю  ратное  и  на  почище 
снертное(.)  и  полканъ  отшелъ  къ  л'бсу  спать  а  дружневна  вышедъ 
зсъ  шатра  съ  д']^тьвш  своими  гулять  увидела  идущихъ  на  нее 
двугъ  львовъ  (.)  дружневна  закричала  великимъ  гласомъ  полканъ  же 
слыша  гласъ  ея  выбежалъ  и  видя  двухъ  львовъ  и  дущихъ  на  нее 
побежалъ  за  ними  и  поималъ  одного  рас']^че(.)  Помалымъ  времени 
съ  другимже  начелъ  битися  полканъ  ударилъ  льва  мечемъ  левъже 
ух'атилъ  его  въ  челюсти  свой  и  полканъ  сталъ  мертвъ  вм'Ьсг]^  со 
львомъ(.)  и  прекрасная  дружневна  пожда  бону  многое  время  думая 
что  львы  растерзали  и  взявъ  на  руки  двухъ  сьшовъ  своихъ  сбла 
на  иноходца  и  поехала  куды  глаза  глядятъ  и  приехала  дружнев- 
на въ  задонское  царство  и  взяля  добраго  коня  и  нохотца  пустила 
въ  чистое  поле  поди  де  ты  мон  доброй  конь  ищи  себ^  государя 
ласкового  и  плакала  горко  о  разлучеши  государя  своего  бовы 
королевича  (.)  и  пришедъ  дружневна  къ  рЬк^  умылась  чернымъзе- 
люмъ  и  стала  черна  какъ  уголь  и  пришла  дружневна  въ  задон- 
ское царство  и  стала  увдовы  &а  подворье  и  въ  задонскомъ  цар- 
стве мельчигрия  (,)  и  дружнева  почела  на  добрыхъ  людей  платье 
мыгЬ  тЬмъ  голову  свою  кормить  и  д-Ьтей  своихъ  (.)  бона  силу  по- 
билъ  и  приехалъ  къ  шатру  своему  и  ненашелъ  прекрасный  ко- 
ролевны дружнвны  ни  детей 

29,  своихъ  и  пошелъ  изъ  шатра  и  увид'Ь  полкана  и  льва 
мертвыхъ  и  самъ  началъ  плакать  и  рече  о:  когда  полкана  львы 
умертвили  то  уже  и  королевну  съ  д-Ьтми  не  оставили  живу  по- 
хоронилъ  бона  полкана  и  расплакался  горко  самъ  себ']^  сказалъ 
далъ  богъ  мн^  ладу  по  ндраву  а  не  далъ  меЬ  съ  нею  пожить  отъ 
младости  до  старости(.)  идошаже  бона  на  заводы  настрелялъ  г}'- 
сей  и  лебедей  наелся  и  напился  и  поехалъ  въ  армянское  царство 
и  на-^хадъ  въ  пол'ё  шатеръ  и  вышелъ  изъ  него  юноша  вельми 
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лепобразенъ  бова  же  зря  на  него  прил;1жно  познадъ  яко  рабъ 
отца  его  короля  гвидона  и  менеиъ  личарда  которой  вопроси  его 
господине  скажи  мне  коего  ты  града  бова  же  рече  я  изъ  празд- 
наго  града  иду  по  морю  кораблемъ  съ  товаромъ  а  накорабле  насъ 
было  шестьдесятъ  челов'Ёкъ  и  корабль  нашъ  погодою  разбило  и 
потанули  ВСЁ  одинъ  толко  остался  я  и  ищу  господина  благопр1ят- 
ного(.)'личардаже  сказалъ  я  тЁбя  свезу  къ  ласкавому  дворянину 
государю  своему  именемъ  симбалды  боваже  пошелъ  съ  личардою 
и  когда  приехалъ  воградъ  суминъ  и  встретя  бову  королевича  сим- 
балда  и  познавъ  его  рече  государь  мои  бова  королевичь  я  нын^^ 
старъ  служить  теб'б  не  могу  есть  уменя  сьшъ  именемъ  тервезъ 
онъ  теб'б  станетъ  служить  верно  (.)  бова  же  обнявъ  симбалду  по- 
ц'бловалъ  его  помал']^  же  времени  бывъ  во  град^^  сумине  и  рече 
бова  королевичь  государь  дадька  симбалда  кто  близь  тебя  жи- 
ветъ  и  е1^ть  ли  какой  обиды  (.)  дядька  симбала  сталъ  говорить  ему 
государь  храбры  бова  близь  меня  живетъ  злод']&й  король  дадонъ 
убилъ  онъ  государя  моего  добраго  короля  гвидона  и  повся  годы 
отгоняетъ  отъ  града  какъ  животину  (.)  и  реч**  бова  я  могу  обиду 
отмсти 

30.  ть  и  собралъ  войска  двадцать  тысячь  и  пошелъ  подъ 
градъ  антонъ  и  повел'Ё  въ  стену  быть  изъ  пушекъ  и  изъ  пещалеи 
неотступно  (.)  б  злодеи  губитель  дадонъ  по  что  убилъ  отца  мое- 
го добраго  короля  гвидона  поди  изъ  царст'а  отца  моего  изъ  гра- 
да антона  аще  же  невыдешъ  ты  неможешъ  укрытся  отъ  руки 
моеи(.)  король  же  дадонъ  и  прекрасная  королевна  милитрисауслы- 
шавше  что  бова  королевичь  стоить  подъ  градомъ  антономъ  по- 
в'&ю  въ  рогъ  трубить  и  ниведаше  король  дадонъ  про  бову  коро- 
левича что  онъ  храбръ  части  не  храбра  выехалъ  противъ  бовы 
королевича  съ  воискомъ  своимъ  бова  же  королевичь  побплъ  вой- 
ско дадоново  и  онъ  устраняйся  храбрости  бовы  королевича  ипобе- 
жалъ  во  градъ  антонъ  бова  же  достиже  короля  дадона  и  ударивъ 
его  мечем*  по  глав*  и  разсЬче  на  двое  король  же  дадонъ  паде 
на  землю  а  бова  повкю  витязямъ  своимъ  положите  дадона  на 
одре  злате  нести  къ  матери  своей  къ  прекрасной  королевн'Ь  ми- 
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лтрнсЬ(.)  прекрасная  королевна  милтрисавидя  поражена  короля 
дадона  начала  велии  тужити  о  немъ  бова  те  королевичь  стоя 
надъ  могилою  отца  своего  короля  гвидона  прощался  и  горко  пла- 
калъ  и  возвратился  съ  воискоагь  своинъ  во  градъ  суминъ  (.)  потомъ 
король  дадонъ  обвиша  главу  и  начата  л'&чится  и  искати  по  ино- 
гимъ  градаиъ  л']^каря  бова  же  королевичь  услыша  что  король  да- 
донъ еще  живъ  и  врачевъ  ищетъ  назвался  ^самъ  л'&каремъ  и  на- 
д'Ёвъ  на  себя  ризы  старчесше  и  взявъ  съ  собою  тервиза  и  поиде 
кограду  антону  и  прешедши  на  королевской  дворъ  къ  королев- 
скимъ  пала  (таиъ)  пов'&ле  возв'ёстити  королю  что  пришли  изъ  задон- 
скава  царства  л^кари(.)  король  же  повел'Ь  скоро  взяти  и  внидоша 
бова  королевичь  и  ста  предъ  королеиъ  король  же  рече  боъ^  го- 
сподини  мои  старче  можешли  ты  сию  рану  изльчити  и  я  тебе 

31.  дамъ  злата  и  сребра  (.)  бова  же  рече  кто  тебя  рашлъ  тотъ 
можитъ  и  изл^чить  (.)  корольже  дадонъ  рече  далъ  мне  рану  про- 
клятой мои  супостатъ  бова  въ  палат1&  много  предстоящихъ  кнезеи 
ибояръ  и  в'бл^лъ  техъ  выслать  и  поставилъ  удверей  брата  тер- 
виза боваже  королев1чь  взялъ  короля  дадона  забороду  а  самъ  та- 
ко  рече  о  злодеи  король  дадонъ  почто  еси  убилъ  отца  моего  доб- 
раго  короля  гвидона  и  прелстися  еси  женскою  >пре'®ст1ю  отмщу 
смерть  отца  моего  и  отсече  ему  главу  а  тело  его  пов1^1е  бросити 
псамъ  на  съедеше  а  главу  положилъ  на'  блюдо  и  по'^ылъ  плат- 
комъ  и  поиде  въ  задние  палаты  къ  матерп  своей  прекрасной  ко- 
ролевн^^  милитрКсе  и  подаде  ей  блюдо  вотъ  теб'1&  государьшя  ма- 
тушка отъ  короля  дадона  дары  (.)  и  приныа  королевна  м1литриса 
блюдо  и  открьиа  платокъ  и  увидя  короля  дадона  главу  и  закр!'- 
чала  б  злодеи  старец*  убилъ  ты  мужа  моего  добраго  короля  да- 
дона и  называешь  матушкою  бова  былъ  л'Ёпобр^зенъ  аты  черенъ 
какъ  уголь  отъ  бовиной  бо  красоты  вся  полата  осветил асъ  бы  (.) 
ивелелъ  бова  въ  нести  воды  пумылся  белымъ  зелхемъ  иосветилъ 
бова  своею  красотою  всю  палату  и  прекрасная  милитрхся  пала 
бов^  въ  ноги  помилуй  сыне  мои  любезны  (.)  и  рече  бова  неужасаися 
матушка  .предомною  и  ввялъ  ее  заруку  и  рече  ей  огосударьшя 
матушка  моя  почто  еси  вел'Ёла  короля  гвидона  отца  моего  убить 
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и  почто  возлюбила  короля  дадона  и  почто  посад'ла  меня  въ  тем- 
вицу  и  почто  хотела  окормить  хлебц^^ми  которые  были  замешены 
на  змеиноиъ  сал'6(.)  бнажъ  ему  немогла  ниединаго  слова  ответу 
дать(.)  боваже  пов'бл^  было  матерь  свою  королевну  милитрису  въ 
бочку  дубовою  закубрить  и  наморе  пустить  но  она  отъ  того  стра- 
ху скоро  умрё(.)  потомъже  бова  королевичь  собравъ  войска  своего 
шестьдесятъ  тысячь  в  послалъ  дядьку  симбалду  въ  задонское  цар- 
ство къ  царю  салтану  одобрыхъ  часахъ  осватовств^  наего  дочери 
прекрасной  царевн*]^  мельчегрии  извест1ть  (.)  симбалдаже  принявъ 
его  предложение  иотправился  въ  путь  попрх'Ёзде  же  своемъ  къ 
задонскому  царству  послалъ  сказать  царю  салтану  что  онъ  прис- 
ланъ  отъ  храбраго  витязя  боны  королев1ча  просить  въ  замужетв^ 
дочь  его  прекрасную  царевну  мельч1гр1ю  абуде  онъ  нео^дасть 
дочь  свою  за  бову  королевича  то  ему  приказано  градъ  его  разо- 
рить а  его  и  съ  дочерью  взять  въ  полонъ(.)  въ  схевремя  усльппа 
царевна  мельчегрхя  что  бова  королевичь  прислалъ  свататся  занте 
надела  на  себя  драгоц^ное  платье  вышла  къ  своему  родителю  и 
павъ  предъ  нимъ  на  колена  просила  его  всеусе 

32.  рдно  чтобы  онъ  ее  за  мужъ  за  столь  храбраго  витязя 
отдалъ  на  что  царь  салтанъ  согласися  в'Ёлелъ  готовить  шръ  й 
прхнялъ  симбалду  съ  честию  великою  (.)  по  пр^еств1и  же  трехъ 
дней  отпустилъ  прекрасную  царевну  мельчигрш  съ  симбалдою 
къ  бов'Ё  королевичу  во  градъ  антонъ  гд'ё  пршялъ  ее  бова  съ  ра- 
Д0СТ1Ю  исъ  торжсствомъ  велишмъ(.)  прекрасная  же  королевна 
дружневна  узнавъ  что  бова  живъ  и  скорожештся  поц'ё  и  съ 
д'Ьтьми  своими  во  градъ  антонъ  и  ставъ  налугахъ  морскихъ  и 
умылась  б'блымъ  зелхемъ  а  Д'Ьтей  своихъ  послала  во  градъ  къ 
боъ^  королев1чу  (.)  они  же  прешедши  во  градъ  антонъ  и  взошли  въ 
палаты  королевсше  убовы  же  королевича  въ  ту  пору  идетъ  столъ 
они  пришедъши  стали  удвереи  той  палаты  бова  же  вопроси  ихъ 
что  вы  заотроки  откуда  вы  и  какъ  зовутъ  они  же  отвечали  мы 
пр1шельцы  въ  семъ  град'Ь  отецъ  унасъ  былъ  бова  королевичь  а 
мать  шша  прекрасная  королевна  дружневна  (.)  бова  же  слыша  такхе 
р^чи  огь  отроковъ  и  прослезися  вельми  о  М1лые  мои  детища  я 
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саиъ  бова  королевичь  отецъ  вашъ  много  я  печалился  оматери 
вашей  пр^'красной  королевн'6  дружневн'б  и  начелъ  любезно  цело- 
вать по  семъ  вопроси  ихъ  о  М1лые  мое  детища  гд-Ь  увасъ  мать 
вата  дружневна(.)  они  же  ему  сказали  стоить  мать  наша  налу гахъ 
морскихъ  бова  же  пов'кяелъ  имъ  мать  свою  привести  и  самъ  за 
ними  скоро  по'&халъ  налуга  морския  потомъ  вид'6  самъ  королевну 
дружневну  и  взявъ  ее  заруку  и  начелъ  ее  любезно  целовать  ппо- 
шедъ  сънею  во  градъ  антонъ  иначаша  пить  'Ьсть  и  весЬлится  и 
в^рныхъ  своихъ  слугъ  началъ  жаловати  для  такой  радости  сим- 
балд'Ьже  велелъ  по  прежнему  владети  суминомъ  градомъ  абрата 
симбалдина  то  есть  сына  терв1за  пожаловалъ  градомъ  магонск1мъ(.) 
потомъж^  собра  войска  своего  бова  королевичь  шестьдесятъ  ты- 
сячь  и  посла  дядьку  симбалд}'  и  брата  его  огена  воармянское  цар* 
ство  воевать  накороля  орлоп  которой  былъ  прежде  постельн1чеи 
и  повел-Ё  орлопа  къ  себЬ  привести  живова  дядькаже  симбааа  и 
огенъ  пришедъ  кограду  армянскому  и  начали  изъ  пушак  изъ  пеща- 
леи  бить  воградъскую  стену  неотъступно  (.)  орлапъ  противу  ихъ 
не  могъ  стоятн  и  пеуспелъ  мостовъ  сняти  и  симбалда  своискомъ 
вън1де  во  градъ  армянъ  короля  орлопа  взялъ  въ  полонъ  1  свеза 
ему  руки  иноги  а  брата  огена  по  приказу  государя  своего  оста- 
вилъ  царствовати  и  потомъ  воградъ  антонъ  съ  во^скомъ  сво1мъ 
пришедъ  и  потбплъ  орлопа  предъ  бовою  (.)  боваже  рече  озлодеи 
орлопе  по  что  ты  м']^ня  послалъ  безъ  ведома  короля  зензевея  ан* 
дроновича  въ  задонскую  землю  къ  царю  салтану  на  смерть  ньга'' 
пов1ненъ  самъ  смерти  (.)  орлопъ  упалъ  въ  ноги  и  немож1ть  прот1ву 
его  словъ  отвещати  и  вопр^силъ  прощен1я(.)  бова  повел'1^  его  за- 
стрел1ть  самъ  же  нача  Ж1ти  вограде  антон'Ё  съ  прекрасною  ко- 
ролевною дружневною  исъдьтми  своими  отпустя  любезно  во  своя- 

сы  прекрасную  мельчигрию.  конецъ 

Въ  собраши  народныхъ  картинокъ  А.*  В.  ОлсуФьева  (ньш*  у 
князя  Б'Ьлосельскаго-Б'Ьлозерскаго),  находятся  еще  сл-Ьдующхя 
изображен1Я  Вовы  королевича,  супруги  его  королевны  Друж- 
ыевны  и  королей  Гвидона  и  Салтана  Салтавовича: 

Сбора.  И  Отд.  П.  А.  И.  '  8 
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19.  «храбры  I  (с)давны  1  могучи  витезь  1  богатырь  бона  I 

кородевнчь» 

Въ  вид'Ь  рыцаря,  на  кон*,  съ  копьемъ  въ  рук^Ь.  На  земл^ 
лежатъ  два  побитые  воина.  (XI.  2328). 

20.  <«Сдавны1  богатырь  бова  кородевнчь». 

На  кон^^,  въ  шлем'6  съ  перьями,  съ  копьемъ  върук'Ь.  На  зем- 
л*  лежатъ  побитые  имъ  воины  и  отрубленыя  головы.  {XI.  2329). 

21.  «славный  внтезь  бова  кородевнчь». 

Въ  ростъ,  въ  камзол-Ь,  съ  треугольной  шляпой  подъ  мышкой, 
въ  чулкахъ  и  башмакахъ,  съ  пряжками.  (XI.  2330).  Сл-Ьва  видно 
дерево,  справа  строен1е. 

22.  «сдавны  внтезь  бова  кородев1чь». 

Коп1я  точь  въ  точь  съ  №  2 1 ,  въ  обратную  сторону ;  дерево 
справа.  (XI.  2332). 

23.  «Кородевна  дружневна». 

Въ  вид*  разряженной  дамы ,  съ  вееромъ  въ  рук*.  Дружка 
предыдущему  нумеру.  (XI.  2331). 

24.  «Славны  внтезь  бова  кородевнчь». 

Въ  богатомъ,  вышитомъ  камзол*,  чулкахъ  и  башмакахъ  и 
парик*.  Въ  л*вой  рук*  держитъ  шляпу,  правою  подаетъ  цв*- 
токъ.  (XI.  2334). 

25.  «прекрасная  королевна  дружневна.» 

Французской  маркизой,  въ  богатомъ  плать*  съ  длинн*йшимъ 
шлейФОМъ.  Дружка  предыдущему  Л%  24.  (XI.  2335). 
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26.  «прекрасная  вородевиа  дружиевна:  —  славны  витезь 

бова  вородевнчь». 

Они  представлены  въ  ростъ,  другъ  противъ  друга;  Друж- 
невна  въ  богатомъ  плать'Ь  со  шлейфомъ,  Бона  Французскнмъ 
маркизомъ,  въ  длинномъ  завнтомъ  пари1еЁ.  (XI.  ^333). 

27.  «король  гвидонъ». 

Въ  короне  и  латахъ,  на  кон'ё.  (XI). 

28.  Саланъ  Салановнчъ. 

Въ  вид'Ё  воина,  несущагося  на  кон^&,  вл'Ьво.  Внизу  трое  уби- 
тыхъ  и  дв'Ь  отрубленыя  головы.  Вл'бво,  въ  клейме,  надпись: 
(ссилны  богатырь  цар.  сълтанъ  сълтановичъ».  (XI.  2343). 

29.  Салтанъ  Салановшчъ. 

На  кон^,  съ  копьемъ  въ  рук'Ь;  скачетъ  вл'Ёво.  Подпись  ввер- 
ху, справа:  «могутхонъ  1  хараб1оръ  чарь  салтанъ  салтанычъ». 
(XI.  2344).  * 

В&к  эти  картинки  (19 — 29)  гравированы  на  дерев'Ё  съ  ино- 
стра&ныхъ  образцевъ ;  п(у  работе  он-!^  относятся  е^ъ  разряду  ште- 
линовскихъ  (1766  года). 

30.  Пов^Ьсть  о  влязЪ  ищ'к  злапнъ  ключахъ  н  о  королевн^Ь 

Иапиен^Ь. 

Двухлистовая  въ  восьми  картинкахъ,  гравирована  на  н'Ьди, 
на  ахнетьевской  Фабрик'Ь,  въ  первой  половине  прошедшаго  стол^^- 
Т1Я.  Подлинникъ  находится  въ  моеиъ  собраши;  первая  строка  тек- 
ста первой  картинки  заканчивается  вънемъ  словами:  «петръ  зла- 
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тыхъ»;  посл'Ёдняя  же  строчка  текста  этой  картинки  начинается 
словами:  «деле  много....» 

Бъ  вархантахъ  приведены  еще  четыре  издан1я  этой  повести, 
находящ1Яся  въ  Публичной  библхотек'Ё: 

б)  Издан1е  начала  XIX  в'Ька;  въ  немъ  первая  строка  первой 
картинки  заканчивается  словамц:  «петр^  златыхъ»;  последняя 
строчка  тамъ  же  начинается  словами:  «отъ  деле  богатьства....>> 

в)  Издан1е  1820  —  30  годовъ.  Первая  строка  первой  кар- 
тинки заканчивается  словами:  «князе  петре  зла» 

г)  Издаше  того  же  времени,  посл^дтя  слова  первой  строки: 
с(0  благородномъ  кйязе». 

д)  Издаше  позднМшее;  1830 — 40  гг.  Первая  строка  первой 
страницы  заключается  въ  одномъ  слов'б:  «История». 

Переводъ  картинокъ,  за  исключенхемъ  н'бкоторыхЪу  незна- 
чительныхъ,  изм^^ненш  во  вс^^хъ  почти  издашяхъ  одинаковъ. 

Въ  изданш  ду  на  посл']^дней  (8-й)  картинк'Ё,  вм']&сто  портре- 
товъ  Петра  и  Магилены,  представлено  свидаюе  Петра  съ  роди- 
телями и  Магиленой. 

Содержаше  картинокъ  сл'Ёдующее: 

1)  Петръ  златые  ключи,  выпрашивается  у  отца  порыцар- 
ствовать. 

2)  Петръ  побйждаеть  Ландыота. 

3)  Бегство  Петра  съ  Магиленою.  • 

4)  Петръ  л^зетъ  на  дерево,  чтобъ  поймать  ворона. 

5)  Петра  продаютъ  Туркамъ. 

6)  Магилена  основываетъ  монастырь. 

7)  Корабль  приплываетъ  къ  ст-Ьнамь  монастырскимъ. 

8)  Петръ  и  Магилена  за  столомъ  другъ  противъ  друга  (въ 
проФиль). 

Рисунки  копированы  съ  Францу зскаго  образца. 


щшттшштшштшяш^^т 


пвтръ  ЗЛАТЫЕ  ключи.  117 

Текстъ : 

«Повесть  обдагородно><  Кнзе  Петр^Ь  злашхъ  мючахъ  и 

Обдгородно!  Кород^Ьвне  Иапи^Ьне 

1.  Вкорол'&встве  Францусконъ  бысть  ^)  благородны  Кнзь 
именемъ  Болхванъ  имяше  же  супругу  кнжескаго  ^)  роду  именемъ 
Петрониду  скоторою  имелъ  единаго  сына  благороднаго  кнзя  име- 
немъ Петра(.)  тоиже  кнзь  оетръ  вомладыхъ  летахъ^)  имея  охоту 
великую  крыцарскимъ  и  воинскимъ  деламъ  егдаже  прхиде  всо- 
вершенны  возрастъ  ничего  иного  нежелая  себе  Токъмо  ^)  коору- 
женнымъ^)  рыцарскимъ  деламъ.  Прилучися  же  вто  время  быти 
единому  рыцарю  именемъ  рыгандусу  искоролевства  аполитанска- 
го  которой  усмотрелъ  храбрость  петрову  ирече  (:)  ^)  вел1ки  кнзю 
Петре  Есть  велики^)  король  аполитански  аутого  короля  дочь  именемъ 
Магилена  ^)  прекрасная  ионои  король  втомъ  рыцарскомъ  деле  мно- 
го богатсва  тратитъ  ^)  для  прекрасной  магилены  дочер!  своей 

2.  Ипр1иде  Кнзь  Петръ  Коотцу  своему  иматери  прося  благо- 
словешя  оботпуске  воаполитанское  царство  для  научения  рьщар- 
ски^  делъ  анаипаче  видить  королевскую  дщерь  ^^)  прекрасную 
Магилену  (.)  итако  спревеликимъ  плачемъ  отпустиша  родители  кнзя 
Петра  инаказаша  ему  чтобъ  дружбу  имелъ  всегда  здобрыми  люд- 
ми  идаде  мати  его  кнегиня  Петронида  ^^)  три  златыя  персня  здра- 
гими  каменьями  и  златую  чепь  ^^  иотпусти  его  смиромъ  иприе- 
халъ  кнзь  петръ  воаполитанское  царство  иповеле  искусну  масте- 
ру вделать  шеломъ  иутвердить  два  златыя  ключи  внемъ  итако 
прозвася  петръ  златы  ключи  ^^)  (.)  ивыехалъ  напоказанное  откороля 


1)  Въ  изд.  б  я  д:  «былъ».  ')  6ъ  изд.  в  я  %:  «богатства  натра- 

^  Въ  изд.  в  и  «:  «княжескаФ.  Д1ть». 

')  Въ  изд.  б,  в  яг:  «детехъ».  ^О)  Въ  изд.  б  я  д:  вм'1^сто  «королев- 

^)  Въ  изд.  б  я  д:  «только».  скую  дщерь»  «королевну». 

^)  Въ  язд.  б  я  д:  кворуженымъ ;  въ  ^^)  Въ  изд.  б  я  д  пропущено:  «мати 

изд.  в  я  г:  «кооруженымъ».  его  княгиня  Петронида». 

*)  Въ  изд.  д,  прибавлено  «ему».  ^^  Въ  прочихъ  нздан1яхъ  «чепь». 

^  Въ  изд.  бухяд:  «велики»  пропу-  ^^  Въ  изд.  б,  посд^Ьдн1я шесть словъ 

щено.     .  поставлены  посл'Ь  словъ:  «штурнова- 

*)  Въ  изд.  б*,  «гмагвлен».  Н1я  место». 
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для  шурмования  ^*)  место  исталъ  позади  всехъ  богатырей  (.)  ивые- 
халъ  прежде  богатырь  андреи  скринитохь  ^^)  ипротивъ  его  аглин- 
скаго  короля  снъ  Гиндрикъ  ^®)  итакъ  андреи  удари*  гиндрика 
крепко  что  чють  сконя  неупа'  ")  (и  по)  то^"  выеха'  ланъдыотъ  ^®) 
королевичь  и  шьшипъ  андрея  скринитола  сконя  и  скопиемъ  на- 
землю.  Вщ^евже  то  Кнзь  петръ  что  ландыо*  сш'шъ  Андрея 

3)  сконя  выехалъ  противъ  ландыота  икрикнулъ  великимъ  гла- 
со"  замноголетное  здравие  Гй)я  моего  Его  кородевскаго  величе- 
ства и  Г^ни  королевны  Особливоже  праздравие  Гдрни  моей  пре- 
красной корол'Ёвны  Магилены.  и  напустилъ  нанего  столь  силно  и 
мужесътвенно  что  ландыота  сконемъ  сшнбъ  наземлю  икопиемъ  про- 
боде  ему  серце  (.)  изасие  петръ  откороля  получилъ  похвалу  аособ- 
ливо  о  (т)  прекрасной  королевны  магил']^ны  иотвсехъ  предстоящи' 
рыцарей  ибысть  нервы  укороля  рыцарь.  Видевшиже  прекрасная 
королевна  магилена  изовсе'  рыцарей  князя  петра  храбраго  или- 
цемъ  прекраснаго  возгореся  сердешною  любовию  кпетру  чтобъ 
быть  ему  законною  супругою  иобъявя  свое  намерение  потанцыа* 
не  ^^)  мамке  своей  иот^^его  времени  начать  ^ -)  кнзь  петръ  вовся 
дни  кпрекраснои  иагилене  вчертоги  ходити  инаблестящую  инеж- 
ную  красоту  взирати  ^^)  1'подари  королевне  три  влатыя  персня 
взнакъ  истинныя  инепрерывныя  любви  своея  иклятся  девическую 
чистоту  сохранити  до  церкви  ^.  и  уехали  изграда  вонъ  верхами 
надобры*  коне*  нощи"  възявше  съ  собою  много  злата  исрёбра 
иехали  всю  нощъ  даже  досвету. 

4.  Изаехалъ  князь  Петръ  внепроходимыя  леса  межъ  горъ  кмо- 
рю  иставши  втомъ  лесу  для  отдохнов']&ния  каралевнаже  отвеликаго 
утомления  ляже  натраву  испа  крепко  (.)  князь  же  петръ  сяде  воз- 


^^)  Въ  изд.  б  тл  д:  «штурмоватяв.  ^)  Въ  изд.  е  ш  г:  сн&ча»;  въ  изд^ 

*^)  Въ  изд.  б:  «скринторъ»;  въ  в  иг  л  д:  «сталъ», 

«скринитосъ»  а  въ  д  «скриторъ».  **)  Въ  изд,  бцд  пропущены  слова: 

*•)  Въ  над.  в:  «генрикъ».                 *  «и  на  блестящую  и  нежную  красоту 

^')  Въ  изд.  б:  «несшипь».  взирати». 

*•)  Въ  изд.  в:  сгЛандыошъз».  «*)  Въ  над.  б  и  д  пропущены  слова: 

*•)  Въ  изд.  в  ш  х:  «гпотонпдане» ;  въ  «и  клятся  девическую  чистоту  сохра* 

изд.  д,  просто:  «мамке  своей».  нити  до  церкви». 
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ле  королевны  исмотря  накрасоту  ея  свожделеннеиши"  взоромъ  ^) 
исмотря  на  белыя  ея  груди  и  у*ре  узолокъ  червчетои  назалато" 
снурке  иразвезалъ  обрете  три  персня  данныя  и**  иположи  возле 
себя  натраву  (.)  ибожи1мъ  изволениемъ  летелъ  мимо  черны  вранъ 
иподхвати'  персни  влетелъ  надрево  иселъ  петръже  побежалъ  ина- 
древо  влесъ  и  хотя  схватить  рукой  вранъ  же  надругое  итако  на- 
многи  древа  леташе  иполете  чрезъ  губу  морскую  иурани  узолокъ 
сперснями  вморе  исяде  наострове  (.)  князь  же  петръ  завраномъ 
бежал  къ  морю  ипоискавъ  лотки  необрете  ипоплы  коострову  чрезъ 
губу  морскую  намалинкамъ  чилначке  неимея  весла  гребяше^^)  ру- 
ками своими  ивнезапу  восталъ  велики  ветръ  изанесло  ево  впучину 
морскую  итако  разлучишася  дру'  отъдруга  (.) 

5.  Видевъ  же  кнзь  петръ  что  далече  обнесло  его  отбрега  от- 
чаялса  уже  иживота  своего  сталъ  богу  молится  рече  отвоздыха- 
ния  сердца  своего  сослезами  горко  обедны  инесчастливы  отв^ехъ 
члвкъ  начто  я  те  перстни  истаковаго  сохранения  вынялъ  иныне 
насвете  несть  меня  бесчастн'Ье  како  азъ  погубилъ  всю  утеху  свою 
прекрасную  королевну  увесъ  поставилъ  внепроходимомъ  лесу  ли- 
бо е'Ь  звери  растерзаютъ  либо  куды  заидетъ  иотъ  гладу  умретъ 
овелики  убИ1ца  пролилъ  кровь  неповинную  и  нача  утопати  (.)  бе  же 
изволениемъ  бож1имъ  наплылъ  блиско  нанего  корабль  турецкия 
земли  иувидели  корабелщики  члвка  утопающаго  вмори  взяли  его 
ксебе  накорабль  едва  жива  суща  иприплыша  доалександрхи  града 
ипродаша  паше  турецкому  паша  же  подари  князя  петра  самому 
салтану  турецкому  (.)  салтанъ  ^*)  же  виде  кнзя  петра  доброродна 
илицем*  прекрасна  учини  его  болшимъ  сенаторомъ  изаего  прав- 
ду всемъ  црствомъ  зело  возлюбили  завелику  вовсемъ  милость  (•) 

6.  икакъ  впомянутомъ  непроходимомъ  лесу  прекрасная  коро- 
левна магилена  о^сна  проснуласъ  иосмотрясъ  семо  иовамо  ^*)  не- 
обрете кнзя  петра  иотвеликия  жалости  горко  заплакала  иупала  на 
землю  аки  мертва  потомъ  воставши  ст|и[а  ходить  потому  лесу 


*8)Въизд. б* ид  пропущено:  «свож-       ")  Во  вс1^хъ  прочихъ  аэдатяхъ 
деденневшии  взоромъ».  «судтану».  ^ 

**)  Въ  изд.  б:  огребясяо.  *•)  Въ  изд.  г:  «и  камо». 
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икричала  отвсего  гласа  своего  (.)  рыцарю  прекрасны  овелики  гдрь 
мои  приятелю  кнже  петре  куды  ты  зашелъ  ипотомъ  иде  путемъ 
долгое  время  иобрете  напути  идущу  старицу  иу проси  ^^  унеи 
платья  чернава  а  цветное  о'даде  ей  итако  прхиде  наморское  при- 
станище инанявъ  корабль  тоя  земли  где  отецъ  петровъ  нобита 
унекоеи  жены  именемъ  сусанны  благородный  и*1збра  удобное  ме- 
сто межъ  горами  иудобное  для  кораблиннаго  ^®)  пристанища  ^) 
ипостави  мнстрь  воиия  "сты*  апст'ъ  петра  ипавла  ипострои  болницу 
для  принимания  стран^'ы^  ипрославися  поблагоговеиному  житию 
магилена  (.)  прхидеже  бцъ  пе^ро'  и  сматерию  ивозвести  онаидеши 
Персией  яко  поваръ  купи  рыбу  иобрете  вочреве  персни  тыя  яже 
даде  бну  своему  петру  итако  плакошаши  опетре  мня  его  ухоп- 
шаго  воглубине  морской  (.) 

7)  Поживъ  убо  кнзь  петръ  усултана  турецкаго  долгое  время 
восъхоте  быти  воотечествш  своемъ  иотпусти  его  салтанъ  свели- 
КИМ1  дарами  идаде  ему  много  злата  исребра  ибисера  драгаго  '^). 
•  Кнзь  же  петръ  взявъ  такой  милостивы  оцаря  ^^)  отпускъ  нанялъ 
корабль  Францускои  икупилъ  четырнатцать  бочекъ  инасыпа  надны 
соли  ав^редину  злато  исребро  ибисеръ  положи  асверху  солиюжъ 
засыпа  исказа  корабленникомъ  ^)  яко  соль  (.)  инача  плыти  добрымъ 
ветро**  иприплыша  коострову  недалеко  стоящему  о'францускои 
земли  акънязь  петръ  былъ  боленъ  о^морскаго  ходу  ивышелъ  на- 
берегъ  гулять  изашелъ  далеко  наостровъ  иуснулъ  крепко (.)  кора- 
белщики  же  искаша  и  кликаша  долгое  время  итако  чаяху  что 
звери  его  съели  ио^плыша  о'острова  иприплыша  кмонастырю 
ио'даша  бочки  ссолию  вмонастырь  итако  о^плыша  впуть  свои  (.) 
недостаткуже  ^')  вмнстре  соли  повеле  магилена  те  бочки  раскуб- 
рити  иобрете  сокровище  неХсче^ное  итако  прославиша  бога,  князь 
же  петръ  после  сего  привезенъ  корабле*  болнои  иотданъ  вбол&и- 
цу  хкоролевне  магилене  нечаянно. 

2^)  Въ  изд.  в:  авыпроси».  81)  Пъ  изд.  б  н  д:  «отъ  султана». 

**)  Въостальныхъ  издащяхъ:  «ко-  32)  Въ  изд.  в:  «корабеинкамъ»;  въ 

рабельнаго».  изд.  б:  «корабелщиком». 
**)  Въ  б  и  д:  «пристани».  38)  ^ъ  изд.'  б  и  д:  «неставшиже». 

30)  Въ  изд.  виг:  «драгоц-Ьннаго». 
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8.  ибывъ  кнзь  петръ  вболнице  смесецъ  неузная  магилены 
потому  что  лице  ея  было  покрыто  чернымъ  Флеромъ  (.)  быстьже 
Петру  навсякъ  днь  плачюоцо  ивоедино  время  пршде  магиленавбол- 
пщу  иузре  Петра  плачюща  ивопроси  вину  плача  его  онъ  же  ска- 
за ^)  ей  подробно  вся  прилучившаяся  ^^)  магилена  же  узна  его 
ипосла  коотцу  его  кнзю  волхвану  икнгине  петроннде  члвка  своего 
сказати  оздравш  сына  ихъ  кнзя  петра  ивскоре  отецъ  и  мати  его 
приехали  вмонастырь  икралевна  встретила  нарядясь  в'няженец- 
кое  одеяние  ^^)  иувиделъ  кнзь  петръ  отца  своего  иматерь  паде 
нанозе  иоблобыза  ихъ  иплакашася  ^^)  вен  единогласно  (.]  Князь  же 
петръ  воставъ  и  взя  королев'^  заруку  иобнявъ  ее  поцеловалъ  ире- 
че  (:)  Гдри  мои  батюшка  иматушка  девица  сия  великаго  короля  не- 
ополитанскаго  дщерь  для  которой  я  долгое  время  странствовалъ 
иона  сохраняла  девство  свое  для  меня  итако  поблгсловению  оца 
имтри  совокупися  законньшъ  брако"  ^^)  смагиленою  итако  окон- 
ча"  сию  историю  *^)». 

Въ  собраши  народныхъ  картинокъ  А.  В.  ОлсуФьева  нахо- 
дятся сл-Ьдующхя  изображенхя  Петра  златые  ключи  и  его  супру- 
ги, королевны  Магилены: 

31.  «Славны  рыцарь  петръ  златыя  ыюп». 

Въ  ростъ,  въ  треугольной  шляп^  и  такомъ  же  костюм^Б  какъ 
и  Бова  королевичъ,  №  21.  (XI.  2336). 

32.  «Прекрасная  королевна  магилена». 

Въ  ростъ,  съ  цв'Ьткомъ  въ  одной  рук*  и  платочкомъ  въ  дру- 
гой. Въ  такомъ  же  костюм*  какъ  и  королевна  Дружневна,  №23. 
Об*  картинки  листовыя.  (XI.  2337). 

")  Въ  изд.  ей»:  «рече».  *•)  Въ  изд.  ей»:  «единодушно». 

*')  Въ  изд.  ву  г  и  д:  о  приключив-  *')  Въ  изд.  б  п  д^  вм-Ьсто  посл-^^д- 

шаясяо.  иихъ  словъ  посл^Ь  «брахомъ»  напеча- 

^)  Во  вс'1&хъ  прочихъ  издан1яхъ:  тано:  «и  жили  благополучно  конецъ». 
«платье».  ^)  Въ  изд.  в  прибавлено:  «конецъ». 

'^)  Въ  изд.  б  л  д:  «плакоша». 


122  СКАЗКИ. 


33.  «Храбры!  впезь  петуъ  златыя  кдочж». 

(X.  2338). 

31.  «Прецасная  мумевна  Магиена». 

(XI.  2339). 

Подудистовыя  картинки,  съ  поясными  изображетями  этяхъ 
дицъ,  въ  Французскнхъ  костюмагь. 

1 

35.  Бова,  БуусданыПвтръ  златые  клюй  еъ  свош  жеиан. 

Листовая  картинка,  на  которой,  въ  шести  медадюнахъ,  пере- 
витыхъ  лентами  и  гирляндами  изъ  цв'ётовъ  изображены  с^I^дую- 
Щ1е  портреты: 

«Королевна  дружневна»,  съ  вееромъ  въ  рук^. 

«бова  королев1чь»,  еъ  треугольной  шляпой  въ  рук^^. 

аПрекрасная  милена»,  съ  платочкомъ  въ  рук^. 

«ерусланъ  лазорев1чы>,  съ  цв']^ткомъ  въ  рук1&. 

«Королевна  Магилена»,  съ  письмомъ  въ  рук^^. 

«петръ  златы  ключи» ,  съ  треугольной  шляпой  подъ  мышкой. 

Вс)^  они  изображены  покол'Ёна,  въ  Французскнхъ  костюмахъ. 
Картинка  гравирована  кр']^пкой  водкой  на  Фабрик!;  Ахметьева, 
пзв'Ьстнымъ  масгеромъ  Петромъ  Николаевымъ  Чуваемъ  (хотя  в 
безъ  его  имени,  но  по  манер-]^  несомн'Ьино  его  работы),  и  копи- 
рована съ  Французскаго  образца. 

Подлиннякъ  находится  въ  иоемъ  собранш;  другой  экзеипляръ 
есть  въ  собранш  народныхъ  картинокъ  А.  В.  ОлсуФьева. 
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Зв.  Сказка  о  ШиЛ  царевкч^Ь  и  царь  д^Бвнц^Ь. 

Трехдистовая ,  въ  дв'Ьнадцати  картинкахъ.  Сказки  этой  из- 
в'Ёстно  мн-б  три  издан1я : 

а)  Начала  нынёшняго  сто^^&т^я.  Подлинникъ  находится  въ 
Публичной  библ1отек'Ь.  Посл-^днгя  слова  первой  страницы:  «спра- 
шивалъ  о  дочеряхъ»;  номеровъ  на  картинкахъ  н'ётъ. 

б)  1820  —  30  годовъ;  первая  страница  заканчивается  сло- 
вами: «(своихъ  но  и  те». 

и  в)  Тоже  издан1е ;  но  съ  пом']^ткой  на  первой  странице:  «Печ. 
Поз.  Москва  1839  г.  Майя  23  дня  Ценз.  Флеровъ». 

Картинки  двухъ  посл^&дниxъ  изданш  по  переводу  значительно 
рознятся  противъ  издашя  а. 

Текстъ  перепечатанъ  зд^сь  съ  издашя  ву  чтобы  ясн'Ёе  пока- 
зать, что  было  выпущено  цензурою  изъ  перваго  издан1Я. 

Содержан1е  картинокъ,  во  ъсЬхъ  изданхяхъ ,  сл'Ёдующее : 

1)  Дочери  царя  Архидея,  царевны  Луна  и  Зв'Ёзда,  гуляютъ 
съ  нянюшками  по  саду. 

2)  Иванъ  царевичъ  просить  отца  своего  царя  Архидея  от- 
пустить его  постранствовать. 

3)  Иванъ  царевичъ  встр']^чаетъ  двухъ  л'1кшихъ  (въ  вид'Ё  чер- 
тей). 

4)  Онъ  подходить  къизбушк*  бабы-яги. 

5)  Иванъ  царевичъ  въ  спальн'6  у  царевны  Луны. 

6)  Туда  же  приходить  анечистый  духъ»  въ  вид'Ь  медведя. 

7)  Царевна  Луна  за  столомъ  съ  братомъ  и  мужемъ. 

8)  Иванъ  царевичъ  перел']^аетъ  черезъ  ст]&ну  во  дворецъ 
царевны  Зв^зды. 

9)  Царевна  Зв'Ьзда  за  столомъ  съ  братомъ  и  мужемъ. 

10)  Иванъ  царевичъ  бьется  съ.дв'1^надцати  главы мъ  зм^емъ  у 
калиноваго  моста.  Зм'ёй  представленъ  въ  вид^Ь  ящерицы  на  двухъ 
вогахъ  съ  десятью  головами. 

.11)  Иванъ  царевичь  пируетъ  съ  женою  своею,  Царь  д']&вицею, 
и  сестрами,  Луною  и  Зв']&здою. 
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1 2)  Духъ  ^3трамецъ  привоситъ  Ивану  царевичу  и  Царь  д-Ьви- 
ц^  в'Ёсти  огь  царя  Архидея. 

Текстъ : 

с<1.  Осиьнонъ  ихрабронъ  Ш1епобед1мы>>  богатыре  юане  ца- 
ревиче нФпреврасиой  его  супруге  царь.  дев!це 

Внекоемъ  царстве  внекоемъ  государстве  айлъ  царь  поимен! 
архидеи  итотъ  царь  жилъ  съ  своею  супругою  дариею  много  летъ 
адетеи  неимелъ  иуже  приходили  сини  кстаршсти  какъ  начали  мо- 
литсА  бгу  чтобъ  онъ  даровалъ  имъ  дет1ща  скоро  после  того  ца- 
рица обеременела  ичрезъ  обыкновенное  врем'  родила  дочь  пре- 
красную которую  '{назвали  луною  чрезъ  годъже  рсидила  она  ецле 
дочь  которал  красотою  своею  гораздо  превосходила  сестру  свою 
почему  иназвали  ее  звездою  (.)  с11И  две  прекрасныл  царевны  во- 
спитаны иучены  соксАКхимъ  прележашемъ  (.)  акогда  болшал  се- 
стра была  по  1 5  году  аменшад  по  1 4  году  то  попц|и  оне  взе- 
леныА  сады  гулАть  съсвоими  нднюшками  имамушками  игулдли 
тамъ  долгое  времА  какъ  вдругъ  пи;днАЛСА  превеликой  вихрь 
иунесъ  обеихъ  царевенъ  изглазъ  ^)  (.)  нанюшки  испужавшись  по- 
бежали къ  царице  дар!и  исказали  ей  ту  горькую  печаль(.)  царевна 
дарьА  чуть  неумерла  стакои')  ведомости  ипосле  сказала  отомъ  ца- 
рю архидею  которой  неменшХе  са  быль  опечаленъ  (.)  тогда  царь 
архидеи  началъ  кличь-кликать  кто  дочерей  ево  сыфетъ  то  затого 
штдаетъ  замушъ  IV дну  изъ  своихъ  дочерей  которую  пожелаетъ 
однако  никто  тако  несыскался  (.)  после  того  архидеи  собрал  вол- 
хвовъ  иунихъ  спрашивалъ  сидочерАХъ  своихъ  ни;  и  те 

2.  Отреклись  ^)  потому  они  неведали  где  находились  (.)  итакъ 
црь  туяшлъ  одочерАхъ  своихъ  инапоследокъ  началъ  паки  просить 
бга  чтобъ  онъ  даровалъ  ему  пристарости  дейфа  котороебы  оста- 
лось его  наследникомъ  ироздалъ  вел1К1А  и  п^едрыА  милостыни 


^)  Въ  изд.  б,  прибавлено:  «няню-        ^)  Таиже  прибавлено:  «горкой», 
шекъ  и  маиушекъ».  >)  Тамже,  «отъ  того  дела». 
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беднымъ^)  ибогъ  усдышадъ  его  молитву  идаровалъ  ему  сына  пре- 
краснаго  котораго  назвали  иваномъ  царевичемъ^)  иногда  пришли 
совершеныА  ево  лета  то  обучилсд  разнымъ  наукаиъ  ирыцарству 
ипри^ведалъ  иванъ  царевичь  что  есть  унего  две  сестры  родны'' 
которыА  безвести  пропали  ив'думалъ  проситца  своего;^)  чтобъ 
ехать  вдальныА  государства  ипроведать  олюбезныхъ  ^)  сестрахъ 
своихъ  ипришелъ  ксвоему  родителю  Хпоклониса  исталъ  проситца 
говорАтакъ  (:)  ®)  государь  батюшка  а  пришелъ  квамъ*)  увасъ  %о- 
сить  благословениА  а  хочу  идти  вдальныА  государства  ипрове- 
дывать  освоихъ  сестрицахъ  которые  безвести  пропали  (.)  младой 
юноша  {ванъ  царевичь  сказалъ  ему  царь  куда  тебА  богъ  несетъ 
вкоторую  пойдешь  ты  сторону  вХть  ты  еш.е  младъ  и  кдорожнымъ 
трудамъ  непривыченъ  (.)  однако  царевичь  началъ  уотца  своего 
просить  неССступно  сослезами  '^)  (.)  тогда  царь  архидеи  приметА 
внемъ  великую  охоту  къ  тому  пут1  благословилъ  его  идалъ  ему 
власть  кудыхочетъ(.)  тогда  онъ  богу  молитса  ")  и  съотцо*  своимъ 
иматерью  прощаетсА  ипосле  пошелъ  одинъ  какъ  персть  бесъпро- 
вожатаго 

3.  Идетъ  путемъ  дорогою  не^^колко  месецовъ  илучилось  ему 
въ  некое  времА  идти  большой  игустои  лесъ  иуслышалъ  встороне 
шумъ  накотороя  ипошелъ  иногда  нато  место  пришелъ  то  увиделъ 
что  два^  лешие  дерутца  оаъ  подошелъ  кншъ  ничего  ни1спугавши 
иунихъ  спросилъ  (:)  послушайте  шчемъ  вы  деретисъ  скажите  мне 
А^^)  помирю  (.)  ког;(к  одинъ  лешеи  ему  сказалъ  доброй  человекъ 


^)  Тамъ  же  прибавлено:  «и  по  церк-  *)  Тамъ  же:  «не  пиръ  пировать,  не 

вамъ  и  по  моностырямъ».  сов1^тъ  сов^Ьтывать  !  некрепкую  ду- 

^)  Тамъ  же  прибавлено:  «и  которой  мушку  думат  а  пришелъ  я  у  тебя  про- 

ростетъ  не  по  годамъ  а  по  часамъ  такъ  сить....  о 

какъ  пшеничное  тесто  на  опаре  ки-  '^)  Тамъ  же  прибавлено:  «чтобъ  от- 

снетъ»,  пустилъ  его». 

*)  Тамъ  же  «у  отъца  своего  и  ма-  ^')  Тамъ  же  прибавлено:  «и  на  вс)^ 

тери».  черыре  стороны  кланяется». 

')  Так%»  же  прибавлено :  «и  едино-  ^^)  Тамъ  же  прибавлено:  «тотчасъ». 
кровныхъ». 

*)  Тамъ  же  прибавлено :  «милости- 

В^^ЙШ1Й1». 
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разсуди  пожалуй  нашу  съсор^  посмотри  (:)  мы  двое  шли  дорогою 
инашли  ету  шллау  невидимку  йети  сапоги  самоходы  даеще  та- 
кую скатерть  которою  ты  наземли  видишъ  нежели  ты  ее  р'^звер- 
нешъ  то  .12.  молотцовъ  да  .12.  девицъ  1'знее  выпругнутъ  и  на- 
ставятъ  нату  скатерть  разныхъ  кушиньевъ  инапитковъ  истанутъ 
потчивать  того  кто  скатерть  развернетъ  они  потчиваютъ  также 
идругихъ  ежели  нмъ  приказано  будетъ  (.)  такъ  етои  находки  бе- 
ру ^  себе  сапоги  дашлдпу  а  скатерть  таварищу  моему,  и^даю  а 
и;нъ  хочетъ  чтцибъ  всемъ  владеть  идлд  того  началъ  сомною  дра- 
ку (.)  иванъ  царевичь  на  то  сказалъ  ему(:)  хорошо  л  дело  ваше 
разберу  толко  имне  дайте  долю  (.)  пожалуй  возми  сказалъ  ему  дру- 
гой лешКи  толко  разсуди  наше  хорошенко  (.)  тогда  иванъ  царе- 
вичь имъ  сказалъ  (:)  побегитсшъ  вы  теперь  поетои  доршге  изовсеи 
мочи  икто  ково  натрехъ  верстахъ  опередить  тому  достанетца  вся 
находка  (.)  оба  леийе  срадост1ю  согласились  ипобежили  по  пока- 
занной дороге  икакъ  скоро 

4.  Убежали  они  извиду  тогда  иванъ  царевичь  наделъ  на  себА 
сапоги  самоходы  ишлдпу  невидимку  исталъ  невидимъ  а  скатерть 
взялъ  подмышку  и  пошелъ  впуть  (.)  лешие  одшъ  другаго  пере- 
гналъ  пришли  нато  место  где  лежала  ихъ  нахотка  ненашли  ни- 
нвана  царевича  нисвоеи  находки  то  оборотились  побежали  влесъ 
чтобъ  сыскать  царевича  однако  хотд  инаходили  нанего  но  немог-* 
ли  видеть  поти;му  что  нанемъ  была  шлдпа  невидимка  итакъ  они 
бегавъ  повсему  лесу  напоследокъ  разошлись  посвоимъ  местамъ(.) 
царевичь  шелъ  путемъ  дорогою  несколько  дней  иувиделъ  надоро- 
ге  стоить  малинкад  избушка  тогда  царевичь  царевичь  подошелъ 
къизбушки  ^^)  ивошелъ  онъ  вту  избушку  иувиделъ  егу  бабу  которая 
сидела  наполу  уперши  ноги  въ  потолокъ  ипрлла  шерсть  (.)  ега  ^*) 
увидя  царевича  сказала  (:)  Фу  Фу  Фу  и  доселева  рускава  духу  слы- 
хомъ  неслыхано  аньше  рускои  духъ  вчью^*)  совершаетсд  зачемъ 


^')  Тамъ  же  арибавдено:  « молвижъ         ^*)  Тамъ  же  прибавлено:  ((баба», 
избушка  избушка  встань  1слесу  задонъ  ")  Тамъ  же  «вочахъ». 

акомне  обернись  передоиъ  (;)  вдрукъ 
избушка  обернулась  клесу  задомъ  а 
кнему  асредонъ». 
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ты  ди^брои  молодецъ  иванъ  царевичь  сюда  зашелъ  волею  или  не- 
волею (.)  охъ  ты  глупал  старал  баба  въответъ  сказалъ  иванъ 
царевичь  ты  прежде  еще  менл  доброва  молотца  -напои  данакорми 
тогда  и  спрашивай  (.)  ега  баба  тотчасъ  вскочила  собрала  настолъ 
напоила  и  накормила  ивана  царевича ^^)  истала  сипдть  съ  прашивать 
икакъ  ты  сюда  зашелъ  (.)  и/твечалъ^^)  держалъ  иванъ  царевичь  (:) 
сколко  волею  авдви;е  неволею  иду  а  искать  моихъ  родныхъ  се- 
стрицъ  луну 

5.  И  звезду  игде  мне  ихъ  сь^скать  неведаю  (.)  добро  иванъ 
царевичь  молвила  ега  баба  молись  богу  ложись  спать  утри;  ве- 
чера мудренее(.)итогда царевичь  легъ  спать '^)  изаснулъ  крепко  (.) 
поутру  рано  то  ега  баба  начала  царевича  буд1ть  доброй  моло- 
децъ пора  идти  впуть  ^^)  (.)  всталъ  иванъ  царевичь  умылсА  шделсА 
бгу 'помолилсА^^)  началъ  съегою  прощатсА  и  ега  сказала  (:)  чтожъ 
ты  царевичь  сомии;ю  прошаесА  анеспросишъ  куда  тебе  надобно'^) 
ступай  поетои  дороге  иувидишъ  вполе  полаты  белокаменыя  въ 
техъ  полатахъ  живетъ  твоа  большаА  сестра  луна  толко  трудно 
тебе  ее  взать  потому  что  живетъ  съ  нею  нечистой  духъ  которой 
приходить  кнеи  медведемъ  ипосле  и;борачиваетсА  человекомъ  (.) 
тогда  царевичь  простилсА  съегою  наделъ  на  себА  сапоги  само- 
ходы ипошелъ  въ  путь(.)  натрет1и  день  увиделъ  шнъ  полаты  бе- 
локаменныА  когда  кънимъ  пришелъ  то  вошелъ  наширокои  дворъ 
ХОДА  повсему  двору  нивидалъ  ниодного  человека  тутъ  наделъ  на- 
себА  шлАпу  невидимку  пошелъ  вполаты  иходилъ  повсемъ  комна- 
тамъ  наконецъ  вошелъ  вспалню  прекрасной-  царевне  вто  времА 
луна  лежала  пи;чивала  царевичь  подошелъ  ккровати  сталъ  будить 
и  скинулъ  невидимку  (.)  прекраснаА  луна  пробудисА  иувидА  моло- 
даго  юноша  сказала  (:)  кто  ты  таковъ  изачемъ  ты  пришелъ  пото- 
му что  незнала  еще  своего  брата  (.)  царевичь  ей 


^*)  Тамъ  же  прибавлено :  «  и  вбани  >*)  Тамъ  же:  «впуть  ехать», 

выпорила».  ^  Тамъ  же  прибавлено:  «навое  че- 

1^  Тамъ  же,  вм'1^сто  «отв'Ьчалъ»  по-  тыре  стороны  поклонился», 

ставлено:  «ответь  держалъ».  <1)  Тамъ  же  прибавлено:  «и  вкокую 

^*)  Тамъ  же  прибавлено:  «и  отдо-  сторону,  поежаи....» 
рожнаго  труда». 
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6.  Сказалъ  (:)  любезная  моя  ^)  дестрица  луна  незлодея  не  инога 
ново  видишъ  нолюбезеаго  брата  ивана  царевича  а  првнесъ  чело- 
битье (^батюшки  царя  архидея  иССматушки  дар][и  они  велми  ил^бе 
ии;сестре  звезде  сокрушаются  (.)  тогда  царевна  луна  вскочила  ^) 
начала  цибндмать  царевича  они  целовались  и  миловались ^^)  апосле 
того  луна  сказала  (:)  любезной  мои  брать  а  несказанно  рада  что 
впжу  тебе  нои;пасаюсъ  чтобъ  ни  пришелъ  медветь  которой  менА 
содержитъ  въ  сихъ  шилатахъ  итебАбы  не  съелъ  (.)  некручиньсА^*) 
отомъ  молвилъ  ей  иванъ  царевичь  а  етово  не  боюсь  (.)  скоро  по- 
сле того  поднелся  вихрь  тогда  царевна  царевичу  сказала  въ  ве- 
ликомъ  страхе  (:)  любезная  братецъ  скоро  преидетъ  медветь  то 
спрячьсА  куда  нибуть  ато  конечно  съесть  (.)  небось  сказалъ  ца- 
рев1чь  апотомъ  наделъ  шлАпу  невидимку  сель  настулъ  (.)  какъ 
вашелъ  вту  комнату  закричаль  человечьемь  голосомъ(:)Фу  ФуФу 
рускаго  духу  слыхомъ  неслыхано  нынче  издесь  пахнеть  конечно 
луна  утебя  кто  есть(.)  ахъ  мои  светь  сказала  луна  тебе  стыдно 
О'томь  говорить  «откуда  быть  здесь  ты  поруси  бегаешь  итамь**) 
набралсА  издесь  тебе  чудитсА(.).непришельл'1  твои  брать  иванъ 
царевичь  спросиль  медветь  онь  давно  родился  (.)  а  (Строду  брата 
незнаю  естли  у  меня  брать  ^^)  однако  естлибы  брать  мои  сюда  при- 
шелъ несъель  бы  его  (.)  нетъ  сказалъ  медветь  а  никогда  бы  того 
незделалъ(.)  неверю  молвила  царевна  (.)  а  тебе  кленусь  чемь  ты 
хочешь  сказалъ  медветь  (.)  когда 

7.  Когда  такъ  сказала  луна  то  брать  сидитъ  возл'Ь  тебА  (.) 
что  ты  сказалъ  ей  медветь  какъ  же  я  его  невижу  (.)  шнъ  право 
сидитъ  сказалъ  луна(.)  тогда  медветь  всталь  ударилсА  и;землю 
1сталъ  такой  молодецъ  что  невздумать  невзгадать  имолвиль  (:) 
иванъ  царевичь  непрАчьсА  а  дла  тебА  незлодеи  а  еще  рать  тебе 
буду  (.)  тутъ  царевичь  скинуль  сьсебА  невидимку  ипоказалсд  мед- 


")  Тамъ  же   прибавлено:   «едино-         *•)  Тамъ  же:  анекрушись». 
кровная».  2в)  Тамъ  же  прибавлено:  «рускова 

2')  Тамъ  же  прибавлено:  «спостели».  то  духа  набрался». 

^*) Тамъ  же   прибавлено:    «долгое         27)  Хамъ  же  прибавлено:  «и  того 

время».  неведаю. 
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ведю  (.)  тогда  онъ  разговаривадъ  съцаревичамъ  ^асково  началъ 
его  потчивать  изабавлАдъ  его  всакиыи  веселастАми  итакимъ  об- 
раэаиъ  царевичь  жилъ  три  месеца  иногда  онъ  собирадсА  впуть 
то  спрашивалъ  улуны  променшую  сестру  звезду  где  она  нахо- 
дитса(.)  она  живетъ  неочевь  далеко  сказала  луна  только  братецъ 
нечаю  А  чтобъ  ты  ее  убидалъ  потому  что  живетъ*®)  въ  меднымъ 
замке  вокругъ  того  стоатъ  караульпыА  все  воданыа  черти  ане 
конечно  тебя  взаикъ  непустятъ  иубьютъ  досмерти  (.)  хотя  самъ 
умру  аувижу  мою  сестру  икакиА  бы  опасности  небыли  однако 
пойду  зачемъ  пошелъ  (. )  тутъ  простился  царевичь  сълуною  исъ- 
медведАмъ  Хпошелъ  въпуть  надругои  день  увиделъ  тотъ  замкъ  во- 
кругъ укотораго  стоАли*^)  два  черта  которыА  наплечахъ  держали 
пушки  инепропоскали  въ  ворота  ивана  царевича  ихотели  его 
убить  досмерти  (.)  царевичь  ииъ  сказалъ  дла  чего  вы  взамкъ  непу- 
щаити  видь  А  нарочно  пришелъ  васъ  всехъ  сменить  съкараула  (.) 
нетъ  ты  обманываешъ  данамъ  прупускать  взамкъ  невеленои  подъ 
накозаниемъ  аежели  хочешъ  въ  замкъ  тш  полезъ^)  чрезъ 

8.  Стену  аправду  сказать  что  ичрезъ  стену  тебе  трудно  пе- 
релесть потому  поту  сторону  подведены  струны  какъ  скоро  хота 
чуть  дотронится  доструны  то  поидетъ  громъ  повсему  замку  тогда 
чудовища  услыша  тотъ  громъ  выдетъ  изъ  моря  тебя  ^^)  неоста- 
витъ  (.)  царевичь  ничего  неустрашился  ипи;лесъ  всапогахъ  само- 
ходахъ  чресъ  стену  изацепилъ  заструны  немного  платьемъ  ССт- 
чего  пошелъ  громъ  царевичь  вошелъ  съторопомъ  вполаты  ина- 
шелъ  царевну  звезду  спащию  онъ  разбудилъ  ее  (.)  тотчасъ  какъ 
проснулась  то  закричала  ктоты  зачемъ  пришелъ  (.)  царевичь  ей 
сказалъ  (:)  любезная  сестрица  прекрасная  королев'  звезда  незло- 
деи В1'д'1шъ  нолюбезнаго  брата  ивана  царевича  которой  принесъ  чело- 
битье (Сбатюшки^*)  иСС  матушки^)  VЛ^ни  велмх  и/тебе  сокрушаются  (.) 


*»)  Тамъ  же  прибавлено:  «онъ  съ         ^о)  Хамъ  же;  «полезай», 
морскимъ  чюдовищемъ  которое  содер-  '**)  Тамъ  же  прибавлено:  «жива», 

жить  ее  въ».  ^')  Тамъ  же  прибавлено:  «царя  ар- 

^)  Тамъ  же  прибавлено:  «черти  (;)  хидея». 

царевичь  пошелъ  къ  воротымъ  замка         *')  Тамъ  же  прибавлено :  «царицы 

у  воротъ  сътояли».  дарКвв. 

Сборп.  и  Отд.  и.  ▲.  н.  9 


130  СКАЗКИ. 

царевна  звезда  вскочила  начеда  целовать  царевича  апослис  того 
ус  лышавъ  громъ  ССструнъ  происходилъ  (.)  любезной  братецъ  иванъ 
царевичь  спрячься  куда  нибуть  скоро  придетъ  чудовище  икакъ 
тебя  увидитъ  то  съесть  (.)  не  крушхсь  о  тонъ  сказалъ  царевичь 
А  небоюсь  потоиъ  наделъ  насебл  шлАпу  и  <;елъ  настулъ  (.)  какъ 
вошелъ  чудовище  то  закричалъ  (:)  Фу,  Фу,  Фу  доселева  рускава 
духу  не^^лыхано  анынче  здесь  пахнеть  конечно  звезда  утебл  кто 
есть  (.)  ахъ  мои  светъ  сказала  звезда  кому  у  иенл  быть^^)  утебл 
накарауле  строгие  стражи  (Стого  что  поруси  то  бегаешъ  итамъ 
то  набралсА  ^)  (.)  полно  непришелъли  брать  твши  иванъ  царевичь 
спросилъ  чюдовище  и^нъ  давно  уже  родилсА  (.)  а  брата  незнаю 
сказала  звезда  ^)  еслилибы  случалось  брату  заМ 

9.  несъели  бы  ты  егси  (.)  нетъ  ситвечалъ  чудовища  а  никог- 
да бы  того  незделалъ  (.)  нетъ  а  етому  неверю  молвила  звезда  (.) 
А  тебе  кленусь  чемъ  ты  хочешъ  сказалъ  чудовища  нетрону  (.) 
когда  такъ  сказала  луна  брать  сидитъ  противъ  менА(.)  ты  лжешь 
сказалъ  чудси  какъ  а  его  невижу  (.)  шнъ  право  здесь  сказала 
звезда  (.)  тогда  чудовище  ударилсА  и^землю  исталъ  такой  моло- 
децъ^^)  имолвилъ(:)  Кванъ  царевичь  непрАЧьсА  а  дла  тебА  незлодеи 
и  ничего  худова  незделаю  ивмест^и  того  рать  буду  (.)  царевичь 
скинулъ  шлАпу  ипоказалсА  чудовище  разговаривалъ  съ  царев!- 
чамъ  ласково  ипотчивалъ^)  и  забавлАлъ  его  разными  веселостАИи 
царевичь  жилъ  у  сестры  близь  года  когда  чудовища  небыла  дома 
то  царевичь  часто  говорилъ  сесътре  звезде  чтобъ  съ  нимъ  ушла 
въ  свое  и)течество  но  и;на  нато  говорила  что  ежели  уидемъ  то 
чудовище  нагонять  ииибеихъ  убьеть  досмерти  (.)  какъ  же  мне  те- 
бА и  сестру  нашу  выручить  съпросилъ  узвезды  (.)  ежели  ты  хо- 
чешъ менА  и  сестру  луну  выручить  у  сихъ  духовъ  надобно  чтобъ 


^*)  Танъ  же  прибавлено:  «да  рускои  ^^)  Тамъ  же  прибавлено :  «что  ни- 

и  чаити  не  можетъ».  вздумать  ни  взгадать  ни  перомъ  напи- 

'^)  Тамъ  же  прибавлено :  «  и  здесь  сать  ни  въ  скаскн  сказать», 
тоже  чудится».  З!)  Тамъ  же  прибавлено:  «всякими 

••)  Тамъ  же  прибавлено:  «отроду  напитками  кушиньями». 
иезнаю,  да  естьли  у  меня  брать  и  того 
нев'Ьдаюя. 
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сходилъ  бы  ты  затридевАть  земель  втридесАтое  госъсударства 
атемъ  государствомъ  владееть  царь  девица  но  тольки  трудно  те- 
бе туда  пройти  потому  что  кътому  государству  есть  мостъ  ка- 
линовой ичресъ  тотъ  иостъ  непускал^  никоннаго  нипеша  змеи 
двенацати  главой  которой  живеветъ  подъмостоиъ  и  пожираетъ 
всехъ  кти;  ни  пи;падетсА 

1 0.  Кому  удалоса  того  змел  убить  то  затого  царь  девица 
выдетъ  замушъ  и  и;на  то  можетъ  менА  исестру  луну  выручить  (•) 
иванъ  царевичъ  выслушавъ  ияъ  сестры  звезды  простилсА  и  по- 
шелъ  затридевАть  земель  \х/въ  наделъ  сапоги  самоходы  почему 
ипоспелъ  въ  три  дни  къ  калиновому  мосту  (.)  иванъ  царевичь  за- 
шелъ  въкузиицу  ивелелъ  сковать  мечь  кладенецъ  ипалицу  бое- 
вую въ  сорокъ  путъ(.)  тотчасъ  сковали  мечьи  палицу  царевичь  за* 
платйлъ  заработу  денги  ипсишелъ  къ  мосту  битсА  созмеемъ(;)  змеи 
тотчасъ  выбежалъ  ибросилсА  на  царевича  чтобъ  прогнать  ^)  его 
но  царевичь  преостерегсА  ит^екъ  змею  и^днимъ  разомъ  тр1  го- 
ловы (;)  змеи  и;пАть  нанеги;  бросилсА  ацаревичь  ударилъ  епи  па- 
лицею исшипъ  шесть  главъ(;)  змеи  испустилъ  изъ  себА  пламАц;г- 
ненное  ихотелъ  съжечь  царевича  ноцаревичьувернулсА^)  иударилъ 
мечемъ  нразсекъ  его  надвое  ипотомъ  наклалъ  костеръ  дровъ  ипо- 
ложилъ  змоА  ивсе  пиловы  на  огонь  а  самъ  попхелъ  чрезъ  кали- 
новой мостъ  искоро  прошелъ  надругую  сторону  онъ  увиделъ  что 
вышли  изъ  воротъ  градскихъ  1 2  голубицъ  ите  голубицы  пришли 
наберегъ  той  реки  чрезъ  которою  былъ  мостъ  ударились  и^землю 
истали  девицы  они  разделись  иначали  купатьсА(.)  царевичь  наделъ 
шлАпу  невидимку  исмотрелъ  что  ^^)  будетъ  (.)  девицы  выкупались 
иоделись  царевичь  ск1[нулъ  съ  себА  шлАпу  подошелъ  къ  деви- 
цамъ  ^*)  и  сказалъ  имъ 

1 1 .  ЧеснЫА  девицы  скажити  мне  ^)  кто  влад'Ьетъ  симъ  ме- 


")  Тамъ  же  вм']&сто  «прогнать»  по-  ^)  Танъ  же  прибавлено :  «г  покло- 

ставлеяо:  «проглотить).  нидсяю. 

''О)  Тамъ  же  прибавлено:  «провор-         ^')  Тамъ  же  прибавлено:   «чуже-. 

но».  странцу». 

*^)  Тамъ  же  прибавлено:   «посл^^ 
отнихъ». 
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стомъ  (.)  девицы  съудивдениеиъ  спросили  (:)  доброй  кавалеръ 
какъ  сюда  зашехь  и  перешедъ  чрезъ  калиновой  мшстъ  (.)  ситве- 
чалъ  царевичь  а  пил'у  сторону  убилъ  змел  и>  12  главъ(.)  толь- 
ко царевичь  выговорилъ  слова  девицы  подхаватили  его  подруки 
исказали  (:)  убрлъ  ссража  нашего  государства  то  долженъ  быть 
нашимъ  государемъ  повели  его  къ  царь  девице  (.)  тогда  пришли 
вцарскиА  полаты  царь  девица  вышла  встречать  царевича  прини- 
мала забелыА  руки^)  ивъ  тотъ  же  день  царевичь  женилсА  нацарь 
девице  (.)  прошло  несколько  дней  брака  царевичь  началъ  просить 
чтобъ  она  свободхла  изрукъ  духовъ  его  сестридъ  луну  и  звезду  (.) 
царь  девица  нато  сказала  (:)  любезной  супругъ  дла  твоей  прозбы 
зделать  могу  (.)  оборотАСь  сина  къ  своимъ  девицамъ  сказала  (:) 
приведите^)  духа  которой  впогребе(.)  девицы  пришли  ипривели  ду- 
ха которой  сказалъ(:)  что  требуешь  ситъ  слуги  твоего  (.)**)  стра- 
мецъ  сказала  царь  девица  ежели  ты  сослужишь  ту  службу  которою 
скагщг  (:)  есть  морское  чудовище  даеще  медветь  иутехъ  духовъ 
есть  пооднои  царевне  которыА  сестры  сидна  луна  адругаА  звезда 
то  достать  техъ  царевенъ  такъ  а  и  тебА  наволю  выпущу  (.)  а  дла 
тебА  все  зделаю  (.)  духъ  вышелъ  вонъ  ии^братХлсА  вихремъ  пом- 
чалсА  *^)  прежде  где  луна  обреталась  ипризвалъ  къ  себе  медведА 
сказалъ  чтобъ  иль  далъ  луну  медведю  хота  и  нехотелось  и;днако 
принужденъ  былъ  и^тдать 

1 2,  Духъ  взялъ  луну  ипомчалъ  къзвезде  иногда  онъ  прибылъ 
то  чудовища  призвалъ  късебе  ивелелъ  безъхлопотъ  звезду  (•)  чу- 
довище немогъ  и;слущатсА  приказу  того  духа  принужденъ  штъ 
дать  звезду  и  духъ  взалъ  сибеихъ  царевенъ  и  принесъ  къ  царь  де- 
вицы(,)  тогда  царевичь  благодарА  супругу  излаго  духа^®)  иначалъ 
проситьсА  чтобъ  испустила  его;  намалое  времА  къродителАмъ  дабы 


**)  Тамъ  же  прибавлено:  «сажала  <')  Тамъ  же:  «куда  надобно  прим- 

за  столы  дубовыя  за  скатерти  браныя  чался». 

и  разговаривала  полюбовно».  «)  Тамъ  же,  вместо  посл*днихъ 

**)  Тамъ  же  прибавлено:  «прокля-  четырехъ  словъ,  поставлено:  «кланял- 

^®''^*"  ся  своей  супружниц'Ь  за  такую  ея  ми- 

*•)  Тамъ  же  прибавлено :  «прокля-  лость  и  началъ...» 
той». 
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сътвесть  сестеръ  ноцарь  девица  егш^^)  неиоглабезъ  него  быть  ми- 
нуты длА  того  неи^пустила  авелела  луну  и  звезду  и^тнесть  свое- 
му духу  ацаревичу  сказала  чтобъ  ^пъ  написалъ  писмо  иштдалъ 
бы  его  сёстрамъ  своимъ  (.)  тогда  царь  девица  приказала  духу  и 
чтобъ  и^тнесъ  царевенъ  въ  ихъ  и^течествии  иилт>  туда  принесъ 
бы  весть  и^здоровьи  царл  архидеид  и  цархцы  дархи  (.)  духъ  подъ 
хватилъ  ихъ  ивмигъ  туда  принесъ  царь  архидеи  ицарица  дарил 
велми  возрадовались  радостию  великою  чтш  увидевъ  своххь  до- 
черей они  написали  къ  ивану  царевичу  писмо  и;  своемъ  здравКи 
и  штъ  дали  духу  духъ  же  скорби  примчалъ  къ  царь  девцы  йот- 
далъ  писмш  (.)  и  тогда  Царь  девица  Сипустила  духа  наволю(.)  ита- 
кимъ  и^бразомъ  иванъ  царевичь  жилъ  съ  прекрасною  царь  деви- 
цею въ  превеликой  любви  идружбе  множество  летъ     конецъ. 

Бъ  Публичной  библ10тек'&  и  въ  ОлсуФьевскомъ  собран1и  есть 
сл'Ёдующ1я  изображсшя  Бабы-яги,  упоминаемой  въ  сказБ']^  объ 
иванб  царевиче: 

37.  Баба-яга  «дерется  съ  крокодыомъ. 

Листовая  картинка,  грубо  выр']^анная  на  дерев'Ь.  Подлин- 
никъ,  изъ  числа  картинъ  купленныхъ  Штелинымъ  въ  Москв'Ё,  въ 
1766  году,  находится  въ  Публичной  библхотек'б. 

Баба-яга  представлена  въ  проФиль,  съ  кривымъ  'носомъ  и 
высунутымъ  языкомъ;  она  сидитъ  верхоиъ  на  свинь'6;  въ  пра- 
вой рук^^  держитъ  возжи,  въ  л'&вой  пестъ.  Болоеы  ея  распущены, 
за  поясомъ  заткнуты  топоръ  и  грабли;  на  голов*  круглая  шап- 
ка, отороченая  м'Ьхомъ;  рукава  и  подолъ  платья  обшиты  кай- 
мою съ  узорами ,  на  манеръ  чухонскихъ  вышивокъ.  Крокодилъ  съ 
челов'Ьческимъ  лицомъ,  лапами  обезьяны  и  пушистымъ  хвостомъ; 
онъ  сидитъ  СА'Ьъа.  на  заднихъ  лапахъ;  передшя  лапы  онъ  под- 
нялъ  на  драку.  Подъ  нииъ  корабль.  На  верху  надпись:  «яга -баба 


*^)  Гамъ  же  прибавлено:  «столко  много  любила». 
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едеть  скоркодиломъ  дратися   на  свинье  спестомъ   да  унихже 
по(дъ)  кустоиъ  скляница  СВШ0(|1Ъ)». 

38.  Баба-яга  дерется  съ  крокедиеп.  * 

Листовая  картинка  такой  же  работы,  какъ  и  предыдущая; 
Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (XI.  2314). 

Надпись  вверху  картинки:  сБаба-яга  деревяна  нога  едеть 
скаркарлад1ломъ  дратися  на  св1нье  спестомъ  стоить  вина». 

Крокодилъ  такой  же  какъ  и  на  предыдущей  картинк1^;  подъ 
нимъ  тоже  корабликъ.  Лицо  бабы-яги  повернуто  прямо  къ  зри- 
телю (а  не  въ  проФиль) ;  голова  у  ней  повязана  платкомъ  а  въ 
ушахъ  серьги  изъ  колецъ  съ  привесками. 

39.  Баба-яга  ыяшетъ  съ  старпешъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  надерев']^,  въ  той  же  ма- 
пер'Ь  какъ  и  дв'б  предыдущ1я.  Подлинникъ  находится  въ  Ол- 
суФьевскомъ  собран1и  (XI). 

Надпись  вверху  картинки:  ссЯга-баба  смужикомъ  сплети- 
вымъ  старикомъ  скачютъ  пляшютъ  ввольшку  играютъ  а  ладу 
назнаютъ. 

Повторен1Й  на  м^Ьди  этихъ  картинокъ  мн'Ь  неизв'&стно. 


40.  Сказка  о  Иван!»  царевмч^б,  жаръ  птиц!»  к  о  сЪроиъволкЪ. 

Четырехлистовая,  въ  шестнадцати  картинкахъ.  Мн'Ь  изв'Ьст- 
ны  сл^дующхя  издан1я  этой  сказки : 

а)  Начала  ХУП1  в'Ёка;  посл'&дняя  строка  первой  страницы 
начинается  слрвомъ:  «прилетала» 

б)  Тогоже  времени;  текстъ  напечатанъ  косьши  буквами.  По-  ^ 
сл'Ьдняя  строка  первой  страницы  начинается  словами:  «ошелъ  ка- 
раулить».  Оба  находятся  въ  публичной  библхотек'Ь. 

вугяе)  Три  издашя,  1820—30  годовъ,  и  два,  д  и  ж,  1839 
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ч 

года.  ПосхЬдняя  строка  первой  страницы  начинается  въ  нихъ  схЬ- 
дующими  словами: 

Въ  в:  акь  та  жаръ  птица»;  въ  %:  саетала  и»;  д:  тоже  изда- 
ше  но  съ  пометкой  внизу:  «Печ.  позв.  Москва  1839  года  Ма1я 
30.  Ценз.  в.  Флеровъ.» 

Въ  е:  «пролетала»....  и  ж:  тоже  издан1е,  но  съ  цензурной 
пометкой. 

Содержаще  картинокъ  во  всЬхъ  этихъ  изданхяхъ  сл'Ьдующее: 

1)  Иванъ  царевичъ  сторожить  яблоню  отъ  жаръ  птицы. 

2)  Онъ  приносить  царю  перо  жаръ  птицы. 

3)  Иванъ  царевичъ  просится  у  отца  'Ьхать  отыскивать  жаръ 
птицу. 

4)  Иванъ  царевичъ  скачетъ  на  сЬромъ  волк1^. 

5)  Иванъ  царевичъ  на  кол'Ьняхъ  передъ  царемъ  Далматомъ. 

6)  Иванъ  царевичъ  похищаетъ  златогриваго  коня. 

7)  Онъ  на  кол'Ьняхъ  передъ  царемъ  Афрономъ. 

8)  Онъ  скачетъ  на  с&ромъ  волк^^  въ  царство  Елены  пре- 
красной. 

9)  Иванъ  царевичъ  похищаетъ  царевну  Елену. 

1 0)  С^рый  волкъ  обращается  въ  царевну  Елену. 

1 1 )  Иванъ  царевичь  на  с^ромъ  волк^^,  а  Елена  прекрасная  на 
златогривомъ  кон'6,  спасаются  б^гствомъ. 

1 2)  Иванъ  царевичъ  отдаетъ  царю  Долмату  с^&раго  волка, 
обратившагося  въ  златогриваго  коня. 

1 3)  Братья  Ивана  царевича  убиваютъ  его  и 

]  4)  Похищаютъ  коня  златогриваго  и  прекрасную  Елену. 

1 5)  Воронъ  вороновичъ  п{)иноситъ  сЪрому  волку  пузырьки 
съ  живой  и  мертвой  водой. 

1 6)  Оживш1Й  Иванъ  царевичъ  возвращается  къ  отцу  своему, 
и  попадаетъ  на  сватьбу  брата  своего  Василхя  царевича  съ  Еле- 
ною прекрасною. 

Текстъ  перепечатанъ  зкксь  съ  издашя  е,  какъ  бол'&е  пра- 
вильный и  полный,  противъ  другихъ  изданш. 
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Скаска  Офеванне  црев!че  ежаръ  птщв  юсероиъ  волке  пре- 

ставленна  влишныхъ  Фигурахъ 

1 .  Вяекоторомъ  бьио  црстве  внекоторомъ  государстве  бьиъ 
жадъ  щ)ь  поиненн  выславъ  андроновичь(.)  унего  были  три  сына 
црвиа  первой  демитрш  црвхчь  другой  василш  црвУчь  третХи  мен- 
шои  ивавъ  црвнь  (.)  утого  царя  выслава  андроновича  былъ  сатъ 
такой  пребогатой  что  некоторомъ  государстве  лутче  того  небыло 
ивтомъ  саду  росли  разный  драгоценыя  деревья  сплодами  ибес- 
олодовъ  по; дна  была  яблоня  любимоя  цря  выслава  инатои  яблони 
расли  яблочки  золотыя  иповадилась  кцрю  выславу  всадъ  летать 
птица  называемая  жаръ  нанеи  перья  золотыя  аглаза  восточнаго 
хрусталю  подобный  (;)  она  летала  вготъ  садъ  каждую  ночь  всади- 
лась налюбиную  выслава  царя  яблонь  исрывала  снее  золотыя 
яблочки  нанять  улетала  (.)  црь  выславъ  андроновичь  веема  кру- 
шился штои  яблоне  что  жаръ  птща  много  яблоковъ  снее  сор- 
вала почему  призвалъ  ксебе  трехъ  своихъ  сыновъ  исказалъ  имъ(:) 
дети  мои  любезныя  кто  можетъ  извасъ  поймать  вмоемъ  саду 
жаръ  птицу  1если  кто  ее  изловить  то  тому  прижизни  еще  шдамъ 
половину  моего  щ)ства  а  посмерти  и  все(.)  тогда  дети  его  царевичи 
возопили  единогласно  милостивый  гдрь  батюшка  ваше  царсгкое 
величеством  мы  свеликою  радостию  будемъ  старатца  поймать 
жаръ  птицу  живую  (.)  тогда  напервую  ночь  пошслъ  караулить 
всатъ  Д1М1тр1И  црв1чь  исевши  подту  яблонь  скоторои  жаръ  птица 
срывала  яблочки  изаснулъ  инеслыхалъ  какъ  та  жаръ  птица  пре- 
летала  иц;щипала  яблшковъ  веема  мни)го(.) 

2.  Поутру  царь  выславъ  андроновичь  призвалъ  ксебе  своего 
сына  демитрля  царевича  спросилъ  что  сынъ  мои  любезный  ви- 
д'Ьлъли  ты  жаръ  птицу  или  нетъ(.)  онъ  родителю  своему  отвечалъ(:) 
нетъ  милостивый  государь  батюшка  она  ето  ночь  непрелетала  (.) 
надругую  ночь  пошелъ  всатъ  караулить  жаръ  птицу  василеи 
царевичь  (.)  онъ  селъ  подтуже  яблонь  исЦевши  часъ  друго!  ночи 
изаснулъ  крепко  что  неслыхалъ  какъ  жаръ  птица  прелетала 
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ищипала  яблоки  (.)  поутру  его  црь  выславъ  призвалъ  ксеб^  спра- 
шивалъ  что  сынъ  мои  любезный  виделъли  ты  жаръ  птицу  или 
нетъ(.)  милостивый  государь  батюшка  она  сию  ночь  непрелетала(.) 
натретью  ночь  пошелъ  всадъ  караулить  иванъ  царевичь  иселъ 
подту  яблонь  1'спдитъ  онъ  часъ  другой  итретХи  вдругъ  осветило 
весь  сатъ  и  такъ  какъ  бы  многими  огнями  освещенъ  быхь  что 
прелетела  жаръ  птица  исела  наяблонь  иначала  щипать  яблочки  (.) 
иванъ  царевичъ  спдя  по'яблонею  кнеи  подкрался  такъ  искусно 
что  ухватилъ  ее  захвостъ  однако  немогъ  ее  удержать  иона  из- 
руки  его  вырвыласъ  иполетела  (;)  досталась  уивана  црвича  вруке 
только  одно  перо  исхвоста  ее  закоторое  онъ  веема  держалса  (.) 
поутру  лишъ  толко  црь  выслав  Оисна  пробудился  иванъ  цревичь 
пошелъ  кнему  идалъ  ему  перышка  жаръ  птицы  (.)  црь  выславъ 
веема  быль  обраодованъ  что  меншому  сыну  его  удалось  хотя 
одно  перо  достать  Жжаръ  птицы  (;)  сие  пери^  было  такъ  чюдно 
исветло  что  ежели  принесть  еги;  втемную  горницу  то  они;  сияло 
такъ  какъ  бы  зазжени;  въ  томъ  покое  были^  множество  вилики;е 
свечь 

3.  Царь  выславъ  положилъ  перышко  всвои  кабинетъ  какъ 
такую  вещь  котороя  должна  хранится  (.)  стехъ  поръ  жаръ  птица 
нелетала  уже  всадъ  (.)  црь  выславъ  призвалъ  тогда  опять  ксебе 
детей  своихъ  имъ  говорилъ  (:)  дети  мои  любезный  поежаити  ядаю 
вамъ  благословение  иотыщКте  мне  ту  жаръ  птицу  ипревезити 
живую  ее  комне  ачто  я  обещалъ  то  конечно  тотъ  то  получить 
кто  жаръ  пт!цу  комне  цривезетъ(.)  демитрКи  ивасил1И  царевичи  ина- 
чали  иметь  злобу  наменшаго  брата  своего  что  ему  удалось  ужаръ 
птицы  выдернуть  исхвоста  перо(.)  они  уотца  своего  благословения 
поехали  уискивавь  двое  жаръ  птицу  аиваннъ  царевичь  также 
началъ  уродителя  своего  просить  благословение  (.)  црь  выславъ 
сказалъ  ему  сынъ  мои  любезны  чадо  мо*  милое  ты  еще  молодъ 
иктакому  далному  итрудному  пут1  непривыченъ  такъ  зачемъ 
тебе  отменяв  отлучатся  вить  братья  твои  итакъ  поехали  ну  ежели 
иты  отменя  уедешъ  ивы  все  троя  долго  невозвратитеся  акакъ  я 
уже  пристарости  нахожусь  ихежу  подбогомъ  нежели  вовремя 
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вашей  отлучки  богъ  отнимать  уненя  жизнь  иою  то  кто  виесто 
меня  управлять  будетъ  моимъ  црствомъ  тогда  можетъ  сзделатся 
бунтъ  или  несогласие  между  нашими  поддаными  народомъ  иунять 
некому  или  неприятель  поднаши  области  подступить  такъ  управ- 
лять воискимъ  нашимъ  некому  (.)  однако  сколко  црь  выславъ  не- 
старался удержать  немогъ  никакъ  понесиступнои  его  прозбе  не- 
опустить  его  (.)  иванъ  щ)евичь  взялъ  уродителя  своего  благо- 
словение выбралъ  коня  себе  коня  поехалъ  впуть  и  ехалъ  самъ 
незнат  куды 

4 .  Наконецъ  приехалъ  вчистое  поле  взеленьш  лу/а  тамъ  вч1- 
стомъ  поле  стоить  столпь  анастолбе  написаны  с1й  с/ова  (:)  ежели 
кто  поедеть '  ССстолба  прямо  такь  тоть  будетъ  голодень  ихоло- 
день(,)  ктоже  поедеть  вправую  сторону  тоть  здравь  иживь  аконь 
его  будеть  мертвь  (,)  акто  поедеть  вл'1вую  строну  тоть  будеть 
убить  аконь  его  здравь  останется  (.)  ивань  ца(ревичь  прочеть  ту 
натпись  Кпоехаль  вьправую  строну  подума  тго  ежели  конь  его 
хотя  иубить  будеть  то  самь  жТвь  останется  исовременемь  мо- 
жеть  другаго  достать  коня  (.)  онь  ехаль  день  другой  и  третьи 
вдругь  встречу  ему  прибольшои  серой  волкь  и  сказаль  ивану 
царевичу  (:)  охь  ты  гои  еси  молодой  юноша  ивань  щ)евичь  вить  ты 
читаль  настолб']^  что  конь  твои  будеть  мертвь  такь  зачемь  ты 
сюда  ед1шь  (.)  волкь  вымолвиль  сЫ  слова  разорваль  коню  шею 
ипошель  прочь  всторону  (.)  ивань  царевичь  веема  сокрушался 
окопе  своемь  изаплакаль  горько  ипошель  пешъ  (.)  синь  шель  весь 
день  тоть  иусталь  несказанно  илишь  толко  что  хотель  присесть 
отдохнуть  вьдругь  нагналь  его  серой  волкь  исказаль  (:)  жаль  мне 
тебе  ивань  царевичь  что  ты  пешь  изнуришася  жаль  мне  тебя 
итого  что  я  заель  твоего  добраго  коня  добро  садись  наменя 
сераго  волка  Лекажи  куда  тебя  везсти  изачемь  (.)  ивань  царевичь 
сказаль  серому  волку  куда  ему  ехать  надобно  исерои  волкь  по- 
мчаль  снимь  пуще  коня  ичрезь  некоторое  время  привезь  синь 
ночью  Ивана  царевича  хкаменои  стене  негораздо  высокой  и  и;стано- 
вился  исказаль  (:)  ну  ивань  царевичь  слезай  смени  сьсераго  волка*) 

*)  Въ  издав1и  в,  посд'Ьан1я  девять  сдовъ  пропущены. 
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5.  Исказалъ  серой  волкъ(.)  ну  иванъ.цревичь  полезай  чрезъ 
сию  каменную  стену  тутъ  застеною  сатъ  ивтомъ  саду  седитъ 
жаръ  птица  сидитъ  взолотои  клетке  (;)  ты  жарь  птицу  возми  азо- 
лотую  клетку  нетрогаи  аежели  ее  возиеть  то  тебе  оттуда  неуити 
будеть  итебя  поииаютъ  (.)  иванъ  щювичь  перелесъ  каменную 
стену  всатъ  увиделъ  жаръ  птицу  възолотои  клетке  иочень  нанее 
прелстился  шнъ  вьшувъ  ее  исклетки  пошелъ  назатъ  оцидумался 
сказалъ  самъ  себе  что  я  взялъ  жаръ  птица  бесклетки  куда  я  ее 
посажу  иворотился  (;)  икакъ  толко  снялъ  золотую  клетку  то  вдругъ 
пошелъ  стукъ  1громъ  повсему  саду  ибо  ктои  золотой  клетки  при- 
ведены были  струны  (.)  караульные  тотчасъ  проснулись  побежали 
всадъ  поймали  ивана  црвича  съжаръ  птицею  Кпривели  късвоему 
щ[)ю  котораго  звали  долматомъ(.)  црь  долмать  рагзневался  веема 
на  Ивана  царевича  искричалъ  нанегси  громкимъ  исердитымъ  своимъ 
своимъ  голосомъ  (:)  какъ  нестыдно  тебе  юный  рыцарь  воровать  да- 
кто  ты  таковъ  некоторый  земли  икакова  (Сца  сынъ  икакъ  тебя 
поимени  зовутъ  (.)  зовутъ  иванъ  щ)евичь  ему  молвилъ  я  естмь 
изцарства  выслава  сынъ  царя  выслава  андроновича  азовутъ 
меня  иванъ  царевичь  твоя  жаръ  птица  повадилась  кнавгь  летать 
всатъ  повсякую  ночь  исрывала  слюбимои  и;ца  моегш  яблони  зо;- 
лотыя  ябли^чки  ипочти  все  дерево  испортила*)  то  для  того  послалъ 
меня  мои  родитель  чтобъ  сыскать  жаръ  птицу  нему  привести  (.) 
оты  младой  иванъ  царевичь  молвилъ  щ)ь  долматъ  такъ  пригожили 
тебе  такъ  делать  какъ  ты  зделалъ 

6.  Црь  далматъ  рече  ивану  щ>евичу  тыбы  пришелъ  ябы 
тебе  жаръ  птицу  честию  и) даль  а  теперь  хорошо  будеть  когда 
я .  разошлю  вовсе  государства  отебе  объявить  какъ  ты  въмоемъ 
государстве  нечесно  поступилъ  (;)  и;днак1и  слушай  иванъ  царевичь 
ежели  ты  сослужишъ  мн'Ь  службу  съездишъ  затридевять  земель 
втридесятое  государство  и  достанешъ  мне  ССцаря  аерона  коня 
злотогрива  то  я  тебе  всей  вине  прошу  ижаръ  птицу  тебе  счестКю 
великую  отдамъ(,)  ежелиже  несослужишъ  етои  службы  ти;  я  отебе 


*)  Въ  нздаши  в^  сдоза:  «и  почти  все  дерево  вспортвла»,  выпущевы. 
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дамъ  знать  вовсе  государстви;  что  ты  несчеснои  рыцарь  (.)  иванъ 
цареввчь  пошелъ  отцаря  долмата  ввеликои  печали  обещая  ему 
достать  коня  златогриваго  онъ  пришелъ  къ  серому  волку  иска-- 
залъ  ему  и^бовсемъ  что  ему  црь  долматъ  говорить  (.)  охъ  ты  гои 
есп  млады  юноша  иванъ  царевичь  молвилъ  ему  серой  волкъ  для 
чево  ты  слова  моего  неслушался  авзялъ  з'^лотую  клетку  (.)  вино- 
ватъ  я  аретобою  сказалъ  волкъ  иванъ  хфевичь  (.)  добро  быть 
такъ  молвилъ  серой  волкъ  садись  наменя  сераго  волка  я  тебя 
свезу  куда  тебе  надобна  (.)  иванъ  царевичь  селъ  серому  наспину 
иволкъ  побежалъ  такъ  скоро  аки  стрела  бежалъ  онъ  д^олголи 
коротколи  наконецъ  прхбежалъ  вгосударство  щ)я  агОтрона  ночью 
иирпшетши  каменымъ  црскимъ  конюшнам  серой  волкъ  ивануцаре- 
вичу  сказалъ  (:)  ступая  иванъ  црвичьвъетуконюшну  теперь  крепко 
караульныя  все  снять  ибери  ты  коня  златогриваго  тутъ  толко 
настене  виситъ  золотая  узда  то  ее  ты  небери  ато  худо  тебе 
будетъ  (.)  иванъ  црвичь  вошелъ  вконюшну  ивзялъ  онъ  коня  1П0- 
шелъ 

7.  Иувиделъ  настене  золотую  узду  итакъ  нанее  прелст1лся 
что  снялъ  ее  сгвоздя  илпшъ  толко  что  снялъ  узду  вдругъ  пошелъ 
громъ  пшумъ  повсемъ  конюшнамъ  потомъ  что  ктои  узде  были 
привидены  струны  (•)  караульные  конюхи  тотчасъ  прибежали  ивана 
цревича  поймали  иповели  къ  царю  аФрону  (.)  царь  афронъ  началъ 
ево  спрашивать  охъ  ты  гои  младой  юноша  скажи  мне  {скотораго 
государства  икотораго  отца  сьшъ  и  икакъ  тебя  поимени  зовутъ(.) 
и  насие  и^всствовалъ  ему  иванъцаревичь(:)ясамъисъцрствавы- 
слава  сьшъ  цря  выслана  андроновича  азовуть  меня  иваномъ 
цревичемъ  (.)  и;ты  молодой  иванъ  царев1'чь  сказалъ  ему  царь  аФ- 
ронъ  чеснали  ето  рыцарю  дело  которое  ты  зделалъ  тыбы  при- 
шелъ комне  ябы  тебе  коня  златогриваго  счест1ю  отдалъ  атеперь 
хорошоли  то  будетъ  когда  я  разошлю  вовсе  государства  отебе 
объявить  какъ  ты  вмоемъ  государстве  нечесно  поступилъ  сиднако 
слушай  '1ванъ  царевичь  ежели  ты  сослужишъ  мне  службу  иездКшъ 
затридсвять  земель  втридесятое  государство  идостанешъ  мне 
королевну  елену  прекрасную  вкоторою  я  давно  душею  и  серцемъ 
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влюбнлса  адостать  немогу  то  я  тебе  ету  вину  проп!^'  иконя  зла- 
тогриваго  изъ  уздою  золотую  чесни;  отдамъ  ежели  етои  службы 
несослужитъ  тоя  отебе  дамъ  знать  все  государства  что  ты  не- 
чеснои  рыцарь  и  пропишу  всемъ  какъ  ты  вмоемъ  государстве 
дурни^  зделалъ  (.)  тогда  иванъ  царевичь  обещался  царю  афрону 
коро^левну  еленну  прекрасную  дастать  а  самъ  пи^шелъ  испалатъ 
его  горько  заплакалъ 

8.  Тпришедши  ксерому  волку  расказалъ  все  что  снимъ  было(.) 
охъ  ты  гои  еси  младой  юноша  иванъ  цревичь  молвилъ  ему  серой 
волкъ  для  чево  ты  слова  моего  неслушался  ивзялъ  золотую 
узду  (.)  виноватъ  я  предтобою  сказалъ  волку  иванъ  царевичь  (.) 
добро  быть  такъ  продолжалъ  серой  волкъ  садись  наменя  насе- 
раго  волка  я  тебя  свезу  куда  тебе  надобно  (.)  иванъ  царевичь 
сель  серому  волку  наспину  аволкъ  побежалъ  такъ  скоро  какъ 
стрела  ибежалъ'  онъ  какъ  бы  сказать  недолго  время  иприбежалъ 
вгосударство  королевны  елены  прекрасной  ипришетши  къзолотои 
решетки  которая  окруж1'ла  великолепно!  садъ  волкъ  сказалъ 
Ивану  царевичу  ну  слезай  теперь  сменя  сераго  волка  вступай 
назатъ  потоиже  дороге  покоторои  мы  сюда  пришли  иожидаи 
меня  вчистомъ  подзеленымъ  дубомъ  (.)  иванъ  царевичь  пошелъ 
куда  ему  велени;  сероиже  волкъ  селъ  близь  той  золотой  решетеи 
дож1дался  покуда  всатъ  поидетъ  прогулятся  королевна  ёлена 
прекрасная  (.)  квечеру  когда  солнышко  стало  гораздо  опущатся 
кзаподу  почему  ивоздухъ  былъ  неи;чень  жарокъ  тогда  королевна 
елена  прекрасная  пошла  всатъ  прогуливатся  сосвоими  нянюш- 
ками имамушками  испрКдворными  боярынями  (.)  когда  она  вышла 
всатъ  встала  потходила  ктому  месту  гд*  серой  волкъ  сиделъ  за- 
решеткою  вдругъ  серой  волкъ  перескочилъ  чресъ  решодтку 
всатъ  иухватйлъ  королевну  елену  прекрасную  перескочилъ  и  пять 
назатъ  черись  решедтку  побенсалъ  съкоролевною  что»  есть  поры 
ми;чи 

9.  Иприбежалъ  вчистое  поле  подзеленои  дубъ  где  ево  иванъ 
царевичь  дожидался  сказавъ  ивану  царевичу  (:)  иванъ  царевхчь 
садись  поскорей  наменя  цасераго  волка  (.)  иванъ  царевичь  нанего 
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сель  исерои  волкъ  помчалъ  ихъ  сибеихъ  къгосударству  щ)я 
агОтрона  (.)  нянкиже  имамки  ивсе  боярыни  придворныя  которыя 
которыя  гуляли  всаду  съпрекраснои  королевною  еленою  побе- 
жали тотчасъ  водворецъ  ипослали  впогоню  чтобъ  догнать  того 
сераго  волка  однако  и;ниже  сколько  негнались  данемогли  нагнать 
иворот][лись  назать  (.)  вванъ  царевичь  сидя  насеронъ  волке  вме- 
сте спрекрасною  королевною  еленою  возлюбилъ  серцемъ  свсиимъ 
елену  аона  1'вана  царевича  (*)  тагже  иногда  серой  волкъ  онъ  при- 
бежалъ  вгосударство  царя  аерона  ивану  царевичу  и  надобно 
было  прекрасную  елену  весть  водворецъ  царю  аерону  нему 
(Едать  ее  втомъ  тогда  иванъ  царевичь  веема  запечалилса  ина- 
чалъ  слезно  плакать  (.)  серой  волкъ  его  спросилъ  очемъ  ты  пла- 
чешъ  иванъ  царевичь  нато  ему  иванъ  царевичь  молвилъ  (:)  другъ 
мои  серой  волкъ  какъ  мне  доброму  молотцу  неплакать  инекру- 
шйтся  я  серцемъ  возлюбилъ  сию  прекрасную  ]^оролевну  елену 
атеперь  долженъ  ее  ССдать  царю  аерону  законя  златогриваго 
нежели  ее  Оидамъ  то  царь  аеронъ  обесчестить  меня  вовсехъ 
государствахъ  (.)  служилъ  я  тебе  мно^го  иванъ  царевичь  ска- 
залъ  серой  волкъ  сослужу  иету  службу  слушай  иванъ  царевичь 
я  зделаюсь  прекрасною  королевною  еленою  иты  меня  отъ  веди 
къ  царю  аерону  хвозми  коня  златогриваго  (;)  онъ  меня 

ГО.  Почтетъ  занастоящию  королевну  елену  иногда  ты  ся- 
дешъ  наконя  златогриваго  иуедетъ  далеко  тогда  я  выпрошусь 
уцаря  агОтрона  вчистое  поле  гулять  икакъ  онъ  меня  испустить 
снянюшками  исмамушками  исовсеми  дамами  придворными  ия  буду 
сними  вчистомъ  поле  тогда  ты  меня  толко  вспомени  тоя  опять 
утебя  буду  серой  волкъ  вымолвилъ  с1и  речи  ударился  осыру 
землю  исталъ  прекрасною  королевною  еленою  такъ  что  узнать 
было  никакъ  неможно  чтобъ  то  н!она  (.)  иванъ  царевичь  взялъ 
сераго  волка  обращсннаго  впрекраснои  елену  пошелъ  водворецъ 
кцарю  аерону  апрекраснои  елене  королевне  велелъ  дожндатся 
себя  загородомъ  (.)  когда  иванъ  царевичь  ипришелъ  кцарю  аго^- 
рону  смптю!  еленою  царь  велми  возрадовался  въ  сердце  своемъ 
и  что  получилъ  себе  такое  сокровище  котораго  что  онъ  давно 
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желалъ  оеъ  принявъ  подделанную  елену  аконя  златогриваго 
вручилъ  Ивану  царевичу  (.)  иванъ  же  царевичь  сЬлъ  натого  конь 
поехалъ  ивыехалъ  загородъ  посадилъ  особою  прекрасною  коро- 
левну елену  ипоехалъ  держа  путь  кгосударству  царя  долмата  (.) 
сероиже  волкъ  живетъ  уцаря  аерона  день  другой  итрет1и  вме- 
сто прекрасной  королевны  елены  аначетверто!  день  пришелъ 
онъ  кцарю  аерону  ипросится  вчистомъ  поле  погул^ь  чтобъ 
разбить  таску  печаль  лютую  (.)  какъ  выговорилъ  ему  царь  а1е«- 
ронъ  ахъ  прекрасная  моя  королевна  елена  я  для  тебя  зделаю 
ССпущу  тебя  вчистое  поле  гулять  тотчасъ  иприказалъ  спрекрас- 
ною  еленою 

1 1 .  Нянюшкамъ  имамушкамъ  ивсемъ  придворнымъ  бояры- 
нямъ  итьти  вчистое  поле  гулять  (.)  иванъ  царевичь  "йхалг  путемъ 
дорогою  спрекрасною  королевною  еленою  разговаривая  снею  за- 
былъ  было  совсемъ  просераго  волка  однако  вдругъ  абнемъ  вспом- 
нилъ  (.)  ахъ  где  серой  волкъ  (.)  вдругъ  откуда  нивзялся  исталъ 
предъ  иваномъ  царевичемъ  иему  сказалъ  садись  иванъ  царе- 
вичь наменя  насераго  волка  волка  апрекрасная  королевна  пусть 
едетъ  наконе  златогривьшъ  (.)  тогда  иванъ  царевичь  селъ  насе- 
раго волка  ии;ни  поехали  вгосударства  царя  долмата  (;)  идоехали 
дотого  государства  затри  версты  отъ  города  остановились  (.)  иванъ 
царевичь  нача  просить  сераго  волка  слушай  ты  другъ  мои  лю- 
безнаи  серой  волкъ  служилъ  ты  мне  много  служебъ  то  сослужи 
мне  последнею  службу  аслужба  твоя  неможешли  ты  оборотится 
вконя  златогриваго  наместо  етова  потому  что  мне  нехочитпа 
сестимъ  конемъ  растатца(.)  вдругъ  серой  волкъ  ударился  оземлю 
1'сталъ  конь  златогривой  (.)  1иванъ  царевичь  шставя  загородомъ 
прекрасную  королевну  елену  сконемъ  златогривьшъ  Селъ  насе- 
раго волка  рбрашеннаго  вконя  златогриваги^  и  поехалъ  водви;- 
рецъ  царю  долмату  икакъ  скоро  синъ  туда  привелъ  ицарь  дол- 
мать  увиделъ  Ивана  царевича  наконе  едетъ  златогривьшъ  веема 
онъ  обрадовался 

12.  Тотчасъ  вышелъ  исполатъ  своигь  истретилъ  ивана  ца- 
ревича  наширокомъ  дворе  ипоцеловалъ   его  воуста  сахарныя 
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ивзялъ  его  заруку  повелъ  вполаты  белокаменыя  (.)  царь  далматъ 
для  такой  радости  сотворить  велелъ  пиръ  Кони  сели  застолы 
добовыя  заскатерти  браиы  ппили  1ела  забавлялись  ивеселились 
ровно  два  дни  и  натретКи  день  царь  долматъ  вручилъ  ивану  ца- 
ревичу жаръ  птицу  счестйю  великую  исклеткою  золотою  (.)  ивавъ 
царевичь  взялъ  жаръ  птицу  счестйю  пошелъ  загородъ  псевши 
наконя  златогриваго  вместе  съпрекрасною  королевною  еленою 
поехали  всвое  отечество  къгосударству  царя  выслава  андроно- 
вича  (;)  царьже  далматъ  вздумалъ  надругои  день  своего  коня 
златогриваго  объездить  въ  чисти^мъ  поле  для  чего  велелъ  онъ 
его  оседлать  иселъ  нанего  япоехалъ  вчистое  поле  илишъ  толко 
его  разъярилъ  конь  сбросплъ  царя  долмата  съсебя  {обретясь 
попрежнему  всераго  волка  побежалъ  инагналъ  ивана  царевича 
сказалъ(:)иванъ  царевичь  садись  наменя  насераго  волка  икоролев* 
на  елена  прекрасная  пусть  едетъ  наконс  златогриваниъ  (.)  иванъ 
царевичь  селъ  насераго  волка  иопи  поехали  впуть  (.)  серой  волкъ 
довесъ  дотехъ  месъ  где  коня  разорвалъ  иастоновился  иеказалъ(:) 
ну  иванъ  царевичь  послужилъ  я  тебе  доволно  верою  иправдою 
слезай  сиеня  сераго  волка  теперь  есть  утебя  конь  златогривой 
такъ  ты  сять  нанего  ипоезжаи  куда  тебе  надобно  (.)  выиолвилъ 
С1и  слова  побежалъ  всторону  аиванъ  царевичь  заплакалъ  горько 
посеромъ  волке  поехалъ  впуть  свои  спрекрасно!  королевною  (•) 

13.  Онъ  тоесть  иванъ  царевичь  ехалъ  вместе  съ  прекрасной 
королевною  еленою  наконе  златогривомъ  инедоехавт.  досвоего 
государства  задвацать  верстъ  остановился  ислесъ  съпрекрасною 
королевною  сконя  вместе  для  одохновен1Я  илегли  (Сзноя  солнеч- 
паго  натраву  подъдревомъ  аконя  привязалъ  ктомушъ  дереву 
аклетку  съжаръ  птицею  поставилъ  возле  себя  (.)  они  лежали  ираз- 
говаривали  полюбовный  разговоры  изаснули  (.)  вто  самое  время 
братья  Ивана  царевича  дм1'гр1'и  ивас1л'1и  царевичи  ездя  поразныиъ 
госудрствамъ  искали  жаръ  птицу  иненашедъ  ее  возвратились 
восвое  отечество  спорожними  руками  инечаянно  наехали  пасон- 
наго  брата  своего  ивана  царевича  спрекрасную  королевну  елену 
иувидя  натраве  коня  златогриваго  ижаръ  птицу  взолотои  клетке 
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веема  нанохъ  прельсшлись  ивздумали  брата  своего  ивана  царе- 
вича убить  ди^смерти  (.)  демитр1а  царевичь  вьшулъ  изноженъ  мечь 
сви^и  изакололъ  ивана  царевича  ипотомъ  изрубилъ  намелкия  части 
иразбудилъ  прекрасною  королевну  елену  началъ  спрашивать  пре- 
красная девица  котшрагш  ты  государства  икакого  отца  дочь  пкакъ 
тебя  пи^именни  зовутъ(.)  я  прекрасная  королевна  елена  адосталъ 
меня  иванъ  царевичь  котораго  вы  злом  смерти  предали  асама  горь* 
ко  заплакала  выбы  тогда  добрые  были  рьщар'1  когда  бы  убили  его 
Живаго  выехали  въчистое  пи;ле  ато  убили  соннаго  сонной  что  мерт- 
вой и  какую  похвалу  себе  получили  (.)  итогда  василеи  царевичь 
пр1ложилъ  мечь  свои  ксерцу  прекрасной  королевне  елене 

14..  Исказалъ  ей  слушай  прекрасная  елена  ты  теперь  въна- 
шихъ  рукахъ  мы  повеземъ  тебя  кнашему  батюшки  царю  выславу 
андроновичу  иты  скажи  что  мы  какъ  тебя  какъ  н;аръ  птицу 
иконя  златогриваго  досталъ  нежели  етаго  нескажешъ  то  сей 
часъ  тебя  смерти  предамъ  (.)  прекрасная  королевна  елена  испу- 
гавшись смерти  обещалась  имъ  втомъ  иклелась  всею  светьшею 
что  будетъ  говорить  такъ  какъ  ей  велено  (.)  тогда  дмитрш  царе- 
вичь свасильемъ  царевичемъ  начели  метать  жеребей  кому  доста- 
нется прекрасная'  королевна  елена  и  кому  конь  златогривой 
пжеребеи  палъ  что  прекрасная  королевна  елена  насилью  царе- 
вичу аконь  демитр!ю  царевичу  (.)  итогда  василеи  царевичь  взялъ 
прекрасную  королевну  елену  впосадилъ  насвоего  добраго  коня 
идмитр'ш  царевичь  севши  пасвоего  коня  взялъ  ссобою  коня  з.1а* 
тогриваго  жаръ  птицу  чтобъ  вручить  ее  родителю  своему  царю 
выславу  андроновичу  ипоехали  впуть  (.)  иванъ  царевичь  лежалъ 
мертвъ  натомъ  месте  ^овио  тр1тцать  дней  ивто  самое  время  на- 
бежалъ  нансго  серой  волкъ  иузналъ  подуху  ивана  царевича  овъ 
хотелъему  помочь  такъ  чтобы  оживить  инезналъ  какъ  то  началъ  (.) 
ВТО  самое  время  увиделъ  серой  волкъ  одного  ворона  идвухъ  во- 
ронятъ  которые  летали  на  трупомъ  ивана  царевича  ихотели 
спуститца  наземлю  инаестъся  мяса  ивана  царевича  тогда  серой 
волкъ  спрятался  закустъ  и  какъ  скоро  воронята  спустились  на- 
землю иначали  есть  тело  ивана  царевича 
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15.  Тогда  серой  волкъ  выбеасалъ  испоткуста  исхватилъ 
одного  вороненка  вхог1лъ  разорвать  надвое  (.)  тогда  воровъ 
спустился  наземлю  иселъ  поодоль  отсераго  волка  нему  сказалъ  (:) 
охъ  ты  гои  серой  волкъ  нетрогаи  моего  младаго  детища  (.)  ия 
его  нетрону  если  ты  когда  мне  сослужишъ  службу  ислетаешъ 
затридесять  земель  втридесятое  государство  ипривесешъ  мне 
живой  воды  шертвои  (.)  нато  воронъ  воронов1'чь  сказалъ  серому 
волку  (:)  я  тебе  службу  ету  сослужу  толко  нетронь  ничемъ  сына 
моего (;)  воронъ  выговорилъ  сКи  слова  полетелъ  скоро  изв1'ду  скрыл- 
ся (.)  натрет1И  день^ воронъ  прилетелъ  ипринесъ  ссобою  два  пу- 
зырка  водномъ  живой  воды  авдругомъ  мертвая  иотдалъ  те  ну- 
зырки  серому  волку  (.)  серой  волкъ  взялъ  пузырки  разорвалъ 
вороненка  надвое  испрыснулъ  его  мертвою  водою  вороненокъ 
сросса  11после  спрыснулъ  живою  водою  вороненокъ  стрепенулся 
иполетелъ  (.)  потомъ  серой  волкъ  спрыснулъ  ивана  царевича  мер- 
твою водою  тогда  тело  его  срослось  иногда  спрыснулъ  его  жи- 
вой водою  иванъ  царевичь  всталъ  исказалъ  (:)  ахъ  куды  я  долго 
спалъ(.)  серой  волкъ  нато  ему  сказалъ  (:)  да  иванъ  царевичь  спать 
бы  тебе  вечно  кабы  нея  вить  тебя  братья  твои  изрубили  ипре- 
красную  королевну  елену  иконя  златогриваго  хжаръ  птицу  увезли 
ссобою  топерь  иванъ  царевичь  поспешай  ты  какъ  можно  вооте- 
чество  свое  поскоре  братъ  твои  василеи  царевичь  сего  дня  же- 
нКтца  натвоеи  невесте  прекрасно!  королевне  елене  (.) 

16.  Ачтобъ  тебе  поскорей  туда  дойти  то  садись  лучше  на- 
меня  сераго  волка  (.)  то  бежалъ  снимъ  вгосударства  царя  выслава 
андроновича  иприбежалъ  кгороду  (.)  иванъ  царевичь  слесъ  ссе- 
раго  волка  нпростившись  снимъ  пошелъ  вгород  ипришетши  во- 
дворецъ  засталъ  что  братъ  его  василеи  царевичь  жейтся  напре- 
краснои  королевне  елене  1сШтъ  застоломъ  приехавши  отвенца  (.) 
иванъ  царевичь  пошелъ  вполаты  икакъ  скоро  вошелъ  втотъ  по- 
кои где  сЦитъ  застоломъ  братъ  вас'меи  царевичь  спрекраспою 
королевною  еленою  и  прекрасная  королевна  елена  увидевъ  ивана 
царевпча  выскочила  иззастола  него  начала  всахарныя  уста  це- 
ловать пзакричала  (:)  вотъ  мои  любезньш  женихъ  иванъ  царевичь 
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анетотъ  злодеи  которой  застоломъ  сидитъ  (.)  тогда  царь  выславъ 
андроновичь  всталъ  сместа  своего  ипришелъ  въвелвков  трепетъ 
началъ  прекрасную  королевну  елену  съпрашивать  что  бы  то 
значило  очемъ  она  говорила(.)  итогда  прекрасная  королевна  елана 
расказала  ему  всю  нсътиву  правду  какъ  что  было  какъ  иванъ- 
царевичь  ее  досталъ  какъ  коня  златогриваго  какъ  жаръ  птицу 
икакъ  братья  его  досмерти  соннаго  убили  икакъ  ее  стращали 
чтобъ  несказать  что  они  то  все  исполнили  (.)  царь  выславъ  ан- 
дроновичь осердился  весна  надмитрия  ивасилья  царевичевъ  изато 
велелъ  посадить  ихъ  въ  темницу  аиванъ  царевичь  женился  на- 
прекрасной  королевне  елене  иначелъ  снею  жить  полюбови  идруж- 
но  такъ  что  одинъ  бездругаго  ниже  одной  минуты  пробыть  не- 
могли (.}  конецъ  скаски 

41.  Сказка  о  Сил^Б  царевиче  и  о  Ивашке  бМой  рубашк^^. 

ЧетырехлнстоваЯ|  въ  дв']^надцати  картинкахъ,  гравированная 
на  м'Ьди,  на  а^метьевскои  Фабрик'Ё,  мастеромъ  Баскаковымъ  (безъ 
его  подписи)  въ  одно  время  со  сказкою  о  семи  Симеонахъ  (1786  г.). 
Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собраши.  Содержан1е  картинокъ 
следующее : 

1)  Сила  царевичъ  выпрашивается  у  отца  своего  царя  Хатея 
въ  ЧУЖ1Я  земли. 

2)  Сыновья  царя  Хатея  плывутъ  по  морю,  каждый  на  своемъ 
корабл-Ь.  Сила  царевичъ  встр'Ьчаетъ  плывущую  гробницу. 

3)  Ивашка  б&1ая  рубашка  на  кол^няхъ  передъ  Силой  царе- 
вичемъ. 

4)  Ивашка  разсказываетъ  Сил-Ь  царевичу  о  царевн*  Труд'Ь. 

5)  Ивашка  и  Сила  царевичъ  подходить  ко  дворцу  царевны 

Труды. 

6)  Король  Саломъ  встр-Ьчаетъ  ихъ. 

7)  Бракосочетанхе  Силы  царевича  съ  царевною  Трудою. 

8)  Сила  царевичь  бьетъ  жену  свою,  царевиу  Труду,  палкою 
(въ  первую  ночь). 


148  '  СКАЗКИ. 

9)  Ивашка  б'Ёлая  рубашка  дерется  съ  крьиатымъ  зм'Ьемъ. 

1 0)  Новобрачные  пируютъ  у  царя  Салома. 

11)  Ивашка  разсЬкаетъ  царевну  Труду. 

1 2)  Возвраш,ен1е  Силы  царевича  домой. 

Текстъ:  ') 


1.  «Скаска  о  Сш^б  Царев1ч«  1  ошашк^б  белой  рубашкФ. 

Жилъ  былъ  Царь  поии'ёни  Хатеи  ^).  утого  Царя  хатея  бьии 
три  сына  первой  Асиръ  Царевичь  другой  Адамъ  Царевичь  атре- 
Т1И  Сила  Царевичь  которой  былъ  меньшой  брать  (.)  и  начали  два 
болшие  брата  уотца  своего  Царя  хатея  просится  въ  иньш  госу- 
дарства погулять,  людей  посмотреть  исебя  показать.  Царь  хатеи 
съ  своимъ  родительским"  благословение"  ихъ  отпустилъ  идалъ  и* 
покораблю  вакоторы'  бы  и"  вчюжие  государства  можно  было 
'Бхать.  меньшой  братъ  Сила  Царевичь  узналъ  что  братья  его  отъ- 
езжаю* въ  иныя  земли,  и  веема  самъ  захотелъ  вместе  сними  ']&хать 
ипосмотр^ть  иностранны'  м^стъ.  онъ  пришолъ  къ  отцу  своему 
Царю  Хатею.  исталъ  сослезами  унего  проситься  чтобъ  его  от- 
.  пустилъ  събратьями  вм']^сгё.  Царь  хатеи  ему  сказалъ.  сьшъ  мои 
возлюбленный.  Сила  Царевичь.  ты  еще  младъ  икдорожнимъ  тру- 
дамъ  необыченъ.  и  для  того  советую  тебе  лучше  остаться  дома 
иото"  непомышлять  оче"  ты  думаешь  (.)  однако  Силе  Царевичю  такъ 
сильно  захотелось  посмотреть  ины'  государствъ  что  неотступно 
у  отца  своего  просился  и  Царь  его  отпустилъ.  и 


^)  Варьянты  приведены  изъ  другихъ  издангй  этой  сказки,  въ  девяти  кар- 
тинкахъ.  Издаи1я  эти  аойиенованы  въ  слкдующемъ,  42,  нумера 

*)  Въ  язданш  а  и  б,  везд^:  «Хотей»,  а  не  «Хатеи». 

Тамъ  же  вся  Фраза,  посл'1^  сдовъ  «плыветъ  мимо»  и  до  «ее  взять»  выпущена, 
и  вместо  нея  поставлено:  «плыветъ  мимо  ихъ  кораблей». 

Так1я  же  сокращен1я,  произведеивыя  съ  д-Ьл1Ю  убавить  сказку  на  три  стра- 
ницыу  сд^Ьланы  и  въ  другихъ  м^стахъ  этихъ  издан1Й. 
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2.  идалъ  ему  корабль,  когда  три  царевича  (гЁли  всякой  насвои 
корабль,  скоро  после  того  приказали  отваливать  отберега.  и  какъ 
выехали  они  на  чистое  море  то  болшои  бра'  Асиръ  царевичь.  по- 
плылъ  впередъ  паевое"  корабл'Ь,  среднш  брать  Ада"  Царевичь 
занимъ!  аСила  Царевичь  позади  вс'Ьхъ(.)  натрет1'и  день  и^  морепла- 
ванхя.  плыветъ  мимо  коробля  Асира  Царевича  поморю  гробница, 
накоеи  были  железный  обручи,  иасиръ  Царевичь  виделъ  ту  гроб- 
ницу анеприказалъ  ее  взять  насвои  корабль.  Адамъ  царевичь  так- 
же гробницу  виделъ.  инеприказалъ  ее  взять,  акакъ  скоро  Сила 
Щревичь  гробницу-  увиделъ  тотчасъ  приказалъ  спустить  ботъ  и 
перенявъ  ее  привесть  насвои  корабль,  матрозы  скоро  ту  гробни- 
цу переняли  ипривезли  на  корабль,  тогда  сила  царевичь  прика- 
залъ ее  поставить  кместу.  после  того  надругои  день  поднялся 
превеликой  в']^тръ.  которымъ  корабль  Силы  Царевича  спути  сшиб- 
ло изанесло  внезнаемую  сторону  иприбило  кнеизвестному  крутому 
берегу.  Тогда  Сила  Царевичь  приказалъ  спустить  бо*  ивнего  по- 
ложить гробницу  исамъ  селъ  втотъже  ботъ.  и  перо'бхалъ  ско- 
рабля  набере''.  онъ  велелъ  ту  гробницу  съ  обыкновенными  похо- 
ронами ^)  зарыть  вземлю. 

3.  и  когда  ее  зарыли  тогда  Сила  Царевичь  приказдлъ  своему 
корабелщику.  чтобъ  опт  нато"  месте  где  остался  его  корабль, 
дожидалъ  его  одинъ  годъ.  акогда  чрезъ  годъ  его  недождется,  то 
дожидался  бы  его  и  другой  годъ  акогда  и  чрезъ  два  года  недож- 
дется то  дожидался  бы  его  итретеи  годъ  *).  аежели  чрезъ  три  го- 

т 

да  недождется,  то  отправлялъся  бы  въ  свое  государство.  Когда 
Сила  Царевичь  отдалъ  своему  корабелщику  такой  приказъ.  по- 
шелъ  самъ  куды  глаза  гледятъ  одинъ  одинешинекъ  ^).  онъ  шелъ 
путемъ  дорогою  три  дни.  и  начетвертои  день  услышалъ  засобою 
бегущаго  челов'&ка.  такъ  какъ  бы  кто  занимъ  гналъся  прытко. 
Онъ  оглинулся.  иувиделъ  человека  вбелои  одеясде.  которой  его 


3)  Тамъ  же  слова:  «ту  гробницу»  выпущены. 

*)  Таиъже,  выпущено  со  словъ:   «дожидалъ  его  одинъ  годъ»  до  словъ  «а 
ежели». 

*)  Тамъ  же  «одинъ  одинешинекъ»  пропущено. 
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нагонялъ.  Сила  Царевичь  выхватилъ  свои  острой  мечь  остано- 
вяся.  думалъ.  что  незлодеили  какой  его  догоняетъ.  Какъ  скоро 
тотъ  человекъ  нагналъ  Силу  Царевича,  бросился  кнему  вноги  и 
ц'блуя  ихъ  благодарилъ  его  засвое  избавление.  Сила  Царевичь 
его  спросилъ  зачто  онъ  ему  кланяется,  и  закакую  милость,  и  го- 
вори лъ  ему  что  онъ  его  совсемъ  незнаетъ!  Тогда  человекъ  вбе- 
лои  одежде  тотчасъ  въскочплъ  наноги.  и  Силе  Царевичю  ска- 
залъ  —  охъ 

4.  ахъ  ты  гои  еси  младой  юноша  Сила  Царевичь.  какъ  мне 
тебя  неблагодарить.  вить  я  лежалъ  втои  гробнице  которую  ты 
велелъ  взять  вморе  и  после  похоронить  на  берегу,  и  если  бы  не- 
ты.  то  я  бы  можетъ  статься  и  вечно  плавалъ  поморю  втои  гроб- 
нице, дакакже  ты  въ  ту  гробницу  попалъ.  спросилъ  его  Сила  Ца- 
ревичь. я  тебе  обовсемъ  теперьже  раскажу.  молвилъ  незнаемой 
члвкъ  я  называюсь.  Ивашка  белая'  рубашка,  и  бьиъ  я  великой 
еретикъ.  мать  моя  узнала,  что  я  ересью  моею  д^лалъ  некоторой 
вредъ  людямъ.  то  велела  зделать  ту  гробницу  имени  вне'Ь  поло- 
живъ  закрыла  крышкою  изаконопативъ  щели,  вйкела  набить  же- 
лезный обручи,  апосле  прокленувъ  меня  бросила  вморе.  ипотому 
морю  плавалъ  я  слишкомъ  два  года  и  никто  меня  невзялъ.  ате- 
перь  бью  челомъ  тебе  замое  избавление,  и  зато  хочю  быть  тебе 
вечно  вернымъ  слугою,  и  помогать  вовсякихъ  опасныхъ  случая^, 
ещеже  хочю  тебя  спросить  ежели  хочешь  женится,  то  я  знаю 
одну  прекрасную  королевну  Труду,  которая  достойна  быть  твоею 
супружницею  (.)  Сила  Царевичь  ему  сказалъ  что  ежели  та  Коро- 
левна собою  хороша  то  онъ  нанеи  женится  хочетъ: 

5.  Ивашка  б'Ьлая  рубашка  нато  ему  сказалъ.  что  Что  Труда 
первая  красавица  насвете.  Сила  Царевичь  услыша  отакои  ея 
красоте  распалился  къ  ней  любовию  всемъ  сердцемъ  своимъ.  и 
просилъ  ивашку.  что  бъ  онъ  вто  государство,  снимъ  пошелъ. 
итакъ  они  пошли  путемъ  дорогою  1шли  блисколи  далеколи.  скора- 
ли  долголи.  неведомо  ппришли  ктому  Государству  вокругъ  кото- 
раго  стояли  тычинки,  такъ  какъ  бы  полисадо"  обнесено  было  все 
государство,  и  навсякои  тычинке  воткнуто  поголове  богатырской. 
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а  только  наоднои  тычинке,  небыло  воткнуто  головы.  Сила  Царе- 
вичь  увидя  те  головы  ужаснулся,  и  спрашивалъ  ивашку  белую 
рубашку,  что  бы  все  то  значило,  ивашка  белая  рубашка  на  то 
ему  сказалъ.  честный  ковалеръ.  Сила  Царевичь  это  все  голо- 
^'шки  натычинкахъ  б'^гатырские  который  сваталисъ  запрекрас- 
ную  Королевну  Труду.  Сила  Царевичь  весьма  испужался  услыша 
такое  чюдо.  ихотелъ  возвратиться  всвое  отечество,  непоказы- 
ваясь  въ  государстве  труДина  отца,  котораго  звали  Саломомъ(;)  но 
ивашка  белая  рубашка  ему  сказалъ  что  бъ  онъ  ничего  небоялся 
и  шелъ  бы  смело  снимъ  вмести.  Сила  Царевичь  его  послушался 
и  пошелъ  снимъ  (.) 

6.  Когда  они  вошли  вгосударство.  то  ивашка  белая  рубашка 
сказалъ  Силе  Щревичю  (:)  слушай  Сила  Царевичь  я  утебя  буду  вме- 
сто слуги,  икогда  ты  пр1идешь  вцарские  полаты  то  поклонись  Ко- 
ролю Салому  пониже  тогда  онъ  тебя  будетъ  принимать  забелыя 
руки  веема  ласково  и  начнетъ  спрашивать  откуда  ты  пришелъ  и 
нзкакова  государства  и  котораго  отца  сьшъ  и  зачемъ  и  какъ  те- 
бя поимени  зовутъ.  то  ты  ему  скажи  обовсе"  неутая  итого,  что 
пришелъ  ты  свататься  наего  дочери  которую  желаешъ  взять  се- 
бе всупружницы.  ионъ  свеликою  радостию  затебя  ее  отдастъ. 
Сила  Царевичь  посказанному  какъ  пописанному  пошрлъ  водво- 
рецъ.  и  какъ  скоро  Король  Саломъ  его  увиделъ.  то  вышелъ 
встречать  принималъ  его  забелыя  руки  повелъ  вполаты  белока- 
менный, и  началъ  его  спрашивать,  охъ  ты  гои  еси  доброй  моло- 
децъ  младой  юноша,  откуда  ты  пришелъ  и1'скакова  государства 
икотораго  о'ца  сьшъ  и  заче"  икакъ  тебя  поимени  зовутъ  (.)  Я  при- 
шелъ исцарства  Царя  хатея  иесмь  сьшъ  его.  азовутъ  меня  Сила 
Царевичь  ипришелъ  я  къ  тебе  свататься  натвоеи  добери,  прекра- 
сной Королевне  Труде.  Король  Саломъ  былъ  веема  радъ  что  та- 
кого славнаго  Царя  сьшъ  хоче^  быть  его  зятемъ  адля  того  ве- 
лелъ  готовитца  своей  дочери  къ  браку  (.) 

7.  Когда  насталъ  день  вкоторои  должно  было  Силе  Цареви- 
чю  венчаться,  то  Король  Саломъ  приказалъ  собраться  всемъ  во- 
дворецъ  кнезья'!  ибояра".  икогда  они  все  собралися  то  поехали 
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вкирку  ®Ч  и  Сила  Царевичь  обвенчался ')  спрекрасною  королев- 
ною Трудою  иногда  приехали  отвенца  ^)  то  садилиса  они  застолы 
дубовыя  заскатерти  бранныя.  пили  'Ъм  прохлажалися  и  всякими 
забавами  веселилися.  когдаже  должнобыло  Силе  Царевичю  итьти 
вбрачную  горницу  ^).  то  пвашка  белая  рубашка  отозвавъ  его 
кстороне.  итихо  ему  сказалъ.  Слушай  Сила  Царевичь.  когда  ты 
ляжешъ  на  постелю,  съ  твоею  супружницею,  то  немоги  ты  донея 
прикоснуться  потому  что  ежели  ты  прикоснешься  кнеи  то  живъ 
небу*®шъ.  и  головушка  твоя  будетъ  воткнута  на  оставшеи  тычин- 
ке, хотя  она  тебя  и  станетъ  целовать  я  миловать  и  крепко  ксерд- 
цу  прижимать  ^^).  однако  ты  ничего  съ  нею  не  твори  ")(.)  Сила  Ца- 
ревичь ево  спросилъ.  для  чего  ето  ты  мне  сказываешь:  для  того, 
отвечалъ  ивашка.  что  она  любится  ^^)  содънимъ  нечистымъ  ду- 
хомъ.  которой  кнеи.  каждую  ночь  приходить  вообразе  человека 
апо  воздуху  онъ  летаптъ  вообразе  шестиглавнаго  змия,  такъ  по- 
слушай ничего  снею  негвори: 

8,  акогда  она  наложи'  натвою  белую  грудь  руку  свою  итебе 
будетъ  тяжело,  то  ты  вскочи  своей  постели  ибеи  е'Ь  палкою  го- 
раздо, и  доте*  поръ  пока  она  все*  силъ  лишится,  ая  буду  вто 
время  сътоять  накарауле  удвереи  твоей  спал ни.  Сила  царевичь 
выслушавъ  слова  С1и  пошелъ  вбрачную  горницу  спрекрасною  ко- 
ролевною Трудою.  илегъ  снею  напостелю.  Королевна  Труда  на- 
чала его  целовать  ипринуждала  его  чтобъ  онъ  сотворилъ  снею 
любовь  обычаиную.  однако  Сила  Царевичь.  нехотелъ  того  зде- 
лать  ^^).  Тогда  Королевна  Труда  наложила  наего  грудь  свою  ру- 
ку птакъ  сильно  его  давнула.  что  онъ  насилу  оаомнилъся.  Сила 
Царевичь  вскочилъ  съсвоеи  постели,  ивзявъ  палку  которую  иваш- 


^)  Въ  издан1и  бу  слова  «въ  кирку»  выпущены  (счищены  съ  доски,  что  вид- 
но  но  оставшемуся  пустому  иЬсту), 

^)  Тамъ  же,  вм']&сто  «обвенчался»  поставлено:  «женился». 

'^  Танъ  же,  слова:  «отвенца»  выпущены. 

^)  Въ  издан1и  а  и  б,  вн^сто^  «горницу»  поставлено:  «камору». 

*^)  Тамъ  же:  «и  креако  ксердцу  прижимать»  пропущено. 

^^)  Тамъ  же,  вместо  «не  твори»  поставлено:  «неговори». 

'^)  Тамъ  же,  вн^^сто  «любится»  поставлено:  «водится^. 

•*;  Тамъже,  вместо  «зделать»,  поставлено  «учинить». 


ч 


СПЛА    ЦАРЕВПЧЪ.  153 

ка  нарочно  уже  приготовилъ  началъ  бить  королевну  Труду  ипе- 
ресталъ  уже  тогда  какъ  она  растянулась  наполу  замертво  "). 
скорр  после  того  вдругъ  поднялся  вихрь,  ивлетелъ  въихъ  спальню 
зм^и  шестиглавнои.  ихотелъ  силу  царевича  пожрать,  но  ввашка 
дотого  недопустилъ.  и  взялъ  острой  мечь.  ипачалъ  съ  темъ  зм'Ёемъ 
драться,  они  билисъ  ровно  три  часа  и  Ивашка  срубилъ  у°м']^я  две 
головы,  и  тогъда  змеи  улетелъ  опять  отнихъ  прочь. 

9.  Ивашка  веледъ  Силе  Царевичю  ложитца  спать  иничего 
неопасатца  (.)  Сила  Царевпчь  послушался  его  легъ  спать  ипроспалъ 
досамаго  утра,  поутру  Король  саломъ  послалъ  проведать  что  ж!в- 
ли  его  зять  любезной  Сила  Царевичь.  и  тогда  ему  сказали  что 
живъ  иблагополученъ  то  король  веема  быль  радъ  что  первой  еще 
спасъся  о"  отдочери  его  ивелелъ  потомъ  призвать  его  ксебе  иког- 
да  онъ  кнему  пришелъ.  то  пили  ^%  весь  тотъ  день  веселилися  (.)  на 
другую  ночь  Ивашка  сказалъ  силе  царевичу  чтобъ  онъ  и  ту  ночь 
также  поступалъ  съ  своею  супругою  а  сахмъ  сталъ  за  двери  какъ 
и  прежде  накарауле. 

10.  Когда  сила  Царевичь  легъ  струдою  напостель  то  она 
опять  наложила  нанего  свою  руку  и  начела  его  давить:  тогда 
Сила  Царевичь  вскочплъ  и  билъ  опять  по  прежнему,  апосле  того 
прилетелъ  змеи  ихотелъ  Силу  Царевича  пожрать.  Ивашка  же 
выскочилъ  изъзадвереи  смечемъ  ипачалъ  опять  снимъ  драться 
и  срубилъ  ему  еще  две  головы  и  тогда  змеи  улетелъ.  а  Сила  Ца- 
ревичь легъ  спать  (.)  Наутро  Король  Саломъ  еще  велелъ  призвать 
ксебе  Силу  Царевича  ивеселился  снимъ  весь  день,  на  третью  ночь 
Ивашка  белая  рубашка  тоже  приказалъ  Силе  Царевичю.  что 
прежде,  и  Сила  Царевичь  исполнилъ  то  какъ  надобно,  а  ивашка 
срубилъ  зъмею  последние  две  головы,  и  сжегъ  ихъ  стуловище" 
впепелъ  развеилъ  почисту  полю,  начетверътую  ночь  Сила  Царе- 
вичь спрашиваетъ  ивашку  что  можнолп  ему  сотворити  съ  своею 
супружницею  любовь,  ноивашка  ему  сказалъ.  чтобъ  онъ  того  не 


^^)  Тамъ  же  аосл^Ьдн^я  восемь  сдовъ  пропущены. 

^^)  Отсюда,  до  ^\&  10  напечатано  изъ  издан1я  а  (въ  девяти  картинка^съ)  пото- 
му что  м']&сто  это  въ  ахметьевскомъ  издан1и  выдрано. 
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делалъ.  апогодилъбы  дотехъ  поръ  покуда  онъ  ему  нескажетъ. 
итакъ  Сила  Царевнчь  жилъ  утестя  своего  Царя  Салома  Целой 
годъ.  инетворилъ  любови  ")  съ  своею  супружницею,  тогда  иваш- 
ка  Белая  рубашка  ему  сказалъ.  чтобъ  онъ  утестя  своего  просил- 
ся всвое  отечество  сродителямп  повидатца.  асила  царевичь  его 
послушался,  и  пришелъ.  проситца  Къкоролю  Салому.  Король  Са- 
ломъ  его  отпустилъ.  идалъ  для  провожатя  два  полка  изъ  своего 
войска,  тогда  Сила  Царевичь  простился  съ  овоимъ  тестемъ  ивзявъ 
съ  собою  свою  супружнипу  поехалъ  всвое  государство  (.)  наполо- 
вине  дороги  ивашка  сказалъ  Силе  Царевнчю  чтобъ  остановнтца 
лагеремъ  сполками 

1 1 .  Сила  Царевичь  его  втомъ  послушалса.  иприказалъ  раз- 
бить палатки.  Надругои  день  по^ле  того  ивашка  наклалъ  перед- 
иалаткою  Силы  Царевича  костеръ  дровъ  и  зажегъ  ихъ  апосле 
вывелъ  Королевну  Труд}'  взполатки  ра'девъ  ее  ивыхвативъ  ис- 
подполы  ыечь  свои.  вразруб1лъ  Труду  надвое.  Сила  Царевичь  ис- 
пужа'ся  веема  и  заплакалъ  горкими  сълезами.  аивашка  ему  ска- 
залъ. что  она  опять  жива  будетъ.  какъ  скоро  тело  Королевны 
Труды  развалилось  надвое,  то  исчрева  ея  поползли  всякие  гады, 
каторыхъ  ивашка  побросалъ  ъсЬхъ  вогонь.  анотомъ  сказалъ  Силе 
Царевичю  (:)  видишли  Сила  Царевичь  какая  чистота  была  вочре- 
ве  утвоея  супружницы  это  вить  все  злые  духи  внев  зародились. 
Пото"  когда  все  гады  изчрева  ея  вьшолзли  и  Ивашка  ихъ  всехъ 
пережегъ.  тогда  ивашка  белая  рубашка  Трудино  тело  сложилъ 
вместе  вспрысну лъ  наговоренной  ^^)  водою,  и  Королевна  Труда 
втужъ  минуту  зд'1лалась  живою,  истала  столь  смирна  сколко 
прежде  была  зла.  Тогда  ивашка  белая  рубашка  сказалъ  Силе  Ца- 
ревичю: ну:  Сила  царевнчь  теперь  даю  тебе  волю  творить  съ 
твоею  супружницею  что  хощешъ.  потому  что  уже  ты  неможешъ. 
ничего  опасаться  (.) 

'12.  После  сего  оцъ  ему  еще  сказалъ.  теперь  прощай  Сила 


Въ  издан1и  б,  слова:  «и  не  творилъ  любови»,  выпущены. 
^')  Въ  издашяхъ  а  и  б,  ви'1^сто  «наговоренной»,  поставлено:  «живой». 
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Царевичь.  ты  меня  больше  никогда  неувидишъ  (;)  сказалъ  сш  слова 
онъ  сталъ  невцдимъ.  аСила  Царевичь  приказалъ  снимать  палатки, 
икакъ  скоро  игь  сняли  то  поехалъ  всвое  государство,  и  когда  онъ 
приехалъ  ктому  месту  где  корабль  его  до}видался  то  селъ  онъ  на- 
тотъ  корабль,  спрекрасною  королевною  Трудою.  и  поплылъ  въ 
путь  а  полки  отпустилъ  назадъ.  какъ  же  съкоро  прибылъ  онъ  всвое 
государство,  то  въстретили  его  спушечною  палбою.  ацарь  хотеи 
вышелъ  исъсвоихъ  палатъ  белокаменныхъ  и  принималъ  его  и  пре- 
красную королевну  Труду  забелыя  руки,  иповелъ  въ  полаты  бе- 
локаменньш  и  сажалъ  ихъ  застолы  дубовые  заскатерти  бранные. 
и  они  пили.  ели.  прохлажалися  ивсякими  забавами  веселилися: 
ижилъ  Сила  Царевичь  уотца  своего  дватода.  а  после  поехалъ  въ 
королевство  своего  Тестя  короля  салома  и  пркнялъ  отпего  златой 
венецъ  иначалъ  темъ  королевствомъ  владеть,  аспрекрасною  коро- 
левною Трудою  жилъ  въ  великой  любви  и  ярушб^ 

Конецъ  (.) 


42,  Сказка  о  Сил%  царевиче  ■  о  Ивашке  б%лой  рубашк%. 

т 

Въ  девяти  картинкахъ,  текстъ  тотъ  же  какъ  и  въ  сказк'Ь  въ 
двенадцати  картинкахъ;  но  съ  еокрап;ен1ями. 

Переводъ  картинокъ  совершенно  другой;  содержаше  ихъ  сл'Ь- 
дующее: 

1)  Сила  Сила  царевичъ  выпрашивается  у  царя  Хатея  въ  чу- 
Ж1Я  земли. 

2)  Сыновья  царя  Хатея  плывутъ  по  морю,  каждый  на  своемъ 
корабл*.  Сила  царевичь  встр-Ьчаегь  плывущую  гробницу. 

3)  Ивашка  бЬлля  рубашка  благодарить  Силу  царевича  за 
свое  избавленхе. 

4)  Ивашка  и  Сила  царевичъ  подходить  ко  дворц}'  царевны 
Труды. 

5)  Бракосочеташе  Силы  царевича  съ  царевною  Трудою. 

6)  Сила  царевичъ  бьетъ  жену  свою,  царевну  Труду,  палкой. 


156  скАЗкп. 

7)  Ивашка  б'Ёлая  рубашка  дерется  съ  крылатымъ  зм'1^емъ. 
ЗмЫ  изображенъ  на  двухъ  ногахъ,  съ  одною  головою,  и  съ  крьиь- 
ями,  точно  такъ,  какъ  изображаются  на  иконахъ  черти. 

8)  Ивашка  разсЬкаетъ  царевну  Труду. 

9)  Сила  царевичъ  возвраш;ается  съ  женою  въ  отцово  царство. 
Сказки  этой  въ  девяти  картинкахъ  изв'ёстны  мн'ё  сл^дуюоця 

издан1я: 

а)  Издан1е  начала  нын^шняго  вЫэ..  Посл'ёдняя  строка  первой 
страницы  заканчивается  словами:  ((отваливать  отбрега».  Нахо- 
дйтся  въ  Публичной  библ10тек'Ь.  , 

б)  1820 — 30  гг.  Посл']^дняя  строка  первой  страницы  закан- 
чивается словами:  «занимъ  а  сила»  (въ  моемъ  собраши). 


43«  11етор1я  о  прннц^Ь  Адольф^Ь  ЛамандШсконъ. 

На  двухъ  листахъ,  въ  восьми  картинкахъ,  гравированныхъ 
на  м'Ёди,  на  ахметьевской  Фабрик'Ь,  въ  первой  половине  ХУШ-го 
в'&ка.  Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собраши. 

Варганты  приведены  изъ  другого  изданш  (б^  находящагося 
въ  Публичной  библ10тек'&) ,  награвированнаго  въ  начале  нын^ш- 
няго  в^^ка.  Посл^лдяя  строка  первой  страницы,  въ  издаши  а,  со- 
стоитъ  изъ  словъ:  «или  незнаете»;  а  въ  изданш  б,  она  заканчи- 
вается словами:  «а  теперь  ихъ  дома». 

Содержан1е  картинокъ  въ  издан1и  а  сл']^дующее: 

1)  АдольФЪ  разговариваетъ  съ  матерью  в'Ётровъ. 

2)  ЗеФиръ  несетъ  АдольФа  на  островъ  в^чнаго  веселхя. 

3)  Дворецъ  на  этомъ  остров*. 

4 )  АдольФЪ  на  кол-Ьнахъ  передъ  принцессой  острова. ' 

5)  АдольФъ  разговариваетъ  съ  принцессой  и  ея  Фрейленаии. 

6)  АдольФЪ  уЬзжаетъ  съ  острова  на  волшебномъ  кон^Ь. 

7)  Встр'Ьчаетъ  старика  (время),  упавшаго  съ  колесницы, 

8)  Памятникъ  АдольФу.  • 

Въ  изданш  б,  картинки  сделаны  съ  другого  образца  и  распо- 
ложены иначе.  Содержаше  ихъ  следующее: 
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1)  АдодьФъ  разговариваетъ  съ  матерью  в']ктровъ. 

2)  В'Ьтры  (въ  образ*  людей)  переговариваются  съ  матерью. 
(Этой  картинки  въ  издаши  а  1г]^тъ  вовсе). 

3)  ЗеФиръ  несетъ  АдольФа  на  островъ  в'Ьчнаго  весел1я. 

4)  АдольФъ  на  колЪняхъ  передъ  принцессой  острова  (подра- 
шш^  4-й  картинк*]^  издан1я  а). 

5)  АдольФЪ  бесЬдуетъ  съ  принцессой. 

6)  АдольФЪ  прощается  съ  принцессой. 

7)  ВстрЬчаетъ  время  (подражан1е  7-й  картинкЬ  издан1я  а). 

8)  Памятникъ  АдольФу :  гротъ,  передъ  которьшъ  стоить  пла- 
чущш  зеФиръ. 

«Ибторня  о  Лршце  Одоме  лампландШсконъ  I  Оостров^Ь 

в^чнаго  веселя» 

1 .  Близъ  полунопдноя  страны  ЕСяеденому  морю  тамъ  лежа- 
щая, часть  лампландш  планиды  небесной  есть  холодное  Государ- 
ство где  мало  бываетъ  благораствореннаго  воздуха  тамъ  же 
втехъ  места"^  находятся  рощи  чрезвычайной  вышины  где  обре- 
таются медведи  белыя  впрочХи^  зверей  множество  ипотамошнему 
месту  промыслъ  охотничеи  жители  тоя  страны  им^яхъ  аособливо 
втехъ  местахъ  былъ  некоторой  владетель  принцъ  иминуемып 
одолФЪ  которой  многихъ  вовсемъ  превосходилъ  какъ  храбро - 
стию  такъ  идобродетелями  (.)  ивоедино  время  поехалъ  принцъ  за- 
охотою  изаехалъ  влесъ  внепроходимыя  места  тамо  заблудился 
иездилъ  долгое  время  воо''чаян1и  жизни  иобрете  иещеру  вкото- 
рои  узре^  старуху  распростертую  власы  главы  своея.  онаже 
видевъ  мя  удивися  иговорила  тако  вы  есте  первы  измертвы'  вос- 
кресъ  котораго  я  вижу  всихъ  места'  изнаетели  кто  зде^^живегь 
или  незнаете  (.) 

2.  Принцъ  же  ответствовалъ  я  незнаю  и  сумневаюсъ  что 
втакомъ  месте  нахожусь.  Старуха  ответствовала.  Сие  жилище 
бога  Аола  ветро'  отецъ  ивсию  пещеру  входить  совсеми  детми  а  я 
мать  ихъ  атеперь  ихъ  петь— для  того  что  они  пошли  поразнымъ 
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ч 

местамъ  исполнять  свои  должности  вделахъ  добродетели  излости 
всвете  —  но  толко  я  васъ  очень  сожалею  что  вы  здесь  никакой 
пищи  наатить  неможете  (.)  ивдру^  взршли  впещеру  ея  дети  ветры — 
Восточной  —  Северной  —  Западной  —  и  Южной,  иони  все  были 
мокры  отдождя  ищоки  и^  виду  неочень  были  веселы,  понеже  съ 
Принцо"  говорить  начали  сердитыми  словами  ичють  ево  неозно- 
били, одинъ  ста*  расказывать  что  онъ  разнесъ  флотъ  кораблей 
поразънымъ  местамъ  адрупи  привелъ  въвелики  страхъ  многихъ 
кораблей,  третьи  далъ  благополучную  погоду  многимъ  кораблямъ 
ачетверты  сказалъ  что  онъ  вырывалъ  древа  искорени  идомы  до- 
основания  испровергалъ  —  ивтотъ  самой  часъ  одолфъ  увиделъ 
вшедшаго  впещеру  одново  младова  отрока  велми  прекрасна 
имного  подобеиъ  купиде ')  пмелъ  онъ  крылья  белыя  а1мя  ему  зе- 
Фирь  (;)  исталъ  расказывать  какъ  былъ  упрекраснои  пренцесы 
красоты  ивеселпя  смотрелъ  где  она  гуляла  совсеми  нимФами  неко- 
торый п^ели  короны  изразпы'  цветовъ  и](ныя  многий  увеселенхя 
видел ъ  (.) 

3,  АдолФЪ  слыша  сия  стакомъ  удоволствиемъ  сожалелъ 
отомъ  и  когда  зеФирь^)  псресталъ  говорить  ионъ  сказалъ  (:)  поз- 
волте  мне  любезны  зеФирь  «просить  васъ  вкоторомъ  црстве  сия 
прекрасная  пренцеса — ответствовалъ  зеФирь.  Воострове  вечнаго 
веселия  иникто  мои  Гдрь  туда  дойти  неможетъ  понеже  сталъ  за- 
велпкими  инепроходимыми  горами  морями  и  лесами,  любезны  мои 
дети  сказала  старуха  время  покои  иметь  уже  позно  (.)  итако  вси 
пдоша  спати  аэеФирь  одолФа  взявъ  всеою  пещеру  ипрепроводили 
всю  нощь  вприятныхъ  разговора^  наконецъ  одолфъ  просилъ  (:) 
любезны  мои  зеФирь  снетерпеливымъ  моимъ  желаниемъ  хощу  я 
видпть  сию  пренцесу.  ЗеФирь  о'ве*ствова'  ежели  им'Ьете  велико- 
душие поддадите  себя  вмою  волю  то  непременно  тамъ  будите  (;) 
иподари  епанчу  рече  аще  ты  наденешъ  зеленою  стороною  то  не- 
видп"  будеш— птако  паевой  рамы  повеле  одолфу  сести  н  поднялса 


*)  Въ  издаши  б:  «купидону». 
*)  Тамъ  же  «зеФнръ». 
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навозду*  илетелъ  чрезъ  горы  моря  иреки  ичре'грады  леса  поля  и 
озера  итако  приносе  наостровъ  той  исказа''  ему  тако  (:)  мои  Гдрь 
я  окончалъ  свою  службу  атеперь  вы  сами  должны  достава^  что 
желаете 

4.  АдолФЪ  зеФира  благодарилъ  запоказанную  ево  службу 
идля  своего  увеселения  поспешалъ  къФартедй  ипалатамъ  иногда 
подошелъ  кни"  ближе  иувиделъ  вокно  одну  нимФу  спустившую 
назалато"  снурке  корзину  вприказала  садовнице  нарвать  цветовъ 
для  пренцесы.  садовницаже  нарвавъ  иположила  вкарзипу  цветы 
одолФъ  же  имея  епанчю  зеленою  стороно'".  итако  невидимъ  ими 
бысть.селъ  нацветы  всамои  тотъ  маментъ  девица  же  встянула 
ево  невидимо,  тажъ  епанча  придавала  ему  легкость,  икакъ  скоро 
онъ  туда  встяну'  то  увиделъ  себя  въвелико"  зале,  нимфъ  было 
тамъ  множество  небыло  старее  пятнадцати  летъ  волосы  уни'  былп 
увсе""  белорусыя  атело  уии^  чрезвычашои  белизны  идилика'ности 
было  (.)  иследуя  одолфъ  задевицами  чрезъ  каморы  впренцесивы 
пакон  где  сидела  она  патроне  зъделанно"  изъеднаго  камня  пазы- 
ваемаго  скорбунка*)  имеяшеже  присебе  малинки^*)  купидончи- 
ке" цалующих^  ея  руки,  итако  одолфъ  о^нетерпеливаго  зрения 
напренцесу  позабылса  иурани'  съсебя  епанчю  ипа*  прогнозе  ея 
съ  великимъ  почтениемъ 

5.  представлялъ  ей  осебе  разговоры  Тако(:)  Великая  Принцеса 
Пр1шелъ  Я  вовселенную  вашу  чрезъ  многия  пдалныя  страны 
принимая  велики  трудъ  воо^чаяние  живота  моего  видить  блиста- 
телную  вашу  красоту  ивозревновавъ  симъ  способе"  которой  имел  ь 
все  объявить  ей  случивш'Ьеся  впути.  и  Принцеса  оное  о^него 
слыша  хотя  И1мела  великую  всебе  остроту  иув1де''  принца  заду- 
мал асъ  пеня  причина  принудила  думать  ОФпниксе  похвал  но"  иго- 
ворнла  принцеса  тако  (:)  Прекрасны  Финпксъ  я  недумаю  иному 
кому  быть  опричь  васъ  понеже  вы  очень  премудры  что  никто 
опрнчь  васъ  вмоемъ  острове  непаходится  прадуюсъ  что  я  васъ 
вижу  аоче^ти  знать  немогу  (.)  подолфъ  сказалъ  что  онъ  о'^полунош- 


^)  Тамъже:  «КФартещил.  *)  Тамъ  же,  вм-Ьсто  «мадинкихъ» 

^)  Тамъ  же:  «скорбуна».  стоить  «малчековъ». 


160  СКАЗКИ. 

НОИ  страны  принцъ  одолфъ.  слыша  она  онезнае"**''  человеке  уди- 
вилась премудрому  прокку  ипомноги^  разговора*  объявилъ  свою 
любовъ  иона  ему  противности  нимало  непоказала  ипотомъ  они 
другъ  друга  безмерно  любили  ичто  имъ  есть  радости  пумиления 
то  было  въихъ  сердце  двухъ  иниодинъ  члвкъ  такова  счастия  не- 
обреталъ.  однако  слабость  всегда  влечетъ  насебя  злополучие. 

6.  Ивсемъ  случае  когда  былъ  упринцесы  думалъ  что  небол^е 
осми  дней  снею  веселится  взд}'малъ  спросить  (;)  нопренцеса  узнала 
его  мнение  Сказала  любезны  мои  одолфъ  тому  уже  триста  летъ 
какъ  ть1  всемъ  острове,  закричалъ  одолфъ  Ахъ  вкакомъ  состоя- 
нии теперь  светъ  находится  икто  уменя  моимъ  гдрствомъ  вла- 
д-Ьетъ  ичто  учиню  когда  возвращюся  вмое  отечество,  нетерпели- 
вая пренцеса  сию  ево  речь  пресекла  исказала  одолфъ  (:)  что  сожа- 
л'Ьешъ  оботечеЧве  итакли  награждаешъ  любовь  мою  ктебе  исо- 
хранение  имела  живота  твоего  три  века,  напротивъ  одолфъ  о'вет- 
ствовалъ  светлейшая  принцеса  завсе  сие  покорно  «благодарствую 
знаю  ичювствую  ивпредь  чювствовать  буду  толко  изволте  меня 
отпустить  вмое  отечество  вселюбезнеиши  одолфъ  явижу  что  ты 
меня  хочишъ  оставить  исердечно  отомъ  сожалею  однакожъ  напо- 
следокъ  принуждена  его  отпустить  исказала  (:)  ну  одолфъ  лошадь 
тебе  даю  которая  называемся  бешаръ  она  васъ  препроводить- 
довашнхъ  предке'  только  сн^е  несла^е  аежели  вы  мои  слова 
оставите  то  никогда  бешаръ  выручить  неможетъ  (.) 

7.  Ипринцъ  обещался  последовать  ея  словамъ.  ицеловалъ  ты- 
сичю  ра*^  врозовыя  ея  уста  ируки  ио'яестерпеливости  позабылъ 
свою  епанчю  (.)  ипотомъ  скоро  лошадь  бросиласъ  воезеро  ипере- 
пльиа  снимъ  бесповреждения,  потомъ  ехалъ  чрезъ  горы  идалины. 
пробежалъ  рощи  и  поля  стакою  скоростию  что  казалосъ  ему 
бутто  бы  онъ  накрыльяхъ  ветрении''  летелъ:  ивоединъ  вечеръ 
ехалъ  онъ  поускои  дороге  инаехалъ  одну  каляску  которая  лежала 
поперекъ  дороги  авнеи  было  накручено  старыми  крыльями  зде- 
лаиныя  изразны^  манеровъ  иопрокинута  веема  надстары"  члвкомъ 
которой  увидя  принца  закричалъ  благимъ  матомъ.  сотвори  мило- 
серды принцъ  надомною  нилость  (.)  когда  бешаръ  хотелъ  передо- 
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чить  чрезъ  коляску  онъ  вовторое  просв^  сослезами  (:)  государь  мои 
покажи  милость  надсостояняе"  мои"  аежели  непокажите  мл^и 
то  моя  жизнь  непродлвтцабол'Ёе  чеса  (.)адолФъумилосердисяслесъ 
слошади  йподошедъ  подалъ  ему  руку  ножестоко  тому  удивился 
что  тотъ  старикъ  всталъ  самъ  съ  такою  бодростию  что  принцъ 
немогъ  къ  лошади  обратитца  ао'  занево  иухватился 

8.  и  Сказалъ  ему  голосомъ  веема  громки"  (:)  я  тебе  принцъ 
объявляю  осебе  меня  зоутъ  ®)  Время,  я  васъ  искалъ  повсему  свету 
бол^е  трв""  вековъ  хизмахалъ  все  свои  крылья  ихотя  бы  вы  где 
необреталисъ  я  бы  васъ  везде.  нашолъ(.)  ивтотъ  часъ  летелъ  зе- 
Фирь  чрезъ  то  место  увидя  несчастие  искренняго  своего  друга 
свеликою  досадою  исожален1е''(.)  когда  сей  стары  мучитель  оста- 
внлъ  его.  тогда  онъ  подошелъ  кнему  даб&т  его  жизнь  чрезъ  слат- 
кое  дыхание  даровать,  новее  было  вътуне(.)  потомъ  уже  взявъ  ево 
всвои  руки  иплакалъ  доволно  и  о*нееъ  ево  всадъ  наостровъ  веч- 
наго  веселия  иположилъ  води'  гро'  инагробнице  выреза'  сТи  вир- 
ши "О  (:)  Время  есть  время  гдинъ.  иниединаго  нетъ.  чтобъ  доконца 
непроисходилъ  красота  проходить  згодами:  ачлвчески  разу**  во'- 
мущае*  многий  забавы  авыдуммываю'  разный  желанКи  аежели 
надеется  засвои  трудъ  оно"  Гротъ®)  въ  награждение  былъ  тутъ. 

Конецъ. 


44.  Сказка  о  ШъилЪ  богатыр1Ь  крестьянсконъ  еын1Ь. 

Трехлистовая ,  въ  двенадцати  картинкахъ;  гравирована  на 
м'1ди,  въ  начал*]^  XIX  в1^ка.  Подлинникъ  находится  въ  Публичной 
библ10тек'1. 

Изображешя  на  картинкахъ  сл'1дующаго  содержан1я: 

1  \  Иванъ  разговириваетъ  съ  нищимъ. 

2)  Иванъ  пробуетъ  силу. 

3)  Иванъ  приходить  къ  царю. 


*)  Тамъ  же:  «меня  зовутъ». 

^)  Тамъ  же:  «вырызалъ  С1и  слова....» 

*)  Тамъ  же  «гонои  гродъ». 

СОоря.  п  Отд.  и.  А.  н.  1  ^ 
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4)  Вытаскиваетъ  коня  изъ  ямы. 

5)  Поступаетъ  въ  садовники. 

6)  Поливаетъ  деревья  въ  саду. 

7)  Китайск1Й  царь  предлагаетъ  дочерямъ  своимъ  выбрать 
себ']^  жениховъ. 

8)  Полканъ  богатырь  подступаетъ  къ  царю  съ  угрозами. 
9  и  10)  Иванъ  прогоняетъ  Полкана. 

11)  Иванъ  побиваетъ  Полкана. 

и  1 2)  Царевна  открываетъ  у  соящаго  Ивана  золотые  воло- 
сы. —  Царь  возлагаетъ  на  него  корону. 

Вар1анты  приведены  изъ  другого  издан1я  (б)  тоже  XIX  в^ка. 
Въ  немъ  посл'Ёдняя  строка  первой  страницы  заканчивается  сло- 
ва&1и:  «ты  теперь  всебе»;  года  издаюя  въ  копц'Ь  н'Ьтъ.  Подлив- 
никъ  въ  моемъ  собран1И. 

Текстъ : 

Скаска  оиване  богатыре  врестьянсконъ  сыне. 

1.  вънекоеи  деревне  былъ  крестьянинъ  невесма  богатой 
итотъ  крестьянинъ  жйлъ  со  своею  женою  три  года  адетища 
унихъ  небыло  (.)  на  четвертое  лето  жена  ево  понесла  иродпла  сына 
катораго  и  назвали  иваномъ  (.)  когда  ивану  сему  минуло  пять  летъ 
аходить  онъ  не  могъ  потому  что  былъ  сиденъ  то  отецъ  его  и 
мать  стали  кручинитца  ^  просили  бога  чтобъ  далъ  сыну  ихъ  здо- 
ровье ноги  однако  они  сколко  нимолилися  асынъ  ихъ  не  могъ  хо- 
дить пспделъ  спднемъ  тритдать  летъ  и  три  года  (.)  внекоеже  время 
пошелъ  крестьянпн7>  съ  своею  женою  кобедне  и  вхоже  время  по*- 
шслъ  подокно  ихъ  избы  нищей  исталъ  уивана  крестьянскова  сына 
просить  милостиню  (.)  иванъ  крестьянской  сынъ  нато  ему  сказалъ 
ябы  подалъ  тебе  милостиню  давстать  сместа  немогу  (.)  тогда  ему 
нищей  молвилъ  встань  исотвори  мне  милостыню  ноги  твои  здо- 
ровы  и  исцелены  (.)  иванъ  крестьянской  сынъ  тотъ  часъ  всталъ 
сместа  и  несказанно  обрадовался  что  ноги  ево  совсемъ  стали  здо- 
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ровы  И  невредимы  онъ  клякнулъ  нищаго  въ  избу  и  накормилъ  (.) 
тогда  нищей  попросилъ  унево  пива  напится  а  ивавъ  тотчасъ  пива 
принесъ  однако  нищей  пива  непилъ  и  велелъ  всю  ендову  выпить 
аонъ  втомъ  неотрекся  и  выпилъ  (.)  тогда  нищей  спросилъ  ево  (:)  что 
Иванушка  много  ли  ты  теперь  всебе  силы  чувствуешь. 

2.  Очень  много  отвечалъ  ему  цванъ.  простиже  теперь  молвилъ 
нищей  и  проговори  сш  слова  сталъ  невидимъ  аиванъ  остался  въ 
великомъ  удивлен1и  (.)  вскоре  после  того  пришелъ  его  отецъ  смаг 
терью  и  увидя  сына  своего  здрава  веема  веема  ^)  удивились  и 
сталиево  спрашивать  какъ  онъ  исцелился  отболезни  (.)  тогда  иванъ 
пересказалъ  обовсемъ  ясно  истарики  подумали  что  приходилъ 
кнему  не^нищеи  анек1и  святые  челов'1^къ  исцелилъ  ево  отскорби 
и  начали  пировать  апванъ  пошелъ  силу  испытывать  (;)  вышедши 
вогородъ  ивзялъ  вруки  колъ  вот*нулъ  вогороде  посредине  онаго 
и  повернулъ  ево  такъ  силно  что  вся  деревня  сколомъ  поверну- 
лась (.)  после  вошелъ  онъ  въ  избу  и  началъ  стариками  своими  про- 
щатся  ипросить  унихъ  благословенья  старики  стали  плакать  гор- 
ними слезами  и  просили  ево  чтобъ  онъ  пожилъ  унихъ  хотя  ма- 
лое  время  однако  иванъ  несмотря  на  ихъ  слезы  сказалъ  имъ  (:) 
ежели  вы  меня  не  отпустите  то  я  и  т&къ  отъ  васъ  уйду  (.)  тогда 
старики  ево  благословили  исталъ  иванъ  иванъ  крестьянской  сын" 
молится  на  все  четыре  стороны  кланеется  съ  отцомъ  и  съ  ма- 
терью прощается  и  сошелъ  ссвоего  двора  повернулъ  направую 
сторону  пошелъ  куда  глаза  гледятъ  (.)  и  шелъ  онъ  ровно  десять 
дней  и  десять  нощей  ^)  и  пришелъ  внекое  государъство  и  лишь 
толко  что  вошелъ  внего  то  поднелся  вдругъ  крикъ  игомъ  веля- 
К1П  отчего  царь  смутился  и  велми  бысть  ужасенъ  ивелелъ  кличь 
кликать  что  ежели  кто  уиметъ  тотъ  крикъ  и  гамъ  тому  отдастъ 
дочь  свою  всупруги 

3 .  и  половину  своего  государства  вприданое  занею  (.)  иванушка 
услыша  отомъ  кличе  пошелъ  на  царскоп  дворъ  ииришедши  туда 
велелъ  осебе  доложить  царю  что  онъ  хочетъ  унять  тогь  крикъ 


>)  Въ  изд.  б,  «весна  всемъ». 
2)  Въ  изд.  б,  «десять  сутокъ» 
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иговгь  (.)  привратннкъ  ус1ыша  отнего  нате  слова  пошедъ  къ  царю 
и  сказалъ  ему  обслышанномъ  инь  (.)  царь  повелелъ  тотъ  часъ  при- 
звать предсебя  ивана  крестьянскова  сына  и  какъ  онъ  внеиу  пршпегь 
то  царь  ему  говорихь  (:)  другъ  мои  правда  ли  ето  чеиъ  ты  хвалился 
привратнику  (?)точноя  теиъ  хвалился  хвалился  ему  иванъ  крестьян- 
ской сынъ  и  зато  ничего  болше  отъ  тебя  нетребую  толко  атдаи 
тотъ  шумъ  игамъ(.)  тогда  царь  сказалъ  ему  расмеявшись  (:)пожалуи 
возми  когда  тебе  надобно  (.)  иванъ  крестьянской  сынъ  поклонился 
царю  и  пошелъ  отнего  и  пришелъ  къ  привратнику  потребовалъ 
унего  сто  человекъ  рабочихъ  людей  (.)  привратннкъ  тотъ  часъ  далъ 
т]ребойанное  (;)  тогда  иванъ  крестьянской  сынъ  привелъ  ихъ  пред- 
царскои  домъ  и  велелъ  рыть  землю  (;)  работники  рьшпга  землю  уви- 
дели железную  дверь  смеднымъ  колцовгь  иту  дверь  иванъ  крестьян- 
ской сынъ  одною  рукою  атломилъ  и  оттуда  выбросилъ  и  увиделъ 
тамъ  добраго  кЬня  богатырскаго  совсею  збруею  идоспехами  бо- 
гатырскими (.)  и  конь  увиделъ  посебе  седока  палъ  предъ  нимъ  на- 
колени  промолвилъ  человечекимъ  голосомъ  (:) 

4.  охъ  ты  гои  еси  доброй  молодецъ  иванъ  крестьянской  сын 
засаженъ  я  здесь- си лнымъ  и  храбрымъ  богатыремъ  лукоперомъ 
и  сижу  здесь  леты  несметный  и  ждалъ  сюды  тебя  ровно  трит- 
цать  летъ  и  три  года  и  насилу  дождался  садись  наменя  и  поезжай 
куда  тебе  надобно  я  служить  тебе  буду  верой  и  правдой  какъ 
служилъ  лукаперу  силному  богатьфю  (.)  тогда  иванъ  крестьянской 
сынъ  седлаетъ  того  добраго  коня  надеваетъ  нанего  узъдечку 
тесменую  накладывает  седеличко  черкаское  и  подтягиваегъ  две- 
натцать  подпругъ  шелку  шемоханскаго  и  садится  на  добраго  коня 
ибкетъ  его  покрутымъ  бедрамъ  и  тотъ  конь  осержается  отземли 
подымается  выше  лесу  стоячева  что  пониже  облака  ходячева 
долы  и  горы  между  ногъ  пускаетъ  велише  реки  хвостомъ  усти- 
лаетъ  и  изъушеи  своихъ  выпускаетъ  густой  дымъ  а  изноздреи  ки- 
даетъ  пламя  великое  (.)  и  тогда  иванъ  крестьянской  сынъ  поехалъ 
внезнакомую  сторонушку  и  ехалъ  онъ  ровно  тритцать  дней  и 
тритцать  нощей  и  приехалъ  вкитаиское  государство  слесъ  ссво- 
его  добраго  коня  и  пустилъ  его  вчистое  поле  гулять  асамъ  по- 
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шелъ  вгородъ  и  купилъ  насебя  пузырь  и  наделъ  на  голову  вхо- 
дить около  царскаго  дЕора(.)  и  спрашиваютъ  его  (:)  отъкуда  онъ 
пришелъ  и  какова  рода  челов'&къ  и  чьего  отца  и  матери  сынъ.(?) 

5.  А  иванъ  крестьянской  сынъ  на  все  ихъ  вопросы  отв^чалъ 
толко  незнаю  (.)  тогда  все  почли  его  дуракоиъ  и  сказали  онемъ 
царю  китайскому  и  царь  велелъ  его  къ  себе  привесть  и  сталъ  ево 
спрашивать  (:)  кто  онъ  и  откуда  пришелъ  и  какъ  ево  зовутъ  (.)  од- 
нако и  царю  отвечалъ  (:)  незнаю  (.)  тогда  царь  повелелъ  его  согнать 
содвора  и  прилучися  на  ту  пору  царской  садовникъ  и  сталъ  про- 
сить царя  чтобъ  того  дурака  ему  отдалъ  для  садовой  работы 
ацарь  ему  втомъ  неотказалъ  (.)  садовникъ  взялъ  ево  и  повелъ  вс^дъ 
царской  исталъ  ем/  приказывать  чтобъ  онъ  тотъ  садъ  чистилъ 
и  отдалъ  ему  такой  приказъ  и  ушелъ  отнего  (.)  иванъ  крестьянской 
легъ  поднекое  древо  и  усънулъ  малое  время  и  после  въсталъ  въ- 
нощное  время  и  началъ  деревья  ломать  въ  саду  и  переломав^ 
все  до  однаго  (.)  по  утру  пришелъ  въ  садъ  садовникъ  испужавшись 
крайне  пришедъ  къ  ивану  крестьянскому  сыну  сталъ  ево  бранить 
и  журить  и  спрашивать  кто  переломалъ  деревья  (,)  а  онъ  ему  отве- 
чалъ нато  толко  (:)  незнаю  (.)  садовникъ  боялся  отомъ  царю  сказать 
дабы  темъ  непрогневать  его  (,)  однако  царская  дочь  усмотрела  это 
изокна  своего  и  подивилась  тому  немало  спрашивала  садовника 
кто  переломал  всаду  деревья. 

6.  Садовникъ  ей  нато  отвечалъ  что  незнаико  все  дорогие  де- 
ревья исковеркалъ  и  притомъ  просилъ  царевну  чтобъ  несказы- 
вала отцу  своему  и  обещался  садъ  развести  лутше  прежняго  (.) 
вскоромъ  времени  на  другую  ночь  незнайка  неспаль  нимало  а 
насилъ  все  исколодца  воду  и  поливалъ  те  ломаные  деревья  и  къ 
утрему  те  деревья  стали  выростать  и  какъ  скоро  взошло  солны- 
шко то  распустились  оне  и  выросли  еще  лутче  прежняго  (•)  садов- 
никъ пришедъ  въ  садъ  подивился  тому  не  мало  и  уже  нехотелъ 
спрашивать  незнайку  за  темъ  что  отнего  толку  никогда  не  могъ 
добится  (.)  царевнаже  проснувшись  и  всгавъ  отложа  своего  и  уви- 
дела вокно  садъ  свои  въ  наилучшемъ  еще  прежняго  порядке  по- 
чему и  велела  опять  призвать  садовника  и  спрашивала  его  ка- 
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кимъ  образомъ  садъ  исправленъ  въ  такое  малое  время  (.)  садов- 
никъ  ей  отвечалъ  что  онъ  совсемъ  отомъ  незв^.етъ  отъ  чего 
такъ  скоро  поправленъ  (;)  почему  царевна  познала  великую  муд- 
рость къ  незнеике  истехъ  поръ  стала  ево  любить  паче  самой  себя 
и  посылала  ему  естсвы  всегда  со  своего  стола  (.)  уцаря  китаи- 
скаго  было  три  дщери  прекрасный  собою  (:)  болтая  называлась 
дуазою  среднюю  соаою  а  меншая  которая  полюбила  ивана 
крестьянскаго  сына  называлась  лотаою. 

7.  Царь  призвалъ  ксебе  всехъ  дочерей  и  говорилъ  имъ  (:)  все- 
любезнеиш1я  мои  дщери  прекрасный  царевны  уже  приспело  время 
вамъ  сочетася  брачнымъ  союзомъ  п  для  того  я  вамъ  вел  ель  при- 
звать предсебя  дабы  отомъ  сказать  вамъ  ивы  избирайте  себе  въ 
женихи  царевмчевъ  или  королевичевъ  кои  вамъ  по  мысли  (.)  две 
60ЛШ1Я  выбрали  себе  пожениху  царевичей  а  меншая  стала  про- 
бить своего  родителя  сослезами  чтобы  отдалъ  ее  за  мужъ  за  не- 
знайку (.)  царь  изумился  услыша  отсвоеи  дочери  потомъ  сказалъ(:) 
никакъ  ты  дочь  вуме  помешалась  что  хочешь  выттн  за  незнайку 
дурака  который  иговорить  неумеетъ(.)  пусть  онъдуракъ  отвечала 
она  ему  однако  я  прошу  васъ  государя  моего  родителя  чтобъ  вы- 
дать меня  за  него  (.)естл  и  такъ  хочешь  сказалъ  ей  царь  свеликимъ 
огорчешемъ  то  пожалуй  ступай  за  него  за  пегого  замужъ  ^)  (.) 
вскоре  повелено  было  отцаря  послать  ктемъ  царевичамъ  кои  две 
царевны  выбрали  себе  женихамъ  указы  дабы  приехали  они  вки- 
таи  для  сочетан1Я  съ  его  дочерми  бракомъ  и  какъ  скоро  получили 
оне  те  указы  тотъ  часъ  свеликою  поспешност1ю  прибыли  вкитаи 
и  поприбытш  туда  сочетались  они  бракомъ  сцаревнами  также  и 
царевна  лаота  съ  иваномъ  крестьянскпмъ  сыном  чему  болшея  ея 
сестры  смеялись 

8.  что  меншая  сестра  выбрала  себе  мужа  дурака  (.)  понекоемъ 
времени  подступила  подкитаи  рать  сила  великая  и  требуетъ  пол- 
канъ  отцаря  любезную  его  дочь  прекрасную  доату  себе  взамужъ- 
ство  свеликими  угрозами  и  снаказомъ  ежели  не  отдастъ  дочь  свою 


^)  Въ  изд.  б.  «ступай  и  за  него  замужъ». 
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ему  всупруги  то  государство  его  огнеиъ  позжетъ  авоиско  мечемъ 
11осече*а  царя  и  сцарицею  засадить  въ  темницу  адочь  ихъ  воз- 
ыетъ  неволею  (.)  царь  услыша  так1е  угрозы  отполкаыа  богатыря 
веема  испугался  и  велелъ  собрать  все  свое  войско  и  какъ  оное 
боло  собрано  то  и  вышло  противъ  полкана  богатыря  поднача'- 
ствомъ  царевичевъ  (.)  и  начали  два  войска  сражатся  какъ  две  тучи 
грозныя  и  полканъ  богатырь  побивалъ  войско  китайское  (.)  вто 
время  пришла  царевна  ксвоему  >}ужу  пвану  крестьянскому  сыну 
и  говорила  ему  (:)  вселюбезнеиш1и  мои  другъ  незнаюшка  вить  меня 
утебя  хотятъ  отнять  ^одступилъ  поднаше  государство  неверной 
полканъ  богатырь  и  уже  побиваегъ  наше  войско  грознымъ  ме- 
чемъ  своимъ  (.)  иванъ  крестьянской  сьшъ  велелъ  царевне  оставить 
впокое  асамъ  выскочилъ  вокно  п  пришелъ  вчиетое  поле  и  крик- 
нулъ  своимъ  богатырскимъ  голосомъ(:)геи  ты  сивка  бурка  вешняя 
ковурка  стань  передо  мной  какъ  листъ  педтравои, 

9.  конь  бежить  земля  дрожитъ  изушеи  дымъ  столбомъ  а  из- 
ноздреи  пламя  пышетъ  аиванъ  крестьянской  сынъ  влесъ  вушко 
напился  наредился  в  вдругое  ушко  вылесъ  сталъ  такой  моло- 
децъ  что  ни  вздумать  ни  взгадать  ни  перомъ  написать  ни  вскаски 
сказать  и  севши  на  своего  коня  и  поскалъ  врать  полкана  бога* 
тыря  и  сталъ  ево  войско  рубить  и  прорналъ  ево  отсвоего  госу- 
дарства (.)  тогда  царь  китайской  подъехалъ  къ  ивану  крестьянскому 
сыну  велелъ  царене  ос  *)  неузнавъ  ево  6  сталъ  ево  просить  къ 
себе  во  дворецъ  а  онъ  ему  отвечалъ  (:)  я  не  твои  слуга  и  нетебе 
служу  (.)  и  проговори  С1я  слова  уехалъ  отнего  и  пустилъ  своего 
коня  въ  чистое  поле  асамъ  пошелъ  къ  царскому  дому  и  влесъ 
вокно  легъ  спать  надевъ  наголову  пузырь  (.)  царь  оттоя  велик1я  ра- 
дости сотворилъ  пиръ  великш  и  на  несколко  дней  пока  опять  лод- 
ступилъ  подъ  его  царство  полканъ  богатырь  и  проситъ  дщерь 
себе  въ  супруги  спрежнею  угрозою  царь  тотъ  часъ  велелъ  со- 
брать свое  войско  и  послалъ  противъ  полкана  сражаться  и  пол- 
канъ опять  стйлъ  побивать  китайское  войско  (•)  вто  самое  время 


^)  Въ  изд.  б.  «ее». 
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лоата  царевна  паки  пришла  къ  ивану  крестьянскому  сыну  и  гово- 
рила ему  что  полканъ  хочетъ  ее  унего  себе  вжены  отънять. 

10.  тогда  иванъ  крестьянской  сынъ  паки  выслалъ  ее  отсебя 
асамъ  выскочизъ  вокно  и  пришдши  вчистое  поле  кликнулъ  своего 
коня  и  севши  на  него  поскака'  въ  войско  полканово  и  началъ 
оное  рубить  и  вскоре  прогналъ  отсвоего  государства  (.)  царь  и 
опять  подъехалъ  кь  ивану  крестьянскому  сыну  и  сталъ  его  про- 
сить просить  водворёцъ  однако  онъ  непоехалъ  а  поскакалъ  от- 
него  прочь  и  отпустилъ  своего  конь  и  поше'  спать  (.)  царь  паки 
сталъ  торжествовать  победу  кою  получилъ  надъ  полканомъ  но 
притомъ  незналъ  какоит&  былъ  кавалеръ  которой  вступился  за- 
его  государство  и  побивалъ  полканово  войско  (.)  понекоеиъ  вре- 
мени подступилъ  полканъ  въ  трет1И  разъ  подъ  его  государство  и 
просить  лаоту  шревну  себе  въ  жены  спушими  угрозами  (.)  тогда 
царь  велелъ  собрать  свое  войско  и  послать  противъ  полкана  (.)  и 
какъ  сразилися  обе  рати  веема  крепко  и  началъ  полканъ  поби- 
вать рать  силу  китайскую  и  вто  самое  время  приходить  царевна 
къ  своему  мужу  и  сослезами  говорить  что  полканъ  хочетъ  ее 
унего  отнять  (\)  иванъ  крестьянской  сынъ  удалясь  спошпешност1ю 
выскочилъ  йзокна  и  прибежалъ  въ  чистое  поле  кликнулъ  своего 
коня  и  селъ  на  него  поскакалъ  врать  полканову(.)  тогда  конь  про* 
говорилъ  человечьимъ  голосомъ  (.)  охъ  ты  гои  еси  иванъ  крестьян- 
ской сынъ. 

1 1 .  теперь  то  пришла  мне  и  тебе  служба  великая  абороняися 
отполкана  и  стой  протвь  его  крепко  ането  такъ  ты  и  все  воинство 
китайское  погибнетъ(.)  иванъ  крестьянской  сынъ  разьяряетъ  сво- 
его добраго  коня  и  вьежжаетъ  врать  силу  великую  полканову  и  на- 
чал ь  то  войско  рубить  тогда  увидя  полканъ  что  силы  его  уже 
иного  побито  отчего  онъ  осержается  и  нападаетъ  на  ивана 
крестьянскаго  сына  лютый  левъсловно(,)  и  сразилися  два  силныя 
богатыря  бятися  и  все  войско  имъ  подивилося  иони  билися  долгое 
время  и  ранилъ  его  полканъ  ивана  крестьянскаго  сьша  влевую 
руку  (О  тогда  иванъ  на  полкане  осержается  и  направляетъ  острое 
копье  и  прободалъ  ему  серце  апосле  срубилъ  ему  и  голову  и  все 


ИВАНЪ  БОГАТЫРЬ.  .  169 

войско  полканово  прогналъ  откитая  прочь  (.)  тогда  подъехалъонъ 
къцарю  китайскому  и  царь  сталъ  ему  кланяця  долица  земли  и 
просилъ  его  ксебе  во  дворецъ  (.)  лоата  царевна  увидила  унего  кровь 
наруке  и  обвязала  его  рану  своимъ  платкомъ  и  начала  его  про- 
сить вцарскои  до»гь(.)аднако  иванъ  крестьянской  сынъ  ихъне  по- 
слуп1ался  и  ускакалъ  отнихъ  и  отпустилъ  своего  добраго  коня 
асамъпошелълегъ  спать  (.)  тогда  царь  повелелъ  велш  пиръсотво- 
рити  и  ВТО  самое  время  царевна  пришла  къ  своему  мужу  попри- 
казу  своего  отьца  истала  его  будить  однако  разбудить  не  могла 
и  во  время  его  сна  увядила  царевна  унего  на  главе 

1 2 .  златые  власы  и  подивилася  тому  и  после  увидила  платъ  свои 
коимъ  завязала  его  рану  (.)  тогда  узнала  она  что  ето  онъ  три  краты 
победилъ  полкана  и  напоследокъумертвилъего(.)  тотъ  часъ  побе- 
жала къ  отцу  своему  и  провела  его  къ  своему  мужу  сказавъ  (:) 
вотъ  государь  батюшка  вы  мне  говорили  что  я  вышла  заду  рака 
посмотрите  присталнее  нанего  осмотрите  его  власы  и  ту  рану 
кою  получилъ  отполкана(-)  царь  узналъ  тогда  что  онъ  защищалъ 
его  государство  отполкана  отчего  пришелъ  въ  великую  радость 
какъ  скоро  иванъ  крестьянской  сынъ  проснулся  то  царь  принелъ 
ево  забелые  руки  и  повелъ  въ  свои  чертоги  иблагодарилъ  за  за- 
щищеше  отполканова  нападен]я(.)  какъ  царь  уже  былъ  въ  преста- 
релыхъ  летахъ  то  и  возложилъ  венецъ  свои  на  главу  его  ивана 
крестьянскаго  сына  и  когда  принелъ  онъ  престолъ  и  началъ  уп- 
равлять китаемъ  и  сталъ  жить  ссвоею  супругою  веема  любовно. 
и  мирно  и  кончали  векъ  свои  блигополучно. 

Конецъ. 

Сей  руской  скаски 

1803  года*). 


^)  Въ  изд.  6 у  слова:  «1803  года»,  пропущены. 
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45.  Сказка  о  будатФ  нолодц1Ь. 

Въ  шестнадцати  картинкахъ,  награвированныхъ  на  м'ёди  (на 
четырехъ  листахъ  мадаго  Формата),  въ  начале  нын1^шняго  сто- 
А^тхя,  Подлинникъ  въ  моемъ  собран1и. 

Содержаше  изображен1й  сл-Бдующее: 

1)  Иванъ  царевичъ  просится  у  отца  своего,  царя  Ходора,  «по- 
рыцарствовать». 

2)  Онъ  стр-Ьляетъ  въ  лебедя. 

3)  Поднимаетъ  жел'Ьзную  дверь,  подъ  которой 

4)  находить  себ*  коня. 

5)  Освобождаетъ  булата  молодца,  который  отдаетъ  ему  «ка- 
лену  стр-Ьлу». 

6)  Дядька  спускаетъ  Ивана  царевича  въ  колодезь. 

7)  Дядька  съ  царевичемъ  -Ьд^тъ  къ  царю  Пантую. 

8)  Дворецъ  Пант}'я. 

9)  Иванъ  царевичъ  и  булатъ  молодецъ  выЬзжаютъ  против*ь 
пепр1ятельскаго  войска, 

10)  побиваютъ  его. 

11)  Вы']^зжаютъ  второй  разъ  иротивъ  цеир1ягеля. 

1 2)  и  снова  разбиваютъ  его. 

1 3  и  1 4)  повторяютъ  тоже  самое  въ  трет1Й  разъ. 

1 5)  Брачный  пиръ :  дядька  Ивана  царевпча  женится  на  ца- 
ревнЬ  Цер1и. 

1 6)  Царь  Пантуй  судить  дядьку. 

Въ  этомъ  издаши  (а)  сказки,  первая  страница  заканчивается 
словами:  «стрелы  и  пошел».  Въ  другомъ  издаши  (б)  (1820  — 
30  годовъ),  она  заканчивается  словами  «съ  великой  кру». 


СкасЕа  о  будато  модотце: 

1.  Былъ  жилъ  царь  поимени  ходоръ  и  утого  царя  былъ  тол- 
ко  одинъ  сынъ  иванъ  цкревачь  икогда  пришли  отроческ1я  лета 
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его  то  ходоръ  отдалъ  ивана  царевича  разнымъ  учителямъ  для  обу- 
чен1я  всякихъ  рыцарскихъ  наукъ  (.)  акакъ  сталъ  иванъ  Царевичь 
навозросте  то  началъ  убатюшки  своево  Царя  хадора  проситца 
въ  иныя  гдрства  погулять  людей  посмотреть  и  себя  показать. 
Царь  ходоръ  его  отпу стиль  и  ему  наказалъ  чтобы  оаъ  показьь- 
валъ  свои  науки  въ  иныхъ  г^ствахъ  и  тембы  просълавилъ  себя 
п  царя  хадора.  Тогда  иванъ  царевичь  пошелъ  въ  царск1Я  конюш- 
т  и  внбиралъ  себе  добраго  коня  накотораго  руку  наложить  и 
копь  тотъ  ежели  падетъ  на  колени  то  оной  для  него  негодился  и 
такъ  ходалъ  онъ  повсемъ  стоиламъ  а  немогъ  выбрать  себе  коня 
помысли  и  пошелъ  ввеликои  кручине  изконюшни  онъ  взялъ  свои 
тугой  лукъ  икалены  стрелы  ипоше' 

2.  вчистое  поле  чтобъ  грусть  тоску  размыкать  какъ  скоро 
пришелъ  вчистое  поле  то  увиделъ  на  воздухе  лебедя  натянулъ 
свои  тугой  лукъ  и  выстрелилъ  по  тому  лебедю  однако  непопалъ 
внего  и  стрела  его  улетела  изглазъ  вонъ  (.)  тогда  иванъ  царевичь 
веема  закручинился  что  потерялъ  любииую  свою  стрелу  в  искалъ 
ее  повсему  полю  со  слезами  и  пришелъ  коднои  маленкои  горе  и 
услышалъ  чавчскои  голосъ  которой  кричалъ  поди  сюда  иванъ 
царевичь.  Иванъ  Царевичь  удивился  тому  немало  что  слышитъ 
голосъ  аннкого  невидитъ  голосъ  тогь  опять  тоже  кричалъ  и  Иванъ 
царевичь  пошелъ  вту  сторону  иувиделъ  вгоре  маленкое  о'^но 
сжелезною  решеткою  ивтомъ  окне  увиделъ  члвка  которой  ма- 
нилъ  его  ксебе  своею  рукою  (.)  какъ  скоро  иванъ  царевичь  подо- 
шелъ  кнему  то  тотъ  человекъ  ему  сказалъ  (:)  очемъ  ты  доброй  мо- 
лодецъ  Иванъ  царевичь  кручинишся(.)  какъ  мне  некручинг'тся  ска- 
залъ ему  Иванъ  царевичь  потерялъ  я  свою  любимую  стелку  и  не- 
знаю где  и  найти  ее  даеще  кручина  моя  велика  что  ненапду  себе 
помысли  добраго  коня  богатырскаго(.)  о  эта  беда  невелика  сказалъ 
,  ему  тотъ 

3.  человекъ  я  тебе  добу  добуду  добраго  коня  нотдамъ  калену 
стрелу  потому  что  она  залетела  койне  нотолко  что  ты  мне  зато 
дашъ.  я  тебе  все  отдамъ  что  ты  непопросишъ  сказалъ  ему  иванъ 
царевичь  ежели  ты  достанешь  мне  добраго  коня  и  отдашъ  калену 


172  скАзко. 

стрелу,  я  ничего  отъ  тебя  нехочу  сказалъ  тотъ  чГвкъ  то1ко  вы- 
пусти меня  отсюда.  дакакГты  и  кемъ  сюда  засаженъ  соросихь 
его  Ива"  царевичь  засадилъ  мена  сдесь  твои  батюшка.  Я  быдъ 
славной  разбоиникъ  изов}'тъ  меня  булатъ  молодецъ  онъ  наменя 
прогневался  и  велелъ  меня  поймать  изасадить  вету  темницу  иси- 
жу  я  тутъ  ровно  33  года,  слушай  булатъ  молодецъ  сказалъ  ему 
иванъ  царевичь  я  безбатюшкина  приказа  несмею  тебя  выпустить 
естли  онъ  проведаитъ  и  наменя  прогневаится.  того  т1ы  небоися 
отвечалъ  ему  булатъ  молодецъ  твои  батюшка  отомъ  непроведаитъ 
й  какъ  скоро  ты  меня  отсюда  вьшустишъ  то  я  уйду  въ  иныя  гдр- 
ства  аздесь  небуду  жить(.)  хорошо  сказалъ  ему  Иванъ  царевичь  Я 
тебя  отсель  выпущу  толко  отдай  мне  мою  калену  стрелу  и  скаж! 
где  мне  достать  коня  богатырскаго.  Поди  ты  вчистое  поле  ска- 
залъ ему  булатъ  молодецъ  тамъ  увидишъ  ты  три  дуба  зеленый 
авсредппе  техъ  дубовъ  увидишъ  наземле 

4.  железную  дверь  смеднымъ  колцомъ  и  подтою  дверью  есть 
конюшня  ивнеи  стоитъ  доброй  конь  богатырской  изапертъ  онъ 
1 2  ю  дверми  железными  и  1 2  замками  сталными  иты  подними  ту 
дверь  железную  и  отбей  12  замковъ  и  отвори  12  дверей  то 
идобраго  коня  себе  получишъ  <-и  после  на  томъ  коне  приезжай 
комне  я  тебе  отдамъ  твою  калену  стрелу  итогда  ты  меня  отсюда 
выпусти (.)  Иванъ  царевичь  выслушавъ  такхя  слова  пошелъ  вчистое 
поле  вчистое  поле  иувиделъ  три  дуба  зеленыя  инашелъ  дверь  же- 
лезную смеднымъ  калцомъ  и  взялъ  онъ  зато  колцо  и  поднелъ 
дверь  зби'  1 2  замковъ  и  отворйлъ  1 2  дверей  ивоше'  вконюшню 
где  иувиделъ  добраго  коня  и  всю  збрую  богатырскую  и  наложилъ 
иванъ  царевичь  свою  руку  коню  наспиню  и  тотъ  конь  наколени 
яепадаетъ  атолко  погнулся  отруки  ево  и  услышалъ  конь  посебе 
седока  началъ  ржать  громкимъ  голосомъ  наколени  передъ  ина- 
номъ  царевичемъ  падаеть  дается  ему  взнуздаватца  и  оседлалъ 
Иванъ  Царевичь  добраго  коня  и  взялъ  палицу  боевую  вмечь  кла- 
денецъ  и  вывелъ  коня  исконюшни  вонъ  иселъ  вседеличко  черка- 
ское  и  взялъ  шелковой  поводъ  ь\  руку  белую  и 

5.  захотелось  ему  добраго  коня  испытать  онъ  билъ  его  по- 
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крутымъ  бедрамъ(')  и  конь  доброй  осержается  отземли  отд'Ьдяется 
подымается  выше  лесу  стоячсву  апониже  облака  ходячева  горы 
и  долы.межъ  ногъ  пропускаетъ  мелкхе  речки  хвостомъ  устилаетъ 
глубок1я  реки  переплываетъ  чрезъ  болота  перепрыгиваетъ(.)  и  при- 
ехалъ  иванъ  цареви^ь  кбулату  мо^^тцу  и  возговаритъ  громкимъ 
голосомъ(.)  отдаиже  ты  мне  булатъ  молодецъ  мою  калену  стрелу  и 
тогда  я  тебя  добраго  молатца  изтемницы  выпущу,  булатъ  моло- 
децъ тотчасъ  отдалъ  ему  калену  стрелу  а  иванъ  царевичь  из- 
темницы ево  выпустилъ.  спасХбо  тебе  иванъ  Царевичь  сказалъ 
булатъ  молодецъ  что  ты  меня  изтемницы  выпустилъ  и  зато  я  те- 
бе сослужу  еще  три  службы  втепоры  когда  тебе  будетъ  нужда 
и  когда  я  тебе  буду  надобенъ  то  молви  толко:  ахъ  где  мои  бу- 
латъ моладецъ  тогда  я  ктебе  тотъ  часъ  явлюсъ  ивтвоеи  нужде 
буду  тебе  вернымъ  слугою  (.)  вымол вилъ  онъ  сКи  слова  крткнулъ 
громкимъ  голосомъ  геи  сивка  бурка  вешняя  коурка  стань  пере- 
домной  какъ  листь  передъ'  травой,  откуда  невзелся  доброй  конь 
исталъ  передбулатомъ  молодцо 

6.  мъ(.)  абулатъ  молодецъ  влезъ  кнему  вушко  напился  наелся 
авдругое  вылесъ  и  сталъ  такой  молодецъ  ^)  что  нивздумать  ни- 
взгадать  ниперомъ  написать  нивскаске  сказать,  тогда  селъ  булатъ 
молодецъ  насвоего  коня  исказалъ  ну  прощай  теперь  ив  цар  ипо- 
скакал  отнего  прочь  (.)  Иванже  Цар (евичъ)  селъ  насвоего  добраго 
коня  и  поехалъ  ксвоему  батушке  и  приехавши  кнему  началъ  про- 
щаться сним  сослезами  и  простившись  взялъ  съ  собою  своего 
дядьку  и  поскалъ  снимъ  воиныя  гдрства  итакъ  ехали  оне  несколко 
времени  и  приехали  влесъ  день  тогда  бьиъ  красной  и  жаркой 
изахотелось  ивану  (Цар)евичу  пить  и  они  ездя  пол есу  искали  воды 
но  немогли  найти  анаконецъ  нашли  глубокой  колодезь  вкоемъ 
была  вода  ключевя  и  сказалъ  (.)  иванъ  цар  своему  дядке  полезай 
ты  въ  етотъ  колодезь  идостань  мне  воды  я  тебя  привяжу  верев- 
кой буду  держать  чтобъ  ты  неутонулъ(.)нетъ  иванъ  царевичь  ска- 
залъ ему  дядка  я  тебя  почежеле  то  ты  миня  неудержишъ  алутче 


*]  Въ  изданш  б:  «нолочикъ». 
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тебе  опуститься  то  я  тебя  здержу(.)  иванъ  цар  посдушадся  дядкн  и 
опустился  въ  колодезь  когдажъ  иванъ  цар  напился  воды  то  .ска 

7.  залъ  дядке  чтобъ  онъ  вытащцлъ  изъ  колодц»  водядка  ему 

ч 

сказалъ  (:)  нетъ  теперь  я  тебя  дотехъ  поръ  невытащу  покуда  не- 
дашъ  ты  мне  своей  руки  пис«>  чтобъ  ты  быль  иоимъ  слугою  а 
я  твоимъ  гдномъ  н  чтобъ  называлъ  ты  меня  иваном  царевичеиъ 
аесли  ты  наето  несогласимся  такъ  я  тебя  вколодце  утоплю  (.)  лю- 
безной дядка  вскричалъ  иванъ  царь  нетопи  меня  но  вытащи  я 
тебе  писмо  своеручно  чтобъ  ты  быль  моимъ  дамъ  гдномъ  ая  тво- 
имъ слугою  (.)  нетъ  я  етому  неверю  сказалъ  ему  дядка  адаи  при- 
сягу (.)  Я  тебе  клеву сь  богомъ  сказалъ  иванъ  цар  что  я  точно  дамъ 
тебе  писмо  (.)  Тогда  дядка  вытащилъ  его  а  иванъ  цар  взялъ  бу- 
магу инаписалъ  писмо  и  одалъ  его  дядке  своему  апосле  скинулъ 
съ  себя  платье  и  одалъ  дядке  аево  насебя  наделъ  и  цо'Ьхалъ  впуть 
и  чрезъ  нЬсколко  дней  приехали  они  впаитуевог^рство(.)  царь  пан* 
туи  услышалъ  опр1езде  ивава  цар  вышелъ  квему  навстречу  при- 
нямалъ  дядку  вместо  ивана  цар  за  белыя  руки  в  въ  водилъ  впо- 
латы  белокаменный  и  сажалъ  застолы  дубовыя  ионе  пили  ели 
ввеселялись  и  началъ  царь  пантуи 

8.  уподложнаго  царевича  спрашивать(:)  иванъ  царевичь  зачемъ 
ты  вмое  гдрство  пожаловалъ  (.)  нато  ему  отвечалъ  мнимой  иванъ 
цар(.)  милостивый  гдрь  яцриехалъ  ктебе  свататца  надочери  твоей 
прекрасной  царевне  Цер1и  (.)  свеликою  радостью  отдаю  дочь  мою 
тебе  всупружницы  молвилъ  царь  понтуи  потомъ  между  разгово- 
рами сказалъ  ложной  '1ванъ  цар  царю  пантую  прикажи  моего 
слугу  отдать  накухню  вчерную  работу  зато  что  онъ  мне  дорогою 
много  досадилъ(.)  Царь  тотъ  часъ  велелъ  ивана  Дар  определить  на 
кухню  кчернои  работе  адядка  его  веселился  сцаре^'С.)  понесколкихъ 
дняхъ  ^)  после-  того  подступило  войско  подпантуево  царство  ихо- 
тятъ  ево  раззоритьацаряпантуявполонъ  взять  (.)  Тогда  царь  пан- 
туи призвалъ  ксебе  ложнаго  ивана  царевича  нему  сказалъ  (.)  любез- 


^)  Тамъ  жСу  вместо  словъ:  «понесколкихъ  дняхъ»,  поставлено:  «посл'Ъ 
того  ». 
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выи  мои  нареченный  зять  подступило  подмоё  гдрство  войско  не- 
приятелское  нежли  -ты  то  войско  прогонишъ  отгдрство  моего 
такъ  я  за  тебя  и  дочь  свою  отдамъ  а  безтого  немогу  отдать  (.)нато 
онъ  ему  отвечадъ  очень  хорошо  я  ето  все  зделаю  толко  ночью 
а  неднемъ  потому  что  мне  днемъ  воевать  щаст!я  нетъ  (.)  какъ  скоро 
наступила  ночь  ивсе  водворце  полегли  спать  тогда  лояшои  иванъ 
цар  вышелъ  наширокои  дворъ. 

9.  йкликвулъ  настоящаго  ивана  царь  и  ему  говорилъ(:)  иванъ 
царевичь  непрогневаися  наиеня  что  я  заступилъ  твое  место  по- 
забудь все  То  II  сослужи  мне  службу  и  отгони  прочь  это  войско 
неприятелское  бгдрства  сего(.)  Иванъ  царь  нато  ему  сказалъ  поди 
ложись  спать  будеть  все  готово  (*)  Тогда  дядка  пошелъ  илегъ  спать 
а  Иванъ  цар  крнкнулъ  своимъ  громкихъ  голосомъ  (:)  ахъ1  где  мои 
булатъ  молодецъ  (.)  втужъ  минуту  булатъ  молодецъ  кнему  явился 
исказалъ  какая  служба  какая  нужда  сказывай  мне  скоро  (.)  тогда 
ему  сказалъ  иванъ  цар  своей  нужде  абулатъ  молод'1^цъ  велелъ 
ему  оседлать  своего  коня  и  надеть  насебя  латье  асамъ  крикнулъ 
громкимъ  голосомъ(:)  геи  мои  сивка  бурка  вешняя  коурка  стань  пе- 
редомнои  какъ  листъ  передтравои(.)  конь  бежвтъ  земля  дрожитъ 
изушеи  дымъ  столбомъ  валитъ  а,  изнодреи  пламя  пышетъ  ипри- 

,  бежавъ  остановился  ибулатъ  молодецъ  селъ  нанего  аиванъ  цар* 
селъ  насвоего  коня  и  поехали  они  сширокова  двора  (.)  вто  самое 
время  царевна  цер1я  еш.е  неспала  исидела  подъ  окномъ  ислышала 
все  что  ивань  царев  сдядькою  исбулатомъ  молодцомъ  говорХлъ  (.) 
какъ  скоро  они  приехали  кнеприятелскому  войску  то  булатъ  мо- 
лодецъ. 

10.  сказалъ  ивану  царевичу  начинай  ты  руб1ть  войско  спра-. 
ваго  крыла  ая  слеваго  и  напали  они  нату  рать  силу  неприятел- 
скую  иначали  рубить  мечемъ  и  конями  топтать  и  побили  они  во- 
динъ  часъ  сто  тысячь  человекъ  анеприятелскои  король  насилу 
ушелъ  смалымъ  числомъ  войска  вкоролевство  свое(.)  иванъ  цар  воз- 
вратился сбулатомъ  молодцомъ  ')  водворецъ  царя  пантуя  и  тамъ 
ицднъ  царев  ^  разседлалъ  своего  коня  и  поставилъ  встоило  идалъ 


')  Тамъ  же:  «съ  булатомъ  молодцомъ»  пропущено. 
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ему  белой  ярой  пшеницы  апосле  простился  збулатомъ  молотцомъ 
и  пошедъ  накухню  легь  спать  (.)  Поутру  рано  царь  пантуи  вышелъ 
натеремъ  и  посмотрелъ  вту  сторону  где  было  неприятелское  войско 
и  увиделъ  что  оное  все  было  побито  приказалъ  призвать  ксебе 
ложнаго  Ивана  царевича  икакъ  скоро  онъ  кнему  пришелъ  то  царь 
пантуи  его  благодарилъ  его  заохранете  государства  апосле  по- 
дарилъ  его  дорогимъ  подаркомъ  и  притомъ  ему  сказалъ  что  онъ 
дочь  свою  скоро  занего  замужъ  одастъ  (.)  Попрошестви  же  двухъ 
недель  опять  тотъ  же  король  подступилъ  сдруЛмъ  воискомъ  и 
осадилъ  весь  городъ(.)  Царь  пантуи  испугался  веема  много  и  приз. 
И.  вавъ  ксебе  опять  мнимаго  ивана  царевича  сказалъ  ему(.) 
другъ  мои  возлюбленный  Иванъ  царевичь  избавъ  меня  отнеприя- 
теля  и  отгони  прочь  войско  его  отмоего  гдрства  нежели  ты  это 
исполнишъ  то  я  немедля  выдамъ  дочь  затебя(.)  нато  онъ  ему  ответь 
держалъ  я  это  все  зделаю  но  толко  ночью  анеднемъ  потому  что 
мне  днемъ  воевать  щаст1я  иетъ  (•)  какъ  скоро  настала  ночь  и  все 
полегли  спать  тогда  дядка  вышедъ  наширокои  дворъ  кликнулъ 
ксебе  ива  царевича  и  говорилъ  с1и  слова  (.)  иванъ  царевичь  не  по- 
помни зла 'которой  стобою  зделалъ  и  несердись  зато  что  я  засту- 
пилъ  твое  место  сослужи  мне  епхе  службу  и  отгони  войско  не- 
приятелское отъ  гдрства  сего  (.)  иванъ  царевичь  нато  ему  сказалъ 
поди  ложись  спать  утро  вечера  мудренее  все  готово  будетъ  (.)  тогда 
дядка  пошелъ  и  -легь  спать  а  иванъ  царевичь  крикнулъ  своимъ 
богатырскимъ  голосомъ  ахъ  где  то  мои  булатъ  иолодецъ  (.)  тотъ 
часъ  булатъ  молодецъ  кнему  явился  исказалъ  какая  служба  ка- 
кая нужда  сказывай  мне  скоро  (.)  тогда  иванъ  царевичь  сказалъ  ему  , 
освоен 

-  12.  нужде  абулатъ  молодецъ  велелъ  ивану  царевичу  оселать 
опять  своего  добрагр  коня  ина11еть  на  себя  латы  асамъ  крикнулъ 
богатырскимъ  голосомъ  ге!'  ты  сивка  бурка  вещняя  коурка  стань 
передомнои  какъ  листъ  пёредъ  травой  (.)  конь  ^житъ  земля  дро- 
житъ  изушеи  дымъ  столбомъ  валить  изноздреи  пламя  пышетъ  и 
прибежавъ  къ  бул ату  мрлотцу  остановился  (.)  булатъ  мол одецъселъ 
на  своего  коня  аиванъ  царевичъ  также  насвоего  и  поехали  они 
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сширокова  двора  (;)  въ  то  самое  время  царевна  цер1Я  ^)  неспала 
ислышала  все  что  иванъ  царевичь  съ  дядкою  исъ  бу^атомъ  молод- 
цомъ  говорилъ  (.)  какъ  скоро  приехала1  кнепр1ятелю  булатъ  моло- 
децъ  сказалъ  ивану  царевичу  (:)  начинаиже  ты  рубить  войско  С1е 
справаго  крыла  ая  начну  слеваго  и  напали  они  на  ту  рать  силу 
неприятелскую  и  начали  мечами  рубить  и  конями  топтать  и  по- 
били они  вдва  чеса  200000  *)  человекъ.  ^ 

13.  анеприятелскои  король  насилу  ушел  смалымъ  числомъ 
войска  вкоролевство  свое  (.)  Иванъ  царевичь  сбулатомъ  молотцомъ 
возвратился  назадъ  и  разседлавъ  своего  добраго  коня  и  поста- 
вялъ  вконюпп^ю  апосле  простился  збулатомъ  и  пошедъ  накухню 
легъ  спать  (.)  Поутру  рано  Царь  пантуи  вышелъ  опять  на  теремъ 
и  смотрелъ  въ  ту  сторору  где  было  неприятелское  войско  и  уви- 
делъ  410  все  побито  иподивися  танои  храброе  ги  Ивана  цареви- 
ча и  велелъ  его  призвать  ксебе  (;)  и  какъ  скоро  оиъ  пришелъ  то 
царь-пантуи  благодарилъ  его  заохранен1е  государства  своего 
пдарилъ  его  драгоценными  подарками  (•)  По  прошеств1и  трехъ  не- 
дель опять  неприятелское  король  подступилъ  подъ  градъ  (.)  Царь 
пантуя  веема  испугался  И  призвалъ  ксебе  дятк  сказалъ  ему 
другъ  мои  возлюбленный  Иванъ  царевича  избавъ  меня  еще  от- 
неприятеля 

14.  и  отгони  прочь  войско  отмоего  гдрства  то  я  втужъ  ми- 
нуту дочь  мою  затебя  (.)  нато  ему  воответъ  сказалъ  мнимой  Иванъ 
царевичь  я  ето  все  зделаю  (.)  какъ  скоро  наступила  ночь  и  все  по- 
легли спать  тогда  дядка  вышелъ  надворъ  и  кликнулъ  ксебе  Ивана 
царевича  и  сказалъ  ему  (:)  непопомни  зла  которое  я  стобою  зделалъ 
сослужи  мне  еще  службу  иотгони  войско  прочь (.)  Иванъ  царевичь 
нато  ему  сказалъ  (:)  поди  ложись  спать  а  Иванъ  царевичь  крикну лъ 
своимъ  богатырскимъ  голосомъ  ахъ  где  мои  булатъ  молодецъ  (.) 
тотъ  часъ  явился  кнему  булатъ  молодецъ  сказалъ  какая  тебе 
нужда  сказывай  скоро  (.)  Тогда  иванъ  царевичь  сказалъ  освоен 
нужде  абулатъ  молодецъ  опять  велелъ  ему  оседлать  своего  коня 


*)  тамъ  же:  «цархл». 

^)  тамъ  же:  «двести  тысячы». 

Сборн.  и  Отд.  и  А.  н.  ^2 
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ая  также  и  какъ  скоро  приехали  они  кнеприятедскому  войску  и 
начали  рубить  иконям!  топтать  и  побили  войска  что  исиеты  нетъ 
асамого  короля  убили  до  смерти  асами  поехали  иразседлали  сво- 
ихъ  коней  поставили  вконю 

15.  шню(.)  тогда  булатъ  молодецъ  распрощался  сцаревичемъ 
исказалъ(:)  теперь  ты  меня  более  ни  когда  неувидишъ  селъ  на- 
своего  коня  иуехалъ  а  Иванъ  цареввчь  пошелъ  вкухню  илех'ъ 
спать  (.)  поутру  рано  царь  вышед  натерем  и  смотрелъ  нанеприя- 
телское  войско  и  видить  что  все  побито  послалъ  за  нареченнымъ 
зятемъ  исказалъ  ему  ну  любезной  зять  теперь  отдаю  я  тебе  всу- 
пружницы(.)  Тогда  начали  делат  приугОтовленКи  и  чрезъ  несколко 
дней  обвенчался  дядка  напрекраснои  царевне  цер'1и(.)  иногда  после 
венца  они  сидели  застоломъ  тогда  иванъ  царевичь  пришедъ  къ 
повару  отъпросился  унего  какъ  баринъ  его  сидитъ  застоломъ  сне- 
вестою  своею (.)поваръ  отпустилъ  идалъ  ему  свое  платье  и  тогда 
иванъ  царевичь  пришедъ  вцарския  палаты  сталъ  залюдми  исмот- 
релъ  насвоего  дядку  инапрекрасную  царевну  це 

16.  р1ю(.)  Тогда  церевна  цер'1я  узнала  ивана  царевича  выско- 
чила изъ  за  стола  взяла  ивана  .царевича  заруку  исказала(:)  вотъ 
етотъмоижеих  анетотъ  анетотъ  которой  со  мно1  венчался  (.)  Тогда 
Царь  пантуи  въ  скочилъ  изъ  застола  и  спросилъ-дочь  свою  отомъ 
чтобъ  она  ему  расказала  пояснен  (.)  И  когда  Царевна  ЦерХя  обо- 
всемъ  ему  пересказала  подробно  Тогда  ивана  царевича  посадии 
застолъ  съ  царевною  цер1ею  адядку  ево  за  такой  леживои  посту- 
покъ  разстрели  *)  наворотахъ  (.)  и  такъ  иванъ  царевичь  женясь 
напрекраснои  царевне  церКи  отъправился  въ  свое  государство, 
къ  отцу  свое  где  царь  ходоръ  возложилъ  на  его  главу  венецъ 
свои  И  иванъ  царевичь  взошедъ  на  престолъ  начал  управлять 
государствомъ. 

Конецъ  русской  скаски  ^). » 


•)  тамъ  же:  <фастреляли». 

')  тамъ  же:  «конецъ  сей  скаски». 
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46.  Сказка  о  трехъ  коромвнахъ  родныхъ  ееетрахъ. 

Листовая,  въ  восьми  картинкахъ,  гравированная  на  м'Ёдр,  въ 
начале  XIX  в'Ёка. 

Единственно  изв'1стный  экземпляръ  ея  находится  въ  Публич- 
ной библ1от^к'Ё  (изъ  собрав1я  Даля). 

Картивки  очевидно  скопированы  съ  иностраннаго  образца, 
но  выполнены  плохо;  содсржаше  ихъ  сл'&дуюп^ее: 

1)  Дочери  короля  разговариваютъ  между  собою. 

2)  «Буржатцкой»  король,  подслушавъ  ихъ  разговоръ,  отъ'&з- 

■ 

жаетъ  домой. 

3)  Женитьба  буржацкаго  короля  на  королевне  Катерине. 

4)  Катерина  родить  ему  двухъ  сыновей. 

5)  Катерину  спускаютъ  въ  боченкЬ  въ  море. 

6)  Она  разсказываетъ  сыновьямъ  свою  исторхю. 

7)  Король  женится  на  средней  сестр'Ё  1Сатерин^  «сатериме» 

т 

(н'1);  онъ  встр']^чаетъ  своихъ  д'Ьтей. 

8)  Пвръ  по  случаю  возвращен1я  первой  жены  короля  и  сы- 
новей ея. 

Тексгь: 

«Скаска  о  трехъ  королевнахъ  родныхъ  сестрахъ. 

1 )  Въ  некоторомъ  царстве  въ  некоторомъ  государств*  Жилъ 
былъ  король  скоролевою  утого  короля  было  три  дочери  изкото- 
рыхъ  самая  меншая  называласъ  катерина  которая  бьиа  иротчихъ 
сестеръ  прекрасней  и  умнея  (.)  не  подалеку  же  отъ  ихъ  королев- 
ства жилъ  король  которой  приехалъ  въ  ихъ  королевства  един- 
ственно затемъ  чтобы  посмотреть  красоты  дочерей  сего  короля  (.) 
водинъ  день  прогули,ваяся  посадамъ  королевскймъ  увиделъ  во 
ономъ  сидящихъ  королевенъ  который  не  видавъ  короля  разгова- 
ривали между  собою  болгаая  съ  казала  имъ  послушайте  сестри- 
цы (:) 
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2.  естдибы  женился  на  мне  бурзкатцкои  король  тобы  я  его 
королевство  болше  распространила  (.)  нетъ  сестрица  подхватила 
средня  сестра  естлибы  онъ  на  мне  женлся  тобы  я  въ  его  коро- 
левстве веема  славную  устроила  армию  (.)  катеринаже  слушавъ 
сю  сказала  куда  вы  сестрицы  глупы  естлибы  меня  взялъ  засебя 
тобы  я  ему  родила  двухъ  сынов  полокоть  руки  взолоте  по  колено 
всеребре  на  каждомъ  волоске  по  жемчужене  (.)  король  выслу- 
шавъ  все  инепоказывся  и  возвратился  всвои  домъ  инимало  не- 
мешкавъ  всемъ  королевстве  отправился  всвое  (.)  н^сколко  спустя 
времени  въздумалъ  онъ  отправить  пословъ  вкаржатское  королев- 
ство вкоторомъ  жилф  Катерина  королева  и  просить  того  короля 
чтобы  онъ  доброволно  отда 

3.  занего  свою  меншую  дочь  акогда  онъ  сего  незделаитъ  то 
войною  поидеть  противъ  его  (.)  король  получа  грамоту  отпословъ 
буржатцкаго  королевства  незнал  что  делать  и  вдругъ  отписалъ 
хкоролю  въответь  что  онъ  безовсякои  ссоры  отдаетъ  занего  свою 
дочь  (.)  какъ  скоро  буржатцкои  король  получилъ  такой  ответь 
то  нимало  немедля  поехалъ  вто  королевство  женитца  (.)  сестры 
катерйны  королевны  веема  досадывали  на  нее  и  старалисъ  всеми 
силами  ей  за  сю  отмстить  (.)  потомъ  приехалъ  король  буржат- 
скои  въ  ихъ  королевство  где  торжественно  празнавалъ  бракосо- 
четаше  (.)  после  сего  король  съ  своею  королевою  возвратился  въ 
свое  королевство  куда  и  сестры  ёя  выпросилисъ  усвоихъ  роди- 
телей (.) 

4.  По. прошествие  полугодичнаго  времени  буржатскои  король 
поехалъ  навоину  противу  другаго  короля  которой  обеспокоиваль 
ево  многими  набегами  и  частыми  разорениями  городовъ  короле - 
важъ  после  его  остадась  беременна  (.)  и  какъ  король  долгое  вре- 
мя находился  навоине  то  королева  и  разр^шиась  отбремени  дву- 
мя сыновьями  полокоть  руки  взолоте  поколено  ноги  всеребре  и 
навсякомъ  волоске  пожемчуженне  (.)  сестрыже  попрежнеи  злобе 
отписали  къ  королю,  своему  зятю  что  сестра  ихъ  родила  престраш- 
ныхъ  двухъ  уродовъ  (.)  король  ползла  такое  несчастное  известю 
очемъ  немало  тогда  соболезновалъ  наконецъ  поверилъ  ея  сестрамъ 
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и  нежблая  видеть  такихъ  уродовъ  послалъ  иверховному  своему 

5.  министръ  повелеше  чтобы  онъ  до  его  приезда  жену  его 
и  зъ  двумя  рожденными  сынами  посадилъ  въ  бочку  засмолилъ  и 
пустилъ  ихъ  поморю  (.)  министръ  вточности  исполнилъ  повеление 
короля  своего  удивлялся  зачто  король  такъ  прогневался  паевою 
супругу  (•)  между  темъ  плавали  они  въ  бочке  долгоо  время  и  ко- 
ролевичи росли  непогодамъ  апочесамъ  ибудучи  всовершенныхъ 
летахъ  спрашивали  усвоен  матери  изкакого  они  рода  изачто  по- 
сажены вс'1ю  бочку  (;)  королеваже  начала  имъ  разсказывать  овсемъ 
обстоятельно  (:)  я  дочь  короля  каржатскаго  и  выдана  въ  замуж- 
ство  закороля  буржатскаго  которому  обешалась  родить  двухъ 
сыновъ  что  ясныхъ  соколовъ 

6.  полокоть  руки  взолоте  поколена  ноги  всеребре  накаждомъ 
волоске  пожемчужинне  иногда  король  вашъ  бтецъ  амои  мужъ 
отъехалъ  навоину  ая  осталась  беременною  после  его  и  родила 
вас^  тогда  сестры  мои  аваши  родныя  тетки  отписали  кнему  что 
я  родила  двухъ  уродовъ  то  король  разсердясъ  наменя  приказалъ 
и  свами  посадить  вбочку  засмолить  впустить  вморе  (.)  разказы- 
вая  С1е  королева  сама  пролввала  слезы  горшя  (.)  наконецъ  бочку 
ихъ  принесло  къ  острову  и  королевичи  упершись  вдно  вышибли 
оное  (.)  потомъ  вышедъ  все  наостровъ- —  состроили  себе  отмен- 
ной теремъ  (.)  По  окончании  воины  король  приехавъ  всвое  коро- 
левство вознамерился  женится  насреднеи  сестре  кате 

7.  рины  сатеримы  и  нимало  немедля  совершилъ  оное  (.)  тор- 
жество было  несказанное  попрошествш  некотораго  въремени 
вздумалось  королю  погулять  повзморью  и  приехавъ  на  островъ 
для  стрелянхя  некихъ  птицъ  заморскихъ  остановился  и  пришелъ 
внекоторое-  удивленю  увид^  наономъ  .острове  похаживающнхъ 
двухъ  молодцовъ  укоторыхъ  были  руки  полокоть  взолоте  поко- 
лено  ноги  всеребре  на  всякомъ  волоске  по  жемчужине  (.)  нетерпя 
более  король  и  будучи  мучимъ  любопытствомъ  подошелъ  ксимъ 
молодцамъ  и  спрашивалъ  ихъ  кто  они  таковы  и  зачемъ  вы  здесь 
гуляете  (.)  На  что  иони  королю-отвечали  (:)  Мы  дети  короля  бур- 
жатскаго иживемъ  здесь  сна 
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8.  шею  матерью  посемъ  пересказали  подробно  свое  приклю- 
чен1е  и  какииъ  образомъ  попались  они  насей  островъ  (.)  король 
выслушавъ  С1е  догадался  что  они  его  родныя  дети  —  и  просилъ 
сихъ  молодцовъ  чтобы  они  ему  пока'^ли  свою  мать  (.)  они  взвели 
его  всвои  теремъ  (.)  Король  увидя  свою  супругу  прослезился  по- 
сле чего  взялъ  ихъ  съ  собою  во  дворедъ  всехъ  (.)  какъ  скоро 
они  приехали  то  король  приказадъ  ихъ  наредить  въ  драгоценное 
платье  и  сталъ  сним!  жить  дабыть  асестеръ  ея  обеихъ  велелъ 
повесить  наворотахъ  и  растрелять. 

Конецъ 
сей  рускои  скаскш. » 


47.  СказЕа  о  змотонъ,  серебряномъ  ■  нйднонъ 

государетвахъ. 

и 

48.  Сказка  о  золотой  гор%. 

Это  одна  и  таже  сказка,  изданная  подъ  разными  названхями. 

Единственные  экземпляры  той  и  другой  находятся  въ  Пуб- 
личной библхотек'Ё  (изъ  собран1я  Даля). 

Сказка  о  ссзолотомъ,  серебревомъ  и  м'ёдномъ  государетвахъ» 
напечатана  въ  начал'б  XIX  в'Ёка;  сказка  же  о  «золотой  гор'Ь»  позд- 
н'Ье,  въ  1820  —  30  годахъ.  Об'Ь  гравированы  на  м'Ьди,  трехъ- 
листовыя,  въ  двенадцати  картинкахъ,  каждая. 

Картинки  той  и  другой  сд'Ьланы  съ  одного  образца,  содержа- 
ше  ихъ  следующее: 

1)  Иванъ  царевйчъ  просится  у  отца  своего  въ  путь. 

2)  Прх'&зжаетъ  къ  королю,  своему  дяд^. 

3)  Взбирается  на  гору. 

4)  Бесбдуетъ  съ  царевной  м'1^днаго  царства. 

5)  Бес^дуетъ  съ  царевною  серебрянаго  царства. 

6)  Беседу етъ  съ  царевною  золотаго  царства. 
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7)  Находить  свою  мать.  ^ 

8)  Остается  одивъ  на  гор'Ь,  обманутый  братьями. 

9)  Какой  то  «челов'Ькъ»  перенесъ  его  въ  городъ  отца  его. 

10)  Изображея1е  дворца. 

11)  Иванъ  царевичъ  встр'бчаетъ  отца  и  мать. 

1 2)  Раздаетъ  царевенъ  братьямъ. 

Текстъ:  > 

«Скаска  озмотонъ  ■серебренымъ  ниеднынь  гдрствахъ* 

1.  Внекоторьшъ  было  царстве  внекоторомъ  государстве 
жйлъ  царь  и  супругою  своею  и  Кмели  усебя  трехъ  прекрасныхъ 
сынове!  изъкоторыхъ  называли  болшаго  василе!  царевичь  асред- 
няго  Феодоръ  царевичь  аменшеи  иванъ  царевичь  (.)  водинъ  день 
царь  прогуливаляся  всаду  иссупругою  своею  вдругъ  паднелса  ви- 
херь  иунесъ  царевну  изгласъ  ево  очемъ  царь  веема  быль  печа- 
ленъ  долгое  время  соболезнуя  освоен  супруге  (.)  старейшин  его 
два  сына  испроси  упечалнаго  оца  своего  благословения  но  отпра- 
вилися  впуть  свои  искать  матери  своей  (.)  едучи  они  ссвоими  люди  и 
долгое  время  изаехали  вдикаю  степь  раскинули  полатки  Ожидали 
неувКдятли  кого  ктобы  указалъ  дорогу  однако  чрезтри  года  ни- 
кого невидали(.)  амежду  темъ  подросъ  меншеи  брать  Квань  царе- 
вичь (;)  итоть  также  испроси  уотца  своего  благословешя  простясь 
отправились  впуть. 

2.  итакъ  подолговременомъ  путешествх  ув'1дя  вдали  палаткК 
ипоехаль  книмь  1'какь  сталь  подьежжать  ближе  то  иузналь  что 
ето  были  ево  братья  (.)  приехавши  сказаль  что  вы  братцы  вта- 
ко!  Д1К0И  степи  остановиисй  опустимте  своихь  людей  внаше  го- 
сударство !мы  бдни  поедимъ  искать  своей  матери  (.)  братья  по- 
ено совету  учинили  итакь  одни  поехали  впуть  иехали  ош  долголи 
коротколи  блисколь  далеколь  скорота  скаскаска  сказьвается  аде- 
лота  не  скоро  делается  иусмотрели  вдали  дворець  хрусталнои  об- 
несень  такою  же  стеною  вокругь  иприехали  кооному(.)  тогда 
иванъ  царевичь  найдя  вороты  вьзъехаль  надворь  иподъежжая 
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кооному  крыльцу  увиделъ  столгь  вкоторомъ  было  два  колца 
одно  золотое  другое  серебреное  и  пъродевши  поводъ  въ  дба  колца 
Тпривезалъ  своего  коня  богатырскаго  потовгь  пошелъ  накрылцо 
ивстретясъ  съ  самимъ  государемъ  ^)  иподоволномъ  разговоре 
царь  узналъ  ево  что  онъ  былъ  ему  племянникъ. 

3.  аповелъ  ево  впокои  куда  ибратьевъ  пригласилъ  (.)  погостя 
недолгое  время  иоолучили  бнаго  вподарокъ  волшебной  шаръ  ко- 
торой покатя  передсобою  доехали  допр^высокаи  горы  где  они 
иостанов1лисъ  (.)  крутизна  оной  горы  столь  была  высока  что 
нанее  взлести  имъ  никакъ  неможно  (.)  после  иванъ  царевичь  на- 
шелъ  скважину  где  попалисъ  ему  наруки  инаноги  железные  кохти 
помощию  оныхъ  взошелъ  насамои  верхъ  горы  нкакъ  уставши 
селъ  поддубъ  для  одохновения  ляшъ  толко  снилъ  ссебя  кохти 
вдругъ  бныя  исчезли  (.)  ивставши  увиделъ  вдал!  полатку  зделаную 
изъсамаго  тонкаго  батисту  накоимъ  изображалось  медное  госу- 
дарство анаверху  оной  полатки  поставленъ  былъ  шаръ  медно! 
привходе  оной  лежали  два  превеликие  лва  которые  недопускали 
войти  впалатку  (.)  иванъ  царевичь  увидя  стоявшие  принихъ  тазы 
пустыя  налилъ  воды  иутолилъ  ихъ  жажду  нобни  дали  свободны 
входъ  вполатку. 

4.  првходу  вобную  увиделъ  на  софо  сХдяп^юю  прекрасную 
царевну  авногахъ  унеи  спалъ  змеи  трехглавно!  которому  онъ 
бднимъ  махомъ  все  три  головы  осекъ  зачто  царевна  ево  благо- 
дарила иподарила  ему  яйцо  медное  скрывающее  всёбе  медное 
государство  (.)  итакъ  царевичь  простясь  снею  Отъ  правился  въ 
путь  ишедши  долгое  время  и  увиделъ  вдали  полатку  зделанную 
изъ  самаго  тонкаго  Флеру  ипривязанную  къ  кедровымъ  деревьямъ 
серебреными  снурками  укоихъ  кисти  были  изумрудные  анабнои 
полатке  изображено  серебреное  государство  инаверху  былъ  по- 
ставленъ серебреной  шаръ  привходе  оной  полатки  лежали  два  ^) 
тигра  которыхъ  утоливши  жажду  водою  осолнечнаго  зноя  итемъ 


*)  Въ  изд.   б  (т.  е.   сказк-^  о  золотой  гор-Ь):  «и  встр']^чаетъ  его  самъ  ко- 
роль». 

^)  Въ  изд.  б  прибавлено :  «превеличайшхя». 


-^ 
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зъ  делалъ  себе  свободной  входъ  вполатку(.)  п  какъ  вошелъ  то 
увидедъ  насоФб  пре 

5.  веема  пребогатоубранную  царевну  красотою  превосход- 
нее первой  у  коей  вногахъ  лежалъ  шести  главной  зъмеи  которому 
онъ  за  одинъ  разъ  брубилъ  веб  головы  (.)  царевна  засию  неустра- 
шимое! ь  подарила  ему  яйцо  сокрывающее  всебе  серебреное  госу* 
дарство^.)  итакъ  простя  съисъетои  царевной  пошелъ  вдоль  нако- 
нецъ  достигъ  достигъ  дотретии  полаткн  которая  была  1зделана 
исамаго  чистаго  камортку  накоеи  было  вышито  золотое  государ  * 
ство  ана  полатке  поставленъ  былъ  шаръ  изъсамаго  чистаго  зо- 
лота она  была  укреплена  клавровымъ  деревьямъ  золотыми  снур- 
ками  укоихъ  кисти  были  алмазные. 

6 .  привходе  бнои  лежали  два  великия  крокодила  которые  ове- 
лика'го  жару  испущали  бгненное  пламя  (.)  царевичь  видя  ихъ 
жажду  наполнилъ  1хъ  пустыя  тазы  водою  итемъ  учинилъ  себе  сво- 
бодный входъ  вполатку  (.)  итакъ  увиделъ  царевичь  на  соФе  сидя- 
щую красотою  превосходнее  прежнихъ  аунохъ  ея  лежалъ  две- 
натцати  главной  змеи  которому  здвухъ  разъ  все  головы  орубилъ(.) 
царевна  засие  подарила  ему  златое  яйцо  содержащее  всебе  золо- 
тое государство  асъицемъ  вруч][ла  ему  свое  исердце  (.)  иподовол- 
номъ  разговоре  указала  ему  царевна  где  живетъ  ево  мать  и  же- 
лая ему  щастливо  предъприятие  окончать  (.)  подоволномъ  путе- 
шествге  достигъ  довеликолепнаго  дворца  ивнемъ  прошелъ  многие 
поко!  иШвше''  нхчлка. 

7.  напоследокъ  пришелъ  въпребогатоу бранную  залу  увиделъ 
мать  свою  въ  царской  одежде  сидящую  въкреслахъ  ипонежныхъ 
между  ими  ласкателствахъ  иучливыхъ  разговорахъ  объявилъ  ей  что 
онъзбратьями  многия  леты  ища  васъ  любезная  род1'телница  стран- 
ствовали (.)  вдрухъ  мать  почуствовала  духъ  сказала  ивану  царе- 
вичу спрячься  подъ  мою  одежду  икакъ  вихорь  прилетитъ  1ста- 
цетъ  ласкать  то  ты  стараКя  ухватится  руками  заево  волшебную 
палиЕ^у  1онъ  подыметъ  теба  навозд^хъ  ты  нестрашися  наконецъ 
опустится  на  землю  иразсыплится  вмелкия  части  то  все  собери 
исожги  ипепелъ  развей  пополю  (.)  лишъ  толко  мать  успела  ска- 
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зать  испрятать  ево  подъ  свою  бдежд}'  какъ  скоро  вихорь  приле- 
телъ  иначалъ  ласкатся  къцаревъ  не 

8.  тогда  царевичь  побвету  матери  сво®'  ухватилъся  заволшеб- 
ную  палицу  вихорь  осердилса  вацаревича  поднелъ  навысоту  потоиъ 
опустился  наземлю  иразсыпалса  намелкия  части  (.)  царевичь  все 
части  подобравши  ижегъ  ипепелъ  развелъ  пополю  иббладалъ  вол- 
шебною иадицою(.)  ивземши  мать  свою  итрехъ  царевинъ  пришли 
къ  дубу  где  иванъ  царевичь  всехъ  пополотну  внизъ  спустилъ 
братья  видя  что  одинъ  остался  нагоре  обрезали  полотны  уехали 
сматерью  исцаревнами  всвое  государство  аимъ  велели  клятся 
дабы  бни  сказали  ихъ  оцу  что  ими  найдены  (.)  аиванъ  царевичь 
оставшися  одинъ  нагоре  несмелъ  спустится  в1дя  что  полотны  об- 
резаны 1Х0ЧДЯ  нагоре  прек! давая  пдлЩ  сруки  наруку. 

9.  какъ  вдругъ  предсталт;  преднего  человекъ  которой  снесъ 
его  сгоры  и  поставилъ  наплощад!'  его  государства  где  ивстре- 
тился  содпимъ  сапожникомъ  ^)  укоего  навелся  вработники(.)  хо- 
зяКнъ  накупя  доволно  кожъ  напился  изобилно  пянъ  ^)  илегъ  спать(.) 
иванъ  царевичь  в1дя  что  вхозяине  ево  проку  мало  призвалъ  духа 
которой  снесъ  его  згоры  иприказалъ  ему  къутрему  наделать  (.) 
духъ  попршазу  ево  все  учинилъ  и  поутру  разбудилъ  хозяина  по- 
слалъ  стоваромъ  вгородъ  где  купцы  увидя  оменную  работу  тотъ- 
часъ  раскупили  1'его  представ][л][  знатнымъ  господамъ  анаконецъ 
увидя  самъ  царь  ево  работу  приказалъ  носить  всегда  водворецъ  (.) 
хмежду  темъ  находившияся  тутъ  золотаго  государства  царевна 
примечая  что  Оная  работа  залотаго  государства  духа. 

10.  приказала  прКзвать  ксебе  башмашника  ^)  акакъ  пришелъ 
башмашникъ  то  иприказала  что  бы  завтрашняго  дня  поутру 
предсимъ  дворцомъ  поставилъ  дворецъ  изолотое  государство  Хот- 
него  золотой  мостъ  досамаго  ихъ  царскаго  дворца  покрытой  зе- 
зенымъ  бархатомъ  истемъ  "о  него  ушла  (.)  хозяинъ  пришелъ  до- 
мо'1  веема  печаленъ  исказалъ  все  оное  работнику  асамъ  згоря 


')  Въ  изд.  б:  «башмашникаиъ». 

^)  Въ  ивд.  б:  «пьявъ». 

б)  Въ  изд.  б:  «съпожника». 
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такъ  напился  пьянь  что  исамъ  себя  уже  непомнитъ  то^псо  игово- 
рить  теперь  хотя  голову  руби  такъ  нужды  негь  (.)  царевичь  ус- 
лыша сие  приказалъ  духу  чтобъ  непременно  къзавтеиу  поста- 
вилъ  дворецъ .  изолотое  государство  сокрывающееся  взолотомъ 
яйце  (.)  дз'хъ  поприказанию  все  исполнилъ  и  поутру  рано  пере- 
несъ  туда  ивана  царевича. 

1 1  икоторои  изготовясъ  для  въстречти  бтца  своего  и  матери 
послалъ  понихъ  велиолепныя  колесницы  апобратьевъ  самые  страм- 
выя  телеги  притомъ прося  всехъ  откушать  (.)  царь  услыша  что  сьшъ 
ево  меншои  иванъ  царевичь  живъ  здраствуетъ  веема  обрадовался 
иселъ  съ  царицею  истремя  царевнами  вприсланньш  для  ихъ  въ- 
пребогатоубраниаю  колесницу  адетеи  своихъ  насилно  приказалъ 
посадить  въстрамныя  телеги  говоря  притомъ  что  выповине 
своей  всего  незаслуживаете  (.)  итакъ  иванк  царевичь  въ  стретилъ 
ихъ  великолепно  притомъ  прост1лъ  братьямъ  сво'1Имъ  вХну  Кхъ 

12  потомъ  назвачилъ  насилью  царевичу  въ  супругу  серебре- 
наго  гасударства  царевну  елену  а  Федору  царевичу  меднаго  га- 
сударства  царевну  земиру  асебе  залаотаго  государства  царевну 
плениру  иотдалъ  имъ  серебреное  имедное  яицы  сокрывающее  го- 
сударства (.)  на  другой  день  совершенъ  былъ  бракъ  всехъ  брать- 
евъ  квеликои  радости  иподъданныхъ  своихъ  итакъ  они  обьсвоими 
государствами  ^)  которые  все  поставлены  были  Н1  одномъ  море. 

конецъ 

сей  рускои  ^)  скаски.» 


Въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  есть  сл'Ьдующ1я  картинки,  гра- 
вированный на  дерев'б,  на  которыхъ  изображены  сказочные 
герои : 


*)  Въ  изд.  б:  «и  такъ  они  обладали  своихъ  подъ  данныхъ  таке  и  всЬня 
государствами». 

^Въ  И9Д.  <^:  «роскаи». 
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49  «сыны  славны  богатырь  усыня  горынычь». 

Богатырь  представлевъ  съ  огромными  усами;  онъ  од^тъ  въ 
чешуйчатыхъ  датахъ,  и  скачетъ  на  кон'б,  вправо;  въ  рук'§  его 
мечъ.  Картинка  листовая,  гравированная  на  дереве;  изъ  разряда 
Штелиновскихъ  (XI  2348). 

50.  «Славный  рыцарь  вудонъ». 

На  кон1&,  въ  треугольной  шляп'Ь,  съ  пистолетомъ  въ  ру1г&, 
изъ  котораго  онъ  только  что  выстр'Ьлилъ.  Внизу  б'Ёжитъ  собака. 
Картинка  листовая  (VI  томъ). 

51.  «ежавны!  рыцарь  евдонъ.» 

Евдонъ  взображенъ  въ  ростъ,  въ  треугольной  шляа^,  въ  Фраи- 
цузскомъ  шитомъ  камзол'!,  при  шпаг]^,  и  съ  цвЪткомъ  въ  рук'Ё. 
Картинка  двухлистовая  (XI.  2340). 

52.  «беръеа  прекрасъная». 

Дружка  предыдущей  картинк')^.  Берта  представлена  въ  ростъ, 
въ  роскошномъ  платье;  она  держитъ  въ  рукахъ  блюдо  съ  пиро- 
гомъ  (XI.  2341). 

53.  «Егдонъ  н  береа  влюбвн  пребыют  другъ  друга 

обнШаютъ». 

Поясныя  изображен1я  ихъ  въ  одномъ  овал  ]к.  Они  гладятъ  со- 
бачку. Картинка  листовая  (XI.  2351). 

54.  «Храбрый  рыцарь  Уполнтъ». 

Скачетъ  на  кон^&  вправо.  Въ  рук^  его  пистолетъ,  изъ  кото- 
раго онъ  только  что  выстр^лилъ.  За  нимъ  б^житъ  собака  (VI  т.). 
Картинка  листовая. 
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55.  Шеняпнъ  судъ. 

Сказка  двухлистовая,  въ  дв'Ёнадцати  картинкахъ,  гравирова- 
ныхъ  на  м^ди,  на  Ахметьевской  Фабрике,  въ  иервой  половин'^ 
прошедшаго  стол'Ьт1я;  подлинникъ  находи'Гся  въ  моемъ  собраши. 

Содержан1е  картинокъ: 

1)  Убопй  братъ  просить  у  богатаго  лошади 

2)  Убог1й  оторвалъ  у  лошади  хвостъ. 

3)  Идетъ  судиться  съ  богатымъ.  Богатый  держитъ  въ  рук* 
мошну  съ  деньгами;  а  убопй  камень  въ  м-Ьшк-Ь. 

4)  Убопй,    свалившись  съ  полатей  раздавилъ  въ  люльк')^ 

ребенка. 

5)  Убопй,  свалившись  съ  моста  раздавилъ  хвораго  человека, 

котораго  сынъ  везъ  подъ  мостомъ. 

6)  Богатый  и  убопй  передъ  судьей  Шемякою. 

7)  Приходить  къ  Шемяк']^  и  мужикъ,  у  котораго  убопй 
раздавилъ  ребенка. 

8)  Приходить  къ  Шемяк^  съ  челобитной  и  сынъ  раздавлен- 
наго  убогимъ  отца. 

9)  Мировая  богатаго  съ  убогимъ. 

10)  Мировая  его  съ  отцемъ  раздавленнаго  ребенка. 

11)  Мировая  его  съ  сыномъ  раздавленпаго  отца. 

12)  Убопй  показываеть   судьи  Шемяк-Ь   камень,    который 
Шемяка  во  время  суда  принялъ  за  мошну  съ  деньгами. 

Тексть : 

1.  с( Внекоторыхъ  полестинахъ  два  брата  живяше  единъ  бо- 
гатый а  други  убоги.  при1де  убоги  братъ  к*  богатому  лошади 
просити  начемъ  бы  ему  Влесъ  подрова  съездить,-  богатыже 
даде  ему  лошадь,  убогиже  нача  1хомута  прошать,  богатклже 
вознегодова  набрата  недаде  хомута. 

2.  убогиже  братъ  умысли  себе  что  дровни  привезать  лошади 
за'востъ,  1поехалъ  Влесъ  подрова,  1насекъ  Возъ  великъ  елико 
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С1ма  можетъ  лошади  вести,  1ориеха'  кодБору  своему  шворилъ 
ворота  аподворотею  забьиъ  выставить,  дошадьже  бросила"^  чрезъ 
подворотню  10торвала  у  себя  хвостъ. 

3.  Братъже  убоги  кбогатому  приведе  лошадь  безхвоста  бо- 
гатыже  виде  лошадь  безхвоста  не11р1ия'  уеего  лошади  Чиойде  на- 
убогова  бити  челомъ  Кшемяке  судье — убоги  ведая  что  пришла 
беда  ево,  будетъ  понево- посылка,  уголова  давно  смечена  что 
хоженова  дать  будетъ  нечева  пойде  въследъ  брата  своего. 

4.  1при1доша  оба  брата  кбогатому  мужику  нанаслегъ,  му- 
жикже  нача  збогатымъ  братомъ  пити  лясти  1веселитца  убогова 
пригласить  нехотяху  ксебе  убопже  Вниде  наполати  поглядывая 
нанихъ  1внезапу  упалъ  съ  полатей  1задавилъ  рабенка  Влюлке  до- 
смерти  (.)  мужикъ  же  пой-де  Кшемяке  судье  наубогова  битв 
челомъ. 

5.  Хдущимже  1мъ  кограду  купно  Богаты  Братъ  10нои  мужикъ 
убогиже  заними  1дяше  прилуч1ся  1"  1ти  высокимъ  мостомъ  (.)  убо- 
гиже  1де  сними  {разуме  что  не  быть  ему  живому  о*  судьи  шемяки 
1брос1лся  смосту  хотслъ  ушибитца  досмерт1(.)ажно  подмоете"  сй> 
оца  везе^  хвораго  вбаню  10нъ  попа'  кнему  всаш  1задав1'  его  до- 
смерт1(.)  сынъ  поиде  бить  челомъ  что  оца  его  ушибъ. 

6.  Богаты  Братъ  при1де  кшемяке-судье  битчеломъ  набрата 
како  улошади  хвостъ  выдернулъ  убогиже  подня  камень  1завяза 
вплатъ  1каже'  позади  Брата  1то  помышляетъ  аш,е  судья  непомве 

*  стане'  суди'  1я  ево  ушибу  досмерти  (.)  судьяже  чая  сто  рублевъ 
дает*  одела  1пр1казал'  богатому  ода'  убогому  лоша*  пока  унеи 
хвостъ  выроститъ. 

7.  потомъ  приде  мужикъ  подаде  челобитну  вубивстве  мла- 
денца 1начо  б1ть  чело",  убогиже  вьшявъ  тотже  камень  1показа 
судье  позади  мужика,  судьяже  чая  другое  сто  рублевъ  дае'^ 
одругаго  дела  1пр1казалъ  мужику  одать  убогому  жену  потехъ 
местъ  пока  унеи  ребенка  зделае'  1ты  вте  поры  возмп  ксебе  жену 
1сребенкомъ  назадъ. 

8.  при1де  снъ  оботце  бить  чело"  како  задавилъ  оца  ево  до- 
смерти 1подаде  челобитну  раубогова.  убогиже  вынувъ  тотъ  же 
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камень  шажетъ  судье  судьяже  чая  сто  руб^евъ  дае*  одела, 
1приказалъ  сну  стать  намосту  а  ты  убоги  стань  нодмосто"  зты 
снъ  такошде  скочи  смбту  наубогова  1задави  ево  досмерти. 

9,  при1де  убоги  брать  к*  богатому  по  судейскому  приказу 
лошадь  прошать  безхвоста  пока  уней  выростетъ  хвостъ  богаты- 
же  вевосхоте  лошади  дати  даде  ему  денегъ  пять  рублевъ  да  три 
четверти  хлеба  дакозу  дайную  1помирися  снимъ  В'&чно. 

10,  пр1иде  убоги  брать  кмужхку  1нача  посудейскому  пр1Казу 
жену  прошати  1хотяше  1знея  ребенка  такова  же  зделать.  му- 
Ж1къ  же  нача  субогомь  миритися  1даде  убогому  пятьдесятъ  руб- 
левъ дакорову  стеленкомъ  дакобылу  сжеребенкомъ  дачетыре  чет- 
верти хлеба  1П0мирися  снимь  Вечно. 

1 1  •  при]де  убоги  ксьшу  заоцово  уб1вьство  на^а  ему  говоргть 
что  посудейскому  пр1казу  тебе  ста'  намосту  амне  подмостомъ 
1ТЫ  мне  ^росайса  наменя  1задави  меня  досмерт!  (.)  снъ  же  нача 
П0МЫШЛЯТ1  себе  какъ  скочу  смосту  ево  незадав1шь  а  самь  уш1- 
буся  досмерт!,  нача  субоп"  М1ртся  даде  ему  дене'  200  руб- 
левъ далоша^  дапять  четвертей  хлеба. 

12.  Судьяже  шемяка  выела'  слугу  кубого^у  проша'  денегъ 
триста  рублевъ  (.)  убогиже  показа  камень  ирече(:)  ащебы  судья 
непомне  судиль  1я  хотель  ево  ушиби'  досмерти  слугаже  приде 
ксудье  1ськаза  проубогова  ащебы  ты  не  помне  суди'  юнъ  хотель 
тебе  этемъ  камне"  уш1б1ть  досмерти  (.)  судья  же  нача  креститпся 
слава  бгу  что  я  понемь  судиль.» 

Вь  этомь  издан1и  первая  строка  текста  первой  картинки 
заканчивается  словами:  «полестинахь  два.» 

Изъ  другихъ  издан1Й  этой  пов'Ьсти  мн-Ь  ИЗВ'ЬСТНЫ  СЛ'1ду10Щ1Я: 

б)  Издаше  второй  половины  XVIII  в-Ька;  первая  строка 
текста  первой  картинки  заканчиваете^  словами:  «а  друпи.»  Под- 
линникь  находится  въ  ОлсуФьевскомь  собраши  (VI   1259.) 

в)  Издаше  начала  нынЬшняго  в'бка;  строка  эта  заканчи- 
вается словами :  «полестинахь  два  бра.» 

г  и  д)  оба  1820  —  30  годовь;  вь  обоихь  первая  строка  за- 
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канчивается  словомъ:  «полестинахъ»;  но  въ  издаа1и  г),  последняя 
строка  текста  первой  картинки  состоять  изъ  словъ:  «ему  хомута», 
а  въ  издан1и  д)  изъ  словъ:  «его  не  даде  ему  хомута.» 

Тексты  всЬхъ  этихъ  издан1Й,  за  незначительными  ошибками 
внолн*  сходны  между  собою.    . 

56.  Сказка  о  сени  Сииеонахъ  родныхъ  братьяхъ. 

Четырсхлистовая ,  въ  дв']^надцати  картпнкахъ,  гравирован- 
ныхъ  на  м'Ьди,  па  Ахметьевской  Фабрик*,  въ  1786  году  масте- 
ромъ  Баскаковымъ.  Подлипникъ,  единственно  извЬстный  экзема- 
ляръ,  находится  въ  моемъ  собраи1и. 

Содержанхе  картинокъ  сл'Ьдующее: 

1)  Царь  Адоръ  встр-Ьчаетъ  семь  Симеоновъ  въ  пол*. 

2)  Царь  спрашиваетъ  перваго  Симеона:  въ  какую  науку  овъ 
пуститься  желаетъ. 

3)  Сймеонъ  въ  кузниц*,  куетъ  желЬзный  столбъ  «до  неба». 

4)  Другой  Сймеонъ  стр'Ьляетъ  въ  птицу  (изъ  ружья). 

5)  Царь  спрашиваетъ  посл*дняго  Симеона. 

6)  Дворецъ  царевны  Елены;  одинъ  изъ  Симеоновъ  высматри- 
ваетъ  его  съ  жел-Ьзнаго  столба  (башни),  скованнаго  его  братомъ. 

7)  Симеоны  плывутъ  въ  море  на  корабл*. 

8)  Дворецъ  царевны  Елены. 

9)  Разговоръ  одного  изъ  Симеоновъ  съ  царевной. 

10)  Царевна  идетъ  къ  Симеонамъ  на  корабль,  смотреть  то- 
вары. 

11)  Одинъ  изъ  Симеоновъ  уводить  корабль,  на  которомъ  на- 
ходится царевна,  отъ  пресл*дован1я  въ  подземельное  государ- 
ство. 

12)  Симеоны  представляютъ  царевну  Елену  царю  Адору. 

Текстъ: 
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«Скаска  Осени  Смеонахъ  родны»  братья»  '). 

1 .  Быль  жилъ  старикъ  состарухою  Кжили  они  несколко  л^тъ 
ад'Ьтеи  небыло,  иуже  квеликои  старости  приход1ли.  Какъ  начали 
молить  бога,  чтобъ  даровалъ  имъ  детище,  которое  бы  было 
встарости  в""  помогои  вработ1^  и  молются  они  годъ  молются  дру- 
гой, полются  третей,  молются  четвертой,  модются  пятой,  и  мо- 
лются шестой  ^).  аневымолютъ  ниединаго  д^^тища.  однако  чрезъ 
седмь  л^тъ  старуха  понесла,  ипосл^^  родила  вдругъ  се^мь  сыновъ 
которы'  назвали  [всехъ  симеонами.  икогда  старикъ  состарухою 
умерли,  то  осталисъ  Симеоны  сиротами,  ибыли  они  тогда  вс! 
подесятому  году,  ипахали  свое  поле  уже  сами  инеуступали  сво][мъ 
сосЁдамъ  ^).  Внекое  время  случалось  мимо  той  деревни  "Ехать 
Царю  Адору  которой  былъ  самодержавецъ  всей  той  области  ^). 
иувид^лъ  работающие"  на  поле  семи  симеоновъ.  Онъ  веема  уди- 
вился что  так1я  малые  ребята  пашютъ  иборонятъ  свою  пашню 
чего  ради  и  послалъ  книмъ  старшаго  своего  боярина,  спросить 
чьи  они  д'&ти.  Бояринъ  пришедши  ксимеона".  спрашивалъ.  для 
чего  они  так1я  малыя  ребята  -  работаю*  такую  тяжелую  работу, 
нато  ему  ответъ  держалъ  старш'ш  симеонъ  что  они  сироты,  и  что 
зани^  работать  никому,  иприто"  сказа:ли  что  всехъ  и'  зовутъ  Си- 
меонами, бояринъ  пошелъ  о*  нихъ  исказалъ  ото"  Царю  Адору  ко- 
торой веема  удивился  семи  симеона".  иприказалъ  тому  бояр1ву 

взять  и*  съ  собою. 

2.  Когда  Црь  приехалъ  водворецъ.  тогда  собралъ  онъ  всехъ 

своихъ  бояръ  идумныхъ  дьковъ.    испрашивалъ  унвхъ  совета 


>)  Вар1явты  приведены  изъ  другихъ  изданхЙ  этой  сказки  (въ  девяти  клр- 
тивкахъ).  Издан1я  эти  поименованы  въ  посг1^дующе1гь  номере. 

^  Въ  изд.  аыбу  вн-Ьсто  посл^^дннхъ  двенадцати  сювъ  поставлено:  «дол- 
гое время». 

*)  Въ  изд.  б,  посгЬднхя  пять  словъ  пропущены. 

^)  Тамъ  же  посл'Ьдв1я  пять  словъ  пропущены.  Подобныхъ  пропусковъ, 
сд'&ишныхъ  съ  ц-кпю  сократить  сказку  на  три  странички,  очень  много. 
Зд1кь  'перечислены  только  ,гЬ  изъ  нихъ,  которые  им^ють  какое  иибудь  авИ' 
чеше. 

Сбора,  п  01я.  и.  д.  и.  1^ 
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таковьши  словесами,  господа  мои  бояре  идумныя  дьяки,  вы 
видите  сихъ  седмь  сиротъ.  который  неим'Ьютъ  усебя  внкаки'  род- 
ствевниковъ.  я  хочю  здедахь  ихъ  такими  людми  чтобъ  по'^ле  меня 
благодар1ли.  для  чего  и  требую  увасъ  совета,  въ  какую  науку 
или  художство  мне  ихъ  одать  должно  учится.  нас1е  вс^  отвечали 
такъ.  милостив^^иш^и  Государь,  какъ  теперь  уже  навозрасте 
ивразуме  то  неразсудители  за  благо  спросить  ихъ  каждаго  особ- 
ливо, кто  вкакую  науку  или  художество  пожелаетъ  пуститься. 
Царь  принялъ  сей  ответь  срадостию  и  началъ  большаго  Симеона 
спрашивать,  слушай  другь  мои.  вкакую  науку  или  художество 
пуститься  ')  желаешь,  то  втакую  я  тебя  иучиться  одам.  Симеонъ 
нато  ему  отвечалъ.  Ваше  Царское  Величество,  я  нивкакую  нау» 
ку  нивхудожество  пустится  нежелаю,  аежели  бы  вы  приказали 
посреди  Ёашего  Царскаго  двора  построить  кузницу  то  сковалъ 
бы  я  вамъ  столбъ  досамагр  неба.  Царь  В1дц  что  етова  Симеона 
учить  недля  чего  потому  чьто  онъ  итакъ  уже  кузнечное  ремесло 
довольно  искусно  знаетъ.  однако  неверилъ  чтобъ  онъ  могъ  ско- 
вать  столбъ  досамаго  неба,  ипотому  приказалъ.  посреди  своего 
двора  построить  кузницу 

3.  Итако  впоставленнои  среди  Царскаго  двора  ку'^нйц'Ь  на- 
чалъ старшш  симеонъ  дело  свое  исправляти :  Потомъ  спрашивалъ 
другова  симеона.  аты  мои  другъ  какой  науке  или  художеству 
Злиться  желаешь,  то  втакую  я  тебя  и  отдамъ.  насие  симеонъ  ему 
сказалъ.  Ваше  величество,  я  нивкакую  науку  нивхудожество  пу- 
стится нехочю.  аежели  болшои  мои  братъ  скуетъ  железной  столбъ 
донеба  то  я  потому  столбу  взлезу  пасамои  верхъ.  встану  смот- 
реть вовсе  государства,  ибуду  теб*  сказьшать  что  въ  котороиъ 
государств'^  Д'Ёлается.  Царь  разсудилъ  что  итово  симеона  учить 
ненадобно,  потому  что  онъ  итакъ  мудренъ.  после  спрашивалъ 
третьяго  С1меона  ты  мои  другъ  какой  науке  или  художеству 

учиться  желаешь.  Симеонъ  нато  ему  сказалъ.  Ваше  царское  Ве- 

• 

личество.  я  никакой  науке  нихудожеству  учится  нехочю.  аежели 


^)  Слово:  «пуститься»,  выпущено. 
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бы  мои  большой  брать,  сковалъ  мне  топоръ.  тобъ  я  темъ  топо- 
ромъ  тяпъ  дадяиъ.  тотчасъ  бы  здедалъ  корабль :  Король  нато  ему 
сказалъ  О !  ине  корабелные  мастера  надобны  итакъ  и  тебя  ни- 
чему иному  учить  уже  больше  недолжно:  Потомъ  спросилъ  онъ 
четвертаго  Симеона,  ты  Симеонъ  какой  науке  или  художеству 
учиться  желаешь.  Ваше  Величества  сказалъ  ему  нато  онъ.  я  ни- 
како!  науке  учится  нежелаю :  аежели 

4.  А  ежели  бы  мои  третей  брать  зделаль  корабль  1когда  бы 
тому  кораблю  случилось  быть  вморе.  инапаль  бы  нанего  неприя- 
тель, тобъ  я  взяль  корабль  за  носъ  и  повель  бы  его  вподземель- 
ное  Государство,  акогда  бы  неприятель  ушель  прочь  тобъ  тогда 
я  опять  корабль  вывелъ  наморе.  Царь  удивился  такямь  великимъ 
четвертаго  Симеона  чюдесамь  исказаль  ему  итебя  учить  нена- 
добно: Потомъ  спросилъ  пятаго  Симеона,  аты  симеонъ  какой  на- 
уке или  художеству  учится  желаешь,  я  ничему  учится  нежелаю. 
Ваше  Царское  Величество  сказалъ  симеонъ.  аежели  большей  мои 
брать  скуеть  мне  ружье  то  я  темъ  ружьемь.  ежели  увижу  хоть 
какъ  далеко  птицу,  хотя  бы  она  бьиа  засто  версть.  нотолько 
вмоемь  виду^).  то  я  ее  подстрелю,  ну  такъ  ты  исправной  будешь 
уменя  стрелець  ^)  сказалъ  ему  Царь.  После  спросилъ  шестова 
Симеона,  ты  симеонъ  вкакую  науку  вступить  желаешь.  Ваше 
Величество,  сказалъ  ему  симеонъ  я  ниэкакую  науку  нивхудоже- 
ство  вступить  нежелаю,  аежели  мои  пятой  брать  подьстр'1^леть . 
птицу  налету  то  я  ее  доземли  недопущу,  и  подхвати  принесу  кь 
тебе.  Великой  искусникъ  сказалъ  ему  Царь:  иты  уменя  вместо 
легавой  собаки  вполе  служить  можешь : 

5.  После  спросилъ  Царь  последняго  Симеона,  аты  симеонъ 
какой  науке  или  художеству  учиться  желаешь.  Ваше  Царское 
Величество  отвечаль  ему  онъ  я  никакимь  наукамь  нихудожества" 
учиться  нежелаю,  потому  что  я  итакъ  ремесло  имею  предорогое. 
Дакакоешъ  ты  имеешь  ремесло.  Спросилъ  ево  Царь  скажи  мне 


•)  Танъ  же,  вн-]&сто  посд'^^двигь  десяти  сховъ,  доставлено:  «но  толькобъ 

могъ  я  ее  видить». 

^  Тамъ  же,  в1г1сто  «стредецъ»,  поставлено :  «егарь».> 
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пожалуй.  Я  хорошо  уиею  воравать.  сказалъ  ему  Сииеонъ  да- 
итакъ  что  никто  противъ  меня  несворуетъ.  Царь  веема  осердидься 
услыша  отакомъ  дуръномъ  ^)  ево  ремесле,  ш'оворилъ  потомъ 
ксвоимъ  боярамъ  и  думшвхмъ  дьякамъ  Господа  мои.  чемъ  присо- 
ветуете мне  наказать  сего  вора  Симеона,  скажите  какою  каз- 
нию  казнить  ево  должно.  Ваше  Величесто  сказали  ему  все  они. 
начто  ево  казнить,  можетъ  быть  онъ  воръ  съ  имянемъ  итакои. 
которой  вслучае  будетъ  намъ  надобенъ.  дапочему  это:  спросилъ 
Царь  Авогь  потому  что  ваше  Величество  уже  десятой  годъ. 
какъ  достаете  себ*  всупругу  ®)  Царевну  Елену  прекрасную,  адо- 
стать  неможете<  и  притомъ  много  силы  ивоиска  потеряли  имно- 
жество  казны  ипрочаго  издержали,  аетотъ  Симеонъ  воръ.  мо- 
жетъ быть  Царевну  Елену  прекрасную.  Вашему  Величеству 
какъ  нибуть  украдетъ.  Царь  нато  и*  сказалъ.  друзья  мои  вы 
правду  мн^^  говорите.  Пото"  онъ  ксимеону  вору  Ксказал^ 

6.  Исказалъ  ему.  что  Симеонъ.  можешли  ты  съездить  за^ 
тридевять  земель,  втри  десятое  государство,  и  украсть  мне  Ца- 
ревну Елену  прекрасную  ая  внее  веема  крепко  влюбленъ  ^^).  и 
ежели  ты  мне  ее  украдешъ  то  я  тебе  зделаю  Великое  награжде- 
шё.  Это  наше  д'&яо  Ваше  Величество  отвечалъ  седмои  Симеонъ: 
и  я  Вамъ  ее  ежели  толко  прикажите  украду.  Нетолко  что  бы  тебе 
приказьшать.  сказалъ  ему  Црь.  но  Я  еще  отомъ  тебя  ипрошу. 
итеперь  немедля  больше  придворе  моемъ.  ибери  себе  силы  вой- 
ска изолотои  казны  сколько  006*]^  надобно :  мне  нисилы  твоей,  ни- 
В01ска  ни  золотой  казны  ненадобно,  отпусти  насъ  всехъ  братьевъ 
вм*стЬ  ая  тебе  Царевну  Елену  прекрасъную  достану,  бестогоже 
нельзя.  Царю  нехотелось  совсеми  Симеонами  растатьея.  однако 
хотя  то  и  жалко  ему  было,  нопринужденъ  былъ  отпустить  нхъ 
всехъ  вм4сгЬ.  Между  темъ  вкузнид'Ь  наЦарскомъ  дворе  болшои 
Симеонъ  сковалъ  железной  сътолъбъ  досамаго  неба,  адругон 


•)  Тахъже,  вместо  сгдурнонъ»  поставлено:  «трудноют.». 
')  Такъ  же  поставлено:  авъ  супруги». 

**^)  Тамъ  же,  вк'Ьсто  посл1&днихъ  секи  словъ,  поставлено :  «а  я  внее  весна 
влюбился». 
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Сямернъ  взлесъ  потому  столбу  насамои  верхъ.  исмотрелъ  вту 
сторону,  где  было  государство  отца  Царевны  Едены  прекрасной. 
и  после  закричалъ  свершины  столба  Црю  Адору.  Ваше  величество, 
какъ  затрдевять  земель  втридесято"  государстве.  Царевна  Елена 
прекрасная  сидитъ  подокошичка"  иунея  искосточки  вкосточку 
^  мозъжечокъ  переливаетъся  : 

7.  Тогда  Црь  еще  болше  красотою  ея  прельстилъся.  ипо- 
томъ  вскрикнулъ  ксимеонамъ  громкимъ  голосомъ.  друзья  мои  от- 
правтесь  впуть  свои  какъ  можно  скорей  ибо  я  немогу  жить  бес- 
царевны Елены  прекрасной,  почему  большой  Симеонъ  сковалъ 
третьему  Симеону  топоръ  апятому  симеону  ружье,  ипосле  взяли 
того  что  потребно  вдороге  было  то  есть  хлеба,  аснмеонъ  воръ. 
взялъ  съсобою  кошку  ипотомъ  пошли  впуть  свои,  кошку  же  ту 
симеонъ  воръ  такъ  ксеЬе  приучилъ.  что  она  везде  занимъ  бегала 
какъ  собака :  №жели  когда  онъ  останавливался  надороге.  или  вы- 
номъ  какомъ  мест]^.  то  та  кошка  становилась  назадния  лапы  апо-г 
томъ  терлась  около  ево  и  нурныкиа.  итакъ  шли  они  путемъ  до- ' 
рогою  несколько  времени,  и  наконецъ  пришли  кморю  чрезъ  кото- 
рое надобно  было  и"  переехать,  аненачемъ  они  ходили  долго  по- 
морскому берегу  И1скали  какого  нибуть  дерева,  чтобъ  зделать 
себе  судно,  ипосл*  нашли  одинъ  дубъ  превеликой.  ТретХи  симеонъ 
взялъ  свои  топоръ  и  срубилъ  тотъ  дубъ  посамои  корень,  апо- 
томъ  понемже  тяпъ  даляпъ  тот  часъ  зделалъ  корабль,  которой 
сталъ  быть  оснаще'  авкорабле  очютилх'съ  раные  дорогие  идраго- 
ценныя  товары.  всЬ  симеоны  сЬли  натотъ  корабль   ипошыли 

.впуть  ичрезъ  несколко  м'бсяцовъ  прибыли  блгополучно  вто  место, 
вкоторое  имъ  надобно  было.  . 

8.  Какъ  скоро  въехали  они  вкорабельную  пристань  то  тот- 
часъ  бросили  якорь  надругои  день  Симеонъ  воръ  взялъ  свою 
кошку  ипошель  въ  городъ  и  пришедши  кцарскому  дворцу  оста- 
новился противъ  оконъ  Царевны  Елены  прекрасной  втожъ  самое 
время  кошка  села  назадния  лапы,  ипотомъ  начала  около  ево  те- 
реться имурньпсать.  надобножъ  знать,  что  втомъ  государстве  со- 
всемъ  незнали  кнеслыхивали  что  есть  зазверь  кошка.  Царевна 
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Елена  прекрасная  вто  самое  врезся  сидела  подокошичкомъ.  иум- 
да  кошку  тотчасъ  послала  свовгь  нянюшикъ  нмамушикъ.  чтобъ 
спросить  усимеона.  что  то  былъ  зазверокъ.  что  непродаетли  овъ 
его  ичто  ежели  продастъ.  то  какую  занего  просить  цену,  ня- 
нюшки имамушки  тотчасъ  выбежали,  наулицу  испрашивали  Си- 
меона, именемъ  Царевны  Елены  прекрасной,  какой  это  у  тебя 
зверокъ  и  непродашь  ли  ты  его.  Симеонъ  нато  имъ  отвечалъ. 
государыни  мои  извольте  доложить  ея  Высочеству  Елене  пре- 
красной, что  этотъ  зверокъ  называется  вошкою  и  что  я  его  не- 
продаю аежели  ея  Бысочество  .пожелаетъ  етова  зверка  иметь 
усебя.  то  я  онаго  дарую  безвсякои  платы,  нянюшки  и  мамушки 
тотчасъ  побежали  вподаты  идонесли  отомъ  ей  что  отъ  Симеона 
слышали. 

9.  Царевнаже  Елена  прекрасная  обрадовалась  чрезвычайно, 
то  услыша,  ивыбежала  сама  исполатъ  испрашивала  Симеона  не- 
продаетли онъ  кошку,  симеонъ  ней  сказалъ.  Ваше  Высочество, 
я  сию  кошку  непродаю,  аестли  она  вамъ  угодна  то  я  ее  вамъ  да- 
рую. Царевна  взявъ  кошку  ксебе.  на  руки  пошла  вполаты.  а  си- 
меону  приказала  итьти  засобою.  Когда  они  пришли  вполаты. 
Црвна  пошла  късвоему  батюшк'Ё  Царю  Саргу.  и  показала  ему 
кошку,  исказала.  что  ей  подарилъ  некакои  чужестранецъ.  Царь 
увидя  такова  чюднава  зверка  веема  обрадовался,  нпрйсазалъ  при- 
звать ксебе  Симеона  вора.  Когдаже  онъ  кнему  пришелъ  то  Царь 
хотелъ  его  наградить  казною  закошку  но  какъ  симеонъ  нехотелъ 
отпето  принять  ничего,  то  Царь  ему  сказалъ  другъ  мои  живи  по- 
куда въ  моемъ  дом1^  имежду  темъ  временемъ  кошка  притеб^ 
лутче  можетъ  привыкнуть  кмоеи  дочери,  насие  Симеонъ  также 
несогласился  исказалъ  Црю.  Ваше  Величество,  я  бы  срадостию 
великою  могъ  жить  въ  вашемъ  доме,  когда  бы  небыло  у  меня  ко- 
рабля накоторомъ  я  въваше  государство  приехалъ.  пкоторои 
препоручить  мне  некому,  аежели  прикажите  мне  то  я  буду  ходить 
квашему  Величеству  всякой  день,  истану  кошку  приучать  квашен 
любезной  дочери :  - 

10.  Итакъ  Царь  приказалъ  Симеону,  чтобъ  ходилъ  онъ  кнему 
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всякой  день.  Сймеонъ  начадъ  ходить,  къ  Царевне  Елене  прекра- 
сной, я  внекоторои  день  онъ  ей  сказалъ.  милостивая  Государыня 
Ваше  Высочество,  я  уже  давно  кваиъ  хожу  а  вижу  что  вы  ни- 
куда прогуливаться  неизволите,  хотя  бы  ко  мне  накорабль  пожа- 
ловать изволилц.  ая  бы  показалъ  вамъ  также  товары/  дорогия 
парчи  и  алмазы  ипроч1я  камни,  которыхъ  вы  викогда  еще  неви- 
дывали Цревна  тотчасъ  пошла,  ксвоему  батюшке  иначала  про- 
ситца  накорабельную  пристань  погулять.  Царь  ее  отпустилъ 
исказалъ.  чтобъ  она  взела  съсобою  нянюшекъ  имамушекъ.  Ца- 
ревна тот  часъ  взела  нянюшки  и  мамушки  ипошла  Съсимеономъ. 
какъ  скоро  пришли  они  накорабельную  пристань,  то  тотчасъ  Сй- 
меонъ просХлъ  Царевну  паевой  корабль,  акогда  она  наонои  во- 
шла то,  Сймеонъ  воръ  ипроч1я  ево  братья,  начали  показывать 
Царевне  разныя  товары,  порле  того  Сймеонъ  воръ  сказалъ 
Елене  прекрасной.  Ваше  Высочество,  теперь  извольте  приказать 
своимъ  нянюшкамъ  имаму шка"  сойти  смоего  корабля,  потому 
что  я  хочю  показать  вамъ  также  дорогие  товары  которы"^  недол- 
яшы  они  видеть.  Царевна  тотчасъ  приказала  нянюшка"  имамуш- 
ка"  скорабля  сойти 

11.  акакъ  скоро  сошли  то  втожъ  самое  время  велелъ  Сй- 
меонъ воръ  своимъ  братьямъ  тихонько  от;рубить  якоръ  и  пустится 
вморе  навсехъ  парусахъ.  асамъ  между  темъ.  началъ  Царевне 
разверывать  некоторый  товары  изкоторыхъ  иподарилъ  ей  неко- 
торыми: времени  прошло  уже  часа  едва,  йакъ  показывалъ  Ца- 
ревне свои  товары  инаконец^  она  ему  сказала,  что  время  ей  уже 
идомои  итьти  потому  что  Царь  ея  отедъ  дожидаться  ея  будетъ 
обедать  ^^).  потомъ  вышла  она  изъ  каюты,  ивидитъ  что  корабль 
находу  ^^).  ичто  уже  береговъ  совсемъ  почти  небыло  видно,  тогда 
она  ударивъ  себя  вгрудь  вдругъ  оборотилась  лебедемъ  и  полег]^а. 
Пятой  сймеонъ  взялъ  тотчасъ  свое  ружье  иподстрелилъ  лебедя  ^^). 


^^)  Тамъ  же  «об^^дать»  пропущено. 

1^  Тамъ  же,  вм'1^сто  словъ : .  «на  хрдуо,  поставлено :  «въ  открытохъ  норе». 

^')  Тамъ  же,  посл^^днхя  восемь  словъ  выпущены 
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ашестои  ^^)  Симеобъ  идоводы  ея  недопустилъ.  ипринесъ  ее  опять 
накорабль.  гд'1  Царевна  попрежнему  стала  девицею,  пянюшки- 
же  имамушки  которыя  стояла  накорабельнои  пристани,  увидя 
что  корабль  отвалилъ  отберега  хсцаревною.  тотчасъ  броси- 
лись кЦарю.  ппересказали  ему  отомъ  симеоновомъ  обмане.  Царь 
тогдажъ  нарядилъ  целой  флотъ  заними  впогоню.  иногда  тотъ 
Флотъ  началъ  нагонять  Симеоновъ  корабль  гораздо  блиско  тогда 
четверть!  симеонъ  взялъ  свои  корабль  заносъ  иувелъ  его  вподзе- 
мелное  Государство. 

Л  2.  Когдаже  корабля  ихъ  совсемъ  стало  невидно,  то  флотъ 
увидя  какъ  ОНОЙ  ушелъ  на  дно.  думали  что  корабль  потонулъ  и 
съ  Царевною  Еленою  прекрасною,  почему  и  возвратились  назадъ 
и  донесли  Царю  Саргу.  что  Симеоновъ  корабль  и  съ  Еленою 
прекрасною  потонулъ.  Симеоны  же  прибывъ  благополучно  въ 
свое  государство,  вручили  Царевну  Елену  прекрасную  Царю 
Адору ,  которой  за  такую  великую  Симеоновъ  услугу,  отъ  пустилъ 
ихъ  всехъ  наволю  идалъ  имъ  довольно  злата  и  сребра  и  драго- 
ценнаго  каменья,  асамъ  женилъся  на  прекриснои  Елене,  ижилъ 
снею  многия  л'бта  благополучно  имирно: 

Конецъ 
Сей  рускои  сказки  :»^ 

Экземпляръ  другаго  издашя  (1820  —  30  гг.)  этой  сказки  (о) 
въ  двенадцати  картинкахъ  находится  въ  Публичной  библ10тек'&. 
Картинки  сделаны  съ  совершенно  другого  образца;  посл-Ьдияя 
строка  первой  страницы  заканчивается  словами:  «зовутъ  семео- 
нами  бояринъ». 

57.  Сказка  о  сеп  Сниеонап  родныхъ  братьяхъ. 

Въ  девяти  картинкахъ,  ст^т^мъ  же  текстомъ.  Переводъ  кар- 
тинокъ  совершенно  другой ;  содержаше  ихъ  сл-Ьдующее : 


^*)  Такъ  же,  вм-]&сто  «шестой»  поставлено  «пятой». 
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1)  Царь  Адоръ  встр^чаеть  семь  Симеоновъ  въ  пол'Ь. 

2)  Спрашиваетъ  Симеоновъ  въ  какую  науку  они  пуститься 
желаютъ. 

3)  Симеонъ  въ  кузнице  куетъ  железный  столбъ  «до  неба.» 

4)  Разговоръ  царя  Адора  съ  прочими  Симеонами. 

5)  Одинъ  изъ  Симеоновъ  со  столба  выглядываетъ  дворецъ 
царевны  Елены. 

6)  Симеонъ  показываетъ  Елен']^  царевн'б  ученую  кошку 
(кошка  стоить  н1  задвихъ  лапахъ). 

7)  Симеонъ  дарить  Елен'Ё  кошку. 

8)  Елена  царевна  идетъ  на  корабль  Симеоновъ.  Вдали  пред- 
ставлено, какъ  Симеонъ  уводить  корабль,  за  носъ,  въ  подземное 
царство. 

9)  Симеоны  приводить  царевну  Елену  къ  царю  Адору. 

Въ  этомъ  вид^  сказка  о  Семи  Сим^нахъ  изв'&стна  мн^  въ 
сл^дующихъ  издашяхъ: 

а)  Издан1е  начала  XVIII  в'&ка.  Картинки  скопированы  съ 
издашя  въ  дв-Ёнадцати  картинкахъ  (^\2^\^  1,  2,  3,  5,  6,  8,  9,  10 
и  12  (въ  Пуб.  биб.).  Посл^дтя  слова  посл'Ёдней  строки  первой 
страницы:  «отъ  вечали  такъ.» 

б)  Издан1е,  съ  пом'ётой  внизу  первой  картинки:  «Печ.  поз. 
Москва  1839  г.  Мая  23  д.  Цензоръ  М.  Кочендвсшй.»  Посл'1д* 
няя  строка,  первой  страницы  заканчивается  словами :  «милости- 
веиш1и  государь.»  Находится  въ  моемъ  собранхи. 

в)  Тоже  издан1е;  но  безъ  цевзурнаго  разр'&шен1я  на  первой 
страниц*!. 

Варьянты  изъ  этихъ  издашй  приведены  подъ  текстомъ  сказки, 
гравированной  на  дв^Бнадцати  листахъ  мастеромъ  Баскаковьтъ, 
подъ  предыдущимъ  номеромъ. 
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58.  Сказка  о  Енедьяв1Ь  дурачк1Ь. 

На  четырехъ  листехъ,  въ  шестнадцати  картинкахъ;  и 

59.  Сказка  о  Внвльян1Ь  дурачк16. 

(Таже  самая)  на  трехъ  дистахъ,  въ  двенадцати  картинкахъ. 

Тексгь  въ  обоихъ  одинъ  и  тотъ  же,  безъ  извгЁнешй;  картинки 
въ  трехлистовой  копированы  съ  картинокъ  четырехлистовой, 
причемъ  исключены  №№  3,  7/11  и  15. 

Изданш  сказки,  въ  шестнадцати  картинкахъ,  известно  мн'к 
два:  въ  первомъ  (а),  перепечатанномъ  зд'^сь,  посл'&дняя  строка 
первой  страницы  заканчивается  словами:  «дуракъ  желая  получ1т»; 
въ  другомъ  (б)  оно  заканчивается  словами  «г(б)ратьямъ  своКмъ.» 

ВсЬ  издан1я  какъ  въ  шестнадцать  картинокъ,  такъ  и  въ  две- 
надцать НЫН^ШНЯГО  СТ0Л'1Т1Я. 

Содержанхе  картинокъ  следующее: 

1)  Похороны  отца  Емедьяаова;  сыновья  д%лятъ  наследство. 

2)  Биельянъ  вырубаетъ  на  рйке  прорубь. 

3)  Поймалъ  волшебную  щуку.  (Въ  1 2-ти  Фигурной  сказке 
этой  картинки  нетъ). 

4)  (3,  въ  12-ти  Фигурной)  ведд)ы  съ  водою  по  щучьему  ве- 
ленью идутъ  сами  въ  избу.  ' 

5)  (4 ,  въ  1 2  ФИГ.)  по  щучьему  веленью  въ  избу  тапцтся 
дрова., 

6)  (5,  въ  12-тиФиг.)  Емельянъ  едетъ  за  дровами  въ  лесъ. 

7)  (Этой  картинки  въ  1 2  -ти  Фигурн.  сказке  нетъ).  По  щучьему 
веленью  дубина  колотить,  народъ  въ  городе. 

8)  (6,  въ  12-ти  ФИгурн.)  Король  посылаетъ  з&  Бмельяномъ 
ОФИцера  съ  солдатами,  которыхъ  Д}^бина,  по  щучьему  веленью, 
выгоняегь  вонъ  изъ  избы. 

.    9)  (7,  въ  1 2-ти  ФИГ.)  «Умный  человекъ»  уговариваетъ  Емель- 
яна  поехать  къ  королю. 
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10)  (8,  въ  12-ти  ФИГ.)  король  разговарнваетъ  съЕмельяноиъ, 
пр1'Ьхавшеиъ  къ  нему  на  печ1гЬ. 

11)  Король  посьиаеть  за  Ёиельяноиъ  своего  ОФИцера.  (Этой 
картинки  въ  12-ти  фиг.  н'ётъ). 

12)  (9,  въ  12-ти  фиг.)  Емёдьяна  и  принцессу ,  дочь  коро- 
ля, засиоливъ  въ  бочку,  пускаютъ  на  иоре. 

13)  (10,  въ  12  фиг.)  бочка,  по  щучьему  веленью,  выбрасы- 
вается  на  берегъ;  Еиельянъ  съ  принценою  освобождаются. 

14)  (11,  въ12-тиФИг.)  по  щучьему  веленью,  выстраивается 
на  остров'Ё  дворецъ. 

15)  Король  пр1'6зжаетъ  къ  Емельяну  въ  гости  (этой  кар- 
тинки въ  12-ти  ФИГ.  н'Ётъ). 

1^)  (12,  въ  12-ти  фиг.)  Свадебный  пиръ. 
Вар1антовъ  не  прилагается,  по  ихъ  незначительности. 

1 

Текстъ : 


« 


Скаска  оенедьяне  дурачке. 


1 .  Внекоторои  было  деревне  жилъ  иужикъ  иунего  было  три 
сына  два  были  умные  атретКи  дуракъ  котораго  ^ваки  емелья- 
ноиъ(.)  икакъ  жидъ  ихъ  отецъ  долго  время  то  ипришелъ  въ  глу- 
бокую  старось  ипризвалъ  ксебе  всехъ  сыновъ  говорилъ  имъ  (:) 
любезный  дети  я  чюствую  ^о  вамъ  сомною  недолго  жить  то 
поставляю  вамъ  домъ  искотину  которое  вы  разделите  начести 
ровно  такъже  оставляю  вамъ  денегъ  накажнаго  посту  рублей  (.) 
после  того  въскоре  отецъ  ихъ  умеръ  идети  похорони  его  честно 
жили  благополучно  потомъ  въздумали  еиельяновы  братья  ехать 
въ  горотъ  торговать  нате  триста  рублей  которые  имъ  отъказаны 
были  ихъ  отъцемъ  и  то  говорили  они  дураку  емельяну  (:)  послу- 
шай дуракъ  мы  поедимъ  вгоротъ  возмемъ  съсобою  итвои  сто 
рублевъ  итогда  приторгуимъ  барышъ  то  купимъ  тебе  красной 
кавтанъ  икарасную  шапку  икрасные  сапоги  аты  останьса  дома 
ежели  что  тебя  заставить  зделать  нашы  жены  ибо  они  были 
женаты  атъвои  вевески  то  ты  зделаи  (.)  дуракъ  желая  получхт^ 
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2.  красной  кавтанъ  красную  шапку  икраеные  сапоги  отъве- 
чадъ  братьяиъ  своимъ  что  онъ  деють  будить  всо  что  толко  его 
невескп  заставить  (.)  после  того  братья  его  поехали  вгородъ 
адуракь  осталса  дома  ижвлъ  сьсвоиии  невескаы1(.)  потонъ  сцустя 
несколко  времени  въодинъ  день  когда  было  зимнее  время  ибылъ 
жестокой  морось  тогда  говорили  ему  невески  чтобъ  онь  сходХлъ 
заводою  (;)  нодуракь  лежа  напеч!  сказаль  (:)  давы  чтошь  (.)  не- 
веск1  и  закричали  нанего  (:)  какъ  дуракъ  мы  то  что  вить  ты 
видишь  какой  морозь  что  имупо^ине  впору  иттп  (.)  но  онъ  гово- 
рилъ  (:)  я  ленюсь  (.)  невески  опять  нанего  закричали  (:)  какъ  ты 
ленишся  вить  ты  захочишъ  же  есть  акогда  небу;^ть  воды  то 
исварить  ничего  нелзя  притомь  сказали  доброжь  мы  скаяамъ 
своимъ  мужьямь  когда  они  приедуть  что  хотя  икупили  они  ему 
красной  кавтанъ  ивсе  ночтобь  они  ничего  нидавали  (.)  что  слыша ' 
дуракъ  ижелая  получить  красной  кавтанъ  ишапку  и  принужденъ 
быль  итътить  слезь  спечи  иначиль  обуватьца  иодеватца  икакъ 

ч 

совсемъ  оделся  ивзяль  ссобою  ведры  итопорь  пошель  нареку  ибо 
деревня  ихь  была  подле  самой  реки  икакъ  прхшель  нареку  то 
иначаль  прорубать  прорубь  ипрорубиль  чрезвычайно  болшую 
потомь  и  поч|)пнулъ  ведры  воды  ипоставиль  ихь  налду  асамъ 

3.  стояль  вдоль  подле  пролуби  исмотрель  вьводу  (.)  вто  са- 
мое время  увидель  дуракъ  что  плавала  втои  пролубе  преболшая 
о^ука  иемеле  сколко  нибыль  глуп'^  однако  пожелалъ  ту  щуку 
поймать  идля  того  сталь  онъ  понемношку  потход1ть  ипотшелъ 
кнеи  блиско  ухватиль  въ  другъ  рукою  ее  ивытащилъ  изводы 
нположиль  запазуху  (;)  хочеть  1'тьти  домой  нощука  говорила 
ему  (:)  чта  ты  дуракъ  начто  ты  меня  поималь  (.)  какъ  начто  го- 
вориль  онъ  я  тебя  отънесу  домой  ивелю  невескамъ  сварить  (.) 
нетъ  дуракъ  неноси  ты  меня  домой  1пусти  ты  меня  опять  въводу 
я  тебя  зато  изделаю  человекомь  богаты!мъ  (.)  но  дуракъ  ей  не- 
вориль  ихочеть  итьти  домой  (.)  щука  1видя  что  дуракъ  ее  неотъ- 
пущаитъ^говорила  (:)  слушай  дуракъ  пустижь  ты  меня  вводу  я 
тебе  зделаю  то  чего  ты  шшожелаешъ  то  все  потвоему  желанию 
исполнится  (.)  дуракъ  ислыша  сие  веема  обрадовался  ибо  какь 
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онъ  бы1ъ  Чрезвычайно  ленавъ  то  идумадъ  самъ  себе  когда  щука 
здедаить  то  что  я  нипожелаю  то  все  будетъ  готово  ия  уже  рабо- 
тать личего  небуду  (;)  потомъ  говор1лъ  онъ  щуке  (:)  я  тебе  отъ- 
пухцу  тодко  ты  зделан  точто .  ты  обещаешь  (;)  начто  обещала 
щука  (:)  ты  прежъде  меня  пусти  въводу  ая  обещание  свое  ис* 
полню  (О  но  дуракъ  говорХлъ  ей  чтобъ  онъ  прежде  свое  обещание 
исполнила  апотомъ  уже  онъ  ее  отъпустилъ  (.)  щука  видя  что 
онъ  ее 

4.  нехочитъ  пустить  вводу  говорила  (:)  ежели  ты  желаешъ 
чтбъ  я  тебе  сказала  какъ  вделать  то  чего  ты  нипожелаешъ  то 
надобно  чтобъ  ты  теперь  сказалъ  и  чтобъ  ты  хочешъ  (.)  дуракъ 
говорилъ  ей  (:)  я  хочу  чтобъ  мои  ведры  съ  водо!  сами  пошли  на- 
гору  ибо  деревня  та  была  нагоре  ночтобъ  вода  нерасплескаласъ  (.) 
щука  тотъчасъ  ему  говорила  (:)  помниже  емельянъ  те  слова  ко- 
торые  я  самъ  стану  тебе,  сказывать  ивртъ  вчемъ  те  слова  со- 
стояли (:)  пощучьему  велению  шомому  прошению  ступайте  ведры 
сами  нагору  (О  дурдкъ  после  ее  говорилъ  (:)  и  пощучьему  веле- 
нию  апомоему  прошению  ступайте  ведры  сами  нагору  (.)  итотъ 
часъ  ведры  искоромысломъ  пошли  сами  нагору  (.)  емеля  видя  сне 
веема  удивился  (;)  потомъ  говорилъ  щуке(:)  всели  такъ  будетъ  (.) 
начто  ни  то  щука  отвечала  (,}  что  все  то  будетъ  чего  толко  по- 
желаешъ  незабудь  толко  те  слова  которые  я  тебе  сказывала  (.) 
после  того  нустилъ  онъ  щуку  вводу  асамъ  и  пошелъ  заведрами(.) 
соседы  его  видя  удивлялись  {говорили  между  собою  (:)  что  ето 
дуракъ  дедаетъ  ведры  сводою  идутъ  сами  аонъ  идетъ  заними  (.) 
ноемеля  неговоря  ничего  сними  пришелъ  домой  иведры  взошли 
въ][збу  встали  налавку  адуракъ  вдезъ  напечь  (.)  ипотомъ  спустя 
несколко  время  говорили  ему  опять  невески  (:)  емеля  и  чьто  ты 
лежншъ  тыбы  пошелъ  надворъ  нарубилъ  бы 

5.  дровъ  (;)  нодуракъ  говорилъ  (:)  даавы  точто  (.)  какъ  мы 
вскр][ч&|и  нанего  невески  веть  теперь  зима  нежели  иты  непо- 
идешъ  рубить  дровъ  такъ  тебе  будетъ  холодно  (.)  я  ленюсъ  го- 
ворилъ дуракъ  (.)  какъ  ленишся  говорили  и  ему  невески  вить  .ты 
же  озябешъ  притомъ  оне  говорили  ежели  ты  непоидешъ  рубить 
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дровъ  такъ  мы  и  скаженъ  своимъ  мужъямъ  чтобъ  они  тебе  не- 
давал! никраснаго  кавътана  никрасную  шапъку  нисапоговъ  (.) 
дуракъ  желая  получить  красной  кавтанъ  шапку  1сапог1  принуж- 
девъ  быль  нарубить  дровъ  быль  чрезвычайно  леннвъ  ннехоте- 
лосъ  ему  слеь  спечи  то,  онъ  говорилъ  тихонька  напечи  лежа  сие 
слова  (:)  пощучьему  велению  апомоему  прошению  нука  топоръ 
поди  нарубика  дровъ  авы  дрора  сами  вызбу  идите  впечь  клади- 
тесъ  (.)  топоръ  откуда  нивзялъса  ныскочилъ  надворъ  иначилъ 
рубить  адрова  сами  вызбу  шли  ивпечь  клсъ  что  в1дя  его  невески 
веема  уд1'ввл1съ  емельяново!  хитрост  (.)  итакъ  каждой  день  когда 
толко  дураку  велятъ  наруб!ть  дровъ  то  топоръ  наруб1тъ  (.)  иакХлъ 
онъ  сневесками  несколко  времен!  (.)  потомъ  говорили  ему  неве- 
ски (:)  емеле  теперича  унасъ  нетъ  дровъ  тода  съезди  влесъ  ина- 
руби  (.)  дуракъ  имъ  говорилъ  (:)  даавы  што(.)  какъ  мы  отвечали 
невески  вить  лесъ  далеко  итеперь  зима  такъ  холодно  ехать  наиъ 
вълесъ  задровами  (.)  нодуракъ  имъ  говорилъ  (:)  я  ленюсъ  (.) 
какъ 

6.  ленишся  говорили  ему  невески  вить  тебеже  будить  холодно 
аежелижъ  ты  непоедешъ  то  когда  приедутъ  твои  братья  анаши 
мужъя  то  мы  невелнмъ  тебе  давать  никавтанъ  краснаи  нишапки 
красной  нисапоги  (.)  дуракъ  желая  получить  красной  кавтанъ 
шапку  исапоги  принужденъ  былъ  ехать  влесъ  задровами  ивъсталъ 
спечи  иначалъ  обуватъца  и  одеватца  икакъ  совсемъ  оделса  то 
вышелъ  надворъ  ивытащилъ  исъподъ  сарая  сани  възялъ  ссобою 
веревку  итопоръ  !селъ  въсани  говорилъ  своимъне  вескамъ  (.)  от- 
ворите ворота  (.)  невески  видя  что  онъ  едитъ  вить  въсаняхъ  да- 
безлошади  ибо  дуракъ  лошади  незапрегалъ  говорили  ему  (:)  что 
ты  емеля  селъ  въсани  алошади  незапрегалъ  (.)  но  онъ  говорилъ 
что  лошади  ему  ненада  атолко  чтобъ  отвор!ли  ему  ворота  неве- 
ски (.)  адуракъ  сидя  въсаняхъ  говорилъ  (:)  пощуьему  велению 
апомоему  прошению  нутъка  сани  сътупаите  влесъ  сами  (;)  после 
сихъ  словъ  сани  тотъ  часъ  поехали  содвора  что  видя  живущи 
втои  деревни  удивлялисъ  что  емеля  ехалъ  всаняхъ  ибезлошад! 
итакъ  шипко  что  хотябы  пара  запряжена  лошадей  то  нельзябы 
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шипчи  ехать  (.)  икакъ  надобно  бщо  дураку  ехать  вдесъ  чрезго- 
%  ротъ  онъ  пооному  городу  нокакъ  онъ  незналъ  того  что  надобно 
кричать  для  того  чтобъ  непередавКть  народу  онъ  ехалъ  погороду 
некрнчадъ  чтобъ  посторонид][съ  !передав11ъ  народу 

7.  множество  ихотя  занимъ  гнались  однако  догнать  его  не- 
могли (О  ![емеля  уехалъ  изгорода  априехалъ  клесу  остановилса 
всъсвоихъ  дуракъ  вылесъ  цссанеи  иговорКлъ  (:)  по  щучьему  ве- 
лению аоомоему  орошению  нука  топоръ  рубика  дрова  авы  оо*^ 
ленья  сами  въсанв  кладитесь  ивяжитесь  липгь  толко  сказалъ  ду- 
ракъ сию  речь  то  топоръ  начель  рубить  дрова  аполенья  сами  и 
клались  всани  иверевкои  вязались  (.)  после  того  какъ  нарубиль 
онъ  дровь  то  велель  еще  топору  рубить  одну  дубинку  (.)  какъ 
топоръ  вырубиль  то  онъ  сель  навось  иговорилъ(:)  нука  по  щучь- 
ему велению  апомоему  прошению  поежьща  те  сами  домой  сами(.) 
тотъ  чась  ипоех^ли  они  веема  шипко  (;)  и  какъ  подъехад:ь  онъ 
ктому  городу  вькоторомь  онъ  уже  передавиль  много  народу  то 
идожидались  его  люди  чтобъ  поймать  икакъ  въехаль  онъ  вьго- 
родь  даони  его  ипоимали  истали  тащить  его  свозу  долой  притомь 
начали  его  бить  дуракъ  видя  что  его  тащуть  ибъють  потихоньку 
ськазаль  с1и  слова  (:)  пощучьему  велению  апомоему  прошению 
нука  дубинка  отломаика  вмъ  руки  иноги  (.)  вьтоть  чась  выска- 
чКла  дубина  иначала  всехъ  бить  икакъ  наротъ  бросилса  бежать 
а  дуракъ  поехаль  изгорода  въсвою  деревню  идубина  когда  всехъ 
переб1ла  то  покатилась  вследь  занимъ  же  (.)  икакъ  приехаль  еме- 
ля  домой  та  нвлесь  напечь  (.)  ипосле  того  какъ  онъ  уехалъ  изъ- 
города  то 

8.  истали  обнемь  везде  говорить  нестолка  о  томь  что  онъ 
передавиль  множество  народу  столко  удивились  тому  что  онъ 
ехаль  всаняхъ  ибезлошади  имало  помалу  и  с][и  речи  дошли  додво- 
ра  апотомь  идосамаго  короля  (.)  как^  король  услышаль  то#фез- 
вычаино  захотель  его  видить  идля  того  послаль  одного  оеицера 
и  даль  ему  инссколко  салдать  чтобъ  его  сыскать  (.)  посланной 
откороля  оеицеръ  поехаль  немедьлено  изгорода  янапаль  нату 
дорогу  покоторой  ездиль  дуракъ  влесь  икакъ  приехаль  оеицеръ 
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въту  деревню  где  жилъ  емеля  то  призвалъ  къ  себе  старосту  и 
сказалъ  ему  (:)  я  присланъ  откороля  за  вашимъ  дуракоиъ  чтоб1Я^  ^ 
взять  его  ипривести  къ  королю  (.)  староста  тотчасъ  показалъ  ему 
тотъ  дворъ  где  жилъ  емеля  иоеицеръ  взошелъ  вызбу  испраши- 
валъ  где  дуракъ  (;)  аонъ  лежа  напеч!  отвечалъ  (:)  начто  тебе  (.) 
какъ  начто  одевайся  скорея  я  повезу  тебя  къ  королю  (.)  ноемеля 
говорилъ  (:)  ачто  мне  тамъ  делать  (.)  оеицеръ  ианего  расердился 
что  неучливые  слова  отвечалъ  ударХлъ  его  пощеке  (;)  дуракже 
видя  что  его  биютъ  сказалъ  потиховку  (:)  по  щучьему  велению 
апомоему  прошению  нука  дубинка  отламаика  имъ  руки  иноги  (.) 
дубинка  тотъ  часъ  выскочила  1начала  ихъ  бить  иперебила  всехъ 
какъ  оеицеръ  такъ  исалдатъ  (.)  оеицеръ  принужденъ  былъ  ехать 
назатъ  икакъ  приехалъ  въ  горатъ  то  идоложили  королю  что  ду- 
ракъ 

9.  всехъ  перебилъ  (.)  король  веема  удКвился  иневерилъ  тому 
ц  чтобъ  могъ  онъ  всехъ  перебилъ  (;)  однако  выбралъ  король  ум- 
наго  человека  котораго  послалъ  стемъ  чтобъ  какъ  возъможно 
привезъ  дурака  хоть  обманомъ  (.)  посланной  отъкороля  поехалъ 
икакъ  приехалъ  въ  ту  деревню  где  жилъ  емеля  то  пр1'звалъ  ксебе 
старосту  иговорыъ  ему  (:)  я  присланъ  откороля  завашпмъ  дура- 
комъ  чтобъ  его  възять  аты  призови  мне  техъ  скемъ  онъ  живетъ(.) 
староста  тотъ  часъ  побежалъ  ипривелъ  его  невестокъ(.)  {послан- 
ной откороля  спрашивалъ  ихъ  что  дуракъ  любитъ  (;)  аневески  ему 
отвечали  (:)  милостивой  государь  нашъ  дуракъ  любитъ  что  ежели 
станешъ  просить  неотъступно  о  чемъ  ионъ  откажетъ  разъ  идру- 
гои  автрет1и  уже  сие  неоткажетъ  изделаетъ  нелюбитъ  онъ  того 
когда  снимъ  грубо  поступаетъ  (.)  посланной  откороля  отпустилъ 
ихъ  иневелелъ  сказывать  емеле  что  онъ  призывалъ  ихъ  ксебе  (.) 
после  того  накупйлъ  1зюму  черносливу  винныхъ  ягодъ  пошелъ 
кдура|су  икакъ  пришелъ  вызбу  то  иподошелъ  къпечи  иговорилъ  (:) 
что  ты  емеле  лежишъ  напечи  идавалъ  ему  изюму  черносливу  в][нъ- 
ныхъ  ягодъ  иговорилъ  (:)  поедимъ  емеля  къкоролю  сомнои  я  тебя 
отвезу  (;)  но  дуракъ  говорилъ  мне  итутъ  тепло  (;)  ибо  онъ  ничего 
кроме  тепла  нелюбитъ  апосланно'и  начилъ  его  просить  (:)  пожало- 
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ста  ен&1я  поедимъ  тамъ  тебе  будетъ  хорошо  (.)  даговорилъ  д}^- 
ракъ  я  ленюсъ  (.)  нопослаанои  сталъ  нво  просить  (:)  пожалоста 
поедимъ  тамъ  тебе  король  велятъ 

10.  съшить  красной  кавтанъ  красную  шапку  сапоги  (.)  ду- 
ракъ  услыша  что  красной  кавтанъ  велятъ  ему  сшить  ежел!  пое- 
дитъ  говорилъ  (:)  поежжаи  же  ты  впереть  ая  затобоюже  буду(.) 
посланной  несталъ  ему  боле  докучать  отошелъ  отнего  испраши- 
валъ  тихонько  уего  невестокъ  (:)  необманываетъли  меня  дуракъ  (;) 
но  они  уверяли  что  я  онъ  необианетъ  (.)  посланной  поехалъ  на- 
затъ  а  дуракъ  после  его  полежалъ  еще  напечи  иговорилъ  (:)  охъ 
какъ  мне  нехочитца  къкоролю  ехать  но  такъ  уже  ибыть  (;)  по- 
томъ  говорилъ  (:)  нука  пошучьему  велению  апомоему  прошению 
поежаи  ты  печь  ипрямо  вгородъ  (.)  тотъ  часъ  изба  затрещала 
ипечь  пошла  вонъ  изызбы  икакъ  сошла  содвора  то  ипоехала  печь 
столь  шипко  5Т0  догнать  нелзя  ионъ  догналъ  еще  надороги  того 
посланнаго  которо'  занимъ  ездилъ  аснимъ  приехалъ  иводворецъ  (.) 
пкакъ  король  увидилъ  что  приехалъ  дуракъ  то  вышелъ  совъсемн 
своими  министрами  его  смотреть  ивиде  что  емеля  приехалъ  напе- 
чи  весма^король  удивился  нодуракъ  лежалъ  напечи  ниговорилъ  (/) 
потомъ  спрашивалъ  его  король  для  чего  онъ  столко  лередавялъ 
народу  какъ  ездилъ  задровами  влесъ  (;)  ноемеля  говорилъ  (:)  я 
чемъ  виноватъ  для  чего  они  непосторонялисъ  (.)  ивто  время  по* 
дошла  кокошку  королевская  дочь  смотрела  надурака  аемеля  не- 
чашо  възглянулъ  на  то  окно  вкоторое  она  смотрели  ивиде  ее 

1 1 .  дуракъ  веема  прекрасна  тохонька  говорилъ  (:)  кабы  по- 
щучьему  велению  апомоему  прошенКю  влюбиласъ  едакая  краса* 
вица  вменя  (.)  илишъ  толко  С1и  слова  вь1говорилъ  то  королевна 
смотрела  на  него  ивлюбиласъ  а  дуракъ  после  и  того  сказалъ  (:) 
нука  пощучьему  велению  апомоему  прошению  ступаика  печь  до- 
мой (.)  втотъ  часъ  печь  ипоехала  изодворца  ивьехалъ  загородъ 
поехалъ  домой  ипрх'ехавше  печь  опять  встала  напрежняя  места  (.) 
емеля  жилъ  посл-Ь  того  несколько  времени  благополучно  (.)  Новго- 
роде укороля  происходила  другое  ибо  подураковымъ  словамъ  ко- 
ролёвская  дочь  влюбиласъ  1стала  просить  ГОтца  своего  чтобъ  вы- 

Сборя.  П  Отд.  И.  А.  Н.  ^^ 
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далъ  ее  задурака  заиушъ  (.)  король  зато  весна  разсерд1лса  нанее 
инадурака  инезналъ  какъ  его  взять  (.)  вто  время  доложили  коро- 
лю министры  что  послать  того  оеицера  которой  ипрежде  ездилъ 
заемеляи  инеумелъ  его  взять  то  заввну  что  онъ  его  невзялъ  по- 
слать (.)  король  поихъ  совету  приказалъ  преставить  того  оеицера 
икакъ  оеицеръ  предвииъ  тогда  король  говориъ  ему  (:)  слушай 
другъ  мои  я  тебя  и  прежде  посылалъ  задуракоиъ  но  ты  его  не- 
прКвесъ  то  за  вину  твою  посылаю  тебя  вдругои  разъ  чтобъ  ты 
привесъ  неотменно  ево  ежели  привезешъ  то  будешъ  награжденъ 
аежели  непривезешъ  то  будешъ  наказанъ  (.)  оеицеръ  выслушилъ 
откороля  поехалъ  немедленно  задураком 

12.  икакъ  приехалъ  въту  деревню  то  призвалъ  опять  съта- 
росту  иговорилъ  ему  (:)  вотъ  тебе  деньги  купи  все  то  что  надоб- 
но завтри  кобеду  ипозови  емелю  икакъ  будетъ  онъ  ктебе  обедать 
то  пои  его  дотехъ  поръ  когда  ляжетъ  здесь  спать  (.)  староста 
узналъ  что  онъ  приехалъ  откороля  принужденъ  былъ  его  послу- 
шатся  искупивъ  все  то  позвалъ  дурака  (.)  какъ  емеля  сказалъ  что 
будетъ  то  дожидался  его  оеицеръ  ^совеликою  радостию  (;)  инадру- 
гои  день  пришелъ  дуракъ  то  иначалъ  его  староста  поить  инапо- 
иль  его  такъ  что  емеля  лекъ  спать  (.)  оеицеръ  видя  что  онъ  спить 
втотчасъ  связалъ  иприказалъ  подать  кибитку  икакъ  подали  то  по- 
ложили дурака  потомъ  селъ  оеицеръ  вту  кибитку  иповесъ  его  вго- 
Аоть  икакъ  подъехалъ  онъ  къ  городу  то  повесъ  его  прямо  водво- 
рецъ  (.)  министры  доложили  королю  оприезде  того  оеицера  икакъ 
скоро  король  услышалъ  то  немедленно  приказалъ  принести  бол- 
шую  бочку  ичтобъ  набиты  были  железный  обручи  что  тотъ  часъ- 
же  было  зделана  ипринесена  была  оная  бочка  къ^  королю  (.)  и  ко- 
роль видя  что  всо  готово  приказалъ  посадить  въту  бочку  свою 
дочь  и  дурака  ивелелъ  ихъ  засмолить  икакъ  ихъ  ипосадили  вбочку 
изасмолили  токороль  присебеже  велелъ  пустить  ту  бочку  въ  море 
ипоего  приказанию  немедленно  ее  пустили  (.)  король  возратилса 
всвои  горотъ  (,)  абочка  пущинная  поморю  плыла  несколко  часовъ 
идуракъ  все  то 

13.  спалъ  акакъ  проснулся  ивидя  что  темно  то  спрашнвалъ 
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самъ  усебя  (:)  где  я  (,)  ибо  думал  что  онъ  одинъ  (;)  нопрынъцеса 
ему  говорила  (:)  ты  еиеля  вбочке  даия  стобою  посажена  (.)  аты 
кто  соросилъ  дуракъ  (;)  я  кородевскай  дочь  отвечала  она  ираска- 
зада  ему  аачьто  она  посажена  снимъ  и  въместе  вбочки  погонь 
просила  его  чтобъ  онъ  освободилъ  себя  нее  избочкн  (;)  нодуракъ 
говорилъ  (:)  мне  итутъ  тепло  (:)  зделаи  милость  говорила  прынцееа 
зжалеися  на  мои  слезы  избавь  меня  изъсеи  бочки  (.)  какъже  ине- 
такъ  говорилъ  еиеля  я  ленюсь  (.)  прынцееа  опять  его  начала 
просить(:)  зделаи  милость  емелька  изъбйвь  меня  иссеи  бочки  инедаи 
мне  умереть  (.)  дуракъ  будучи  тронуть  ея  и  пробую  слезами  ска- 
залъ  ей  (:)  хорошо  я  длятебя  ето  зделаю  (;)  после  того  потихоньку 
говорилъ  (:)пощучьему  веленик>  апомоему  прошению  вь1кинька  ты 
море  ету  бочку  наберегъ  вькоторои  мы  сидвмъ  насухое  место 
толко  чтобъ  поближе  кнашему  государству  аты  бочка  какъ  насу- 
хомъ  месте  будишь  то  сама  ирасшибись  (.)  лишь  толко  успель 
дуракъ  выговорить  сКи  слова  какъ  море  начело  волноваться  ивтоть 
чась  выкинула  бочку  на  сухое  место  абочка  сама  ирассьшалась(.) 
емеля  вьсталь  ипошель  еьпрынъцесою  потому  месту  куда  ихь 
выкинула  1увиделъ  дуракъ  что  они  были  новесма  прекрасновгь 
острове  накоторомъ  было  много  разны'  деревь 

14.  совсякиии  плодами  ипрыньцеа  все  то  видя  веема  радова- 
лась что  они  натакомь  прекрасномъ  острове  апосле  того  гово- 
рила (:)  чтоягь  емеля  где  мы  будемь  жить  ибо  петь  здесь  нвша- 
лаша  ничего  (;)  нодуракъ  говорилъ (:)  воты  ты  ужъ  многова  тре- 
буешь (.)  зделаи  милось  емеля  вели^^а  поставить  ка'кои  нибуть 
домикъ  говорила  прыньцеса  чтобпь  мож'о  намъ  было  где  ибо  иво- 
время  дожща  укрытся  ибо  прынъцеса  знала  что  онъ  всо  можеть 
зделать  ежели  захощеть  (.)  нодуракъ  сказаль  (:)  я  ленюсь  (.)  она 
опять  начала  его  просить  (,)  иемеля  будучи  тронуть  ее  прозбою 
принуждень  быль  для  ее  зЬделать  иотошель  отнее  говорилъ  (:) 
пощучьему  велению  йпомоему  прошению  буть  среди  сего  острова 
такой  дворецъ  чтобъ  лушче  королевскаго  ичтобь  отмоего  дворца 
докоролевскаго  дворц«С  быль  хрустальной  мость  аводворце  чтобъ 
были  разнаго  звания  люди  (.)  илишъ  успель  вьп'оворить  с1и  слова 
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то  ивтушъ  иивуту  ипоявялся  преогромной  дворецъ  ихрусталнои 
мостъ  (.)  дуракъ  възошелъ  съпрынъцесою  водворецъ  хувидегь 
что  въпокоя'  быю  веема  богатое  убранство  нбыдо  множество 
людей  какъ  лакеявъ  такъ  ивсякихъ  разнощиковъ  который  ожи- 
дали отдурака  аовеления  (.)  видя  что  дуракъ  все  люди  какъ  люди 
бьии  аонъ  былъ  одинъ  только  нехорошъ  иглупъ  захотелъ  чтобъ 
зделатся  полутче  ндля  того  говорилъ  (:) 

15.  по1цучьеиу  велению  ааомоему  прошению  кабы  я  зделался 
такой  молодецъ  чтобъ  мне  небьио  подобнаго  ичтобъ  былъ  я 
чрезвычайно  уменъ  (.)  илишъ  успелъ  выговорить  то  втупгь  минуту 
зделался  такъ  прекрасе&ъ  апритоиъ  иуменъ  что  и  все  удивилисъ(.) 
после  того  послалъ  емеля  своихъ  слугъ  къ  королю  чтобъ  звать 
его  ксебе  исовсеми  министрами  посланной  отъемели  поехалъ  къко- 
ролю  потому  хрусталному  и  мосту  которой  зделалъ  дуракъ  икакъ 
приехалъ  водворецъ  то  министры  представили  его  предъкоролеиъ 
ипосланно!  отъемели  иговорилъ  (:)  милостивый  государь  я  прис- 
ланъ  отъ  моего  господина  спокорностию  просить  васъ  къ  себе 
кушать  (.)  король  спрашивалъ  (:)  кто  таковъ  твой  господинъ(?) 
нопосланнои  отвечалъ  (:)  я  немогу  вамъ  сказать  милостиво!  госу- 
дарь (,)'ибо  дуракъ  ему  невелелъ  сказывать  просебя  къто  онъ 
таковъ  (,)  амоемъ  господине  ничего  акогда  вы  сами  будКте  кушать 
ВТО  время  искажетъ  осебе  (.)  король  любопытствуя  знать  кто 
прислалъ  его  звать  кушать  сказалъ  посланному  что  онъ  будетъ 
непременно  (.)  ипосланнои  возвратилъса  назатъ(.)  акогда  пришелъ 
тотъ  часъ  то  король  поехалъ  совсеии  министрами  къдураку  потому 
мосту  (.)  какъ  приехалъ  король  водворецъ  то  вышелъ  емеля  нав- 
стречу къкоролю  и  принималъ  его  забелыя  руки  целовалъ  въса- 
харнные  уста  въводилъ  его  въсвои  белокаменной  дворецъ  сажалъ 
его  и  застолы  дубовыя  заскатерти  бравыя  заества  сахарная 

16.  запитья*"  медовыя  изастоло№>  король  иминистры  пили 
ели  ивеселнлисъ.  акакъ  встали  изъзастола  исели  поместамъ  то  дз'^- 
ракъ  говорилъ  королю  (:)  милостивый  государь  узнаетели  вы  меня 
кто  я  тайЬвъ  (;)  и  какъ  емеля  былъ  въто'  время  впребогатымъ 
платье  апритомъ  илицемъ  былъ  веема  прекрасенъ  то  велзябыло 
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его  узнать  (,)  почему  король  иговорилъ  (;)  что  онъ  незнаетъ  (;) 
нодуракъ  говорнлъ  (;)  помнитеди  милостивый  государь  какъ  дуракъ 
къвамъ  приежжалъ  напечи  водворецъ  ивы  его  засмоля  въбочки 
здочерью  пустили  виоре  (.)  икакт»  узналъ  теперь  меня  что  я  готъ 
самой  емеля  король  видя  его  предсобою  веема  хспугался  инезналъ 
что  -делать  (,)  адуракъ  вто  время  шошелъ  заего  дочерью  ипривелъ 
ее  претькороля  (,)  король  увидя  дочь  свою  веема  обрадовался 
иговорилъ'  (:)  дуракъ  я  предтобои  веема  виноватъ  1зато  отдаю 
тебе  свою  доч^  взамужество  (.)  дуракъ  слыша  сие  покорностию 
благодарилъ  короля  икакъ  уемели  всо  было  готово  ксвадбе  то 
втотже  день  празновали  ее  свеликимъ  великолеццемъ  анадругои 
день  дуракъ  зделалъ  великолепны  пиръ  для  всехъ  министровъ 
адля  простаго  народу  выставлены  были  чаны  съразными  напит- 
ками  (.)  икакъ  веселие  то  отошло  то  король  ССдалъ  ему  свое  ко- 
ролевство (;)  ноонъ  незахотелъ  после  того  король  поехалъ  всвое 
королевство  адуракъ  остался  всвоемъ  дворце  ижилъ  благопо- 
лучно 

конецъ  сей  рускои  скаски.» 


60.  Сказка  о  хозяанЪ  н  работнкк^Ь. 

Двухлистовая,  въ  восьми  картинкахъ.  Подлинникъ,  гравиро- 
ванный на  м'Ёди )  въ  начале  нын1&шняго  стол^т1Я ,  находится  въ 
Спб.  публичной  библхотек'Ё. 

Содержаше  картинокъ: 

1)  Хозяинъ  приказываетъ  работнику  купить  яицъ,  и  сварить 
ихъ.  Работникъ  приносить  яйца. 

2)  Работникъ  варить  яйца,  и  пробуеть  ихъ. 

3)  Показываеть  хозяину,  какъ  онъ  пробовалъ,  хорошо  ли  сва- 
рились яйца. 

4)  Работникъ  везеть  хозяина  въ  гости  къ  сестрЬ. 

5)  Предлагаетъ  хозяину  поесть  сЬна. 

6)  Спить,  забравшись  въ  м^шекъ. 

7  и  8)  Хозяинъ  и  работникъ  въ  гостяхъ  у  сестры  хозяина. 


2А  4  СКАЗКИ. 

Изъ  другихъ  издан1Й  этой  сказкн  известны  мв-]^  схЬдуюиця: 
^  1830  —  40  гг.  Последняя  строка  текста  первой  картинки 
заканчивае1'ся  словами:  «всмятку  прхказывая». 

в)  Того  же  времени  и  съ  гЬиъ  же  окончанхемъ;   печатано 
т1^ми  же  досками;  но  вес1^а  грубо  пройденными  р^зцомъ. 

г)  Издаи1е  съ  цензурной  пом'1^ткой  1839  года;  посл'бдтя  сло- 
ва, последней  строки  текста,  первой  страницы:  (сихъ  варить  яйца». 

''  Вархантовъ  не  прилагается,  по  ихъ  незначительности. 


Текстъ : 


аХ:каска  о  хозяине  н  работнпе». 


1.  Некоторый  человекъ  живущхи  вдеревне  четыре  версты 
отгорода  отстоящей  имелъ  усебя  веема  въспылчивыи  нравъ  ко- 
торымъ  многихъ.  крестьянъ  оскорбдяя  приводилъ  въ  негодова"* 
ше  (.)  водинъ  день  даль  онъ  своему  работнику  несколко  денегъ 
приказалъ  на  оные  купить  себе  десятокъ  яицъ  и  купя  сварить 
ихъ  такъ  чтобъ  они  небыли  веема  густы  и  очинь  житки(.) 
работникъ  съ  ездя  въ  городъ  купилъ  сказанное  число  яицъ  (.) 
хозяинъ  его  велелъ  ему  ихъ  сварить  всмятку  приказывая  ему 
строго  чтобъ  не  переварить  оные. 

2.  потомъ  началъ  работникъ  варить  яйца  и  опасаясь  хозяи- 
скаго  гнева  чтобъ  вгустую  ихъ  непереварить  вынималъ  исво- 
стрюлки  по  одному  яйцу  для  отведован1я  наконецъ  узналъ  что 
осталосъ  вкострюлке  три  яйца  который  положилъ  на  тарелку  и 
понесъ  оныя  кхозяину  (.)  хозяинъ  увидя  лежащ1я  натарелки 
толко  три  яйца  вскричалъ  (:)  какъ  разве  я  тебе  приказалъ  столко 
купить  яицъ  (.)  милосьтивои  государь  отвечалъ  сострахомъ  бед- 
ный работникъ  я  купилъ  столко  сколко  вы  мн'Ь  приказать^  изво- 
лили однакожь  я  исполняя  ваше  приказанхе  чтобъ  они  были  сва- 
рены всмятку  какъ  вы  приказали  то  я  пробовалъ  ихъ  исеиь  яицъ 
изнихъ  на  пробу  употребилъ  (.) 

3 .  ахъ  плутъ  вскричалъ  вспылчивои  хозяинъ  какъ  ты  ихъ 
съ  елъ  (;)  сей  вопросъ  повторялъ  онъ  раза  стри  (.)  бедны  работ- 
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някъ  не  зналъ  что  начать  решилса  показать  надооследними  тремя 
яйцами  которыя  тотчасъ  выхлебнулъ  проглотилъ  сказавши  (:) 
вотъ  сударь  какъ  я  ихъ  ель  (.)  хозяинъ  сколь  ни  былъ  раздра- 
женъ  ванего  гневомъ.  однакожь  присемъ  случае  не  могъ  удер- 
жатся осмеха  оростилъ  ему  С1ю  вину  (.)  спустя  потомъ  несколко 
времени  обьявилъ  онъ  работнику  что  намеренъ  на  другой  день 
ехать  вгости  ксестре  своей  (.)  работникъ  имея  великое  усердие 
къ  хозяину  спросилъ  его  не  прика  жители  взять  съ  собою  хоро* 
шаго  завтра(ка)  или  ужина. 

4.  Но  хозяинъ  запретилъ  обременять  сими  припасами  свою  ло- 
шадь ибо  надеялся  до  захождешя  солнца  пр1ехать  ксестре  (.)  ра- 
ботникъ же  зная  боръзыи  бегъ  хозяйской  лошади  припасъ  изряд- 
ной для  себя  ужинъ  и  спряталъ  его  подалее  посемъ  началъ  при- 
готовлять котъезду  все  нужное  къ  дороге  опричь  пищи(.)  потомъ 
отправились  они  въ  путь  свои  съ  своимъ  хозяиномъ  такъ  рано 
что  не  успела  еще  утренняя  заря  прогнать  ношную  тму  для  того 
чтобъ  ранее  прибыть  кназначенному  имъ  месту  (;)  однакожь  вна- 
дежьде  своей  обманулисъ  ибо  вместо  чтобъ  доехать  до  онаго 
принуждены  были  начевать  на  поле 

5.  Подле  Сеннаго  стога  (.)  работникъ  влезши  вмешокъ  на- 
чалъ ужинать  (,)  а  хозяинъ  услышавъ  что  работникъ  есть  спро- 
силъ (:)  чемъ  ты  ра^^тникъ  утоляешь  голодъ  (.)  сеномъ  сударь 
отвечалъ  онъ  (.)  да  поделись  самною  (.)  работникъ  тотчасъ  вьь 
скочилъ  измешка  выдернулъ  клочекъ  сена  подалъ  хозяину  (.)  сен 
положа  несколко  сена  вротъ  пожевалъ  узналъ  втужъ  минуту  что 
оно  для  его  зубов  веема  упруго  и  подивись  способности  ксему 
работничихъ  зубовъ  отъ  сталъ  отъ  сего  ужина  (.)  на  конецъ  го- 
лодный нашъ  хозяинъ  почувствовалъ  стужу  произшедшую  отъ 
севернаго  ветра  спросилъ  уработника  (:)  на  чемъ  ты  работникъ 
лежишь  (?) 

6.  намешке  сударь  отвечалъ  работникъ  (;)  а  въ  головахта 
что  утебя(?)  мешокъже(;)  авногахъ(?)  мешокжа  сударь  (;)  чемже 
ты  одеть  (?)  тожь  мешкомъ(.)  тФу  что  за  чортъ  да  дай  мв*  хоть 
адинъ  (;)  у  меня  сударь  усамаво  одинъ  которой  все  нужды  май  яс- 
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правляетъ  (.)  и  такъ  отъ  голод}'  и  стуал  свеликнмъ  трудомъ  пре 
проводилъ  ходилъ  хозяинъ  во  всю  ночь  чтожь  касается  до  его  ра- 
ботнака  то  онъ  веема  спокойно  спалъ  ъъ  мешке  (.)  на  разсвете  онн 
отъправвлисъ  въ  свои  путь  и  продолжая  оиои  приказывалъ  хо- 
зяинъ своему  работнику  сл'Ьдующее  (:) 

7.  какъ  скоро  мы  приедимъ  въ  желаемый  мною  домъ  то  я 
севъ  настулъ  за  кричу  неизв^^стныя  слова  аты  втужь  минуту 
скажи  сестре  моей  что  я  понемецки  приказываю  на  крывать  на 
столъ  (.)  работникъ  обещался  исполнить  его  приказанье  (.)  они 
тогожь  дня  пр!ехали  въ  деревню  (.)  не  успелъ  войти  въ  комнату 
то  ц  закричалъ  не  известный  ему  слова  (;)  но  работнику  захоте- 
лось проучить  своего  хозяина  чтобъ  онъ  впредь  снезнающими 
понемецки  не  говорилъ  что  и  исполнилъ  такимъ  образомъ  (:)  онъ 
тотчасъ  шепнулъ  его  сестре  на  ухо  что  бъ  она  поскорея  прика- 
зала топить  баню  (.)  хозяинъ  сидя  не  сколко  часовъ  принужденъ 
уже  былъ  закричать  и  собственнымъ  своимъ  языкомъ  (.) 

8.  а  сестра  предлагала  ему  по  его  прежнему  на  немецкомъ 
ЯЗЫКЕ  приказанш  что  бъ  изволилъ  иттить  въ  баню  (,)  и  работ- 
никъ повелъ  его  (.)  хазяинъ  лишь  толко  вступилъ  въ  двери  то  и 
закричалъ  (:)  вить  я  тебе  сказалъ  что  сш  слава  означаютъ  дабы 
на  крывали  на  столъ  (.)  ахъ  сударь  отъвечалъ  работникъ  естлибъ 
вы  такъ  мне  приказали  то  бы  я  конечно  исполнилъ  ваше  пов%|е- 
н1'и  а  то  и  сами  изволите  знать  что  я  понемецки  говорить  не 
умею  (.)  толко  и  было 

и  сей  рускои  скаски  конецъ.» 


61.  Сказка  о  еннрнонъ  яужак^Ь  ш  драчлвой  жен%. 

Двухлистовая,  въ  восьми  картинкахъ.  Подлинникъ,  начала 
нын1^шняго  стол^т1я,  находится  въ  Спб.  публичной  библютек'Ь 
(изъ  собран1я  Даля). 

Посл^^дняя  строка  текста  первой  картинки  заканчивается  въ 
немъ  словами:  «нъ  потому  дремучему  л'Ьсу». 
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Мн*]^  изв1^твы  еще  &1'6дуюЩ1я  издашя  этой  картинки: 

* 

б)  1820  —  30  гг.  вышепоименованная  строка  состоитъ  изъ 
с^^дую1циxъ  сдовъ:  с<иъ  и  зашедъ  онъ  вдремуч1и  лесъ  и  ходилъ 
онъ  по  тому  лесу». 

в)  Издан1е  1 830  —  40  гг.;  строка  эта  состоитъ  изъ  сл1;дую- 
ш^ихъ  словъ:  «зашелъ  онъ  вдрсмуч'1'и  лесъ лесу».. 

Вар1аитовЪу  по  ихъ  незначительности,  не  прилагается. 
Изображешя  на*  картинкахъ  сл'бдующхя: 

1)  В']^теръ  разносить  муясикову  муку;  жена  бьетъ  мужика 
палкой. 

2)  Мужикъ  въ  избушк*]^  у  ветровой  матери. 

3)  Полуд^ЕЪый  в'1теръ  даритъ  мужику  волшебную  коробочку. 
(В'Ьтры  изображены  въ  вид^  обыкновенныхъ  людей). 

4)  Мужикъ,  по  приказу  жены^  зоветъ  къ  себ-)^  въ  гости  знат- 
наго  помещика. 

5)  Гости  подм'Ёнпваютъ  мужикову  коробочку. 

6)  Жец^  опять  посылаетъ  мужика  къ  в'1^тру;  мужикъ  прино- 
сить жен^  бочку. 

7)  Мужикъ  говорить  волшебные  слова:  «пятеро  изъ  бочки 
бейте  мою  жену». 

8)  Этимъ  же  способомъ  мужикъ  расправляется  съ  пом']^щи- 
комъ,  который  возвращаетъ  ему  похищенную  коробочку. 

Тексть : 

«Сн1рнон  нужшъ  Идрачлвая  жена. 

1.  мужичокъ  нек!я  жилъ  своею  женою  въ  великой  скудости(.) 
онъ  былъ  такъ  смиренъ  какъ  теленокъ  ажена  его  такъ  зла  какъ 
змея  лютая  (.)  она  мужа  своего  всегда  ругала  бранила  ибила  ивсе 
то  засамую  безделицу  (.)  внекое  время  злая  жена  его  выпросила 
усоседа  наодинъ  хлебъ  ржи  хпослала  мужа  своего  чтобъ  пошелъ 
онъ  кмелнику  смолоть  рожь  наево  мелнице  (.)  мелникъ  победности 
ево  пустилъ  на  свою  мелницу  идалъ  ему  рожь  смолоть  (.)  мужикъ 
смоловши  рожь  пошелъ  домой  нвдругъ  вделался  такой  силнои  ве- 
теръ  что  изчашки  вкоторои  онъ  несъ  муку  всю  здулъ  во  Одну 
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минуту  (.)  онъ  пришедъ  домой  сказалъ^  отомъ  жене  своей  ажева 
усдыша  то  начала  ево  бранить  и  бить  немилосердно  м^ижа  побивши 
дотехъ  поръ  покуда  устала  (,)  стала  посыла(ть)  его  кветру  кото- 
рои  унего  муку  розвеялъ  чтобъ  взять  съ  ветра  замуку  денгя  1'ли 
столкоже  муки  сколько  унего  вчашке  было  (.)  мужикъ  претерпевъ 
о'^жены  своей  толикия  побои  пошелъ  заплакавши  изъ  своего  дома 
и  шелъ  незная  куда  исамъ  изашелъ  онъ  въ  дремучей  лесъ  иходитъ 
онъ  потому  дремучему  лесу. 

2.  ипопаласъ  ему  навстречу  старуха  испросила  мужика  (:) 
доброй  человекъ  куда  "Ц'Ьшъ  куда  путь  держишъ  какъ  тебя  за- 
несло всХю  сторонушку  вить  сюда  мало  иптица  залетлетъ  иредко 
зверь  забегаетъ  (.)  матушка  старушка  бивечалъ  онъ  завела  меня 
суда  неволя  ходилъ  я  намелницу  рожъ  молоть  исмоловши  высы- 
палъ  муку  вчашку  и  пошелъ  домой  инату  пору  вдругъ  иолулъ 
такой  силнои  ветръ  что  всю  мою  муку  изъчашки  здунулъ  ипри- 
шелъ  домой  безмуки  сказалъ  отомъ  жене  своей  а  она  зато  при- 
бивъ  меня  послала  кветру  чтобъ  онъ  бдалъ  мою  муку  1ЛИ  занес 
заплатилъ  денги  теперьже  я  хожу  ищу  ветра  инезнаю  где  ево 
нати  (.)  поди  заиною  сказала  ему  старуха  я  мать  ветрова  и  уменя 
ихъ  четыре  сына  первой  ветръ  восточной  второй  полуде"ноитре- 
тХи  западной  ачетвертой  полуночной  такъ  скажи  же  мне  теперь 
которой  ветръ  утебя  муку  раздулъ  (.)  полз'^деннои  матушка  мол- 
вилъ  мужикъ  (.)  старуха  повела  старика  влесъ  далее  и  привела 
ево  внебольшую  хижину  исказала  (:)  вотъ  мужичокъ  я  зъдесь 
живу  полезай  же  ты  напечь  окутаиса  хорошенка  мои  дети  скоро 
будутъ. 

3.  для  чего  же  мне  кутатся  спросилъ  мужикъ  (?)  для  того 
сказала  старуха  что  сыиъ  мои  полуночной  ветеръ  очень  холоденъ 
то  онъ  за'нобитъ  тебя  (.)  скоро  после  того  старухины  дети  стали 
собиратся  иногда  пришелъ  полуденной  ветеръ  то  старуха  клик- 
нувъ  спече  мужика  стала  говорить  своему  сыну  (:)  сынъ  мои  лю- 
безной полуденной  ветерочикъ  натебя  есть  жалоба  зачемъ  ты 
бедныхъ  людей  обижаешъ  ты  уетаго  мужичка  муку  развеялъ 
которую  онъ  несъ  вчашке  теперь  заплати  ему  замуку  хоть  ден- 
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гани  иш  чеиъ  хочешь  (.)  хорошо  матушка  сказалъ  ей  ветръ  я 
ему  заего  муку  заплачу  (.)  ветръ  кликнулъ  ксебе  мужика  ему 
сказалъ  (:)  слушай  мужичокъ  возми  ты  себе  ету  коробочку  внси 
все  есть  что  только  взъдумаешъ  икогда  что  тебе  захочется  денегли 
хлебали  кушаньяли  какого  скотали  питьяли  или  что  тебе  взъду- 
мается  то  скажи  тол  ко  (,)  коробочка  дай  мне  вотъ  то  ито  то  она 
тотчасъ  тебе  идастъ(:)110ди  же  теперь  домой  въ  то  тебе  платежъ 
затвою  муку  (.)  мужикъ  поклонясь  ветру  иаоблагодаривъ  ево  за- 
коробочку  пошель  домой  принесши  же  коробочку  домой 

4.  одаль  ее  жене  своей  исказалъ  (:)  вотъ  тебе  жена  коробочка 
ввей  всевКть  что  тебе  надобно  толко  лишь  попроси  унее  (.)  жена 
ево  взявь  коробочку  сказала  (:)  коробоча  дай  мне  хорошей  муки 
нахлебы  (;)  коробоча  тотчасъ  ей  дала  сколко  надобно  было  (.)  она 
попросила  укоробочки  еще  кое  что  акоробочка  ей  все  дала  вту  же 
минуту  (.)  черезь  несколко  дней  случилось  мимо  мужиковои  избы 
ехать  знатному  помещику  иувидевь  ево  жена  мужикова  сказала 
своему  мужу  (:)  пади  и  зави  его  ксебе  вгости  и  ежели  незазавешь 
ево  то  я  тебя  прибью  дополусмерти  (.)  мужикъ  убоясь  побои 
бжены  своей  пошель  звать  дворенина  ксебе  напиръ  ажена  его . 
ВТО  время  набрала  укоробочки  всякаго  кушенья  инапитокь  и  соб* 
равь  настоль  села  подокномь  склавши  руки  дожидалась  ксебе  въ 
домь  пришествия  дворянина  котораго  мужикъ  нагвавъ  надороге 
сталь  звать  ево  ксебе  напиръ  (.)  юнь  удивись  такому  зову  лишь 
смеялся  и  нехотя  кь  нему  ехать  приказаль  своимь  людемь  кото- 
рые были  при  немь  ехать  кмужику  и  после  расказать  какь  бнь 
ихь  угостить  (.)  люди  поехали  кь  мужику 

5.  и  приехавь  туда  веема  удивились  что  похШине  ево  должно 
быть  ему  веема  бедному  человеку  апокушанью  которое  было  по- 
ставлено настоле  знатному  господ№  (.)  кушанья  инапитковь  на- 
столе  было  наставлено  великое  множество  (.)  он1'  сели  застоль 
пили  ели  шроклажалися  иприметили  что  мужикова  жана  вчемь 
{мела  надобность  просила  то  укоробачки  !она  ей  все  т"^  давала  (.) 
они  невыходя  изь  избы  послали  одново  1Стоварищеи  чтобъ  зака- 
заль  зделать  такую  же  точно  коробочку  всамое  короткое  время 
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которую  бы-немедлснно  принести  книмъ  такъ  чтобъ  нимужикъ  ни 

* 

жена  его  того  ниприметили  (.)  посланный  побежалъ  тотчасъ  иве- 
ледъ  зделать  такуюже  коробочку  Ккако  ее  принесли  то  гост!  (Яи 
взял'1  тихонько  муж1Кову  коробочку  асБОю  поставил!  натоже  место 
въ  место  онои  Кпотомъ  поехали  все'  бмужика  гбарину  ирасказалн 
ему  какъ  мужикъ  ихъ  нотчивалъ(.)зкенаже  мужикова  втотъ  день 
квечеру  выбросила  все  кушенья  вонъ  затемъ  чтобъ  н^другои  день 
наварить  свежава  инаутро  пришла  хкоробочк'1 1стала  унее  прос1ть 
того 

6.  что  ей  было  надобно  ивидя  что  коробачка  ей  н!чего  болше 
нКдаетъ  то  призвавъ  своего  мужа  сказала  (:)  старан  хрычь  какую 
ты  мне  пр'1несъ  коробочку  она  вКдно  служила  толко  наиъ  навремя 
такъ  что  внеи  есть  по;Ц  опять  кветру  ипроси  унево  чтобъ  одалъ 
нашу  муку  ането  такъ  я  тебя  прибью  досмерти(.)  мужикъ  бедной 
пошелъ  опять  кветру  ипришедши  кстарухе  его  матери  жаловался 
насвою  №ену  (.)  старуха  ему  сказала  подожди  моего  сына  онъ 

скоро  будетъ  (.)  вскоре  пришелъ  полуденной  ветръ  имужикъ  на- 

«. 

чалъ  ему  жаловатца  насвою  жену  аветеръ  ему  сказалъ  (:)  жаль 
мне  '1'ебя  старика  что  утебя  жена  такъ  зла  Однако  я  тебе  втомъ 
помогу  ижена  твоя  тебя  бить  болше  нестанетъ  возми  еху  бочку 
иногда  прХвдешъ  ты  домой  ажена  твоя  будетъ  тебя  бить  то  стань 
позади  бочки  искажи  пятеро  и  збочки  бейте  мою  жену  иногда  они 
ее  поколотить  доволно  то  скажи  пятеро  опять  вбочку  (•)  мужикъ 
поклонясъ  ветру  пошелъ  домой  ипришедши  сказалъ  жене  вотъ 
тебе  жена  вместо  коробочи!  бочка  жена  осердилась  насвоево  мужа 
сказала  что  мне  втоеи  бочке 

7.  Для  чего  непрХнесъ  муки,  ивыговоря  С1И  слова  ухватила 
ухватъ  ихотела  б1ть  своего  мужа  (.)  мужикъ  тотчасъ  сталъ  за- 
бочку  исказалъ  пятеро  избочки  бейте  мою  жену  хорошенко  (.) 
вдругъ  выскочили  избочки  пять  молоцовъ  встали  б][ть  мужикову 
жену  (.)  мужикъ  видя  что  поколотили  ео  доволно  ибна  стала  его 
просить  чтобъ  пом][ловалъ  ее  тогда  онъ  сказалъ  пятеро  опять 
вбочку  10НИ  тотчасъ  бить  ее  перестали  испряталисъ  опять  вбочку(.) 
стехъ  поръ  жена  его  стала  посмирней  (.)  потомъ  мужХкъ  сталъ 
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помышлять  освоен  коробочке  иначадъ  втомъ  подозревать  гостей 
своихъ  потому  НТО  стадъ  догадыватся  неоодмен1'лили  они  его  ко- 
робочки и  началъ  отомъ  советывать  ссвоею  женою  какбы  имъ 
достать  опять  свою  к6робочку(.)  жена  ему  нато  сказала  (.)  когда 
теперь  утебя  есть  такая  диковинная  бочка  что  можешъ  ты  недо- 
волно  содн!мъ  человекомъ  нодаже  исвелМми  тысячши  управится 
то  поди  вызови  дворен!на  напоедКнокъ  итребуи  унего  чтобъ  онъ 
велелъ  тебе  одать  коробочку  (.)  муж№ъ  прКнялъ  С1е  захорош1и 
советь  пошелъ  кдвореМну  ипрШедши  кнему  сталь  вызывалъ  его 
напоединокь  онь  же  смеясь  мужКкову  дурачеству  нехотелъ  ему 
втомъ  отказать : 

8.  Авздумалъ  надн1мъ  посмеятся  идля^того  лриказалъ  му- 
жику вытти  вполе  (.)  мужикъ  взявь  свою  бочку  пошелъ  и  дожи- 
дался господина  которой  собралъ  ссобою  много  люде!  поехалъ 
кмужику  икакъ  скоро  кнему  подъехалъ  то  пр][казаль  служКтелямъ 
чтобъ  ево  бутто  шуткою  поколотив  хорошенко  (.)  муж1къ  вия 
что  надн!мъ  смеются  да  уже  иб][ть  стали  то  осердясь  надворен1на 
инавсехь  молвКлъ  (:)  ей  бар'1'нь  вели  отдать  мою  коробочку  ането 
худо  всемъ  будеть  (;)  новХдя  что  бить  его  неперестають  закр!- 
чаль  (:)  попети  накажняго  избочк!  беити  хорошенко  (.)  тотчасъ 
выскачели  накажняго  человека  по  молотцовь  истали  б1ть 

всехь  немилостиво  (.)  дворенинъ  убоясь  чтобъ  ево  неубили  эакри- 
чаль  вовесь  голосъ(:)  мужичокъ* перестань  бить  толко  я  велю  от- 
дать тъвою  коробочку  (.)  мужикъ  услышивъ  крикнуль  (:)  ей  ей 
молотцы  ступайте  все  вбочку  (.)  тотчасъ  все  молотцы  перестали 
бить  иушли  вбочку  (.)  дворенинъ  же  приказалъ  своимъ  людемъ 
одать  икоробочу  тотчасъ  поповеленКю  ево  иучинено  (.)  амужикъ 
взявь  свою  коробочку  оринесь  домой  исталъ  жить  съ  своею  же- 
ною вовеликомъ  доволств'1и  и  тишине : 

Конецъ. » 
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62.  Повесть  о  куццФВФЙ  жен&  ■  в  пршапщкФ. 

ДвухлистоваЯу  въ  восьми  картинкахъ,  гравирована  на  1гЬди, 
на  ахметьевской  Фабри1с1^,  во  второй  половине  ХУШ  стол^Т1я. 
Подливнвкъ  находится  въ  ыоенъ  собран1и. 

Содержан1е  картинокъ  и  надписи  надъ  каждой  нзъ  нихъ  сл'Ь* 
дующ1я : 

а1)  О  бабьихъ  уверткахъ  о  непостояныхъ  1хъ  докуиеетахъ». 

Купцова  жена  сидитъ  съ  мужемъ  своимъ  застоломъ. 

«2)  Хозяйка  дому  того  1злучила  прикащика  од(и)аго». 

Она  застаетъ  его  за  работой. 

«  3)  о  уверткахъ  мужу  обманъ  прикащику  страхъ». 
^  Купцова  жена  заставляетъ  мужа  стр^^ять  въ  картину ,  за  ко- 
торой былъ  спрятанъ  прйкащикъ. 

<(4)  о  разговоре  ихъ  1  о  лукавыхъ  ея  доводахъ». 

Купцова  жена  подчуетъ  прикащика  водкою. 

с(5)  жена  му(ж)а  провела  прикащика  кстраху  привела». 

Купцова  жена,  притворившись  больною,  просить  мужа  отво- 
рить шкаФЪ,  въ  которомъ  былъ  спрятанъ  прикаищкъ. 

с<6)  жена  лукава  мужу  угодила  1зъ  (ш)капа  прикащика  сво- 
бод (ила)». 

Прйкащикъ  ВЫХОДИ!^  изъ  шкапа. 

7)  «жена  купца  ублажаетъ  смерть  ему  желаетъ». 

Справа  Купцова  жена  сидитъ  съ  прикащикомъ  въ  бан^ ;  сл-Ь- 
ва  она  вышла,  сь  шайкой  въ  рукахъ,  на  встречу  къ  мужу. 

4(  8)  лукавая'  жена  прикащику  говорит  любптца  1  замуж  на  - 
ровит>>. 

Купцова  жена  и  прйкащикъ  сидятъ  за  столомъ. 

Последняя  строка,  первой  странички  текста  въэтомъ  издаши, 
заканчивается  словами:  «книги  исправлять» 

Изъ  другихъ  издан1й  этой  сказки  мн^  изв']^стны: 

б)  Съ  ТЕМИ  же  картинками  и  текстомъ,  работы  ахметьевской 
Фабрики,  того  же  времени.  Подлинникъ  находится  въ  ноемъ  со- 
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браши.  Последняя  строка  текста  первой  картины  состоять  изъ 
словъ:  сфазговорахъ  лолитиченъ». 

в)  Изданхе  вачадала  нын'Ёшнягр  в'1ка.  Последняя  строка  тек- 
ста первой  картинки  заканчивается  словами:  «а  одинъ  разбираешь». 
Находится  въ  публичной  библ10тек'&. 

*)  Издаше  1830  —  40  годовъ,  другой  переводъ  картинокъ. 
Последняя  строка  первой  страницы  заканчивается  словами:  «ка- 
кия  писма».  Находится  въ  моемъ  собранш. 

Текстъ : 

Повесть  забавная  окупцоважене  юпрнкащвке. 

1 .  вофранци!  некто  былъ  купецъ  знатны  ипосвоему  богатъ- 
ству  вгороде  славны  (.)  отехасе  притчами  иприметами  гораздо 
старами  летами (;)  ажена  всовершенвои  младости  того  купра  под- 
видоиъ  любила — всладости(,)виде  поего  богатъству  получа  славу 
заево  старостию  казалосъ  непондраву  (.)  вдомеже  того  купца 
много  людей  была  изъкоторыхъ  она  одного  прикащика  любила 
сицевымъ  кнему  люблениемъ  горячность  своимъ  мнепиемъ  понеже 
млатъ  исобою  красноличенъ  ивомногихъ  разговорахъ  политиченъ(.) 
случилась  ему  вособливо!  каморе  О  писать  поихъ  должности  книги 
исправлять 

2.  Пришетъ  госпожа  смеялась  ему  говорила  для  оноикуриоз- 
ности  ^)  чинила  (:)  чтоже  господинъ  прикящикь  исполняешь  какия 
писма  одинь  разбираешь  (?)  прикащику  вто  время  было  недо- 
сужно  имель  Особливо  дело  нужно  сьсерцемь  сказаль  ей  (:)  такпя 
наветки  пишу  де  сударыня  Бабьи  увертьки  (.)  не  зналь  другТхь 
речей  больше  сказать  вьскорости  неосм(о)трелся  объявлять  аще- 
бы  прелюблепие  зналь  никогдабы  такова  слова  несказаль  (.) 
слыша  госпожа  ево  ответу  та  рече(:)  пришло  мне  гораздо  впри- 
мету  дивйлас^  почему  онь  бабьи  увертки  знаеть  конечно  нерасудя 


^)  Въ  издая1и  »:  (гко|1пате». 

^)  Тамъ  же,  вм^^сто:  «куриозности»,  поставлено:  «куражвоств». 


224  СКАЗКИ. 

оныхъ  объявляетъ  привуждева  свои  увертки  явно  показать  мо- 
жетълн  оыъ  отаковыкъ  признать  (.)  бтошетъ  бнего  накровать 
свою  села  прикащика  призвать  велела  такъ  ипаидетъ  унасъ  дела 
якобы  закакимъ  инымъ  своииъ  деломъ  посмеяца  над  нимъ  восвете 
смеломъ  прнбавя  много  говорила  поево  приходе  спрашивала  запи- 
сать одомашнемъ  расходе  (.)  между  темъ  купецъ  надвръ  взъе- 
жаетъ  видя  жена  что  творить  незнаетъ 

3.  сказала  ему  (:)  поди  спрячся  закартину  скоро  ты  наве- 
дешъ  причину :  хозяинъ  помыслить  тебя  возлюбляю  наедине  раз- 
говора продолжаю  итакъ  давно  примечаетъ  всякими  мерами  онасъ 
разиышляетъ  (.)  прикащикъ  устрашасъ  того  не  отговорился  скора 
закартину  хоронился  (.)  попришестеи  купца  вдомъ  мужа  привела 
где  онъ  былъ  весело  спрашивала  (,)  онже  любя  отъвеща  (:)  на- 
старости  ходилъ  гулять  спрочими  купцами  птицъ  стр'Ёлять  (.) 
а  жена  (:)  ахъ  баткам()и  какъ  нестыдно  говорить  тебели  старому 
птицу  застрелить  вотъ  ты  ввсию  картину  непопадешъ  лишъ  смехъ 
наведешь  (.)  купець(:)  дружокъ  мои  ахъ  незделаю  отьмену  сквось 
картины  прошибу  истеку  (О  прикашикь  закартинон  обмираеть 
помощи  сыскать  нечаетъ  явная  пости1^ла  причина  нео'мевна  зде- 
лаица  кончина  самая  погибелная  напасть  какъ  уже  ему  эъкартину 
непопасть  воздохнул ъ  теперьта  я  спозналь  почто  проба  бьи  увер- 
ки  сказаль  (.)  купецъ  тогь  чась  ружье  схватиль  насьшалъ  много 
дроби  зарядиль  курокь  уружья  спускаетъ  ажена  прибежавъ  руку 
бтшибаеть  выпалиль  картину  миновалъ  впокое  всамон  уголь  по- 
палъ  (.) 

4.  жена  расмеяласъ  ахъ  какъ  сударь  похвалился  мимо  кар- 
тины вуглу  очютился  (.)  купецъ  (:)  аще  бы  .рукою  непомешала 
прямо  бы  вкартину  попала  (>)  жена  (:)  неваше  дело  стрелять  вы 
обыкли  товарами  торговать  (.)  мужъ  любя  жену  былъ  веселъ 
ружъе  повесиль  самже  сель  вколяску  "оехалъ  вонъ  здвора 
другу  отдать  поклонъ  (.)  жена — проводя  мужа  кликнула  прика- 
щика ксебе  (:)  ну  каковыже  бабьи  кажутца  увертки  тебе(.)  при- 
кащикъ (:)  втомь  со  мною  воля  твоя  аето  время  была  смерть  моя 
итаковыта  итвои  наветки  небось  незналъ  бабьи  никогда  уверки  (.) 
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поднесла  ему  вотки  ^)  выпей  пе  страшися  опять  такъ  говорить 
стрегися  (.)  когдажъ  выпилъ  акупецъ  едитъ  назатъ  (.)  жена  (:) 
ахъ  беда  какъ  протебя  сказать  пода  стань  въболшои  шкапъ  теиъ 
разве  будешъ  правъ  (.)  въпоставе  скора  ключами  заперла 

5.  асама  подъстрахъ  накровать  легла  якобы  бёолезни  немо- 
жетъ  нихтоже  ей  втомъ  горе  непоможетъ  (.)  узревъ  купецъ  (.)  . 
ахъ  что  тебе  сотворилосъ  влице  вся  изменвласъ  повеждь  ми  ра- 
дость безъвсякаго  препятъства  можно  купить  лекарства(.)  жена(:) 
Государь  мои  ненада  покупать  изволь  дома  въшкапе  достать  (.) 
мужъ  взялъ  ключи  скоро  поспешаетъ  для  жены  шкапъ  отпереть 
желаетъ(.)  онажъ  видя  вовсякои  смелости  вскочила  щловатьмужа 
руками  схватила  изасмеяласъ  (:)  нарочна  тебя  друга  пробавала 
теперьта  я  всю  верность  познала  вижу  любишъ  нелицемерно  при- 
знала всю  горячность  не  отменно  я  мнила  что  ты  меня  остав- 
ляешь всеже  показало  всемъ  серцемъ  возлюбляешъ  (.)  мужъ  ра- 
дошенъ  тому  подивился  съсвоею  женою  всячески  веселился  по- 
томъ  нелзя  ему  было  отменить  поехалъ  своего  друга  посетить  (:) 

6.  жена  изшкапа  прикащика  свободила  бтехъ  же  уверткахъ  го- 
ворила(.)  онъ  же  отого  страха  велика  неотверзаетъ  перед  ней  и  езы- 
ка  опаметовшися  говорилъ  (:)  помилуй  отсей  напасти  уже  одолели 
смертный  страсти  лутче  бы  смертию  ныне  лишился  нежелибы  та- 
ковыхъ  видовъ  страшился  конечно  нивчемъ  смертибы  неопасенъ 
бывшихъ  же — страстей  зело  ужасенъ  помоеи  нынешней  примете 
необретаю  увертковъ  сихъ  восвете  (.)  взявъ  ево  госпожа  заруку 
вела  воуготованную  баню  привела  приказала  ему  немедленно  раз- 
деватц^  уже  никакой  страсти  пужатца  (.)  прикаш.икъ  беднаи  много 
отомъ  сумневался  немедленно  донага  раздевался  думалъ  (:)  сия  де 
страсть  третичная  вскоре  будетъ  смерть  публичная  (,) 

7.  иона  разделасъ  безопасно  смело  обнажа  капо  ^)  свое 
тело  другимъ  ничемъ  вбане  невеселиласъ  собнымъ  прикащикомъ 
мыласъ(.)  увидела  мужъ  надъворъ  въежаетъ  аона  скоро  вбане 


3)  Тамъ  же  пропущены  слова:  «поднесла  ему  вотки». 
^)  Тамъ  же:  «обнажа  наго». 
Сборн.  п  Отд.  и.  А.  я.  15 
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двера  отворяетъ  (:)  дружокъ  подитка  что  делаетца  стобою  вить 
твои  прикащикъ  парица  сомною  (.)  прискочилъ  не  зналъ  что  со- 
творить то  прикащика  смертию  уязвить  разсуждалъ  отоиъ  быть 
дивно  какъ  онъ  вошелъ  вбаню  силно  (.)  когда  же  кдверямъ  мужа 
призывала  взявъ  тазъ  студеной  водоК  обливала  (:)  ахъ  старикъ 
сердешной  опозналса  какъ  разсудить  того  недогадался  поиысли 
можноли  сему  учинитца  чтобы  прикащику  вбани  сомною  мытца 
всемъ  для  потехи  объявляешь  знать  ты  подлинно  признаваешъ(.) 
мужъ  (:)  ахъ  душичка  моя  нетъ  бы  ничево  хотябы  облила 
водою  всево  (.)  моюса  одна  некуда  спешить  я  велю  каетапъ  по- 
сушить  (.)  итако  мужъ  простосердечной  одвереи  оошелъ  всвои 
покои  раздеватца  пошелъ  (.) 

8.  жена  прикащику  говорила  (:)  ну  теперь'^)  полно  увертокъ 
моихъ  было  доволно  можномне  ивамъ  сомною  любитца  я  могу 
всячески  омужа  оговоритца  нивчемъ  я  предтобою  неСолгада 
увертки  свои  явно  показала  теперь  кто  ивправду  хочетъ  сказать 
мужъ  никому  веры  не  будетъ  ять  тебя  доволно  и  сердечно  явоз- 
любила  отвсякаго  мнения  отвратила  (.)  стого  времени  прикап^икъ 
жилъ  любовно  веселилса  всячески  спею  сколко  ему  угодно  по- 
смертиже  того  купца  самъ  хозяиномъ  сталъ  оную  жену  засебя 
замужъ  взялъ  вжитье  своемъ  сколко  необращался  акакъ  присмо- 
трелъ  увертокъ  боялса  (;)  мнилъ  (:)  аще  иево  небудетъ  любить 
неможно  ея  ничемъ  уловить.» 


63.  Сказка  о  вор%  и  о  бурой  корове. 

Двухлистовая,  въ  девяти  картинкахъ.  Подлинникъ,  гравиро- 
ванный на  м'Ёди,  въ  вачал']^  нын']&шняго  в-Ёка,  находится  въ  моемъ 
собраши. 

Содержанхе  картинокъ  следующее: 

1)  Воръ  подходить  къ  изб*  крестьянина. 

2)  Сводить  со  двора  его  бурую  корову. 


})  Въ  нздаши  ву  слова  оговорила  ну  теперь»  выпущены. 
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3)  Встреча  вора  съ  крестьяииномъ. 

4  и  5)  Воръ  поручаетъ  крестьянину  продать  корову. 

6)  Крестьянинъ  гонитъ  корову  въ  городъ. 

7)  Передаетъ  вору  полученеыя  за  корову  деньги. 

8)  Возвращен1е  крестьянина  домой  къ  жевЬ  и  д'ётямъ. 

9)  Крестьянинъ  плачетъ  по  ((буренуллеб». 

ШеЬ  известны  еще  сл'бдуюпця  издан1я  этой  сказки: 

б)  Последняя  строка  текста  первой  картинки  заканчивается 
словами:  «корову  со  двора». 

в)  Строка  эта  заканчивается  словами:  «изъдорова». 

г)  Строка  эта  заканчивается  словомъ:  «издова». 
Вс*  трииздашя,  1830 — 40  годовъ, 
Вар1антовъ  неприводвтся,  за  нхъ  незначительностш. 

Текстъ : 

■ 

<<Скаска  оворе  !обурой  коров^^». 

Ь  ВоФранцш  злоумышленны  воръ  былъ  вомноги'  градехъ 
для  кражи  ходплъ  хуже  шелмованъ  былъ  неоднократно  ито  ему 
было  невнятно  (.)  мнопе  воровства  ево  знали  ][н1чего  унего  не- . 
покупали  (.)  случилосъ  тому  вору  мимо  деревни  ит'и  ][крестьяншу 
начева*  зайти  (.)  иприметилъ  что  есть  унего  бурая  корова  исталъ 
промышлять  воровать 

2.  Какъ  бы  корову  содвора  свести  а  хозяину  хлопотъ  не- 
навести  (.)  лишъ  толко  легли  спать  аворъ  подщился  всЬхъ  пора- 
нее  встать  итихо  корову  содвора  увелъ  инТкому  сумненй  нена- 
велъ  (.)  1о'ведшн  влесъ  кдереву  прпвязалъ  асамъ  обратно  къ 
крестьянину  прибежалъ  такъже  легъ  какъ  ипротчие  спать  аево 
умышления  никто  немогъ  понять  (.) 

3.  Апоутру  всталъ  крестьянина  благодарилъ  что  ево  наче- 
вать  пустилъ  (.)  впдя  крестьянхнъ  спрошалъ  куда  тебе  ит'и  пои- 
демъ  вместе  попути  (.)  воръ  объявилъ  что  онъ  ид4тъ  йзд-Ьревни 
вгородъ  акрестьян1нъ  чему  ирадъ  (.)  итакъ  содвора  оба  йошли 
идорогою  вместе  шли  (.)  незнаетъ  воръ  что  сказать  какъ  бы  ко- 
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рову  о^древа  о^везать  (,)  объяви'  крестьянину  (:)  прошу  я  тебя 
пожалуй  подожди  меня 

4.  Ая  недолга  здесь  побываю  унекотораго  человека  долгу 
попрошаю  хотябъ  неденгами  бъ  онъ  мне  отъ  далъ  радъбы  чемъ 
нибудь  възялъ  итакъ  давно  уже  продолжилса  скоро  отдать  долгъ 
хотелъ  побожися  (.)  крестьяницъ  сказалъ  (:)  доброй  путь  ая  по- 
дожду васъ  тутъ  (.)  пошелъ  влесъ  корову  отвязалъ  бежитъ 
акрестьянинъ  нанего  глядитъ 

5.  Дивитца  размышляегь  акорову  будта  свою  признаваетъ(.) 
умилосердися  воля  твоя  слова  слова  буренушка  моя  (.)  воръ  го- 
воритъ  (:)  правда  всумнение  уебя  приводить  ичеловёкъ  вчеловека 
приходить  я  сию  корову  задолгъ  взялъ  очемъ  преяд1'Ь  итеб^Ь  ска- 
залъ (.)  правда  что  иты  объявляешь  асию  корову  сиоей  никакъ 
нераспознаешъ  (.) 

6.  Дачтожъ  хощ'бшъ  дома  од']^ржать  или  намеренъ  вгород']^ 
продать  (.)  воръ  отвечалъ  я  прошу  потрудитца  продать  оную 
почтитъся  амне  теперь  недосужно  имея  некоторое  дело  нужно  (.) 
ведаеть  воръ  что  всякой  ево  знаеть  иникто  унего  непокупаетъ  (.) 
крестьяникь  сказалъ  (:)  изволь  я  е'Ь  продамъ  ачто  дадутъ  денги 
вамь  отдамъ  (.) 

7.  Взялъ  крестьянинъ  свою  корову  продаль  занесколко  мо* 
неть  ипринесъ  квору  денги  втомже  маме^ь  (.)  воръ  взялъ  дело 
ево  благодариль  зачто  одну  манету  крестьяншу  подарилъ  самь- 
же  снимъ  о'ходя  простился  за  ево  прияства  ниско  поклонился  (.) 
крестьянинъ  быль  радъ  получа  серебреную  монету  атого  незнаетъ 
что  коровы  дома  нету  ^ 

8.  пошелъ  домой  скоро  поспешаетъ  ажена  здетми  надороге 
встречаеть  (;)  дети  кричать  (:)  ахъ  батюшка  дома  нездорова  про- 
пала наша  бурая  корва  везде  иськали  н'1укого  нео%кали  теперь 
куда  намъ  себя  девать  уково  станемь  молоко  хлебать  (.)  слыша 
крестьянхнъ  испужалься  велми  что  самь  продалъ  корову  дага- 
дался  закричаль  (:)  ахъ  мои  детушки  пропаль  1я  свою  корову  не- 
узналь 

9.  Явно  воръ  обману  ль  вглазахь  лишь  въ  недавныхъ  ча- 
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сахъ  (,)  тотъ  жена  коррву  укралъ  которой  унасъ  начевалъ  (,)  мы 
шли  снимъ  вместе  даонъ  лихъ  подпустилъ  лукавыя  вести  (,)  я  ди- 
вился икорову  примечалъ  аонъ  мн'б  велми  лукаво  отвечалъ  бут^о 
оне  ее  задолгъ  взялъ  (,)  темь  болше  я  неузналъ  (.)  итакимъ  лу- 
кавствомъ  воръ  крестьянина  обманулъ  акрестьяншъ  посвоеи.  бу- 
ренушки  вздохнулъ». 


64.  Сказка  о  днвнонъ  див^Б. 

Листовая,  въ  четырехъ  картинкахъ,  гравированныхъ  на  м'6- 
ди.  Издаше  начала  XIX  в'Ёка. 

Единственно  изв'ёстный  экземпляръ  подлинника  находится  въ 
Публичной  библ10тек'Ь. 

Изображен1я  слЬдующаго  содержан1я: 

1)  Купецъ  Славеръ  разговариваетъ  съ  женою,*  передъ  отъ- 

'Ьздомъ. 

2)  Разговоръ  его  съ  «неизв'Ьстнымъ-челов'Бкомъ». 

3)  Славеръ  привозить  жен*,  въ  подарокъ,  гуся. 

4)  Славеръ  выпроваживаетъ  изъ  дому  любовника  своей  жены. 

Текстъ : 

«ДИВО  дквное  чудо  чудное  руская  скаека. 

,  1.  Внекоемъ  граде  иносЧ'ранныя  земли  жилъ  нек1и  богатый 
купецъ,  поимени  славеръ,  итотъ  купецъ  торговалъ  дорогими 
изнатными  товарами  иртсылалъ  такъ  же  ивъ  иныя  государства 
для  лучшаго  барыша,  въ  некоеже  время  онъ  вздумалъ  самъ  туда 
ехать  съ  своими  товарами  иногда  начелъ  онъ  собиратся  впуть  то 
спросилъ  свою  жену  (:)  радость  моя  что  велишъ  купить  себе  въ 
гостинецъ  я  еду  въ  иностранныя  земли  (.)  жена  его  нато  ему  от- 
вечала (:)  другъ  МОЙ  сердечной  ужъ  я  всемъ  утебя  доволна  ивсе 
уменя  есть  такъ  мне  ничего  иненадобно  акупи  ты  мне  диво  (.)  ку- 
пецъ подумалъ  сказалъ  жен*  (:)  хорошо  (.)  потомъ  приказалъ 
онъ  одинъ  корабль  нагрузить  лутчими  своими  товарами  ипосле 
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чрезъ  несъколко  дней  поплылъ  впуть  ичерезъ  три  нйсяца  при- 

« 

сталь  къодному  какому  то  незнакомому  ему  совсемъ  городу^  где 
ираспродалъ  все  свои  товары  апосле  накупилъ  тамошвихъ  това- 
ровъ  инагрузилъ  опять  корабль  свои  (.)  ходить  тоть  купець  по- 
городу  идумаеть  где  найти  ему  купить  диво,  ипопался 

2.  Ему  навстречу  незнакомой  человекь  иприметилъ  что  сей  ку- 
пець гораздо  призадумался,  исталъ  ему  говорить  (:)господннъ  ку- 
пець скажи  пожалуй  тоску  печаль  свою  авослибо  я  тебе  вь  чемь 
ипомогу  сделаю  (.)  доброй  человекь  (,)  сказаль  ему  вьотвсть  купець 
славерь,  какь  мне  моладцу  некручинитца  ищу  я  купить  жене 
своей  диво  данезнаю  где  (.)  ты  давнобы  мне  сь  казаль  молвиль 
ему  незнакомой  человекь  поди  сомною  умепя  есть  диво  дивное 
чудо  чудное  иты  кроме  м^Ьня  нигде  иупить  себе  ненаидешъ  (.) 
купець  обрадуясь  пошель  снимь  (.)  незнакомой  человекь  привель 
купца  вдомь  свои  исказалъ  ему  (.)  видишли  ты  надворе  уменя 
гуся  (?)  вижу  отьвечаль  ему  купець  (.)  такь  смотриже  что  сннмъ 
будеть  молвиль  незнакомой  человекь  (,)  ипроговоря  с1*и  слова  за- 
крича.ль  гусю  (:)  гусь  пади  сюды  (.)  гусь  тотчась  пришель  вгорг 
ницу  инезнакомои  (взяль)  сковороду  апотомь  сказаль  (:)  гусь  ло- 
жись на  сковороду  (;)  когда  гусь  легь  насковороду  тогда  онъ 
взяль  сковороду  ипоставиль  впечь  икакь  скоро  изжарился  гусь 
то  незнакомой  человекь  поставиль  его  настоль  ипросиль  купца 
чтобь  онь  снпмь  пое* 

3.  того  гуся  ночтобь  костей  его  небросаль  подстоль.  купець 
сель  сь  нимь  вместе  застоль  есть  гуся  икогда  они  всево  его  сьели 
тогда  незнакомецъ  свернувь  кости  вскатерть  ибросилъ  наполь  и 
молвиль  (:)  гусь  встань  встрепенись  иподи  надворь  (.)  гусь  всталъ 
встрепенулся  псталь  живь  попрежнему  ипошель  надворь.  к>т1ецъ 
тогда  сказаль  (:)  подлинно  что  ето  диво  дивное  ичудо  чудное  апо- 
томь началь  того  гуся  торговать  исторговалъ  ево  задорогие 
денги  взяль  паевой  корабль  искоро  после  того  отправился  всвое 
отечество  (.)  купець  привезши  гуся  сказаль  жене  своей  (,)  какие 
чудеса  стемь  гусемь  делаются  что  изь  жаришь  ево  исьешь  онь 
опять  оживетъ  (.)  тогда  жена  его  обрадовалась  иговорила  своем)' 
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мужу  (:)  вотъ  умеяя  всякой  день  будетъ  жаркое  некупденое  (.) 
надругои  день  после  того  пошелъ  куоецъ  влавку  акъ  жене  ево 
пришелъ  любовникъ  (.)  купчаха  рада  была  такому  гостю  ивзд}'- 
мала  поподчивать  его  жаренымъ  гусемъ  апечка  тогда- топилась 
она  закричала  надворъ  (:)  гусь  поди  вгорницу  (;)  гусь  тотъ  часъ 
пришолъ  (;)  потомъ  сказала  (:)  гусь  ложись  насковороду  (;)  гусь 
неслушаетъ  ее  инеидетъ  насковороду  (.)  она  осердилась  нагуся 
что  неслушаетъ  ее 

4.  ударила  его  сковородникомъ  (.)  тогда  сковородпикъ  однимъ 
концомъ  прилнулъ  къгусю  адругимъ  къкупцовои  жене  такъ  плот- 
но что  нвкакъ  его  оторвать  было  нелзя  (.)  купчиха  закричала 
своему  любителю  (:)  ахъ  дружокъ  мои  пожалуй  оторви  ты  сково- 
родпикъ отруви  моей  конечно  етотъ  гусь  проклятой  непростъ 
азовороженъ  (.)  любитель  купчихинъ  взялся  было  оторвать  ско- 
вородпикъ отруки  ея  ноисамъ  тутже  прилнулъ  (.)  тогда  гусь  по- 
тащилъ  ихъ  обоихъ  клавкс  купца  славера  (.)  купецъ  увидя  свою 
жену  игуся  снезнакомымъ  человекомъ  ивсехъ  вместе  солнувшихъ 
удивился  ивелелъ  своему  прикащику  разнять  ихъ  (,)  ака^ъ  онъ 
сталъ  разнимать  то  тутъ  же  прилнулъ.  купецъ  догадался  тому 
диву  взялъ  самъ  и  сталъ  ихъ  рознимать  иразнявъ  всехъ  спраши- 
валъ  свою  жену  отомъ  человеке  которой  спею  былъ  солнувши  (.) 
она  принуждена  была  мужу  своему  признатся  въ  своемъ  про- 
ступке, купецъ  же  незнакомаго  человека  любителя  жены  своей 
отъ  пустилъ  снаказомъ  чтобъ  въ  предь  кнему  въ  домъ  неходилъ 
ажену  взявъ  домой  пощипалъ  изрядно  приговаривая  (:)  вотъ  тебе 

диво  дивное  ичудо  чз'дное 

Консцъ. 
вырез.  С.  К.*). 


*)  Семенъ  Назаров!.. 
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65.  Сказка  о  п^Бтух^  и  6  курахъ. 

Двухлистовая ,  въ  восьми  картинкахъ.  Подлииникъ,  работы 
Ахметьевской  Фабрнки  (первой  половивы  XVIII  вЬка),  на  м'бди, 
находится  въ  мое&1ъ  собранш. 

Пов-Ёствоваше  написано  виршами,  причемъ  строФЫ  отд-Ьлены 
другъ  отъ  друга  точками  и  двоеточ1ями.  Зд'Ьсь  он*  разставлены 
отд'кхьными  строками.  Текстъ  подлинника  выр^занъ  граждан- 
скими буквами. 

«1.  О  петухе  и  о  курах. 

Господину  нашему  всякой  млсти  творителю 

и  при  своемъ  благодарном  доме  хранителю: 

и  слюбезною  нашею  сожителницею 

всякой  день  нашею  кормителницею : 

слезное  прошешо  приносимъ. 

я  млстивное  р*шен1е  учинить  просимъ: 

бьютъ  челомъ  и  плачютца.  по  вашей  охоте. 

обретающийся  куры  при  домашней  роте: 

на  мужа  своего  куропатку. 

за  непостоянную  его  ухватку 

а  о  чемъ  наше  прошение  слезное. 

просимъ  учинить  милосердие  полезное 

Жительство  мы  им'1^емъ  ваши  курицы 

во  артиллериской  пушкарской  улицы: 

а  при  насъ  вышеписаннои  мушъ  нашъ  петухъ  белой  г 

ктоптанию  насъ  былъ  смелой 

и  уже  тому  трет1и  годъ  находится 

какъ  онъ  снами  при  вашемъ  доме  водится, 

ктомужъ  тутъ  откурицы  и  рождение  вм'Ьлъ. 

где  низахватцлъ  насъ  топтать  былъ  смелъ: 

чемъ  мы  зело  были  отнево  доволны. 

всегда  послушны  и  ему  склонны 
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и  отнево  были  одолжены,  такъ  какъ  послушны  ево  жены 

и  после  топтании  хвостомъ  трясли. 

а  вамъ  отъ  того  часто  яйца  несли: 

и  при  доме  вашемъ  во  всякой  верности  служили. 

и  многихъ  на  племя  детакъ  выводили. 

2.  Известны  о  тоиъ  ближний  наши  сос^ткп 
что  нынешнимъ  летомъ  были  у  насъ  три  насе тки : 
и  одна  такъ  наяицах  сидеть  трудилась. 

что  отвеликой  прилежности  умертвилась: 

изнасже  одна  бедная  попечение  имела. 

те  остршия  яицы  благополучно  досидела; 

о  верности  нашей  самимъ  вамъ  известно. 

какъ  служимъ  вамъ  нелестно: 

а  сего  месеца  толко  неупомню  катораго  числа. 

внезапу  къ  намъ  старая  курица  пришла: 

объявила  намъ  непристойный  вести. 

которые  мы  сошлисъ  слушать  вмести. 

что  вышеписаннои  мужъ  нашъ  петухъ. 

безведома  нашего  пропалъ  вдругъ: 

прежде  обретался  всегда  съ  нами  въмести. 

а  сего  числа  оставилъ  насъ  аднихъ  на  насести: 

и  видимое  дело  издому  нашего  бежалъ. 

а  изнасъ  куръ  никто  ево  невидалъ: 

и  тако  насъ  бедныхъ  впечали  оставилъ. 

вечно  по  себе  тужить  заставилъ: 

а  безнего  некому  насъ  стало  топтать. 

а  кдругому  мужу  нескоро  можемъ  пристать 

иной  такъ  намъ  неможетъ  услужить. 

а  снимъ  мы  обыкли  совесно  жить: 

безнасъ  онъ  мало  и  корму  клевалъ. 

всехъ  насъ  воедину  компанию  скликалъ: 

а  приметами  платьемъ  былъ  белой. 

и  своим  видом  очень  веселой: 

3.  Хахолъ  неболшои  однакожъ  во  особливой  прим^г!^. 


234  скАзкн 

яко  женщина  впреизрядномъ  караете: 
'  хвосгь  какъ  павлинъ  распзхкаетъ. 
голосъ  пениемъ  ясно  распространяетъ: 
слыша  то  пение  всякому  чдвку. 
днемъ  и  нощию  люб1мои  донъ  кекереку: 
ноги  имелъ  короткие  и  бегалъ  скора, 
внемже  иногда  находилась  и  ссора, 
часто  получалъ  великие  прибытки, 
спрочими  петухами  выходилъ  на  поединки: 
которых  доставлялъ  до  немалой  беды, 
разбивалъ  головы  и  гребни  ихъ  до  руды, 
пресилно  кбатал1И  былъ  смелъ. 
а  паче  вногтяхъ  острыхъ  крепость  им-Ьлъ: 
мы  въ  его  ведомстве  были  легулярны. 
самъ  идетъ  поулицы  преднами  впереди, 
а  мы  искусно  следуемъ  все  созади: 
водилъ  насъ  строемъ  хкорыту  корму  кушать, 
а  мы  его  повеления  готовы  были  слушать. 
те  некому  насъ  бедныхъ  строемъ  водитн. 
и  доволною  пищею  кормити 
того  ради  вамъ  нашему  хозяину  объявляемъ. 
что  мы  съвоего  мужа  сутки  невидаемъ: 
Соблаговолите  обовом  написать  билеты, 
и  изъяснить  вышсписанные  ево  приметы: 
а  паче  обыскать  во  всех  улицах 
несыщитца  лн  где  при  чюжих  курнцахъ 
может  быть  кроме  насъ  полюбплъ. 
то  такъ  смеленка  и  поступ1лъ 
и  прежде  находился  въ  таковых  доводах 
счюжими  курами  гулялъ  не  всвоихъ  огородахъ. 
4.  Изнасъ  некоторые  вдоме  старые  куры, 
присмотрели  за  нимъ  немалыя  амуры, 
и  о  вышеписанномъ  вамъ  репортуем  во  известие 
а  намъ  мушъ  нашъ  учинилъ  бесчестие. 
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Репорть  присданъ  отъ  туля 

Того  месеца  июля. 

Мы  куринаго  роду. 

пьемъ  всегда  воду: 

Крепорту  рук  не  приложим 

но  такъ  предложили. 

понеже  ходимъ  не  руками. 

но  по  нашей  природе  ногами: 

на  томъ  репорте  подписано  полученп'Ё. 

и  того  петуха  отлучение: 

получецъ  вышеписаннаго  числа  и  л'Ьта. 

а  о  побеге  петуха  бумашка  эта. 

взявъ  въ  курятникъ  написать  билеты. 

и  того  петуха  прописать  прим'§ты: 

которые  немедленно  объявить. 

дабы  онаго  беглеца  ловить: 

искуринаго  роду  того  легулярства 

послать  впогоню  куръ  ц'блое  капралство: 

и  сними  индеискаго  петуха*  сбил^томь  яснымъ. 

купно  и  носомъ  ево  краснымъ: 

поимавъ  того  петуха  нивчемъ  непомогать , 

взявъ  втяшкие  железа  заковать, 

и  вести  хкурамъ  скована  всю  дорогу 

а  есть  давать  очень  понемногу: 

приведчи  вкурятникъ. 

вжелезахъ  посадить. 

а  о  томъ  приводе 

мне  объявить. 

посылается  билетъ  съ  индеискимъ  петухомъ. 

5.  Билетъ  объявляется  впушкарскои  слободе  жителямъ. 
Той  слободы  и  постороннимъ  служителямъ. 
Что  сего  месеца  нечаянно  вдругъ. 
издому  моего  бежалъ  петухъ: 
а  приметами  оной  перьями  белой. 
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со  всего  виду  а  корпусомъ  веселой. 

Ещежъ  былъ  воособливои  примете. 

хохолъ  подобенъ  якобы  женщина  вкорнете. 

ногами  отъ  прочшхъ  гораздо  коротепикъ. 

ростомъ  невеликъ  но  малевикъ: 

отъ  роду  ему  небудетъ  боле'Ь  трехъ  л-Ьтъ. 

у  котораго  еще  и  бороды  нетъ. 

а  имя  ему  куропаткою  назывался. 

когда  он  придоме  моемъ  обретался. 

и  ежелн  у  кого  сыщится  на  насести. 

здомашними  курами  вмести: 

тебъ  люди  вдоме  у  себя  недержали. 

немедленно  мне  обнсмъ  объявляли. 

а  за  такое  ихъ  скорое  объявлени-Ь. 

дано  будетъ  немалое  награждени^&: 

а  именно  ицо  выеденое  пустое. 

а  другое  лишъ  скорлупа  толстое. 

сверхъ  того  кто  сего  опредол'Ьнхя  не  послушаетъ. 
за  обыскание  петуха  вместе  скурами  покушаетъ: 
квасной  гущи,  смешанной  сотрубми. 
и  почтенъ  будетъ  предъ  продчими  людм! 

Скаека  о  объявлен1и  петуха. 

Сего  месеца  какъ  стало  быть  известно 
Пришелъ  обыскатель  объявилъ  словесно* 
Что  белаго  петуха  вслободе  нашелъ, 
Чего  ради  и  объявить  обнемъ  пришелъ: 
6.  А  сыскалъ  де  ниуково  боле  инова 
вдоме  члвка  мастеровова 
противъ  чего  оной  петухъ  на1денъ 
и  вдомъ  хозяина  приведенъ. 
которой  спрашиванъ  и  вдопросе  показалъ. 
Зачемъ  отъ  двора  своего  отъсталъ: 
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вонроеиые  пункты: 

Вопросъ  1: 

Сколько  теб*  пет}'хъ  отродулетъ  и  годовъ 

Искакихъ  ты  бывалъ  прежде  родовъ 

Давноль  придоме  хозяискомъ  обретается 

и  скурами  ^во  вкомпан1п  знается. 
Отв'Ьтъ. 

Отроду  мне  бол'Ье  трехъ  лЬтъ  не  призпаваю 

и  стого  время  скурами  пребЪ1ваю. 

родился  я  впушкарскои  улицы 

вдоме  хозяина  отбелои  курицы 

высиженъ  из  ица  изнего  лупился 

и  стого  бремя  неотлучно  при  доме  находился. 
Вопросъ  2. 

А  сего  месяца  и  числа  скакова  виду  отлучился 

и  хозяина  вдоме  неспросилсе 

Также  и  женамъ  про  то  необъявилъ 

Такъ  саиоволно  поступилъ 

И  начевалъ  счюжими  курами  вмести 

Не  всвоемъ  доме  на  чюжемъ  насести. 
Отвить. 

тово  числа  я  издому  отлучился 

и  въ  вышеписанномъ  доме  нанасести  явился 

за  темъ  хотя  того  и  чинить  было  ненадлежало 

толко  одна  ко  ътЬ  курица  прибежала. 

позвала  ксебе  на  время  посидеть 

хотела  сомнои  компанию  возыметь 

того  ради  я  стем  резоном  и  отлучился 

вмести  снеи  кушалъ  и  повеселился 
7.  Вопросъ  3. 

Противъ  твоей  отлучки  непмелъ  ли  амуръ 

ни  топталъ  ли  чужихъ  куръ 

и  ежели  топталъ  какихъ  прииетомъ 

и  многоли  оныхъ  было  щетомъ. 


238  СКАЗКИ. 

Отв'Ьтъ. 

Чюжихъ  куръ  топталъ  что  мне  повинны 

а  домашние  стали  быть  противны. 

Когда  захочу  топтать  то  не  приседаютъ, 

но  видя  меня  далеко  прочь  отбегаютъ. 

а  я  на  коротких  ногахъ  немогу  догнать 

того  ради  принужденъ  чюжих  топтать 

н  оныхъ  я  нещиталъ. 

гд*  которую  поималъ  тутъ  и  топталъ. 

чуж1е  в^рно  любить  меня  обязались 

старые  и  молодые  куры  часто  попадались. 
Вопросъ  4. 

О  ономъ  беспозволения  признаешли  себя  винна. 

что  такъ  учинилъ  противна. 
Ответь. 

я  втой  винности  мало  признался. 

разве  о  своемъ  отлучен1и  вам  несказался. 

а  впредь  того  дела  и  чинить  небуду. 

чюжихъ  куръ  топтать  позабуду. 
Вопросъ  5. 

О  томъ  твоем  побеге  безвсякпхъ  Фигуръ 

невидалъ  ли  кто  издомашнихъ  куръ. 
Отв'Ьтъ. 

Никто  невидалъ  я  самъ  тайно  ушелъ. 

и  кчюжимъ  курамъ  вгости  пришелъ. 
Вопросъ  6. 

втомъ  сущую  правду  сказалъ. 
Отв'Ьтъ. 

Истинно  ни  едпнаго  слова  несолгалъ. 

7.  Ахъ  мои  лапушки  верные 
супруги  нелицемерные 
почто  оставили  петушка, 

любезнаго  своего  друшка. 
перестанте  на  меня  нападать 
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Кинте  круоакъ  поклевать 
истинно  устали  мои  ношки 

а  взобу  нетъ  ни  крошки, 
Какбы  я  чюжихъ  куръ  нетопталъ 

тобъ  и  колодакъ  невидал 
хотя  имъ  и  мужемъ  нарекался 

а  топерь  для  их  вбеду  попался 

Опред1^деиие  посуду: 

Настоящимъ  деломъ 

Учинить  штраФЪ  падпетухомъ  белымъ. 

За  отлучку  ево  пздому  отсвопхъ  куръ 

и  о  возымеши  счюжими  амуръ. 

посадить  вкурятникъ  въ  две  колотки 

а  на  карауле  поставить  пскуръ  две  люлотки. 

и  втомъ  курятнике  три  дни  пребывать 

а  есть  ему  ничево  недавать. 

после  трехъ  дней  веникомъ  бить 

чтобъ  пересталъ  кчюжихмъ  курамъ  ходить. 

и  наказанье  учинить  при  собраши  куръ  встрой 

а  каждая  курица  при  экзекущи  стой. 

и  объявить  ежели  впредь  будетъ  такъ  поступать 

то  не  такой  штраФЪ  учинять. 

и  никакнхъ  определенпевъ  не  послушаютъ. 

приятно  впироге  съ  кушаютъ  » 

На  последней  (8-й)  картиик-Ь  представлена  самая  экзекуц1я; 
на  прочихъ  семи:  куры,  подающ1я  прошеще. 

66.  Сказва  о  уткЪ  съ  золотыми  яичками. 

Двух  листовая ,  въ  восьми  картинкахъ;  мн^&  известны  пять 
издашй  этой  сказки;  всЬ  они  иеран-Ье  1820г.  Посл'Ьдняя  строка 
первой  страницы  заканчивается  въ  нихъ  сл-Бдующими  словами: 

а)  Издаше  1820  —  30  гг.:  «будет  несь». 

б)  Того  же  времени:  «толко  ты  меня». 
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в)  Издан1е  1820—30  гг.:  «всякой  день  будетъ». 

г)  Того  же:  времени  «хорошо  сказалъ». 

д)  Съ  досокъ  издан1я  в\  но  съ  пом-Ьтою,  внизу  первой  страни- 
цы: «Печ.  Поз.  Москва  1839  г.  Мая  19  д.  Ценз.  КоченовскШ». 

ё)  Съ  досокъ  издашя  д\  но  съцензурнымъ  пропускомъ  1 839  г. 
Содержанхе  картинокъ  следующее: 

1)  Старикъ  Абросимъ  упрашиваетъ  Кручину  отдать  ему  кра- 
юшку хл-Ьба. 

2)  Абросимъ  приноситъ  жен'Ь  своей,  Фетинь'Ь,  утку. 

3)  Продаетъ  торговцу  золотое  яйцо,  которое  снесла  его  утка. 

4)  Сынъ  его,  Иванушка,  'Ьстъ  утку,  которую  Фетннья  за- 
жарила для  своего  любовника. 

5)  Абросимъ  бьетъ  Фетинью  палкой. 

6)  Иванушку  въ  «н'Ькоемъ  государств*»  ставить  царемъ,  за 
то,  что  овъ  первый  вошелъ  въ  городск1я  ворота. 

7)  Иванушка  царь  посылаотъ  кавалера  Лугу  за  своими  ро- 
дителями. 

8)  Свидаше  Иванушки  съ  родителями. 

Текстъ  перепечатанъ  .зд'Ьсь  съ  изданхя  в,  какъ  бол'Ье  исправ- 
наго. 

Вархантовъ  не  прилагается,  по  ихъ  незначительности. 


Текстъ: 


«Скаска  оутке  съзолотыи!  яичками 


1.  Былъ  жилъ  старикъ  состарухою  старика  того  звали  обро- 
симъ  астаруху  Фетиньею(.)  ижили  они  въвелики;и  скудости  ибед- 
ности  имели  одного  сына  поимени  зовутъ  иванушка  который 
ибылъ  уже  попятнацатоыу  году  (.)  водинъ  день  стариь-ъ  абросимъ 
промыслилъ  краюшку  хл'Ьба  ипринесъ  домой  чтобъ  накормить 
свою  жену  исына  илишъ  толко  принялся  резать  вдругъ  Хзъза- 
печки  выб'Ёжалъ  кручина  ивыхватилъ  изрукъ  краюку  иушолъ 
опять  зацечь(.)  тогда  старикъ  началъ  кручине  кланятся  ипросить 
чтобъ  бтдалъ  назатъ  потому  что  ему  съ  семьею  своею  есть  не- 
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чева  (.)  кручина  старику  нато  сказалъ  (:)  я  тебе  краю°ки  твоей 
нео/дамъ  азанее  подарю  тебе  уточку  которая  всяко"  день  будетъ 
весь  позолотому  яичку  (.)  хорошо  сказалъ 

2.  обросимъ  я  севодни  какъ  нибуть  безужину  пробуду  толко 
ты  меня  необмани  искажи  где  та  уточка  (.)  завтре  поутру  какъ 
ты  вс^анешъ  и;вечалъ  ему  кручина  поди  всвои  огоротъ  1'тамъ 
увидишъ  утку  конторою  поймай  1'возми  ксебе  вдомъ  (.)  обросимъ 
выслушавъ  сКи  слова  илегъ  спать  апоутру  всталъ  рано  пошелъ 
вогоротъ  Хувиделъ  вправду  утку  несказанно  1д;брадолся  всталъ 
ловить  утку  искдро  поКмалъ  ипршесъ  домой  иССдалъ  ее  Фитинье  (.) 
старуха  пощупала  утку  исказала  мужу  чтоутка  съяичкамъ  итогда 
они  оба  обрадовались  ипосадили  утку  вкорчагу  ипокрыли  решо- 
томъ  ачрезчасъ  после  тово  посмотрели  1'увидели  что  утка  снесла 
золотое  яичка  (.)  тогда  утка  пустКл!  гулять  пополю  аячка  старикъ 
взялъ  понесъ  продавать  вгоротъ  продалъ  то  яичка  засто  рублей 
!взявшн  денги  пошелъ  нарьшокъ  хнакупилъ  всякаго  харчу 

3.  ипринесъ  домой  (.)  надругои  же  день  та  уточка  снесла 
опять  такое  же  яичка  (:)  аброснмъ  ито  продалъ  (;)  1'такимъ  обра- 
зомъ  та  уточка  несла  всякой  день  позолотому  яичку  истарикъ 
вмалое  время  веема  обогатились  изделался  богатъ  «состроиль 
себе  вгороде  болшои  домъ  имножество  великое  лавокъ  шакупилъ 
разньпЕъ  товаровъ  !началъ  торговать  (.)  жена  же  его  Фетинья 
понеласъ  снекимъ  молодымъ  своимъ  прикащикамъ  встала  еволю- 
бить  атотъ  прикащикъ  ее  нелюбилъ  ивыман]1валъ  толко  унее  ден- 
ги (,)  иводно  время  когда  обросимъ  ушелъ  (,)  КФИтинье  и  гово- 
рить снею  увнделъ  уточку  которая  несла  золотьш  ячки  ипоимавъ 
ее  любовался  1приметивъ  что  подкрылашками  подписана  золотыми 
буквами  (:)  ежели  кто  ту  уточку  съесть  тотъ  царь  будетъ  (;)  тогда 
прикаш;икъ  несказалъ  отомъ  Фитинье  сталъ 

4.  ее  упрашивать  чтобъ  она  любя  ево  зажарила  ту  утку  (.) 
однако  Фитинья  ему  отвечала  что  она  неможетъ  инесмеетъ  заре- 
зать потому  о/нее  щастХе  зависитъ  прикащикъ  же  началъ  усилно 
пробить  ФИТИНЬЯ  чтобъ  она  ту  уточку  ^злюбви  кънему  зарезала 
1'зажарила(.)  Фитиньяже  думая  долго  {боясь  своеги;  мужа  несмела 
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того  зделать  нопосле  ослепилась  !уточку  зарезала  1поставилавпечь(.) 
лрЕПсащикъ  и^тлучился  иибещаясь  вскоре  назатъ  придти  а  фитинья 
пошла  вгоротъ  (.)  инату  пору  пришелъ  домой  иванущка  сынъ 
ея  изахотеласъ  ему  есть  онъ  началъ  искать  чево  нибуть  пооб'Ь* 
дать  инашелъ  впечи  жариную  уточку  (.)  вынувши  утку  испечки 
съелъ  ее  всю  дочиста  иушолъ  сдвора  опять  влавк^  (.)  потомъ 
пришелъ  иприкащикъ  кликнулъ  ф'^тЫъ'^  когдаже  она  пришла  тог- 
да прикащикъ  велелъ  ей  подать  жариную  утку  (.)  фитинья  тот- 
часъ  бросилась  впечь 

5.  иувидевъ  что  утки  нетъ  испужас^ь  исказала  прикап^ику 
что  утка  иоречи  пропала  (.)  тогда  прикащикъ  нанее  разсердился 
исказалъ  еи(:)  ты  конечно  сама  утку  скушила  разсердился  иушелъ 
издому  (.)квечеру  пришелъ  домой  абросммъ  шванушка  сынъ  ево(.) 
ипрпметивъ  абросимъ  что  утки  нетъ  спрашивалъ  обнеи  фМнью(:) 
куда  она  деваласъ  (.)  Фитиньяже  ему  отвечала  что  ничего  отомъ 
незнаетъ  (.)  аиванушка  сказалъ  евшему  отцу  (:)  кормилицъ  ба- 
тюшка я  давича  пришелъ  домо"  пообедать  иматушки  неслучилась 
дома  то  я  заглянулъ  впечь  иувиделъ  жариную  утку  ивьшувши  ее 
лепечи  съелъ  всее  дочиста  толко  незнаю  нашалп  ето  утка  или  чья 
иная  (.)  тогда  абросимъ  въздурилса  паевою  жену  иприбилъ  ее  до- 
полу  смерти  асьгаа  своего  иванушку  согналъ  содвора  долой  (.) 
милой  Иванушка  ипошелъ  путемъ  дурогою  шелъ  куды 

6.  исамъ  незнаетъ  атуда  куда  глаза  глядятъ  (;)  йиелъ  10 
дней  10  нощей  ипришелъ  кънекоему  государству  икогда  пошелъ 
воградския  вороты  иувиделъ  велКкое  множество  народу  (;)  итоть 
наротъ  думалъ  думушку  крепкую  итакую  думу  что  царь  ихъ 
умеръ  ош*  незнали  ково  царемъ  выбрать  иуговорилисъ  между  со- 
бою такъ  что  которьга  человекъ  прежде  книмъ  придетъ  вградския 
вороты  то  тово  ицарем  зделаемъ  надсобою  (.)  такъ  нату  пору 
Иванушка  пришелъ  воградския  вороты  итогда  весь  наротъ  закри- 
чалъ  вотъ  идетъ  нашъ  (,)  истареишии  похватили  иванушку  под- 
руки  иповели  вцарския  чертог!*  поблекли  его  вцарския  ризы  ипо- 
садили  нацарски  престолъ  иначали  все  ему  кланятся  яко  истин- 
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нону  царю  своему  (,)  спрашивали  отнего  разныхъ  приказов  (.) 
тогда  иванушка  подумалъ  что  онъ  царемъ  себя  восне 

7.  видитъ  а  ненаяву  однако  опомнился  иувиделъ  себя  настоя- 
1цимъ  царемъ  возрадовался  всемъ  серцемъ  иначалъ  повелевать 
народамъ  иучредилъ  многихъ  чиновныхъ  людей  (.)  ипомаломъ  же 
времени  выбралъ  одного  изъсвоихъ  ииенемъ  лугу  ипризвалъ  его 
ксебе  говорилъему  сицевыя  слова(.)  верный  мои  идобрыпкавалеръ 
луга  сослужи  ты  мне  службу  изъ  съезди  виое  отечество  ипоез- 
жаи  прямо  ксамому  царю  беи  ему  отмени  челомъ  проси  чтобъ  онъ 
отдалъ  тебе  виновнаго  купца  абросима  исженою  его  Фитиньею 
иногда  онъ  тебе  ихъ  и;дасъ  то  привези  ты  обеихъ.комне  аежели- 
же  неССдасть  то  скажи  самому  царю  отмени  что  его  государство 
огнемъ  созжгу  иево  самаго  царя  царя  вполонъ  возму  (.)  когда 
слуга  луга  отправился  воил^ечество  коиванушки  иприехалъ  кса- 
мому 

8.  царю  исталъ  унего  просить  виноватыхъ  абросша  ифи- 
тинью  (,)  царь  ведавъ  что  абросимъ  богатый  купецъ  въего  госу- 
дарств* нехотелъ  было  отъ  дать  однако  разсудилъ  что  государ- 
ства Ивану  шкина  веема  силно  воинствомъ  итого  убояся  и;тпуст!лъ 
обросима  иФитинью  (.)  лугаже  принявъ  ихъ  ацаря  отправился 
всвое  государство  иногда  привезъ  Кхъ  къиванушки  царю  тогда 
онъ  сказалъ  своему  отцу  абросиму  (:)  государь  мои  батюшка  ты 
меня  выгнал  издому  своего  я  зато  принимаю  ксебе  живите  и;ба 
сматушкаю  уменя  доконца  жизни  (.)  абросимъ  ифитинья  возрадо- 
вались что  ихъ  сынъ  царемъ  сталъ  истого  дня  жили  усьша  много 
летъ  апосле  померъли  (.)  иванушка  сиделъ  напрестоле  .30.  летъ 
вдобрымъ  здоровьи  Хблагополучш  (,)  все  подъданныи  ево  любили 
нелицемерно  допослсдняго  часа  его  жизни.» 
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67.  О  женатоиъ  волокне.  ' 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'Ёди,  на  Ахметьевской 
Фабрик*. 

Единственно  изв'ёстный  экземпляръ  ея  находится  въ  моемъ 
собраши. 

Вверху,  въ  двухъ  отд'Ёденхяхъ,  изображено,  справа,  какъ 
женатый  волокита  пируетъ  съ  красоткой ,  —  а  сл'Ьва ,  -  какъ 
женатаго  волокиту  соперникъ  его  выгоняетъ  дубиною  со  двора 
красотки. 

Надпись  вверху  картинки : 

V 

т  • 

«О  женатонъ  веююпе». 

Текстъ  внизу,  въ  стихахъ: 
(сБылъ  некто  щеголекъ:  но  щеголь  изъ  такихъ: 
что  называется  изъ  щеголей  прыткихъ. 
по  моде  онъ  вести  всегда  себя  старался 

Помоде  убирался 

Духъ  влюбчивой  им^^лъ 
и  все  онъ  нужный  при10мы  разумелъ 
Какъ  въ  комъ  сыскать  любовь,  какъ  женщиной  пленится. 
и  былъ  всегда  въ  своихъ  поступкахъ  очень  смелъ. 

и  денехъ  было  шнога 
Женился  и  жена  попалась  неубога. 

удачно  подъхватилъ 
Однако  страсти  той  внемъ  браКъ  несократилъ. 
привычка  прежняя  ево  неутихаетъ,  • 

.     онъ  передвсякою  какъ  холостой  вэдых|1етъ 

и  толко  въступитъ  съ  чьей  лишь  дамой  въразговоръ. 

То  ни  о  чемъ  иномъ  не  спроситъ. 
Какъ  станетъ  выхвалять  сперва  ею  уборъ 
Какой  она  прелестной  носитъ 
потомъ  ту  красоту  до  облакъ  превозносить, 
прелестной  цв^тъ  лица  глаза,  румянецъ  щокъ 


ЖВНАТЫЙ  ВОЛОКИТА.  245 

приятность  рукъ  и  ногъ:  прекрасной  башмачокъ 

Скоторова  тотчасъ  узря  пылинку  здуетъ 

иль  вынувъ  свои  табакъ  онъ  ей  рекомендуетъ 

и  кажетъ  страсть  свою  иль  вздохомъ  иль  рукой 

что  бутго  отняла  она  ево  покои, 

котораяжъ  надъ  нимъ  хоть  толко  посм^^ется 

А  онъ  ужъ  ей  и  верностью  кленется. 

съ  иной  отъчаянныиъ  онъ  духомъ  говорить 

Что  въ  красоте  ея  подобной  онъ  не  зритъ 

въ  другой  приятности  всей  силой  выхваляетъ. 

и  всемъ  богинямъ  онъ  е10  уподобляетъ. 

потратить  пуда  три  предь  каждой  н^^жныxъ  словь 

А  любить,  ровно  всехъ  по  н'Ёсколку  часовь  « 

и  надъ  которою  победою  ликуетъ 

у  той  и  въ  мысли  нетъ :  а  онъ  уже  ревнуеть. 

въ  одинь  разь  щеголекь  къ  красотке  подъскочилъ. 

и  молвилъ  два  три  слова. 

Обя  вь  слуги  ей  поручилъ 
красотка  не  сурова 

Красотка  та  вь  нево 
въ  любилась  въ  саиово 

Для  тово 
Любить  что  богача  поймала 

она  съ  измала 
за  денги  любить  всёхъ.  безденехь  никого. 
Красавица  своей  любовью  торговала 
Красавица  ево  ксебе  поприковала 
и  какъ  волшебница  околдовала, 
ужь  онъ  ни  где  безь  ней  забавь  себе  незрить. 
Любовью  къ  ней  одной  горить. 

е?о  дарить 
По  ней  сьума  онъ  сьходит. 

Е10  на  мысль  всякъ  чась  приводить 

ему  она 
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Одна 

Згтеха 
Другихъ  весел1й  всехъ  помеха ' 

и  тосъка 
А  безъ  не10  не  могъ  онъ  скушать  ни  кусъка. 
А  та  любовью  по  тЬхъ  поръ  и  пылала 

покаместь  обирала 
А  какъ  узрела  что  у  Щоголя  тово 

не  стало  нн  чево 

и  что  уже  ево 
всево 

Она  охолостила 

И  по  миру  пустила 

Тогда  е10  потухла  кровь 
И  миновалась  вся  у  ней  къ  нему  любовь. 
Красотка  бедняна  сурово  ужъ  въстречаетъ 

снимъ  долго  быть  скучаетъ 
И  холодно  на  в&к  прив'Ётствы  отвечаетъ^ 

Охъ:  радость  отвежисъ. 

не  сносенъ  ты  ужъ  скучишь: 
А  онъ  ей  говорить:  жестокая  смегчисъ 
ты  такъ  какъ  варваръ  мучишь 
Куды  какъ  ньше  ты.  незнамо  для  чево. 
Ко  мне  сурова. 
Не  хочишъ  молвить  одново 
Со  мной  приятна  слова 
Какияжъ  бы  нид'Ёлалъ  онъ 

въ  отчаян1и  л'1^ни 
И  хоть  сто  расъ  преднею  онъ 

станетъ  на  кал'Ёни. 

и  испускаетъ  стонъ 
Не  зря  пути  къ  разсудку 
Но  та  красавица  всю  ставила  то  въ  шутк}* 

за.гЬмъ 
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Что  мнила  отъ  нево  отд-кдатся  совсемъ. 

Да  лишь  незнала  чеиъ 

Красотка  ухитрилась, 
съ  буяномъ  палюбилась. 
И  съ  нимъ  уговорилась 

На  звавъ  ево  родней 
Кои  будто  взъ  чюжихъ  краевъ  ириехалъ  къ  ней. 
А  щоголь  хитрости  такой  не  знаетъ. 
Красавицу  свою  онъ  въ  мысляхъ  лобызаетъ. 
И  тень  е10  въ  мечте  руками  осязаетъ. 
Онъ  страсти  къ  ней  своей  не  можетъ  уменшить: 
Любовь  ему  твердить  къ  ней  всяки  часъ  спешить, 
въ  ступя  онъ  въ  спалню  въ  ней  найти  утеху  чаетъ 
Но  рокъ  уже  ударъ  готовъ  былъ  совершить 
Онъ  вместо  тамъ  е10  соперника  встр']^чаетъ 
Которой  бедняку  не  нежно  отъвечаетъ. 
И  не  любовная  пошла  у  нихъ  игра. 
Тутъ  въ  страхъ  онъ  приведенъ  былъ  лютой  судбинои 

Какъ  тотъ  буянъ  погнадъ  ево  дубиной 
содвора 
и  перешибъ  ему  и  бокъ  и  руку. 
Чемъ  тотчасъ  потушилъ  ево  любовну  муку, 
и  далъ  въкусить  со  всемъ  съ  любовницей  разлуку. 
Пришедъ  беднякъ  домой  раскаянье  творилъ 

и  твердымъ  духомъ  говорилъ 
Что  онъ  неверную  забудетъ 
И  въ  спомиАть  объ  ней  посмерть  небудетъ 
На  путь  онъ  истинной  совсемъ  тогда  пришолъ 

жену  свою  на  шолъ 
Клялся  ей  что  съ  ней  жить  не  будетъ  болше  розно 
онъ  заблужденье  свое  узналъ  да  позно 
Какъ  ВС10  именье  той  беспутной  просвисталъ 
и  после  самъ  въ  стыде  и  изувеченъ  сталъ. 


< 
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68.  Желание  Кощея. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'&ди,  въ  вачад1^  ны- 
н'Ьшняго  сто1'Ёт1я.  Подлинникъ  находится  въмоемъ  собран1и. 

Кощей  считаетъ  на  стол'Ь  деньги,  сзади  него  стоить  смерть 
съ  косою  въ  рукахъ.  —  Сл-Ьва  трое  насл-Ьдниковъ  его  выносятъ 
изъ  комнаты  сундуки  и  м'1^шокъ  съ  деньгами. 

Текстъ : 


(( 


Жедан1е  Кощея 


Вотъ  этубъ  тысячу  мн*  только  докопить, 

А  тамъ  я  стану  жить, 
Сказалъ  Кощей,  давно  ужъ  тысячи  вжЬя. 

Сбылось  желаше  Кощея, 

И  тысячу  онъ  докопилъ. 
Однако  же  Кощей  все  недоволенъ  быль: 

Н'Ьтъ  тысячу  еще;  и  ту  когда  достану, 
Я  право  бол'Ёе  желать  уже  нестану. 
Увидимъ:  тысячу  и  эту  онъ  досталъ ; 

Однако  слово  не  сдержалъ; 
И  тысячу  еще  желаетъ: 
Но  ужъ  посл'Ьднюю,  въ  точно  ув'Ьряетъ. 
Теперь  онъ  правду  говорилъ: 
Сегодни  тысячу  и  эту  докопилъ, 
А  завтре  умеръ  онъ;  и  все  его  им'Ёнье 
Досталосъ  по  немъ  другимъ  на  расточен§е. 

Богдабъ  Кощей  иной, 

Дохотъ  пр][умножая  свой, 

Бще  сегодни  догадался 

и  пользоваться  имъ  старался». 
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69.  о  старомъ  муж^б  и  молодой  жен%. 

Листовая  картонка,  гравированная  на  м'1&ди,  на  Ахметьевской 
Фабрик-Ь.  Копирована  съ  Французскаго  оригинала. 

Подлиннихъ  находится  въ  моемъ  собран1и. 

Вверху,  въ  двухъ  отд'Ьлен1яхъ,  представлено,  справа,  жена 
пируетъ  съ любовнпкомъ,  застоломъ;  надъ  ними  надпись:  «полно 
намъ  проклажатца  а  мне  вревия  дамой  уб1ратца>^;  сл^ва,  жена 
собирается  бросить  въ  колодезь  камень,  съ  гЬмъ  чтобы  мужъ 
подумалъ  что  она  сама  туда  бросилась;  мужъ  разговариваетъ  съ 
нею  изъ  окна  (сл']^ва  же). 

Текстъ  внизу  картинки,  въ  два  столбца: 

«(Старый  мужъ  А  жену  мал  оду  ю  имелъ 
Штпускать  издому  своего  никогда  нехотелъ 
Когда  вместе  и^почйва(лъ) 
'ТО  цинъ  спальну  замкомъ  запиралъ 
а  ключи  пряталъ  подкровать. 
чтобы  неможно  было  жене  признать. 
Бнекоторое  время  мужъ  зженою  весел1лся 
легъ  спать  долго  непробудился 
тогда  жена  клучи  сыскала 
Немедленно  клюбителю  побежала 
Старой  тотъ  мужъ  опасно  всталъ 
жену  свою  везде  дома  искалъ 
позналъ  что  она  клюб1телю  ушла 
а  ключи  подкрав(а)тью  нашла 
Заперся  вдому  сталъ  ждать 
откуда  можетъ  она  приб'&житъ: 
Жена  слюбител'Ьмъ  весел1ласъ 
и  кодвору  мужа  своего  возвратилась 
Стучит  ввороты  чтобы  ее  пустили 
и  боА^е  у  воротъ  не  морили, 
услышил  мужъ  окошко  отворил 
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и  всячески  жену  свою  бранилъ 

кричалъ  ен  (:)  поди  каналвя  отсуда  прочь 

нечестнаго  ты  отца  дочь.  ^ 

Шсквернила  ты  мужа  своего  ложу 

нсхощу  ВИД1ТИ  скверную  твою  рожу. 

узришь  публично  что  учиню  я  надтобою 

Когда  ты  такъ  учиниа  надо  мною. 

Жена  говорить  умилосордгся  я  затемь  отошла 

Отматушки  девка  пришла 

Что  ночью  такь  схват1ла 

Когда  бы  я  непришла  то  ксмерти  отошла, 

Того  ради  побежала  вскоре  несмела  разбудить 

тыже  спишь  прото  незнаешь. 

Мужь  отвечаль  неть  мои  другь  необманешь 

давно  уже  я  светъ  знаю  тебя,  • 

ничемь  ты  неи;тговоряся  ат  меня 

узришь  гд'Ь  очутися  утре  (.)  жена  говорить 

ежели  ты  неотопрешь  вороть  посмотри 

какие  сделаю  я  заботы,  сей  чась  брошусь  вколодесъ  пред- 

тобою. 
Когда  ты  такь  постз^паешь  сомною. 
Ц)т  тебя  убшца  явлюся 
всей  чась  вколодце  утоплюсь, 
мужь  говорхль  канал1я  утопией  небуду  тужить 
нежели  живию  видить  и  себя  крушить, 
мнилъ  что  где  ей  утоаитца. 
подле  вороть  великой  колодез  быль 
мужь  тоть  нарочно  для  воды  рыль 
жена  ево  нарочно  схватила  камень  великой 
насилу  подпела  вмочь  толикою 
бросила  вколодесь  якобы  сама  утонула 
и  нарошно  тяшко  воздохнула, 
и  сказала  прощай  мужь  от  тебя  топлюсь, 
и  впогибели  ньш-Ё  явлюсь. 
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и  спряталась  втакое  мест(о) 

что  обнеи  мужу  было  неизвество. 

слыша  мужъ  веема  отстраху  задражалъ 

и  хколодезю  побежалъ 

сталъ  брасатца  и  помощи  искать 

чемъбы  жену  изколодезя  достать 

между  темъ  она  вдомъ  бежат  ускорила 

И  крепко  вороты  заперла  и  вдомс  подокошкомъ  села 

На  мужа  прилежно  глядела  которой  потужа  спечали 

хотелъ  паки  вдомъ  свои  внити 

анъ  вороты  заперты.  А  жена  подок(ошк)омъ  сидитъ 

я  мужу  грубо  говорить. 

и  такъ  не  Н'1во  и^сердиласъ 

что  и  влице  вся  изменилась 

закричала  (:)  где  ты  старой  чортъ  гулялъ 

вижу  я  что  ты  блядуешъ  отменя 

какия  мне  оттебя  радости 

что  ты  твори  шъ  от  жены  на  старости 

тели  твои  дела  прелюбод'Ь(й) 

твоими  это  сторой  злодМ 

хотябы  ты  стыдъ  возымелъ  отлюдей 

мноюли  недоволенъ  бывает 

А  д(р)угимъ  прелюбодеин1цемъ*  склонность  имеешь 

умри  тутъ  вдомъ  непущу 

а  и;  тебе  резонъ  сыщу. 

диви  уже  на  инова  человека  моло(до)ва 

ты  чортъ  семидесяти  л-Ьтъ 

а  совести  втебе  нетъ, 

Для  чево  живу  во  младыхъ  л^таxъ 

слыхал  ли  хто  втаковых  наветах 

Мне  предомногими  женами  обидно. 

Шсмотрисъ  какъ  теб*  будетъ  стыдно  (.) 

Мужъ  говорилъ.  любезная  моя  супруга 

помилуй  ты  меня  своего  друга, 
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Боля  твоя  радость  со  мною 

вовсемъ  виноват  я  предтобою 

Хотелъ  жену  впогибел  ввести 

А  жена  могла  ксебе  всклоность  пргвести». 

Бъ  ОлсуФьевскомъ  собран1и,  кром'б  этого  издав1я,  есть  еще 
другое  (б),  въ  которомъ  картинка  скопирована  точь  въ  течь  съ 
№69;  но  въ  обратную  сторону  (мужъ  находится  на  правой  сто- 
рон1^;  жена  пируетъ,  съ  любовникомъ,  на  л'&вой.  XI,  2255). 


70.  Пов^беть  о  шут^  I  тракпрпщк^. 

Картинка  разд'Ьлена  на  дв'ё  половины;  въ  одной,  жена  трак- 
тирщика сидитъ  съ  купцомъ,  за  столомъ,  уставленнымъ  раз- 
ными угощен1ями;  трактирщица  подноситъ  купцу  рюмку.  Во  вто- 
рой ПОЛОВИН']^  постель;  на  ней  сидятъ  купецъ  и  трактирщица,  и  об- 
нимаются. 

Подлинникъ  находится  въ  Публичной  библ^отек^^  (собраше 
Даля,  т.  V).  ^    * 

Текстъ : 


« 


Повесть  О  купце  и  Шут%  и  о  трактирщике  сь  женою. 

Некш  шутъ  великой  забавникъ  былъ, 

Своими  шутками  людей  всегда  веселилъ, 

Зачто  его  в&Ь  возлюбляли 

Инемалыми  дарами  одаряли 

Случилосъ  ему  для  потехи  загородомъ  ходить 

Инекоего  купца  посетить 

Которой  былъ  въ  великой  кручине 

Ивесма  тужилъ  освоен  судбине. 

Шутъ  приметя  С1е  сказалъ  хотя  я  васъ  ипосетилъ 

Нопризнаю  что  вамъ  немилъ 
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Купецъ  (:)  Ахъ  напротивъ  я  великую  радость  ощущаю 

Что  васъ  въ  доме  у  себя  обретаю 

Прошу  сесть  и  узнать  притчину 

Отъ  которой  я  несу  тяжкую  кручину 

Въ  одну  трактирщикову  жену  я  влюбился 

И  всего  веселия  отъ  того  лишился. 

Она  хотя  къ  любви  исклонпется 

Но  веема  мужа  своего  опасается, 

Понеже  строго  болно  поступаетъ. 

И  во  всякихъ  случаяхъ  за  не^  прнмечаетъ 

Когдабы  кто  его  отъ  того  отучилъ 

Тому  бы  я  сто  червонцевъ  охотно  подарилъ. 

Шутъ  разсмея^ся  и  .сказалъ  я  мнилъ  какое  дело 

А  этому  пособить  можно  и  мне  смело 

Пойдемъ  въ  тотъ  трактиръ  веселится 

Любовница  твоя  и  с  мужемъ  ко(м)кне  явится 

УзриШъ  какъ  я  по  шучу 

И  какъ  теб'Ё  желаемую  веселость  сыщу. 

Пришли  въ  тотъ  трактиръ  и  всячески  забавлялисъ 

Чемъ  хозяинъ  и  хозяйка  любовалисъ 

Трактирщикъ  сказалъ  много  я  шутовъ  зналъ 

Атакого  каковъ  ты  отъ  роду  еще  невидалъ 

Прошу  объявить  где  хитростямъ  учился 

Игде  первое  разумъ  твои  открылся  . 

Шутъ  (:)  изволь  полутче  меня  испытать 

Как1е  диковинки  могу  тебе  показать 

Напередъ  же  скажу  чтобъ  какое  старан1е  неиметь 

Авокошко  получаса  тебе  не  проглядеть 

Исколкобъ  ни  хогЬлъ  остерегаться 

Астанешъ  все  назатъ  озиратся 

Станемъ  овеликои  закладъ  биться 

Что  того  стобою  неучинится. 

Трактирщикъ (:)  полно  братъ  какая  это  штука 

Промежъ  три  часа  не  возметъ  меня  скука 
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Иестли  полчаса  немогу  взирать 

Повиненъ  25  червонцевъ  тебе  дать. 

Шутъ  (:)  посмотрю  и  взявъ  заруку  кокву  прнвелъ 

Инаулицу  ему  пристално  смотреть  Ьелелъ. 

Онъже  ставъ  подъ  окно  намимо  идущихъ  взпрае'' 

Акупецъ  между  темъ  жену  его  и  себя  утешаегь. 

Шутъ  нарочно  говорить  (:)  обернись  полно  взирать 

Погляди  кто  место  твое  сталъ  занимать 

Трактирщпкъ  (:)  добро  что  нескажешъ 

Темъ  меня  необманешъ 

Я  обманъ  давно  знаю 

Свое  дело  Ш'Ьло  исправляю 

Хочется  тебе  искусить  меня 

Но  я  возму  скоро  червонцы  отъ  тебя(.) 

Шутъ  (:)  пожалуй  обернись  назатъ 

Можешълй  измену  жены  своей  познать 

Трактирщпкъ  (:)  шути  что  изволишъ 

А  одурачить  себя  меня  неприневолишъ  (.)    ^ 

Тако  полчаса  уокна  простоялъ 

Акупецъ  вто  время  ничего  непрозевалъ  (.) 

Хозяинъ  спдитъ  застоломъ  итворитъ  смехи 

Что  над  шутомъ  удалось  им'кть  потехи 

Да  и  после  стола  все  забавлялся 

И  надъ  шутомъ  темъ  смеялся 

Изрядную  де  брать  выдумку  учинилъ 

Что  я  25  червонцевъ  получилъ  (.) 

Шутъ  (:)  дивлюсь  что  светлой  умъ  ты  пм-Ьешъ 

Даже  обовсемъ  тонко  разумЬешъ (.) 

Трактпрщпкъ  (:)  добро  я  не  въ  обмане 

Червонцы  у  меня  вкармане. 

Шутъ  (:)  ну  теперь  прощап 

И  споро  насъ  оппть  къ  себе  олшдап.)- 
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71.  Безстыдный  въ  тракпръ  зашедъ. 

* 

Листовая  картинка,  гравированная  крепкой  водкой,  маете - 
ромъ  Чуваевымъ.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  со- 
бранш(Х111.  2916). 

На  картинк'Ь  представленъ,  справа,  трактиръ;  безстьпшй  хле- 
баетъ  щи  выдолбленной  коркой.  Сл1^ва  онъ  же  пакостить  около 
кровати  гостей. 

Текстъ : 

аБестыдной  втрактиръ  вошолъ,  1  тамъ  веселыхъ  людей  на- 
шолъ,  которые  за  столомъ  сид'Ьли  они  ужъ  кушать  хотели,  бе- 
стыдной  смелость  воз-1мелъ,  нахальствомъ  книмъ  просел,  а  они 
на  него  невзирали,  1  лошки  ему  недавали,  каналия  тотъ  неразу- 
меетъ,  кто  безлошки  есть  неумеетъ,  тотчасъ  выдолбилъ  онъ  хлеб- 
ную корку  1  зделалъ  какъ  лошку  не  сталъ  взирать  началъ  хле- 
бать, еще  поставили  оловянную  чашу  смолошной  кашрй  (.)  онъ 
глазомъ  окинулъ,  ксебе  подвинулъ,  ужъ  вы  ели  почки  !  лапши,  а 
мне  что  попалось  то  !  екши.  знаю  я  эту  весть  мн^Ь  надобно  есть, 
1  неуступлю  скаши  пенку  слуплю,  ну  свинья  нечеуха  набивай  свое 
брюхо,  невежа  нащотъ  1хъ  веселился,  на  мягкую  кровать  ло- 
жился, те  пр1шли  стали  ево  толкать,  не  тебе  принадлежитъ  сия 
кровать,  встань  свинья  разнесла  тебя  каша  сия  постели  наша, 
онъ  вставаетъ,  да  вши  обираетъ.  дайте  глупые  вши  обобрать 
времято  могу  я  встать,  отошодчи  он'Ь  вдругомъ  покое  спали,  ради 
что  отнего  отъстали.  нахалной  объядало  вполночь  всталъ,  1  где 
они  спали  втомъ  покое  уихъ  кровати  на.р.лъ  (.)  хозяинъ  пробу- 
дился что  такъ  воняетъ  дивился,  пришелъ  сталъ  пхъ  толкать 
встанте  евины  впокое  ужъ  ср..ь,  вчера  доброму  едоку  смеялпсъ, 
а  вы  немного  ели  да  обо.р.лисъ,  1  такъ  1хъ  сбесчестиемъ  про- 
гналъ.  неблагодарному  невчесть,  хоть  живегь  у  ново  хоть  пьстъ 
и  есть».  Пониже  подпись  мастера:  «Петръ  Н.». 
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72.  Разгомръ  дворяшша  съ  креетьяошомъ  н  ^ш(аваа  жена. 

Листовая  картинка,  гравпроваиаая  на  м1^дй,  на  Ахметьевской 
Фабрике.  Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собраши. 

Картинка  разд'Ёлена  на  двое:  сл'1ва  прсдставленъ  дворянинъ 
разговаривающш  сг  крестьяниномъ;  они  сидягь  за  столомъ  «въ 
компанш». 

Справа  представленъ  мужъ,  раэговариваюп^ш  съ  своею  же- 
ною, которая  сидитъ  у  стола,  и  кормить  грудью  ребенка. 

Текстъ  подъ  первой  картинкой: 

(сДворянинъ  скресьяниномъ  вкомпаши  сиделъ  и  между  собою 
разговор  1мелъ  притом  дварен1нъ  мужика  спросилъ  что  мужикъ 
о  томъ  ему  абявилъ  (:)  вкоторое  время  мужики  веселятца.  мужикъ 
сказалъ  Рднъ  изволь  знат  я  вам  цртщ^хя  сказать  мы  всегда  бод'Ь 
зимою  гуляемъ  пьемъ  едимъ  и  всячески  себя  забавляем  и;тложим 
рсе  ваш!  заботы  а  летом  у  насъ  всякий  работы.  дворян(ин)ъ 
сказалъ:  я  думалъ  какая  б1гура  ажио  то  самая  свиная  натура (.) 
св1ная  нат}фа(;)  св1ния  когда  наестся  то  такъ  веселится  вьютавя 
брюхо  вгрясь  зовал1Тся.  ну  сударь  'Ты  насъ  св1ням1  почитаешъ  а 
ты  вкое  время  себя  увеселяет  хотел  бы  и  я  знат  когда  бы  вы 
'13В0ЛИЛ  сказат  (.)  дворянин.  (:)  мы  дождемся  весны  когда  бывают 
дн'1  красны  ВТО  время  вес'&лимся  и  гуляемъ.  а  паче  вмае  мч^е  (.) 
крестьянинъ  (.)  хорошо  мои  господинъ  такъ  и  моя  кабыла  втоже 
время  вес'&л1тца  такъже  какъ  и  ты  себя  забавляешъ  1ичень  ве- 
село пополю  гуляетъ  и  постъ  часто  ги  ги  го  го  (,)  сие  пение  ей 
паче  всего  весело  (.)  и  тако  дворянинъ  над  кресьяниномъ  смеялся 
а  самъ  отнего  встыд'Ь  «^стался». 

Текстъ  подъ  второю  картинкою: 

«Жена  некая  замужемъ  дватцеть  недель  была  и  вто  время 
робенка  родила,  мужъ  оттого  пришелъ  всомнение  разсуждалъ 
быть  сему  воудивление.  говорил  ей  (:)  любезная  моя  супруга  я  по- 
чйаю  тебя  завеликого  друга,  обяви  мне  поверней  надежде  ил"- 
чего  родила  до  времени  прея{де(;)  я  слыхалъ  иитлюдеи  робенка  но- 
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сят  соракъ  недель,  жена  говорит:  что  тебе  воудивление  что  пр1- 
ходишъ  всоинение.  конечно  ты  вшкол']^  небывал  что  того  повы- 
кладке  непознал  разсудгже  ты  осеб-Ь  нестыднол!  будет  тебе  я  ба- 
ба ор1еметики  неучилась  а  обьявит  тебе  потщилас.  послушаика 
мужъ  дватцать  недель  за  тобою  да  дватцать  недель  какъ  ты  жи- 
вешь сомною  1  того  будет  сорок  нед'Ьль  ситчего  ты  сомнейе 
имел  (.)  легкосмысленнои  недогадался  втом  рассуждени!  и  остался 
сказал  (:)  правда  я  всомн(ен)щ  былъ  прошибкою  дватцеть  недель 
позабылъ.  темъ  лукавая  жена  права  явилась  и;тмужа  своего  яв- 
но лу(ка)вствомъ  отговорилась». 

Въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  есть  другое  издаше  этой  кар- 
тинки, въ  которомъ  отд']^ен1е  съ  пов']^стью  о  лукавой  жен'Ь  по- 
и'Ёщено  сл']^ва,  а  разговоръ  дворянина  съ  крестьяниномъ  справа 
(VI.  1159). 


73.  Женская  разс^бянноеть. 

Текстъ : 

«Некоему  господ1ну  случилос  ссвоею  молодою  супругою  ку- 
шать за  столомъ  на  какъ  между  прочимъ  барыня  стала  расказы- 
ват  о  всех  хитростях  какия  одинъ  полюбовникъ  употребилъ  для 
входу  ночью  вспалню  кодной  любимой  им  барыне  внебытность  ее 
мужа  и  понесщастию  когда  они  были  наедине,  то  вдрухъ  мужъ 
сталъ  стучатся  у  воротъ(.)  такъ  предстаете  себе  батюшка  вкакомъ. 
Я.  находилась  тогда  смуш.ен1и». 

Картинка  листовая,  гравирована  на  м'1ди  на  Ахметьевской 
Фабрик*,  во  второй  половив*  XVIII  в*ка,  съ  Французскаго  об- 
разца. Подлннникъ  находится  въ  моемъ  собранхп. 

Картинка  представляетъ  мужа  и  жену,  сидящихъ  за  столомъ. 
Справа  служанка,  съ  тарелкой  въ  рукахъ.  У  жены,  на  кол*нахъ, 
собачка. 

Сл*ва,  вдали,  видна  компан1я  пирующихъ  состоящая  изъ 
двухъ  дамъ  и  двухъ  кавалеровъ. 


Сборв.  И  Отд.  И.  А.  Н.  17 
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74.  Скажи  о  чемъ  ты  си^бядся? 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м^ди,  наАхметьевской 
Фабрик']^,  въ  первой  половин'6  XVIII  в'бка. 

Картинка  вырезана  грубо.  Справа  представденъ  богатый 
купецъ  съ  женою,  пр1^хавш1е  на  свою  дачу;  Д'1^ти  ихъ  играют7> 
въ  мячъ.  Всредин'6  видны,  оселъ,  въ  стойле,  и  волъ,  у  колоды; 
пониже,  тотъ  же  волъ,  лежащтй  на  солом-!^,  и  крестьяниаъ.  Сл^Ьва 
крестьянинъ  пашетъ  землю  на  вол'Ь;  пониже  онъ  же  пашетъ  на 
осл-]^.  Еще  ниже  представленъ  купецъ,  подслушивающ1й  раз- 
говоръ  петуха  съ  собакою;  правде,  купецъ  бьетъ  палкой  жену 
свою. 

Единственно  изв1^стный  экземпляръ  этой  картинки  находится 
въ  моемъ  собран1И. 

Текстъ : 

«Н'Ькоторы  купецъ  богатъ  'шЬлъ  много  домовъ  загородо" 
скота  ра^одилъ.  некогда  поехалъ  бнъ  зженою  '{зл'Ьтми  вод1'нъ 
скотско  дворъ(.)онои  купецъ  разумелъ  что  всякая  скотина  говорить 
такимъ  запов'Ьдание"  что^  ему  разумение  гЬ^  рече  по^потеряние* 
живота  своего  некому  испов-Ьда'  инеобъявля''(.)водномъ  дворе  'шелъ 
бнъ  вола  иосля  приоднЬхъ  яслехъ  вместе,  некогда  онъ  надворе 
смотрелъ  надегЬи  своихъ  какъ  они  1*граютъ.  тогда  услышалъ 
онъ  что  волъ  ослю  говор*1лъ:  весел!ся  брате  ятебя  засчаелКвость 
почитаю  когда  натвою  малую  работу  посмотрю  Кмеешъ  ты  раба 
которо'1  тебя  кормитъ  моетъ  Кчешетъ  1ч'1Стои  овесъ  хсв-Ьжую  воду 
теб'Ь  подаетъ  толко  твоя  работа  хозяина  возить  когда  додвора 
впраздности  бываешъ(;)амое  страдание  едва  день  ра'св-Ьтаетъ  то 
впрегаютъ  менявсоху  {заставляю (т)  землю  пахатъ  которое  доаочи 
о^'правляю  такъ  что  весъ  обесилъдаприто(м)  же  меня  бедного  бъютъ 
о^многаго  паханТя  1'всю  шею  оса^нену  1мею  акогда  напоследокъ 
домой  приду  то  брасаютъ  мне  худыхъ  хпылныхъ  бабовъ  или  1но- 
гочего  алежу  ночъю  вкале  ни"^гда  меня  немоютъ(.)ачто  оселъ  о*- 
в'Ьшалъ  недаромъ  тебя  глупымъ  называютъ  прамо  ты  простакъ 
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Удаешъ  ты  себя  вести  куда  кто  хочетъ  анеможешъ  попротивХтся 
что  теб*  прибыли  завею  твою  работу  нестал'тбы  тебя  такъ  йну- 
ря'  ежелибы  ты  храбрости  шелъ  сколко  утебя  силы  1'меешъ  для- 
чего  несоаротивляешися  когда  тебя  хкорму  иривязываютъ  хко- 
лод-Ь  для  чего  ты  непхаешъ  кругъ  себя  рогами  длячего  ты  нео^- 
являешъ  гнева  своего  топтание  ногами  вземлю  для  чего  недае"' 
страху  своШъ  ревейемъ  что  теб-Ь  непочтения  ежели  принесутъ 
ктеб'Ё  худыя  бобы  шегодною  солому  то  н'Ьешъ  толко  пхай  ежели 
ты  моему  совету  послушав"  будешъ  тоо  скоре.  пото"  замолчали 
йкупедъ  йвестися  оселъ  йволъ  что  говоря^,  поютрю  рано  прЦ* 
креянинъ  что  вола  впрачь  в^ху  шовестъ  наработу  во'же  претво- 
ри что  денъ  веема  противъ  сревеняе"  пятХса  назатъ  наклонясъ 
рогами  1лугубости(?)  чему  его  оселъ  научи'(.)прцде  день  креяншъ 
пак!  вола  взять  напашню  гувид-бвши  бобы  все  целы  авола  увид-)^ 
протяну"  ноги  наземлю  лежалъ  !ричалъ  о^явилъ  купцу  ото",  ку- 
пецъ  разумелъ  ото"  научиъ  оселъ  вола  веле^  впрачъ  осля  пахать 
нане"(.)но  паче  обесхлъ  аволъ  блгодариъ  надобро"  сов'Ьте  това- 
ршъ  скажу  тебе  ясевечера  слыша*  охозяша  хрея"'ну  говорУлъ 
понеже  волъ  нежретъ  товели  убитъ  амяса  раздай  нищимъ(.)  потомъ 
хозяинъ  услуша"  Ххъ  разъговоры  обо'ьхъ  нача  смеятися  то  жена 
ево  П0ДИВ1СЯ  1'говор][ла(:) скажи  мн*  чему  ты  смеялся  (;)  хозяшъ  отре- 
кался повода"'  осле  хволе  что  говории  секреть  что  ведать  тебЬ 
того  секрета  неподобаетъ  ежел'1то  учиню  будетъ  мне  смерть(.)  паки 
говорила  жена:  в^'е  ты  сказываешь  неправду  ежел!'  ты  неска- 
жешъ  тоя  тебя  оставлю  ижить  стобою  нестану.  Умолвила  то  уда- 
рхласъ  вуголъхвсюночь  бесяласъ  шлакала.  муже  говор1Лъ(:)ежел1( 
теб-Ь  объявить  то  принужденъ  умереть  (.)онажъ  ево  принудаеть 
так'ши  словами  (:)  толко  я  отъ  намерения  своего  не  отстану  паки  ты 
м*  нескаж1шъ(.)  паки  мужъ  говорилъ(:)  упраство  твоее  досмерти 
какъ  пособ1тъ(.)  чего  рди  хселъ  приворотехъ  шыслиъ  жаво^ли  ево 
потерять  для  жены  которую  сердечно  люб1Тъ(.)онъ  купець  !ме* 
педеся'  куръ  адного  петуха  1хорошую  собаку  сКде*  Кдума*  что  де- 
лать зженою  хвКд'Ьвши  что  собака  хотела  ухватить  петуха  наку- 
р1це  которой  е'Ь  топта*  услыша  слова*  о'собаки(:)опрокляты  пе- 
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тухъ  Кди  ты  не  знаешь  что  хозяХнъ  великой  печалъ  жена  его  тре- 
буе'  о^него  что  онъ  ей  секреть  о'кри'  ежели  ему  о'то  умереть 
ему  аты  одинъ  ве^'л'хшися  скурами  ( )  петухь  вскоч*1ль  напе"  гово- 
ри* какъ  то  не  бе'умали  нашъ  хозяХнь  хм-Ьеть  онь  одну  жену  ане- 
можеть  посвоеи  воли  превести  ая  ш'ёю  вхъ  петесять  однако'  они 
принуждены  то  д'^еать  я  хочю  ахозяинь  запершись  бы  онъ  снею 
вкамору  Хвзя^бы  хорошую  палку  Тдадъ  ей  ударовь  тысячу  тобъ 
она  умна  была  {упрямился  бы  перестала,  услышавь  петуховы 
слова  хозяинь  всталь  и  взяль  палку  сыскаль  свою  жену  и  засталъ 
что  она  плачеть  то  заперса  онъ  снею  иколоти*  ее  такъ  доволно 
что  уже  она  пршуждена  была  кричать  (.)ахь  поло  другъ  полно 
болно  пожлуХ  перестань  болше  тебя  спрашивать  отомъ(.)  нестану 
тогда  б1ть  пер'ста*». 


75.  Зач^мъ  мать  сына  худо  учыа. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'Ьди,  во  второй  поло- 
вин* XVIII  в'Ька,  мастеромь  Ахметьевской  Фабрики  Чуваевымъ, 
сь  иностраннаго  образца.  Подлинникъ  находится  вь  моемь  соб- 
раши.  Переводъ  картинки  тоть-же,  что  и  въ  картинке  №  76. 

Заголовокъ:  «Всякъ  взхрай  на  сво1  д'Ьт!.  чтоб  всегда  встрэ.хе 
1мет1». 

Текстъ  внизу  картинки: 

«Мать  отдала  сына  своего  внаучевие  грамоте:  которой  учася 
украль  у  товар1ща  своего  азбуку.  Ьтдаль  матере  своей  а  она 
ненаказавш!  поглад1ла  поголовк*.  онже  В1дя  отматер!  своей  по- 
тачку, сталь  1  друпя  вещ.и  красть  1  кматере  нос1ть:  онаже  Н1- 
вчемь  его  ненаказывала  хкболшему  воровству  впредь  одобриа. 
сынъже  пр1шедш1  ввозрасть  *)  сталь  немало  воровать  1  людей 

)  Въ  издаши  г:  «всеинатцать  вырос». 
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граб1ть  1  поразбоямъ  ездить  (.)  потомъ  по1мал1  его  на  разбое 
вриговори!  ксмерт!  повес1ть  иногда  повел!  его  на  в1селн1цу  онъ 
упрос1лъ  мате^^е  своей  слово  молвхть.  1  обнявш!  ея  бутто  наухо 
хотелъ  шепнуть  1  откус1т  ей  ухо  проч.  вЦевше  С1е  людхе  стал! 
на  него  роптат.  за  такое  злодейство  1  онъ  обратяс  кн1м  сказал, 
вы  народ  божий  что  за  мою  кражу  вщте  казнь  1Сполняется.  тол- 
ко  втомъ  мат  моя  в1новата,  ежел1бъ  она  меня  цлетью  секла  вре- 
бячеств-Ь  моем  тобы  мне  на  сей  В1селн1це  небыть.  Притча  знаме- 
нуетъ  кто  жалеетъ  дет!  за  ххъ  вины  бить:  то  во  всю  1хъ  Ж1знь 
добра  ненаж1ть.  того  ради  надлежитъ  родителемъ  1  учителемъ  све- 
ликимъ  пр1лежан1емъ  задетм!  смотреть.  1  всяких  \хъ  непорядк! 
безпоп^ады  наказывать  должно  чтобъ  напоследи  самимъ  отдетей 
неплакать.  Г.  П.  Ч.  (Гравировалъ  Петръ  Чуваевъ). 

Изъ  другихъ  издан1й  этой  картинки  мн^  изв'Ьстны  сл'6дующ1я: 
б)  Второй  половины  XVIII  в-Ька  (въ  ОлсуФьевскомъ  собранш 
(VI.  1179).  Посл'Ьдшя  слова  первой  строки:  «поголо». 

^)Таже  доска,  подновленная   и  подправленная    (тамъ  же, 
VI.  1180). 

г)  1820 — 30  годовъ;  посл^дшя  слова  первой  строки  текста: 
«ненаказовши  поглади». 

д)  1830  —  40  годовъ;  посл']^дшя  слова  первой  строки  текста: 
«а  она  неноказавши». 


76.  Зач^нъ  мать  сына  худо  учыа. 

Таже  картинка,  но  съ  другимъ  текстомъ,  написаннымъ  вир- 
шами. 

Она  описана  сл'Ьдующимъ  образомъ  у  г.  Голышева  *). 

На  картинк'Ь  представлена  городская  стЬна  съ  воротами,  изъ 
которыхъ  вы']^зжаетъ  войско  въ  сопровожденш  народа,  направо 
видна  висблица  и  л-Ьстница,  по  которой  вводить  палачъ  молодаго 
юношу,  котораго  обнимаетъ  мать,  вверху,  надъ  палачемъ,  надпись: 


♦)  Лубочныя  старинный  народный  картинки.  Вдадимхръ.  1870;  стр.  44  и  45. 
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«Зачемъ  смала  его  не  учила,  ну  прощай  мать  сына».  Дал^е  она  же 
представлена  стоящей  у  вис^&^гацы  и  плачущей;  надъ  ней  надпись: 
«На  что  было  потакать»  Подъ  всей  картинкой  тйдпись  слЬдую- 
щая:  «Всякъ  взирай  на  свои  д^ти,  чтобъ  всегда  въстрах1^  им']^ти1>. 
И  вирши: 

аСмладенчества  одна  мать  сына  баловала, 

Боялася  отдать  въ  ученье  очень  мала, 

Сынокъ  часъ  отъ  часу  по  выше  выросталъ 

Въ  семнадцать  выросъ  л Ьгь 

Еще  ей  мнилось  малъ 

И  такъ  онъ  взросъ  уродъ  изъ  мужескаго  полу 

Ужъ  двадцати  былъ  л^тъ 

Какъ  мать  послала  въ  школу. 

Но  онъ  учиться  ужъ  и  самъ  не  захотйлъ 
•  Когда  и  безъ  того  проворенъ  былъ 

И  см^лъ  хоть  въ  школ-!  не  бывалъ 

Но  понялъ  сьшъ  науку 

Въ  карманы  простирать  свою  десную  руку 

Словомъ  былъ  онъ  воръ  искусной 

Такъ  сьшовню  промыслу  обрадовалась  мать 

Не  спрашиваетъ  мать  гдЬ  дитя  любезно  крадетъ 

Дивится  разуму  и  по  головк*  гладить 

Что  сынъ  на  ВСЯК1Й  день 

Приносить  прибыль  ей 

Нашла  она  покой,  при  старости  своей. 

Попался  въ  руки  воръ 

Пришла  ево  судьбина, 

Ведутъ  за  воровство  на  виселицу  сына 

Окром-Ь  матери  всё  люди  воп1ютъ 

Что  казни  сей  давно  достоинъ  оный  плутъ 

Увид'Ьлъ  сьшъ  тогда,  но  то  ужъ  было  поздно 

Что  умираетъ  такъ  отъ  матушки  грозно 

Не  народъ  его  а  мать  губить  сама 

Что  не  старалася  вложить  въ  него  ума. 
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Еще  не  кладь  палачъ  ему  удавъ  на  шею 
Просидъ  въ  посд']^дн1й  разъ 
Чтобъ  мать  призвать  къ  нему, 
Для  вопля  материя  дозволено  было  ему, 
И  какъ  только  мать  его  обняла  со  слезами. 
Поц'Ьловавшись  онъ  отгрызъ  ей  носъ  своими  зубами 
Сказалъ:  когда  бы  я  съ  изд'Ьтства  въ  страхе  росъ 
Не  вешали  бъ  меня  и  цЪлъ  бы  твой  былъ  носъ». 


77.  «Прнтча  о  евупонъ:  I  ожене  его  бребродюбнвой». 

Эта  надпись  находится  подъ  листовой  картинкой,  гравирован- 
ной на  м'Ьди,  мастеромъ  Чуваевымъ  (безъ  его  имени).  Подлип - 
никъ,  издан1е  Ахметьевской  Фабрики,  находится  въ  моемъ  собранш. 

Текстъ: 

«Пускай  скупой  людей  дурачить: 

Пускай  богатство  въ  землю  прячитъ  — 

Никто  о  томъ  не  плачитъ. 

невсякой  тотъ  кто  денги  въ  землю  зарываетъ: 

разумной  вползу1хъ  себе  употребляетъ. 

но  отскупыхъ  себе  онъ  1мя  наж1лъ  мотъ. 

какую  ползу  тотъ  в'сокровище  1меетъ: 

когда  '1мъ  невладеетъ. 

онъ  для  тово  копать  I  для  того  потеетъ 

богатымъ  чтобъ  прослыть:  богатымъ  околеетъ. 

поко1Никъ  дедушка  ево  нашелъ  дорогу  йряму: 

богатство  прятать  в'яму. 

Недолго  было  то  веселье  для  нево: 

онъ  скоро  околелъ  незнаю  отчево. 

какъ  денги  зарывалъ  зарыли  самаво. 

в'последни  при  конце  своемъ  какъ  ротъ  розинулъ: 


264  СКАЗКИ. 

едва  успел  сказать  жене: 

что  д'Ьцги  онъ  вземле  покинулъ. 

богатьство  отдал  ей  а  душу  сатане. 

жена  иотомъ  сама  сЧертовскова  срвета: 

лишилась  скоро  света: 

досталось  сыну  всемъ  теперь  владеетъ  внукъ: 

но  Д'Ьнги  гЬ  ещЪ  ево  познают  рукъ. 

по  зав'1п^анию  зарылъ  1хъ  вземлю  ниже: 

чтобъ  къ  чорту  были  ближе». 


78.  Нужъ  нас1Ьдка. 

Листовая  картинка,  работы  мастера  Чуваева.  Подлинникъ 
находится  въ  моемъ  собранти. 

Текстъ : 

«Когда  снега  нетаютъ 
рабята  1знево  шары  катаютъ, 
Сертятъ  1  шаръ  вертятъ; 
Шарочикъ  IX  шарищемъ  появитца, 
Шаръ  болше  становитца: 
да  ктожъ  на  шаръ  похожъ; 
ложь,  что  болше  бродить 
то  болше  въ  цену  входить: 
снежной  шаришка  будетъ  шаръ, 
а  изолжи  товаришка  товаръ. 
Ахъ!  Ахъ!  жена,  меня  околдовали, 
кричитъ  мужъ  сидючи  жене, 
я  сйесъ  яйцо: 

никакъ  ты  видел  то  во  сне, 
такия  чудеса  насвете  небывали, 
я  снесъ  яйцо  ахъ  жонушка  моя! 
ужь  я  немужъ  твои  курица  твоя. 
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не  молви  етова  съ  соседкой, 
ты  знаешь  назовутъ  меня  еще  наседкой. 
*  противно  то  уму,  чтобъ  я  сказала  то  кому, 

однако  скажегь; 

болтливой  бабе  чортъ  языка  не  привяжетъ, 
сказала  ей 

а  та  соседушке  своей, 
ложъ  ходить  завсегда  сприбавкой  вмир'Ё , 
яйцо,  два,  три,  четыр*, 
1  стало  подвечер  пятьсотъ  яицъ, 
назавтр*!  множество  къ  уроду 
збираетца  народу, 
1  незнакомыхъ  лицъ, 
зачем  валить  народь, 
валит  купить  яицъ», 

На  картинк^^  (справа)  мужь  сидитъ  съ  женою  на  диване;  онъ 
держитъ  вь  рукахъ  яйцо.  Сл'бва,  вьдверяхъ,  видны  квЬ  соседки, 
передаюпця  другъ  другу  новость;  а  вдали  «валить  народь  купить 
яицьо.  На  картишгЁ,  внизу,  подпись  гравера:  аПетрь»  (Николаевь 
Чуваевь). 


79.  Хитрый  даконка. 

Листовая  картинка,  гравированная  кр^Бпкой  водкой,  масте- 
ромь  Чуваевымь.  Подлинникъ  находится  вь  ОлсуФьевскомь  со- 
бранш(Х1П.  2015). 

Картинка  изображае'йэ^права,  двухъ  друзей^  пирующйхь  за 
столоиь;  сл'Ёва  тбже  друзья  дерутся. 

Тексть  внизу  картинки: 

«Два  друга  какь  два  брата  жили  иь  лутче  тово,  немогли 
быть  одинь  безодново.  да  одинъ  1знихь  великой  лакомецъ  бьиь, 
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« 

всегда  лутчее  кушанье  любилъ.  Какъ  сядутъ  есть  вместе ,  у  ла- 
комки тЬ  1  вести,  нтобъ  хорошева  кушанья  непокинуть,  какъ 
можно  передсебя  подвинуть,  водно  время  кушат  сели,  лакоийа  на 
товариш;а  взглянулъ,  а  блюда  ксебе  повернулъ,  куда  брать  сие 
блюдо  вертитца  какъ  лехкое  колесо  катитца,  напротивъ  това- 
рищъ  ему  сказалъ,  великую  ты  науку  знаещъ,  что  нилутчее  ку- 
шанье хлебаешъ,  а  меня  оплетаешъ,  добро  вотъ  я  всвоей  книге 
погложу,  какова  моя  наука  тебе  покажу,  напрасно  тебе  инитца, 
что  сие  блюдо  вприм'Ёръ  колесу  вертитца. !  взялъ  блюдо  безовся- 
кова  норову  ударилъ  ево  вголову,  1  такъ  ево  саламъ  замаралъ, 
а  голову  докрови  проломалъ,  что  брать  видютли  тво!  гласки  какъ 
у  нась  громко  ездять  вколяски  ии  у  тебя  вголове  засвербелось, 
я  несердить  быль  какъ  блюдо  колесомъ  вертелось,  какаяже  у 
нихь  мировая  та  бьиа.  1хь  помирила  похажалаи  жена,  а  послу- 
шайте, вотъ  какъ,  она  юлила  так  1сяк  лакоикута  она  болше  лю- 
била, а  скупягута  толокном  закормила,  да  емужь  килу  прилепила». 
Пониже  подпись  мастера:  «Петрь  Н.». 


80.  Разс1Ьянная  иодочнща. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев']^,  сь  Француз- 
скаго  образца,  однимь  очерковгь  безь  гЁней.  Подлвнникъ  нахо- 
дится вь  ОлсуФьевскомь  собрати  (XI.  2273). 

Тексть : 

аМел1нта  понесла  на  рьшокь  молоко: 
хоть  крьшку  головой  нести  и  нелегко, 
мелхнта  о  труде  своемь  неразмыщдяеть : 

но  денп  1счисляеть. 
которые  она  за  свои  товарь  возметь. 
1  ВМЫСЛ1  таково!  дорогою  1деть. 
какъ  ето  я  продамь  куплю  Я1ць  десятокь: 

да  выведу  цыплятокь. 
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недумаи  коршунъ  ты  цыпмтъ  моихъ  таскать: 
я  стану  1хъ  беречъ  как  робяток  мать. 

цыплятки  будутъ  куры: 
В1дь  я  незделаю  как  дела,д>т  то  дуры, 
чтобъ  в1&е  цыплят  поесть: 
они  совреиенемъ  Я1ЧК1  будут  несть, 
1  разведу  я  кур  ста  два  ии  боле: 
куръ  несколько  продавъ  овечку  я  куплю: 
В1дь  дешево  своххъ  я  куръ  неуступлю 
кушвъ  овечку  пущу  гулять  я  вполе: 
овечке  надобно  ягнятокъ  мне  род1т: 
вы  будете  меня  ягняточки  любхть, 
какъ  на  лугъ  я  прхду  ош  хграть  тамъ  станутъ 
увцючи  меня  вотъ  такто  вспрянут. 
1  вне  ума,  вспрянула  сама. 

слетела  крынка: 
вотъ  мелхнте  вся  заплата: 
какой  ей  то  ударъ: 
прост!  товар  прости  овечушка 

простите  1  ягнята: 
простите  яща  1  куры  и  цыплята». 

На  картинк']^,  Мелинта  представлена  въ  трехъ  видахъ:  вдали 
она  идетъ,  съ  крынкой  молока  на  голов-Ь;  поближе,  въ  Фартук*  ея 
появляются  куриный  яйца,  —  справа,  она  стоить  надъ  разбитой 
крынкой. 


81.  Иысл  в1Ьтрвныя. 

Картинка,  гравированная  на  м'бди,  на  ахметьевской  Фаб* 
ракк,  въ  первой  половин*  прошедшаго  стол*т1Я,  въ  полъ  листа. 
Она  изображаетъ  деревенскаго  мужика,  разсыпавшаго  яйца,  ко- 
торый онъ  несъ  на  продажу.  Сл*ва  вид*нъ  городъ. 
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Вверху  надпись:  «мысли  ветреный» 

«Неиолуча  время  себе  расуждаетъ  Какъ  богатъ  буду  себе 
помышдяетъ». 

Внизу :  адеревенски  мужикъ  идучи  вторгъ  несучи  яйца  думая 
попродаже  синыхъ  яидъ  купить  пару  куръ  а  егда*  те  куры  на- 
несутъ  яицъ  1  выведутъ  цыплятъ  и  техъ  цыпдятъ  выростя  про- 
дать и  купить  свинью,  а  свинья  и;поросйтца  поросятъ  выростя 
продать  1  купит  корову,  корова  отелитца  1  теленка  выкорми  про- 
дать и  купить  жеребенка  1  выростя  лошадь  стану  ездить,  и  по- 
строю двъръ  1  буду  Ж1ть  богато  и  стану  слыть  паномъ:  ажио  пле- 
тешца  порвал  ася  ироссыпалъ  яйца  даромъ. 

Притча:  Мнения  Члвческаго». 

Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собранхи.  Первая  строка 
текста  въ  немъ  заканчивается  словами :  с<по  продаже». 

.  Въ  ОлсуФье^зскомъ  собрати  есть  другое  издаше  [б)  этой  кар- 
тинки, гравированной  наоборотъ:  городъ  вид'Ёнъ  справа  (У1. 
1170)  Изображеше  и  текстъ  повторены  въ  немъ  точь  въ  точь 
съ  описаннаго  издашя  (а). 


82.  На  всЬхъ  не  угодипъ, 

Текст1>  внизу  картинки: 

«Одинъ  то  такъ.  другой  то  инако  зоветъ:  на  свете  разны  нра- 
вы; но  всели  то  ловить.  рЪкою  что  плыветъ:  кто  хочетъ.  пускай 
хлопочетъ.  пускай  хахочетъ.  хула  не  ядъ  а  безвины  никто  не  по- 
па^дется  воадъ;  хулитель  ко  всему  наидетъ  себе  привяску.  я  къ 
етому  скажу  старинную  сказку,  нигода  месица  непомню,  ничисла. 
какъ  велъ  мужикъ  дорогою  осла,  скрестьяниномъ  былъ  сынъ 
малч(иш)ка  леть  десятка,  но  то  одна  догадка:  я  взубы  несмо- 
трелъ.  да  яжъ  веконовалъ.  и  отроду  втакои  я  школе  небывалъ. 
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мужикъ  былъ  старь  избородою.  скакои.  сседои  (.)  прохожий  встре- 
тявшись  смеялся  мужику,  какъ  бутто  дураку,  и  говорилъ.  идутъ 
пешками,  а  есть  у  нихъ  оселъ.  ослы  вы  видно  сами»  непразденъ 
сталъ  оселъ.  крестьянинъ  на  нево  полезъ  и  селъ:  безшпоръ 
крестьянинъ  бьиъ,  толкалъ  осла  пятами,  прохожий  встретившисъ 
смеялся  мужику,  какъ  бутто  дураку,  и  говори:  конечно  брать  ты 
шуменъ  или  безуменъ.  самъ  едешъ  ты  верхомъ  а  малч(и)ка 
събои  волочишъ  ты  пешкомъ.  мужикъ  сосла  спустился,  а  малч- 
кикъ  на  осъла.  и  такъ  и  сякъ.  незнаю  какъ  *  вскарабкался  взмо- 
стился, прохожий  встретившисъ  смеялся  мужику,  какъ  бутто  ду- 
раку и  говорилъ:  на  глупость  ето  схоже.  малчи(ш)ка  помоложе, 
такъ  лучше  онъ  бы  шелъ.  когдабъ  ты  былъ  умёнъ  и  тыбы  ехалъ 
старой  хренъ.  мужикъ  осла  еш;е  навъютилъ.  и  нанево  себя  избо- 
родою взрютилъ.  а  парень  таки  тамъ:  небудетъужъ  таперь  никто 
смеятся  намъ.  ворчалъ  мужикъ  предъведавъ  то  сердечно:  ко- 
нечно, я  мышлю  такъ  и  самъ :  никто  смеятся  ужъ  нестанетъ  из- 
вестно то  давно  что  сердце  необманетъ.  прохожий  встретившисъ 
смеялся  мужику  какъ  бутто  дураку,  и  говорилъ:  старикъ  на 
грехъ  не  ставить  что  такъ  осла  -онъ  да1;витъ.  а  скоро  седоку  и 
третъева  прибавить,  удачи  нетъ  никто  не  хочетъ  похвалить,  не 
лутчель  на  себя  мужикъ  осла  взвалить. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  дерев'Ёу  однимъ  очер- 
комъ,  безъ  тбней;  съ  н^мецкаго  оригинала.  Мужикъ,  съ  осломъ 
и  мальчикомъ,  изображены  три  раза;  спра'ва  вс^  они  идутъ  ря- 
домъ,  всредин-Ь  мужикъ  -Ьдегь  на  осл-Ь  одинъ,  сл'Ьва — на  осла  взо- 
брались и  мужикъ  и  мальчйкъ.  Вверху  картинки  видна  летящая 
ворона. 

Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собран1И  (XI.  2275). 
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83.  Снежный  рсбеиокъ. 

Лвстовая  картинка,   гравированная  на  м-ёди,  р^зц^мЪ}  въ 
1820—30  гг. 

■ 

Текстъ : 

(сПо'Ёхалъ  въ  Астрахань  изъ  Вологды  купецъ 

и  тамъ  жену  оставилъ. 
на  Волг'Ё  въ  три  года  онъ  вс)^  д-Ьла  исправилъ 

и  наконецъ 
К1  жен'Ь  въ  свой  городъ  возвратился, 

Но  какъ  же  удивился, 
Увидя  мальчика  при  ней  почти  двухъ  л  1^тъ, 

Скажи  ка  мн*]^  мой  св'Ьтъ, 
Спросилъ  онъ  у  нее,  да  чей  ребенокъ  это ; 

нашъ,  батюшка  вотъ  третье  л'Ьто 
въ  Петровъ  постъ  будетъ  какъ  я  петю  родила 
помилуй;  три  Года  ты  безъ  меня  была; 

Что  д'блать;  виновата; 
Сн']^жинка  какъ  то  въ  ротъ  попала  мн^  зимой 

И  отъ  того  родной  мой, 
Я  сделалась  брюхата. 
Не  в'Ёришъ;  скажетъ  вотъ  Ивановна  кума, 
Что  д'Ьвочку  она  такъ  родила  сама. 
Смотри  какъ  Петя  милъ;  какой  онъ  б-Ьлой  нужной 

И  видно  что  ужь  сн']Ьжной; 
Да  поцелуй  его.  Купецъ  поцаловалъ, 
и  бол^е  жены  разспрашивать  несталъ. 
Она  лисой  къ  нему  ласкалась, 
всемъ  угождать  ему  стараласъ, 
И  только  что  съ  одной  Ивановной  кумой 

Тайкомъ  надъ  вимъ  см'Ьяласъ. 
Л'Ьть  черезъ  шесть  купчина  мой 
Собрался  въ  Астрахань  опять  и  взялъ  съ  собою 
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Петрушку  пасынка,  тогда  была  весна, 
А  воротится  съ  нвнъ  онъ  об'1щалъ  зимою. 
Несмела  тутъ  ему  противится  жена 

Скр^пясъ,  сынка  благословила 

и  правду  молвить  небезъ  слезь 

въ  путь  да^ьн1[й  съ  мужемъ  отпустила 

А  тотъ  въ  Москву  приемыша  завезъ, 

Да  противъ  женина  желанья 

въ  сиротской  отдалъ  домъ  для  воспитанья. 
Пришла  зима,  при'йхалъ  мужъ  одинъ 
Мать  б'Ьдная  б'Ёды  своей  еще  незнаетъ 
и  за  воротами  хозяина  встр^чаетъ 
А  здравствуй  батюшка,  гд^жъ  цетинька  нашъ  сьшъ 
Охъ  неозябъ  ли  онъ ;  нетъ  неозяпъ,  разстаелъ 
Онъ  въ  Астрахани  отъ  жаровъ. 
признатся  этого,  жена  я  самъ  нечаялъ. 
Да  сделался  ужъ  гр^хъ  таковъ 
немудрено;  ребевокъ  слабый  н'Ьжной, 

А  тамъ  жары  вето,  что  зд'&сь; 
въ  минуту  бедненькой  при  мн']^  растаелъ  весь 

и  видно,  что  бьиъ  сн'йжной;» 

На  картинк1&,  справа,  представленъ  купецъ,  спрашивающ1й 
жену  о  Петенькивомъ  происхожден1и;  сл^ва,  купецъ  'Ёдетъ,  съ 
Петенькой,  въ  повозк*]^,  тройкой,  въ  Астрахань. 

Въ  библ1оТек'Ь  Академ1И  Наукъ  есть  экземпляръ  поздн-Ьйшаго 
издашя  этой  картинки;  съ  пом'ётою:  «Печа  Позв.  Моск.  1849  го. 
1юця  17.  Ценсоръ  Николай  Зерновъ». 
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84.  Ограбленный  пепиетръ. 

Листовая  картинка  на  м'бди,  работы  Ахметьевской  Фабрики; 
подлинникъ  находится  въ  моемъ  собранхи. 

Текстъ:  «ограбленной  петиметръ» 

«Наскучивши  праздной  жизнию  въ  лесу  медведъ  въздумалъ 
показать  себя  петиметромъ  наредясъ  некогда  въ  Францускую  па- 
ру притомъ  непозабылъ  также  повысить  прибедр-Ь  шпагу,  но  сколь 
превратно  счастие.  А  особливо  для  такой  особы  каковъ  медведь  (.) 
въ  новомъ  наряд'6  въступивъ  въ  театръ  превратностей  нашолъ 
скоро  оныя.  1бо  вдругъ  козелъ  и  лисица  и  другия  животныя  за- 
хог&ли  поздравить  въ  новомъ  ево  убор'Ё.  начаянно  на  нево  напа- 
ли со.всехъ  сторонъ  (.)  козелъ  представилъ  себя  портныиъ  хотя 
и  неуч1лся  началъ  драть  ево  кавтанъ  лисица  сорвала  снево  съ 
превеликимъ  смЪхомъ  шляпу  съ  плюмажемъ  и  друпя  животныя 
зачали  убирать  или  драть  въ  клочья  превеликой  ево  парикъ  бед- 
ной же  медведь  немогъ  вдругъ  привести  себя  въ  оборонителное 
Состоите  и  напасть  нанихъ  съ  вострою  своею  шпагою ,  потону 
што  ево  руки  въ  ускомъ  каФтан*]^  затекли  а  бить  лапами  почелъ 
за  стыдъ  будучи  такъ  хорошо  наряженъ». 

На  картинк'Ь  представленъ  переряженный  медв1^дь,  съ  кото- 
раго  разные  зв-Ьри  срываютъ  платье. 


85.  Пов1&сть  о  кур1&  н  о  льстивой  Лб1ц1&. 

Картинка  двухлистовая,  гравированная  на  Ахметьевской 
Фабрик'Ё,  на  м'&ди.  Всредин'Ь  ея  изображено: 

«1.  Куре  доброгласное.  воспевание  красное  и  зверей  снедь 
сластное.»  Внизу  и  съ  боковъ,  въ  5-ти  клеймахъ  похождеше  куря. 
Надпись,  полууставомъ,  вверху:»  повесть  о  куре  и.  о  лст1В01  л!- 
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еицы(.)  настаешаго  теплаго  л'&та  у  некаево  небогатаго  человека 
куръ  со  многими  женами  живяще  якоже  обычай  ему  бяше  и  во 
еданъ  от  дней  той  куръ  прискорбелъ  и  со  клевреты  своими  мало 
педъ.  а  ВТО  время  курица  курицу  снасести  сталкнула  патшаже 
на  землю  и  недохнула,  куръ  же  от  незапныя  тоя  смерти  ужасеся 
и  воспомянувъ  смерть  от  страха  потрясеся.  негли  и  самъ  незап- 
но  умретъ.  тако  ему  о  семъ  размышляюще  .всяко,  я  втакой  не- 
чали  вышелъ  на  ул1цу  погулят  какъ  бы  ему  отраду  принять  и 
самъ  себ^  проклиная  еже  много  злая  содовая  и  ходя  размышля- 
ше  и  сердцемъ  тяжко  воздыхаше.» 

Подписи  въ  клеймахъ: 

а2.  Какъ  бы  ему  мира  сего  убежати  1  впу стыни  единому  пре- 
бывати.  и  тако  стояше  то  куря  доброгласное  и  часто  взираше 
на  то  древо  красное  и  нача  снетки  на  ветку  и  себе  жилище 
искать  скемъ  *  Бы  ему  пожить  и  впосте  ся  потрудить  и  дела  от- 
крыть, и  тако  сидяше  на  древе  ономъ  смирися  и  горко  о  сод^ян- 
ныхъ  имъ  просл']^ися  глаголя  всебе  (:)  невемъ  водворитися  гд'1^ 
зане  единъ  неживяше  того  ради  и  сомнител'йнъ  бяше  и  тако  ему 
на  древе  седящу  и  сл'ёзно  на  все  страны  зрящу  и  о  семъ  ему  раз- 
суждающу  и  домой  быть  нечаяще. 

3.  и  аб1е  мимо  того  древа  Л1сица  идяше  где  та  потребу  имя- 
ше:  куръ  же  видя  ю  мало  возвеселися  и  от  уньш1я  забыся  поше- 
велися:  лисщаже  опасно  остановилас  и  на  все  стороны  осмотрися 
и  возведъ  око  свое  ясное  на  курово  древо  красное  и  вЦя  его  пе- 
чална  суща  я  слЬзны  очи  1муще  познавши  его  борзо  пр1'тече  1 
радостным  гласом  рече  (:)  о  курушко.  моя  сладость  бедли  какихъ 
избываешъ  или  насъ  зверей  видит!  желаешъ :  сниди  куре  со  древа 
ту9о  орлы  прилетаютъ  да  не  абие  тя  растерзаютъ. 

4.  Куръ  же  аще  воучеши  и  не  многъ  но  вразуме  твердъ  не- 
убогъ  сидя  на  древе  разсуждаше  и  словеса  звер1на  внятъ  раз- 
мышляше:  чесо  де  ради  меня  тако  зверь  ублажаетъ  и  своими  ело- 
весы  услаждаетъ  да  нетли  внемъ  какой  лести  что  возвещаетъ 
так|я  вести,  и  умысли  внемъ  пронырство  быти  и  дерзнулъ  о  име- 
ни его  воороЬити.  похваляю  зверю  науку  твою  высокую  но  о  семъ 
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иа^о  усоиневаюся  и  на  тебя  некрепко  полагаюся.  ленца  на  кура 
зелоумнлно  взирашенразмышдяше(,)  куре  хотя  тебе  сколко  себя 
не  беречн  а  мне  тебя  стеречи:  стану  ждать  дни  три  и  ночи  нота* 
мучто  мы  кушеть  охочи. 

5.  Куръ  же  нача  хю  древа  снускатца  плачущ  светки  на  вет- 
ку скачуще  и  хотелъ  скачит  на  траву  она  ему  подставила  и  гла- 
ву, и  рекла  ему  благо  куре  еси  Д'Ьло.  и  начела  его  твор1гги  смело: 
и  приять  его  во  свои  ности  и  впустила  внего  и  кохти.  и  куръ 
бедны  необычыымъ  гласомъ  возопилъ  и  слезами  залиъ  и  рече  о 
возлюбленная  мо  я  мати  тойли  сподобляеши  мя  благодати  кая  тебе 
о  злодею  отрада  и  от  смерти  ослаба:  послушай  госпоже  моя  и 
мати  неизволь  скорой  мя  смерти  предати.  о  злодею  куре  что  ты 
лстиши  аки  дуру  и  что  докучаешь  или  смерти  нечаепгь  (.)  осудила 
тя  потребити  и  никако  тебе  меня  не  умолите. 

6:  что  мне  стобою  и  Беседа  продолжать  время  животъ  твои 
скончать,  таже  лорела  ему  крылья  вертеть  что  не  можно  ему 
Было  и  терпеть  кура  съела  да  на  пень  села  да  стала  отдыхать 
да  ево  поминать». 

Есть  другое  издан1е  этой  пов^сти^  сд'бланное  въ  начал1^  ны- 
н'Ьшняго  в'1^ка;  надпись  въ  немъ  следующая:  «Повесь  о  куре  и 

лисице  наставшаго  теплаго  лета »  Экземпляръ  его  находится 

въ  Публичной  библ10тек6. 


86.  Л1б1ца  I  журавль. 

Листовая  картинка ,  работы  мастера  Чуваева.  Подлинннкъ 
находится  въ  моемъ  собраши. 

Текстъ: 

«Лисица  сжуравлемъ,  такъ  здружйласъ,  что  ево  обедать 
ксебе  позвала,  посадивши  журавля  застолъ,  <;тала  подчивать  {раз- 
ными похлебками  1  жидкими  ествами  на  плоских  блюдах  1  тарел- 
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ках,  скоторыхъ  она  сама  съ  жадностию  I  полнымъ  ртомъ  лакала, 
а  журавля  усердно  просила,  чтобъ  онъ  пожаловалъ  покушалъ. 
толко  журавль  долгимъ  своимъ  носомъ  жидкихъ  ествъ  кле- 
вать немогь,  1  хотя  лисицынъ  обманъ  ясно  виделъ  однако  при- 
творился будто  ему  поставленные  супы  очень  вкусны:  после  пу- 
стова  для  себя  обеда  стал  журавль  лисицу  тогожъ  вечера  на  ужи- 
ну ксебе  просить,  лисица  всякими  недосугами  отговаривалас  I 
бутто  журавля  хзубытчить  нехотела,  толко  потомъ  на  прозбу  ево 
склонилась,  журавль  приведчи  свою  гостью  ксебе  вдомъ,  поста- 
вилъ  передбее  1зрядное  кушанье,  вступицахъ  1  вускогорлыхъ  фля- 
гахъ,  !скоторыхъ  лисице  ниоднбго  зерна  достать  было  нелзя,  хо- 
зяинъ  при  частых  поклонах  гостье  своей  бил  челомъ,  пожалуй 
дорогая  гостиика  полюби  покушай;  сам  журавль  13овсех  флягъ 
1  ступицъ,  обеденнаго  голоду  горохи  овесъ  1  пшеницу  свеликим 
апетитом  доставал,  а  лисица  сидя  зевала  1  очен  часто  облизывалас, 
увидела  какъ  умно  журавль  ей  отшутил,  толко  ни  хитраго  его 
вымысла,  нисправедливаго  отмщен1я  похулит  немогла.  1  такъ  не- 
евши  1  домой  пошла». 

На  картинкЬ  представлены:  сл'1ва, — журавль  въ  гостяхъ  у  ли- 
сицы; надъ  первымъ  надпись :  ажуравль»;  справа,  лисица  въ  го- 
стяхъ у  журавля;  надъ  нею  надпись:  алисш>.  ^ 


87.  Лтща  и  куыы. 

Полулистовая  картинка,  гравированная  на  м'бди,  на  Ахметьев- 
ской  Фабрик^^,  въ  первой  половин'ё  ХУНТ  в'йка.  Подлинникъ  на- 
ходится въ  моемъ  собран1и.  • 

На  картинк'1  представлена  сидяш;ая  лисица,  съ  маской  въ  лап'Ь. 

Надпись  вверху  картинки: 

«лисица  на  куклы  дивитца» 

Подъ  картинкою: 

«Бгда  лисица  вшедши  вкуколншовъ  домъ  VVбретши  лявру  сн- 
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р'Ёчь  хару  вподобие  лица  страшила  человеческаго  взявши  влапы 
начать  дивитися  коль  глава  хороша  а  мозгу  внеи  нетъ  (.)  притъ- 
ча  знаиенуетъ  (:)бываютъ  человецы  добри  и  велицы  и  лицеиъ  крас- 
ш>1  а  умоиъ  нерассудны». 


88.  Л1С1ца  и  вшоградъ. 

Листовая  картишса,  гравированная  на  дерев'Ё  съ  иностран- 
наго  оригинала,  однииъ  очеркомъ,  безъ  гбней.  Подлинникъ  нахо- 
дится  въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (XI.  2276). 

Текстъ  внизу  картинки: 

«лисица  взлееть  на  виноградъ  хотела,  хотелос  ягодъ  ей  по- 
есть, полезла  попотела,  хоть  любъ  кусокъ,  да  виноградъ  высокъ 
шекъее  нанеиъ  плоды  созрели  доле,  пришло  оставить  ей  закуски 
поневоле,  кань  добычи  лисица  не  нашла,  пошла,  яряся  злобно, 
что  ягодъ  было  ей  покушать  неудобно,  какой  ворчала  то  невкус- 
ной виноградъ.  до  самыхъ  несозрелъ  ташхъ  онъ  позныхъ  чиселъ. 
хорошъ  навзглядъ  да  киселъ». 

На  картинке  представлено:  справа,  лисица  скачущая  передъ 
виноградомъ;  а  сл'Ьва:  утки,  на  вод'ё,  на  нихълаетъ  собака. 


89.  Старнкъ  и  смерть. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев'б  однимъ  очер- 
комъ,  безъ  т1ней.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевсковгь  со- 
браши (XI.  2277). 

Текстъ :  «  Старый  члвкъ  и  смерть : 

Старый  члвкъ  насекши  дровъ  несяше  далеч'Ё(.)Истомившеж'&ся 
великими  трудами  положи  дрова  на  некоем  месте.  И  нача  смерть 
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Бр13ывать(;)но  егдаже  смерть  првшедши  вопрошаше  для  чего  при- 
зывавши ея  внезапу  ужаснувшися  сгарикъ  илв1Ьща{,)якотого  ра- 
ди призываш*  чтобъ  мн*  ты  помогла  дровъ  нести.  Прилагание  (:) 
Притча  знаменуетъ  яко  всякому  члвку  любезный  есть  жи- 
вотъ  ащеже  нищь  и)пляненыи  (сл'^по  отпечатано)  бываетъ: 

На  картинке  представленъ  старый  дровос']^къ,  сидящхн  на 
вязанк'1  дровъ  и  умоляющ1Й,  стоящую  передъ  нимъ  смерть,  по- 
мочь ему. 


90.  Старакъ  I  биерть. 

Другое  издаше  той  же  картинки* 

с<  Стары  члвкъ  некогда  насекши  дровъ  несяше  далече  1  исто- 
мившуся  великими  трудами  новерже  бремя  на  землю  1  нача  смер- 
ти пр1зыват(.)  егдаже  смерть  пр1де  1  рече  почто  мя  члвче  прхзывае- 
ши(;)ужаснувсяжестарикъ(:)того  ради  прхзываше  тя  чтобы  ты 
помогла  мне  дровъ  нести.  Прхтча  знаменуетъ  яко  всякому  члвку 
любезень  есть  жхвотъ  аще  1  убогъ  или  нищь  бываетъ». 

Картинка  полулистовая,  гравирована  на  м^^ди,  на  Ахметьев- 
ской  Фабрик^&,  -  въ  первой  половин'б  ХУШ  в^^ка.  Подлннникъ  на- 
ходится въ  моемъ  собранш. 


91.  ЖиДе  Езопа. 

Тетрадь  въ  листъ,  въ  шестнадцать  страницъ,  перенумерован- 
ныхъ  церковньши  литерами:  а  а  —  §и>. 

Текстъ  и  изображетя  гравированы  во  второй  половин^^  XVIII 
в^ка,  на  шЬщ  отпечатаны  съ  одной  стороны,  другая  сторона 
лнстовъ  чистая. 
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Мц1^  известны  сл^^дующ1я  издан1я  этого  ЖИТ1Я,  въ  которы'хъ 
текстъ  и  картинки  совершенно  сходны  и  не  представляютъ  зна- 
чительныхъ  вар1антовъ. 

а)  ДревнМшее  издаше,  первой  половины  ХУШ  в'Ька;  непол- 
ный экземоляртг  его,  безъ  двухъ  первыхъ  листовъ ,  находится  въ 
ОлсуФьевскомъ  собраши.  Листы  обрезаны  съ  боковъ  и  потому 
невидно,  были  ли  они  перенумерованы  (VIII.  1494  —  1507). 

Первая  строка  текста  3-й  и  7-й  страницы  заканчивается  въ 
немъ  словами  «смоквеи  господи». 

С)  Издан1е  второй  половины  ХУШ  в'Ька;  текстъ  котораго 
зд'Ёсь  перепечатанъ.  Въ  этомъ  изданхи  первая  строка  страницы  г 
заканчивается  словами:  «смоквеи  господшъ1>. 

и  в)  Издан1е  начала  ныв*]&шняго  стол^тхя.  Изображешя  и  текстъ 
выгравированы  чрезвычайно  грубо  и  черно.  Страницы  перену- 
мерованы арабскими  цифрами:  «1  — 16».  Первая  строка  текста 
З7Й  страницы  заканчивается  словами:  агосподинъ  же  его  видя». 

На  странице  «д»  издан1я  б,  находится  изображеше  Езопа. 
Онъ  представленъ  въ  ростъ,  съ  безобразнымъ  лицемъ ,  съ  боль- 
шимъ  горбомъ  на  спин'б  и  въ  изорванной  одежд'Ё.  Подписей  ни- 
какихъ  на  картинк-]^  н-]^!!);  вверху  сл'1&ва  поставлена  буква'«д(1)». 

Страница  «е»,  одинъ  текстъ: 


<хЖ11Тие  остроуинаго  есоиа 

прКроду  вещей  яже  есть  въ  челов^ц^хъ  испытали  и  ини  мно- 
зн  иприд&ли  оную  преемншамъ  своимъ  ноякоже  мн^  мнится  есопъ 
сию  премудро^ь  не1'мъ'  естественн-Ь  иоСОтъ  вдохновеннаго  бгомъ 
разума  понеже  достиже  въмеру  древнихъ  учителей  ибо  яже  гла- 
голаше  ниотъ  учителя  онымъ  училсяже  отъ  древних  ъисторКи  брйлъ 
норазумомъ  ибаснею  пр'Хвлекалъ  челов']^ка  късебе  толико  что 
вучители  того  времени  немогли  глагол&ти  противу  его  ид^Ьлам! 
своКпК  ибаснями  пр!влекалъ  многихъ  къполз*]^  который  притчи 
сказуя  многих  б-Ьдъ  йзбЬгалъ  занеже  сей  твсопъ  всякаго  житие 
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йж1'телство  несдовесы  любоиудрствовафе  нободше  научаше  д^- 
ламн(.)сев  протчее  провзыде  бтъ  Фрвпи  науч&стие  его  сотворвло 
неволникомъ  вбо  прврода  &ще  йдала  жизнь  свободу  нозаконъ  че- 
ловечески даде  въпл^нъ  тело  его.внеточвю  былъ  неволникъ  но 
!безъобразн'1иш'1И  всЬхъ  человек  бяшебо  горбать  кривоше'  кри- 
воносъ  чернъ  губастъ  толстобрюхъ  иякоже  глаголетъ  омиръ 
всякаго  6±  вида  безобразнейшей  вс^хъ  челов'Ькъ  бяшебо  гор- 
батъ  кривошея  веже  худшее  вс1^хъ  былъ  бе'гласенъ  йкосноязы- 
ченъ.  но  еда  вкакую  евослужбу  посылали  то  совсякою  радостию 
оную  чиннлъ  йчудно  было  внд'1^ть  кому  что  таковы  челов'Ёкъ  бе- 
зобразный тЬлоыъ  д-^лаеть  толь  предивныя  д'к]1а(.)протчее  елвко 
б^хлъ  безобразенъ  т^ломь  толико  былъ  смысл'бнъ  умомъ  йковся- 
кому  вопросу  велми  готовъ(.)воединъ  убо  отъднеи  послалъ  ево 
господинъ  его  насело  пахати  содругимъ  рабомъ  понеже  небылъ 
прил'1ченъ  падомашнюю  службу  иесопъ  и^шедъ  насело  работалъ 
въд'Ёле  своемъ  усердно 

г.  1(.)в'1ки'1же  землед-Ьлецъ  принесе  господину  его  сосудецъ 
сионвеи(.)госцод1нъ  же  его  видя  изрядство  смоквеи  повели  рабу 
своему  именемъ  агавоподу  сохранити  ихъ  что  бы  после  мылны 
употребить  ихъ  въ  пищу,  есопъже  тогда  при1де  въ  домъ  ради 
д'&ка  иувид'бвша  сослужебницы  его  возрадовашася  велми  исове- 
щалися  между  себ-Ь  еже  бы  смоквеи  оньш  съясти  иегда  съпро- 
снтъ  обвихъ  господТнъ  ихъ  то  сказать  бы  на  есопа  итако  поядоша 
ихъ(.)ядущеже  см^ялися  есопу  глаголюще(:)  горе  тебе  бедниче 
есопе  (.)  пришедуже  господину  ихъ  хзмылны  ивэыскавшу  смоквеи 
сказали  ему  чтоесопъпояд'Ьихъ(.)ипрогн'1вався  велми  господинъ 
наесопа  повеле  привести  его  предъ  себя  и  речеенусъяростию(:) 
прокляты  человече"цопочто  ты  вшедъ  в  камору  мою  прижралъ 
смокви(?)услышавъ  же  есопъ  о  семъ  ужасеся  ипозналъ  наветъ 
сослужебшковъ  своихъ  но  немогъ  Сивещати  велми  бобылъ  безъ- 
я(зы)ченъ  вЦяже  что  иматъ  биенъ  быт!  паде  предъ  ногаиа  господина 
своего  моля  его  дабы  потерпелъ  мало  (.)  абие  текъ  принесе  воды 
свежил  1'вьшилъ  преднимми  посл^диже  вложилъ  персть  въгор- 
танъ  свои  изблевалъ  токмо  едину  воду  свежею  потому  что  еще  вК- 
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чего  не'Ьлъ  потомъ  просилъ  что  бы  пили  исослужебники  его  1учи- 
н11н  бы  такоже  дабы  объявленъ  быдъ  кто  поелъ  смоквы  (.)  ви- 
д'Ьвъжс  госаодшъ  подивился  вымыслу  есопову  шемедля  вел'Ёлъ 
учинить  птсмъ  какъ  сотворилъ  есопъ(.)ошже  начал!  пить  но  пер*  . 
стовъ  невлагать  вгортань  поесоцову  шще  непроглотивъ  воды 
абие  изблевали  снею  купно  исмоквы  хявилася  истина (.)  тогда  есопъ 
паде  предъногама  господХнъ  своего  просЬхъ  дабы  Шъ  учинилъ 
амщеп!е  клеветы  '1знесеныя  нанего  иабие  господ]1Нъ  обнажа  ихъ 
'  велелъ  бить  безпоп^ады  (.)  исполнися  писание  кто  что  хитрить  на- 
друга  то  наглавуего  взыдетъ.  2  (.)  воутрие  же  пошелъ  го®подинъ  его 
гулять  а  есопу  приказалъ  нтти  пахать  исенекто  мимо  есопа  идоша 
изаблуд1'лся  ССпути  узр'Ьвъже  есопа  прос1лъ  его  дабы  показалъ 
ему  путь  которымъ  ити  насело  (.)  езопъже  привелъ  его  нодрево 
иучреди  ему  трапезу,  истранноприятъствова  его  последиже  по- 
казалъ ему  путь  села  путеходецъже  толикое  странно  при1мство 
видя  молилъ  бга  дабы  сотвор1лъ  есопу  воздаяниКе  доброты  -со- 
творенный ему(.)  3  (.)  есопъже  возвратися  паки  насело  1ЧСмногаго 
труда  и  зноя  солнечнаго  ляже  мало  поспати  йяв1Ся  ему  никто  во- 
сн^  дарова  ему  решение  языка  ипремудрость  басней  (.)  есопъже 
абие  возбудився  рече  (:)  окакъ  спалъяслатко  ноисонъ  виделъ  доб- 
рый исе  нын^^  говорю  беспрепонно  иначатъ  выговаривать  (:)  волы 
оселъ  соха  ипрочая  истинно  позналъ  ядобре  о'куду  мн*]^  пришло 
добро  сие  понеже  почтилъ  я  оныхъ  странныхъ  протчее  кто  тво- 
рить добро  той  идаждеть  добра(.)  ипаки  начать  орати  тогда  при- 
шелъ  прикащикъ  ииенеиь  зина  вид'Ьти  орющихь  видяже  е/цн'&го 
отнихь  погрешивша  вд'1ле  своемъ  ивзеиъ  жезль  бияше  его  из- 
лиха(.)  есопъже  рече  ему(:)человече  почто  биеши  человека  нивчемъ 
погрешившаго  предтобою  я  донесу  господшу  моему:  зинаже  слы- 
шевъ  что  есопъ  говорить  ирече:  недобро  мн*  будетъ  что  есопъ 
говорить  прочее  прежде  неже  онь  донесеть  кьгосподину  игоспо- 
динъ  ССставить  меня  сприказа  япоиду  донесу  прежде  нанего  исня 
рекъ  абие  тече  воградь  ипришедъ  кьгосподуну  своему  вьпечали 
великой  рече(:)радуися  господине(.)  и  рече  господинь  почто  ты  при- 
шель  печаленъ  (.)  рече  ему  зина  (:)  чудо  н4кое  явилось  днесь  н*с']^е 
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иосеиъ  есмь  таковъ(.)  ирече  ему  господинъ  недревола  кое  прежде 
времени  своего  принесло  плодъ  или  животное  кое  непопр1род']&  родЬ 
ло(.)  1'рече  зина  (:)  н1"  ноесопъ  начатънын'6говор1тъ(.)1рече  госпо- 
динъ его  (:)  сие  есть  доброе  д'Ьло  1глаголеши  что  сие  чудо  (.)  Хрече 
ему  зина  ни  норугалъ  господство  твое  1ме(н)я(.)услышавъше  сие  го- 
сподинъ его  объять  бысть  гневомъ  ирече  зин*  (:)  отселе,  предаю 
его  тебе  твори  ему  чт^  хочеп1ъ(.)зшеже  взе'шу  власть  надъ  есо- 
помъ  рече  ему  (:)  есопъ  отнын'ё  твор!  мн*!  что  хочешъ 
Вверху  текста  пом'Ьщены  сл']&дующ1я  изображешя: 
«1)  есопъ  неповинность  свою  являетъ  нити  тепло  воды 

2)  есопъ  жреца  богини  1сиды  угощаетъ 

3)  есопъ  прошениями  жреческими  ясно  получаеть  разглагол- 
ствие.» 

д.  4  (•)  Кпослучаю  водни  оны  пришедъ  н'Ьк^и  челов^къ  и^калъ 
куп'1тъ  ж1'вот1'ны  мимо  ходящъ  же  селомъ  вопроси  зина  аще  имать 
какую  животину  продать  (.)  и  рече  ему  зина  (:)  животины  не  им'бю  но 
им-Ью  чучелу  человечью  ежел1  хочешъ  куп][(.)отвеща  ему  купецъ(:) 
покажи  мн^&  оную  (.)  иповеле  зина  есопу  придти  къ  себ*!  прЦе  же 
есопъ  преднего  иувид'Ьвъ  его  купецъ  рече  (:)  сей  утлой  горшекъ 
челов^къли  есть  или  ценъ  понеже  еже  ли  бы  сей  неимелъ  глаза 
тосказалъ  бы  я  что  онъ  не  мешекъ(.)  ирече  зина  дивлюсъ  теб'6  че- 
ловече  что  ты  непустилъ  меня  итти  надело  мое  нопресекъ  путь 
НОЙ  сииъ  чистякомъ.  и  С1Я  рекъ  купецъ  поиде  впуть  свои  есопже 
тече  занимь  вопия:  постои  н&ло  анебеги  (.)  купецъже  обращен  ре- 
че(:)  б^жи  ССмене  сквернав^шКи  пес(.)ивопроси  есопъ  почто  ты  при- 
шелъ  (.)  рече  купецъ (:)  куцити  бы  что  доброе  анетебя  гнЗСлаго  игнус- 
наго(.)рече  ему  есопъ(:)  купи  меня  ибудетъ  тебе  много  добра(.)  рече 
купецъ(:)что  мн*  вътебЬ  злобразне  будетъ(.)рече  ему  есопъ(:)има- 
шили  детей  сварящКхся  пристани  меня  смиряти  ихъ  (.)  слышавъже 
купцъ  сие  посмейся  ивопросизину(:)наколико  продаеши  сей  злыи  со- 
судъ  Оречеже  ему  зина(;)  дан  три  полушки(.)  идаде  ему  купецътри  по- 
лушки I  взя  его  рекъ(:)ничтодалъ  н1что  взялъ(.)  5  (.)  взявъже  его  по- 
йди вдомъ  им^лъже  двухъ  чатъ  прииатери  ихъ(.)  увид^вше  же  д'бти 
есопа  и/страха  воскричали  убежали  (.)  ирече  есопъ  господину  свое- 
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му(:)непоннишиличтоя  сказалъ  теб'Ь(.)  врасм^явся  госаодинъ  его 
рече(:)поиди  вдоиъ1поздравляи  сослужебвиковъсвоихъ(.)ивидевше 
же  его  сослужбники  реша  другъ  къдругу  что  случися  господиву 
нашему  что  купилъ  такую  гвусную  вещъ  нокакъ  видится  за  у- 
страшило  1  пужало  дому  купилъ  его 

6  (.)  подвехъ  неки1'х  приказалъ  господинъ  рабомъ  своимъ  уготовать 
потребная  напуть  понеже  имать  ехать  во  азию(.)рабиже  д'йлиин 
всякъ  ито  ктопо^нять  могъ  легче  (.)есопъже  просКлъ  ихъда^ыдали 
ему  что  легче  нести  потому  что  еще  необыкновенъ  тако  кработе  (.) 
исказали  ему  оныя  рабите  хотя  ты  ничего  непонесешъ  мы  нужды 
неим^емъ()о^веща  есопъ  недобре  есть  вамъ  нести  всемъ  амне 
ити  празну (.)  ошже  реша  емли  что  хощеши(.)  есопъже  смотря  сюду 
1СЮДУ  увиде  ношу  полну  хл'Ьба  которую  едва  могли  подняти  два 
человека  о'же  вел'йлъ  оную  насебя  взложити  работникиже  посме- 
ялисъ  ему  рекше:  нетъ  глупяе  сего  срамнаго  доселе  говорилъ 
намъ  что  бы  мы  дали  ему  легкое  что  понесть  анын*]^  избралъ  тяжъ- 
чаишее  прочее  надобно  намъ  творКть  волю  его  инемедля  обреме- 
нили ему  ношу  (.)  есопъже  вземъ  ношу  иподломШсь  ноги  его  иша* 
тался  сюду  исюду(.)увид'Ьвъже  его  господинъ  подивился  ирече: 
есопъ  любить  работать  се  ньш']^  (Гплатилъ  ц'1^ну  свою  занеже  по- 
несъ  ослячье  бремя  (.)достигшуже  часу  об-Ёда  вел^лъ  господинъ 
есопу  принести  хл'Ьбъдаядятъ(.) есопъже  принеслъипоубрал и  хл'Ь- 
ба  много  ибо  были  гладни  отпути  («)  и  уполовин1лася  коша  исталась 
легче (.)аесопъ  пошелъ  лечгче  (.)  паки  приближившуся  часу  вечери 
вел'11и  есопу  принести  хл1^бъ  даядятъ  и  поядоша  весь  хл^бъ  'хис- 
празн1ся  коша  {Т)  въдруп'же  денъ  держалъ  есопъ  кошу  порожню 
наплече  своемъ  ишелъ  напредъ  всехъ  (.)  увидяже  ши  раби  р']^ша 
сей  есть  есопъ  илиин1^къто(.)увид'&вше  же  яко  онъ  есть  уд][вил1ся 
рекше:  гвКлый  сей  ][гнусныи  уч'шилъ  разумно  всехъ  ипонесъ  хл'1^бъ 
которой  умоляетца  амьшесемъ  объ  постели  инъ  одежды  которые 
необлегчаются  удобно (.)  купецъже  пришедъ  воазию  продавалъ 
(невольниковъ)  ипр^обрете  много  инеостался  унего  инъ  кром-Ь  трехъ 
студентъ  (?)  музыкантъ  и  есопъ  (.)речеже  ему  единъзнакомецъ  хо- 
четли  возми  ихъ  воградъ  (саму)  итамо  продашъ  ихъ  ивозмегаъ  много 
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Вверху  текста  пом1^щены  сд^дующ!»  изображен1я: 

а4)'езопъ  продается  купцу. 

5.  Бзопъ  д'бти  ст(р)ашатся  злообразна  ради  те(ле)си  его. 

6)  Езопъ  тяжшаиш1и  коробъ  нести  себ*!  избираетъ. 

6  7  (.)  Купецъ  же  послушавъ  его  иде  всаиу  (.)  музыканта  же  и 
студента  украсилъ  и^^дёждами  новьши  а  на  есопа  гнуснаго  на- 
д-Ьлъ  мещекъ  власены  ипоставилъ  его  наторжище  между  студен- 
товъимузыкантомъ(.)ивйдевше  его  удивишася  рекше(:)гд']^  обр']^- 
теся  сия  гнусны  напозоръ(.)  есопъже  предругающимся  ему  стоялъ 
см']^о  исмотрилъ.навсехъ(.)^аноъ  же  ФилосоФЪ  бе  единъ  Шпер* 
выхъ  града  того  самы  пршде  наторгъ  иузр'Ёвъ  двухъ  стоящи^ 
втоково''  изрядств^  апосред'Ь  ихъ  онаго  гн][лаго  удивилса  разуму 
продавцову  что  безобразнаго  игнуснаго  поставилъ  посреде  сту- 
дента и  музуканта  наторжищи  и  елвцы  в][деша  его  глаголаше 
ССкудуобретесясия  гнусность  поср-Ьде  ихъ(;)иабиепришедъ  близь 
музыканта  вбпросилъего(:)  СОкуду  ты(?)онъ  жерече(:)а»копадок1и(.) 
ирече  ему  ^анеъ(:)  какое  ремесло  знаешъ(?)  глагола  музыкантъ(:)  вся  - 
кое(.)слышавъжеесопъ  усмехнулся  студентыже  последовали  |ан- 
ву  ив'1девше  есопа  см'1ющеся  иже  внезапу  зубы  обнажилъ  пока- 
зался имъ  будто  неко*  чудо  единъже  Жйхъ  ^)ече  (:)  сер  есть  ме- 
шекъ  зубами  наполненъ  (;)  други!  рече  нерасмеялъся  номразъ  его 
зашипъ  понеже  хотели  познати  вси  коея  ради  притчКны  размеял- 
ся  есопъ(.)пришедъже  единъ  кнему  вопросилъ(:)для  чего  см^ялся(.) 
рече  есопъ(:)б^жии)меменя  морская  овца(.)онъ  же  слышавъпо- 
С1ЫДИЛСЯ  иб«жа  и.^него(.)  приКдеже  |аввъ  ивопросилъ  купц»  нако- 
лико  продаеши  сего  музыканта(?)  глагола  ему  купецъ(:)  тысяща 
сребреникъ(.)вопросилыидругомъ(.)иречеемукупецъ(:)тратысячи(.) 
вопросилъ  исего^анеъи^котораго  места  ты  (?)  ирече  ему( :)  излит1и(.) 
ипаки  воиросилъ(:)  какому  ремеслу  умеешъ(.)  отвещалъ ему  онъ  (:) 
вьвсякому  ремеслу  иску сенъ(.)  ипаки  расмеясяесопъ(.)видевшеже 
его  школяры  подивилисъ  рекше(:)  чему  сей  см^ется(.)  и  паки  вопро- 
сили есопа  очемъ  расмеялся(.)  и^'^веща  есопъ(:)нехо1цешислышати 
и  ты  что  ты  моръскои  козелъ  новопрошаи  чтобы  теб'Ё  познать  (.) 
|анбъ  же  прайде  костуденту  иглагола  купцу  коея  ц^ны  сей  сто- 
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итъ(.)о^в^ща  купецъ  три  тысячи  сребреникъ  (.)услышавъ  же  фию- 
соФЪ  (.)  отяготися  ипошелъ  прочь  реша  убо  бывши  сншъ(:)  или  теб'Ё 
неполюбидисъ  потому  что  дораго  то  не  любо  (.).и;вЪщашаже  обычаи 
есть  что  никто  Сиб'Ёгаетъ  драгия  вещи  иединъ  о^оныгь  указуя 
на  есопа  рече:  хотя  изакона  сему  гнусъному  несть  продаему  быть 
однако  такуюже  работу  нсеи  творить  какъ  ибла^'образны  мы  хо- 
чемъ  исего  купить  идать  Ц'Ьну  занего  Сивещ*лъ  |анэъ.  добре  гла- 
голете ноежели  куплю  его  тобудетъ  посмеянхе  покупка  моя  же- 
набо  моя  невелми  брезглива  инепо'^етъ  служима  быть  ССнего 
занеже  злои;бразенъ(.)р'&ша  они  ичто  нужды  слушатКженъ  (^ьи^в*]^- 
ща  ФилосоФъ  спросимъ  его  пре"де  у^лыши"  какому  ремеслу  го- 
раздъ(.)ипришедъ  коесопупоздравилъего  рекъ(:)радуися(.)^в'Ёща 
есопъ  еда  печалюся  что  глаголеши  мн'6  радуйся  (.)и}в']&ща|анФъ(:) 
поздравляютя(.) глагола  ему  есопъ(:) поздравляю  тяи  я(.)  философъ- 
же  подивишася  готовому  ответу  ипаки  вопроси  его  |анъеъ(:)  каков 
человекъ  ты  (?)и;в'Ьща  есопъ  (:) черныи(.) рече  ему  ^анеъ(:) невопро- 
шаютя  осемъ  новкоемъ  месте  ты  родился  (?)  ССв^^ша  есопъ  (:)  неска- 
зала мн'Ё  мать  моя  въгорнЩ'!  или  въподклете  родила  меня  (.)  рече 
|анвъ  (:)  какое  ремесло  знаешъ  (?)  СРвеща  есопъ  н1[единаго(.)  рече 
|анеъ  (:)  для  чего  такъ  (?)  отвеща  есопъ  (:}  понеже  иныя  сказала  что 
знаютъ  вс^^ ремесла  яме^  ни  единаго  неоставил;  навыкнути(.)услы- 
шавше  же  схолостн1цы  подивися  словамъ  есоповымъ  и  реша 
другь  другу  (:)  поисте'не  велми  разумно  отвещалъ  понеже  несть 
такова  человека  которой  бы  зналъ  все  иявно  что  сего  ради  сей 
расм^ялся(.)  и  паки  вопросилъ  его  ^анвъ(:)  хочешли  дабы  купилъ  я 
тебя  (?)  СОв'Ёща  есопъ  (:)  и;семъ  неемли  уменя  совета  нотвори  еже 
вомнится  тебе  или  купи  меня  или  непокупаи  сие  бо  несть  въволи 
моей  новтвоеи  нежели  хочешъ  разверни  кошелекъ  свои  И1супи 
меня  или  паки  остави  его  (.)  ипаки  схоластицы  р^^ши  другь  кодругу 
истенно  победилъ  учителя  (.)  посл^диже  паки  рече  ему  |анеъ  (:)  аще 
куплютя  то  уб'Ьжишъ  Семеня  (.)  разсмеявся  есопъ  рече  (:)  аще  похо- 
щу  учинить  сие  то  не  спрошусь  тебя  какъ  ты  меня  прежде  сора- 
шевался(.)рече  ему  |анеъ(:)до^р'1^  глаголеши  новидится  что  ты  зло - 
сибразенъ  (.)  (Ев'бща  есопъ  (:)  подобаетъ  офилософ^  зр'бти  н][налице 
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но  на  разу иъ(.) тогда  купцу  |анеъ  рече(:)наколико  продавши  сего(?) 
и?в']&ща  купецъ  (:)  пришелъ  ты  пбресмехати  купечество  мое  занеже 
достохны"^  рабовъ  шставилъ  и1'збралъ  сего  гнуснаго  ты  купи  еди- 
наго  (Сдвухъ  сихъ  асего  возми  доромъ(;)рече  возми  его  идаи  шесть- 
десять  полушекъ  (.)  схоластицыже  абие  дали  цЫу  и|анвъ  ввялъ 
его  (.)  целовалн!киже  услышавъ  продажу^пришли  уведать  кто  про- 
далъ  и'то  купилъ  стоялиже  оба  |анеъ  купецъ  ипродавецъ  исты- 
дяхуся  поведать  истенну  и;малои  купле  (.)есопъже  видевъ  сия  сталъ 
поср^&де  рекъ  (:)  азъ  есмь  проданный  асеи  продавыи  мя  сеиже  есть 
которой  купилъ  меня(.)итамоя№ики  слыша  раз^иеялися  шодарили 
§анеа  пошлТною  (.)  есопъ  же  последовалъ  |анеу  Кидущу  въ  домъ 
свои 

Вверху  текста  пом']&щено  изображенхе,  какъ 

с(7)  Езопъ  |санбомъ  покупается.» 

3  8,  пришедъже  вдомъ  глаголя  |анеъ  есопу(:)стои  увратъ 
иежел'  госпожа  тво'  пр1деть  внезапу  въдомъ  то  зло  покажется 
ен(.}'убо  ёанеъ  вшедъ  вдомъ  рече  жене  свое{(:)томуи;нын]^  ненмашъ 
порицать  меня  отомъ  что  служатъ  мн'6  рабьш][  твои  якупилъ  ны- 
н*  слугу  которой  будегь  мн-Ь  служХгь  иувидхшъ  красоту  его 
1похвал1ШЪ  его  Ш  никогдаты  видела  таковую  красоту  его  Кпо- 
хвал1шъ  его  ибо  никогда  ты  в!д'1ла  тковую  красоту  какъ  нынЬ 
стоить  завраты  (.)  изрекшуже  ^анеъ  сия  рабы  чаяли  что  правду  го- 
ворить им'&яибо  попечение  дабы  которая  и;нихъ  възяла  его  въ 
мужа  себ'к  пряхуся  между  себ'б  которая  бы  позвала  его  внитн 
вдомъ(.)текшиже  едина  ивозва  есопа(.)^в'1щаесопъ(:)я  е^ь  иду(.) 
слышавше  же  рабыня  сия  словеса  СОесопа  вострепета  и  рече  ему  (:) 
ктотытаковъ(?)есопъеирече(:)ясяковъ(.)иглаголарабыни(:)сквер- 
ваве  да  не  внидеши  вдомъ  ибо  избегнуть  вси  вонъ  (.)  тогда  вышла 
паки  рабы  исказала  ему  (:)  разнобрьины  поди  вдомъ  {.)  есопъже 
вшедъ  ста  предЧ^оспожею  своею  онаже  увидя  его  обратилась  кмужу 
своему  ирече(:)откуду  ты  привелъ  сие  чудо  изрините  его  скоро 
и;сюду  (.)  рече  ей  ёанеъ(:)  небрани  меня  исего  юношу  купленаго(.). 
глагола  ему  жена  (:)  явно  ^анее  чтоты  возненавиделъ  меня  ихо- 
чешъ  взяти  иную  жену  астыдишася  сказати  мн'1&  что  быя  избегла 
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« 

издому  твоего  исего  ради  привелъ  ты  мне  сего  зверообразнаго 
дабыя  возгнушалась  работы  его  и  убежала  ипоношаше(0 ему  §ав- 
еуже  порщающу  есопа  яко  ничто  глагола  ижене  обращъсяже 
есопъ  рече(:)посади  сиювровъ(.)рече  ему  |санеъ(:)  молчи  сквернаве 
незнаешъ  что  сию  какъ  себя  люблю  (.)есопже  ударилъ  ногою  ополъ 
водопилъ(:)ёанеъ  фолософъ  обладаемъ  есть  а  жены  иобращся  къ 
госпоже  свои  глаголетъ  ей  (г)  госпоже  ты  хочешъ  что  бы  теб*  ку- 
пилъ  господинъ  мои  юнаго  раба  благозрачна  исХлна  которой  бы 
чинилъ  поволи  твоей  австыдъ  философу  ноазъ  тебЪ  глаголя  зла- 
тое еврипвдово  слово  (:)многъ  гв^Л>  въЛють  волны  морския  имно- 

го  дыхание  огнено  зло  велико  есть  иубожество  шна  многа  зла 

• 

новсЁхъ  болшее  зло  злая  жена  (.)  она  еже  сце  слыша  неим^  что 
С^в^&щати  реч  емужу  своему  (:)  господине  мои  гд*]^  ты  взялъ  сие 
б;1агобразие  но  какъ  мнится.  мн'Ь  гнусный  сей  уподобляется  санов- 
нику одиакоже  я  примирюся  съ  нимъ(.)ирече  ^анеъ  есопу  (:)  есопе 
слыши  госпожа  моя  примирится  стобою(.)  есопъ  ССв'йща  (:)  велико 
д^ло  еже  бы  кому  укротитн  жену(.)^анеъ  рече(:)молчи  я  куцилъ 
тебя  работать  а  не  прекословитъ(.)  9  (.)вдругий  денъ  ^анеъ  пошелъ 
въогородъ  купить  капусты  ивел'Ёлъ  ес^пу  №'  засобою(.)огорднн1къ 
же  ср^залъ  капусту  аесопъ  взялъ  оную  |анеъ  же  хотелъ  цену 
дать  огороднику  ноогородникъ  рече  ему  (:)  господине  оставн  ибо 
н'Ьчто  имамъ  рещи  теб']^  имолютя  разреши  мне  сиё(.)  глагола  ему 
ёанеъ(:)сказываи(.)огородникърече(:)что.есть  сие  якапусту  или  нно 
что  насаждаю  огребаю  иполиваю  прил'бжно  нотомедл!тъ  возрастъ 
ачто  {износить  земля  само  собою  никто  прил']^житъ  отомъ  то  ско- 
рее возрастаетъ  (.)  ^анеъже  ничто  ино  разум'бя  рече(:)  божествен- 
яыми  промыслъ  устрояетъ  сие  якоже  ивсяческая(.)  есопъ  же  слы- 
ша иусм'6хнулся(.)  рече  ему  ^анеъ(:)нш^ли  см'^ешися  (?)  глагола 
есопъ  (:)  насм'Ьхаюся  ■*™*^*  нотомуктотянаучилъибо  ты  рекъбы- 
ваетъ  д«  а  божественнаго  промысла  истенно  вся  ССбржественного 
промысла  управляются  ноСибаче  мудр1'и  осемъ  яснее  при'чину 
толкують  убо.остави  мя  разрешити  сие(.)ёаноъже  глаголетъ  (:)  ого- 
родникъ  друже  неподобаетъ  меЬ  избранному  взнаменКтыхъ  ме- 
стехъ  нын^  въ  огороде  р^^шити  сумнение  серабъ  мои  им^етъ 
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многое  1скуство  всйхъ  вопроси  его  в}'луч!шъ  р^^шение  вопроше- 
вия  {.)  глаголетъ  огородникъ(:)  сей  гнусны!  знаетли  писаниеувы  без- 
частие  чедов'бческаго  но  ты  прекрасный  мои  ежели  что  знаешъ 
явимн'Ё  осемъ  вопрошени)[(.)  глагола  ^сопъ(:)жева  егда  посягнетъ 
завтораго  мужа  1м'Ьетъ  же  чада  прижитая  спер  (в)  ымъК  обрящеши 
ины  дети  последняго  ея  мужа  прМитыя  спервою  женою  тогда 
д'Ьтямъ  сво\'мъ  онымъ  нарицается  матерь  адругимъмач1[ха(.)имею^ 
многое  различ1е  едина  часть  и)  другия  1бо  родныхъ  прилежно  пи- ' 
таетъ  и  управляетъ  а  онныя  жены  пр!житы'  ненавидКтъ  1зав1[дуетъ 
имъ'шресецаетъпКщу^хъидаетъ  оную  д^тямъ  (;)  тако  1земля  елико 
травы  процветаютъ  анея  сагморосно  глаолется  земля  мат1  имъ  а 
ел1ка  нас'^ждаешъ  ты  сХмъ  мачХха  бываетъ  исего  ради  свояпвтаетъ 
ираст(ит)ъ  итобою  насажднымъ  недает  толшо  п1[тан1я(.)  услышавже 
огородшкъ  возрадовася  и  рече,есопу(.)веру  ими  что  ты  облегчиъ 
меня  ССвел1К1я  печалх  шене  (.)  прочее  возмг  капусту  даромъ  предъ- 
приходи!  беричтохочешъбе(8)цены  акибы  1'зътвоего  (вертограда.) 
Вверху  текста  пом'бщень!  сл^&дующ^я  изображешя: 
с(8)  Бсопъ  ^анеовыми....   домочадцы  зле  пр1емлется  (.) 
9)  Есопъ  разл1'чн|>1я  ^анву  толкуетъ  вопросы.» 
3  10(.)ёанеъ  вмылню  и  тамо  и/бр'Ёте  потрехъ  некихъ  адру- 
говъ  своихъ  глаголетъ  есопу  (:)  поди  исвари  сочевицу  (.)  онже  шедъ . 
в ложилъ  ед1Н0  зерно  сочевицы  исварилъ  (.)  ^анеъже  изшедъ  измыл- 
ны  съ  други  своими  позва  ксеб'б  ясти  предрекъ  имъ  глаголя  (:)  убо- 
гая сочевица  есть  вечеря  наша  и  неподобаеть  другимъ  избирати  * 
многихъ  ядеи  нотокмо  усердие  человеческаго  смотреть  (.)услы- 
шавже  сие  друзи  приХдоша  снимъвдомъ  его  рече  ^анеъ  езопу(:) 
даждь    пртй   после  мылны   есопе  (.)  езопъже   вземъ   (Гпомои 
банныхъ  даде  ^анеу  (.)|анеъ  же  услышавъ  смрътъ  возмутися  и  ре- 
че (:)  ахъ  есопе  что  сие  (?)  езопъже  рече  (:)  после  бан!  мЧ  изволилъ 
дапр1несу  кгеб'Ъ  после  бани  и  пр1[несохъти(.)иёанеъдруговъ  ради 
своихъ  удержалъ  гневъ  свои  ипаки  велелъ  ему  поставити  лахань(.)' 
есопже  немедля  поставилъ  лахднь  а  самъ  сталъ  одаль  и  рече  ему 
|анеъ(:)  почто  неумыеши  ногъ(.)езопъ  рече(:)ты  невел^ъ  ме1&  еже- 
ли что  велишъ  мн^  то  и  уч1ню  ты  мн'Ь  несказалъ  влей  воду  вла- 


288  жит1Е  ЕзопА. 

хань  иумои  мн'Ё  ноги  идаи  полотенца  ипротчая  (.)слышавъже  с^я 
5анвъ  глаголетъ  кодругомъ(:)  нераба  купилъ  себе  но  учителя (.)сЬд- 
шимъ  имъ  ясти  вопросилъ  |анеъ  есопа  свариласали  сочевца  (.) 
есопъже  взялъ  лошку  ивынелъ  зерно  сочевичное  принесъ  оное  ко 
|анеу  (:)  ^анеъже  надеяся  что  принесъ  ему  дабы  отведалъ  добрели 
сварено  взялъ  зерно  вперсты  истёръ  рече(:)добр'Ёсвариласяпр'1- 
неси(.)езопъженал1лъед1[нуводу  наблюдо  ипринесъ  настолъ  (.)  рв- 
че  |анбъ(:)есопе  гд'Ь  сочебица(.)есопъ отв'Ёща(:)непр1неслия и;ную 
ктеб^&(.)ё&неъ  рече(:)  или  толко  едино  зерно  сварилъ  ты(.)ебопъ  рег 
че(:)зело  добр*!  я  учинилъ  ибо  ты  вел^&лъ  ые^  сварить  сочевицуа 
не  сочевицы  исварилъ  едино  зерно  сочевично  о  множестве  инаго 
числа  слово  глаголется  сочевицы  а  не  сочевица  (.)  ^анеъ  же  слышавъ 
сия  изумлен  и  обращен  глаголетъ  кодругомъ  своииъ  (:)  мужие  бра- 
тие  идрузи  сей  хощетъ  меня  сума  свести  (.)  осемъ  обратйвся  глаго- 
летъ есопу  (:)  данеявлюся  злы  рабе  что  ругаютъ  другомъ  давшио 
идетъ  сие  нопоиди  купи  четыре  ноги  свиныхъ  и  сваря  ихъ  подай 
скоро  (.)  есопъ  же  скорее  сотвори  сие  иварящеему  н6ги(.)ёанеъ 
хотелъ  за  достойную  вину  нобити  есоп1а  япослалъ  его.  будто  въ 
некою  посылку  нужную 

1 1  (.)  асамъ  (Стаи  взялъ  ногу  изгоршка  искрылъ  (.)  помалеже  при- 
шелъ  есопъ  иувидя  вгоршке  три  ноги  токмо  токмо  абие  позна 
наветъ  что  нечто  хотятъ  ему  уч№ить  втекъ  вывИсъ  надворъ  обр*!- 
те  свинию  дворовую  ивзялъ  ноа^  отрезалъ  ей  одну  ногу  и  бч!- 
стивъ  вложилъ  въгоршекъ 

1 2  (.)  потомъ  ноги  наблюд'6  прхнесшу  есопу  настолъ  иувид-Ьвъ  ^анеъ 
что  явилося  ихъ  пять  ногъ  рече  есопу  (:)  есопе  что  сие  я  вижу 
пять  ногъ(?)  есопже  рече  (:)  два  поросенка  колико  ногъ  имугь(?) 
(Вв'Ьща  ёанеъ  (:)  осьмъ  (.)  иесопъ  паки  рече  (:)  зри  зд*  пять  да  у- 
поросенка  вн![зу  три  итого  будетъ  удвухъ  поросенкавъ  осмь  ногъ  (.) 
слышавшуже  сие  |анвъ  велми  тяжксг  показалася  и  ко  другомъ  сво- 
имъ  рече  (:)  нерехли  вамъ  что  помале  времени  сведетъ  меня  су- 
ма (.)  есопже-  рече  (:)  господине  невесили  еже  влагати  щзлагати 
ипаки  полагати  н4сть  гр'Ьхъ  (.)  ^анеъже  йкоея  в'шы  обр'Ьтъ  би- 
ти  его  умолча 
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Вверху  текста  аои'бщены  сл'бдующхя  изображенхя: 
«10)  Есопъ  все  инное  творить  неже  гдинъ  чаетъ  и  оовелс- 
ваЧъ. 

11)  Бсопа  ^санеъ  свиною  ногою  исъкушаетъ  зачто  и  а  него 
паки  воспр№иле* 

1 2)  Есопъ  по  отрезаши  ногъ  (Сживои  св'1н!и  пять  ногъ  вме- 
сто четыре"^  пастолъ  принесъ.» 

й  13  (.)  въ  други  день  единъ  отсхоло'н1къ  учреди  вечерю  по- 
зваша  и  ^анва  совсЬми  студенты  (.)ядущимъже  ииъ  и  пиющи''  ^аноъ 
избравъ  н'Ёкия  частицы  ии^ядеи  даде  есопу  стоявшу  занииъ  игла- 
гола  ему  (:)  иди  идаи  той  которая  любить  меня  (.)  езопже  идя 
ра'мышляше  глаголя  нын*!  есть  время  СОмстити  госпоже  моей 
зато  что  ругалася  мн^  новокупленному  нын^б  познаеть  господанъ 
мои  любитли  его  госпожа  моя  (.)  пришетъ  протчее  вдомъ  сяде  у- 
врать  и  призва  госпожу  свою  1  излагаль  и'сосуда  яди  прсднея  гла- 
голя ей  (:)  сия  вся  господи"  мои  по^1аль  итеб'6  итои  которая  лю- 
бить его(.)итогда  псицу  при'валь  рече  ей  (;)  иди  волчца  яждь  сие 
что  тебе  прислалъ  господинь  мои  потому  что  теб^  в-Ьлель  ястя  (.) 
идаваль  вс^  псице  Кпсица  пояде  все  (.)  во'вратисяже  есопь  кьго* 
сподину  своему  ивопр^си  его  господинь  всели  даль  любимо'его  (:) 
отвеща  есопь  ей.  все  предомною  пояде  (.)  |анеь  паки  вопроси 
его  (:)  что  глаголя  ядущи  (?)  есопь  рече  (:)  велми  благодарила  (.) 
женаже  ^анвова  завеликое  бедство  вм'ён1вши  сию  пр1тчину  пото- 
му что  глагола  есопь  ей  что  имееть  къмужу  своему  меншую  лю- 
бовь нежели  псица  (;)  рече  жена  кмужу  ктому  неимамьжити  сму- 
жемь  моимь  ивниде  вкамору  плакаше.  .  .  14  (.)  Воставшимже 
п'за^'тола  |анвь  и7иде  вдомь  свои  инача  со  женою  своею  р-Ьчь  по- 
обычаю(.)онаженача  и;'вращатися.отнегорекущи(:)иЗиди  шменя 
идаи  прианое  мое  да  разведемся  я  впреть  небуду  жить  стобою  а 
ты  поди  утешай  псиц}'  которо'1  ты  прислаль  госппцы  (.)  ^анвьже 
почюдися  ирече  (:)  знатно  что  отяготиль  паки  нечемь  есопь 
речеже  кьжене  (:)  госпожа  я  пиль  а  ты  пьяна  кому  послаль  я 
иному  гостинцы  нетеб]^ли  (.)  онаже  рече  (:)  н1како  поистенн'Ё  не- 
мне  нопс1це(.)ёанеъжс  призвавъ  есопа  вопроси  ль  (:)  кому  ты  даль 
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яди  которые  я  послалъ  стобою  (?)  есопъ  отв'Ьща  (:)  той  которая 
тебя  люб0тъ(.)рече  ^анеъ  кжеве  какъ  ты  нечего  невзяда(?)(Св1^- 
ща  (:)  нечего  (.)есопъже  рече  (:)  нетыли  вел*лъ  господине  чтобыя 
СГдалъ  той  которая  тебя  любить  и  прибавь  псицу  рече  |анеу  (:) 
сия  тебя  любить  ажена  хотя  иговоритъ  что  тебя  любить  аегда 
и;скорблена  будеть  малымь  чемъ  (Стебя  то  прекословить  теб* 
пбран1*ть  иб'Ьгаеть  апсицу  хотя  и  убиешь  и  ССгошшъ  и  паки  при- 
зовешь то  вскоре  забываеть  все  и  приходить  машетъ  хвостомъ 
и  ластитца  надлежало  бы  господине  приказать  теб§  сице  сию  ядь 
понеси  жен'6  моей  а  не  той  которая  меня  лк)бить(;)ёанвь  сия  тебя 
люб1тъ  йжена  хотя  и  говорить  что  тебя  любить  аегда  оскорблена 
будеть  малымь  чемь  (Г тебя  то  прекословить  теб-Ь  и  бра  пять  ибЬ- 
1'аеть  апсицу  хотя  иубиешь  иСГ гонКши  ипаки  призовешь  то  вскоре 
забываеть  все  иприходпть  машетъ  хвостомь  иластитцй  надле- 
жало бы  господине  приказать  теб'1^  сице  сию  ядь  понеси  жене 
моей  анетои  которая  меня  любить  (.)  ^анеъже  рече  (:)  видишли 
жена  что  немоя  вина  нотого  которой  принесь  аднакожь  потерпи 
докол'Ь  усмотри  время  накая^у  его  (.)  ц,1^наже  нехотящи  ислышати 
сего  СОтаи  отнего  убЬжавше  иде  кь  сродникамь  своимь(,)  тогда 
есопь  рече  ('Л  неистин'ули  рекь  ятеб-Ь  господине  что  болше  лю- 
бить тя  псица  нежели  жена  твоя  ...  1 5  (.)  Пришедшимь  же 
неколикимь  днямь  невозвратЛся  жена  ко  ёаноу(;)§анеь  же  по- 
сл&ль  дабы  сродн1ки  оную  привели  вдомь  его  V.Vниже  не  хоте  и 
слышати  сего  тогда  §анеь  впаде  във(е)лику  печаль  и  размышлеше  (.) 
есопь  же  рече  кьнему  (.)  нетужи  господине  я  учиню  то  что  она 
ибе'зову  ктеб'Ь  пр'шдеть  (.)  наутриеже  взя  денегь  ишедь  вторгь 
покупаль  гусей  курь  шна  прилКчная  наииръ  издвораже  водворь 
преходя  ипошедъ  мимо  двора  гд'Ь  была  госпожа  его  приух1триль 
будто  ве°ма  незнйеть  онаго  дому  нача  кричйть  естли  укого  что 
купить  прилКчно  насвадбу(.)ед'шь  же  ССдому  госпожи  его  вопроси 
есопй  кто  женитца  (?)  ССвеш,а  есопь  (:)  ^йноь  фолософь  заутра 
жен1тца  на  другой  жен-Ь  (.)  человекь  же  той  не  медля  сказа  сие 
жен*  |анеовои(.)онаже  услышавши  абие  тече  иоб(р)'Ьтши5анва  рече 
ему  (:)  господине  мои  |анее  я  еще  жива  аты  почто  емлешь  дру- 
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гую  жену  (.)  итйко  астася  вдому  при  |анве   асод'Ьиства  есо- 

пова. 

Вверху  текста  пом11цены  слЬдующгя  изобран;ен1я: 

«13)  Езопъ  иосланную  СГ господина  жен-Ь  его  снЬдь  псу  даде. 

14)  Езопъ  ради  того  на  разглаголание  поставленъ. 

1 5)  Езопъ  поуб-Ьжан^и  жены  |анеовы  даетъ  ему  сове*  вто- 
рую жену  пояти.» 

|0*  1 6  (.)  паки^  по  днехъ  н'1^кихъ  позвавъ  |анеъ  школяровъ  на- 
аб^тъ  рече  есопу  (:)  поди  купи  что  доброе  и  йбрапно  (.)  онъже 
шсдъ  глагола  въ  себ'Ь  я  научу  господина  моего  приказывать  съ 
разумомъ(.)ишедънакупнлъ  языковъ  свиныхъ  иприустровлъ  ихъ 
добре  (.)с'Ьдшпмъ  продчее  званнымъ  застолъ  принесе  есопъ  всякому 
по  языку  печеному  и  фплософи  похвалили  первую  ядь  яко  фило- 
софскую заупогребленХе  языка  къ  слову  (.)  есопъ  же  ивдругои  рядъ 
языки  варены  предложилъ.  ^аноу  же  иныя  яди  попрос1вшу  ишо- 
му  1ныхъ  есопъ  все  языки  поставляетъ  анеино  что(.)иф1*лософи 
во^роптавше  что  иныя  яди  недаетъ  имъ  токмо  едКны  языки  реко- 
ша  (:)  докол'Ь  непрестанеши  носити  намъ  языки  мы  бо  во  весь 
день  ядуще  языки  притупили  (.)  ^анвъ  же  рече  со  гневомъ  (:)  есопе 
ы  им-Ьегапли  иныя  яди(?)  отвеща(:)  неимею  господине  (.)  и  |анвъ 
рече(:)  не  рехлити  прокляты  карла  пристрой  что  доброе  шзряд- 
ное  (.)  есопъже  рече  (:)  велми  благодарютя  что  гневаешися  на- 
меня  пре^вспми  премудрыми  господами  ачто  можетъ  быть  лучше 
и  1зряднее  въ  мире  пача  языка  че  ювеческа  не  всякали  премудрость  и 
наказание  препод^дается  языкомъ  невсели  дары  даются  языкомъ 
продаю'  ипокупаю  люд1  проздравляютъ  браки  совершйютъ  стро- 
ятъ  грйды  человецы  спасаются  и  всЬли  языТчомъ  ичто  реку  язы- 
комъ состоится  вся  жизнь  наша  продчее  несть  ино  лу'че  языка  (.) 
ра'с}'Д1вше  убо  философи  что  есопъ  добр*  глаголе'  а  ёанвъ  погре- 
шилъ  разыдеся  киХждо  вдомы  своп  (.)  въдругиже  день  школяры 
увидя  |анеа  возлагали  вину  нанего  и;нже  рече  (:)  сие  немоКмъ 
хотен1емъ  но  непотребнаго  рабичХща  бе  злодейство  аньше  аще 
непременТтъ  банкета  я  предвам!  сн1мъ  учиню  разделку  (,)  то'да  паки 
призвавъ  есопа  ивел'Ьлъ  ему  купить  что  непотребно   навечерю 
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» 
школшкомъ(.)есопъже  неубоявся  паки  Накупидъ  языкавъ  и  устро- 

илъ  ихъ  понадлежащему  (.)  гостямъ  же  сЬдшимъ  ясти  есопъ  паки 
зададе  языки (.)он1[же  одинъ  кодругому  глагола  (:)  паки  языки  по- 
даде(.)  |анеуже  сКе  велии  зазло  показалася  рече(:)есопе  что  сие 
непрХказалъли  я  теб*  купнти  что  непотребно  (.)  отв'Ьща  есопъ  (:) 
господине  ичто  ино  есть  хуже  языка  грады  неразрушаю^сяли  и) 
языка  человецы  неубиваютсяли  ССнего  вся  лжи  и  хуление  иклятвы 
небываютли  ССязыка  брани  ираспри  неязыкомли  глаголютъ  жизнь 
вся  наша  им1ръ  ненаполненъли  тмы  грЬховъ  ССязыка  (.)  сКя  есопу 
глаголющу  ССпреседящихъ  рече  ^неу  аще  непобережешися  сей 
будеть  придч'шою  твоего  изумления  понеже  полицу  его  есть  ему 
исрце  (.)  есопже  реч&  ему  (:)  видится  мн'Ь  что  ты  злонравенъ  че- 
ловекъ  и  блазнЗ[тель  ибо  свариши  господина  нараба  (.)  ^анеъ  же 
им'Ья  желание  бити  его  глагола  ему  (:)  злы  рабе  когда  ты  на- 
рекъ  друга  моего  злондравны''  хочу  даприведеши  мн^  человека 
простонравна  инезлобива.  .  .  1 7  (.)  Воутриеже  есопъ  иде  наторгъ 
и  увиде  человека  с']^дяше  наместе  многъ  часъ  егоже  помыслилъ 
быти  человека  непытлива  и  простонравна  пришедъ  кнему  рече(:) 
господинъ  мои  зоветъ  тя  дне  сего  късеб'6  ясти  (.)  незлобивыиже 
невопросилъ  а  кого  зовется  наобетъ  иде  абие  сн'шъ  вдомъ  внавоз- 
ны""  сапогахъ  ипришедъ  сяде  (.)  ^анеъже  вопрос'1лъ  кто  сей  есопъ(:) 
отвеща  (:)  незлобивы  человекъ(.)  |анвъ  шедъ«таино  къжене  сво- 
ей рече  дачто  ей  скажетъ  то  чинила  бы  она  въ  скоре  да.бы  бб- 
р*сти  В1ну  зачто  бы  биту  быти  есопу  (.)  18  (.)Посемъпре*всеми 
глаголетъ  (:)  госпоже  влей  воду  влахань  иумыи  ноги  странному 
сему  помысл'1лъ  бо  что  стланный  устыдится  инедастъ  омыти  ногъ 
свои'  и  тогда  бы  бить  есопа  (О  женаже  вл1я  воду  влахань  ипр1'вде 
мыти  странному  ноги(.)онъже  слышавъ  что  госпожа  дому  рече  въ 
себ']^  авосл'1  бо  хочетъ  м^ня  почтити  исего  ради  пришла  руками 
своими  омыти  ноги  мои  простре  убо  ноги  глаголя  (:)  омыи  госпо- 
же моя  (.)  пото"*  сяде  ^анеъ  вел*  поднес'ь  ему  вина  краснаго  (.) 
и^нъже  помыслилъ  что  надлежало  было  имъ  нити  пре"де  (;)  шкогда 
такъ  имъ  год'Ь  бысть  небуду  ихъ  прос1ти  осемъ  при'1мъ  про*чее 
кубокъп1[яше(.)с'Ь''шежеядоша  истра'ному  ядь  даяху  даястъ  стра"- 
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ныиже  яде  сладко  и  ^анеъ  будто  ра'гневалъся  наповара  что  недо- 
соли" яди  ивелелъ  бКть  его(.)странныже  паки  глагола  всебе  ядь 
изрядно  устроена  аежели  господи"  хощетъ  бе'в'шно  бити  раба  сво- 
его что  мн'6  истого  (.)  ёанеъ  же  негодующе  астранньп  н1чемъ 
не'1стязуетъ  (•)  еще  вел^лъ  |анеъ  пршести  сырнКки  стра^ньгаже  п1'^ 
когда  такихъ  виделъ  сойбая  ядше  г1  сырнХки  вподобие  хл^ба  (. ) 
^аноъ  же  осуд1лъ  прГспешшка  глагола  (:)  чего  ради  неполож1лъ 
перцу  въ  сырники  (.)  поваръ  же  рече  (:)  господше  ес'ли  кои  пи* 
рогъ  недопеченъ  или  пр'1горелъ  зато  беи  меня  аежели  не^начны 
осемъ  непеняи  наменя  но  нагоспожу  мою  (.)  |анеъ  же  рече  (:) 
ежели  то  уч'шила  жена  моя  то  теперь  оную  живу  сожгу  (.)  и  помавая 
жене  своей  есопа  ради  вел^^  принести  хворостие  иво'гоша  вдому 
огнь  ивзя  жену  свою  приводе  кои^гню  претворяется  будто  хочетъ 
оную  врхнуть  вои;гнь  ждетъже  страннаго  инезлобшаго  что  бы  онъ 
воставъ  удержалъ  его  ССсего  намерен1я(.)  странный  же  паки  сум- 
няся  всеб^  мыслилъ  что  есть  сие  что  безвКны  гневается  сей  по- 
следи рече  (:)  господине  аще  хощеши  сотвор1ти  с1'е  пожди  мало 
дапошедъ  и  я  приведу  жено  мою  сожжеши  ихъ  об]^ихъ  купно  (.) 
слышавъ  же  ^анеъ  сия  почудися  простоте  челов'1^ка  того  последи 
глаголетъ  есопу  (:)  се  воистенну  человекъ  незлобивъ  и  безлука- 
.венъ  прочее  поб'бдилъ  тыменя  есопе  ССселе  дамъ  тебЬ  свободу. 

Вверху  текста  пом'&щены  сл'бдующхя  изображешя: 

.^16)  Бзопъ  и/дни  языки  настолъ  пр1несъ. 

17)  езопъ  повел^шемъ  |анеа  зоветъ  мужика  вгости. 

1 8)  Бзопомъ  званны  мужикъ  толь  нечестивъ  1невежливъ.  яко 
^еово  жен*  ноги  свои  дадеч\;мыти.» 

1  19(.)Наутриеже  приказалъ  есопу  и'ти  въбаню  посмотрити 
ес'ли  люди'хотяше  бо  пошбычаю  мытися  (,)шедшу  же  есопу  встре- 
тилъ  его  влад-ЁтЁль  града  ипознавъ  что  рабъ  |анеовъ  вопросилъ 
его  куды  ид'Ьшъ(.)  есопъже  рече  незнаю  и  господинъ  помыслилъ  что 
н1вочто  вм'1няетъ  вопросъ  его  вехЪ  посадити  есопе  втемн][цу  (.) 
есопъ  в^пияше  глагола  (:)  'господине  видишили  что  добре  я  отв'Ь- ' 
щалъ  теб*  мн*  быль  путь  вбаню  йтеперь  иду  втемйцу  все  неве- 
далъ  якуды  шелъ  (.)  господ1нъ  же  почудився  оготовомъ  его  от- 
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вйте  свободилъ  его(.)есопъже  прпшедъ  въ  баню  увяделъ  многяхъ 
вбане  вядеже  икйменъ  пр!вход^  бав1  лежащъ  входящинъ  н1*схо- 
дящимъ  зап!паюшъ  ед!нъже  н.^кто  входя  въ  баню  отверже  камень 
подал  Ь  ( )  йесопъ  возвратися  къгосподшу  своему  скйзй(.)  ежели 
извол1ШЪ  господКне  и^ти  въбаню  есть  время  невЦ'Ьхъ  бо  кроме 
ед![наго  человека  (.)  ^аноъже  пошедъ  увиде  множество  народу 
вбанс  рече  есопу  (:)  что  есть  сие  нереклъ  ты  мн*  что  ты  невв- 
делъ  кроме  едТнаго  человека  (?)  отвеща  есопъ  (:)  истенно  госпо- 
дине како  есть  ирсче  впдишпли  камень  сей  л'Ёжкъ  преддверии 
бани  II  ел'1ка  вхождаху  '1исхождаху  запинахуся  и^бнего  ипадали  и 
нКкто  анХхъ  отверже  сего  точию  единъ  прежде  неже  запнутися 
ему  взялъ  камень  отверже  прочь  токмо  того  едннаго  вид'&хъ  со- 
творша  яко  челов'Ькъ  и  оссмъ  рехъ  господству  твоему  что  вид^хъ 
ед1наго  токмо  человека  (.)  ^аноъже  слышевъ  слово  сие  СГесопй 
подивился  (.) 

20(.)и  паки  воедТнъ  и) дней  пр'звавъ  ^анФЪ  напиръ  сонными 
ФИЛОСОФЫ  ипивше  доволно  начаша  пред'^лагати  между  собою  прит- 
чи (.)ёанФу  же  начинающе  стыдитися  есопъ  же  стоя  созади  его 
глаголетъ  ему  (:)  господхне  дяопКсъ  бахусъ  имеетъ  три  вшъныя 
растворения  первое  им'Ьетъ  слйдости  второе  пиянство  атретие 
стыда(.)  нын'Ь  и  вы  писте  1'  насытистеся  и  глаголесте  сия  ионая  аеже 
възлате  остависте  (,)  ^аноъ  же  рече  (:)  теперь  мы  шумны  молчи 
иди  бес^лул  смертвымиЦ.)  есопъ  рече  (:)  скоро  соедшишися  смерт- 
ными (.)  едшъже  (Ссхолостншъ  видя  Нанва  шумна  велмя  глаго- 
летъ къпему(:)ФилосоФе  можетли  человекъ  Выпить  море(?)5ан0ъ 
рече  сие  велмн  удобно  ясамъ  выпим  его  (.)  схоластникъ  рече  (:) 
аще  невозможеши  что  будетъ  заклать  нашъ(?)^анвъ  рече(:)аще 
пвесь  мои  домъ  положу  иабие  вътомъ  даше  перьспи  своп  воуве- 
рен1е(.)утвердивше  залогъ  свои  наутргеже  оставъ  $анФЪ  СГсна  я 
умывся  невидитъ  персня  наруке  своей  вопрошаетъ  есопа11>немъ(.) 
есопъже  рече  (:)  невемъ  едшо  точию  в-Ьмъ  что  ты  стался  чуждь 
дому  твоего  (.)  ^анеъ  рече  (:)  чего  радй  что  зд-бладъ  зло(.)  есопъ 
рече  (:)  вчера  ты  упХвся  положилъ  закла'отомъ  чтобъ  теб*  море 
выпить  втоцъ  ты  и  пестень  свои  далъ  (.)  $аноъ  рече  (:)  и  могу  ли 
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я  то  невозможное  сотворити  д-Ьло  но  ньш-Ь  тя  молю  вемъ  бо  что 
имаши  науку  и  смыслъ  вовсемъ  помозими  Даво'могу  разрешить 
предлогъ  сей  (.)  есопъже  рече  (:)  еже  бы  ты  могдъ  уч1нить  сне 
тобою  обещанное  сие  веема  невозможно  есть  сш  то  уч1ню  что  ъъ 
договоры  ваша  разорить  про^чее  егда  соидешися  сними  небоися 
но  еже  будучи  шумень  говори  тоже  итрезвыи!  вели  принести  ковры 
на  взмория  истолъ  иостав1ть  и  людей  съ  чашими  наподношенхе  те- 
б^  морския  воды  сгдаже  увхдищи  народъ  сошедшися  назрел1[ще 
ты  сяди  ивели  наполнять  чашу  (Сморя  иегда  возмешъ  оную  въ 
руки  рщ>1  всемъ  вслухъ  1тому  кто  держи'  закладъ  кои  договоръ 
им'Ёе"  между  собою  ионъ  теб'!  ССв'Ьщаетъ  ты  шбещалъ  вьшить 
моретыжеобратясярцылюд1е"(:)муж1'е  саамУсти  весте  добр4  яко 
многи  р']&ки  теку'  вморе  азъже  ъибещахся  вьшх'ти  точ1ю  ед'хно  мо- 
ре а  не  реки  текушдя  вънего  протчее  сей  философъ  скоторы"язало- 
жился  дазапруд'1тъ  въ  прежде  всЬ  реки  текущий  въморе  итогда 
я  выпью  море  (.)  ^анеъ  же  уразум^'  решеше  во'^адовася  зело 
иабие  иде(.)людемъже  собравшимся  напршорие  в'цити  что  имать 
быти  и  ^аноъ  послову  есопову  все  рече  и  сотвор? (.)  сам1чти1же  жите- 
ли услышавше  словеси  ^аноовы  похвалиша  ипод1вишася  ему  наь 
паче  схоластикже  потомъ  Ч2^&к  поклошся  ^аноу  исповедавъ  яко 
поб'Ьжденъ  есмь  имоляше  ^аноа  дауступитъ  залогъ  и  ёанеъ  усту(пи) 
запрошение  самичтихъ  жителей  (.)  пр'1шедъ  же  вдомъ  глаголетъ 
есопъ  ёаноу  (:)  азъ  днесь  даровахти  вЬсь  твои  животъ  прочее 
достошъ  есмь  получхти  свободу  (.)  ?ан°въже  укориъего  глаголя  (:) 
еда  и  азъ  неше'  воуме  своемъ  тожь  учинить 

Вверху  текста  пом']&щены  сл']&дующ1я  изображен1я : 

«19)  Езопъ  неугоднаго  ради  воевод-Ь  ав'Ьту  втемнКцу  вьвер- 
женъ. 

20)  Езопъ  даде  ^аноу  мудрый  советь  яко  бнъ  море  едино 
хотелъ  выпить  а  не  реки.» 

а  I  (.)  2 1  Посихъ  же  ^сан^ъ  позвалъ  философовъ  и  рКторовъ 
къ.  сЁбе  набанкетъ  и  есопа  приставилъ  у  воротъ  наказалъ  ему  не- 
впускать  неученыхъ  вдомъ  нотокмо  мудрыхъ(.)  есопъ  жевъ  часъ 
и;б'Ёда  заперъ  врата  асамъ  сяде  надворе  увратъ  пришедъ  же 
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едвыъ  отъ  званыхъ  толкне  во  врата  ивопроси  есопъ  издвора  гре- 
ческимъ  языкомъ  еже  сказу ется  что  трясетъпесъ(.)пришедыкже 
помыслвлъ  что  онъ  псоиъ  его  назва  глагола  (:)  еже  есть  кто  ты 
таковъ  песъ  иСС ид'!  адвора  прочь  съяростию  великою  (.)  итако 
единъ  поединону  приходяще  и  слышевше  сие  слово  (Гидоша 
адвора  гн'Ьвни  мняп/е  что  бранить  ихъ  есопъ(.)ед11Гь  же  шнихъ 
пришедъ  толкне  воврата  иесонъ  вопроси  его  какъ  и  продчихъ  и 
проглаголя  то  есть  что  трясетъ  песъ  синъжеотъвещахвостъиуши(.) 
тогда  есопъ  добре  извещавшему  СГверзе  врата  ивьведе  его  къ 
господину  съвоему  вдовгь  ирекъ  '(О  никто  а  друговъ  твоихъ  прн- 
шелъ  аб'Ёдати  ктеб'!  точию  сей  (.)  ^анеъ  же  велин  ооечалися 
что  солгаша  ему  ССб'Ьщавши  (.)  ивоутрие  собрашася  философы 
наобыкновенное  имъ  м^&сто  начаше  роптати  на^анеа  глаголюпхе  (:) 
учителю  Яко  же  мштся  паки  хощеши  и^биануть  насъ  повчераш- 
иому  ты  вчера  приставилъ  гнуснаго  твоего  есопа  кворотамъ  что 
бы  насъ  ССганялъ  иназывалъ  насъ  псами  (.)  ^анеъ  рече  (:)  сонъли 
есть  сей  еже  глаголете  или  наяве  пострадаете  сие(.)  аниже  р^- 
ша  (:)  неспахомъ  неявно  видихъ  (.)  тогда  призва  есопа  глаголетъ 
ему  согневомъ  (:)  коея  ради  притчины  ты  (Гказываль  Сиворотъ 
Философамъ  съ  бесчестиеиъ  (?)  есопъ  ССвеща  (:)  господине  неты- 
ли  мц-Ё  вел'Ьлъ  ш'единаго  Сипростыхъ  инеученыхъ  впускать  кроий 
премудрыхъ  (.)  ^анвъ  рече  (:)  сиКже  что  суть  несутли  (.)  (Св^^ща 
есопъ  (:)  ниже  веема  причастии  премудрости  понеже  сихъ  толкаю- 
щихъ  въ  дверь  азъ  и'нутри  вопрошахъ  (:)  что  трясетъ  песъ  (;)  ин][кто 
•  изн1хъ  позна  слово  моего  и  я  слышавъ  ответь  яко  неучены'  неи?- 
верзохъ  имъ  давнКдутъ  вдворъ  кром'6  сего  которы'  навопросъ 
мои  ССвеща  премудро  (.)  тако  прочее  авещаюпдг  есопу  разсу- 
диша  вси  яко  добр'Ь  глагола  (.) 

22  (.)  иподнехъ  н'бкихъ  ^анеъ  последующу  иссопу  и^бходя  гроб- 
ницы накладб1щ'1  читаше  подписи  написанвыя  намрамор'бхъ  итемъ 
б^  забавля'ся(.)есопъже  ашедъ кн-бкоей  гробн][ц^ увид'б  сия  пле- 
мена гр-Ьческая  преводнежедабудутъсия(:)и5:  с:  д:  п:  о:  с:  з.  .  и 
показавъ  ихъ  ёанеу  вопроси  его  знаетли  ихъ  истолковати(.)онъже 
смотря  съ  прилежан][емъ  невозможе  уразумети  толкъ  писменъ  (.) 


1 


ЖЙТ1Е  ВЗОПА.  297 

рече  есоиъ(:)что  даруеши  мне  иятеб*]^  скажу  толкъ  писменаиъ(.) 
^анеъ  рече  (:)  изЕеводи  свободенъ  будеши  даежели  что  наидешъ 
того  половину  возмешъ  (.)  тогда  есопъ  отъиде  ии гробницы  степе- 
ни четыре  ипокооавъ  и^бр'Ьте  златр  сокровище  ивьзялъ  принесъ 
господину  своему  рекъ  (:)  даждьми  господине  и^бещанное  ибо 
и;бр1^тохъ  ти  сокровип^е  (.)  ^анеъже  рече  неузриши  свободы  тво- 
ея  доколе  не  речеши  мн'&и.разумъ  писменъ  азъ  лутше  желаю  по- 
знати  разумъ  сей  писменъ  нежели  сокровище  им^ти  (.)  есопъ  ре- 
че (:)  которы  съкрылъ  зд'6  сокровище  мудръ  челов'бкъ  былъ  пис- 
мена  сия  яжё  глаголютъ  сиц'1(.)  Си.  СГшедъ:  с.  степени:  д:  четы 
с.  сокровище  П.  покопавъ:  б.  обрящеши:  з:  злато  (.)  и  |анеъ  ре- 
че (:)  понеже  ты  наветн'1'къ  и  лукавый  челов'Ькъ  того  ради  невос- 
приМеши  свободы  своей  (.)  есопъ  же  рече  (:)  я  донесу  господину 
и  ССдаси  злато  щ)ю  понеже  сие  пронего  сохранено  бысть  (.)  и  ^аноъ 
рече(:)  Ккуду  знаеши  (?)  есопъ  отвеща  (•*) 

Вверху  текста  пом^&щены  сл1^дующ1я  изображеи1я : 
«21)  Езопъ  единаго  точию  гостя  мудраго  пустилъ  ащеимного 
звани  б'&ша. 

22)  Езопъ  надр'Ёвнеиъ  гробище  написание  толкуетъ.» 
^1  23  (.)  сия  писиена  являеютъ  сие  (:)  СС.  отдашъ:  с.  скипетро- 
д1&ржавцу:  д.  дионисию  п.  поклажу.  О.  'пибретенную:  с.  сокрови- 
ще: 3.  злато  (.)  ^анеъ  же  услышавъ  яко  црво  есть  злато  глаго- 
летъ  езопу  (:)  возми  половину  злата  имолчи  (.)  онъже  рече  (:)  не- 
ты  мн'Ё  даеши  нынЁ  нотой  которы  скрылъ  зд'ё  злато  икако  слы- 
ши  сие  бо  глаголютъ  писмена.  а.  Сикрывше.  с.  скоро:  д.  делите. 
П.  посеб'6.  О  шбр'бтенное  с.  сокровище,  з.  злато  (.)  глагола  ему 
ёанеъ  (:)  идемъ  скоро  вдомъ  иразделииъ  сокровище  и  пр!миши  сво- 
боду твою  (.)  идущеже  вдомъ  ^анеъ  бояся  многословия  есопова 
повеле  посадить  его  втемнХцу  (.)  рече  ^анеу  (:)  сияли  суть  об'Ьты 
философский  что  нетокмо  приемлю  свободу  но  и  вг1мниау  ты  по- 
сад1лъ  меня  (.)  ^анеъже  слышевъ  сия  веле  свободхти  его  таже 
глагола  кнему  (:)  добре  глаголешн  да  обрящеши  свободу  твою  но 
егда  тя  свобожду  тя  тогда  велики!  хулн1къ  мои  б^дешъ  (.)  есопъ 
рече  (:)  ежели  что  зло  имаши  творнти  мн^  твори  понеже  всяче- 
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СКВ  я  неволею  свободишъ  меня  (.)  вовременаа&е  швая  случнся  та- 
кое злоб^дство  на  саму  градъ  (.)  творящииъ  бо  имъ  н^ное  идоюшь 
клон-Ьвие  торжество  инароду  всйму  собранну  сущу  вн^запу  сл'б- 
те  орелъ  ивосхитивъ  воеводски  перстень  въверже  его  вн^дро  не- 
коему рабу(.)самнсти1же  жители  видяще  сие  вомногое  сомнение 
и;  знаменованХи  сеиъ  собравшежеся  вси  моляше  ^неа  яко  перва- 
го  суща  ФилосоФа  даявитъиыъ  расъсужд'^иХе  сего  (.)^неъ  же  ни- 
что зная  упросолъ  времени  и  оришелъ  вдомъ  свои  велми  малоду- 
шествуя впечали  погружаемъ  б±  зане  же  незнаеши  како  бы  расъ- 
судити  и)  знамени!  семъ  (.)  есопъ  же  разум'бвъ  печаль  ^анеову  при!- 
де  кнему  ирече  (:)  очемъ  господине  тужишъ  велми  рцы  шЛ  д'кю 
иостави  печаль  (.)  ^неъже  повода  ему  случившееся  (.)  ав']&ща 
есопъ  (:)  заутра  иди  ирцы  самианомъ  азъ  знаменхя  р^шити  шже 
птице  вражбитй  неучихся  ноимамъ  неволника  имущаго  науку 
осихъ  итоя  разрешить  замъ  прошение  иаще  азъ  ра'решу  сомн'Ь- 
н1е  ихъ  господине  тогда  ты  им']^ти  будешъ  славу  ии^я  такова  ра- 
ба  ащеже  ипогрешу  мн*  будетъстыдъ(.)убо5анвъесопу  ятъ  в*- 
РУ  и  утрисже  ^теъ  погасдъ  наплощедь  иставъ  поср-Ьд^Ь  Народа 
рече  пришедшимъ  яже  рече  ему  есопъ  (.)  ош'же  абиепросхти  нача- 
ша  5анеа  да  призоветъ  есопа  (.)  пр!шедшу  убо  есопу  иставше  посре- 
ди симхане  увцивше  л][це  его  ругаяся  во^'зопили  (:)  сия  харя  намъ 
разрешить  знамение  аднакошъ  послушаемъ  авослебо  можемъ 
услышати  что  ССгнусныя  сея  личины  (.)есопъже  помахавъ  рукою 
испросилъ  дабудетъ  молчайе  речс'(:)  мужие  самистш  что  см'Ьетеся 
лКцу  моему  неподобаетъ  зр'Ьти  налицо  нонасердце  ина  разумъ 
ибо  многожды  и  б'Ьзобра'пому  зраку  добры  разумъ  даютъ  лргрода 
якоже  ССпечванца  видъ  его  вад*1те  суш.ия  внутрь  сладости  винныя 
невидите  (.)  сия  слышевше  самиане  и  есопа  р'йша  (.)есопе  аще  что 
что  можеши  рЬщи  оград*  глаголи  (.)  есопъже  соде^зновейе*  рече(:) 
мужие  самистиК  понеже  счастие  есть  любопр1[телно  славы  триз- 
ну положило  м^&жду  рабомъ  и  господКномъ  и  аще  худших  иибря- 
ще  гея  рабъ  подъвластию  господина  своего  раны  прКиметъ  аще  же 
рабъ  явится  и  лутше  господина  паки  насытится  ранъ  и  аще  вы 
свобод][тб  меня  и'неволи  то  азъ  повемъ  вамъ  сие  желаемо  туне  (.) 
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тогда  людие  возопша  единымъ  гласомъ  ко  ксаыеу  (:)  свободи  есо- 
па  залюбовь  Ж1телеи  сами![ски''  идаруи  свободу  ему  любве  ради 
града  нашего  (.)  но  ^анеъ  свободити  его  нехотяше(.)  тогда  госпо- 
день града  рече  (:)  ^анее  аще  нехощеши  послушати  людей  то 
азъ  сего  часа  есонъ  сотворю  свободна  иабие  будетъ  и  сей  подо- 
беЁ1>  теб'!  въ  свобод'!^  (.)  тогда  ^анеъ  даде  поневоле  свободу  и 
1СП0ЛВИСЯ  слово  есопава  еже  рече  невол^ю^  свободиши  мя(.)  есопъ  же 
получивъ  свободу  ста  поср^д'б  и  рече  (:)  мужие  сами1сти1  ар-^лъ 
убо  якоже  в'Ьсте  есть  црь  птнцамъ  ачто  увоеводы  перстень  по- 
хвти  иопусти  въ  недру  рабу  сен  хощетъ  показати  яко  (Сцареи 
нын'Ёшнихъ  единъ  имать  поработати  свободу  вашу  и  утверженыя 
законы  праздны  показати  (.)  сия  слышавша  самиане  зело  опеча- 
лишяся(.) 

Вверху  текста  пом1^щенс  изображеше  какъ: 

* 

«23)  Езопъ  сокровище  ту  обр-Ьте. 

п  24(.)  немногу  же  времени  м][нувшупр1Идоша  грамоты  ССщ)я 
креза  людшскаго  къ  самианомъ  повел^вающаго  платити  имъ  дань 
аще  же  непокорятся  то  быть  бы  готовымънабрань(.)сииаане  же 
вндяще  грамоты  царевы  'убояшася  велм!  иусоветовашися  вси  по- 
работитися  царю  крезу  прочее  положиша  советь  и  вопросХти  есо- 
па  ионьш  вопрошенъ  рече  (:)  понеже  перви  (Гвась  даша  совать 
еже  покоритися  пдань  давати  царю  кр'&зу  азь  невемь  что  сов^- 
щати  вамь  ноимамъ  слово  рещв  ипознаете  полезное  (.)  Фартуна  по- 
каза два  пути  въ  жити!  единъ  путь  свободы  исеи  имать  пачало 
зло  проходно  конецьже  прямъ(,)другп1  путь  работы  еяже  начало 
есть  ч!сто  иудобопроходно  конець  же  рго  труды  многи  (.)  сия 
слышавше  самиане  возопиша  (:)  мы  свободни  ньшЬ  п  неволникн 
нехощемь  быти  самоволие  и  абие  совраждою  агнпша  послалника(.) 
крезьже  спя  ув']^давъ  восхог!^  начати  воину  насамиань  ( )  и  послан- 
ны  рече  царю  неможеши  поработити  симаинъ  доколЬ  есопъ  бу- 
детъ сними  советовати  можетъ  же  паче  царю  изъ  просити  отъ 
оныхь  есопа  об'&щая  имъ  вм'бсто  есопа  иныя  дары  иостави  имъ 
идань  наложенную  нан1хь  Кли  дададять  ти  н'Ькую  часть  и  тогда 
приведепш  1хъ  предь  свою  власть(.)  царьже  абие  посла  просить  есо- 
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па  и  самиане  присоветавали  ССдать  его  (.)  есопъже  сдышавъ  сие 
иставъ  поср']^де  торжище  рече  (:)  мужие  самисЛи  знайте  азъ 
з1^ло  имамъ  сие  зарадость  еже  пойти  мн'Ь  кногаиъ  щ)вьшъ  но- 
реку  вамъ  н'Ёкоюпритчу(:)н']^когда  брань  ии'бша  волцы  сои)вцаиъ 
пси  же  поиогаша  и^вцамъ  иволцы  послаша  вестника  ко^ивцамъ 
«жели  хотятъ  овцы  учин!ть  сволки  миръ  и  нХкоея  брани  боятися 
даб^дадутъ  имъ  псовъ  тогда  волцы  вземше  псовъ  иразд'кгавше 
поядоша  ихъ  потоиъ  соудобствомъ  прядоша  бвецъ  (.)  самианеже 
притчу  уразум^вше  восхот']^ши  удержати  ссопа(.)  есопъ  же  невос- 
хоте  ноССид'б  коцарю  крезу  идостигь  вълитию  ста  йредъцаремъ  (.) 
царьже  увял^ьъ  его  возропта  ирече  (:)  смотри  каково  челов']^чен- 
цо  не  попустилъ  меня  поработити  толь  велики  оетровъ  (.)  есопъже 
рече  (:)  велики^црю  азъ  пШе  нуждою  н1же  насилствомъ  носвоею 
бхотою  приХдохъ  къ  царству  твоему  молюже  тя  послушаимя  ма- 
ло (:)челов'6къ  н'Ёки  собирая  прузие  пойма  чижика  апонеже  убилъ 
пруговъ  хотяше  и  Ч1жика  убити(;)рече  же  чижикъ(:)человече  неуби! 
мя  напрасно  азъ  бо  нШ&сы  поврежд&ю  нКже  иныи  вредъ  творю 
точию  п'Ён1'емъ  моимъ  веселю  земледелцовъ  прочее  ничто  ино  во* 

■ 

мн']^  пибряпюши  кром'б  гласа  (.)  слышавъ  же  сия  челов^къ  той  сво- 
бодилъ  ч'1жика  такожде  иазъ  царю  ногъ  твоихъ  касаюся  неуби! 

мя  на 

■ 

Вверху  текста  помещено  изображеше  какъ: 
с<24)  Бзопъ  ССпущенъ  (С  ^анеа  и  кцарю  крезу  пр1иде» 
д!  прасно  ибо  н'Ёсмь  таковъ  еже  быя  творилъ  кому  зло  но 
д'Ьло  сие  малое  проглаголетъ  слово  мужественно  (.)  ц&рь  же  слы- 
ш&въ  сия  рече  (:)  есопе  се  азъ  ти  дарую  животъ  но  щастие  твое 
наше  чего  попросши  пр1имеши  (.)  есопъ  же  рече  (:)  молютя  царю 
сотвори  примирение  съ  самианы  (.)  и  рече  царь  (:)  д&будетъ  миръ  (.) 
падъ  же  есопъ  наземлю  блйгодаряще  велми  и  того  ради  и  басн!  со- 
чин1'въ  которые  доднесь  видимы  суть  подвесе  нхъ  царю  ивзявъ 
граматы  у  царя  къ  самианомъ  что  ради  есопа  примирилса  сними 
царьже  одаря  его  и)пустилъ(.)исеипаки  пр1'идевъ  саму  (.)  самианеже 
видяще  его  сотвор1ша  ему  жертву  и  торжество  ему  сотворша  (•) 
онъ  же  прочте  граматы  царевы  и  рече  имъ  (:)  яко  свободы  ради 
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юже  сотвори  ему  народъ  сам1иски1'  уч'шмъ  ииъ  и  сей  свободу  та- 
кову  СС воины  ивеволи  (.)  посихъ  изшедъ  изъ  острова  самы  иоб- 
ходя  стра&ы  любопряшасй  много  съ  философы  достигъ  же  ивъва- 
вилонъ  и  свою  мудрость  показавъ 

25  (.)  и  быстъ  великъ  дрецаремъ  вавилонскимъ  ид-Ьже  н']^им'1я  себ^ 
жены  блудод'Ёиствава  съ  чужею  и  вземъ  себ'§  приемыш&  восъпита 
и  научилъ  его  аки  сына  его  же  наветомъ  отц&ря  есопъ  насмерть 
осужденъ  нодругомъ  своимъ  въ  гробнице  н^гд'Ь  тайно  питаемъ 
жавяше 

26(.)повремен][же  царю  египетцку  приславшу  в%км  мудрая  га- 
данье къ  царю  вавилонскому  или  бытА  разр^шилъ  или  дань  далъ 
аименно  (:)дабы  навбздух'6  столпъ  поставилъ  царь  вавило'скш  меж- 
ду небомъ  иземлею(.)царьже  и^семъ  бывъ  прискорбенъ  паче  же 
о  есопе -таковыхъ  предлоговъдобромър'1шител'6(.)тодгаермиппъ 
царю  воэвестилъ  яко  есопъ  живъ  исимъ  Царь  и^брадованъ  пове- 
л'Ъ  его  привести  претъ  себя  (.) 

Вверху  текста  пом1^щены  сл^дующхя  изображен1я: 
«25)  Езопъ  у  Царя  лукурга  наущенхемъ  раба  его  вненавие- 
нКе  лр'1иде  исмертию  претимъ  6^. 

26)  Езопъ  и^ермйпа  втюрму  посаженъ  ижхвотомъ  дарованъ.» 
61  27  (.)  и;нъжевъ  навете  ложномъ  предцаремъ  оправдався 
инаветшка  съвоего  приемыша  аизреченныя  нань  казни  и^спрося 
свободилъ  потомъ  вскор-Ё  изъ  Вавилова  воегипетъ  коцарю  и  съ  ху- 
дожники на  здание  столпа  посылаестя  игадания  его  дивнымъ  абра- 
зомъ  разрешивъ  своимиже  самого  ипр']^мудрыхъ  его  поб'Ёдивъ  съ 
честию  одаренъ  въ  вавилонъ  мирная  носящъ  возвратився  сказа 
сод'Ёянное  (.)  царьже  вавилонски!  почтивъ  его  слия  под^енъ  тому 
кумиръ  златъ  (.)  есопъ  же  испросясъ  аиде  во  елладу  ипришедъ  въ 
дельФы  много  ихъ  ползоваша  увид-Ёлъ  что  и^ни  гордост1'ю  и  сребо- 
любяемъсвовмъ  сея  славы  недостойны''  себя  учиы1ли 
28(.)  иначалшики  его  города  зйсию  прямо  нанихъ  кланяющ^'юся 
р^чь  такъ  озлобилисъ  что  есопа  досмерти  убить  зговорилисъ(.)оиъ 
вдругихъ  м'Ьстахъ  путешествия  своего  тоиже  заслуженои  исамо! 
правды  обнихъ  неразгласилъ  которую  нам1^сте  ивс&мъ  въглаза 
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имъ  сказалъ  ( .)  толко  имъ  сего  мщения  недовошо  показалась  что  бы 
ево  таинымъ  образомъ  погубить  нолутче  рассудили  дабы  есОпа 
подъ  образомъ  правды  и  суда  бесчестною  смертью  уморить(.)вта- 
комъ  зломъ  намерение  велели  золотую  стопу  всундукъ  кнему  тай- 
но спрятать  стакимъ  разглашениемъ  будто  есопъ  сие  укралъ  и 
ш'кому  несказавшисъ  хотЁлъ  есопъ  ничего  того  неведая  иубрав- 
шисъ  изъ  дельФа  въпуть  свои  а  правился  акакъ  толко  загородъ 
выехалъ  тонарочно  занимъ  ССправленныя  погоня  догнавши  носто- 
новя  наулиц-Ь  обвин1Ли  ево  въцерковномъ  татьб'Ё(.)  есопъ  сего  д%ла 
арекшисья  сталъ  наднимн  какъ  надъбезумными  см'ёятся  акакъ 
вскрывше  судвицу  ево  стали  обыс*авать  тозолотои  стаканъ  изъ- 
баулы  выпивши  показали  народу  иш'какова  оправдан1'я  непрши- 
мая  повели  ево  втюрьму(.)  поутру  приведши  есопа  передъ  судъ  и 
навсе  ево  сущ}'ю  певКн^ость  невзирая  осудили  насмерть  ипрочли 
ему  приговоръ  которымъ  опредЬлено  свысочаишои  горы  ево  збро- 
сить 

Вверху  текста  помещены  сл'Ьдующ1я  изображгн1я: 

«27)  Езопъ  противъ  лукурга  показуетъ  невинность  свою  иво 
С1^'петъ  посланъ 

28)  Езопъ  птицъ  Г'^египта  принесе  пже  царю  навоздух-Ь  градъ 
строяху.» 

51  Какъ  есопа  наплощадь  повелп  то  о'нъ  вырвавшись  ун!хъ 
изрукъ  ушолъ  въстояшее  падороге  капип;е  уповая  г1мъ  съпа- 
сеш'е  получить  (.)  по  дЬльфцы  вытаща  ево  иЗтуду  ск&зйли(:)  боги 
гЬхъ  незащищаютъ  которые  алтари  ихрймы  ихъ  грабятъ(.)  есопъ 
имъ  насие  отвещалъ  (:)  недумаите  себ-Ь  того  что  бы  ругатели 
сты""  лЛстъ  игубителии  неповшны^  людей  божия  гн-Ьва  имщения 
и'*б^я{али(.)дельфскпе  нйчалники  такъ  засие  озлобнлисъ  что  пала- 
чамъ  свеликимъ  гпевомъ  приказали  езопа  безовсякаго  замедления 
казшть 

30.  тогда  сказалъ  езопъ  (:)  когда  яотрукъ  варварскаго  итакого 
безумнаго  народа  погибнуть  принужденъ  которой  н!*  челов-Ьколюбия 
ш*  благопристойности  незнаетъ  нопротивъ  должности  правды  ипро- 
Т1въ   страннопр1имства  зверски  поступаегъ  толко  боги  неповин- 
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вой  крови  моей  безъ  отмщения  неоставятъ  ия  неусумненно  в^&рю 
что  небо  всвое  время  злость  шеправду  вашу  жестоко  накажетъ  (.) 
езопъ  было  болше  говорить  хотелъ  нои;ни  ево  сълревысокои  го* 
ры  столкнули  ССкуды  летящее  ткло  ево  въмелкия  ч&сти  разби- 
лось (.)тако  Ж1тие  сегоиб(а)сви  смертию  покрыли  самиже  (С  взы- 
скйвшихъ  его  злЪ  пострад&ли  (.) 

Вверху  текста  пом^^щсны  сл']^дующ1я  озображешя: 
«29)  Езопъ  закражу  и^аполону  во  храми  наказуемъ. 
30)  Езопъ  приб^же  ваполлоновъ  жертвникъ  абаче  и'влеченъ 
бываемъ. » 


92.  Сеиикъ  ■  иасляннца. 

■ 

Двухлистовая  картинка,  гравированная  намЁда,  на  Ахметьев- 
ской  Фабрик*,  въ  первой  половин'Ь  XVIII  в-Ька. 

Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собран1и. 

Картинка  состоитъ  изъ  одного  большаго  отд'Ьлешя,  въ  кото- 
ромъ  изображены  семикъ  и  масляница,  и  изъ  26  маленьнихъ 
квадратиковъ ,  въ  которыхъ  представлены  разный  приключсн1я  и 
дМств1Я  масляницы ;  прнчемъ  каждый  квадратикъ  снабженъ  осо- 
бою надписью;  нумеровъ  на  нихъ,  въ  подлинник*,  н'Ьтъ. 

1)  Большое  отд'Ьл€Н1е:  побокамъ  стола,  на  которомъ  лежать 
три  в4нка,  стоять,  въ  русскихъ  костюмахъ,  семикъ  и  масляница. 
Сл*ва,  въ  открытую  дверь,  видны  три  березки.  Надпись  ввер- 
ху: «Ска.зап1е  и^  чесном  семике  и  и)  чеспои  маслешце.»  Внизу: 
«Чест  и  похвала  какъ  масленца  Семика  Ксеб*  вгости  Звала 
Чесно  Величала  Другу  моему  милому  драгому  приятелю  живо- 
ту моему  неосуждателю  углю  горящему  камыку  цветящему 
среди  ночи  осенн1я.  Сем1к  же  неи^бленился  и  так  ее  весело  за- 
руку  принимает  и  чесно  ее  величает  (:)  дша  моя  масленица  пере- 
пелинныя  твоя  косточки  бумажное  твое  тУо  сахарный  твои  уста 
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сладкая  твоя  рйчь  краевая  краса  русая  коса  тритцати  братовъ 
сестра  сорокъ  бабушкина  внучка  трехъ  материна  дочка  кеточка 
ясочка  тыже  моя  перепелочка:» 

2)  аИыЕЬ  ван  абьявляется  ш  маслениц'1  возвещается.» 

На  картинке  представлено  два  паяца,  два  пьяныгь  и  два 
хм^льньаъ. 

3)  «Что  она  вяиской  пребываетъ  соврененем  ехат  кнамъ 
желаетъ.» 

Два  парня  поютъ  п'бсни.  Вдали  запрягаютъ  лошадь  въ  сани. 

4)  «Да  уже  скоро  и  зд^сь  появитца  и  будет  все  мирно  весе- 
литца.» 

Сх&ва  подъ'Ьзжаютъ  двое  санокъ,  въ  одиночку;  впереди  два 
музыканта,  одинъ  съ  дудкой,  другой  съ  гудкомъ. 

5)  «Тщ(а)тельно  ее  и^жидаите  пива  и  вино  приуго(то)вляите». 
На  картинк^^  представлено  трое   пасадскихъ,  передъ  ними 

стоять  на  зеш1^  два  боченка  и  кувшинъ. 

6)  «она  кнамъ  нечаенно  прикатить  чемъбы  запровозъ  Зап- 
латит.» 

Посадск1Й  подъ-Ёзжаегь  въ  санкахъ,  въ  одиночку;  его  встр1&- 
чаютъ  шестеро  гуляющихъ.  Впереди  двое  д'Ьтей  катаютъ  одинъ 
другаго  въ  саночкахъ;  впереди  ихъ  б-бжитъ  собака. 

7)  «Ехат  будет  вгбх  доводах  Закрывши  втаи  на  яысклтс 
подводахъ.» 

Двое  дровней,  въ  одиночку,  подъ']^жаютъ  къ  кр'Ьпостнымъ 
воротамъ;  на  однихъ  сидя!^  пятеро  гуляющихъ;  друпя  дровни 
прикрыты  рогожею,  подъ  которою  тоже  видны  пассажиры. 

8)  «Переднею  скачут  на  свиньях  верхами  сразивши  музыки 
и  гудками.» 

Къ  воротамъ  иодъ']^зжаетъ  по^здъ;  впереди  два  п'Ьшихъ  му- 
зыканта, одинъ  съ  гудкомъ,  другой  съ  дудкой;  сзади  ихъ  еще 
два  музыканта,  верхомъ  насвиньяхъ ,  одвнъ  съ  волынкой,  другой 
съ  чеканомъ  (Флейтой);  позади  ихъ  еще  четыре  Фигуры. 

9)  «токмо  господа  неплощитесь  встретить  ту  масленицу  чесно 
подщитес.» 
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Музыканты   и   пляшущ1е  паяцы,  окруженные  толпою  зри- 
телей. 

1 0)  «ги  для  встречи  а  ной  масленицы  готовте  вареные  яицы.» 
Дв'Ь  женщины  стряпаютъ  въ  русской  печк-Ь. 

1 1 )  «также  вмасле  жаренныя  пряженцы  и  хорош1я  пшени- 
ныя  блинцы  с(^)янцы. 

Четверо  застоломъ  об-Ьдаютъ. 

12)  ли;нои  встречи  очен  будет   весело    оувсякаго   доволно 
будет  пива  !  В1ва  на  стол  внесенно.)» 

Два  стола  съ  разными  питьями;  за  каждымъ  изъ  нпхъ  сто- 
ять по  трое  гостей. 

13)  «мыже  для  ее  станем  подпиват  ссамаго  четвертка  под- 
П1ват.» 

За  столомъ  четверо  пирующихъ;  пятый  входить  въ  дверь. 

14)  «и;на  ничемъ  такь  невеселитца  токмо  что  впокровское 
катитца.» 

Четверо  саней  (вь  одиночку)  сь  катающимися. 

1 5)  априска(ка)л  зб'Ёжал  с^т  нея  плутовской  скороход  кото- 
рои  шбьявнл  на  нея  лживой  доводь»: 

Скороходь,  вь  вид*  маленькаго  горбуна  въ  шутовскомь  на- 
ряд*. Шестеро  гуляющихь  слушають  его  разсказъ. 

1 6)  аЧтобь  ее  внародь  непускат  якобы  шна  уже  будет  мно- 
Г1е  б'Ьды  совершат.» 

Парень  хочеть  запирать  запоромь  ворота,  кь  которымъ  уже 
подъ']^хали  трое  саней  сь  гуляющими. 

17)  «и  за  то  анъ  топтан1ю  подлежит  зане  уже  и  прочь  игг 
нея  б^^житъ.» 

Сл-Ьва  скороход}^  мнуть  бока  кулаками,  справа  онь  же  спа- 
сается б'Ьгствомь  вь  городск1я  ворота. 

1 8)  «мыже  для  ее  станем  веселится  а  другхе  буад'т  и  вку- 
лачки  битца.» 

СлЬва  четверо  пирующихъ;  справа  восьмеро  дерутся  на  ку- 
лачкахъ. 

Сбора.  П  Охя.  и.  А.  Н.  20      • 


««и^..:*!  м2    1Ш.Г^А« 


» 


•л  -^  гхгь  ;?^^  :7-:-п   !ашв  тт.   в-х^пш  1*леу;гп|Д 

Г:й  -^гг^'/л^  ^Л1хтк  "в^тк^»::  жта  ^с'з♦^т*:^  гь  лввикд. 

2 '.    •й';г':як:  т;и^-^7  1а  к-1  пт  та.1!  гг:-    :ш1  ^  ь^лк&?ть  ■ 


(^л1'ал   к^1ягк    г;»?  з^^  ЕХг-лгъ:    сср.1ы    '..вш  уже  дерутся 

2У,)  ♦лг-АгДт  I  пля^'гат  отдАт  я=:о  5^за  1  1Цт11  ПИ'ЛТЫ  будугь 

Д^^  ыу:'Л,1т:лвтл.  олжяъ  на  &?^^Ыг^А^.  друк^я  на  гуд|кй:  трое 
{ияш}1Ъ  кодъ  эту  музыку;  одного,  с::раБа,  рвегь, 

24;  «г/7о  'Л на    боятся    гордая   реткд   да   паренъш    посныя 

За  (гюломЪу  на  кст>1Ю11ъ  леаипъ  рЪдьса  ■  рьпа,  сщдятъ  двгЬ 
Ж'ншяаы^  третья  вносггъ  на  тарелгЬ  еще  рЬпг- 

25;  »а  хоть  н  ссебя  что  заложить  а  хасденнцу  проводжть:» 

Ичемщяна  преддагаеть  ц-кювадьннку,  подъ  закдадъ,  одежду. 
Сза^щ  ея  мужъ. 

26)  «тгобъ  намъ  по  неп  не  тужить,  дабы  впредь  ^)адост^ю 
получить.» 

Д|гЬ  пары  обнимающихся. 

Мн'Ь  изв^стно  еще  одно  яздате  этой  картинки,  б,  начала 
ХУП!  вЬка.  Трехъ  березокъ,  въ  раствореную  дверь,  невидно. 
Первая  сфока  текста  подъ  первой  картинкой  заканчивается  сдо- 
вомъ:  «моему»  (въ  изд.  а,  сдовоиъ:  «мидому»).  Находится  въмоемъ 
собран1и. 
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93.  Масдяница  I  Сеиикъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'Ьди,  на  Лхметьбвской 
Фабрик^Б,  во  второй  ПОЛОВИН']^  ХУП1  в'Ька.  Подлинникъ  находится 
въ  моеиъ  собрати. 

Вся  картинка  разд']^лена  на  три  полосы  (сверху  внизъ). 

Вверху  этихъ  полосъ  находятся,  всрединЬ, — изображеше  се- 
мика и  масленицы, — съ  боковъ  и  внизу  ихъ  шесть  зануиерован- 
ныхъ  (д — 5)  квадратиковъ  съ  д'1&яньями,  масляницы. 

Средняя  картинка  не  представляетъ  почти  никакихъ  пере- 
иЬвъ  противъ  картины  двухлистоваго  издашя. 

Надъ  нею  надпись: 

«Сказаше  IV  семики 

и  IV  масленице», 
а  кругомъ:  «извольте  посмотреть  какая  похвала  какъ  масленица 
семика  ксебе  вгосщ  звала.» 

Побокамъ  сл-Ьдуетъ  текстъ  : 

«Честь  и  похвала  какъ  масленица  ксеб-Ь  семика  ксеб'б  вгост! 
звала.....))  и  т.  д.  до  №  2  двухлистовой  картинки,  т.  е.  заканчи- 
вается словами:  <(ты  же  моя  перепелочка.» 

За  гЬмъ  въ  пяти  занумерованныхъ  (а — V)  квадратикахъ,  по- 
мещено пять  картинокъ,  скопированныхъ ,  съ  Ля№  8  (л),  14  (ь), 

16  (г),  17  (а)  и  19(0. 

Подъ  этими  изображен1Ями  наиечатанъ,  въ  три  столбца, 
сплошь,  текстъ  двухлистовой  картинки;  онъ  начинается  №  2-мъ, 
словами:  «ньш*  вамъ  объявляется»...  и  заканчивается  словами: 
«а  хотъ  и  ссебя  что  заложить  а  масленицу  проводить»,  —  изъ 

^«  25-го. 

За  гЬмъ  сл'Ьдуетъ  картинка,  изображающая  четырехъ  гулякъ, 
которые  несутъ  въ  кабакъ,  въ  закладъ,  одежу. 

Впереди  парень  подаетъ  ц-Ьловальнику,  въ  окно,  шапку;  сзади 
стоитъдругой,  котораго  рветъ  цЬлымъ  ручьемъ,  —  въ  заключе- 
Н1е  дожидаются  очереди  мужикъ  съ  бабой. 
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Подъ  этой  картинкой  пон'Ьщенъ  текстъ  №  26-го:  ачтобы 
намъ  повей  нетуашть  дабы  впредь  срадоспю  получить.» 

Въ  этоиъ  издан1и  первая  строчка,  текста  вверху,  справа, 
заканчивается  словаия:  «иасленйца  перепе»;  вторая  словами: 
«бумажъ.» 

МеЬ  известны  еп^е  сл'Ьдуюпця  издатя  этой  картинки: 

б)  Издан1е  второй  половины  ХУШ  в'Ька.  Последнее  слово 
первой  строки  вверху,  справа:  «перепел!.»  Это  издан1е  замеча- 
тельно т^мъ,  что,  въ  среднемъ  отд'к1ещи,  изображен1е  семика  съ 
иасляницею  скопировано  съ  н1^мецкой  картинки,  изображающей 
Вертуина  и  Помону  (см.  №  94). 

е)  Издаше  тогоже  времени;  первая  строка  текста  вверху  за- 
канчивается слешами:  «моя  масленица.» 

г  и  д)  Издан1я  1820  —  30  годовъ;  посл'Ьдтя  слова  первой 
строки  въ  обоихъ:  «масленица  перепе»  (какъ  и  въ  изданш  а); 
посл'бдтяже  слова  второй  строчки,  въ  изданш  в:  «бумажъ.»;  а 
въ  издаши  г:  «бу.» 

е,  жя  з)  Издан1я  1830 — 40  годовъ;  посл'бдшя  слова  первой 
строки  въ  нихъ,  въ  е:  «маслиница  перъ»,  въ  ж:  «переп»  а  въ  з: 
«пере.» 

94«  Сеинкъ  ■  Насляшща. 

Надпись  на  самой  картинк']^:  «Семикъ  Маслиницу  потешаетъ 
она  ево  Фруктами  забавляетъ.» 

Вверху  помечено:  «у г.  2;»  внизу  монограмма  Ивана  Корнел1я 
Вишера  и:  «ех»  (т.  е.  издалъ). 

Эта  доска,  гравированная  плохимъ  н^мецкимъ  мастеромъ, 
изображаетъ  Вертуина  и  Помону,  котор^ые  перекрещены  рус- 
ской надписью  въ  семика  съ  масляницею. 

Картинка  въ  8*ю  долю  листа;  находится  въ  моемъ  собран1и. 

95.  Иамянвца  ■  Сенакъ. 

Картинка  листовая,  гравированная  крепкой  водкой,  мастеромъ 
«П.  Н.»  (Петромъ  Николаевымъ  Чуваевымъ).  Подлинникъ  нахо- 
дится въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (ХШ.  2912). 
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Вдал:  «Ь  ^)  Семикъ  (въ  Французскомъ  кяФтал'б  и  парике) 
обнимаетъ  высунувшуюся  въ  оконко  масляницу  (въ  платочке). 

Пониже:  «2»^)  старикъ  йграетъ  на  гудк^;  подъ  эту  музыку  пля- 
шетъ  старуха.  Справа,  въ  окошко,  вид']Бнъ  безобразный  дуракъ  съ 
трубкой  и  пучкомъ  табачныхъ  листьевъ  въ  рук^Б.  Подъ  нииъ  на 
самой  картинк'Ь,  подиись:  «3.  я  непоследшй  дуракъ  держу  вру- 
кахъ  1  курю  табакъ,  охоту  кто  имеетъ  ссужаю  а  неохочихъ 
домой  посылаю.» 

Подпись  внизу  картинки: 

«1.  Семикъ  масленицу  утешалъ,  вокошичке  ')  ее  поималъ. 

Вуста  ее  цаловалъ  1  забелы  груди  прималъ  красоткою  на- 
зывал (.)  Масленица  же  семика  обнимаетъ  1  влюбви  жить  снимъ 
обещаетъ.  дуракже  нача  на  нихъ  глазами  своими  коситца.  1  совету 
1хъ  дивитца. 

2.  Старенки  старичокъ  вгудочикъ  йграетъ,  старушку  свою 
утешаетъ  а  самъ  припеваетъ,  чтобъ  намъ  прохладитца,  слюдмн 
павадитца.  всовете  намъ  быть  пивцо  винцо  пить,  поиграть  и  ля- 
жемъ  мы  спат. 

Старушка  ево  ногами  топочетъ,  поетъ  и  хахочетъ,  какъ  о 
насленц'б  люди  маслютца,  какъ  гуляютъ,  подпиваютъ,  какъ  ца- 
луютца  1  милуютца  любятца  1  амурятца,  руками  щелкала  а  сама 
воздыхала,  1  первую  ночъ  поминала,  немогу  ее  забыть,  а  ньше 
такъ  I  быть  нес .  а .  тъ. »  *) 

Мн'Ь  известно  еще  одно  издаше  этой  картинки,  б',  1820  — 
30  годовъ.  Первая  строка  текста  заканчивается  словами  ацало- 
валъ  и  забелы.»  Переводъ  представляетъ  изуродованное  повто- 
рен1е  Чуваевской  картинки. 


")  Этой  подписи  въ  издан1И  б,  н*тъ.        *)  Пос11^дн1Я  два  слова,  въ  иадаюн 
*)  И  2)  Нумеровъ  въ  издан,  б,  и^тъ,    б,  выпущены, 
э)  Въ  изд.  б:  «вокошке.» 
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96.  Пмрушка. 

Трое  1*остей  сидятъ  за  столонъ ;  хозяйка  стоить  сзади.  Вни* 
зу  подпись:  «по  старине,  когда  на  столъ  поставятъ  ^^сть.  хозя- 
юшка сама  должна  поднесть.  для  прочищения  глотки,  гостялъ 
по  чарке  водки,  для  лутчеи  кушать  цмъ  охотки,  а  какъ  подносъ 
имъ  станетъ  подавать  должна  она  потомъ  гостей  поцаловать: 
я  моду  похвалю  такую,  и  лишь  одно  покритикую,  на  пищу  то 
охоты  придаетъ;  хозяикинъ  поцалуи  поароматитъ  губы,  а  водка 
зубы  да  естли  ты  д)фна  хозяюшка  мои  светъ.  такъ  водку  под- 
носки, какъ  кончится  обедъ. 

Листовая  картинка,  р'1^запная  на  дерсв-Ё. 

Подлинникъ  находитск  въ  пуб.  библ10тек'Ь.  (Изъ  собр.  Ште- 
лина,  1766  г.);  текстъ  въ  подлинник']^  напечатанъ  безъотставокъ. 
Другой  экземпляръ  этой  картинки  находится  въ  ОлсуФьевскомъ 
собраши  (XI.  2280). 


97.  Знай  себя»  указывай  въ  своенъ  дон1Б. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  деревЬ.  Единственный 
экземпляръ  ея  находится  въ  публичной  библютек*,  куда  перешелъ 
изъ  собран1я  академика  Штелинп,  купившаго  эту  картинку  въ 
Москв*,  въ  1766  году. 

На  картипк*  представлено  четверо  пирующихъ,  за  столомъ; 
пятый  играетъ  на  гитар*.  Справа  стоить  шестой,  указывая  пра- 
вою рукою  на  пирующихъ;  съ  боку  отъ  него,  тянется  надпись: 
«указывай  еома.» 

Текстъ  внизу: 

«знай  себя  указывай  всвоемъ  доме.» 

«где  посадятъ  тутъ  сиди  агде  не  велятъ  тутъ  не  г(л)еди: 

что  поставятъ  то  и  кушай  а  хозяина  вдоме  слушай 
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что  поднесутъ  то  и  пей  а  питья  на  землю  не  лс(е)Е1: 
изволь  все  додна  выпивать  а  н(е)сизволь  вонъ  выливать 
лутчеже  не  принимать  нежели  на  землю  проливать: 
и  самъ  ть(ы)  сие  помнишь  что  питиемъ  землю  нс(е)наполнишь 
расудй  самъ  себ']^  и  внемли  какъ  можно  поднять  зземлп: 
вчюжс(о)мъ  доме  не  осуждай  по,  дамашнему  расуждаи : 
не  буть  влюдехъ  приметливъ  нобуть  у  себя  приветливъ 
что  от  бога  сотворено  то  и  провс^^xъ  насъ  сварено: 
изволь  кушать  вареное  а  слушать  говореное  *); 
кчюжимъ  словамъ  неприставай  а  добрыя  речи  признавай 
на  ступ(е)с  струнъ  неперебиваи  а  добрыхъ  словъ  не  поза-* 
бывай 

сиди  вбеседи  неворчи  ^):  но  лутче  сидя  промолчи: 
но  тихое  молчание:  лутче  многое  ^)  ворчания: 
будь  доволенъ  грыбами:  а  держи  языкъ  за  зубами  ^): 
ап^е  станешъ  много  вякать  за  то  будутъ  больше  бякать: 
за  доброе  чесгь  воздадутъ:  а  за  худое  влопъ  попадутъ: 
изволъ  кушать  сморчки  чтобъ  не  вытолкали  втолчки 
сиди  кротко  невертися:  а  нагрубны  слова  несердися  ^): 
изволь  сидеть  чесно  объявляю  сие  не  лестно: 

Мн-Ь  изв'Ьстны  сл'Ьдующхя  издан1я  этой  картинки,  всЬ  листе - 
выя  и  гравированный  на  м'Ьди: 

б)  Работы  мастера  Петра  Чуваева  (безъ  его  подписи);  экзем- 
пляръ  ея,  изданхя  Ахметьевской  Фабрики,  находится  въ  моемъсо- 
бран1И.  Текстъ  тотъже  какъ  и  въ  издан1И  а;  но  переводъ  картинки 
другой:  за  столомъ  сидшъ  двое  пируюш.ихъ;  сзади  стоить  тре- 
тш,  съ  чашкою  въ  рук*;  отъ  него  тянется  надпись:  «указоваи 


Въ  картинк^^  подъ  №  98,  следую-  нравоучителных    сдовъ    непозабыва! 

щ1я  цзм'Ьнев1явътекст-Ь:  с1А1  застодомъ  не  ворч!.» 

*)  Вм.  посл-Ьдиихъ  двухъ  строкъ,  ^)  Слово:  «Многое»,  пропущено, 

поставлено:  «что  хозяянъ  припас:  то  1         *)  Эти  дв*  строФы  выпущены, 
сварил  про  вас.»  *)  Слова:  «сиди  кр-|)Пко...  несерди- 

*)  Вм-Ьсто  послЬднихъ  строкъ,  по-  ся»,  выпущены, 
ставлено:  «сиди  вбеселе  неперебиваи. 


'' 


342  ЗАБАВНЫЕ  ЛИСТЫ . 

дона«;  подл'Ё  стоить  0*18641,  аккоипанирующ1Й  себя  на  четырех- 
струнной гитаре*  Впереди  ОФФИщантъ  (въ  чулкахъ  и  башмакахъ 
и  съ  КОСИЧКОЙ)  наливаетъ  рюмку  (изъ  кувшина).  Справа  стоить 
на  стул*  другой  п'Ьвець;  оть  него  тянется  надпись:  «где  поста- 
вить туть  1  стой.» 

в)  ИзданХе  тогоже  времени,  сходное  съ  Чуваевскимъ;  но  вме- 
сто п'Ьвца,  на  стулЬ  стоить  шуть  вь  колпак*;  оть  него  тянется 
надпись:  «указывай  дома.»  Экземпляръ  его  находится  вь  Олсуф- 
евскомь  собраши  (У1.  1165). 

г)  Издан!е  тогоже  времени  и  вовсеиь  сходное  сь  предыду- 
щимь;  подъ  картинкой  подписано:  «грыдороваль  д*митр1Й  ско- 
белкинь.»  Экземплярь  его  находится  вь  ОлсуФевскомь  собран1И 
(VI.  1187). 

д)  Переводь  сходный  сь  издашемь  г;  но  шуть,  стоящ1Й  на 
стул*,  не  вь  колпак*,  а  вь  круглой  шляп*.  Надписей  на  самой 
картинк*  н*ть;  издан1е  начала  нын*шняго  в*ка. 

в)  Поздн*йшее  издаше  (1810 — 20  г.)  отпечатанное  тоюже 
доскою  (изд.  д);  но  пройденною  р*зцемь;  щека  шута,  стоящаго 
на  стул*,  перетушевана  вь  дв*  черты,  тогда  какь,  вь  издан1и  д, 
она  тушевана  вь  одну  черту. 

ж)  И.здан1е  начала  XIX  в*ка;  за  столомь  сидять  дв*  даиьги 
одинь  кавалерь;  другой  стоить  поодаль,  справа.  Слугь  трое,  му- 
зыкантовь  двое.  Надписей  на  самой  картинк*  н*ть.  Текстъ 
тотьже,  безь  изм*ненШ;  заголовокь  сл*дующ1Й:  «знай  себя  ука- 
зывай своемъ  доме.» 

з)  Поздц*йшее  издаше  напечатанное  тоюже  доской (лс);  но 
пройденною  вновь  р*зцемь.  Щека  у  гостя,  стоящаго  справа 
(поодаль),  вь  предыдущемь  издаши  тушевана  вь  одну  черту;  а 
въ  издан1И  3,  она  перетушевана  вь  дв*  черты. 

Варьянтовь  между  вс*ми  этими  издан1ями,  по  ихь  незначи- 
тельности, не  приводится.  Подъ  №№  1 — 5,  приведены  вар1анты 
изъ  картинки  «знай  себя  указывай  въ  своемъ  дом*»,  описанные 
ниже,  подъ  Ля  98-мь. 
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9.8.  Знай  себя  указывай  въ  евовнъ  донФ. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  дерев']^,  подлинникъ 
находится  въ  ОлсуФевскомъ  собран1И  (XI.  2285). 

Текстъ  въ  этой  картинк'Ь  сходенъ  съ  текстомъ  предыдущаго 
нумера  (97);  при  которомъ  означены  варьянты;  но  переводъ  со- 
вершенно другой;  онъ  скооированъ  съ  картинки  Остада,  пред- 
ставляющей кабачекъ.  Одинъ  изъ  пирующихъ  стоить  справа» 
ноднявъ  кверху  стаканъ;  подН  него  сидитъ  другой,  его  рветъ. 
За  столомъ  двое  играютъ  въ  кости,  трет1й  обнимаетъ  женщину; 
четвертый  стоить,  съ  балалайкой  подъ  мышкой.  Картинка  грави- 
рована однимъ  очеркомъ,  безъ  т^ней,  во  второй  половине  XVIII 
в^ка.  Переводъ  скалкированъ  съ  иностраннаго  оригинала. 


99.  Славный  объ1Ьдало  ■  веемый  подпввало. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'1^ди,  на  Ахметьевской 
Фабрик§,  во  второй  половине  ХУШ  в'1ка. 

Объ1^дало  сиди'гь  застоломъ,  уставленнымъ  разнымъ  кушань- 
емъ  и  питьями. 

Сл']^ва  мужикъ  съ  бабой  тащутъ  къ  нему  хл{1бъ,  по  л1^стниц^, 
приставленной  къ  столу;  поваръ  несеть  ему  соусъ  изъ  птицъ, 
другой  наливаеть  въ  миску  объедалы  супъ  изъ  огромнаго  ведра; 
трет1й  кормить  его  этимъ  супомъ,  чумичкой,  четвертый  подносить 
объ'Ьдал'Ё  рыбу;  еще  двое,  справа,  несутъ  на  блюд*  кучу  жаре- 
выхъ  птицъ. 

Текстъ: 

«Славной  объядала  н  вееелой  нодъшшала. 

Онъ  самъ  обсебе  обявляе^.  когда  былъ  малъ:  тогда  впрожор- 
стве.  себе  подобнаго  не  сыскалъ:  Акогда  Сталъ  молодецъ:  тогда 
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елъ  всЫъ  невобразец'^.  А  именно  объявляю.  Вадянъ  разъ  чет- 
верть вша  выпиваю:  пудовымъ  хлебомъ  заедаю  быка  почитаю 
зател'Ьнка:  козла  за  егненка.  цыплятъ  куръ  утятъ  гусей 
ипорося'.  употребляю  для  потехи.  Грызу  и^  какъ  орехи, 
кто  мою  пузу  наполни*,  пять  дюжикъ  бурлаковъ  накормить. 
А  ныне  пришелъ  всовершенныи  возрас1"ь  такъ  установился, 
што  всякой  прожора  мне  дивился:  какъ  такъ.  бывала  онъ- 
едалъ  што  надымить:  аныне  есть  што  глазамъ  акннитъ:  а  онъ 
немени  падамылъ  какъ  12  пудъ  спалавинаи.  Господа  зрители 
кто  такъ  много  есть,  кто  такъ  много  пьетъ:  разве  тотъ  уротъ: 
што  стаялъ  втверскои  емскои  близъ  трухвалны^  воротъ:  тотъ 
повозу  вдень  сена  с^едалъ  и  подесяти  ушатовъ  вады  вьшивалъ. 
да  еще  же  по  ]  2-ти  путь  муки.  в.1епешки  пекали.  да  въевоже 
брюхо  вилами  пехали.  А.  Это  видно  братцы  онъ  што  назывался 
въ  старые  годы  слонъ.  ха.  ха.  ха.  такта.  Г.  сачли  вы  меня 
заслана,  вить  толка  замнои  имастерства  "'то  наемса  напъюсъ 
даиспать  повалюсъ.» 


99.  Еще  славный  объ1Ьдало  н  веселый  подпеваю. 

Таже  картинка,  съ  незначительными  изм%нен1ями  въ  подроб- 
ностяхъ.  Тексгъ  другой,  и  внизу  картинки: 


с< 


Славной  (Объедала  ■  веселой  подмвала. 


я  однемъ  махомъ  четверть  вина  выпиваю  пудовымъ  хлебомъ 
заедаю  быка  почитаю  за  теленка  (.)  срогами  козла  за  егненка  (.) 
егненка  и  поросенка  цыплятъ  куръ  утятъ  гусей  и  поросятъ  упо- 
требляю для  потехи  (.)  грызу  ихъ  какъ  орехи,  кто  мое  пузу  на- 
полнить пять  дюл^енъ  бурлаковъ  досыта  накормить  неодно  замною 
ремесло  чтобъ  толко  есть  изволь  кто  вина  поднесть  я  ево  угомоню 
дядю  помяну  куда  пострелъ  онъ  былъ  милъ  онъ  меня  ипопивать 
та  научилъ  помкнаючи  ево  такъ  напъюся  полно  налью  виномъ 
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брюхо  да  испать  повал юся  (.)  кто  такъ  много  есть  пьетъитотъ*) 

УРОТЪ.Ь 

Въ  этомъ  изданш,  1820 — 30  годовъ,  первая  строка  текста 
(посл'Ь  заголовка)  заканчивается  словами:  ахлебомъ  заедаю.» 
Въ  другихъ  издан1яхъ  этой  картинки  слова  эти  слйдующхя: 
Издан1е  б),  тогоже  времени:  «хлебомъ  за.» 

&),  тогоже  времени:  «пудовымъ  хлебо.» 

г),  тогоже  времени:  «хлебомъ  заедаю.» 

д\  1830 — 40  годовъ:  «хлебъ.» 

е),  тоже:  «заедаю  бы.» 


100.  Музыка. 

Справа  сидятъ  дв;Ь  разряженыя  женщины,  помеченный  вверху 
нумерами:  «л»  и  «ь». 

Одна  нзъ  нихъ  играетъ  на  рыл!;  (цитрЬ);  у  дрлтой,  на  коле- 
нахъ,  лежать  ноты. 

Сл-Ьва  кавалеръ  (г),  въ  треугольной  шляп*,  играетъ  на  дуд*. 
Всредин*  танцуетъ  петрушка  (д),  въ  дурацкомъ  костюм*. 

Надпись:  «а:  держи  книгу  вру кахъ  ниже:  чтобъ  видеть  можно 
ближе:  буду  я  врыле  играть:  а  покниге  стану  припевать:  к:  я  по 
моей  науке:  держу  книгу  вруке:  могу  то  разуметь:  и  стану  сто- 
бою  петь:  г:  ты  по  своей  матка  охоте:  врыле  играешъ  поноте: 
а  я  оттебя  неогстану:  вду дочку  играть  стану:  и  надеюсъ  что  бу- 

« 

детъ  согласна:  наша  музыка  громогласна:  д:  сколко  я  вкомпа- 
нияхъ  не  танцовалъ:  а  такой  музыки  невидалъ:  ахъ  та  меня 
утешаетъ:  что  хорошо  врыле  играегь:  пехочю  отстать:  радъ 
всегда  плесать.» 

Картинка  листовая,  гравированная  на  дереве,  принадлежитъ 
къ  разряду  Штелиновскихъ  (1766  года).  Подлинникъ  находится 
въ  ОлсуФьевскомъ  собран1и. 


*)  Въ  изАан1н  в  у  прибавлено:  «конечнод». 
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101.  Пляека. 

Тексты 

«пожалу  братецъ  о  денгахъ  неговори  тодко  играй  что  хочешь 
бери,  намъ  хочетца  потанцовать:  а  притомъ  и  побадавсировать. 
весиа  ориятен '  твои  ражокъ:  цонсалуй  поигра  любезньш  пасту- 
шокъ.  а  мы  потанцуемъ  и  повеселимся:  а  на  две  хари  посмотримъ 
и  подивимся.» 

Слова  эти  говорятъ  трое  танцующихъ.  Внизу  сидитъ  музы- 
кантъ,  играющХй  на  дуд'1&,  надъ  нимъ  надпись: 

«сперва  вам  гаспада  танецъ  заиграю:  а  такът  небос  непо- 
теряю, а  потомъ  заиграю  балет  заигру  пожалуйте  манет.» 

Справа  скопированы  лъ'к  картинки  изъ  «БаШ  сИ  8{е88ап1а1> 
Калю  (въ  увеличенномъ  разм1^р'Ь). 

Бверху  два  танцующихъ  полишенеля  и  дама:  «арина.» 

Надписи  надъ  ними:  анехарашо  ета  дырой  вертеть:  да  уж 
зачалъ  и  пе.д.т  смотри  ушпаги  конецъ  безнажовъ  нашто  наде- 
ваешь такой  рожон  '*'). 

Внизу  женщина  играющая  на:  «рыл'1&.1> 

Передъ  нею  пляшутъ:  полишинель  и  собака,  назаднихь  ла- 
пахъ.  Надпись  надъ  ними:  «пожалуй  за1грай  на  рыле :  непогнева1Ся 
что  трепало  пр1жал  гдыре  пажалуи  заиграй  бычка  на  ладу  я 
плясать  и;хотно  пойду.» 

«Извол  плесать  я  стану  играть:  ана  преизрядная  музыка  за- 
бава очин  велика.» 

Двухлистовая  картинка,  гравированная  на  дереве. 

Пр1емы  гравировки  совершенно  друпе,  нежели  въ  погребен1Е 
кота  и  другихъ  Штелиновскихь  картинахъ  1766  года.  Лиши 
круглыя;  гЬней  нигд'Ь  н'Ётъ.  Подлинникь  находится  въ  ОлсуФьев- 
скомъ  собраши  (XI.  2265). 


*)  Надпись  надъ  полишинелями  такъ  истерта,  что  кром')^  словъ:   «мои  усъ 
харашо  и  васъ  забавляю»,  разобрать  нельзя. 
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102.  Пляеунъ  I  скоиорохъ. 

Скоморохъ  (фигура  Фарноса  изъ  №  1 1 2),  въ  шутовскомъ  ко- 
стюме съ  бубевчиками,  играетъ  на  волынк']^.  Шясунъ,  въ  одно- 
бортномъ  каФтан'Ё,  подпоясанномъ  кушакомъ,  въ  шапк^,  оторо- 
ченной м'Ёхомъ,  короткихъ  штанахЪу  онучахъ  и  лаптяхъ. 

Тексть,  вверху  картинки: 

с(плеш1  брат  детинка:  надулас  моя  волынка,  разгибай  толко 
СВ01  Н0ШК1:  видиш  пищат  трубы  яко  кошки,  возымей  ту  ухватку 
хвати  брат  впр1сятку.  я  по  твоей  охоте:  хграю  и  не  поноте.  а  на 
преизрядная  музыка:  забава  оч>н  велика.  ежел][бы  кней  рыле 
был!':  тобъ  нетак  развеселив.  Спасибаста  что  меня  увеселяешъ 
на  валынке  паче  органов  1граеш.  моя  ][гра  ая  любезная:  а 
плесат  очш  полезная,  пожалуйста  захграй  бычка  на  ладу:  а  я 
плесат  поскорей  по1ду  утоляй  брат  свои  скугаплеш!  поджав  рук!.» 

Картинка  листовая,  гравированная  на  дерев'6,  изъ  разряда 
Штелиновскихъ.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФевскомъ  собра- 
ши  (XI.  2301). 


103.  Шутъншуша. 

Шутъ  играетъ  на  волынке;  сл'Ёва  жена  его,  танцуетъ  под- 
боченясь.  Оба  они  въ  шутовскихъ  костюмахъ,  съ  бубенчиками. 

Внизу  картинки  подпись: 

«Надувай  дк^гъ  скорее  волынку  а  я  тотъ  часъ  позову  пля- 
сать подругу  свою  аринку  куда  мн'Б  сия  музыка  приятна  и  кпле* 
санию  по  ней  веема  задорна  (.)  заиграиже  радость  важеватой  (,) 
носъ  твои  болшеи  горбатой  любимую  мою  песню  поскоряе  бычка 
шитду  а  я  покуда  и^дна  плясать  пойду». 

Подъ  картинкой  подпись:  «сГОИ:»  (гравировалъ  Иванъ  Дмит- 
р1евъ). 

Картинка  листовая,  гравированная  на  м'бди,  на  Ахметьевской 
Фабрик'Ь.  Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собран1и. 
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104.  Азъ  еси  хмиь  шсфкая  гмфва. 

Картинка  трехлистовая  (скдеева  изъ  двухъ  днсговъ  и  двухъ 
поаулистовъ),.  гравированная  на  и^ди,  въ  первой  по^овин^  XVIII 
в-Ька,  на  Лхиетьевской  Фабрике.  Поддинникъ  находится  въ  моемъ 
собран1и. 

Бверху  картинки,  въ  середине,  представленъ  Х1гк|ь;  побокамъ 
кавадеръ  и  дама  сбираютъ  плоды  его  въ  корзины. 

Вверху  надпись:  «азъ  еснь  хмель  высокая  голова  боле  всЬхъ 
плодовъ  земныхъ.» 

Посторонанъ,  въ  карту  шахъ,  надииси;  сл^ва:  « беседу етъана* 
харисъ  Фялосовь  сице  глаголетъ  вопросъ  кая  возмездие ')  человгЬку 
воизлишнемъ  пити!  (.)  ответь  з}^бы  заржавели  лице  и^брюзглое  -) 
\л)чп  помраченные  забвение  разума  ^)  руце  трясуп^ияся  ^)'сны 
страшьливыя  ^)  ночи  мятежныя» 

Въ  карту ш'1&  справа: 

«Слово  кирила  Фплосоеа  ко  всякому  человеку  тако  глаголетъ 
хмель  неи^сваеваите  мене  добро  будетъ  вамъ  азъ  есмь  хмель  боле 
всехъ  плодовъ  земныхъ  откореи1^  силна  и  от  племени  велика  и 
мяогородна  им'Ью  у  себя  ноги  тонки  а  главу  высоку  а  утробу  не- 
абьячиву  *)» 

Подъ  этими  подписями  находятся,  съ  каждой  стороны,  по  че- 
тыре, запумерованныя,  картинки:  сед — и»,  и  того  восемь;  девятая 
картинка  подъ  изображеы1емъ  хм1^ля,  а  десятый  №  поставленъ 
на  картуш']^  внизу,  съ  сл'1дующею  надписью: 

«V:  темже  брат1е  подобаетъ  IV  снхъ  пьлакати  и  ежели  о  мерт- 
выхъ  умершю  бо  предстаетъ  от  гр']^ха  пияница  же  навсякъ  день 
умираетъ  грехомъ  связуетъ  его  Д1аволъ  вся  чюства  руцЬ  и  нозе 


')  Въ  издав!»  в:  «кая  полза».  *)  Тамъ  же  необъядливу». 

^)  Тамъ  же:  «обрюзглое))  выпущево.  ')  Въ  изд.  б^  «яежели  о  м^ртвыхъю; 

^)  Тамъ  же:  «ума)).  въ  пзд.  в:  «нежели  о  умершихъ». 

*)  Тамъ  же:  «руце  и  ноае  трясутся)». 
^)  Тамъ  же:  «сны  всегда  тому  бы- 
ваюп>  весьма  страшныя». 
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и  уста  и  041'  ослепляетъ  и  вполуднв  ему  нощъ  бываегь  насъже 
да  сохрани  г^дь  оттого.» 

Содержаше  картпнокъ  объясняется  надписями  на  нихъ.  Над- 
писи  эти  сл'бдуюиця: 

«а:  ®)  аще  кто  содружится  ^)  со  мною  ^^)  доса-Ью  его  блудни- 
ка и  къ  бгу  вемолебника  кнощи  сонлива  а  на  молтву  летва». 

«ь:  ^1)  сиохмелья  голова  болитъ  ними  ^^)  невидятъ  ^')  руде  и 
ноз']^  дрожатъ  1ничтожа  ему  на  умъ  1}еидет  ясти  не  жедаетъ  а  же- 
даетъ  П1ТИ  ").» 

«п  ^^)  и  потомъ  пиегь  первую  чару  опохмелья  во  здрав1е 
вторую  въ  веселие  третью  въ  сытость  четвертую  вь  пьянъство.» 

На  картинк'Ь  представленъ  челов^къ,  лежащ]й  въ  постел1&; 
его  рветъ.  Другой  сидитъ  со  стаканомъ  вина  въ  рук*.  Въ  лЬ- 
вой  рук'Б  его  свитокъ,  съ  надписью:  «спостели  скочилъ  ввино  усъ 
обьмочиъ.» 

«д:  ^^)  и  такъ  напиваеца  по  вся  днни  воздвигпу  внемъ  похо- 
ти тел'&сныя  и  потомъ  введу  его  въ  большую  погиб']&ль.»'^) 

На  картинк1&  двое  блудникъ  съ  блудницею,  на  постели.  Спра-* 
ва  стоить  4оноша  со  свиткомъ,  въ  которомъ  написано:  «не  пить 
бола  виньца  до  смертнаго  конца.» 

«с:  ^^)  аще  познаетца  сомною  ^')  князь  ил!  бояринъ'  и  учиню 
его  безумна  и  на  люди  люта  и  начнетъ  пити  чрезь  всю  нощъ  а 
спать  до  полудни  и  помале  княжене  всвоего  лишенъ  будеаъ  и 
еанъ  свои  погубить.»  *^) 


')  Въ  издании  9,  это  изображен1е 
съ  -^  2. 

')  Въ  изд.  б:  «аще  познаетца  кто». 

'^  Въ  издаши  в:  «со  мною»,  пропу- 
щено. 

^')  Въ  издан1и  в,  эта  Фигура  стоить 
подъ  №  7. 

^^)  Въ  изд.  9,  прибавлено:  «ничего». 

^')  Тамъ  же  прибавлено:  «также». 

^*)  Тамъ  же:  «и  ничто  ему  наумъ 
неКдетъ  а  желаетъ  пити».  Въ  изданш  б: 


«не  адчегь  ясти  а  жедает  много  вина 
пити». 

• 

")  Въ  изд.  в\  «№  8м. 

'•)  Въ  изд.  в:  «№  9». 

^^  Въ  издаши  б  у  зд-Ьсь  прибавлено: 
«многое  питие  умы  помрачает  1  вничто 
обращает»;  изъ  №  8-го  издав1я  а. 

*•)  Въ  изд.  в :  «Л*  3». 

^')  Тамъ  же:  «со  мною»,  выпущено. 

^)  Тамъ  же:  «и  помале  власти  сво- 
ей лишевъ  будетъ». 
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«5  ^')  акце  познается  ^)  со  ивою  попъ  ил  дшконъ  ид!  про- 
сты червецъ  доспею  его  н][  божия  нК  дюдскаго  но  всему  шру  впо- 
смехъ.» 

«3  ^)  ац^е  познается  со  мною  купецки  человекъ  **)  учйю  его 
скорбна  и  будетъ  вхудеи  ^')  червой  св1те  ^)  ходить  и  враздран- 
ныхъ  сапозехъ  и  будетъ  у  людей  загмавать  они  ему  недадуть  ви- 
дя его  пиянство.» 

На  картинке  трое  пьяницъ.  Одинъ,  сл1&ва,  сидитъ  съ  мечомъ 
въ  рук^;  надъ  ннмъ  надпись;  «спохиелья  немогу  стать  а  хотя  и 
встать  негде  вина  достать.» 

с(н  ^'^)  аще  познается  сомною  мастерски  человеь*ъ  доспею  его 
злымъ  пияницею  горш^  всЪхъ  человекъ  и  всем!  ненавидимъ  и  от- 
всехъ  поругаемъ  ^®)  многое  питие  умъ  помрачаетъ  и  человеке 
Вннчто  и^бращаетъ.» 

На  картинк^&  трое  мастеровыхъ»  гонять  четвертаго;  отъ 
нихъ  тянется  надпись:  «злы  п1яница  горше  всехъ  челов'1&къ.» 

«101:  ^)  аще  познается  со  мною  жена  и  начнетъ  упиватися 
учиню  ея  безумну  и  юродливу  ^)  и  воздвигну  въ  ней  похоти  те- 
лесный ^^)  и  на  блудъ  падку  и  будетъ  отлюдеи  впосмехе  а  от  бога 
отлучена  ^^)  лутче  ей  неродитися  (.)  добро  жен*  такой  П1ти  которая 
всеб-Ь  ^)  можетъ  пиянство  скрыти  а  злыя  словеса  '*)  воустахъ 
удержать.» 

На  картинкЬ  представлены:  блудникъ,  обнимающ1Й  блудницу, 
и  двое  мущинъ,   которые  замахиваются  дубинами  на  растре- 


^^)  Тамъ  же:  «.Л»  4». 

22)  Тамъ  же:  «спознается». 

23)  Тамъ  же:  «Л;  б». 
2^)  Тамъ  же:  «купецъ». 

2^)  Въ  изд.  б:  <с  худей  А  выпущено. 

2в)  Въ  изд.  0:  ««одежде». 

2')  Въ  изд.  в:  «№  6». 

2*)  Конецъ,  посл-Ь  этого  слова,  въ 
изданш  б,  выпущенъ  и  пом-Ьщенъ  въ 
конц^^  №  4. 


2»)  Въ  изд.  в:  «№  Юл 

3°)  Въ  изд.  б:  «хуродКву». 

*>)  Посл^^да1я  шесть  словъ,  въ  изд. 
в,  выпущены. 

*2)  Конецъ,  посл%  этого  слова,  въ 
изданхи  в,  изложенъ  такъ:  «лутче  та- 
кой жене  вино  пити  коя  пианство  мо- 
жетъ скрыти  а  злыя  словеса  удержати». 

*')  Въ  изд.  б:  сгвсеб1^»  выпущено. 

*')  Тамъ  же:  «слова» 


ТГЧЧИ^Ш^И^Я-Г' 
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панну'ю  женщину.  Надпись:  «убью  ^^)  шгор1Ь  зълаяжена  пия- 
ница  о. 


109.  Азъ  есть  хмель  высокая  голова 

Листовая  картинка,  повтореше  трехдистовой  (Л&  104),  работы 
мастера  Чуваева  (безъ  его  имени),  издаше  Ахметьевской  Фабри- 
ки. Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собрати^  Переводъ  картин- 
ки сходенъ  съЛ^  104;  но  вс1&  лица  од'1^ты  въ  Французск1е  костюмы 
иоловины  ХУШ  в'Ька. 

Вар1анты  въ  тексте  этого  издан1я  противъ  издашя  подъ 
«1^  1 04  сей  картинки,  пом'Ьщены  въ  описан1и  предыдущаго  но- 
мера подъ  литерою  б. 


106.  Азъ  есть  хмель  высокая  голова 

Та  же  картинка,  но  иначе  расположенная.  Двухлистовая,  гра- 
вированная на  м'Ёди,  въ  начал*!  нын^шняго  вика.  Подлинникъ  на- 
ходится въ  моемъ  собран!  и. 

ВсЬ  Фигуры,  начиная  съ  изображен1я  хм^ля,  занумерованы 
арабскими  циФрами:  «1 — 10». 

Текстъ  тотъ  же,  съ  небольшими  изм'1^нен1ями,  обозначенными 
въ  вар1антахъ  подъ  №  104,  подъ  литерою  е.  Въ  конц']^  текста 
прибавлено  сл'&дующее: 

«Тако  вслове  юанна  златоустаго  о  пиянсТве  егда  учаи  дтаволъ 
бесы  своя  глн  имъ  шедше  поучайте  хрЧ'ианъ  на  пианство  и  на 
запоиство  въ  п'шныхъ  бо  вся  воля  моя  трезв'ш  божга  суть  а  пиа- 
ныя  мои  есть  азъ  же  нерадуюся  о  жертвахъ  поганыхъ  что  о  хри- 
стианахъ  пианыхъ  трезвей  почитают  гда  а  пиянга  работаютъ  д!- 
аволу  и  творятъ  волю  его». 


'^)  Слово  «убью»,  въ  иэдашяхъ  б  н  в,  выпущено. 

Сборн.  II  Отд.  и.  А.  Н.  21 
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Посл'Ь  того  сл'Ьдуй^'ъ,  въ  особомъ  клейи'Ь,  безъ  ^^в,  текстъ: 
«тев1ъже  братие....»,  который  въ  издан1яхъ  а  и  б  пом'бщенъ  аодъ 
Л*»  10  (1).  Кром'Ь  того,  въ  этоиъ  издан1и  в,  на  первой  картинк-Ь: 
((азъ  семь  хмель»,  поставленъ:  «№  1». 

Въэтомъ  издан1И  надпись  вверху,  справа,  заканчивается  сло- 
вами :  «ко  всякому  члвку » . 

Есть  еще  два  издан1я  этой  картинки:  г,  въ  которомъ  строка 
эта  заканчивается  словами:  «тако  глаголитъ». 
.  и  д,  въ  которомъ  она  заканчивается  словами:  «нежели  о». 


1 07.  Пьянетвенная  страсть. 

Двухлистовая  картинка  (отпечатанная  на  одномъ  лисгб),  гра* 
вированная  на  м'Ьди  мастеромъ  Нехорошевскимъ.  Подлинникъ 
находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собран1и  (VI.  1 1 60). 

Всредин'^,  въ  овал'Ё,  представлено  сл']&дующее:  два  голые 
Бахуса,  въ  виноградныхъ  в'Ёнкахъ,  сидятъ  другъ  противъ  друга, 

верхомъ  на  бочкахъ;  одинъ  другому  наливаетъ  въ  бокалъ  вино. 

• 

Внизу ,  чумакъ .  ц'бдитъ  изъ  бочки  водку.  Вдали  видны  пьяные  въ 
разныхъ  положен1яхъ:  двое  обнимаются :  двое  дерутся  д}'бинамн, 
двоихъ  рветъ. 

Кругомъ  картинки  надпись:  в^иле  невоздержнаго  пиянства  и 
всепагубнаго  злолютаго  запойства» 

Текстъ,  въ  три  столбца. 

«на  семъ  лисгЬ  изображается  П1янственная  страсть  невоз- 
держных П1яницъ  всепагубная  сласть.  ' 

Слово  и;  п1яяств1Ь  сотворена  и  о  злом  запоиств*  Трезвымъ 
на  утверженпе  а  пхянпцам  на  посрамлеше.» 

«Первое 
Див1ю  траву  хмел  спрелестхю  лукаваго  являем  и  вЬд-Ьшя  ра- 
ди пиянщамъ  абьявляемъ  Шеже  хотящ1мъ  себе.   и;т  запо^ства 
Шбрегат  штвою  и  трезвост1ю  достоится  воздержат.  И  взапой- 
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ство  себе  илгнюдъ  невдавати.  достонтъ  и/гнего  аки  и^тзмгя  б'Ёжа- 

ти.  Понеже  слышимъ  его  ^великое  хвалхтелство  высокоумное  и 

гордое  надп1ян1цамн  вел1чество.  Какъ  онъ  хвал1тся  над  поб'бж- 

деных  п1анством  и  погубившК&гь  себе  злымъ  зопойствомъ. 

Древнииъ  терновским  стариком  называется  а  над  пКянщами  аки 

над  д^&тми  величается. 

второе. 

Бо  первыхъ  хмель  шестеро  д^тей  снов  сказалъ.  и  скаредны- 
ми имяны  ихъ  назвалъ.  а.  сынъ  прокуси  куошин.  '^:  гйусный  мо- 
кроусъ.  г.  здорный  заусайло.  д:  наглый  фбусайло.  Г:  с^бжирли- 
вый  и^бусио.  з:  скаредный  пьяница,  зловонитъ  какъ  смрадная 

и^тходная  ямица. 

Третие 

Понеже  пиянКца  атзапойства  ^оскверняется,  и  всегда  века- 
редной  грязи  валяется.  Всбмъ  члкомъ  гнусенъ  видится,  дияволу 
токмо  любезенъ  является.  Сего  ради  достоитъ  себе  атзапо1ства 
абрегати.  и  взапоиство  себе  отнюдъ  невдати. 
Чтобъ  сотнего  зл*  непострадать, 

Ипрочее. 
Егоже  д'Ьти  сего  держатся. 
И  втомъ  всегда  пребывати  тщатся. 

Четвертое. 

Первая  чарка  пить,  здрову  быть, 
повторить  оумъ  и^бвеселить, 
Оутроить  умъ  оустроить. 
Четвертая  пить,  пеискусну  быть. 
Пятая  пить  запьянство  будетъ  бить, 
шестая  поразит,  то  и  умъ  отразить. 
Пить  седмая  наидетъ  мыль  шалная. 
Коснутпся  асмои  будетъ  что  сонной. 
Аще  будетъ  девятую  пить  ^) 


*)  Въ  издав  1я   б  прибавлено:  «то  будетъ  себя  себя  собуголъ  годовою  бить, 
аще  станетъ  десятую  выпивать:» 


г. 


*"    -  ^- 


>■      ^ 


*—--^    '*  -     '  '-  |"    '     :•    1.'.'  •*    ГТ^'^'Л  Тл 

Але  --.'.^'л  1;-1  - ;  •■"?-5гъ  ссл^ужится 


хе  5?1  - '::  1-1  1  -  -:  -1  со  кй^ю  содружится 

Лт1>»  ;»г^^-;г^-:--"1  со  мною  содружится. 
г:-  г«гЖс1Ггьор  еп>  ыл\^>\А  погубятся. 
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Аще  содружится  со  мною  кан  жена 

п  и;на  будеть  мужу  строптивая  змия. 

Аще  содружится  со  мною  какова  чина  мужу 

и  я  ему  сотворю  злую  нужу  ^) 

Аще  поселянинъ  сомпою  содружится 

то  все  село  его  пусто  сотворится, 

И  роста  станетъ  вм'Ьсто  пщеницы  кропива. 

А  1^нъ  начнетъ  желать  вина  и  пива 

И  потомъ  владеть  ввелик1я  б'Ёды 

и  совершенный  злыя  погибели 

шестое. 

Начало  болйзнемъ  и  б']&дамъ  пиянство 

и  злое  творение  великое  запоиство. 

пиянство  1^т  бга  и  шчестных  людей  и^тлучает: 

Аще  кто  начнетъ  невоздержно  вино  пити 

и  зл*  оутробу  свою  безхл-Ьба  дуплити. 

Тогда  мозгъ  во  глав*  его  истниваетъ  ^) 

Шчи  никогда  вид'&ти  добраго  желаютъ  *). 

Руц*  развратны  и  велми  трясутся 

а  кол'Ённ  скорчатся  и  жилы  сволокутся. 

Лице  и;брюзгло  сотворится  и  вес  непотребен  явится 

Посемъ  весь  и;дряхл^ет  и  н'1чемъ  невлад'бет: 

ср^це  и  умъ  и'шал'Ьетъ 

Седмое 

Ш  комъ  ^)  молва  и  мятежъ  золъ  о;  пхянице. 
кому  вечерня  и  утреня  проспать  пиянице. 
Кому  рано  ясти  и  питити  пиянице. 
оукого  лице  и  глаза  подбиты  оу  пияницы. 


*)  Вм'Ьсто  посл-^^днихъ  двухъ  строФъ,  въ  издаши  б,  поставлено : 
«Аще  со  мною  какова  чина  нужъ  содружхтся 
и  онъ  в  великих  нуждахъ  будетъ  находится» 

')  Въ  изд.  б,  прибавлено:  «и  вся  кости  и  жилы  зелие  сокрушаетъ». 

^)  Тамъ  же,  прибавлено:  «оуши  брани  и  свары  и  пЬсвп  внушают». 

.*)  Тань  же,  вместо  «ни  комъ»,  поставлено:  «кому». 
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Кому  сокрушеше  всего  тЬда  пняиице. 

Кому  бранятися  н  дратися  пиянице. 

Кому  горе  и  зле  страдата  пиянпце. 

Кому  вxуд^и  риз-Ь  пияпица. 

Кто  безчестие  и  позоръ  д-Ьетъ  ппянпца. 

Кто  безл']^потною  смертпю  оумре,  пняница. 

Воистинну  вся  злая  д-Ьла  ат  пияяства  раждаются. 

Шле  горе  и  люгё  вв1&це  семъ  апяницам. 

яко  зл-Ь  погубляются, 

А  въ  будущемъ  в-Ьце  пост1гпет 

ихъ  вечное  мучение. 

Нравоучение. 

.  Ей  лучше  атпиянства  престати. 
Или  м'Ьрно  здравия  ради  вкушати. 
Или  трезвенный  квас  п'1ти:  и  г]^м  себе  доволитн. 
Или  быстроструйная  вода:  ®) 
что  см'Ьшно  написасте. 

Трезвым  на  см'&янпе:  а  П1янпцам  на  поругание. 
См'Ьхъ  икончися:  а  П1яница  спать  повалися.» 

Зд']^сь  помещена  картинка,  изображающая  пьяницу,  повалив- 
шагося  спать;  другой  пьяница  играетъ  подл1^,  на  волынке.  Изда- 
ли вид'Ьпъ  трет1Й,  который,  смотря  на  пихъ  съ  удивлешемъ,  бре- 
детъ  въ  свой  домъ. 

Внизу  картинки,  всредпнЬ,  подпись  мастера:  «грыдоровалъ 
мартинъ  нехорошевски». 


•)  Въ  изд.  б  прибавлено:  «несмущаю щан  ума.  на*^л;е  всеы  простите:»     . 
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108.  Изображен1е  оьянственной  страсти. 

Полуторалистовая  картинка,  гравированная  на  м^ди,  на  Ах- 
метьевскон  Фабрик*]^,  въ первой  половинЬ  XIX в  1&ка.  Работа  очень 
цапоминаетъ  картинки  Конона  Тимоееева.  Подлинникъ  находится 
въ  моемъ  собран! и. 

Изображешя  и  текстъ  повторены  съ  предыдущей  картинки^ 
№107,  съ  незначительными  изм'Ёнешями,  обозначенными  въ  ва- 
р1антахъ  №  107,  подъ  литерою  б. 


109. 11оучен1е  ссеже  неу1Швати€Я'<. 

Двухлистовая  картинка,,  гравированная  на  мЬщ  въ  первой 
половии'Ь  ХУНТ  в^ка;  текстъ  выр^занъ  полууставомъ. 

Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собранхи  (УПГ. 
1465). 

Вверху  картинка,  изображающая  священника,  говорящаго 
пропов'1^дь.  Справа  видныпьяные,  валяющ1еся  въ  разныхъ  поло- 
жешяхъ.  Всредин^,  въ  клейме,  подпись. 

(сМца  април1й'въ  ;з;  день  поучен1е  кцремъ  и  кнземъ  кепскпом 
и  попом  и  ковсЁмъ  хрт1аномъ  еже  неупиватвся. 

Блгословен1е  оца  дховнаго  ни  гд-Ь  къ  дЬтел1Ъ.  Ш  чада,  вЬдите 
иже  ми  далъ  есть  бгь  талант  егоже  хощетъ  отмене  и  истязати 
на  страшн*  судищи.  Чтоже  есть  талантъ  еже  есть  пещися  ва- 
Ш1ШЦ  душами  и  сЬпти  ввашы  душы  сЫя  бжественное.  егдабо 
ходите  въ  закон*  гдни,  тогда  ми  радуется  срМ;е:  а  егда  вижу 
вы  преступающя  запов'1^дь  гдню,  тогдя  печаль  сн'бдаетъ  мя. 
Того  ради  написах  сКе  чада  моя  въ  показание  рамъ  къ  вашему 
лослушаш'ю  да  не  злымъ  пиянства  поб'бждается. 

1.  (зд'Ёсь  помещено  изображеше  гр1)шныхъ,  мучимыхъ  въ 
аду)  Рече  бо  великШ  ап лъ  Павелъ:  яко  п1янищ>1  не  иаслЬдятъ 
цтва  ибпаго  но   уготована  мука  вЬчная  сразбойники,  п  статми, 
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II  съ  прелюбод'Ьи  (.)  Въ  первыхъ  род-Ьх  проявлен^.с'  пит  бога  яко 
велвцыи  мужге  и  оугоднвцы  бж1я  вшнствомъ  погибоша.  Цари, 
ат  црства  изрищ^шася.  Стители,  стителство  погубвша  силнш 
силу  свою  пспровергоша.  храбрей  мечю  предашася  в  богатш, 
и^бнощаша  зшогол'Ьтн'ш  живше  скорей  изомроша  безъ  бжХя  бо 
суда  вскор'Ё  пияницы  оумираютъ,  яко  п  оудавлевнцы  (.)  Аще  1что 
въ  пиянств-Ь  оумретъ  то  и  саыъ  себ'Ё  врагъ  и  оубшца,  и  пряно- 
шеше  понемъ  ненавпст  бгу.  сыне,  вни'^шн^м  род-Ь  не  возревнуй 
зльшъ  челов'Ьки^м  ни  княземъ  живущымъ  вгр']&холюб1И  п  всквср- 
ности  вся  бо  с'1я  мерзостна  бгу  но  внимати  намъ  л^по  что  намъ 
сод-ЬваегЬ  беззаконное  й'янство;  оумъ  оубо  погубляетъ  орудхеже 
портитъ,  прибытки  теряетъ  (.)  пХянство  княземъ  пусту  землю 
сотворяетъ  и  людей  работы  доводить.  А  оростымъ  людемъ  долги 
сод-бваетъ.  хитрымъ  мастеромъ  питхе  хитрость  дотритъ  казитъ 
имъ  оумъ.  недоиду  смыслитп  д^ла  своего  а  оростымъ  людемъ 
сотворяетъ  бол'Ьзни  и  срамоту  и  безчестие  и  убожества  зло  наво- 
дить, бра^ш  сваживает  злое  пит1'е  въ  свары  и  тяжбы  жены  и^т 
мужей  свопхъ  отлучаеть  д'1&тей  работы  доводит  ногам  болезни 
творить  рукамъ  дрожан1*е  зракъ  с^т  оч1Ю  погубляетъ.  пиянство 
вцрковъ  ити  возбраняеть  ипепустит  молитися  бгу  книгъ  чести 
недаеть  страхъ  бж!й  и^т  ср^ца  и^тгонить.  смерти  предаетъ  во 
и;гнь  вЬчный  посылаеть. 

2:  П'шнство  красоту  погубляетъ  см'Ьхъ  трезвым  сотворя- 
етъ (.)  кому  молва  пГяниц'Ё  кому  см'Ьхъ  шяниц^  кому  сини  очи; 
п1яниц'Ь*  кому  сихъ  и  кому  горе  и  лютЬ  пХяниц-Ь  кому  рано  ясти; 
Ляниц'б  кому  заутреня  проспати  пХяниц'Ь  (.)  всякъ  бо  п!яница 
и^тлучйтся  1^т  бга  и  и;тлюдеи  и  и;блечется  враздранная  рубища; 
да  се  в^дуще  брат1'е  и;станемся  П1янства  злаго  и  запойства.  еще 
же  слышити  гдня  апла  павла  самого  сосуда  избраннаго  глйца 
къ  тшоеею:  мало  вкушаК  питхя,  да  будеуъ  ти  души  спасейе  (.) 
брат1е  будите  трезвы  яко  оубо  супостатъ  нашъ  д1аволъ  трезвъ 
есть  а  не  П1янъ  иже  ищеть  всЬхъ  поглотити  П1яныхъ.  Ш  горе 
как1^  оутаитися  пХянымъ  а  лежащымъ  аки,  мертвымъ,  а  и^т  бга 
и^тб'Ьгшымъ  пКянства  ради  и  и;т  стаго  дха  оудалившимся  смрада 
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рада  п1янственныя  (.)  агду  хравителю  плачющу  пиянства  ради, 
&ксомъже  веселящымся  и  радующымся  1д;  ц1яницахъ  иже  прино- 
сятъ  къ  дхаволу  жертву  пйнственную  (.).  И  д1'аволъ  радуяся  гла- 
голетъ:  яко  николиже  тако  веселюся  и  радуюся  си  жертв'Ь  пога- 
ныхъ  челов'Ькъ,  якоже  оубо  о»  п1'яныхъ  хртХан'Ьхъ  (.)  Въ  тяннцхъ 
бо  вся  воля  моя  лучше  поганш  шяяицъ.  яко  и  поганыхъ  бгъ 
снабдить  а  пхяницъ  ненавидитъ  и  гнушается,  яко  ц1'ян1И  мои  суть, 
а  трезв1и  бжш.  И  С1я  изглаголавъ  Д1аволъ ,  рече  б^сом  идите  и 
поучайте  хрпан  на  шянство  и  навею  волю  моего.  хогён1я. 

3  (зд'Ёсь  пом-бщено  другое  изображев1е  пьяницъ,  которыхъ 
дьяволъ  стягиваетъ  ц'бпью  въ  адъ):  Ст1иже  агли  приходяще 
кстымъ  оцемъ,  С1я  вся  пов'Ёдаху  съ  великою  печалш  и^  всемъ 
томъ  дабы  игглучили  хрт1анъ  и;тзлаго  пКянства  и  запойства,  и 
не  иггплтш  еже  вславу  бя^ю  и  вподобно  время,  и  вдаконъ  ст1иже 
оды  написавше  с'1е  честное  и  стое'писаше  и  правоверное  оучен1е, 
предаша  'С1Ъ1мъ  црквамъ,  на  слышание  хртханом  на  угожден1е 
жизни  в'Ёчныя  и  нричастш  црства  пёнаго  да  аще  кто  послушаетъ 
правила  сего  сть1хъ  и  бгносныхъ  оцъ  и  поживетъ  втрезв'Ё  оум'Ё, 
д'1ла  творя  оугодная  бгу  житель  будетъ  в^чныя  жизни  н  наслаж- 
дешя  неизреченных  блгъ  (.)  Аиже  не  послушает  сего  праваго 
оучен1Я  то  и;сужден  будет  со  дтволом  вв^чную  муку  и;т  неяже 
да  избавит  ны.хртосъ  бгъ  нашъ:  4:» 


«110.  Аптека  ц^Унтельная  съ  похмелья». 

Листовая  картинка,  работы  мастера  Ахметьевской  Фабрики, 
Чуваева;  подлинникъ' находится  въ  моемъ  собран1и. 

На  картинке  представленъ  кабакъ,  въ  два  яруса.  Внизу, 
справа,  за  стойкой,  стоить  целовальникъ,  въ  колпаке;  надъ  нимъ 
на  полке:  аводки  всякия.»  Подъ  стойкой  подписано:»  пожалуйте 
господа  ежели  денги  у  васъ  карманы  станутъ  драть  изволте 
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кнамъ  застойку  подавать  мы  оные  можемъ  зъберегать  чемъ  у 
васъ  даромъ  пропадать.» 

Передъ  сто]|кой  стоить  солдатъ,  онъ  говорить  ц^ловадьиику: 
«слушай  целовалникь  мерен  прямо  негляди  упрямо  знаешь  ты 
наши  салдатцкия  эеесы:» 

Ц^^овальникъ  отв'Ёчаетъ  ему:  «нетъ  салдать  убавь  спеси 
знать  ты  невидывалъ  еще  чумаковыхъ  кулаковъ  пожалей  своихъ 
боковъ.» 

Справа,  въ  дверяхъ,  кабака  трое  мужиковъ;  одинъ  стоить  пе- 
'  редь  другимъ  на  кол^нахь ,  а  трет1Й  замахнулся  на  него  кула- 
комь.  Надь  ними  надпись:  «где  хотите  тутъ  деритеся  а  на  кабаке 
помиритеся.» 

Пол'^^в'Ёе,  на  л'Ьстниц'Ё,  св']^сившись  съ  периль,  стоить  Са- 
воська;  его  рветъ  па  ноль;  надъ  нимь  надпись:  атакь  саво^^ка 
упився  что  окастился.» 

Въ  верхнемъ  яруеЬ,  куда  зедёть  л'Ёстница,  на  которой  ака- 
стится»  Савоська,  три  отд'Ёлен1я,  вь  которыхь,  за  сголиками  съ 
сидятъ,  сл-Ьва:  кавалерь  сь  дамою:  «любовь  другъ  другу  являютъ 
виномъ  по  полной  вьшиваютъ  а  ночи  ожидають  вкоторои  любовь 
свою  окончають.»  Бсредин-б,  мужикъ  съ  бабою:  «деревенски  м}'- 
жикъ  ермилъ  посацкимъ  бабамь  милъ  накабаке  хорошо  вино  под- 
носить даивдомъ  ксебе  милоти  просить  »  Сл'бва,  «Савоска  да  па- 
рамошка  вкарты  играютъ  себя  забавляютъ.»  Еще  л'ЪвЫ  сидите: 
«скамарохь  спресни  наигрываеть  песни.» 

Надпись  вверху  картинки: 

«Аптека  целительная  спохмелья.» 

Подъ  картинкой:  «Сия  аптека  содержитъ  всебЬ  такия  зелья 
которыми  л']&чать  спохмелья  токмо  вн'1и  водка  вино  медъ  пиво  да 
надлежитъ  опые  разумно  употреблять  чтобъ  и  посл^дняго  ума 
непотерять.  а  именно  по  три  р^за  всутки  безовсякой  смутки. 
первое  поутру  какъ  Станетъ  светъ  призвать  друга  ксебе  вприветъ 
второе  передобедомъ  съ  воимъ  ближним  соседом  третие  смолот- 
цамн  после  полудни  1то  не  впразник  вбуднн  а  коли  гулящия  дни 
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случатца  пускай  воптеке  проспятца  чемъ  вдругое  место  ходить 
опохмелятца  или  на  улице  валятца.» 

Внизу,  справа,  подпись  мастера:  «Чуваевъ.» 

Бъ  этомъ  изданш  первая  строка  текста,  внизу,  заканчивается 
словами:»  токмо  внйи.» 

Въ  ОлсуФьевскомъ  собран1и  есть  еще  два  издан1я  этой  кар- 
тинки; въ  одномъ  изъ  нихъ  (б),  посл'Ёднгя  слова  первой  строки: 
с(да  нада;»  въ  другомъ  (^),  въ  которомъ  ц^ловальникъ  съ  правой 
стороны:  «В0ТК1И  (IX  1150  и  1149)». 

Есть  еще  нов'Ьйшее  издаше  аптеки,  1820  —  30  гг.;  первая 
строка  текста  заканчивается  въ  немъ  словами:  «внМ  вотки.»  Въ 
биб.  Акад.  Наукъ. 


111.  Разговоръ  пьющаго  €Ъ  непыепщнъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'Ьди  въ  начал*  ны- 
н'ЁппАго  стол'бтхя.  Подлинникъ  въ  моемъ  собран1и. 

Разговоръ  происходить  въ  кабак*]^. 

Сл'Ёва  стоитъ  непьющш,  въ  шляп*,  и  съ  трост1ю  въ  рук*. 
Пьющхй  стоитъ  справа;  въ  л'бвой  рук*  его  шляпа;  въ  правой,  при- 
поднятой, рюмка.  Справа  же,  за  стойкой,  стоитъ  ц*ловальнйкъ,  съ 
косушкой  и  корцемъ  въ  рук*. 

Текстъ  внизу: 


а 


История  опъющенъ  н  о  непъющеиъ, 


«Непъющей  говорить  (:)  братецъ  мои  желаю  тебе  много 
прошу  намое  преддожете  дать  мне  отъветъ  для  чего  ты  вино 
пить  возлюбляешъ  и  во  многомь  пъянстве  себя  обращаешъ  по- 
веждм!  какая  есть  внемъ  сила  что  оно  тебе  кажется  мило.  Я 
внемъ  нинашолъ  никакой  сласти  кроме  того  что  отнего  достать 
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напасти  отнего  являются  беды  много  именхя  счести  лишаются: 
П:  Г:  *)  напрасно  ты  втомъ  меня  осуждаешь  ты  от  вина  прх- 
чины  незнаешъ  вино  великую  силу  имеетъ  от  него  яеловекъ  име- 
Лъ  веселость  придаетъ  велереч1е  и  смелость  сомногими  прхяте- 
лями  совокупляется  (.)  Не  Г:  я  думаю  напримеръ  свинья  имеетъ 
такоиже  манеръ  когда  наеласъ  подпела  рыло  ибо  ей  стало  мило, 
я  признаю  петь  пьянице  хуже  иногда  бродить  тело  наруже, 
худое  твое  мнен1е.  мое  лутче  разсужденхе  пъяница  челов']&къ 
умной  бываетъ  недаромъ  хмель  вкомпанхю  принимаютъ  ты  непь- 
ешъ  кто  тебя  знаетъ  и  кто  почитаетъ  то  и  говорить  то  и  то 
скупяга  а  пьянице  всегда  отвага  лишь  ба  денги  бьии  вкармане 
а  прхятели  давно  всобраши  около  меня  ходить  и  проздравляють 
то  и  говорить  то  и  то  челов'Ёкь  отважной  прямой  нашь  брать 
куражной: 

Добро  брать  дай  и  намъ  будемь  обще  весели1*ца  атеперь 
можно  поприсесть  пока  у  тебя  вино  есть:  Не:  Г:  хорошая  пья- 
нице честь  бываеть  иной  такой  чести  отнють  нежелаеть  упья- 
ницы  глаза  бывають  подбиты  1  волосы  все  разбиты  одежды  но- 
С1ть  голы  бока  а  самь  мало  сходить  скабака  по  то  время  весе- 
литца  что  уже.  нечемь  охмелитца  начнеть  дрожать  и  горйо  ту- 
жить  и  думаеть  чьтобы  ссебя  заложить  скиня  ссебя  каетань  про- 
даеть  и  замалую  цену  отдаеть: 

П:  Г:  кто  вина  неиспивйеть  тоть  векь  пьяиицъ  осуждаетъ 
отведаика  самь  ево  откушать  1  меня  пожаловать  посьлушать: 
Не:  Г:  когда  ты  пьешь  то  надо  закусить  1  ты  неподумаешъ  и 
попросить,  Я  и  самь  передобедомь  хорошую  рюмку  хвапль 
взяль  пресной  икры  закусиль  1  после  вина  покуш1вши  впрепорщю 
напьюсь  да  напостелю  одохнуть  повалюсь  а  вставши  похожу  Ха 
надобрыхъ  людей  поглежу,  П.  Г.  много  утебя.затеевь  положено 
а  по  нашему  все  оложено  мало  закуску  знаю  былобы  вино  !  такъ 
убираю  беззакуски  меня  лутче  разы  меть  пустое  брюхо  болше 
подыметь  а  сколко  вы  веговорили  а  виномь  не  напоии  сказалъ 
чумаку  налей  брать  вина  крючокь  воть  тебе  занево  петачокъ  1 

*)  т.  е.  оью1Ц1й  говорить.  * 
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сказалъ  здраствуй  я  да  М1Л0сть  моя.  а  вамъ  сударь  непр1Л1Чно 
здесь  словесъ  плест!  пора  тебе  до  двора  брести.)^ 

• 

Въ  Публичной  библ10тек'6  есть  другое  издан1е  (б)  этой  кар- 
тинки,  начала  нын'ёшняго  в'Ька,  съ  тЁмъже  текстомъ;  но  посл-б 
словъ:  «беззакуски»,  въ  немъ  сл'Ьдуетъ:  «брюхо  болше  подъимаетъ 
а  ^жели  поесть  то  втомъ  не  помога  ибо  оттого  выпью  вина  много 
а  наконецъ.  скоро  заболтаещъ  тогда  всебе  и  хмель  познаешь  ты 
на  постелю  ляжешь  спать  а  я  лягу  и  на  полу  да  нечего  послать. 
Непьющ  (.)  говор  (.)  оставаи(ся)  брать  здравъ  на  много  лета  да  при- 
томъ  что  тебе  отвина  не  лишится  сего  света  будже  ты  о  томъ 
известной  что  я  остаюсь  человекъ  честной.  Пьющ  (.)  говор  (:) 
скол  ко  ты  неговорилъ  а  виномъ  та  меня  не  напоилъ  оставайся 
друже  тутъ  а  и  я  право  неплутъ  толко  за  мной  есть  притчинъ 
что  насебе  пьянской  чинъ.  Конецъ.» 

Въ  этомъ  издан1И,  надъ  ц'Ёловальникомъ,  надпись:  «здесь  мера 
велика  и  вино  хорошо.» 

Между  пьющимъ  и  непьющимъ  листъ,  съ  надписью: 

«Здесь  предлагается  очарахь. 

Первую  пить  здраву  быть 

Вторую  пить  умъ  свой  повеселить 

Утроить  умъ  устроить 

Четвертую  пить  неискусну  быть 

Пить  чара  шестая  мысль  будетъ  иная 

Пятую  пить  пьяну  быть 

Седмую  пить  должно  безумну  быть 

къ  осмои  чаре  пр1плести  и  рукъ  своихъ  неотвести 

за  девятую  принятца  сместа  неподнятца 

естли  выпить  чарокъ  десять  втепоры 

и  поневоле  възвеситъ.» 

Въ  нов'Ёйшихъ  издан1яхъ  этой  картинки  конецъ  текста  со 
словъ:  «а  вставши  похожу  да  надобрыхъ  людей  погляжу»,  вы- 
пущенъ. 


334  ЗАБАВНЫЕ  ЛИСТЫ. 

Мн'б  известно  такихъ  издан1Й  три;  первая  строчка  второго 
столбца  текста  заканчивается  въ  нихъ  словами : 
Въ  издан1и  в:  «около  мен,!» 
Въ  издан1и  г:  «около  ме» 
Въ  издан1и  д:  «мне  ответь.» 


•112.  Разговоръ  Фарноеа  н  Пнгасьн  бъ  ц^ловальннконъ 

Ернаконъ. 

Фарносъ  и  Пигасья,  въ  Франтовскихъ,  шутовскихъ  нарядахъ, 
разговариваютъ  съ  ц-Ьловальникомъ,  который  сидитъ  за  стойкой, 
положа  руки  на  столь. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев-Ь. 

Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собран1И  (XI.  2310). 

Тексть : 

«Брать  целовальникъ.  нётыли  ермакъ,  что  носишь 
красной  валинои  кодпакь.  отдалъ  бы  я  тебе  поклонь.  данасамонъ 
на  мв^  колпакь  схохломь.  знаваль  ли  ты  Фарноеа  желаешь  ли 
ты  посмотрить  Краснова  моево  носа  жену  мою  пигаеью  видаль 
ли  ты  вести  такия  про  нась  слыхаль  ли  ты  мы  собою  хотя*  не- 
богаты, да  имеемъ  у  се(б)я  носы  горбаты,  и  хотя  кажемся  непри- 
гожи да  неносим  на  себе  рогожи,  а  во  хмелю  бываемь  веема 
угожи  ^).  Вчарась  мы  здесь  утебя  пребывали  ивсе  гроши  свои 
прогуляли,  тогда  были  пьяны  ^)  и  красходу  денегь  неупрямы, 
ныне  спохмелья  много  мы  имели  вздыхати  да  прхнуждены  къ 
теб1^  итти  винца  поискати  и  ты  насъ  похмельныхъ  немоги  оста- 
ВИТИ,  прикажи  еидоеку  и  пива  поставити.  а  мы  впредь  готовы 
будемъ  хоть  деньги  плотить  или  тебя  жгутами  молотить.» 

Изъ  другихь  издац1Й  известны  мн*: 

б)  Гравированное  на  м'Ьди,  на  Ахметьевской  Фабрик'^,  и  ско- 

')  Въ  нов'Ьбшихъ  издан1яхъ,  «ид,  отъ  слова  «угожи»  до  слова  «пьяны.» 
*)  выпущено. 
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пировавное,  точь  въ  точь^  съ  издан1я,  а.  Поддивникъ  въ  моемъ  со- 
бран1и.  Вторая  строка  текста  въ  &емъ  заканчивается  словами: 
«далъбы  я.» 

в)  Издан1е  1820 — 30  года,  первая  строка  въ  немъ  заканчи- 
вается словами:  «колпакъ  отъ.» 

г  и  (?)  Издан1я  1830 — 40  годовъ;  въ  (?,  вторая  строка  закан- 
чивается  словами:  «ты  по,»  а  въ  ву  словами:  алв  ты.» 


113.  Ипя  надъ  разбпой  косушкой. 

Картинка  въ  полълиста,  гравированная  иастеромъ  АхметБ- 
евской  Фабрики,  Чуваевымъ.  Подлинникъ  находится  въ  моемъ  со- 
браши. 

Трое  мужиковъ  плачутъ  надъ  разбитой  стклянкой,  съ  виноиъ. 

Надпись  вверху: 

«А  МИТЯ  говоритъ  полна  намъ  тужить  вина  не  воротить 
склянку  твердую  купить,  вина  полную  налить  (.)  да  то  наша  беда 
машонка  та  пуста.» 

Надпись  надъ  разбитой  стклянкой: 

оПлачь  безнадежды 
Грусть  без  отрады 
печаль  без — утехи». 

Съ  боку,  сл'Ьва,  три  буквы:  «Г  П  Ч»,  означающ1я:  гравиро- 
валъ  Петръ  Чуваевъ. 


114.  О  наетеровонъ,  продавшейся  б^Ьеу. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м1;дп,  на  Ахметьевской 
Фабрик-Ь,  во  второй  половпн'Ь  XVIII  в'1&ка.  Подлинникъ  паходится 
въ  моемъ  собран1и. 
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Мастеровой  сидитъ  у  стола,  и  пьеть  вино;  чертъ  подносить 
ему  сулею,  пзъ  за  которой  высовывастъ  свое  жаюзм'Ья.  Справа, 
два  черта  раздуваютъ  адское  плаия. 

Текстъ  подъ  изображен1енъ: 

аШ  пиянстве  сказать  безъ  Принесу  некто  и;т  мастеровыхъ 
адался^  б'Ьсу.» 

И  дал'Ёе,  въ  четыре  столбца,  вирши: 

аЗахотелъ  мастеровой  збесоиъ  повод1тся(.)  Всегда  впнянстве 
1  проклад-Ь  находится. 

Бесъ  сталъ  мастерового  побуждати 

Чтобъ  ему  отхмелю  неотстати 

Бесъ  сеть  свою  показуетъ 

А  мостеровой  ничево  неч}'втъ 

Д-Ьнь  отодни  волочится 

Чтобъ  ему  отдела  отлучится 

Бесъ  сталъ  обнемъ  крепко  стараться 

Гд*!  нибуть  ему  сыскать  охмелятся 

Мастеровой  такъ  охмелялся 

Что  и  вгрезную  лужу  повалился 

Бесъ  глядя  на  н-Ьго  хохочетъ 

Знать  онъ  еще  пить  вина  хочетъ 

Мастеровой  вгрези  и  засыпаетъ 

Бесъ  склянки  свиномъ  кпохмел1ю  Приуготовляетъ 

Мастеровой  тому  ужаснулся 

И  вдругъ  крепко  степ'Ьнулся  .   . 

хотЬлъ  лобъ  свои  крестить 

А  бесъ  сталъ  ево  лстить 

Ты  того  другъ  н-Ьпугаися 

ГдЬдушке  кнашему  срадост1Ю  приуготовляйся. 

Тамъ  гЬбе  пр1уготовленъ  красны  домъ 

Что  иевы^д^Р>шъ  и  вовеки  изн'бго  вонъ 

Мастеровой  на  то  певразумися 

Здушею  1СтЬломъ  бесу  вруч1лся 
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Бесъ  ваипаче  сталъ  старатца 

Накаждаю  минуту  водилъ  ахмелхатся 

Мастеровой  водну  минуту  какъ  ахмелился 

Что  печуствительно  вговно  повалился 

бесъ  глядя  нанего  отвони  носъ  свои  затыкаетъ 

А  истакова  страму  вытащить  ево  чемъ  незнаетъ 

Мастеровой  много  время  лежал  проснулся 

А  бесъ  ноипаче  кнему  подвернулся 

бесъ  спросилъ  не  тошноли  охмелисъ 

Мастеровой  сйазалъ  много  прокладу  была 

Знать  внутри  моей  всо  хзныло  оттого  тошно  стало 

Что  внутри  ничево  нестала 

Незнаю  чемъ  и^хмелится  не  продать  не  заложить 

одна  толка  рогозина  и  тое  носить 

нын-б  бесъ  сказалъ  продай  душу  1  тело 

да  1  поид-Ьмъ  г  д'1душке  см'кдо. 

Шнъ  тебя  цихмедитъ  И  адъцкими  челюстми  наградить 

Полно  намъ  зд1^съ  стобою  веселится 

Знать  адъ  скихъ  челюстей  тебе  нелишится 

Мастеровой  признавъ  термин 

свои  всячески  пробовлялся 

А  ситбеса  никакъ  неотыгрался 

бесъ  подхвати  его  помчалъ 

А  мастеровой  I  незакричалъ 

Посадилъ  его  вдомъ 

что  выходить  оттуда  смрадъ  1  вонь 

тамъ  теб'Ь  быть  и  вечно 

вои^гн'Ь  сатаною  жить 

Бсякъ  того  стерегися 

Бо  адъ  цкия  с^ти  невалися. 

Братие  и^ставнемъг]^  пиянъства  нзлаго  запоиства  когда 
намъ  повся  дни  упиватися  то  и  до  смерти  непроспатися  уже  су- 
постатъ  нашъ  диаволъ  трезвъ  есть  а  не  пиянъ  ищитъ  поглотнтя 

ООорн.  П  Отд.  и.  ▲.  н.-  22 
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пияныхъ  илежащихъ  аки  мертвыхъ  гнилости  ради  пианствен- 
ной.» 

Въ  этомъ  издан1и,  первая  строка  третьяго  столбца  текста^  за- 
канчивается словами:  «Иадъ.» 

Мн'Ь  известны  еще  четыре  издашя  этой  картинки,  одно,  б, 
ХУШ  в'Ька;  остальныя  три-нын^гоняго  стол'Ьт1я,  1830 — 40  го- 
довъ.  Первая  строка  третьяго  столбца  текста  заканчивается  въ 
нихъ  словами: 

Бъ  издан1и  б  (въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  VI.  1199):  «на- 
градить.» 

Бъ  издан1и  в:  «челистими  награди.» 

Въ  издаши  г:  «наградить  по.» 

Бъ  издаши  д:  1-я  строка  второго  столбца  начинается  словами: 
«сатане  уби.» 


115.  О  пьяшц^Ь,  прошвшенея  на  круж1и1Ь. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  дерев']^.  Подлинникъ 
въ  собран1И  Олсуфьева  (XI.  2266). 

На  картинк]^  представленъ  кабакъ.  Сл'1ва,  за  стойкой,  ц^ло- 
вальникъ;  справа  похождетя  пьяницы  и  дьявола,  въ  образ*!^  чело- 
века; оба  они  изображены  по  два  раза.  Пьяница  въ  зипун^^  (а  не 
голый,  какъ  въ  картинке,  гравированной  на  м^ди).  Работа  гру- 
бая, одними  очерками,  безъ  гбней. 

Текстъ  внизу  картинки: 

аНекоторы  чГвкъ  шянща  проп1Ся  на  кружали  до  нога  1  рече 
откаянны!  ^)  П1яница  незнаю  что  себе  пропКти  аще  былъ  купецъ 
продолъ  бы  душу  свою  (.)  1  приде  кнему  дхаволъ  воV^^браз'Ь 
члвеческомъ  1  рече  ему  что  человече  думоешъ  (.)  ато  я  думаю 
незнаю  что  себ'Ь  ^)  пропити  аще  бьиъ  купецъ  продолъбы  душу 


1)  Въ  изАан1и  а,  сдово:  «окоянны!»        *)  Тамъ  же:  «что  съ  себя  проовти.» 
выпущено. 
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свою  (.)  1  рече  дхяволъ  да  что  теб-Ь  дати  (.)  денегъ  (.)  да  что  хо- 
щиши  (.)  1  давъ  Д1яволъ  денегъ  пшницы  1  селъ  снимъ  ^)  1  нача 
111ТЦ  1  онъ  же  окаянны  шяница  непомышляя  IV  душе  своей  1  нача 
П1ТИ  1  пр1ближися  вечсръ  1  тогда  реч^  д1яволъ  спрочнми  людии 
аще  КТО  купит  кон'Ь  подобаетъ  взяти  1  узда  авы  стороння  люди 
свидетел(и)  купилъ  у  сего  человека  душу  подобаетъ  взят!  ин^ 
1  тела  (.)  1  все  людГ  внезапу  бысть  нападе  на  Н1хъ  страхъ  вел1(.) 
д1яволъ  взявъ  шяницу  1  потащ1въ  скрось  полати  *)  во  адъ  на 
вечньш  муюи.» 


116.  О  пьяннц'б,  процившенся  на  кружал^Ь. 

Другой  переводъ  предыдущаго  нумера. 

На  картицк'Ё  представленъ  кабакъ.  Справа  стоить  сид'Ьлецъ^ 
за  стойкой.  Впереди  голый  пьяница  пьетъ  водку. 

Сл']&ва  сидитъ  за  столомъ  тотъже  пьяница;  дьяволъ  предла- 
гаетъ  ему  деньги.  Впереди,  къ  средине,  дьяволъ  тащить  пьяницу 
въ  адъ.  Въ  кабак']^,  кром'Ь  того,  трое  посетителей,  на  которыхъ 
««нападе  страхъ  велик1й.» 

Картинка  листовая,  гравирована  на  м'бди,  на  Ахметьевской 
Фабрик*}^,  во  второй  ПОЛОВИН']^  ХУШ  в'Ёка.  Подлинникъ  находится 
въ  моемъ  собран1и. 

Въ  этомъ  издан1и  (а),  первая  строка  текста  заканчивается 
словами:  «пьяница  незнаю.» 

Мн^  известно  еще  пять  изданхй  этой  картинки.  Первая  строка 
текста  заканчивается,  въ  трехъ  изъ  нихъ,  сл'Ьдуюшлми  словами: 

Въ  издан1и  б,  начала  XIX  в'Ька,  «диаволъ.» 

Въ  издаши  в,  1830 — 40  годовъ:  «диаволъ  вою.» 

Въ  издаши  1,  1830 — 40  годовъ:  «диаволъ  во.» 

Въ  трехъ  остальныхъ  издан1яхъ,  тогоже  времени,  первая 
строка  текста  заканчивается  словами: 


•)  Тамъ  же:  «снимъ»,  пропущено.  *)  Тамъ  же:  освозь  полъ.» 


340  ЗАБАВНЫЕ  ЛВСТЫ. 

Въ  изданш  ду  «до  нага  1  рече»; 

Въ  издаши  е.  «1  рече  пьяница.» 

Въ  изданш  ж,  «пьяница  незнаю  (какъ  и  въ  изд.  а). 

Текстъ  вс^хъ  этнхъ  изданш  вподн1&  сходеаъ  съ  текстоиъ 
Лхиетьевской  картинки,  и  весьма  мало  разнится  съ  текстомъ  кар* 
тинки,  гравированной  на  дерев'Ь. 

Варханты  обозначены  при  №  115. 


117.  Пьяница. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'бди,  въ  1820  —  30 
годахъ.  Пьяница  представленъ  между  бочками  вина. 

Текстъ  внизу  картинки: 

«Вотъ  роокоши  иди  неастарожность  человек,  находится  оть 
слабости  все"  убитъ 

Очень  Гнусно  забывать  пить  безъмеры  Иматать 
Такъ  забочкою  валятся  себя  мото"  приставлять 
Акакъ  богатъ  ты  пилъ  напитки  икрасотокъ  наделялъ 
Атеперь  вовсемъ  убытки  все  зъбесчинство  прогулялъ 
Нетъ  рубашки  платье  вътлет]^ 
сталъ  отъвсехъ  ты  отдаленъ 
Нетъ  идолжности  другой 
Сталъ  ты  бахусу  слугой 
Правда  игры  И  пирушки  утешатъ  все  меня 
Теперь  денегъ  неполушки  нетъ  и  друга  уменя 
безъпохмелья  умираю  иникто  неохмели* 
винцо  капли  собираю  моя  глупость  такъ  велитъ 
Невоздержный  мотъ  Ленивицъ 
Игрокъ  пьяной  неучтивецъ 
.   Ходилъ  часто  пить  вкабакъ 
Сталъ  всемъ  Гнусенъ  идуракъ.» 
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Надпись  на  первой  бочкп>: 

«вино  все  куражъ  Исмеюсть  даетъ  Идружбои  обяжетъ  възна- 
комство  въведетъ.» 

Надпись  на  второй  бочкп^: 

•  «ахъ  Щянитцаиъ  ху*  Безиеры  кто  П1етъ  творить  изни*  чу- 
до Себя  Самъ  убхетъ.» 

Надпись  на  листЬ,  по1г1щенномъ  вверху: 

«Въ  Случаи  выпить  но 

жно  толко  асторожн 

Качествы  Распу  ства 

1.  2. 

Кураж  Безърасудствъ 

Случаи  Сумашеств1е 

Смелость  Нещаспе 

Дружелюбге  Ссоры 

веселости  Драки 

Апетитъ  Болезни 

Сонъ  Смерть 

Безмер  ^  Съразсудко"» 

Мн'Ё  известны  два  издан1я  этой  картинки ,  одного  и  того  же 
времени  (1820  —  30  гг.);  въ  первомъ  изъ  нихъ  (а),  текстъ  ко- 
тораго  перепечатанъ  выше,  строФа:  «невоздержный  мотъ  Лени- 
вицъ»,  заканчивается  словомъ  «Ленивецъ»;  въдругомъ  изданш  (б), 
строФа  эта  заканчивается  полу  словомъ:  «лени». 


118.  Посвящен1е  нзъ  простыхъ  людей  въ  чповные  чуиаи. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'ёди  кр1пкою  водкою, 
на  Ахметьевской  Фабрик'Ё,  мастеромъ  Петромъ  Николаевымъ  Чу- 
ваевьшъ  (имени  его  на  картинк^Ь  неподписано). 
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Единственно  изв'1^стный  экземшяръ  ея  находится  въ  моенъ 
собран1и. 

Д'Ьло  происходить  въ  каба^еЁ.  Ц'Ьювальникъ  стоить  за  стой- 
кой, около  него  н'Ьсколько  чумаковь. 

Надь  стойкой,  на  сг1^н'Ь,  висить  картинка,  изображающая 
крестьянина,  съ  косушкой  и  рюмкой  въ  рукахъ,  и  сь  надписью 
вверху:  «ныне  пейте  наденьги  а  завтре  вдолгь».  Справа  трое  пи- 
рующихъ  за  столомь;  сид'Ьлецъ  наливаеть  вино  изъ  бочки.  Вдали 
баба,  со  штофомъ  въ  рукахъ. 

Текстъ  внизу  картинки: 

«Какоиуто  человеку  на  масленице  зболшова  перехиелья  гре- 
зилося  восне:  каким  порядком  определяютца  гзпростых  вчиновные 
чумаки  1внастоящ1я  цаловалшки.  Во  первыхъ — означенная  харя 
вчумаки  звана  бываеть  кцаловалнику — двумя  пивоварами — ско- 
торыми  бываютъ  летомь  телеги  1  роспуски;  а  зимой  дровней  1 
обшивней  —  возмуть  его  подруку  1  сажаютъ  его  на  самыя  тол- 
стые роспуски — вкоторыхъ  запряжена  бываеть — толстая  сыре- 
ха — 1  ведуть  подусцы — во  вторыхъ — по  приезд'Ь  снимають  его 
сь  роспусковь  12  чумаковь — вбелыхь  балахонахь  1  ведуть  ево 
накрыл цо,  на  котрромъ  побеимь  сторонам  стоять  1Ю  шести  пья- 
ныхь  пивоваровь,  1  игрйютъ  вливеры, — а  какь  скоро  введуть 
вдрмъ,  то  вдругь  воскликнут  вь  Го  болших  воронок  поздравьле- 
ние.  вотретьихь—  впокои  вкоторые  вводятъ  убраны  1зрядно,  по- 
среди пола  повалена  бочка,  накоторой  стоить  бахусь  водной  ру- 
ке держить  рябинную  кисть,  а  вдругой  руке  деревянной  болшой 
стакань,  еще  на  силу  стоять  отьпьянства  две  обрюзглые  бабы 
одна  врукахь  держить  штофь  срюмкою,  а  другая  кушинь  1  ковшь, 
шестьнатцать  отборныхь  работниковь  вподпоясанныхъ  подпоя- 
саны красными  кушаками,  подпазухами  саратовскш  шапки,  1  все 
втончихь  онучахь  1  внизовыхь  котахъ.  потомь  вдругь  выходить 
13каморошныхь  дверей  того  дома  хозяинь,  вщеголсксомъ  платье, 
1мея  наголове  высокой  валеной  колпакь  вдва  локтя  на  ногахъ  ту- 
поносые туели,  1  подпоясонь  по  выстроченой  по  долу  рубашне 
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шолковыиъ  поясомъ,  о^лядывает  пр1везеннаго ,  1  идетъ  кнему, 
стоковыми  словами,  ежели  будешъ  веренъ,  то  я  хочю  надцельшъ 
мерникомъ' тебя  поставить,  остави  ты  мирския  работы,  1  приле- 
пился квинной  мере,  приучайже  пьяныхъ  подсвою  стойку,  разтво- 
ряй  скупыхъ  карманы  1  привълекай  'укъ  складывать  кавтаны,  на- 
последокъ  садитца  на  мерникъ,  1  велитъ  трубить  ввинныя  1  пнв- 
ныя  воронки,  1  поютъ  вс^  предстоящий  самую  лутчую  кабацкую 
песню,  то  есть  сурьякъ  тумрякъ,  \  далее  всю  до  конца.  —  по 
окоцчан1и  1зъ  топлюшичныхъ  дверей  того  дома  выходить  хозяйка, 
вконоватой  еагЁ,  1  впрестрашномъ  кокошнике  выкладеномъ  би- 
серомъ,  1  вкамчатномъ  сараеане,  подпоясана  широкою  покромкою, 
держа  вруке  отмерника  гвоздъ  и  привязанной  на  гашнике,  хо- 
зяинъ  того  дома  взявъ  сулейку  отъемной  водки  1  наливъ  рюмку 
^окачиваетъ  его  зголовы  до  ногъ  1  вручаетъ  ему  мерникъ  мору 
варонку  1  ливеръ,  1  отпускаетъ  ево  воуготованной  ему  домъ  что 
называетца  кабакъ». 


119.  Любовь  крепка,  яко  смерть. 

Картинка,  гравированная  на  двухъ  доскахъ,  которыя  отпе- 
чатаны на  одномъ  ЛИСТЕ  бумаги. 

На  ней  представлена  Фигура,  состоящая  изъ  двухъ  мущинъ 
и  двухъ  женщинъ,  сросшихся  въ  одно  гЬло. 

Кругомъ  надпись:  «любовь  кр'Ьпка  яко  смерть.». 

Сл'бва,  на  дерев'Ь,  представленъ  пеликанъ,  кормящ1й  птен- 
цовъ  своихъ.  Надъ  нимъ  надпись:  саюбовь  родителей  кд'бтямъ». 

Внизу  подпись: 

«болше  сея  любви  небываетъ  кто  задруги  своя  умираетъ  яко 
сей  пеликанъ  д'ёти  своя  вровию  питаетъ  а  егда  о*ннхъ  .(С летаетъ 
то  она  паки  1сцел'6ваетъ.1» 

Если  кар1инку  перевернуть,  то  вверху,  сл'ЬБа,  предстамтся 


! 
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изображеше  двухъ  ц^&лующиxся  голубковъ,  съ  надписью:  «лю- 
бовь»; а  всредин'Ё  подпись: 

«Клюбовному  приятелю 

да  вручится  честно 

Усердно  прКйми  дабы  теб'Ё  было  в'1стно 

Внутрь  сей  граматки  СОлюбви  согласия 

Смотри  чтобъ  небыло  въ  чем  разногласия 

1  всемъ  она  намъ  клюбви  предложить 

ГдО  любовь  показать  падлежитъ.» 

■    Внизу  соединеше  трехъ  рукъ  съ  надписью:  (^согласие». 

Подлинникъ,  произведенхе  Ахметьевской  Фабрики,  находится 
въ  моемъ  собран1И,  и,  судя  по  надписямъ,  долженъ  быть  отнесенъ 
къ  первой  половине  ХУШ  в'1ка. 


120.  Блнщща. 

Парень  пристаетъ  къ  кухарк1Ь,  которая  печетъ  блины. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дереве.  Подлинникъ 
находится  въ  Публичной  библ10тек1&,  куда  поступилъ  изъ  собра- 
тя  академика  Штелина,  а  имъ  купленъ  въ  Москве,  въ  1766  г. 

Варганты  приведены  изъ  другихъ  нздангй,  гравированныхъ 
на  м^Бди,  а  именно: 

б)  Работы,  мастера  Ахметьевской  Фабрики,  Чуваева.  Парень 
в  кухарка  въ  щегольскихъ  Французскнхъ  костюмахъ.  Картинка 
копирована  прямо  съ  Французскаго  образца.  Подлинникъ  въ  мо- 
емъ еобран1и. 

в)  Издан1е  того  же  времени  (какъ  и  б).  Первая  строка  тек- 
ста заканчивается  словами:  «пришелъ  за  же».  Подлинникъ  въ  Ол- 
суфьевскомъ  собраши  (VI.  1169). 

д)  Издан1е  1830  —  40  годовъ.  Вторая  строка  текста  закан- 
чивается словами:  «хватаггь  невелятъ». 


I 
I 
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е)  Издан1е  того  же  времени;  вторая  строка  текста  заканчи- 
вается сдовомъ:  «невел». 

ж)  Издаше  того  же  времени;  вторая  строка  текста  заканчи- 
вается словами:  «хватать  невеля». 

з)  Изданге  1820  —  30  годовъ,  вольное  повтореше  предыду- 
щихъ  издан1Й;  но  съ  изм'&ненгемъ  костюмовъ  и  лицъ.  Къ  кухар- 
к]^  пристаетъ  усатый  кучеръ.  Вторая  строка  текста  заканчивается 
словами:  «для  того  что». 

и)  Издан1е  того  же  времени;  парень  въ  голландскомъ  наря;|'Ё. 
Первая  строка  заканчивается  словами:  '<нетъ  до  тебя».  Въ  библ. 
Акад.  Наукъ. 

Текстъ: 

сшожалу!,  ПОД!  прочъ  отъ  меня,  мне  дела  нет  да  тебя  при- 
шелъ  за  жепу  ^)  хватаешъ  блиновъ  печь  мешаешъ(.)за  ж..у  ^) 
хватать  невелятъ  длятого  что  блины  подгорягь  я  тотъ  часъ  ре- 
зонъ  сышу  сковороднемъ  хвачю  мн*  хоте  1  стыдно  а  те  ^)  будетъ 
уже  обидно,  я  вить  васъ  незамаю,  а  не  отъодешъ  сковородншомъ 
замараю  (.)  твоя  воля  изволь  бить  да!')  толко  за  ше.у^)  хватить 
ибо  зело  мне  показалася  миленка,  что  жепка  твоя  крутенка ')  на- 
рочна  ктебе  я  пришелъ  1  шасливъ  что  одну  дома  нашелъ  (.)  хошя 
сплошъ  всего  замара!  растворомъ  я  отого  небуду  здоромъ  *)  тол- 
ко любовъ  надо  МН01  покажи  вместе  собою  на  постелю  спать  по- 
ложи ').» 


')  Въ  пзд.  б:  «за  сковородникъ».  *)  Въ  изд.  б:  «въздороыъ»;  въ  над. 

2)  Въ  изд.  б:  «теб'1^».  д:  «небуду  иметь  въ  здоровъ»  въ  изд. 

*)  Въ  изд.  г:  «да1»,  пропущено.  »:  «небуду  здорить». 

*)  Въ  издаша  I,  прибав.тено:  «при-  ')  Въ  изл.  б^  вм-Ьсто  посл'Ьднихъ 

кажи1>.  четырехъ  словъ:  «1  въ  месте  съ  со- 

^)  Въ  изд.  б:  «за  сковородни къхва-  бою  есть  блинки  посади.  Гравировалъ 

тить.  1бо  зело  ты  мне  показалась  М1-  Петръ  Н.^». 
ленка  что  блинки  печешъ  харошенка»» 
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121.  Ванюшка  н  Танюшка  н  Яковъ  кучеръ  еъ  кухаркой. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'Ёди,  мастеромъ  Ах- 
метьевской  Фабрики  (безъ  его  подписи).  Подлинникъ  находится 
въ  моемъ  собраши. 

Картинка  разд'Ьлена  на  дв'б  половины.  На  л'&вой,  представ- 
ленъ  Яковъ  кучеръ,  обнимающгй  кухарку;  на  правой,  лакей  Ва- 
нюшка, любезничаюи^Ш  съ  горничной  Танюшкой. 

Вск^  кром'Ь  кухарки,  въ  Французскихъ  костюмахъ.  Лакей  и 
кучеръ  въ  треуголкахъ,  чулкахъ  и  башмакахъ  съ  пряжками. 
Горвичная  декольте,  съ  короткими  рукавами,  въ  высокой  модной 
прическ'Ё  и  башмакахъ,  съ  высокими  каблуками.  Кухарка  въ  про- 
стомъ  русскомъ  плать'Ё.  Подписи;  внизу  картинки^  подъ  л'Ьвою  по- 
ловиной: 

«Яковъ  кучеръ  —  кухарку  обнимаетъ  она  ево  отсебя  пихаетъ, 
говорить,  1  бранитъ  ступай  отмени  скоро  прочь,  Вить  я  неко- 
былья дочь,  ты  привыкъ  жить  В  конюшн'Ь  смеренами  обнимай 
1хъ  сколко  хочешъ  1  цалуй  губами.» 

Подъ  правою  половиной: 

«Душа  танюшка:  проситъ  Ванюшка,  люби  меня  —  будь  во- 
векъ  моя  —  таня  ручинку  дала:  ваню  милымъ  назвала,  я  сударь 
твоя:  восветлицу  повела  —  навсегда  будемъ  въ  спокойстве  1  ве- 
селье 1  довол(с)тве  *)  я  пленилася  табои,  мне  нескучно  быть  ста- 
бой.» 

Въ  этомъ  издан1и  первая  строка  текста,  подъ  правой  полови- 
ной, заканчивается  словами:  «просить  ванюшка». 

Изъ  другихъ  изданш  этой  картинки,  мн^  изв'Ьстны  сл']^дую- 
щ1я: 

б)  Издаше  1830  —  40  годовъ.  Первая  строка  текста,  подъ 
правой  половиной  картинки,  заканчивается  словами:  «меня  буты>; 
вторая,  словами:  «милымъ  на». 

в)  Издан1е  того  же  времени;  первая  строка  текста,  правой 


*)  Въ  издан!!!  о,  вм']^сто:  а!  доволстве»,  поставлено:  «въ  удовольствхел. 
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подозины  заканчивается  словами:  «люби  меня»;  вторая,  словами: 
авану  милымъ». 

г)  Издан1е  того  же  времени;  вторая  строка  текста  заканчи- 
вается словами:  «дала  ва». 


122«  Черный  гдазъ,  поц'Ьлуй  хоть  разъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м']Ьди,  на  Ахметьевской 
Фабрик'Ё,  въ  первой  половине  ХУШ  в'1^ка.  Подлинникъ  находится 
въ  моемъ  собранш. 

На  картинке  представленъ,  въ  ростъ,  кавалеръ  въ  треуголк']^, 
Французскомъ  каФтан'Ь,  чулкахъ  и  башиакахъ,  обнимающш  раз- 
ряженную даму. 

По  бокамъ,  вверху,  въ  клеймахъ,  подписи;  справа:  «ахъ  чер- 
ной гласъ  поцелуи  хоть  разъ  тебя  светъ  мо!  неубудет  ко  мне  ра- 
дости прибудетъ.» 

Сл-^ва:  с(пр1ими  влюбовь  ксеб-б  я  вручюся  къ  теб-Ё». 

Въ  ОлсуФьевскомъ  собранги  есть  экземмяръ  этой  же  доски; 
но  отпечатанный  раньше  описаннаго,  Ахметьевскаго.  Въ  немъ  еще 
невидно  трещины,  которая  образовалась  на  доск'!^,  при  дальнМ- 
шеиъ  печатаи1и,  на  лвцй  дамы,  и  которая  видна  на  Ахметьевскомъ 
экземпляр']^. 

Мн']^  известны  еще  два  издан1я  этой  картинки,  находящ1яся 
въ  Публичной  библ10тек^ : 

б)  въ  которомъ  об']^  подписи  помещены  въ  одномъ  клейме, 
сл1ва.  Изданхе  начала  нын'Ьшняго  в-Ька. 

&)  въ  которомъ  надписи  эти  находятся  не  въ  клейме,  а  просто 
на  пол*,  справа.  Издаше  1820  —  30  годовъ.  Переводъ  другой. 
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123.  Отдай  нн'6  ведро« 

Впереди  парень  несетъ  ведра,  на  коромысхЁ.  За  нимъ  сми- 
ренно шествуетъ  кухарка ,  съ  платочкомъ  въ  рук*,  декольте  и 
съ  открытою  головою,  въ  щегольской  прическ1^. 

Надпись:  «пожалуйста  отдай  мне.  какъ  нестыдно  тебе,  тебе  вто"* 
потехи,  а  мне  худыя  смехи.  изволь  лишь  за  мной  брести,  ая  го- 
товъ  воду  нести,  толко  станови  кувши"  вне'  да  готовь  где  наиъ 
лечь,  недаромъ  ты  у  меня  подпивала.  небось  теперь  сама  вруки. 
ты  попала:» 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев'б,  изъ  разряда 
Шгелиновскихъ  (1766  года).  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФь- 
евскомъ  собраши. 

Изъ  другихъ  издан1Й  этой  картинки,  мн*  изв'Ьстны  сл'бдую- 
Щ1Я,  гравированный  на  м]^ди: 

б)  Работы  Ахметьевской  Фабрики.  На  картинк'6  представленъ 
парень,  несущШ  ведра  на  коромысл*]^;  занимъ  б'1^житъ  кухарка. 
Первая  строка  текста  заканчивается  словами:  «изволь  лишь!» 
Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собран1и. 

в)  Изданге  тогоже  времени,  скопировано  съ  предыдущаго; 
подлинникъ  находится  въ'  ОлсуФьевскомъ  собраши  (VI.  1171). 
Посл'Ёднгя  слова  первой  строки  текста:  «тебе  втомъ.» 

г)  Издаше  1820 — 30  годовъ.  Посл']кдшя  слова  первой  строки 
«тЬже.» 

Варьянты,  по  ихъ  незначительности,  не  приводятся. 


124.  Охотннкъ  н  пастушка. 

Оба  въ  Французскихъ  костюмахъ  XVIII  в'Ька. 

Позади  пастушки  стоить  быкъ,  а  позади  охотника  собака. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев']^,  однимъ  очер- 
комъ,  безъ  гЁней.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  со- 
бранш  (XI.  2286). 
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Подпись:  «я  смалыхъ  летъ  привычки  сей  держуся: 
безденегъ  Н1скак1мъ  красавцам  нелюблюся; 
а  для  прибытка  я  совсеми  недика: 
за  денги  я  любить  готова  хоть' быка». 


125.  Угощен1е  ябдоканн. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев*]^;  подлинникъ  на- 
ходится въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (XI.  2295),  и  принадлежитъ 
къ  разряду  Штелиновскихъ. 

Сл^&ва  Франтъ  подчуетъ  Франтиху  яблоками,  который  стоять 
на  стол'Ё,  на  блюд'Ь.  Справа  л'Ьзетъ  на  яблоню  скоиорохъ,  въ  ду- 
рацкомъ  колпак^^  и  каФтан'6,  обшитомъ  бубенчиками;  на  него  на- 
падаютъ  вороны  и  мелк1Я  птицы. 

Подпись  внизу  картинки: 

сфадость  моя  ежели  вамъ  невдосаду  прошу  кушать  яблоки 
сего  саду  мне  они  зело  миленки  что  стали  веема  спеленки  (.) 
2  Благодарна  мой  свет:  на  такой  твои  пр1вет.  готова  васъ  слу- 
шать, и  сих  лблочекъ  кушат.  толко  они  Ж1вутъ  слатки/  а  виже 
все  ваши  догатки.  идавно  о  томъ  мушу.  что  хочешъ  повалить  меня 
подгрушу.  3.  ну  брать  слушайте,  недаромъ  яблок  кушайте,  мне 
недадите  обороны,  видите  что  заклевали  вороны,  меня  отворонь 
обороняйте,  ачто  думаете  промышляте.» 


126.  Добрый  нолодецъ  куш  съ  меня  чепецъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м^ди ,  кр'Ьпкой  водкой, 
мастеромъ  Чуваевымь,  имя  котораго:  «Петрь»,  стоить  внизу,  вь 
правомь  угл^. 

Подлинникь  находится  вь  моемь  собранш. 
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На  картинке  представлены,  сл'бва  кавадеръ,  изъ  посадскихъ, 
въ  круглой  шляп'6  съ  лентой;  въ  высокихъ  сапогахъ,  и  каФтан']^, 
подпоясанномъ  кушакомъ.  Справа^  Франтиха,  изъ  М'1&щанокъ,  въ 
чепц*  съ  цв-Ьтами,  руки  въ  •муФт*. 

Текстъ:  «Доброй  маладецъ,  Славной  удалецъ,  купи  смени 
чепецъ,  вотъ  онъ  при  мне,  какъ  хочешъ  ево  смотри,  а  купи  неи- 
зотри.  Голубушка  скажи,  цена  чепцу  какая,  она  ему  отвечала  по- 
ца(лу)евъсполдесятка,  цена  недорогая,  удалецъ  обещаетъ  цену(.) 
лапачка  видишъ  она  сомной,  а  товаръ  вашъ  стобой.  лутче  неста- 
немъ  мы  торговатца;  а  будемъ  стобой  забавлятца  и  на  новин- 
скихъ  качеляхъ  качатьца,  А  доживешь  до  масленицы,  посажу 
тебя  светъ  мой  на  саначки  1  будем  на  нихъ  кататца.»  «Петръ.» 


127.  Любовное  преддожен1е. 

Справа  стоить  дама  въ  русскомъ  наряд'Ё,  съ  цв'ёткомъ  въ 
л'ЬьоЪ  рук'Ь  и  вееромъ  въ  правой;  съ  нею  разговариваетъ,  подбо- 
ченясь  правою  рукою,  кавалеръ.  Вверху  надпись: 

«желаю  видити  теб^:» 

Картинка  полулистовая,  гравированная  на  дереве.  Принад- 
лежитъ  къ  разряду  Штелиновскихъ.  Подлинникъ  находится  въ 
ОлсуФьевскомъ  собранги  (XI.  2288). 


1 28.  Любовная  конаан1я. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дереве  однимъ  очеркомъ, 
безъ  гЬней,  съ  иностраннаго  образца.  Подлинникъ  находится  въ 
ОлсуФьевскомъ  собран1И  (XI.  2284). 

За  столомъ  играютъ  въ  карты  дв-!  женщины  и  двое  мущинъ; 
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позади  ихъ  третья  женщина  поднимаетъ  въ  честь  ихъ  бокалъ 
вина. 

Вс^  въ  Французскихъ  костюмахъ  ХУШ  вЬка. 

Текстъ:  «четыре  любящих  сердецъ,  выграхъ  1взабавахъ 
время  провождают  1здрав1е  любезныхъ.  иополнои  1Спочтениемъ 
выпиваютъ.  хотя  были  разговоры,  не  на  виршахъ  а  любезны  1 
пленны:  1  отвзглядовъ  другь  ко  другу»  влюбовнои  страсп  распа- 
ленны  зговор1вт1СЬ.  будетъ  козырь,  тому  вселюбезно  ооцалую- 
дать  1  стал!  такъ  молчалива  компания  скучна  будемъ  лу  тче  врат 
од1нъ  отвернулся,  здругой  улыбнулся,  другой  даетъ  знакъ  какую 
карту  дать,  венера  отбахуса  прислана  угощаетъ  скоро  ихъ  игру 
другой  игрою  окончаетъ». 


129.  Счаетлвые  дюбовяшш. 

Листовая  картинка  на  дерёв'Ё,  скопированная  съ  Француз- 
сйаго  образца.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собра- 
ши.  (XI.  2274). 

Текстъ : 

«кто  враздучении  слюбезнои  небывалъ. 
тотъ  скуки  1  то(ски)  прямыя  невкушалъ. 
Отемъ,  кто  свозлюбленнои  живетъ  купно, 
забавы  завсегда  бываютъ  неотъступно. 
и  нетъ  ему  часа  себе  вообразить. ' 
какъ  былобъ  тяжело  ему  снею  розно  жить, 
какое  множество  предестныхъ  видятъ  взоровъ 
какую  слышать  тму  приятныхъ  разговоровъ. 
споръ,  шутки  см(ехъ)  игра, 
все  тутъ  ихъ  веселить, 
все  тутъ  что  мило  имъ , 
й  светъ  отнихъ  забыть.» 

На  картинке  разодетая  пастушка  (съ  рисунка  Буше  или  Ва- 
то)  играетъ  на  цитрЬ,  а  пастушекъ  на  дудкЁ. 
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130.  Бабушшшо  наетав1е111е. 

Картинка  листовая,  копирована  на  дереве ,  съ  французскаго 
образца,  однимъ  очеркомъ,  безъ  тЬяве.  Подлинникъ  находится 
въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (XI.  2272). 

Текстъ  вверху  картинки: 

внагнала  бабу(ш)ка  предсвадбои  внучке  скуку: 
разсказывая  ей  просвадебну  науку 
твердила:  вытерпи  что  ночъ  неприключитъ: 
тебя  оприч  меня  мою  любезну  внуку: 
прислучае  такомъ  никто  ненаучитъ 

а  внучка  мыслиа  целуя  н(б)абку  вруку: 

ужъ  ету  бабушка  я  вытерпела  муку.» 

Содержаше  картинки  неим']Ьетъ  никакого  отношешя  къ  тек- 
сту. На  ней  представлена  няня,  которая  учить  ходить  маленькую 
д']^вочку.  Сл'Ёва  сидитъ,  въ  креслахъ,  мать. 


131.  Старикъ  на  кол^нахъ  у  молодой. 

Она  выбираетъ  у  него,  изъ  мошны,  деньги;  справа,  на  это  зр'Ь- 
лище,  дивится  Фрайтъ,  въ  треугольной  шляп'Ё.  Старикъ  въ  корот- 
комъ  каФтан^  и  въ  лаптяхъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев'Ь  однимъ  очер- 
комъ,  безъ  гбней.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  со- 
бранхи  (XI.  2271). 

Текстъ  вверху  картинки:  ^) 

«1.  тол  нежалостно  1  тол  необхдно  и  зрет  уже  ')  стыдно  как 


>)  Въ  издан1и  бпв,  въ  начал'^^  текста         ^)  Въ  издан111  в,  в1г]^сто  посл'1&днихъ 

заголовокъ:  «Мододецъ  сидя:  себе  раз-  трехъ  словъ:  «самому  зрить  стыдно», 
суждаетъ  какъ  стараго  1  моладая  зден- 
гами  призираетъ».  .  « 
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какой  старо (й)  збородою:  а  свдит  скакою  молодою:  особливаю 
млеть  кнену  явила:  на  колени  кеебе  посадила,  а  всета  ^)  хочетца 
борышка:  таскает  днги  измешка.  я  кажетца  младъ  и  хорошъ:  а 
бсзденгъ  ей  неугож.  сеиже  кругом  вес  сед>  а  зднгами  имеет 
следъ  ^).  2.  молчи  что  молоденек:  да  лихъ  днгами  голенекъ.  ви- 
дишъ  я  как  поступаю:  измешка  и  бесчету  посыпаю,  ничево  не- 
боюс  и  не  трушу:  тотчасъ  и  бороду  свою  закушу  ^).  разгуливай 
свои  еще  скук1  сиди  поджавъ  руки.  3.  мне  хот  и  старенекъ  да 
зденгами  миленек.  борода  у  нево  как  помело:  любит  ево  привело: 
онъ  мои  дружечикъ:  принес  ко  мне  целой  мешеч1къ.  зачто  ему  и 
служу:  на  своих  коленях  и  держу,  ты  хот  и  вхорошемъ  кавтане: 
даничево  ветъ  ^)  вкармане  что  и  сидеть  тебе  боли  оти^иди  когда 
голи»  ''). 

Въ  ОлсуФьевскомъ  собранги  есть  еще  два  Ъздан1Я  этой  кар- 
тинки, гравированныя  на  м'Ьди.  Одно  изъ  нихъ,  б,  повтореше  пре- 
дыдущаго  (о),  съ  незначительными  изм'Ьнешяии  въ  текстй. 

Второе  изданхе  (в)  /Гругаго  перевода:  старикъ  въ  длинномъ 
зипуне  и  сапогахъ.  (XI.  1175.  1188). 

Издаше  б  гравировано  на  Ахметьевской  Фабрике.  Экземпляръ 
«го  находится  и  въ  моемъ  собранш. 


>)  Тамъ  же,  вм'1Ьсто:  «все  то»  по-         *)  Тавгь  же:  «да  ненегъ  нетъ  у  тебя 
ставлено:  «а  всегда  ей».  денегы»... 

^)  Тамъ  же,  посл-Ь  этого  слова  при-  П  Въ  изд.  б  и  е:  «отойди  коли  у  тебя 

бавлено:  «а  о ци въ  сней  веселится  и  на    голо  да  неоочто  тебе  много   словесъ 
постелю  кней  валится».  плести  пора  теб-Ь  до  двора  брести». 

^)  Тамъ  же,  посл'1^дн!я  десять  словъ 
пропущены; а  вм'Ьсто  «разгуливай»  по- 
ставлено: «а  ты  утоляй».... 

С«орн.  II  Отд.  и.  А.  И.  23 
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132.  С1^д1иа  въ  бороду,  а  б1Ьеъ  въ  ребро 

и 

133.  Зерцало  яптейекаго  обхожден1я. 

Дв'Ь  картинки,  гравированный  на  одной  м-Цвой  доск'Ь  (въ 
шстъ),  на  Ахметьевской  Фабрик'^.  Подлинникъ  находится  въ  ио- 
емъ  собран1и. 

Первая  картинка  представляетъ  лежащую,  полунагую  жен- 
щину, подл-Ь  которой  стоить,  въ  умоляющемъ  положенш,  старякъ. 

Подпись  подъ  идображен1еиъ : 

«старая  пословица  седина  вбороду  бесъ  вребро» 
Отъ  старика:  «матушка  хотя  изиилости»  *). 
Ответь  отъ  женщины:  «не  дури  старой  песъ». 

Подъ  картинкой  въ  два  столбца: 

Я  старикъ  стары 

А  умомъ  неправы  ^* 

пришла  моя  старость 

Шдал'кеа  меня  слабость 

ЗахотЬлъ  на  старосте  помурзится 

Да  стакою  смолодою  повеселится  * 

Я  пришедъ  кн'Ьи  показалъ  ей  полушекъ  грошъ 

Ана  сказала  еще  денешку  прилошъ 

У  меня  д^нешки  нестало 

Пошелъ  11;тъ  нея  толко  стыдно  стало 

Хошавы  зрители  м']^ня  Д']^нешкою  судиг!^ 

Да  на  старосте  М'Ьвя  встыдъ  неведите 

вижу  я  никто  меня  д^нешкою  несуждаетъ 

Такъ  мое  д'Ьло  втун-Ь  пропадаетъ 

я  взаплате  денешку  нашолъ 

Да  и  апять  ктеб*]^  пришолъ 

Красавица  я  дсн']^шку  прибавилъ 


*)  Въ  Олсуфьевскомъ  экземпляр-Ь:  «матушка  хотя  трошечку  пошиухя». 
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А  еще  самъ  себя  ничемъ  не  забавилъ  (.) 

Штоиди  старой  п1съ 

бкакимя  здинга  ко  мн'Ь  прилесъ 

Знаишли  ты  я  такихъ  принимаю 

Что  бещету  д^нги  исъ  кармана  вынимаю 

буто  я  зд'Бнгои  гроша  невидала 

стакимъ  старымъ  мерзитца  бы  стала 

пошелъ  нестои  бол'Ь  коли  у  тебя  нетъ  д'Ьне!^  бол^С.) 

Прости  красавица 

Какъ  л^сная  тресавица 

Пошелъ  старикъ  задумался 

Куда  было  попалъ 

вдвся  бола  пропалъ 

Полно  и;бнеи  мн'Ё  крушится 

Чтобъ  и  вовся  мн^  сумы  не  лишится 

Стану  старость  свою  доживати 

а  впредъ  того  неупоминати». 

Ъъ  собран1и  ОлсуФьева  есть  экземпляръ  этой  картинки,  до 
цензурной  поправки  одной  изъ  подписей,  приведенной  въ  варьян- 
тЬ  подъ  знакомь  *)  (VI.  1196). 

На  второй  картинк]^  представленъ  молодой  шляхтичъ  въ  ко- 
роткомъ  Французскомъ  камзол'Ь,  обшитомъ  кружевами,  въ  ши- 
рокой круглой  шляп'Ё  съ  перьями  и  длинной  тростью  въ  рук']^. 

Подпись  подъ  картинкой: 

«Зерцало  житейского  обхожден1я» 

Млады'1  шляхт'1чь  или  дворянинъ  ежели  въксерц1ц1'и  во  обуче- 
ши  своей  своей  совершенъ  а  наипаче  въ  языкахъ  вконнои  езд'Ь 
танцованш  въ  шпажной  битв-Ь  и  можетъ  доброй  разговоръ  учи- 
нить къ  томужъ  красноглаголивъ  и  въ  книгахъ  наученъ  оный  мо- 
жетъ стакими  досуги  прямымъ  придворнымъ  челов']^комъ  быть.» 

Въ  ОлсуФьевскомъ  собран1и  эта  картинка  соединена  точно 
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также,  какъ  и  въ  моеиъ  экземпляре,  съ  предыдущею,  но  крои^ 
того  есть  и  другое  изданхе  однаго  посл'&дняго  изображен1я  шлях- 
тича, гравированвое  на  особой  щкЪ^  и  безъ  всякой  подписи. 
(УШ.  1483). 


134.  ДО  НМ0ДК1  на  одного  молодца. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дереве,  изъ  числа  куп- 
ленныхъ  академикомъ  Штелиньгаъ  въ  Москве,  въ  1766  году. 
Подлинникъ  находится  въ  Публичной  бйбл10теке. 

Содержан1е  картинки  объясняется  текстомъ:     « 

аздрмстеуи  лапушка  моя  я  ктебе  приимлъ  сюда  ты  меня  '). 
не  стыдися  ю..у  поднять  повыше  подщися  колинекуды:  отстужи 
детца  то  и  тамъ  ^)  можно  погретца  небудетъ.  некой ')  скуки  возм  и 
варешки  ^)  вруки  истино  мои  природны  такъ  сказать  что  само- 
родны:  такта  мои  друоюечикъ  ^)  ты  меня  покидаешь  да  уже  дру- 
гую прижимаешь  я  кажетца.  тебя  любили  нехуже  той  во  всемъ 
служила:  перестань,  батька  давать  скуку  вьшь  исподь .  пки  руку  ^) 
когда  хочешъ  веселитца  изволь  хоть  совсемъ  подь . .  ку  подбица  ^): 
нетъ  нечево  что  мо.р.нко  да  уже  очень  тепленко  ®)  знаю  вашу 
особую  честь  есть  тамъ  тепла  ше . .  ть  ®)  молчи  дружекъ  неотбу- 
дешь и  ты  вскоре  при  мне  будешъ  мне  вы  вместо  дару:  что  сы- 
скалъ  себе  пару  буду  вами  забавлятца  и  ночью  ^^)  повъсюду  ка- 
татца.» 


^)  Въ  иэдан1и  б,  пропущены  слова:  ^)    Тамъ    же:    «вынь    исперчатки 

«з^фавствуи. .    моя   я    ктебе    пришла  руку». 
сюда  ты  меня.»  '')  Тамъ  же:  «изводь  хоть  куда  про- 

^)  Тамъ  же  ви]^сто:  «тамъ»,  стоить:  катитца». 
автрактир-Ь.»  »)  Тамъ  же:  «да  прокат1тца  веселен- 

')  Тамъ  же:  «некакой.м       -  ка». 

^)Тамъ  же:  вм1>сто  «варешки»,  «пер-  ')  Тамъ  же:  вм']^сто  «есть  тамъ  тепла 

чаткио.  шерсть», — «что  ты  другъ  мои  есть». 

*)  Тамъ   же,   слова:    «мой   дружо-  >0)  Тамъ  же:  вм^стОу«ночью»,~^«то- 

чикъ»,  пропущены.  чию». 


ДВ^  ИОЛОДКИ  НА  одного  МОЛОДЦА.  ЗЬ7 

Изъ  другихъ  издан1й  этой  картинки  мв'1  известны  сАду- 
ющ1я: 

б)  Издате  одного  времени  съ  описаннымъ,  и  скопированное 
съ  него  точь  въ  точь;  гравировано  на  дерев*.  Въ  текстЬ  сделаны 
незначительные  пропуски,  которые  обозначены  въ  варьянтахъ. 
Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собраши. 

в)  Издан1е  второй  половины  XVIII  в-Ька,  сходное  по  тексту 
съ  издашемъ  б\  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собран1И  (XI.  1154). 

и  г)  Издаше  Ахметьевской  Фабрики,  того  же  времени,  нахо- 
дящееся въ  моемъ  собраши. 

Переводы  посл-Ьднихъ  двухъ  издашй,  гравированныхъ  на 
и-Ьди,  совершенно  отличные  противъ  двухъ  первыхъ  издашй. 

.  Слова,  напечатанный   въ  текст]^  курсивсшъ,  выпущены   въ 
издашй  б. 


135.  Пон^Ьи  въ  лобв1. 

Полулистовая  картинка  работы  Чуваева  (безъ  его  имени), 
вольнаго  содержашя.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ 
собраши  (ХШ.  2922). 

Тексты 

«Неки  человекъ  уязвился  любовию  госпожи:  1  оной  желанхе 
предлож!  Обеща  ей  драгой  презентъ  подарити:  а  пр1томъ  всегда 
ее  благодар1Т1  которая  1  склониласъ  кево  вол!:  1  все  его  желан1е 
уч1шть  Д03В0Л1.  Что  онъ  услыша  веема  благодар1лъ:  1  соочтешем 
на  стулъ  ее  посади.  Где  1  начел  было  дело  1справляти:  себя  1  ее 
забавляти.  ажио  внезапу  пришелъ  челов']^къ  подокно:  1  увидя  та- 
кое дело  вокно.  вдрукъ  вокно  крепко  застучалъ:  ктомужъ  громко 
закричалъ:  чево  онъ  1спугавшисъ  стулъ  отпихнулъ:  1  тако  барьшю 
сстула  столкнул  которая  наполъ  упала:  1  поднявши  кверху  ноги 
стала,  чему  онъ  немало  дивился:  ажио  штаны  спали  1  парикъ 
свалился:  1  тако  той  притчоне:  дивится  1  поньгае.в 
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Содержан1е  картинки  соотв'Ьтствуетъ  второй  части  текста. 

Въ  ОлсуФЬ|.евскомъ  собрашй  (У1.  1184)  есть  другое  изданхе 
этаго  листа  б)^  гравированное  на  м'Ьди,  на  оборотъ.  Упавшая 
дама  справа. 

Подпись  таже. 


136.  <«ГадатеАНый  епмобъ  для  увееелен1я.» 

Двенадцать  картинокъ  и  загодовокъ,  въ  32-ю  долю  листа, 
дддинну  ^),  гравированные  крепкою  водкою.  Подлинникъ,  един- 
ственно нзв']Бстный  экземпляръ,  находится  въ  моемъ  собраши. 

На  заголовке  находится  приведенная  выше  надпись  и  кругъ 
съ  тринадцатью  цифрами:  «1  — 13»,  для  гадашя  зерномъ.  Въ  сл'б- 
дующихъ  зятЬмъ  двенадцати  занумерованныхъ  картинкахъ  изо- 
бражены разныя  любовныя  забавы,  съ  приличными  надписями;  а 
именно: 

сс^б  1 .  Чево  я  ищу  сибрящу  ли  то. 

№  2.  Что  я  думаю  збутетцали  то  мн-Ь. 

№  3.  Чево  я  исъкала  темъ  и  веселюсь. 

№  4.  Теперь  та  я  невеселюсь  стобою. 

№  5.  Желанное  получила  ныне. 

^^  6.  Чево  я  желала  темъ  и  веселюсь  стобою. 

Л6  7.  Сохотою  того  искала  темъ  и  веселюсь. 

№  8.  Удовольствз'юсяли  я  нын*. 

^\Гг  9.  Доволнали  мне  ега  забава. 

№  10.  и;  всего  сердца  веселюсъ. 

^^2  11.  Втомъ  и  жизнь  свою  провождаю. 

Лг  12.  При  старости  моей  сама  себя  веселю  ^). 

Картинки  скопированы  повидимому  съ  Францу зскаго  Образца, 
въ  первой  половине  прошедшаго  в^ка. 


•   *)   Вс*   выгравированы  на   одной  ^)  На  посл^Ьлнихъ  двукъ  картин- 

м'Ъдной  доек*,  и  отпечатаны  на  од-  кахъ  представлены,  на  11-й  старикъсъ 

ноиъ  лисгЬ,  который  потомъ  уже  раз-  молодою,  а  на  12-й,  старуха, 
рйзавъ  на  13  страничекъ. 


РАЗГОВОРЪ  В1ВЖДУ  ЖВНИХОМЪ  И  СВАХОЮ. 


359 


137.  Разговоръ  между  жеипонъ  н  свахою. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м']^ди  мастеромъ  Ах- 
метьевской  Фабрики  Петромъ  Чуваевымъ,  котораго  монограмма 
«П  Ч»  ^)  поставлена  въ  правомъ  угл^  картинки.  Подлинникъ  на- 
ходится въ  моемъ  собраши. 

Женихъ  стоить  въ  какомъ  то  Фянтастическомъ  костюм'1,  съ 
огромнымъ  носомъ,  съ  шляпой  съ  перонъ  подъ  мышкой  я  съ 
тростью  в!  л^вой  рук']^.  Надъ  нимъ  надпись:  «2.  женихъ»  ^). 
Справа  стоить  сваха^  старуха  съ  клюкой,  въ  коротенькой  шубейк^^ 
и  капоре;  надъ  нею  надпись:  «сваха.  1»  ^) 

Внизу  картинки  тексп>:  *) 

с(1.  Здравствуй  мой  любезной,  приходъ  мой  ктебе  пол^^зной  ^) 
2.  Здравствуй  душонка,  откуда  взеласъ  такая  старушинка. 
я  нарочно  ктебе  приш'а,  хорошую  невесту  нашла  (.)  ахъ  родная 
моя  мать  нечемъ  ^)  васъ  поблагодарить,  неуспелъ  киселя  навари'^, 
а  ведая  ^)  что  вы  худы  зубами,  1  кисель  кушаешь  струдами.  непо- 
валители  ^)  копченава  лду,  такъ  я  провасъ  ^)  впечи  найду.  У  меня 
свашинка  '^)  немного  вещей,  кроме  пусты*  щей  хотелъ  була  ва- 
рить кашу  да  куры  расклевали  чашу,  ")  а  теперь  о'  тебя  тре- 
бую совета  уже  пришли  мои  совершенные  лета,  хочетца  мне  же- 
нитца,  1  слюбезной  весел(и)тца  а  я  какъ  сама  вйдишъ  чемъ  не 
маладецъ,  1  носъ  у  себя  1мею  снемалой  ^^)  огурецъ,  копеичка  во- 
дитца  у  меня,  то  надеюсъ  1  вкокошнике '')  полюбить  меня.  1зред- 


^)  Въ  прочихъ  иадая1яхъ  этихъ 
буквъ  н'Ьгь. 

^)  и  ^).  Этихъ  надписей,  въ  прочихъ 
издан1яхъ  н'1Ьтъ. 

*)  Въ  прочихъ  издан1яхъ  текстъ 
начинается  заголовкомъ:  «разговоръ  ме- 
жду иупымъ  женихомъ  и  дурою  сва- 
хою». 

^)  Въ  прочихъ  издан1яхъ  прибавле- 
но: «и  болезной». 

*)  Тамъ  же,  в1г]^сто:  «нечемъ»,  по-> 
ставлено:  «и  неэнаю  чемъ». 


')  Тамъ  же,  вм^Ь€то:  «ведая»,  по- 
ставлено: «знаю» 

*)  Тамъ  же:  «не  позволите  ли». 
*)  Тамъ  же:  «для  тебя». 
10)  и  И)  Тамъ  же,  вм^Ьсто  всего,  что 
заключается  между  ^^)и1'),  поставлено: 
«для    стола  немного  припасу  кроме 
нетъ  аржанаго  квасу  правда  я  хотелъ 
бьио  сварить  кашу  да  клятые  куры 
расклевали  крупъ  полну  чашу». 
1^  Тамъ  же:  «схорошой». 
^3)  Тамъ  же:  «въ  кокошничке». 
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ка  ^^)  напиваю  щеголски  наряжаюсь,  трость  штаны  1  шляпа^  за- 
брошена ^^)  немалая  плата  а  обчюлкахъ  оббашиакахъ  что  ужъ  1 
калякать,  постарайся  по  скорей  свар(д)ебку  сляпать  (.)  вчерашняга 
числа  гулялъ  я  поулице,  1  усматрелъ  что  петухъ  топталъ  курицу 
1  воробей  воробку  топчетъ,  а  она  поднимъ  хлохчетъ  (.)  надели 
меня  супругой  постоянной  веселой  а  не  упругой,  пеужли  я  отме- 
ненъ  о^людеи  будто  лутяе  меня  воробей  непроменяй  меня  на  птиц}' 
высватай  за  меня  красную  девицу,  за  что  хочу  хвали^.  да  сверхь 
то  подарить,  надейся  на  меня  будешъ  доволенъ.я  1мею  приворот- 
ной корень  видя  твою  дурацкую  рожу,  приведу  срогами  ктебе 
козу.» 

Въ  этомъ  издан1и  текстъ  въ  одивъ  столбецъ. 

Изъ  другихъ  издан1Й  ШП'Ъ  изв'бстны  сл'Ёдующ1я: 

б)  Коп1я  съ  предыдущаго,  начала  ньш'ёшняго  в'Ька,  съ  заго- 
довкомъ:  ^Разговорв  меоюду  глупимь  женихомъ  и  дурою  свахою.» 

Текстъ,  внизу,  въ  два  столбца:  вторая  строка  его  заканчи- 
вается словами:  сдопьяна  напиваюсъ.» 

е)  Точная  кошя  съ  нздашя  б,  деланная  въ  1830  —  40  гг; 
вторая  строка  текста  заканчивается  словами:  «допьяна  напиваюс» 
(безъ  «ъ»). 

г)  Такая  же  коп1я,  того  же  времени.  Полъ  въ  картинке  со- 
ставленъ  изъ  б']^лыхъ  и  загЁненыхъ  квадратиковъ,  м^ежду  гЁмъ, 
какъ  въ  двухъ  иредыдупщхъ  издан1яхъ,  онъ  составленъ  изъ  квад- 
ратиковъ  загЁненыхъ  и  квадратиковъ  съ  звездочками. 

Вс^  три  изданхя  находятся  въ  моемъ  собран1и. 

Бъ  публичной  библ10тек'Ё  есть  еще  два  издан1я  этой  картинки: 

д)  1820 — 30  гг.  Вторая  строка  текста  заканчивается  сло- 
вами: «схорошеи  огурецъ  ко.» 

д)  Тогоже  времени;  точная  коп1я  съ  изданхя  а;  безъ  заголов- 
ка. Вторая  строка  текста  заканчивается  словами:  «ктебе  пришла.» 


**)  Тамъ  же,  аропущено:  «хзредка». 
^^)  Танъ  же,  ввгЬсто:  а  заброшено  и, 


заброшено  и,  поставлено:  «данал. 
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138.  Разговоръ  жеяпа  съ  еваюю. 

Картинка  листовая,  грубо  гравированная  на  дереве  однимъ 
очеркомъ,  безъ  г]^ней.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ 
собранш  (XI.  2268).  * 

На  картивк']^  представленъ  полишинель,  разговаривающтй  съ 
свахой,  въ  костюм^Б  1^'аллотовскихъ  танцовщицъ  (ВаШ  с!!  З^евза- 
ша);  надъ  ними  на  сг]^н']^  висятъ  четыре  женск1е  портрета. 

Полишинель  говорить:  «хочу  1мет  покои». 

Сваха  отв'Ёчаетъ:  «такъ  не  бери  никакой.» 

Подпись  внизу:  «ты  будущей  женой  себя,  утешаеш:  какую 
взят  тебе  вопрошаеш  (.)  возми  богатую  так  будеш  ты  ^гат. 
В03М1  болшеи  родш  боярам  будеш  брат  (.)  возм!  разумную  клюбв! 
похвалнон  страст!.  возм!  прекрасную  телесной  рад!  сласт(и)  (.) 
а  ты  ил'ветствуеш  мне  хочу  1мет  покои,  такъ  лутче  небер!  по- 
жалуй шкакои:» 


139.  Разсужден1е  о  жегатьб1Ь. 

Картинка  двухлистовая,  Ахметьевской  Фабрики  (экземпляръ 
въ  моемъ  собрати  отпечатанъ  на  одномъ,  ц-бльномъ,  лисг§  бу- 
маги); она  разд'Ьлена  на  четыре  продольный  полосы;  изъ  нихъ  въ 
первой,  верхней  полосе,  три  Фигуры,  а  въ  остальныхъ  трехъ  по 
четыре. 

Въ  каждой  Фигур'Ь  представленъ  женихъ  въ  треугольной 
ШЛЯП"!  и  двубортномъ  каФтан'Ь  (костюмъ  первой  половины  ХУИ1 
в^ка),  а  съ  боку  предложенная  нев1^ста. 

Надписи  сл^дующ1я: 
Надъ  среднею  Фигурою  верхней  полосы: 

«рассуждеше  холостаго  члвка  о  жеи1'дбе:» 
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По  бокамъ,  въ  верхней  же  полосЬ: 

«богатую  взять  -^  будутъ  попрекать^ 
«хорошую  взять  —  много  будутъ  люди  знать» 

Вторая  полоса: 

умную  взять — не  дасъ  слова  сказать. 
Иноземку  взять  —  неумеетъ  крестьянскихъ  работ  работах 
издворянства  взят  —  много  убору  содержать. 
Испасатьсй'хъ  взять  —  вина  многа  содержать. 

Третья  полоса: 

грамотн1цу  взять  —  станет  празники  разбирать 
церковнаго  ч1'ну  взять  —  кутелн'шом  станутъ  звать 
1'сприказныхъ  взять  —  надомна  приказны  порядокъ  знать, 
исхолопства  взять  —  будутъ  пересмехать. 

Въ  четвертой,  нижней  полосй: 

«Искретьянства  взять — откамнани!  отстать.» 

худую  взять — стыдно  въ  люди  показать 

убогую  взять — нечемъ  содержать: 

старую  взять  —  часта  снею  хлопотать. 

Слепую  взять — дому  несобрать  и  все  ростерят: 

пияницу  взять  —  то  буд'Ьтъ  краду чи  вКно  покупат.» 

Внизу,  подъ  четвертою  полосою: 

«аще  кто  хощетъ  понраву  выбирать  то  векъ  женату  небывать 
надобна  спроситца  удобрыхъ  люде!'  какъ  будутъ  выбирать  и  что 
рассуждать  и  намъ  отомъ  пожаловатъ  сказать». 

Изъ  другихъ  изданш  этой  картинки ,  д'1^лаиной  очевидно  съ 
голландскаго  образца,  изв^^стны  мн'!^  сл']^дующ1я: 

Таже  картинка,  въ  шестнадцати  отд^лешяхъ,  расположен- 
ныхъ  въ  четырехъ  продольныхъ  полосахъ;  гравирована  на  дерев*]^ 
и  отпечатана  очень  сл^по. 

Текстъ  тотъ  же.  Экземпляръ  этого  издан1я  находится  въ  Ол- 
суфьевскомъ  собраши.  (XI  2278). 

в)  Повторенхе  Ахметьевскаго  перевода,  на  мЬди,  съ  надписью 
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на  первой  Фигур-!:  «Разсуждеше  холостаго  члвка  о  женЦбе».  Въ 
моемъ  собран1и. 

Въ  Олсуфьевскоиъ  собранхи  есть  кром^  того  повторенхе  на 
дерев-б  одной  нижней  части  издашя  б,  т.  е.  двухъ  нижнихъ  полосъ 
съ  восемью  отд'Ьлешями  (XI  2279).  Картинка  отпечатана  на 
особомъ  лястЬ  вдлину.  Вторая  строка  текста,  считая  снизу,  за- 
канчивается словами:  а  у  добрых  л  х>.  Въ  издан1и  б  она  заканчи- 
вается словами:  «у  добрыхъ  лю». 


140.  Разсужден1е  о  женнтьб^Ь. 

Другой  переводъ  тогоже  содержан1я. 

Посреди  картинки  стоить:  «разсуждающшженихъ»;  пооб']^имъ 
сторонамъ  его  по  три  женщины;  каждая  держитъ  медальонъ  съ 
женскимъ  портретомъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  крепкой  водкой  на  м'Ьди, 
судя  по  рабогЬ,  мастеромъ  Ахметьевской  Фабрики  Петромъ  Ни- 
колаевымъ  Чуваевымъ,  съ  хорошаго  Французскаго  оригинала. 
Картинка  находится  въ  Публичной  библ10тек*;  на  оборот!  ея 
рукою  Штелина  переписаны  Французские  стихи,  въ  которыхъ 
изложены  «1е8  сопйШопз  аихдиеИев  ип  Ьотте  д'езрп*  зе  геи! 
тапег»  *) 

Надпись  вверху  картинки: 

«холосты  члвкъ  оженидбе  рассуждаетъ 
искак'1Х  персон  взят  себ*  помышляетъ.» 

Внизу  картинки: 

«Богатую  взять —  будетъ  попрекат 
хорошую  взять — много  будут  люди  знат 
оумную  взять  —  недастъ  слова  сказат 
Црковнаго  чину  взят  —  Кутейником  станут  зват 

'^)  Впрочемъ  не  т%  которые  ариведены  на  русской  картинк'Ь. 
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Испосацких  взяп^  —  много  надобно  вино  содержат 
граматницу  взять  —  станет  праздник!'  разбират 
Издворянства  взять  —  много  убору  содержат 
Исприказных  взять  —  надобно  приказной  порядок  знат 
Исхол опства  взять — станут  пересмехат 
ккрстьянства  взять  —  Откампаши  отстат 
Худую  взять  —  стыдно  ВЛЮД1  показат 
Убогую  взять  —  Нечемъ  содержат 
Старую  взять — часто  снею  хлопотат  ') 
Пьяницу  взять — будет  крадучи  вино  покупат. 

аще  кто  хощеть  понраву  выбирать  то  вйкъ  женату  небывать 
надобно  спроситца  удобрыхъ  людей  какъ  будутъ  выбирать  и  что 
разсуждать  инамъ  о  томъ  пожаловать  сказать.;» 

Мн'6  известны  еще  сл'Ёдующ1я  издац1н  этой  картинки: 

б)  Листовая  картинка,  повтореше  Чуваевской;  находится  въ 
ОлсуФьевскомъ  собранш  (VI.  1164). 

в)  точная  кошя  съ  Чуваевской  картинки  на  полу  лисг&,  гра- 
вирована очень  грубо  на  дерев']^  и  отпечатана  сл-^по.  Подлинннкъ 
въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (XI.  2282). 

г)  тамъ  же  (У1.  1152)  копхя  съ  Чуваевской ,  на  м-Ьди,  тоже 
въ  полъ  листа.  Плохой  работы. 

д)  Картинка  листовая,  копирована  съ  предыдущаго  образца; 
но  по  бокамъ  жениха  стоять  по  дв'Ь  женщины  (вм'1сто  трехъ); 
текстъ  тотъ  же,  съ  ошибками  и  пропусками.  Изданхе  XIX  в'Ька. 
Первая  строка  текста  заканчивается  словами  «надобно  прика». 

е)  вольное  подражанге  тому  же  оригиналу:  но  всредин^  стоять 
женихъ  и  невеста,  вдвоемъ.  По  бокамъ  ихъ  по  три  женщины,  съ 
портретами  нев^стъ  въ  медальонахъ.  Изданхе  XIX  в'бка. 

Жу  3  и  щ  По  переводу  сходный  съ  предыдущимъ;  но  въ  из- 


^)  Посл'Ь  этой  строФы  прибавлено  а  въ  издашяхъ  д^  е,  ж  и  ^; 
въ  издан! и  б:  «Фабричную  взять  —  дому  несо- 

■салдатку  взять — много  станутъ  брать» 

люди  знать» 
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дати  ж,  надпись  сл'&дующая:  «расъ  сужд'1ние  холостаго  челов']&ка 
о  женидбе»;  въ  изданхи  з:  «Расуждение  холостаго  челов'Ька  о 
женбех>;  а  въ  издаши  и:  ^Разсуждение^...  и  т.  д. 


141.  Реэстръ  о  дшап. 

Сл']^ва  стоять  три  дамы  въ  кичкахъ,  справа  три  д']^вицы  въ 
повязкахъ.  Дв']^  средн1я  изъ  нихъ  держать  клеймо  съ  надписью: 
сфеэстръ  о  дамахъ  и  о  прекрасныхъ  девицахъ.» 
Картинка  листовая,  гравированная  на  дереве, .  принадлежвтъ 
къ  разряду  Штелиновскихъ.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьев- 
скоиъ  собраши  (XI.  2287). 

Текстъ: 

«постояная  дама  варвара:  споволокою  глаза  василиса:  кис- 
лой квасъ  марья  ^):  веселой  разговоръ  агравена.  великое  ябед- 
ство  елена  ^):  наглая  спесь  маремяна.  средняя  управа  устинья: 
толста  да  проста  аорасинья.  песни  спеть  дарья:  хорошей  .голосъ 
домна,  худое  соврать  агаоья:  впроломъ  сходить  улита,  умильной 
взглядъ  векла:  ни  туды  ни  суды  витинья.  белыя  белилы  явдотья: 
скорая  похотка  акулина.  взглянетъ  утешить  арина:  промолвить 
накормить  марина,  смиренная  беседа  пелагея:  всегдашная  суета 
крествна.  вправде  устоять  зинона  ^):  обещ,ать  несолгать  соеья. 
черные  глаза  улияна:  воровской  взглядъ  ховроня  ^):  поскакать  да 
поплесать  авимья:  красный  румяны  маланья:  хорошая  походка 
Настасья;  приятна  влюбви  наталья  %  пирожная  мастерица  ведора: 
горшечная  пагубницаминодора  ^)(.)  криыашная  блудница  нимоодора: 
лукавой  разговоръ  татияна.  веселая  беседа  оедосия:  влюбви  по- 


^)  Въ  издаяхяхъ:  «,  д  и  е:  «ироида»  ^)  Въ  изд.  в:  «Прасковья»)  вм-Ьсто 

вм']^сто  «Марья»).  ховронья 

^)Тамъ  же:  (<дуклида»  (в1г1&сто  «еле-  ^)  Въ  издан1яхъ  1,  д  и  е:  «яатальям. 

на»).  <^)  Эта  строФа  о  минодор']^  въ  этихъ 

^)  Въ  арочихъ  издан1яхъ:  азинов1ям.  нздан1яхъ  выпущена. 
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ЖИТЬ  надежда,  хороша  маргарида.  вкрасне  походить  драсковья  ^): 
чемы  и  ломы  макрида.  ниския  поклоны  вера:  проста  бездукавста 
мавра,  наварныя  щи  анисья.  ленивая  похотка  ненила.  насмехъ 
поднять  каптелина:  вхорошеи  юпке  антонида.  хвостъ  подънять  ^) 
марва  ^):  винца  испить  аксинья.  смоло(д)цами  погулять  ^^)  матрена , 
дом  содержать  ")  лукерья  ^^)  (.)  бз..ть  и  п . р . уть  старая  дама 
соломонида.» 

Изъ  другихъ  издашй^этой  картинки,  гравированной  на  м^ди, 
ин^  ИЗВ'1^СТНЫ  сл'&дующ1я: 

б)  Въ  листъ;  переводъ  составляетъ  повторен1епредыду|цаго. 
Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (У1.  1166). 

в)  Такоеже  повтореше,  въ  полълиста,  дамы  и  д'ёвицы  въ 
русскихъ  костюмахъ;  дв'ё  изъ  нихъ  держать  въ  рукахъ  зеркало. 

г)  Другой  переводъ,  противъ  предыдутихъ  издан1й.  Картинка 
листовая,  гравированная  на  м1^ди  въ  1820  —  40  годахъ  (въ  мо- 
емъ  собрав1и).  Всредин'Ь  стоить  столъ,  надъ  которымъ  внсятъ 
четыре  женсше  портрета.  Впереди  женихъ;  по  сторонамъ  стола 
по  три  Женщины;  изъ  нихъ  дв'б,  ближшекъ  столу  держать  листъ, 
съ  надписью:  «реестръ  о  дамахъ  и  о  прекрасныхъ  девицахъ.» 

д)  Издаше  того  же  времени,  съ  сл'Ьдующимъ  заголовкомъ: 
«реестръ  си  дамахъ  и  и;  прекрасныхъ  девицахъ  (въ  Публ.  библ.). 

е)  Издайте  того  же  времени;  въ  немъ  первая  строка  текста 
заканчивается  словами:  «пожить  надежда  (въ  Публ.  библ.)». 

ж)  Издаше  того  же  времени;  въ  заголовк^Б  стоить:  т  си  пре- 
красныихъ  девицахъ» . 


')  Въ  изд.  в :'  «ховронья». 
*)  Въ  Л&  142:  «подвезать». 
')  Въ  издан1яхъ  ^  и  «,  прибавлено: 
«выглянуть  вокошко  степав1да». 


^^)  Та1^ъ  же,  вн'Ьсто:  «содержать», 
поставлено:  «скопитъ». 

^2)  Въ  изд.  б  прибавлено:  «соомах! 
глаза  але^андра»;  таже  самая  прибавка 


'^)  Въ  изд.  в  и  №  142:  «поводитца».    сд'1^ана  въ  издан1'и  в^  посл'!^:  «в'1&ры». 
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142.  Реэстръ  о  данахъ. 

Издан1е,  находящееся  въ ОлсуФьевскомъ  собранш  (У1. 1231), 
совершенно  другаго  перевода. 

Всредив'Ь  арлекинъ  съ  свахой  развертываютъ  бумагу,  съ  над- 
писью: «я  ваиъ  обьевляю  о  дамахъ  и  о  дев1цех  предъстамяю.» 

Сх1ва  пять  дамъ  и  дЬвицъ;  справа  три.  Сверху,  въ  клейме, 
надпись:  «реестръ  IV)  дамах  и  о  девицах  1  о  молодицехъ.» 

Текстъ  тотъ  же,  какъ  и  въ  издаши  №  141.  Картинка  листо- 
вая, гравирована  на  м^ди.  Варьянты  обозначены  подъ  ]^  141, 
въ  прим^чан1яхъ  8-мъ  и  10-мъ. 


143.  Роснись  приданому. 

Полуторалистовая  картинка  (въ  вышину),  гравированная  на 
А1']&ди,  на  Ахметьевской  Фабрике,  во  второй  половине  ХУШ  в'бка, 
мастеромъ  Петромъ  Чуваевымъ  (безъ  его  имени).  Подливнинъ 
находится  въ  моемъ  собран1И. 

Всрв|рн1  представленъ  круглый  столъ,  за  которымъ  сидитъ 
женихъ;  передъ  нимъ  лежитъ:  «роспись»,  на  которую  указываетъ 
стоящая  сл']^ва  «придавая  д'Ёвка»нев'1^сты.  Еще  л'Ьв'&е  стоить  раз- 
ряженая  невеста;  сзади  стола  господинъ,  въ  Французскомъ  каф- 
тане; онъ  подносить  жениху  рюмку  водки;  справа  чумакъ  несетъ 
ему  же  стаканъ  пива.  Женихъ  и  нев']^ста  въ  Французскихъ  на- 
рядахъ. 

Надъ  картинкою  надпись:  «роспись  приданому  тебе  малатцу 
удалому». 

Текстъ  картинки: 

ссСлушай  жених  иевертисъ  ачто  написапо  несердисъ- 
Испосуды 

Липовы  два  котла  да  и  те  сгорели  дотла 
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» 

сосновой  куашинъ  да  вязовое  блюдо  въ  шесть  аршииъ 

дюжина  таредокъ  бумажиых  да  две  солонки  Фантажвыхъ, 

парусинная  кострюлка  да  табачная  люлка 

дегтярной  шандалъ  да  помойной  жбанъ 

щанои  деревянной  горшокъ  да  стабакомъ  свиной  ражок 

сито  собечаикои  да  венпкъ  сшаикои. 

Исплатья 

на  голову  точеной  бармотъ  изъ  засерпуховских  воротъ 
липовой  Фантажъ  хать  дехтемъ  смашъ 
чепчикъ  збрыжами  да  карнетъ  сушами. 
Нахца  моржова  да  шапочка  ежова. 
Серешки  двойчатки  изушеи  лесной  матки, 
ожерельицо  чюгунно  впять  путь  что  цепью  зовутъ. 
два  полотенца  издубоваго  полен1(а 
алебастровой  карнетъ  вкоторомъ  ходить  на  банкетъ. 
бумажная  слыками  душегрейка  да  жениху  въ  голову  Тувлехка 
парусинная  епанча  да  пустая  калонча. 
шубейка  схлопками  да  другая  сопоиками. 
ежова  шуба  питербурскава  манеру  1  та  зделана  невмеру. 
тулупъ  зборами  да  юпка  срукавами.  # 

бострокъ  печалнои  изматер1И  мочалнои. 
саянъ  голевой  моровой  да  балахонъ  Фарфоровой, 
подколнои  зеленой  тулупъ  да  жениху  горшокъ  на  пупъ. 
коженая  самара  да  черная  харя, 
пасконна  роба  да  жениху  два  гроба 
коФта  пасконная  да  юпка  суконная. 

парусиной  лабронъ  да  танцелеровои  балахонъ  и  тотъ  втор- 
говои  бане  унесюнъ 

празнишнои  уборъ  вкотором  лазятъ  красть  куръ  черезъ  заборъ 
березовой  ЩлаФоръ  подколнои  да  бастрокъ  насконнои. 
на  спину  наметка  да  на  голову  нахлеска. 
две  рубахи  мокнут  вушате  да  две  касьшки  сохнуть  на  ухвате 
на  ноги  столярныя  башмаки  да  штукатурный  чюлки 
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упакя  годанския  да  ступни  итальянския. 

лаоатки  смазныя  да  чюлки  сквазныя. 

еще  ШлаФоръ  объяриннои  а  зать  крашенвннои. 

ШлаФоръ  гулевой  израгожи  саленои 

юпка  срукавами  опушена  блохами. 
«    вшивая  шубейка  да  згнидами  душегрейка.  * 

сундукъ  сбельеиъ 

А  внемъ 

Липовые  штаны  да  две  дубовыя  простьши. 

десять  пятокъ  веретенныхъ  да  семь  скатерте!  переменныхъ 

жениху  дюжина  рубахъ  моржовых  да  столькож  парток  ежо- 
выхъ 

две  перемены  наволок  падушных  да  жен1ху  дюжина  туФлеекъ 
наушныхъ  ^) 

втомже  сундуке  малинкой  ларчикъ:  да  приданои  сленои  мал- 
чикъ: 

а  вларчикЁ  ароматикъ  склопами  да  табакерка  зблохами. 

рогъ  счеснокомъ  да  пузырь  стабакомъ 

песошнои  колпакъ.  да  мерзлой  ракъ. 

счерною  брагой  крушка  да  мертвая  мушка. 

пять  аршинъ  паутины  да  поларшина  гнилой  холстины 

десять  аршинъ  сосновой  коры,  споклоннои  горьь 

даеще  мушечки  да  коклюшечкя. 

иголочки  да  ножечки  булавочки  да  бородавочки  ')  (.) 

О  недвижимомъ  ^)  именш. 

натри  пяди  пашни  да  аде|*евской  башни 

два  лукошка  земли  вломове:  да  гнилое  болото  вростове.  *) 

пустошь  почетыре  десятины  а  хл'Ьба  сеится  почетыре  дубины 

деревня  межъ  кашина  и  ростова  позади  козмы  толстова. 

втоиже  деревне  запасу  скотины  и  дичыны 


^)  Въ  над.  бу  паутяыхъ.  ')  Въ  изд.  б,  приб.  «о  неоценомъ». 

*)  Въ  изд.  б  у  ада  курияыя  нагавоч-       ^)  Въ  изд.  б,  вм^^то:  «вростов^^», — 

ки».  «вукаловею. 

Оборе,  п  Отд.  и.  А.  н.  24 
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оставшия  по  наследству  перья  после  бабушю  старушки  кура- 

чки  610  несушки 

петухъ  перья  алы  дакурки  налы  ^) 

у  старосты  елизара  ржавыгъ  куликовъ  пара. 

да  парамошка  казначеи  содержитъ  полдюжины  грачей. 

заецъ  косой  да  еш(ж)ъ  борзой.  ^) 

пара  галанских  куръ  срогами. 

да  четыри  пары  гусей  сруками. 

корова  бура  да  и  та  дура. 

корова  пестра  да  и  та  бесхвоста. 

Кабыла  бескопыта  и  та  вся  задонъ  разбита. 

конь  гнетъ  а  шерсти  нанем  нет  передом  сечет  а  зать  волочетъ. 

около  постели. 

пологъ  браной  весь  раздраной  ^) 

пастелникъ  кисейной  да  занавесь  мукасеинои. 

перина  кленова.  А  наволока  ежова. 

зголовье  липовое  а  перья  луковое. 

палдюжины  малинких  падушекъ.  а  пухъ  внихъ  искаклюшикъ. 

одеяло  стегоное  алово  цвету  а  как  лягутъ  спать  так  ево  нету. 

чюгуниои  тасъ  дакпостели  д^вка  безгласъ. 

о  музыке  и  Фигурахъ. 

коженая  бандора  да  струнная  посконная  обора. 

холстинной  гудокъ  да  для  то(а)нцовъ  две  пары  ежовых^  порток 

стенныя  глиняныя  часы,  да  для  закуски  четьфи  алебастровый 
калбасы 

о  красоте  невесты. 

Невеста  вполъ  осна  аршина,  поперекъ  ее  половина 

ворту  калина  а  вносу  вырасла  ребина  (.)  бела  1  румяна  как 
обезяна  (.)  губы  кабыльи  а  зубы  кавыльи. 

у  рукъ  у  ногъ  палцовъ  две  дюжины  безнала  четырехъ  пал- 
цовъ  недостала. 

^)  Въ  из^.  б:  «курочки  росту  малы».        ^)  Въ  изд.  б,  вм.:  «раздраной»  «дра- 
*)  Въ  изд.  б,  ви.:  «да  ежъ»,— «дай-    воих>. 
тоты>. 
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она  на  трехъ  горахъ  отплесала,  зовутъ  ее  прыгава  ^) 

Многимъ  забава  хлеба  она  неестъ.  вина  вротъ  неберет  а 
всегда  сыта  и  пьяна  живетъ  (.)  и  всего  приданова  настолка  да  же- 
ниху табаку  напоика.  и  оное  приданое  все  палице  какъ  свивое 
выедено  яйцо. 

А  живетъ  оная  невеста  (:)  заяузои  наарбате  наворонцовскомъ 
поле  близ  вшивой  Горки  на  покровки  не  доходя  петровки  за  сер- 
пуховские вороты. 

вогородн1ках  недоходя  воротников  позади  екиманскои.  недо- 
ходя  мещанской,  вкожевникахъ  прошедши  котелниковъ  вкиславке 
подъ  девичьем,  вгончарах  на  трех  горах  всамых  пушкарях  на 
Пятницкой,  вновои  слободе  на  пресни  прошедши  каменной  мостъ 
на  Лубянки  на  самой  на  полянъки  за  пустымъ  болшимъ  жилищемъ 
близь  сесвяцкаго  у  марьшои  рощи. 

всаснегу  нерастаилали  она  была  эделана  исъ  снегу». 

Первая  строка  текста  заканчивается  въ  этомъ  нздан1и  сло- 
вами: «да  мерзлой  ракъ». 

Мн'б  известны  ещё  сл'Ьдуюпця  издан1Я  этой  картинки: 

б)  Точная  К0П1Я  съ  предыд}'щей  картинки,  въ  обратную 
сторону,  начала  нын-Ьшняго  стол'Ьт1я  (1803  —  5  гг.)  Подлин- 
никъ  находится  въ  моемъ  собранш.  Первая  строка  текста  закан- 
чивается въ  немъ  словомъ:  с<им'1н1и». 

е)  Такая  же  коп1я;  издаше  1820 — 30  гг.  Первая  строка 
текста  состоитъ  изъ  словъ:  «о  неоценомъ  имении». 


144.  Роеоиеь  приданому. 

Картинка  тогоже  содержан1я.  копиров&на  съ  предыдущей 
(Х^  1 42);  но  наоборотъ;  текстъ  сокращенный  и  въ  другой  редак- 
Ц1и.  Подлинникъ  второй  половины  ньш^шняго  стол^&т^я,  находится 
въ  моемъ  собранш. 

*)  Въ  идд.  б:  «прыгала». 
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Надпись  вверху :  «росаисъ  ариданоиу  тебе  иодотцу  удааоиу». 
На  бумаге,  лежащей  на  стол'1&:  ароспись  на  1000». 

Текстъ : 

«Слушай  женйхъ  невертисъ  а  что  написано  несердись(.)вначале: 
люци(Ф)перова  картина  да  твоя  ^)  образина  живописная  пер- 
сона акцова  (адскаго)  плутона 

Исплатья 

вшивая  шубейка  дазгн1дами  душегрейка.  Коженая:  сармара 
да  светошная  хо(а)ря  (.)  тулупчикъ  зборами  да  юпка  срукавами  (.) 
старинной  рабронтъ  ^)  да  желтой  б^ахонъ  (.)  аголнои  'Хтулупъ  а 
жениху  горшокъ  на  пупъ  (.)  ковта  посконная  даюпка  суконная  (.) 
шуба  пононешному  манеру  *)  и  та  невмеру  (.)  две  рубахи  мокнуть 
вушате  да  двое  портокъ  сохнуть  наухвате. 

Уборь  наголову  *). 

Чепчйкь  сбрыжами  снсмалыми  ушами  (.)  нахца  ®)  моржеван 
да  шапочка  ежовая  (.)  серешки  двойчатки  узушеи  лесной  матки  (.) 
ожерелье  чуг(у)онное  вь  5  ть  путь  что  цепью  заво(у)ть  (,)  сун- 
дукь  збельемь  а  невеста  збелмомъ  (.)  внемъ  (:)  липовые  штаны 
остались  после  деда  сатаны  (.)  дюжина  рубахъ  ежовыхьда(с)тол- 
кожъ  портокь  моржовыхь(.)еще  малиновой  '')  ларчикь  и  принемь 
слепой  мальчикь  ароматникь  здухами  да  табакерка  зблохами  рокъ 
счеснокомъ  да  пузырь  стабакомь  сто  аршинъ  паутины  ^)  да  ноль 
аршина  гнилой  ^) 

Испосуды. 

Два  липовые  котла  и  те  згорели  дотла  (.)  сосновой  кувшинь  да 
везовое  блюдо  вь.  6.  аршинь(.)  дюжина  тарелокь  ехалетова  цвету 


^)  Въ  изд.  быв:  «да' песья».  '*)  Въ  издан,  б  и  в^  вм-Ьсто  «нахца», 

')  Въ  издан1и  б  в  в:  «абосранои  даб-  поставлено:  «нахахьца». 

ронъ».  ')  Въ  взд.  б  я  в:  «малинкой». 

*)  Въ  изд.  бив:  «наголнои».  *)  Въ  изд.  б  ш  в:  «путины». 

^)  Въ  изд.  б  и  в:  «шуба  дурацкова  *)  Въ  изд.  бив  прибавлено:  «хол- 

манеру».  стины,  десять  фунтовъ  икры  опок- 

^)  Въ  изд.  бив  прибавлено:  «точе-  лонной  горы», 
ной  бармотъ  отзаднихъ  воротъ». 
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которыхъ  совсем  нету  ^°)  (.)  еловая  кострюлка  да  ряпчетгш  ") 
люлка  (•)  чугунной  шандалъ  и  принем  квасной  жбанъ  (.)  щенои  гор- 
шокъдатобашяо1рожокъ(.)ситособечаикоидавеникъ  сшаикоя  (.) 

У боръ  около  постели  (.) 

Пологъ  браной  ^^)  и  тотъ  разорванои  ^^  перина  кленова  а 
наволока  еякова  изголовье  липовое  а  перья  луковое  (.)  шесть  мален- 
кихъ  подушекъ  а  внихъ  сто  каклюшекъ  1  при  нем  одеяло  стега- 
но ")  (.)  еще  чугунной  тасъ  да  кпостеле  девка  безгласъ. 

Красота  нев^^сты.  невеста  вполдевять  аршинъ.  а  поперегъ 
ея  такая  половина  ^^)  толста  и  бела  какъ  ретка  (б)  вела  пригожа 
и  румена  бутто  обезьяна  ворту  растетъ  калина  а  вносу  реб1на  ^^) 
свиной  лобъ  а  взоръ  какъ  рыжеи  котъ  разновидные  глаза  бутто 
дикая  коза  (.)  ходвтъ  понемецки  аговорить  пошвецки.  дапритомъ 
всемъ  досужа  что  некогда  непросыхаетъ  поднеи  лужа  (.)  а  зовутъ 
ее  девушка  прыгала  молодымъ  робятам  забава,  а  лета  она  не 
такъ  старыхъ  летъ  толко  24  з(у)обовъ  нетъ». 

Первая  строка  праваго.  столбца  текста  въ  этоиъ  издаши  со- 
стоить  изъ  слова:  «Испосуды». 

Мн^&  известны  еще  сл^дующхя  издашя  этой  картинки: 

б)  Переводъ  сходный  съ  предыдущимъ;  картинка  гравирована 
въ  1820 — 30  годахъ.  Первая  строка  текста  заканчивается  сло- 
вами: «тарелокъ  буиажныхъ».  Подлинникъ  въ  моемъ  собраши. 

в)  Издайте  того  же  времени  и  вполн'6  сходное  съ  издашемъ  б. 


^^)  Въ  изд.  б  и  ву  вн-^сто  «е1алето-  '*)  Въ  изд.  б  а  в^  слова  «свиной. . . 

ва. . . .  нету»  поставлено :  «бумажныхъ  . . . пошвецки»  пропущены;  и  прибавле- 

да  шесть  солонокъ  Фантажныхъ».  но:  «зубы  какъ  копылья  а  губы  ко - 

^^)  Въ  нзд.  б  я  в:  «ребячья».  быльи.  урукъ  у  нокъ  палцовъ  две  дю- 

.  ^^)  Въ  изд.  б  и  в:  «воилокъ  браной»,  жины  безмала  дачетырехъ  палцовъ  не- 

^')  Въ  изд.  бп$:  «обосранои».  стала  азовутъ  ее  пригава  многнмъ  за- 

^^)  Въ  изд.  б  л  в:  «красной  коркой,  бава  у  ней  и  всево  приданова  настоль- 

а  къто  поднево  ляжетъ  того  раздуетъ  ко  табаку  напонка  и  все  оное  налицо 

(въ  изд.  в:  «раздеретъ»)  горкой».  какъ  выединое  ицо  и  всему  приданому 

^')  Въ  издан,  б  и  в,  вм'Ьсто  словъ:  конецъ.» 

«толста. . .  .обезьяна»,  поставлено:  «со-  Въ  издав1я «,  текстъ  заканчивается 

бою  она  рыжа  а  вживоте  великая  гры-  словами:  «какъ  выединое  ицо». 
жа». 
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Посл'6дн1я  слова  первой  строки  текста:  «тарелокъ  бумажвыхъ». 
Подлинникъ  въ  моемъ  собран1и. 

г)  Издав1е  того  же  времени.  Текстъ  заканчивается  словами: 
с(Н  все  оное  налицо  какъ  выединое  яйцо». 

д)  Издан1е  того  же  времени;  посл'Ьдн1я  слова  первой  строки 
текста:  «тарелокъ  бумажныхъ». 


115.  «Деревенская  свадьба». 

Изрядно  выполненная  крепкая  водка,  въ  малый  лисИ}.  По 
рабогЬ  сходна  съ  картиною:  «Ополченецъ  1812  года». 


146.  «Крестьянская  свадьба». 

Кошя  съ  предыдущей  картинки,   гравированная   р^зцомъ, 
очеркомъ,  въ  малый  листъ. 


147.  Богоиъ  сочетаиный  союзъ. 

Аллегорическое  изображеше  счастливаго  брака. 

Всредин'Ь:  (аюбовь»  и  «товхя»,  в'Ьнчаютъ  другъ  друга  лавро- 
выми в'1&нками;  надъ  ними  держатъ  цв']^ты  и  зелень,  справа  венера, 
за  которою  на  облаке  сидитъ  пара  ц'&лующихся  голубковъ,  сл']&ва, 
— какойто  богъ  въ  корон']^  и  со  скипетромъ  въ  рук'Ь.  Надъ  вс&мъ 
этимъ  надпись:  «растоящая  совокупляя  и  въ  едино»,  и  С1ян1е,  съ 
другою  надйисью:  «бгъ  сочетает  члвкъ  неразлучаетъ.»  Съ  боковъ, 
сл']^ва,  стоять  Эскулапъ  и  Меркурхй;  пониже  богиня  здрав1я,  дер- 
жащая въ  рукахъ  горящ1Я  лучийы,  на  которыхъ  сжигается  Фе- 
никсъ;  еще  ниже  стоить  купидонъ  подл'б  вазы,  съ  подписью: 
«возвысих  яко  кедры.» 
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Справа  три  гращи:  «торжествуют  девы  бракъ  честен  ложе 
не  скверно.» 

Внизу  картинки,  всредин'Ь,  купидонъ  и  гименей  зажигаютъ 
дв']^  св'Ёчи  отъ  огня,  исходящаго  изъ  сердца,  съ  надписью:  «да  бу- 
дета  два  впдот  ед1но.» 

Снрава  стоять  двое  д'&тев,  съ  щитами,  окаймленными  венками 
изъ  цв^товъ.  На  одномъ  изъ  щитовъ  изображено  два  дерева,  съ 
надписью:  «плодоносно  да  будетъ  семя  его» ;  а  на  другомъ  обни- 
маюпцеся  любовники,  съ  надписью:  «согласие  любви.» 

Подпись  внизу: 

«Бгомъ  сочетанный  союзъ.»  чрезъ  ев щенную  тайну  супру- 
жества вдвоихъ  единодушный  чистыя  непременно  искренн1я  любив 
ср^цахъ  ихъ  же  самое  бжественных  добродетелей  средство  укра- 
сивше  совокупи  соедини  да  пребудутъ  в  едКноиысленно  любви 
дружестве  доброд'Ьтелми  цв^^туIце  неССм^нно  вовеки,  таковыи 
сл*дующ1и  долгъ  приносить  СГ'  истаго  усердия. 

Кононъ  Тимоейевъ.» 

Полулистовая  картинка,  гравированная  въ  первой  половине 
ХУП1  в'Ёка.  Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собраши  *). 

Въ  моемъ  же  собран1е  находится  и  поздн'Ьйшее  издан1е  ((^ 
этой  картинки,  отпечатанное  тойже  доскою;  но  посвящеше  Ко- 
нона  Тимоееева  позатерто,  такъ  что  первую  строку  его  разобрать 
довольно  трудно. 

Въ  этомъ  положен1И  доска  печаталась  на  Ахметьевской  Фаб- 
рик-Ь. 


*)  Смотри:  Руссме  граверы  и  ихъ  вава  зд']^ь  потому,  что  она  печаталась, 
провзведен1я.  Д.  Ровинскаго.  Москва  въ  чисд'1^  народвыхъ  картинокъ,  на 
1870  г.  Настояо^я  картинка  поимево-     Ахметьевской  Фабрик'Ъ* 
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148.  Иужшвъ  дашя  плететъ. 
149.  Шл  Н1ТК1  прядетъ. 

Дв*]^  дистовыя  картинки  на  дерев'6,  сделанный  съ  г1мъ  чтобы 
ихъ  склеивать  вм'1^сг&;  тогда  надпись,  находящаяся  вверху,  чи- 
тается сл'бдующимъ  образомъ: 

«мужъ  лапти-плететъ»  —  «предетъ  а  жена  —  нит1  —  огню  не 
госятъ  обоготети  хотятъ».  ^ 

Подлинники  находятся  въ  ОлсуФьевскомъ  собрани1(Х1.  2303 
и  2304).  Переводы  русскаго  изобр^тен1я. 


150.  «Рачнтедное  доновотсво,  Своя  Ноша  Нетянегь» 

Текстъ: 

«1. 

Кто  решился  коль  женится 
Ихозяиство  завести 
То  кътрудамъ  уже  неленится 
Своей  Тягости  нести 
Позаконному  то  праву 
Тягость  нужды  переносить 
Женежъ  къмужнему  конраву 
Применятся  ивернои  быть 

2. 

Доброй  матери  Смотренье 
Недовать  Глупымъ  Забавъ 
Нужно  дать  имъ  наставленье 
Поселить  внвхъ  добрый  нравъ 

3. 

все51ъ  есть  пара  всякъ  то  знаетъ 
Носудба  Незнаетъ  Где 
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всехъ  Глазами  выбирать 
Ищетъ  девушку  везде 
Насловахъ  отъ  крыть  неможно 
Къ  тому  время  ненавдутъ 
То  оотщатся  астарожно 
Писмо  въ  руки  подавать 

4. 

Нестараися  ты  девица 
Ходостыхъ  Собой  прельщать 
Будь  къ  издельямъ  Мастерица 
Себя  темъ  Обогащать 
Имей  девушка  заботу 
Неленисъ  долго  неспи 
въ  ставъ  пораньшъ  заработу 
Дапрвданое  копн 

5. 

Наука  Младаго  украшаютъ 
Даютъ  ползу  Славу  честь 
Искуствы  нужны  немешаютъ. 
Нетъ  тягости  ихъ  несть 

6. 

Игры  децк1я  забавы 
Глупыиъ  нравятся  всегда 
Баловство  ихъ  портить  нравы 
все  нестоить  ихъ  труда 
Потерять  время  вамъ  досужно 
Понемь  будете  тужить 
все  вгранье  вамъ  ненужно 
Научитесь  Чёмь  вамъ  жить. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м^ди  въ  начале  ны- 
нЁшняго  в'Ька;  подлинникъ  находится  въ  Публичной  бибЛ10тек6 
(изъ  собрашя  Даля). 
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151.  Доброе  доносодержан1е. 

г      Листовая  картинка,  1'равированная  на  мМи,  съ  иностраннаго 
образца.  Подлинникъ  въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (VI.  1190). 

На  картиньсЁ  представлены  мужъ  съ  женою;  они  сидятъ,  об- 
нявшись, на  диван'Ь.  На  плечахъ  ихъ  коромысло,  на  которомъ 
виситъ  гиря,  супруги  поддерживаютъ  ее  руками.  На  гир-Ё  над- 
пись: «прочь  горе  престань  бременем  нас  страш1ть  прочь  зависть 
1  грусть  не  может  разлучити». 

Справа  на  стол'б  лежать  книги;  въ  одной  изъ  нихъ  читаемъ: 

«гд*  мужемъ  зженою  союзъ  шбладаетъ  тамо  супружество 
щастливо  бываетъ». 

Вверху  картинки  стихи,  сл'1^ва: 

«несу  сие  бремя  1  тягость  и^хотно 

зря  мужней  сомною  союзство  угодно 

1  понеже  анъ  вомн1^  свое  доволство  им^етъ.» 

Справа: 

«Помогай  носить  бремя  жена  моя  любезна, 
вся  мн'Ё  и^  теб'Ё  у  насъ  является  полезна, 
содержу  пахотное  З'Ьло  домъ  нашъ  стобою. 
сердца  бо  наша  свыше  связана  суть  рукою». 

Внизу:  . 

«Доброе  домосодержание: 
никоего  боится  страха  добрая  пара:    « 
и  тягчайшее  бремя  никакъ  имъ  есть  ужасно: 
раемъ  тя  супружество  должно  именовати: 
кая  зав1сть  1ли  зло  счастие  се  увязало: 
врадост!  1  бол'Ьзн!  чуждо  всякаго  свара 
соедХненою  рукою  несуть  то  согласно. 
гд'Ё  союз  св'брностию  и)быкл'1  и^битати. 
разр^^шить  может  имже  1бо  ихъ  и;бязало:х> 

Пониже: 

«Грыдоровалъ  Мартвнъ  нехорошевски:» 
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1  Ь%  Худое  доиооравитедьетво. 

Мужъ  дерется  съ  женою.  Онъ  стащилъ  съ  нее  чепедъ  и  выр- 
вв^лъ  изъ  косы  клокъ  волосъ;  жена  сдернула  съ  него  правой  ру- 
кой парикъ,  а  л']^вою  замахивается  на  него  связкою  ключей.  Дья^ 
волъ  надуваетъ  ей  въ  ухо  махами. 

Надпись  вверху : 

«Худое  домоправителство  Когда  муж  у  жены  отемлет  Надл'Ь* 
жапхее  ']^и  тогда  сатона  возгн1&щает  огнь  вдомоправителств-б  I 
ссоры.» 

Надъ  мужемъ: 

«Я  хочю  в'Ьдать  кто  втомъ  виновенъ  Что  я  такъ  жестоко 
сженою  Моею  поступаю». 

Надъ  женою:  аПов1Ннол1  мнЬ  быт  служанкою  Iм^я  днги  и 
свободу  А  мужа  моего  ниже  кровь  моя  услаждает». 

На  коромысл-Ё,  которымъ  соединены  оба  супруга,  и  на  ко- 
торомъ  сидитъ  дьяволъ: 

«раковое  хождеш  такъ  шшет  ежели  кто  такъ  поступает». 

Внизу,  на  гир'6: 

«Не  ровня  1000  Противныхъ  вещей  1М'Ьетъ  !  такъ  тяжко 
якобы  ц-кю  центнер  весила  ежели  кконцу  кто  Приве  ть  желаетъ 
жизнь  свою  яко  сш». 

По  бокамъ,  на  двухъ  пьедесталахъ,  находятся  еще  надписи, 
который  закрыты  чертами  и  затерты. 

Внизу  представлена  курица,  выгоняющая  изъ  корзинки  пе- 
туха; подъ  корзинкой  подпись:  «Ежели  ты  не  хочешь  меня  слу- 
шат  то  я  сама  остануся  вкоробе  за  петуха». 

Подъ  картинкой: 

«Кто  Бол'бнъ  впост&ю  Принужден  л'бжат  тому  Часто  травы 
Помогают  Лекарство  или  Порча  оной  (.)  При  последнем  хздыхаши 
находится  ежели  ему  токая  несчастливая  женитба  случится 

Потерен  тот  члвкъ  ежели  до  такой  крайности  доидетъ  когда 


^ 
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свое  сч^стхе  и  жену  такъ  Почитаетъ  от  которой  ов  весна  желает 
разлучится  снеюже  тако  твердо  обязался». 

Картинка  въ  полълиста,  гравирована  на  м'&ди ,  на  Ахметьев- 
ской'Фабрик^^,  во  второй  половине  ХУШ  в'Ька. 
Подлиннйкь  находится  въ  иоемъ  собран1и. 


153.  Упряная  жена. 

Мужъ  съ  женою  сидятъ  за  столомъ,  на  которомъ  стопъ 
на  блюд'Ь  жареная  утка.  Жена  подняла  кулакъ,  чтобъ  ударнть 
мужа. 

Внизу  картинки  подписано: 

«Скажи,  О  муза,  мн^,  какой  злой  гн'Ьвъ  |жену,  прищгднлъ, 
обьяви'.  жестокую  войну,  Противу  своего  возлюбленнаго  мужа, 
И  глупость  можетъ  ли  жене  злой  быти  чужа  (.)  Мужъ  будегь 
побежденъ,  сунбурп^ица  нетрусь,  И  зделай  намъ  надмужемъ 
шутку. 

Поставили  на  столь  большую  утку:  Жена  сказала:  ето  гусЪ: 
Не  гусь  да  утка,  То  мужъ  держитъ  ето  твердо.  О  сатана!  кри- 
читъ  жена  безпамяти,  пыли'  немилосердо  коль  ты  ослепъ,  я 
шлюсь,  навкусъ,  Иль  я  тебе  такой  дамъ  тузъ,  что  ты  задрем- 
лешь, коль  гуся  моево  за  утку  ты  приемлешь,  отьведаль  мужъ: 
душа!  сокровище  мой  светь:  гусинова  !  запаха  тут  неть  (.)  без- 
делникъ  ето  гусь,  я  знаю  ето  прямо,  пожал^гй  жонушка  не  порь 
упрямо  я  шлю  на  всех  людей,  Что  утка  то  не  гу ,  1  въ  етом  не 
запру .  но  чем  окончила  шутка,  жена  ему  дала  Туза, !  плюнула 
въ  глаза,  признался  мужъ  на  столь  поставлень  гусь  а  неутка». 

На  самой  картинки  пом'Ёчено:  «Н.  Ч.  (Николаевь  Чуваевь, 
гравироваль)». 

Картинка  листовая,  гравирована  на  м'бди,  на  Ахметьевской 
Фабрик'Ь,  во  второй  половин'б  ХУИ!  в'Ька.  Подлиннйкь  находится 
въ  моемь  собран1И. 


--     -  Лш 
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154.  Глупая  жена  н  кошка. 

Жена  бежать  оть  мужа;  на  спин'Ь  ея  привязана  кошка,  ко- 
торую мужъ  стегаетъ  треххвостой  плетью. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  и^ди,  на  Ахметьевской 
Фабрик^^,  судя  по  работЁ,  мастеромъ  Чуваевымъ.  Подлнвникъ 
находится  въ  иоеиъ  собраши. 

Тексты 

«Некая  жена  зделала  глупость  такую, 
поставила  впечъ  мясо  часть  жеркую  (.) 
Когда  она  поставила  толь  скоро  оловянное  блюдо  ро- 

стаило. 
а  она  незнаетъ  какъ  мужу  сказать, 
принуждена  какъ  нибуть  собуть  солгать, 
батка  мои  кошка  впечь  скочила 
и  часть  мяса  утащила, 
мужъ  сталъ  просить  обедат: 
жена  отъ  мужа  стала  бегать, 
бутто  сума  сошла  ис  полать  на  дворъ  ушла, 
мужъ  той  притчине  дивился, 
какъ  безпритчины  ^)  у  жены  моей  умъ  повредплся 
жена  моя  любезная  что  ти  приключилось 
али  откошки  обессилась 
и  за  то  ее  расхлестаю  (.) 
тотъ  часъ  кошку  поималъ 
и  кжене  на  спину  привезалъ. 
начелъ  кошку  плетью  ^)  хлестать 
а  кошка  на  спине  кохтями  платье  рвать 
ахъ  батка  до  моей  кожи  достала 
Смерть  моя:  сыми  кошку  смени  (.) 


1)  Въ  вад.  б^  вм^кто:  «безорнчивы»,       *)  Тамъ  же:  слово:  спиетью»,  выпу- 
поставдево:  «1  отчего»,  щево. 
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Глупая,  кошку  заблудни  биютъ 
а  жене  глуной  иотачки  недаютъ». 

Въ  этомъ  издати  первая  строка  текста  заканчивается  сло- 
вами :  ((Поставила  толы>. 

Мн'Ё  известны  еще  сл^дующ1я  издан1я  этой  картинки: 

б)  Кошя  съ  Чуваевской,  въ  другую  сторону;  посЛящя  слова 
первой  строки  текста:  «и^ловяное  блюдо»  (въ  ОлсуФьевскомъ  соб- 
ран1и.  VI.  1153). 

в)  1 820 — 30  годовъ;  посл'1^дн1я  слова  первой  строки:  <аовянное 

бЛ{ОДОо. 

г)  1830 — 40  годовъ;  последнее  слово  тойже  строки:  ((оло- 
вянное». 


155.  Иужъ  епрашивалъ  жену 

и 

156.  Горюетъ  д^Ьвушка. 

Дв'Ё  картинки,  награвированныя  на  одной  м'ёдной  лоскЪ, 
кр^I^пкой  водкой,  мастеронъ  Чуваевымъ.  Издаше  Ахметьевской 
Фабрики.  Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собранти. 

Текстъ  первой  картинки: 

((Мужъ  епрашивалъ  ж^&ны  какое  делать  д^^ло; 
намъ  ужинать  сперва.  1ль  целоватьця  ^)  зачинать, 
жена  ему  на  то-ты  самъ  хзволь  1збрать, 
но  супъ  еще  кипитъ.  —  жаркое  непоспело, 
на  колени  кнему  села». 

Текстъ  второй  картины: 

«Горюетъ  девушка:  горюетъ  день  1  ночь. 


^)  Въ  ОлсуФьевскоиъ  экэемпляр'Ь:  «иа» . .  ца». 
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таково  горя  сней:  1  сроду  небывало! 

два  друга  кнеи  неидутъ  а  ^}  одново  такъ  мало. 

не  горюй  светъ  иои  полна, 

одним  будеш  доволна. 

утешалъ  ее  молодецъ». 

Подъ  этими  подписями: 

«переведено  с'францускаго  языка.   Петръ  Николаевъ  (Чу- 
ваевъ)». 

Въ  ОлсуФьевскомъ  собран1и  есть  экземпляръ  этой  картинки 
до  цензурныхъ  поправокъ,  означенныхъ  въ  вархантахъ. 


157.  Рожден1е  Тятенып. 

.Тятенька  и  маменька  сидятъ,  разряженые,  за  завтракомъ. 
Тятенька  въ  богатомъ  Французскомъ  каФтан1&,  завитомъ  парик'Ь 
и  съ  треуголкой  подъ  мышкой;  маменька  въ  блондахъ,  декольте, 
съ  короткими  рукавами  и  съ  четырьмя  мушками. 

На  кол^нахъ  у  нея  маленькая  дочка,  въ  такомъ  же  наряд'6; 
она  подаетъ  тятеньк1^,  на  тарелке,  бокалъ.  Фигуры  поясныя. 

Надпись  вверху  картинки: 

«Покорно  прошу  мои  друкъ 

приими  издецкихъ  рукъ 

выкушай  радость 

вп(р)иятную  сладость 

припомни  свое  рождение 

неоставь  втуне  наше  прошенхе  (.)  « 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев'б  съ  иностраннаго 
образца.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собранш  (XI. 
2291.) 


')  Тамъ  же  «вдругъ'не  дезутъ  ей». 
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158.  Разговоръ  иужа  съ  женою. 

Листовая  картинка ,  гравированная  съ  Фравцузскаго  ориги- 
нала (Лиза  и  Колень),  на  дерев-)^,  однимъ  очеркомъ,  безъ  тЬней. 
Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (XI.  2269). 

На  картинке  {(и2^)  жена  сидитъ  за  прялкой;  справа  («1») 
мужъ,  въ  шитомъ  каФтан'Ь  и  парик1^  съ  косичкой,  объясняется  ей 
въ  любви.  Сл'Ьва,  въ  креслахъ  («3»),  мать,  она  читаетъ  книгу; 
вс!  въ  Французскихъ  костюмахъ. 

Надпись  вверху  картинки : 

«1.  бесперестанно  я  горя  влюбви  стонаю, 
прелестною  красототои  духъ  серце  приманя 
незнаю  для  чево  нелюбишъ  ты  меня, 
ответь  былъ:  и  сама  я  егова  незнаю. 

2.  напрасно  мужъ  грустишъ  1  серцемъ  унываеш. 
что  я  люблю  другихъ  вить  ты  неубываеш, 
рябятовъ  полонъ  домъ  спокоися  1  нишкни. 

"какая  убьиь  то,  когда  не  сей  и  жни 

3.  ты  сказываш  мне  мои  другъ  твоя  жена, 
Стобою  девкою  была  сопряжена, 

не  все  ты  мн'6  сказалъ  я  молвлю  безъ  издевки 
ты  взял  трех  девок  вдруг  две  вбрюхе  был!  девк1»>. 


159.  Нев^Ьрная  жена. 

Мужъ  обнимаетъ  ее,  а  она  въ  это  же  время  подаетъ  свою 
руку  любовнику. 

Картинка  листовая,  гравирована  на  дереве  однимъ  очеркомъ, 
безъ  т]&ней,  съ  Французскаго  оригинала. 

Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собран1и  (XI.  2270). 
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Подпись  внизу  картинки: 

«Что  вы  скажете  сен  супругъ  колшх  летъ; 
онъ  В1ть  не  стар1къ  да  немонерно  одеть 
взядъ  себе  жену  вы  чаете  каку: 
ВИШЬ  не  дворянку  мужгчку  простую, 
полюбиа  за  богатство  вмужа  ей  сталъ: 
переменк!  пожелала  волокита  кне  прхстал 
пр1творно  целуетъ,  а  беднякъ  обнииаетъ. 
руку  протянула  тово  онъ  незнаетъ. 
знала  каковъ  онъ  лутче  бы  нешла: 
захотелося  быть  бл . . .  ю  поманернее  нашла. 


160«  Иужъ  жену  бьетъ. 

Мужъ,  въ  н']^мецкомъ  однобортномъ  каФтан*]^  и  треуголк*! , 
поваливъ  жену  на  полъ,  бьетъ  двуххвостой  плетью.  Справа  сто- 
ить невестка,  сложивши  руки  крестомъ  на  груди. 

Надпись: 

«Г.  неходитли  теб1&  штменя  гулять  и  чужихъ  любовниковъ 
возлюблять  1  вотъ  теб-Ь  стану  спину  рубить  позабудешь  книмъ 
вгости  ходить:  любитьли  законнаго  супруга:  неискать  ли  теб*]^ 
иного  друга:  2:  батка  мои  помилуй  меня:  цитнын'Ё  стану  всегда 
любить  тебя:  втомъ  виновата  предтобою:  воля  твоя  и  самною: 
3:  охъ  любезная  мая  сестрица  пропала:  какъ  такъ  вбеду  попала: 
велми  жаль  незнаю  какъ  быть:  не  могу  теб'Ь  ничевгь  посабить:» 

Картинка  листовая,  гравирована  на  дерев'Ь.  Подлинникъ  на- 
ходится въ  ОлсуФьевскомъ  собран1и  (XI.  2307). 


Соорв.  П  Отд.  И.  А.  Н.  25 
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161.  Иужъ  за  то  жену  быпгь,  зачймъ  она  негодная  дома 

не  япвегъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'Ьди,  на  Ахметьевскон 
Фабрик^^,  въ  первой  половине  XVIII  в'1ка.  Подлинникъ  находится 
въ  моенъ  собрал1и. 

Мужъ  стегаетъ  двуххвостой  плетью  жену,  поваливъ  ее  на 
полъ.  Сл^ва,  смотритъ  на  это  побоище  сестра  жены;  а  справа| 
въ  окошко  глядитъ  полюбовникъ.  Справа  же  стоить  доноо^ица 
старуха. 

Тексты  *) 

«а  неходитли  теб'б  отменя  гулять  и  чужихъ  любовниковъ  воз- 
люблять  вотъ  теб'Ь  стану  спину  рубить  позабудешь  книмъ  вгости 
ходить  (.)  любитьли  законнаго  супруга  неискатьли  теб'Ь  иного 
друга  (.)  2  батка  мои  помилуй  м'Ёня  отньш']^  стану  любить  тебя 
втомъ  ')  виновата  предтобою  воля  твоя  исомною  (.)  3  ахъ  любез- 
ная моя  сестрица  пропала  какъ  такъ  Дбеду  попала  велик  жаль 
незнаю  какъ  быть  не  могу  теб'Ь  нич1^мъ  посабить  ^)  (.)  4  О  про- 
клятая старуха  оттебя  мн'Ь  зд'Ьлалось  вел1кая  мука  (.)  полюбов- 
шкъ  вокошко  гледитъ  и  ему  грозить». 

Вь  этомь  изданш  первая  строка  текста  заканчивается  сло- 
вами: «позабудеш  кни''|>. 

Изь  другихъ  изданш  этой  картинки,  мн'б  изв'1^стны  сл^Бдующ^я: 

б)  Издаше  того  же  времени  (находится  вь  ОлсуФьевскомъ 
собран1и.  У1.  1155).  Посл']&днее  слово  первой  строки  текста: 
«по  забудешь». 

в)  1820—30  годовь.  Посл']&днее  слово  первой  строки  текста: 
«не  живеть». 

г)  Издаше  1830 — 40  годовь,  сходное  сь  издашеиь  а;  первая 
строка  текста  тоже  заканчивается  словами:  «по  забудешь  кним». 


1)  Въ  издаши  в,  впереди  текста  за-         ')  Посх1&дшя  семь  словъ,  въ  иада- 

головокъ:  «Мужъ  за  то  свою  жену  шв,  в  выпущены, 
бьетъ  зачемъ  она  негодная  никогда         ')  Тамъ  же,  выпущены  посл%дн1я 

дома  не  живеть».  девять  словъ. 
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162.  Рейтаръ  иа  п%ту1%. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  1гЬди,  на  Ахиетьевской 
Фабрике,  во  второй  подовпн^  ХУШ  в^ка.  Подлиннякъ  находится 
въ  моеиъ  собраши. 

Кавалеръ,  въ  шляп'Ь,  украшенный  рогами  и  ослгаьши  ушами, 
скачетъ  верхомъ  на  п^тух^Ь.  Двумя  пальцами  правой  руки  онъ 
кажеть  рога.  Вдали  видно  х^лое  войско,  верхомъ  на  п§1ухахъ, 
съ  знаменами,  и  трубами. 

Надпись  вверху  картинки: 

«рентаромъ  на  петухе  меня  называют  1  все  прелюбохЬ1нщы 
такъ  пр1знавак)тъ». 

Оъбоковъ,  сл^ва:  ссмотрхте  гдебъ  вам  рогонасаД1теля  ш  пой- 
мать поезжайте  I  воструб1те  маршъ  полно  дремать». 

Справа:  <хсе  еду  я  на  петухе  стяжанномъ  моею  женою  поне* 
же  она  честь  хверность  погубхла  отомъ  сердцемъ». 

Внизу,  подъ  картинкой,  изображенъ  гербъ:  плачупцй  рогоно- 
сецъ ,  съ  п'Ьтухомъ  и  рогами  на  шляпб,  а  по  сторонаиъ  подписи: 

азанеже  неединъ  есмь  въ  св^^тб  утешаюс  многое  бо  множе- 
ство ВТОМ  сан1^  подобныхъ  мн'Ь  видя  пЬчто  увеселяюсь. 

нн'Ь  мн'Ь  всв^те  шчего  кром'Ь  терпешя  неосталось  1  пр1мЬръ 
г1хъ  которыхъ  мужам  злыхъ  женъ  гулянье  наверсталось». 


163.  Рейтарша  на  кур|ц16. 

Дружка  предыдущей  картишгЬ,  того  яю  времени  и  той  же 
работы.  Разряженная  дама,  верхомъ  на  куриц'Ь;  правою  рукою, 
она  кажетъ  кукишъ.  Вдали  видно  большое  количество  женщинъ, 
верхомъ  на  курахъ. 

Надпись  вверху: 

«Для  стыда  и  сраму  на  петухахъ  рейтаромъ  последую  и  я 
на  курице  недаромъ» 
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По  сторонаиъ ,  схбва : 

«ей  поезжахте  скор^^нко  да  непоииавъ  поберетъ  васъ  рогона- 
саадатеА  и  сиертело  незакодеты». 

Справа: 

«мужъ  иои  единъ  на  пету^  ^  я  на  куриц'б  ступаю  вчеиъ 
синеиъ  сожедаю  втоиъ  сама  немало  неуступаю». 

Внизу  изображенъ  гербъ:  щнтъ,  въ  которомъ  ухватъ,  бол- 
ванка и  связка  ключей;  по  сторонамъ  его: 

«цонеже  яйца  Бываютъ  иногда  вснедь  курицавгь  то  ненадоб- 
но всего  врать  Безопасно  поулицаиъ. 

ежели  мужъ  мои  поцдетъ  заохотои  здвора  то  1  я  после  за- 
темъ  (.)  В01СТ1НУ  мужъ  мои  1  я  имеемъ  одну  охоту  что  я  добре 
в^мъ^. 

Въ  ОлсуФьевскоиъ  собранш  есть  другое  изданхе  {б)  этихъ 
картинокъ  (У1,  11''42  и  1143),  очень  плохо  выгравированное  на 
м^ди.  Руссшя  подписи  въ  нихъ  тЁже;  но  надъ  ними  видны,  полу- 
стертыя  подписи  н'бмецшя;  а  именно,  надъ  рейтаромъ: 

«Бег  Напгеу  \^егде  1сЬ  вепапй,  11п1;геиеп  Т/^еЛет  т^оЫ  Ье- 
капй....» 

Надъ  рейтаршей: 

«Бег  Напей  геИегп  хсЬ  гиг  зсЬтасЬ,  аиГ  шехпег  Нетпеп 
гейе  пасЬ....» 

По  всей  в'Ьроятности  зто  оригинальный  н']&мецк1я  доски,  при- 
везенный въ  Росс1Ю  для  образца;  съ  нихъ  счистили  н^мецк1я 
подписи,  а  внизу  прибавили  руссшя. 

Первая  строка  текста,  внизу  картинки,  въ  издан1и  а,  закан- 
чивается словами,  на  рейтар']^:  ф  терпенья»;  на  рейтаршЬ:  а  за- 
охотои». 

Въ  изданш  б,  на  рейтар']^:  «нес^сталось»;  на  рейтарш'Ё:  сVпосл^& 
зат^&мъ». 
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164.  Терп^Угаый  отецъ. 

Онъ  въ  круглой  пияп'Ё,  черезъ  которую  подымаются  вверхъ 
два  оденьихъ  рога ,  и  обв'Ъшвлъ  совсёхъ  сторонъ ,  спеленатьши 
ребятами. 

Двуыистовая  картинка,  гравированная  на  ы^яд.  Подлнникъ 
(отпечатанный  на  одномъ,  ц'Ьльномъ,  листе  бумаги)  находится 
въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (У1.  1186). 

Текстъ  внизу  картинки: 

«Пршуждшпе  прн^Ьнн  еъ  нйкмшу  бюшвФсппину  «тцу 

1.  Несу  троихъ  въ  колыбйю  заплечами. 
Дабы  и^н'Ё  больше  не  кричали. 

2.  Трояжъ  направои  рук^&  вод'бяле  лежат. 
Охотибебы  мнЬ  сними  было  б'Ьжать. 

3.  Въ  л^воД  ^)  рук^  трояжъ  сидят  вкрошнЬ, 
Небылобы  имъ  впредь  сего  горше. 

трудъ  ставш1ися  оггнужды  прхроды  наставшей 
или  сей  бцъ  труда  незлобие  явлшеи 

4.  Сихъ  троихъ  несу  заткнувъ  за  поясом» 
Не  вопилибъ  он^  бод(л)ьше  голосомъ, 

5.  Остальныя  три  вм'Ьшк^  набедр^&  тащу, 

А  бабина  дразнев1а  1  впред  слышат  нехощу , 

Вс^хже  ихъ  уменя  числомъ  пятнадцать. 

И  перенел^наныя  небудут  между  собою  дратца. 

6.  А  сей  чюиичь  въ  рук^  своей  ношу 
1>1мъ  еству  и  питие  имъ  приношу, 

Блице  иладои/бразном  вхвалном  чш'Ь  блазнен 
всовокуплен1и  ')  стася  такъ  частыхъ  разнен. 
Срогами  родился,  и  чтобы  всякъ  дивился, 
Умножшемусяакъ  сему  моему  плоду  чуд1лся. 


^)  Въ  вздая1в  б:  «въ  вхевон».  ')  Тахъ  же:  «всовокупдевнв!». 
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То  я  сию  корону  ношу  прекрасныхъ  рогъ, 
Къ  1 5  Д'Ьткаиъ  теро'&шЕымъ  быть  могъ, 
Нелегко  и^тправляла  персона  неславно  или  бцъ, 
Около  иеня  всево  д'Ётеи  какъ  быт  и^вео^ь, 
И  хотябы  немн^  толик1мъ  числовгь  пренос1тИу 
Кричать  вопят  и  досаждают  нелзя  их  бросити, 
А  иояш  баба  зачто  иеня  так  дразн1тъ  бутто  быкъ, 
Якобы  ихъ  и  носить  я  таково  неизвыкъ, 
И  хотя  мн^&  она  ткжь  весьма  досаждаетъ, 
Сродцамъ  и  сос'бденъ  везд'б  изъявляетъ. 
Или  и  гляд'Ьть  на  ея  блазненныя  шасни. 
Какъ  хочетъ  то  говорит  лишь  теряетъ  басни, 
И  я  хотя  труждался  и  еще  д^лат  буду  робять. 
Пущай  на  иеня  а  впредь  никто  недивятъ, 
Пока  мое  пригожство  привреиенна  цв'бта, 
По  своему  отечеству  носит  я  их  буду  безъ  отв1^та.» 

Въ  иоеиъ  собранш  есть  другое  издаше  (б)  этой  картинки, 
гравированное  на  Ахметьевской  Фабрик'Ь. 

Незначительный  разницы  въ  тексгб  обоихъ  издатй  обозна- 
чены  въ  вар1антахъ. 


165.  Терп&швый  отецъ. 

Онъ  несетъ  ребенка  въ  люльк^Б;  на  стаЛ  его ,  въ  корзине, 
еще  двенадцать  ребятъ. 

Подпись  внизу: 

«Поспешать  скоряи  доиои,  неродилсяли  какой  натура  такъ 
велитъ,  старикъ  добръ  неленив  рабятокъ  носить,  свою  старушку 
неброситъ  и  мила  ине  будетъ,  рабятокъ  прибудетъ  !  много  уго- 
дятъ,  какъ  дватцать  народить». 
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Картинка  эта  гравирована  на  и'бди,  въ  подъ  листа,  на  Фаб- 
ри1гЬ  Ахиетьева,  иастероиъ  Петромъ  Чуваевымъ,  имя  кото- 
раго  «Г  (гравировап)  П  (Петръ)  Н  (Никодаевъ)  находится  внизу 
картинки.  Она  скопирована  точь  въ  точь  съ  Е1мецкаго  оригинала. 

Подлинникь  находится  въ  ноемъ  собранш. 


1вв.  Иыт  кпл  погребаютъ. 

Двухлстовая  картинка,  р^Ьзанная  на  дереве;  по  работе  со- 
вершенно сходна  съ  нуиерамн  167  и  168;  но  переводъ  ея  и 
текстъ  совершенно  друпе. 

Шеств1е  разделено  на  три  продольньш  полосы.  Въ  средней 
изъ  нихъ  лежить,  связанный  на  дровняхъ:  «котъ  казански  а  ра- 
зуиъ  сиб1рск1.»  Его  везуть,  вжЬво,  шесть  мышей,  запряавенныя 
въ  постромки:  <шыши  блудницы  хотятъ  печаль  утолить  вговеннои 
яме  кота  утопить.» 

На  козлахъ  сидитъ:  акучер  изновознои  кучи»,  на  двухъ  перед- 
нихъ  мьппахъ  (изъ  числа  шести)  сидятъ  иыши-Форрейторы,  съ 
свир'Ьлями  въ  рукахъ.  Подъ  одной  изъ  нихъ  подпись:  «мышка» 
изнемецкои  лавки  взела  свирел  влапки.» 

Впереди,  съ  лопатой  въ  лапй:  аемелка  гробьиякъ  идеть  землю 
ковырять.» 

Въ  верхней  полосе  находятся  сл^дуюпця  мыши,  начиная 
схЬва:  «старая  крыса  поминаетъ  кота  бриса  по  ноте  воспеваетъ  и 
малыя  мышки  (три  впереди  ея)  свизгомъ  провожаютъ.» 

«чюрилка  сурначъ  всопел  играетъ  ладу  незнаетъ.» 

«мышь  аринка  играет  вволын(ку).» 

«вболалаику  играетъ  гостей  созываетъ.» 

ссмышъ  срезани  всинемъ  сараоане  горко  плачетъ  а  сама  впр!* 
сятку  пляшеть» 

«мыши  ермахи  надели  колпаки.» 
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«мышъ  едеть  воднокодке  на  отце  кажеть  веселхе  быть  вковше 
(она  держитъ  въ  рукахъ  ковшикъ).» 

«две  мыши  пищать  ушатъ  иерзлова  пива  тапщгь.» 

«енелка  приспешннкъ  заткнув  запоесъ  трепицу  а  саиъ  нава- 
риваетъ  вскъриницу.» 

«иышь  переведевка  несетъ  раненова  котоиъ  11ышо(н)ка.х> 

Вверху  картины  надцись.: 

«Небылица  влицахъ  найдена  встарыхъ  светлицахъ.  оберчева 
вчерныхъ  трепицахъ.  какъ  мыши  кота  погребаютъ.  недруга  сво- 
его провоавають.  последнюю  честь  ему  отдавают  а  умерь  синь 
всерои  четверкь  вшестопятое  число  вжиовской  шебашьл> 

Единственной  экземолярь  этого  издашя  находится  въ  ОлсуФЬ- 
евскомь  собравш  (XI.  2318). 


167.  Ныш!  Епш  мгребиоть» 

Двухлистовая  картинка,  грубо  вырезанная  на  дереве,  тени  озна- 
чены посредствомъ  коротенькихъ,  параллельныхь,  черточекъ.  Под- 
линникь  находится  въ  Императорской  публичной  библхотеке,  куда 
перешелъ  изъ  собрашя  (Погодина)  Штелина,  а  симъ  посл^днимъ 
купленъ  въ  1766  году,  въ  Москв'б,  подъ  воротами.  Связанный 
котъ  лежитъ  на  дровняхъ,  надъ  нимъ  надпись:  «Котъ  казан- 
ской а  увгь  астраханской  разумь  сибирской.»  Восемь  мышей  тянуть 
дровни  лямками,  вл^во;  надъ  ними  надписано:  «мыши  ерезани  а  про- 
званиемъ  они  макары:  лямками  кота  тянуть  нотсадьно  работають». 

Сзади  ихь:  «мышь  пищить  пироги  тащить». 

За  дровнями:  «емелка  могилякь  идетъ  землю  ковырять». 

Повыше  лямочниковь  размещены  мыши,  съ  следующими 
надписями: 

«нодкопенная  мышь  гонць  гонить.» 
«мышь  вбубень  бьеты)  (бьеть  въ  барабань), 
«тренка  здону  изубогова  дому.» 
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«мыши  несутъ  ушатъ  добраго  питья  выморознаго  зяблаго  го- 
ду изпод  зал (х)  оду.» 

Пониже  ихъ,  мыщь  везетъ  боченокъ ;  верхомъ  на  ней  сидитъ 
другая  мышь  и  курить  изъ  коротенькой  трубочки.  Надъ  этою 
последнею  мышью  надписано:  амышка  тянет  табач1шка». 

За  мышами  съ  ушатомь,  сл'Ьдуютъ:  амышъ  веселая  ввальшку 
ираеть  песни  напеваетъ  кота  проклинаетъ».  За  тЬмъ  сл1&дуетъ 
мышь,  запряженная  въ  одноколку;  надъ  ней  надпись:  <шьш]ь 
мышеи  везетъ  а  провозу  небереть^»;  на  этой  мьппи  сидитъ:  «чю- 
рилка  сарначь  всвирелку  играртъ  а  ладу  незнаетъ».  Въ  одноколк^^ 
сидитъ  мышъ,  съ  штоФОмъ  въ  лапать,  а  передъ  нею  маленькая 
мышъ,  держанная  въ  лашг!  рюмку.  Надъ  ними  надписи:  аМышь 
едитъ  на  колесахъ  а  заступъ  втаракахъ  да  скляница  вина  вру- 
кахъв  и:  «Мы(ш)ка  сидитъ  на  передишке.» 


168.  Ныш!  Евп  пвгребають. 

Двухлистовая  картинка,  гравированная  на  дерев'б;  по  работЬ 
и  переводу  вполн1&  сходна  съ  №  1 67,  за  небольшими  измбнешями. 
Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собранш  (XI.  2317). 

Связаннаго  кота,  леж|1щаго  на  дровняхъ,  тянуть,  лямками, 

вправо,  семь  мышей. 

Надпись  надъ  котомь:  «коть  казанско!  а  умъ  астраханъскои 

а  разумь  с1бирскои:х> 

Мышь-кучерь,  стоить  на  дровняхъ,  сбоку;  надъ  нею  над- 
пись: амышка  понукаика».  Сзади  дровней:  «емелка  могиляк  идеть 
землю  ковыряты». 

Надпись  надъ  семью  мышами — ^лямочницами,  сверху :  с<мыши 
срезани  а  прозваниемъ  они  макары.  лямками  кота  тянуть  надсадно 
работають  бестыдно». 

Сбоку  ихъ  надпись :  «макарки  тянуть  лямки». 

Сзади  семи  мышей:  «мышь  пищить  пироги  таао1ить». 
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Въ  верхней  полосе,  начиная  сл'Ьва:  «мышь  едитъна  волесагь: 
(въ  одноколке)  а  заступъ  въ  таракахъ  да:  скляница  вина  врукахъ.» 

На  передк'Ё  одноколки:  омышка  сидитъ  на  передишке». 

Вверху,  надъ  ними  надпись,  относящаяся  къ  коту:  <ккогда  я 
вотъ  вживности  прибывать  то  по  целому  мышонку  глоталъ». 

Одноколку  везетъ  мышь,  запряженная  въ  дугу:  аиыш  мышеи 
везетъ  а  провозу  небереты».  Берхомъ  на  ней  сидвтъ:  «чорико 
сурначь  всвирелву  играет  а  ладу  незааеть». 

Впереди  ихъ :  амышъ  веселая  ввалынву  1граетъ  песни  ааое- 
ваетъ  кота  проклинаетъ». 

Дал^е:  «мыши  несуть  ушатъ  добраго  пития  вьшорозш1го  за 
благо  году  1Сподзаходу.> 

Пониже,  мьш1ь  съ  трубочкой  въ  зубахъ,  верхомъ  на  другой 
мыши,  которая  везетъ  бочевокъ  съ  виноиъ.  Надъ  нею  вадоись: 
аиьш1ка  тянетъ . .  (та)бочишка». 

Впереди  шествхя:  отренка  здону  изубогова  дому» 

«Подкопенная  иышъ  гонецъ  гонитъ». 
.  «мышъ  вбубенъ  бьетъ» 

«Старая  мьипъ  брудня»  (съ  костылемъ). 

адорошка  ерошка  потяпы» 


169.  Ныш  Еота  пвгребаюп. 

Двухлистовая  картинка,  гравированная  на  м^и;  изо(^миЕешя  н 
текстъ  скопированы  съ  трехлистоваго  погребешя,  №  170,  съ  вгЬ- 
которыми  язм'Ьнешями,  обозначенными  въ  варьантахъ  подъ  трех- 
листовымъ  погребешемъ  (№  1 70). 

Мн^&  изв'&стны  семь  издашй  двухлистоваго  погребШ1я;  изъ 
нихъ,  въ  шести,  мыши  везуть  кота  на  дровняхъ;  и  только  на 
одномъ,— на  телйаигб: 

б)  Издаше  Ахметьевской  ФйВ1брики  второй  половины  ХУШ  в'Ьва. 
Первая  строка  3-го  столбца  описашя  оканчивается  въ  немъ  ело* 
вами:  «37.  лазарецкая  мьш1» 
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I 

в)  Начала  XIX  в^^ка.  1  -я  строка  оканчивается  въ  неиъ  сло- 
вами: «сама  подвосить  по».  2-я  строка,  тамъ  же,  оканчивается 
словами:  «соломки.  42.» 

г)  Тогоже  времени.  Ья  строка  оканчивается  словами:  «под- 
носить почарке.» 

д)  Изъ  новыхъ  издашй;  экземпляръ,  купленный  мною  въ  1850 
году  (безъ  цензуры).  1-я  строка  оканчивается  также  какъ  и  въ 
издашй  в;  но  2-я  словами:  «42.  Мыши».    . 

е)  Сходное  съ  издашемъ  в;  первая  строка  3-го  столбца  опи- 
сан1я  заканчивается  словами;  «корелки  несутъ  лошки.» 

ж)  Сходное  съ  издашемъ  д,  посл^дшя  слова  первой  строки: 
«маленшя  жалки». 

з)  Погребеше  кота  л^Бтнее,  въ  которомъ  кота  везутънател'1- 
г1;  во  всемъ  остальномъ  оно  сходно  съ  предыдущими.  Эвземпляръ 
купленъ  мною  тоже  въ  1850  году.  1-я  строчка  текста  оканчи- 
вается въ  яемъ  словами:  «котаценовку  38.» 


170.  Ныт  кота  погребаютъ,  полное. 

Трехлистовая  картинка  (вдлинну),  Ахметьевсхой  Фабрики,  р-б- 
зана  на  м^ди,  въ  первой  половине  ХУШ  в^ка. 

Драгоценный  поддинникъ,  зам'Ьчательный  по  забавнымъ  и 
выразительнымъ  положен1ямъ,  въ  которыхъ  разставлены  мыши, 
находится  въ  моемъ  собрашн. 

Погребальное  шествхе  расположено  въ  четьфехъ,  продоль- 
ныхъ,  полосахъ.  Надъ  мышами  поставлены  нумера,  за  которыми 
они,  внизу  картинки,  обозначены  по  именамъ  и  должностямъ. 

Надпись  на  лентЬ,  которую  поддерживаютъ  дв^  летуч1я 
мыши: 

«Небылица  влицахъ.  наЦена  встарых  светлицах  оберчена 
вчерных  трешщах  кавъ  мыши  |{ота  погребают  недруга  своего 
провожають  последнею  чееть  сцеремоньею  отдавали  былъ  пре- 
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старелои  котъ  казанской  уроженецъ  астраханской  имелъ  разумъ 
сибирской  аумъ  сусастерскои^)  жилъ  славно  ель  пилъ  лапти')  но- 
силъ  сапоги  слатко  елъ  и  слапко  б .  делъ  уире  всеро!  н^цъ  вше* 
стопятое  Ч1СЛ0  вж1довско1  шабашъ')». 

Описаше  похороннаго  шеств1я  внизу  картинки;  въ  три  столбца: 

«1:  знатные  подъполные  мыши  криношные  блудницы  напосле- 
докъ  коту  послужили  на  чюхонъские  дровни  связавъ  лапы  поло- 
жили хотятъ  печаль  свою  утолить  а  кота  тя^ггь  лайками  *)  вго- 
венной  яме  утопить: 

2:  на  козлахъ  ^)  сидитъ  кучеръ  изнавозноД  кучв: 

3:  збалчюга  старая  измучивыхъ  рядовъ  ^)  крьк»  поминаегь 
кота  илабрыса  ^  збрызгу  ^)  понотнои  книге  воспеваетъ  я  малые 
ея  дети  туть-же  свизгомъ  провожаюъ  *): 

4:  искусная  мышка  извемецкои  лавки  взявпга  свирель  влапкя 
умилно  играетъ  кота  проклинаетъ: 

5:  изрогожскоя  ^^)  мышь  корча  тап^итъ  бубенъ  скорчась: 

:  6 :  позади  бежитъ  изъстагянки  самая  поганка  смотреть  кота 
на  дровняхъ  1  бьетъ  вбубенъ  походъ  ему  дробью  ^^): 

7:  деревенская  мышь  чюрилка  сарначь  ")  всвирелку  играетъ 
ладу  незнаетъ: 

8:  вбалалашу  играетъ  на  поминки  хкоту  гостей  собираетъ. 


^)  Въ  изд.  б:  «а  у"».  Въ  изд.  д ,  слова:  ')  Въ  аэд.  б:  «кота  брыса;»  въ  ос- 

«умъ  сусастерской»,  ароаущены.  тальныхъ:  «кота  алабрка». 

^  Въ  И8д.  е^д  и  е:  «ж1лъ  славно  ')  Въ  изд.  в, «  и  д:  «сбрыау».   Въ 

алелъ  лапти  носиъ  сапоги.»  Въ  изд.  %  изд.  е:  «збрысув. 

«плелъ  та  лапти  носиъ  сапоги».  ')  Въ  изд.  б:  «подтягают»  Въ  про- 

')  Последней  слова:  «умерь  всеро1..в  чвхъ  изд.:  «орипеваютъ». 

и  т  д.  пож'Ьщеаы  въ  изд.  б,  надъ  са-  ^^)  Въ  изд.  е,  слова:  «взрогожской», 

мынъ  котомъ,  подъ  первыжъ  рядомъ  выпущены, 

мышей.  *^)  Въ  изд.  б:  «походъ  ему  будет». 

^)  Слова  «тянутъ  лямками»  въ  изд.  Въ  прочихъ  издатяхъ:  «поход  будет». 

а;  г,  д  и  е,  пропущены.  ^')  Въ  изд.  б:  «деревенская  мышь 

^)  Въ  изд.  в,гяд1  «на  полозахъ»;  сарначь»;  во  всЪхъ  прочить:  «дере- 

въ  изд.  е:  «на  дрогахъ».  венская  мышь  сарна». 

*)  «Измушныхъ  рядовъ»,  пропуще- 
но въ  изд.  е,%,д  и  е. 


-^ 
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9:  тренка  ^')  съ  дону  изубогова  дому  веселые  песни  воспева- 
етъ  бескота  добро  жить  возвехцаеть: 

10:  иышь  татарская  аринка  тошь  яаигрываетъ  вволынку: 

1 1 :  мышь  срезани  сива  ^^)  всараФане  синемъ  идучи  горько 
плачетъ  и  сама  вприсятку  пляшетъ : 

12:  мыши  елеси  идутъ  хвосты  повеся: 

13:  идутъ  ИЫШИ  ермаки  надевши  валеные  ^^)  калпаки: 

14:  от  волныхъ  доиовъ  изболшихъ  т1тенныхъ  погребовъ 
едеть  наленкая  мышь  водноколке  на  отце  обьявляетъ  веселия 
быть  вковше  '^):     . 

15:  украинская  ^^)  мышь  братинкой  гремитъ  переднихъ  бра- 
нить что  скоро  бегутъ  а  старые  ^^  де  и  хворые  лазарецк1е  мыши 
за  ними  бредутъ: 

16:  две  мыши  срожновои  горы  ^^)  отъ  чюхонки  вдовы  тащатъ 
изшинка  ушатъ  мерзлова  пива  ^)  летошнова  года  исподъ  маими- 
скава  '^)  захода: 

17:  за  ними  мышъ  крушкои  гремит  возниковъ  бранить  чтобъ 
скор]^  везли  поспешали  свеселиемъ  кота  поминать  и  похмелныхъ 
охмелять: 

18:  мышь  несетъ  всклянице  вина  а  другая  на  закуску  пол- 
тора блина: 

19:  старая  подовинная  седая  крыса  смотритъ  вочки  у  кото- 
рои  котъ  изорваль  ж . .  у  вклочки: 

20:  мышьемелька  приспешникь  ^)  идетъ  затьквувши  запоесь 
трецицу;  а  самь  навареваетъ  ^')  вскрыпицу: 


1В)  Въ  изд.  ву%^д  и  е:  «гренко».  ^*)  «срожновои  горы»,  во  вс&^ъпро- 

^^)  Во  всЬхъ  прочяхъ  издан1яхъ,  чихъ  издан1яхъ,  пропущено. 

В1гЬсто:  «сива  въ  сараФан^^»;  поставле-  ^  Въ  изд.  в^  «,  д  ■е:вм'!^сто  <(пнва» 

но:  авъ  синемъ  сараФан^^».  поставлено  «молока». 

^')  Въ  изд.  в,  г,  д  п  е:  «валеные»,  *^)   Во  вс1^ъ  взданхяхъ:  «маимис- 

пропущсно.  кава»,  пропущено. 

^*)  Во  вс']&хъ  прочихъ  издан1яхъ:  *')  Въ  изд.  в,  г  ид, вместо:  «емелка» 

«вкорце».  —^емелка».   Въ  изд.  в  и  д:  сприсп'!^ш- 

1')  Въ  изд.  в,  %^  д  а  е\  «уралска»  и  никъ»,  пропущено;'  авъ  изд.  I,  вм1&- 

«уранска».  сто:  «присп'Ьшникъ»,  напечатано:  «при-* 

^*)  Въ  вс^^xъ  прочихъ  изд.:  «а  ста-  св'Ьщникъ  ». 

рых  ве  ждутъ  что  хромые  и  лазарет-  ^)  Въ  изд.  в^  %^дше\  «наигрываетъ». 
ные  мыши  насилу  за  ними  бредутъ». 
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21:  иышь  охтенская  переведенка  несетъ  раненава  котомъ 
дюя  своего  какъ  (?) 

2 1 :  иышь  отъ  рабенка  ^): 

22:  сельская  ньппъ  сива  ^)  ведетъ  на  убоя  свинью. 

23:  другая  позади  идетъ  рыжа  '^)  сама  говорить  яде  ночью 
все  вижу. 

24:  В1ышъ  головна  ^  весна  непроворна  оступилась  вьяиу 
говенну.  замаралась  ^)  погорло. 

25:  маленкие  В1ыши  пищать  вонь  ее  тащат. 

26:  мыши  изъямскои  ^)  хворыхъ  мышей  на  себе  везутъпро- 
гояовъ  неберутъ. 

27:  мышь  макарка  ^^  магилякъ  несетъ  заступъ  яму  ковырять. 

28:  мыши  идутъ  одна  сметлои  другая  светлой  попути  дорогу 
лаптями  устилаютъ  ^  а  сами  по  сторонамъ  посикаюгь. 

29:  мыши  исъ  подъ  татарской  мечети  промежъ  собой  пота- 
тарски  лепечють  какъ  бы  поглубже  велеть  про  кота  яму  обрнть 
и  поглубже  ево  зарыть  "). 

30:  сивенки  ^)  мышки  щиры  идуть  у  кота  править  морп^ины. 


**)  Въ  изд.:  б,  г  я  е:  «раненова  ко-  Отсюда ,  въ  прочвхъ    издатяхъ , 

томъ  дитя  свое  какъ  ребенка».  противъ   перваго  (а),  перем^^на.  Въ 

^)  Въ  изд. «:  «сика».  текст!^  издан1я  а,  всего  65  нумеровъ, 

^^)  Въ  изд.  в:  «крыжа»;  въ  изд.  д:  въ  прочихъ  же  издашяхъ,  66.'  Посл'!^ 

«грожа».  №  29,  подъ  ЗО-мъ,  въ  издатяхъ  в,х,  д 

^^  Во  вс&хъ  прочихъ  изд.:  аголодн».  в  е,  помйщенъ  №  84  издая1я  а.  Подъ 

^')  Въ  изд.  в,  %,  д  и  е:  ааопаяа».  №  81,  въ  издаши  б^  пом'1^щенъ  №  84 

^)   Во  вс^хъ  прочихъ  изд  :  «зама-  (изд.  а);  въ  прочихъ  издан1яхъ,  подъ 

ралась»,  пропущено.  этинъ  №  (31-мъ)  пом']^щенъ  №  80  (изд. 

^  Въ  изд.  в,%,дп  е:  «изъямскои»,  а).   Зат^мъ,  подъ  №  82-мъ,  тЬжъ  же 

пропущено.  издан1й,  помещено  следующее  сказа- 

^^)  Въ  изд.  (7:«курбаткамогилякъ».  Н1е,  вевошедшее  въ  издан1е  а:  «мышь 

Въ  прочихъ  изд.:  «мышь  курбата  (а  въ  чурила  б-]^ду  скурма  (въ  ввд:  «сдури- 

в«курата»)  несетъ  лапаты  яму  копати».  ла»)   кота  на  дровни  възвал ила  чуть 

'*)  Въ  изд.  в,  »,  д  п  е,  слова:  «по-  бола  коту  . .  цы    нераздавила.   Подъ 

пути  дорогу  лаптями  устилаютъ»,  вы-  №  88 -мъ,  въ  изданхяхъ  б— е,  пом']&щенъ 

пущены.  №  31  И8дан1я  а;  подъ  №  84-мъ  №  82, 

")  Въ  гЬхъ-же  издатяхъ  пропу-  подъ  №  8б-мъ  —  №  83,  подъ  №'86  — 

щено  со  сдовъ:  «лепечютъ»,  до  конца  №  86,  подъ  №  87— №  86;  итд., 

(«зарыть»).  Въ  изд.  б,  вместо:  «поглуб-  »*)  Въ  изд.  в— в:  «сиб1рск1е» 
же»,  стоить:  «пониже». 


.-^ 
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3 1 :  мышка  седчи  на  пенекъ  надуваетъся  трепи  день  какъ 
вновы  лапти  ''^)  обувается. 

32:  мыши  нашли  рака  и  учинили  снимъ  великую  драку. 
.  33:  мышка  еарашкъ  красной  носикъ"^)  растоптала  лапти  озно- 
била  лапки. . 

34:  лазарецкая  мыпгь  тащится  на  костыляхъ  хочетъ  при- 
сесть у  кота  на  копьиахъ  ^. 

35:  коломенская  мышь  бежить  гонцомъ  ^)  на  саняхъ  везетъ 
рогоши  коту  на  саванъ. 

36:  лазарецкая  мышь  цыганка  несетъ  покрыть  кота  цы- 
новку. 

37:  мышь  барабошка  несеть  подослать  подкота  ^)  рогошку. 

38:  мышь  идучи  хрюкаетъ  обеду  себе^)  нюхаеть: 

39:  мышь  сарбату  отстарости  ^^)  очень  горбата  велитъ  уби- 
рать тарелки  и  подносить  почарке  горелки. 

40:  мыши  алонки  одна  несетъ  солонку  а  другая  снопъ  са- 
ломки. 

41:  мыши  корелки  несутъ  лошки  даторелки. 

42:  мыши  татарсте  ханжи  ^')  несутъ  столовые  вилки  да 
ножи. 

43:  мыши  маленки  смотреть  жалки  несутъ  колпаки  да  чарки. 

44:  мышь  перша  несеть  вкушанья  класть  ^)  перцу. 

45:  мышь  несетъ  таракана  печенова  а  другая  чесноку  тол- 
ченова. 


^)  Въ  изд.  б:  «въ  новые  лапти», 
пропущено. 

**)  Въ  изд.  б:  «Фарносъ  красный 
носы».  Въ  изд.  •  и  д:  «нышь  арко  озно- 
била лапки».  Въ  изд.  I  и  е:  «мышь  арко 
красной»... 

>^)  Въ  изд.  б  %и  е:  «на  дровняхъ»; 
въ  изд.  вид:  «не  можетъ». 

3*)  Въ  изд.  вид:  вмЪсто  бежнтъ 
гонцомъ:  «сидитъ  на  саняхъ». 

**)  Въ  изд.  в,  д  в  е:  «подослать  под- 
кота», пропупо^ено. 


■•О)  Въ  изд.  в  —  е:  вм^^о:  «обеду 
себе»,  поставлено:  «за  Н1мъ». 

^^)  Въ  взд.  б— е:  «отъ  старости», 
выпущено.. 

*^)  Въ  изд  б:  «МЫШИ!  статарскои 
ханжи  несутъ...»;  въ  изд.  в — в,  слово 
«татарск1е»,  выпущено. 

**)  Въ  изд.  в— в,  выпущены  слова: 
«вкушанье  класть». 
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46:  мыши  идутъ  пешками  студенное  ^)  кушанье  несутъ 
мешками. 

47:  мышь  сподянки  старуха  несетъ  хлеба  краюху. 

48:  мышь  смазлива  несетъ  пираги  ^^)  вкарьзине. 

49:  мышь  отчюхонки  маланьи  везетъ  полны  сани  оладьевъ. 

50:  вдеть  мышонокъ  отшибено  рыло  несетъ  жареную  рыбу. 

51:  мышь  шушера  бежитъ  изшлюшена  несетъ  сладоги  ^ 
сиги  ешь  да  плотно  сиди. 

52:  мышь  палена  несетъ  ядро  калено  пиво  подогревать. 

53:  мыши  спокровки  несутъ  моръковные  похлебк!. 

54:  мышь  искрыму  ^^)  несетъ  кобылья  молока  крину. 

55:  лакомой  мышенокъ  держитъ  влапахъ  рожокъ  калача  и 
есть  вкрину  ^  объмоча. 

56:  мыши  святки  наварили  яицъ  всмятку: 

57:  мыши  новгородки  несутъ  сковородки  ссладкими  ^^)  по- 
хлебки: 

58:  идетъ  мышъ  пригорюнясь  невесела  что  забыла  сварить 
киселя  ^). 

59:  мышь  смолотомъ  савка  стучитъ^^)  да  хвалить  что  пироги 
есть  слатки. 

60.  мышъ  для  смаку  несетъ  тертава  маку  *■). 

6 1 .  мышь  бежитъ  на  конькахъ  а  сама  говорить  сидеть  бо 


^}  Въ  изд.  И'^е:  «студевое»,  выпу-  изд.  е  напечатано:  «48.  мышь  несетъ 

щено.  Въ  е  выпущено  и:  «кушанье».  кабыдьева  пака  крину». 

^^)  Въ  изд.  в  а  д:  «ситны» ;  въ  изд.  ^*)  Въ  изд.  в — д:  «вкрушку  обиоча». 

г  и  е:  ас1ги».  ^')  «Ссладкими»,  пропущено  въ  изд. 

*^)  Въ  изд.  вид,  пропущены  слова:  в^е. 

«изшдюшена»и  «сладоги».   Въ  изд.  е,  ^^)  Въ  взд.  в— е:  «нышь  невесела 

ви^Ьсто:   «сладоги  сиги»,   напечатано  объелась  К1селя». 

схуги  лини».  61)  «Савка  стучитъ»,  пропущено  въ 

*^)  Въ  изд.  б.  прибавлено:  «татар-  изд.  б— е. 

ска».  Въ  изд.  в — д:  ви']&сто  «искрыму»,  ^^)  Въ  изд.  б^е  ошибка,  вместо: 

ошибкой  напечатано:  «1зриму»:  а  въ  «смаку»,  напечатано:  «знаку». 
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ладе  мн'Ь  лутче  дома  на  гороховыхъ  комкахъ  а  тут  де  за  содомом 
гостей  не  доставетца  поглодать  и  костей  ^'). 

62.  мышь  совшнвои  горки  после  стола  крошитъ  всухари  ^) 
корки. 

63.  мышь  бежитъ  на  лыжахъ  которая  после  банкета  ^^)  по- 
суду лижетъ. 

64.  молодинкая  мышка  говорокъ  доброй  поварокъ  начюмнчке 
вши  бьетъ  а  ж... и  торелк!  третъ. 

65.  последняя  мышь' полевая  поддорожница  чинная^)  пирож- 
ница гаразда  печь  пироги  съ  саламъ  и  для  знаку  ходить  ска- 
ламъ  *'). 


171.  Веселое  гулянье  на  ныша». 

Котъ  съ  кошкой  катаются  въ  коляск!;,  на  шести  мышахъ, 
запряженныхъ  цугомъ.  Картинка  листовая,  гравированная  на 
м^ди,  въ  1820  —  30  годахъ.  Подлинникъ  находится  въ  моеиъ 
собран!  и. 

Подпись  подъ  картинкой  следующая: 

«Веселое  Гулянье  Нанышахъ. 

Вдревн1е  времена  не  упомню  вкоторомъ  годе  нечаенно  взду- 
малъ  котъ  вкошку  влюбился  тотъ  часъ  приказалъ  въ  шесть  мы- 
шеи вкарету  заложить  и  поехалъ  снеи  вполе  и  веселился,  кучеръ 
накозлахъ  сидя  усердно  погоняетъ  а  слуга  сзади  стоя  сердцемъ 


^3)  Въ  изд.  вид,  ви'1^сто  всего  это-  ^*)  Въ  изд.  б^е^  слова:  «аоддорож* 

го  напечатано:  «62.  мышь  эоветъ  гос-  ница  чинная»,  пропущены, 

теи  поглодать  костей».  ^')  Въ  изд.  ^  и  I,  виЪсто:  «скаламъ», 

^^)  Въ  изд.  б^  в  т  д,  пропущены  правильно  напечатано:  «съ  скаломъ». 

слова:  «^  сухари».  Въ  изд.  д,  поставлено  «совалокъ» ;  въ 

^^)  Въ  взд.  вид,  пропущено  слово:  изд.  в:  аза  скалом», 
«банкета». 

Сбора.  П  Отд.  и.  А.  Н.  2в 
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содрогаетъ  чтобы  господъ  своихъ  неарогневить  насебя  жязнн  не- 
лишить  (.)  и  такъ  доволно  они  повеселились  и  срадостию  домой  воз^ 
вратилисъ.  и  поныне  живутъ  благополучно  что  и  обеимъ  прово- 
дить время  нескучно.» 


172.  Кпъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев']^.  Подлинникъ  на- 
ходится въ  ОлсуФевскомъ собран1и  (XI.  2327). 

Котъ  сидитъ  на  заднихъ  лапахъ.  Вверху,  сл1^ва,  въ  клейм-Ь, 
надпись: 

с<Котъ  Казанск(ж  а  умъ  сграханскоиразумъ  сибирской  славно 
жилъ  слатко  елъ  спапко  б.делъ.» 


173. 11ов16сть  о  Ерш'Ь  Ершовмч^Ь  сын^Ь  Щет1нтков1Б» 

ДвухлиСтовая.  Подлинникъ,  конца  прошедшаго  вЁка,  нахо- 
дится въ  моемъ  собранш;  гравированъ  на  м'ёди. 

ВсрединЬ  картинки  представлено  Ростовское  озеро,  въ  кото- 
ромъ  плаваютъ:  челобитчикъ  лещъ,  рыбы — судьи  и  свидетели,  всЬ 
за  нумерами:  «I — 9».  Кругомъ  озера,  подъЗЗ  нумерами,  изобра- 
жена истор1я  о  томъ,  какъ  ершъ  пойманъ,  сваренъ  и  съ']Бденъ 
разными  Першами,  Данилами,  Вавилами  и  т.  д. 

Въвархантахъ  приведены  еще  сл'Ёдуюшдя  издашя  этой  сказки. 

б)  Издан1е  нынёшняго  стод'1т1я,  напечатанное  лолууставомъ. 
Въ  немъ  истор1я  пстреблен1я  ерша  лаключаетъ  всего  32  нумера 
(вместо  33). 

в)  Такоеже  (1830 — 40  гг.)  съ  33  нумерами  и 

г)  Изданхе  начала  XIX  в'бка  съ  32  нумерами.  Изображешя 
выр-Ёзаны  наоборотъ,  такъ  что  посл'бднхе  нумера  изображены  на 
правой  стороне. 
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Тексты 

Подпись  подъ  картинкой:  (напечатана  гражданскими  буквами, 
скорописью):  «Повесть  о  ерше  ершове  сыне  щетинникове. 

Прттелъ  лещъ  наерша  подалъ  челобитну  а  вчелобитнои  пи- 
шетъ  тако  1  Гдамъ  мойнъ  отъ  рыбъ  великому  осетру  ибелуге  и 
белой  рыбице  бьемъ  Челомъ  на  лихова  ерша  Что  онъ  владеетъ 
насил  твомъ  нашими  вочиными  (.)  собою  онъ  малъ  а  щетины  у  ново 
какъ  острыя  рогатины  и  где  онъ  непопроситца  начевать  и  кто 
ево  неведаючн  пустить  и  онъ  хочетъ  хозяина  вонъ  выжить  а  мы 
хотимъ  быть  оправлены  вами  праведъными  сссудиями  ^). 

2  судья  спросилъ  леща,  чемъ  лещъ  ерша  уличаешъ  (.)  лещъ 
сказалъ  уличаю  я  ево  нстинаю  правдою  да  есть  у  меня .  рыба 
добры  зовутъ  1хъ  сигъ  ^)  и  ладога  на  нихъ  Я  шлюса  (.)  3  Судьи 
сросили  ерша  шлесали  ты  на  сига  ^1  на  ладогу  (.)  ершъ*  сказалъ 
сигъ  и  ладога  рыбы  велик!  а  мы  рыбы  малыя  а  се  оне  слещемъ 
хлебъ  соль  водять  вместе  ибо  они  правды  нескажутъ(.) 

4  Судьи  спросили  леща  чемъ  ерша  уличаешъ  (.)  лещъ  сказалъ 
уличаю  я  ево  опщею  правдою  да  есть  у  меня  еще  рыба  добрая 
зовут  ее  селть  пересълавска  на  ту  я  еще  шлюся  (.) 

5.  Судьи  спросили  ерша  шлсссали  ты  на  обп^ю  правду 
Сельть  (.)  ершъ  сказалъ  то  общ  я  правда  нату  и  я  шлюса  (.) 

6  Суди!  послали  по  селть  пристава  окуня  и  окунь  пошелъ 
взялъ  въ  понетыя  сома  и  сомъ  лболшимъ  усомъ  сказалъ  что  де 
я  впонетыя  негожусъ  имею  брюхо  велико  ходить  несмогу  глазами 
вдолъ  невижу  и  оку  (нь)  опусти.гь  сома  и  взялъ  впонеты  язя  (.)  I  по- 
ставили сельдь  переть  Судиями. 

7  Судьи  спросили  селть  Чье  ростовское  озеро  пстарили  ер- 
шово  и  знаютли  ерша  на  москве  все  богаты  и  покупаютли  ево 
для  похмелий  дорогою  ценою  и  спохмелия  имъ  оправ ляютцали  (.) 

8  Селть  пересл&вская  Сказала  что  ростовское  Озеро  истари 
лещевъ  а  тотъ  де  ершъ  Где  не  попроситца  начевать  и  ко  ^)  ево 
нейедаючи  пустить  I  онъ  хочетъ  хозяина  онъ  ^)  выжить  а  знаютъ 


1)  Въ  изд.  б^  в  ы%:  «сулнями». 
')  Въ  ввдаиш  б:  «сихъ». 


*)  Въ  излаши  б:  «кто». 

^)  вгонъ»  въ  изд.  б,  выпущено. 

4г 
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ево  все  богатый  у  кого  одна  полушка  есть  и  на  ту  ершевъ  иного 
купять  столко  несъеедятъ  сколко  расплюютъ. 

9  Судьи  приговорили  ищо  ^)  леща  опр(ави)ть  ^)  а  ответака 
ерша  объвинятъ  и  всоль  осолить  и  протявъ  солнышка  повесить 

1 0  И  какъ  ершъ  сие  услышалъ  вилнулъ  хвостои  у шолъ  въ 
хворость  толко  ерша  и  видели  и  всеиу  тоиу  Конецъ». 

Подписи  надъ  Фигураии ,  кру гоиъ  озера  : 

«1.  Послали  ииромъ  Першу  велели  заложить  вершу. 

2.  Пришелъ  Богданъ  ерша  богъ  далъ. 

3.  Пришелъ  устинъ  ^)  ерша  упустилъ. 

4.  Пришелъ  1ванъ  опять  ерша  пошалъ. 

5.  Пришелъ  потапъ  сталъ  сталъ  ерша  топтат 

6.  Пришелъ  давыдъ  сталъ  ерша  давить. 

7.  Пришелъ  суседъ  бросялъ  ерша  всусекъ. 

8.  Пришелъ  анътропъ  повесил  ерша  вострой  ^). 

9.  Пришелъ  Лазарь  по  ерша  слазилъ. 

10.  Пришелъ  Назаръ  тгонесъ  ерша  на  базаръ  ныне  дороги. 

1 1 .  Пришелъ  Костентинъ  даегь  за  ерща  шесть  алтынъ  усту- 
пи назаръ. 

12.  Пришелъ  Мартьшъ  даетъ  Костентину  барыша  алтынъ. 

13.  Пришелъ  аносъ  и  даромъ  ерша  унесъ. 

14.  Пришелъ  кононъ  ^)  сустигъ  на  коне. 

15.  Пришелъ  Павнлъ  котел  лъ  наставил. 

16.  Пришелъ  ерема  принесъ  дровъ  беремя. 

17.  Пришелъ  силиванъ  воды  вкотелъ  наливалъ. 

18.  Пришел  обросим  ерша  вкателъ  бросилъ  пусь  попреитъ 
кужину  поспеиотъ  ^^). 

19.  Пришелъ  перша  подсьшалъ  пер!;}*. 

20.  Пришелъ  лука  покрошилъ  луку. 


^)  Въ  изд.  б:  аито».  дазарь  (№  9  въ  изд  а),  отпячена  вось- 

*)  Въ  изд.  б:  сгопросить».  мымъ  нуиеромъ;  №  10  —  9-1гь.  в  т.  д. 

')  Бъ  изд.  б^  прибавдено:  «опять»,  т.  е.  вунеромъ  выше  протнвъ  изд.  а. 
*)  Этотъ  нунеръ  весь  пропущенъ         ')  Въ  изд.  б:  «копронъв. 
въ  иэд.  б;  и  затЬмъ  слЬкующш  Фигура,         ^О)  Въ  изд.  б:  «поспеетъ». 
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21.  Пряшелъ  Сава  подожилъ  полтора  пуда  коровьяго  сала. 

22.  Пришелъ  глебъ  принесъ  хлебъ. 

23.  Пришелъ  пахомъ  хл^ба  напахалъ. 

24.  Пришелъ  логинъ  принесъ  ложикъ. 

25.  Пришелъ  вавила  поДнялъ  ерша  на  вилы. 

26.  Пришелъ  Филипъ  сталъ  ерша  пи  пилить. 

27.  Пришелъ  делистъ  (денисъ)  сталъ  ерша  делить. 

28.  Пришелъ  мина  мякпулъ  демида  врила  (въ  рыло). 

29.  Пришелъ  титъ  только  ходя  ")  б.дитъ. 

30.  Прише(л)  андреи  тита  по  плеши  агрелъ. 

31.  Пришелъ  яковъ  одвнъ  ерша  смяколъ  а  самъ  убежалъ 
толко  кошки  показалъ. 

32.  Пришелъ  елизаръ  толко  котла  пол1залъ  а  ерша  вглаза 
не  видалъ  только  коленки  ознобилъ  ^^. 

33.  Пришелъ  данила  да  сестра  ево  пенила  толко  поерше  го- 
лосонъ  повыли  конецъ  ершу  сотворили». 


174.  Просьба  Каишнскому  арх1е1ШСК011у  отъ  нонаховъ 

Кадязинскаго  монастыря. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  м'ёди,  судя  по  письму, 
въ  половине  ХУП1  вЬка. 

Вверху,  сл^ва,  представленъ  арххепископъ,  къ  которому  мо- 
нахи приходить  съ  жалобою.  Справа,  вдали,  вид'&нъ  монастырь; 
а  впереди  экзекущя:  трое  крылошанъ  растянули  разд'Ётаго  монаха 
на  земл'!,  а  двое  стегаютъ  его  двухвостыми  плетьми.  На  все  это 
смотритъ  клиръ,  С0СТ0ЯЩ1Й  изъ  восьми  нонаховъ,  а  вдали  у  забора 
самъ  отецъ  игуменъ. 

Одинъ  экземпляръ  этой  картинки  находится  въ  Публичной 


^')  Въ  изд.  б:  «походя». 

>')  Въ  изд.  б,  посл'ЬднЕЯ  три  слова  пропущены. 
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бибдхотек'Ё  (изъ  собран1я  Погодина-Снегирева);  другой,  въ  Од- 
су  Фьевскомъ  собран1и. 

* 

Текстъ : 

«Преосщенному  симеону  архиепископу  тверскому  и  кашин- 
скому. 

Бъютъ  челоиъ  бгомолцы  твои  калязина  монастыря  крылаша- 
ни  яернои  дКяконъ  домаскъ  стоварищв  жалоба  намъ  Гдрь  тогоже 
монастыря  набца  архиманъдрКта  гаври'иа  втомъ  что  живетъ  веема 
непорядо4ко  забывъ  страхъ  бши  имонашеск(ое)  свое  обендадие  до- 
саждаетъ  онъ  намъ  бгомолца"  тво(и)мъ 

2. 

Научилъ  онъ  архиманоритъ  плз'товъ  понамареи  вколокола  не- 
вовремя  звонить  давдоски  ""^'^^^  !они  плуты  понамари  звон!ть  не- 
умеютъ  а  перестъ  несмеютъ  иотого  непоряточного  1'хъ  звону  много 
исколоколовъ  меди  вызвонили  датрон  доски  железны  1збили  даше- 
стеры  колотушки  исколотил!  днемъ  инощию  намъ  богомолца"  тво- 
имъ  покою  недаютъ : 

3. 

Дапоевоже  архи'мадр1'чью  научению  поставленъ  востыхъ  во- 
рота' сшелепомъ  кривой  Фалалеи  1насъ  бгомолцовъ  твоихъ  непу- 
скаегь  заворота  ивслободу  ходить  невел][тъ  чтобъ  скотнаго  двора 
присмотр'хть  телятъ  встадо  загнать  курятъ  впо^полья  посажать 
молодымъ  коровницамъ  блгословение  подать 

4. 

Даонъже  архимадрптъ  приказалъ  старцу  уиру  будщикъ  впол- 
ночъ  здубиною  покельямъ[мъ]  ходить  велитъ  вдвери  колотить  [ка- 
лотить]  нашу  братию  будить  скоро  вцерковь  ходить  амы  бГомол- 
цы  твои  кругъ  ведра  бе^портокъ  водт*  свитка*  вкельяхъ  сидимъ 
'{непоспсомъ  вдсвять  ковшей  иелеинаго  правила  оправить  чтобъ 
ведра  сп1*вомъ  опорознКть  апиво  котельное  мотовское  даприванои 
медъ  паточной  '1унего  архимандрита  натосмысла  нестало  аснами 
знающими  людми  неспросился 


I 
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5. 

Дао"же  архима'дритъ  прКехавъ  вкалязимъ  монастырь  ипочалъ 
монастырской  чинъ  разорять  старыхъ  пьяоыхъ  всехъ  разогналъ 
[пто]  идотого  дошли  что  чють  и  монастырь  незапустелъ  некому 
стало  заводу  заводить  чтобы  пива  неварить  дамеду  несытить  а  на- 
досталныя  денги  вина  прикупать  ипомяцуть  старыхъ  пьяныхъ  хо- 
рош ихъ  бражниковъ  (.)  и  про  то  разорение  известно  учинилъ  ведомо 
вмоскве  всемъ  началнымъ  людемъ  ггого  ради  скоро  повсемъ  мо* 
настырямъ  ипокружаломъ  смотръ  учинили  пвскоре  взыскали  нато 
устрое"ныхъ  людей  певчаго  лукъяна  да  брата  ево  селуяна  да  спо- 
кровки  безграмотныхъ  трехъ  поповъ  папа  колотила  долбила  да- 
третьяго  сустила  дадиякона  хоботила  ипаскоро  ихъ  вколязи"  мо- 
настырь послали  иариказали  чтобъ  оне  деломъ  пеплошали  лутче- 
бы  каФтаны  сплечь  своихъ  збросали  амонастырскаго  бы  чнну  не- 
теряли даидругихъ  бы  тому  научали(.)'1наша  братья  крылашаны 
оныхъ  лу'шихъ  питуховъ  вколязимъ  срадостию  принХмал!  1'учали 
свлмъ  заодно  правило  править  1разумъ  содержать  ивкупе  промы- 
шлять (.)  аонъ  архимадритъ  родомъ  ростовецъ  нравомъ  поморецъ 
умомъ  колмогоре*^  анахлебъ  насоль  коръгополецъ  мало  снами 
пьетъ  дачасто  насъ  бьетъ  метельными  помьлями  ременными  пле- 
тями честь  намъ  бнего  была  добра  '1вовсю  спину  ровна  что  икожа 
сплечь  сползла  аумолодушныхъ  за  плечами  кожа  свербитца  1  во  всю 
нощъ  намъ  бгомольца  (мъ)  твоимъ  мало  спитца: 

6. 

Давпро"ломъ  гдрь  было  весна  красна  иотого  пенка  росла 
толста  имы  бгомолцы  твои  дому  стому  порадели  имежду  собою 
приговорили  чтобы  истой  пеньки  вить  вере'кй  долгие  датолъстые 
чемъ  бы  было  Кспогребо*  таскать  бочки  да  по  крылашны''  кельямъ 
развозить  бочки  и  пронить  да  и  п'^нку  додна  здуть  (.)  1мы  бгомолцы 
твои  того  для  монастырь  покидаенъ  давонъ  выбегаемъ  поево  ар- 
химандр'1ческо1  налоге  и  неволей  непрестанно  къ  вечерне  икзав- 
трене  ходимъ  вне..чи  поемъ  ичитаемъ  иотого  намъ  немалое  ч1- 
нитца  бтягощение: 
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7. 

Даонъже  архимадрить  велить  намъ  трапезу  предуготолия* 
настолъ  поставлять  аименно  репа  дахренъ  дарепу  парену  вялену 
малину  сушсну  толчену  ивпирога''  печену  кашу  молоченую  щи 
мартовские  кисрль  збратом*  посконная  каша  пучегла'ва  нали- 
ваютъ  д^настолъ  поставляютъ  ынамъ  бгомолцамъ  твоимъ  такъ  не- 
сытно тго  репа  дахренъ  дастарецъ  сшелепомъ  еФремъ: 

8. 

А  по  нашемубы  смыслу  ради  посныхъ  дней  поснымъ  людемъ 
трапезу  преугото'ляп  данастолъ  поставляти  в'зигу  суксусомъ 
звено  белужье  головка  щучья  схреномъ  тёшка  осетрья  вощахъ  (. ) 
уха  стерляжья  б'Ьлая  рыбица  семушка  варен*  кружекъ  дапиро- 
жекъ  да'^омубы  ушицы  дветри  пшено  со^^чинское  смедомъ  кисель 
спатакою  авбратинахъ  бы  была  пиво  мартовское  да  подельней 
меть  паточно!  (.)  иверевки  унасъ  бгомолцовъ  твоихъ  готовы  чемъ 
бочки  спогребовъ  таска""  дапокрылышнымъ  кельямъ  волочить 
чтобъ  чемъ  было  у  сеней  двери  завалить  будилщика  старца  увра 
недопустить  чтобъ  немешалъ  намъ  пива  смедомъ  испить 

9. 

Даонъже  архимадрить  догадался  анашего  челобитья  неубоял- 
ся Ш^иказълъ  чтобъ  1'спенки  веревки  свивать  давчетвера  повивать 
накороткия  палки  вязать  и'здумалъ  ихъ  шелепами  называть  и  мо- 
настырскимъ  слугамъ  раздана^  дапр1казалъ  чтобы  высоко  поды- 
мали да  на  насъ  ббгомолцовъ  твои'  тяжело  опущать  асамъ  стоя 
учнетъ  карахать  аунасъ  бгомолцовъ  твоихъ  т^ло  нужно  а  под- 
шелепами  лежать  душно 

10. 

Даонъже  архимадр^тъ  пршхавъ  вколязимъ  монастырь  ипо- 
чалъ  монастырской  чинъ  разорять  завелъ  земаыя  поклоны  в  ве- 
ликой постъ  напервои  недели  класть  аунасъ  *  бгомолцовъ  твоихъ 
ву ставе  нашемъ  того  ненапечатано  чтобы  рано  вставъ  впонедел- 
никъ   первой   недели   вчесноковнКцыбы   звонить  да  надстарымК 
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остатки  часы  говорить  блаженна  была  введрахъ  надвчерашнимъ 
пивомъ  слава  инынЬ  на  печь  досвету  спать: 

11. 

Даовъже  архШадритъ  монастырской  ка'не  [не]  немалую  убыль 
учинилъ  асебе  немалую*  прибыль  получилъ  ладану  дасвечь  многа 
прХжокъ  анамъ  бгомолцамъ  тв01мъ  т^мъ  пыломъ  ^дымо"  выжьгло 
очи  засадило  горло  церковъ  закурХлъ  кадКло  закоптилъ: 

12. 

Имы  бгомолцы  твои  дому  стому  порадели  I  между  собою  при- 
говорили чтобы  церковъ  зам'нуть  апечать  влупки  замкнуть  чтобы 
сороки  неклевали  ладону  да  свечь  небудетъ  жечь  аколокола  при- 
кажи чтобы  сколоколны  снять  давгоротъ  кашинъ  сослать  на  пиво 
да  на  вино  променять  а  п1во  да  вино  будемъ  и  случиною  п1ть  уголью 
утраты  небудетъ  кузнецы  1хъ  купятъ 

Преосщенныи  Архиепископъ  см1'луися  наднами  шожалуи 

подленную  писали  челобитную  искладавали  Аименно  (:)  ФОка 
мозговъ  антонъ  дроздовъ  кирила  мельниковъ  романъ  безд^'лниковъ 
дафока  вертениковъ  просвирня  афросинья  руку  приложила». 


175.  Вятская  бата11я. 

Двухлистовая  картинка  (отпечатана  на  одномъ  листе  бумаги), 
гравированная  на  м'ёди.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ 
собранш(У1.  1178). 

Вверху  надпись: 

«(О  баталм!  вятцкон. 

У  иноземцовъ  и;  вартахъ  описуютъ  подобно  какъ  и»  вяткахъ 
повествуютъ  акибы  встарые  годы  въ  правду  некогда  бывало,  что 
вятское  гражданство  противу  серпа  воевало,   сице  ополчаюся 
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противъ  изверженои  иоренъ  рыбы  скоты  жители  горада  варты 
люди  видомъ  телоги  быть  малы  породы  актомужь  еще  знатно 
дураки  и  уроды». 

Картинка  изображаетъ  какое-то  чудище,  въ  род'1^  огромваго 
хамелеона;  на  избхенхе  его  собрался  весь  городъ  съ  вилами,  ло- 
патами, кирками,  ухватами,  граблями,  лавками,  копьями  и  вся- 
кимъ  оруж1емъ. 

Надъ  воителями  поставлены  циФры:  «1  —  25». 

Текстъ : 

«1.  Посторонитесь  мужичье  деревеншина  начасъ  разщибу 
пополамъ  ету  гадину  тотъ  часъ  (трое  стоять  съ  фитилями  въ  ру- 
кахъ,  у  пушекъ). 

2.  прикладывайся  и  пали  неопасаиса  а  самъ  неужасаися  (это 
говорить  парень  съ  вилами). 

3.  Прежде  всего  бывалъ  человекомь  храбрымь  а  ныне  вправ- 
ду явилося  воияомъ  славнымь  (инвалидъ  на  костыляхъ,  съ  сапож- 
нымь  ножемъ  въ  рук*). 

4.  ступайте  ребята  петеряите  время  станемъ  храбро  поне- 
семъ  ето  бремя  (отрядъ  мужиковь  съ  граблями,  вилами,  топорами 
и  пр.). 

5.  Догадываитеся  ребята  какъ  лутче  приступать  нынЬ  вся- 
кому свою  храбрость  показать:  (баба  съ  четками  и  колотушкой, 
при  ней  мальчикъ  съ  корзинкой). 

6.  хотябъ  былъ  у  сей  гадины  червякъ  вгузнс  и  ябы  у  него 
разъковырялъ  этими  рогами  пуще  (шуть  съ  двумя  воловьими  ро- 
гами въ  рукахъ), 

7.  Панамарь  в  набатъ  бьетъ  наротъ  тревожить  а  кто  упалъ 
тотъ  и^тстраху  встать  неможетъ  (изображенхе  соотвЬтствуетъ 
тексту). 

8.  Попвраите  я  ему  ср^це  пробожу  или  самъ  снами  вкупе 
пропаду  сколко  у  нась  силы  будетъ  толко  у  нево  копия  всрце  бу- 
детъ  (трое  подносятъ  одно  копье,  чтобь  ударить  чудище). 
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9.  я  иду  напереть  безопасно  непропасть  бы  мне  напрасно 
(парень  съ  двумя  бритвами  въ  рукахъ). 

10.  я  иду  и  трублю  врокъ  а  вы  колите  смело  зверя  вбокъ. 

11.  Лутче  намъ  за  свое  отечество  умирать,  нежели  свою 
честь  потерять  (парень,  подкрадывающ1Йся  къ  чудищу  съ  саблей). 

12.  Пристоине  намъ  за  отечество  созверемъ  битца  нежели 
какъ  сидя  збабами  пить  и  веселится  а  ты  бетька  держись  за  ме- 
ня старика  верьвою  крепко  чтобъ  мне  въ  зверя  попасть  изнища- 
ли метко  (голандецъ  съ  трубочкой  за  шляпой,  стр']&ляетъ  изъ  пи- 
щали; бедька  поддерживаетъ  его  веревкой). 

13.  Нечудесали  наетои  воине  бываютъ  где  люди  набыкахъ 
и  козлахъ  приежаютъ:  (трубачъ  на  козл'Ь). 

14.  О  мужие  великодушии  вземномъ  горячестви  кнему  му- 
жаитеся  и  близь  зверя  безъ  меры  не  прикасаитеся  (мальчикъ  съ 
винтовкой). 

15.  а  ты  голка  степка  острогой  коли  зверя  крепко  а  я  по- 
держу съ  за  тебя  верьвою  съ  зади  цепко. 

16.  всякъ  вдавался  лютому  страху  а  подлежитъ  горькому 
смертному  часу  только  я  ево  заколю  съ  маху  (Каллотовск1Й  шутъ, 
съ  двумя  кинжалами  въ  рукахъ). 

17.  Какъ  ета  пуля  выкру  зверя  попадетъ  скоро  потомъ  и;ная 
пропадетъ  а  буде  въ  етомъ  разе  ошибусч  то  я  имени  своего  ли- 
шуся. 

18.  Ну  ивашка  нестои  ступай  храбро  чтобъ  напю  войско 
славно  непропало  напрасно.  (Ивашка  верхомъ  на  баран1;,  съ  му- 
товкой въ  рук*). 

1 9.  А  вы  воины  опасно  смотрите  живогь  свои  добре  сохра- 
ните (Это  говорить  безобразный  мужикъ,  съ  ц-Ьпомъ  въ  рук'Ь). 

20.  Лутче  тутъ  с.ть  а  нежели  набаталье  умирать. 

2 1 .  охъти  мне  соломанпда  нечто  мне  оттого  страху  срце  во 
мне  приуныло  (мужикъ  съ  заступомъ,  Соломонида  съ  шестомъ). 

22.  Вотъто  ему  будетъ  что  мои  чеканъ  ево  порубить  кожу- 
рина  повалится  снего  какъ  сараеанъ  (каменьщикъ  съ  двумя 
кирками). 


412  зАБАвныв  листы. 

23.  я  втупору  страхъ  такой  позабываю  кол!  досыта  вина 
исъпиваю  (дв'б  бабы;  одна  пьетъ  вино  изъ  кувшина): 

24.  се!  мои  порохъ  внутренней  легъко  стреляетъ  а  отнуль 
моихъ  раненъ  никто  небываетъ  нотокмо  блиско  комне  прибли- 
жается тотъ  скоро  онаго  понюхавъ  снять  возврашаеца.  « 

25.  Ступай  поганяи  поспешай  пропадетъ  вся  ниванътерия 
ежели  непоспеетъ  летучяя  наша  кавалерия  (два  мужика  верхомъ 
на  вол*!,  спинами  другъ  къ  другу.  Задшй  колетъ  быка  кинжа- 
ломъ  въ  хвостъ).» 


176.  Быкъ  неза1014лъ  быть  Фыкомъ  да  н  сдйдадея 

■ясннкомъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'Ьди,  на  Ахметьев- 
ской  Фабрик'Ь,  въ  половин-Ь  ХУШ  в^кд^.  Подлинникъ  находится 
въ  моемъ  собран1и. 

Картинка  состоитъ  изъ  четырнадцати  отд'6лен1й|  изъ  кото- 
рыхъ  одно,  среднее,  большаго  размера;  проч1е  же  поменьше 
и  расположены  кругомъ  его. 

СодержаЫе  изображенШ  достаточно  объясняется  текстоиъ. 

Тексты 

1.  «Быкъ  незахотелъ  быть  быкомъ 
да  и  зделался  мясникомъ 
Когда  мясникъ  сталъ  бить  влобъ 

То  нестерпя  ево  удару  ткнулъ  рогами  вбокъ 
а  мясникъ  сногъ  долой  свалился 
То  быкъ  выхватить  топоръ  у  нево  потщился 
Отрубимши  ему  руки  повесилъ  ево  вверхъ  ногами 
И  сталъ  таскать  кишки  спотрохами.» 

2.  «Овца  искусная  мастерица  ' 
велитъ  всемъ  пастухамъ  стритца.» 
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3.  «Мужикъ  нарядясь  встуле 
судить  хочетъ  стряпчихъ 
судей  и  подъячихъ  судить.» 

4.  с<Оселъ  мужика  поганяетъ 

за  то  что  нескоро  онъ  выступаетъ.» 

5.  амалыя  дети  старика  спеленали 
штобы  неплакалъ  всячески  забавляли.» 

6.  «слепой  зрячева  ведетъ 

а  и  самъ  незнаетъ  куда  бредетъ.» 

7.  «олень  боитца  свиныхъ  зубъ 

а  охотникъ  бежитъ  от  заицовыхъ  губъ.» 

8.  «бабы  осла  забавляли 

посадйвъ  вкарету  поулицамъ  катали.» 

9.  «нищей  богатому  мил  остину  даетъ 
а  онъ  отнего  иберетъ.» 

1 0.  одворянинъ  за  пряслицею  дома  сидитъ 

а  жена  ево  на  карауле  скопьемъ  стоить.» 

11.  «Ученикь  мастеру  за  то  ж.. у  бьетъ 
ево  что  науки  долго  непереиметь 

12.  «Ногми  вшляпе  хожу 

а  наголове  сапогъ  ношу.» 

13.  «Попогаи  мужика  вклетку  посадиль 
Чтобы  онь  говориль.»» 

1 4.  оОсель  мужика  брилъ 

да  неотосторожности  копытомъ  голову  разбиль.» 

Первая  строка  текста,  вь  этомь  издаши,  заканчивается  ело- 
вомъ:  «мясникомъ». 

Вь  ОлсуФьевскомь  собраши  есть  другое  издан1е  (б)  этой  кар- 
тинки, въ  точности  скопированное  сьописавнаго  (УХ.  1163).  Вь 
немь  поставлены  черточки  между  словами:  «неплакалъ = всячески»; 
между  тЁмъ,  какь,  вь  изданхи  а,  слова  эти  поставлены  безъ  нихъ: 
«неплакалъ  всячески». 

Мн^&  известно  еще  нов^йшне  издаше  этой  картинки  (1820 — 
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30  гг.);  первая  строка  текста  въ  неиъ  заканчивается  словами: 
«месявкомъ  когда».  Въ  биб.  Акад.  Наукъ. 


177.  Медв^Бдь  еъ  козою  проклажают€я. 

Карттка  листовая,  гравированная  на  дерев^;  изъ  разряда 
Штелиновскихъ(1766  года).  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьев- 
скомъ  собраши. 

«Подпись:  «медведь  сказою  проклажаются.  на  музыке  своей 
забавляются  я  медведь  шляпу  взделъ.  да  вдутку  игралъ.  а  коза 
сива  всараване  синемъ  срошками  и  сколоколчиками  и  слошками 
скачетъ.  и  вприсятку  пляшетъ». 


178.  Еще:  недв'бдь  еъ  козою  проклажаются. 

Тоже  нзображен1е,  съ  изм1^нен1ями  въ  тексте. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  м1&ди. 

Въ  публичной  библштек'Ь  есть  три  издан1я  ея;  в&Ь  они  1820 
—40  годовъ.  Вторая  строка  текста  заканчивается  въ  нихъ  сл+г- 
дующими  словами: 

Въ  издаши  а:  «свою  1гра». 

Въ  издан1и  б:  «и  въ  дутку  свою». 

Въ  издан1И  г:  «играитъ  а  каза=». 

Текстъ: 

аМедведь  сказою  проклажаюца  и  на  музыке  своей  забавля- 
ются толъстаи  медветь  шляпу  недеваитъ  1  въ  дутку  свою  1граеть 
а  каза  всараеани  передн1мъ  скачетъ  и  рогами  своими  колаколь- 
чиками  машотъ  у  вабричныхъ  влошки  играть  научилась  а  медве- 
дю гораздо  полюбиласъ.» 
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179.  Тоже;  недв^^дь  съ  козою  ороклажаютея. 

Тотъ  же  переводъ,  другой  текстъ. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  м'Бди,  въ  1820  —  40 
годахъ.  Поддиннякъ  находится  въ  Публичной  библ10тек^  (изъ  соб- 
ран1я  Даля). 

Текстъ: 

«Медведь  сказою  проклажаютца  на  музыке  своей  забавляют- 
ца  Неззначаи  '*')  на  дороге  встретился  сказою  медведь  И  сталъ 
на.нея  пристално  глядеть  коза  ево  спросила  разве  ты  неузналъ 
какъ  винцо  со  мною  подпивалъ  но  теп'1&рь  станемъ  стобою  весЬ- 
литца  что  на  насъ  станутъ  и  люди  Д1витца  ты  любезной  медведь 
заиграй  всвир^ль  1Я  молоденка  поплешу  теп'1рь  за  что  насъ  ста- 
нутъ благодарить  а  другой  вздумаетъ  и  подарить  но  и  мы  за 
оное  зрителямъ  отъдадимъ  почт6н1е  насырной  недели  въ  воскре- 
сЬше.)) 

Въ  этомъ  издан1и  вторая  строка  текста  заканчивается  ело- 
вами:  «спросила  разве». 

Въ  Публичной  библ1отек'6  есть  еще  два  издан1я  этой  картин- 
ки, 1820  —  40  годовъ;  въ  одномъ  изъ  нихъ,  б  у  вторая  строка 
текста  заканчивается  словами:  «стала  спрашивать»;  въдруго&гь,  в: 
«глядеть  и  коза». 


180.  Медв'бды  баба. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'ёди,  въ  1820  —  40 
годахъ,  подлинникъ  находится  въ  Публичной  библ10тек'Ь  (изъ  со- 
бран1я  Даля). 


'  *)  Въ  ■здан1яхъ  б  и  в:  «невзначай». 
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.  Текстъ: 

«Пошла  баба  влесъ  за  грыбами  навстречу  ей  медведь  сво- 
стрыми  зубами  ухватилъ  ее  толстыми  ко;^тям1  ^)  естли  тетка  у 
тебя  охотка  сои (м) ной  поборотца  (?)  баба  отвечала  (:)  боюсь  ми* 
шинка  юпка  (^)  раздеретца  намъ  боротца  непристала  ворча  ему 
кричала  отойди  ^)  мишвнка  прочь  I  мне  стобои  ламатца  невмочь  (.) 
оттакова  страха  она  упала  грибы  разраняла  рубашку  и  юпну  на 
кочке  *)  разарвала  (.)  увиделъ  медведь  у  бабы  юпку  рвану  по- 
шелъ  искат^>  бересты  драной  думалъ  юпку  залепить  ^)  а  она  лежа 
кричитъ(:)етои  рвани  незалепить  ^)  (.)  заецъ  думалъ  лапками  сво- 
ими прихватить  и  ей  хотелъ  пособить  (.)  баба  зыкнула  такъ  гром- 
ко а  заика  оторопела  закричалъ^)  очень  звоноко(:)беги  беги  ми- 
шинка  у  бабы  рвань  ^)  болше  прорвалась  ^)  (.)  медветь  СОзьшу  та- 
кова лишился  покоя  (.)  а  уговоръ  у  нихъ  былъ  такой  чтобъ  не- 
зделать  брани  никакой  и(м)едведь  просту пился  и  невозвратился  ^^) 
ут1ть  скорей  чтился  усмотри  у  бабы  юпку  драну  чють  не  взбе- 
сился ")  (.)  пришодчи  домой  росказала  дед^'  ^*)  страхъ  и  ужасъ 
навела  медведю  а  волковъ  лисицъ  ^')-  и  протчихъ  зверей  почитала 
за  мышей* 

На  картинк*]^  представлено,  справа,  какъ  медв-Ьдь  л^зетъ  на 


^}  Въ  издавш  б,  арибавлено:  «саро-  *)  В|с-1&сто  слова:  «рвань»,  поставле- 

с1лъ».  но:  сгшубка». 

^)  В|с-]^сто  посл']^днихъ  двухъ  словъ,  ')  Вм1^сто  слова:  «прорвалась» ,  по- 

поставлено:  «ииша  шубка».  ставлено:  «разорвалась». 

3)  Вм'1^сто:  (сстобоя  лаиатца»,  постав-  ^    ^^)  Слово:    ее  невозвратился  я,  выпу- 

лено:  «право  боротца».  щено. 

^)  Вм1&сто  словъ:  «рубашку  и  юбку  ^1) В н'Ьстопосл-]^дняхъ  восьми словът 

на  кочке»,  поставлено:  «и  шубку».  поставлено:  «К  назатъ  кне!  уже  вевоэ- 

^)  Вм'Ьсто:  «юпку  залеаять»,  постав-  вратКлся  (.)  баба», 

лено:  «шубку  починить».  ^^)  Прибавлено:  «какой  она». 

^)  Слова:  «етой  рвани  не  залепить»,  1^)  Слова:  «волковъ  лисицъ»,  выпу- 

выпущены;  вн'^&сто  того  поставлено:  щены. 

«на  этотъ  крикъ  прибежалъ  (заецъ)».  Картинка  скопирована  въ  обрат- 

7)   Слова:   «оторопелъ  закричалъ»,  ную  сторону:  медв^^дь  л^эетъ  на  бабу 

випущены;  вм'1^сто:  «заика»,  поставле-  сл-Ьва. 
во:  «заецъ». 
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бабу,  сл-Ьва,  какъ  медв'Ёдь  деретъ  лыки,  чтобъ  починить  бабьину 
юбку.  Вдали  б'&житъ  заацъ. 

Вар1анты  приведены  изъ  другаго,  стар^йшаго,  издашя  (б), 
начала  нын'Ьтняго  стод'1^т1я.  Подлинникъ  находится  тоже  въ  Пуб- 
личной бйбл10тек1^. 


18Ь  Фабодъ  обезн'бетнонъ  рор16. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'&ди,  на  Ахметьев- 
ской  Фабрик^^,  въ  первой  половин1^  XIX  вЪка. 

"Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собран1и. 

Надпись  вверху:  «новый  еаболъ  предлагается  б^местнаго 
двора  купецъ  объявляется». 

Всредин'б  представлены:  «свотчгкъ  побродяга»,  и:  «азъ  купецъ 
сутяга». 

Сл-Ьва:  «Кузница»,  «Башня»,  Ч1  «погребица».  Трое:  «кузнецы 
схожая  братья»,  пьютъ  вино;  ц']^ловальникъ  несетъ  имъ  горшокъ; 
сзади  его  лежитъ:  «бочка». 

По  правую  сторону  картинки,  представлены:  «баня»,  «башня» 
и  «поварня»;  а  впереди  стоить  «постеля». 

Текстъ,  между  купцомъ  и  сводчцкомъ: 

«Незнаешли  где  двора  сыскат  а  мне  место  прхискать  (.)  вка- 
бакахъ  жить  безденехъ  скушио  (,)  вторговых  баняхъ  начевать 
душно  (,)  В0Д0Л1ВЫ  упрямы  нелюбят  когда  приходимъ  мы  пияны 
начевать  пепускаютъ  да  содвора  взаше  толкаютъ  толко  братецъ 
пребежище  уменя  вхарчевне  убаннаго  двора  (.)  вдень  я  порядамъ 
гуляю  а  вечеру  та  я  счербу  хлебаю  (.)  сводъчикъ  (:)  очень  хо- 
рошо я  тебе  дворъ  сыскать  толко  изволь  мне  прежде  на  вино 
дать  есть  хорошъ  дворъ  лродають  толко  хозяина  ненаид}т  а  ког- 
да и  ненадешъ  такъ  и  даромъ  отдадуть.» 

Внизу  картинки: 

«Сей  дворъ  продать  а  о  ц-Ьне  спросить  хозяина  яоторои  жи- 

Оборн.  П  Отд.  И.  А.  И.  27 
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телство  ии'бет  у  всехъ  сшхъ  на  куличках  что  вкожухове  запрс- 
Ч1СТПНСК1Я  вороты  втверскои  ямской  слободе  недоходя  яускнх  во- 
рот близъ  НОВИНСКОГО  монастыря  втаганке  у  блгов^щен1я  на  бе- 
решкахъ  прошедъ  Симоновъ  монастырь  вбеломъ  город'Ь  вбасиап- 
НОИ  у  орбацкихъ  воротъ  напресне  у  ондроньева  монастыря  на- 
бодшеи  улице  наншицкои  недоходя  допскаго  монастыря  у  Покров- 
ских воротъ  вдрогомиовскои  слобод-Ь  прошед  вдоль  каменаго  мо- 
сту вмещанскои  у  кадуских  воротъ  противъ  каменных  подать 
вперсславскои  ямской  недоходя  старых  воротшковъ  у  Данилова 
монастыря^амесшцкими  вороты  вкожевв1ках  усамого  рржествен- 
ского  монастыря  вколоменскои  ямской  за  пустым  болшимъ  жил!- 
щим  близъ  сесвятца  недоходя  ехолова  у  каменнаго  столба  на  го- 
роховом поли  узабору  недоходя  ало|еевскои  башни  чрезъ  мосто- 
вую втрет1емъ  переулке  у  сухоревои  башни  зашестсрыми  вороть/ 
прошедъ  трапеньу' (?)  врогоскс  близъ  краспаго  села  поддЬв1чиемъ 
вмалыхъ  лужпцках  что  вгончерахъ  вновоп  слобод-Ь  близь  преоб- 
раженскаго  замосквою  рекою  на  варгун1хи  па  болоте  за  крас- 
ными вороты  у  Н1К0ЛЫ  втолмачахъ  что  на  трехъ  горахъ  недоходп 
сгараго  убогаго  дому  влаФертове  прошедъ  серпуховския  ворота 
на  бутырках  утроицы  влужникахъ  что  на  оиля(хъ)  па  сивцаве  врам- 
ке  вкружалноп  улицы  а  именно  пеходя  вдалную  страну  пройди 
марьину  рощу  всоспегу  перостаелъ  ли  онъ  былъ  на  спегу  (.)  а 
втомъ  дворе  хоромнаго  строен1я  твердаго  посреди  двора  горнипа 
поджильемъ  (.)  2  подклетъ  подс'Ьнми(.)  3  крылцо  въ  яме(.)4  вза- 
ходе  печь  (.)  5  па  кровле  красное  окно  (.)  6  на  потолке  погрибь 
а  у  самаго  двора  крышка  крыта  красною  череп1Ц'Ью  такъ  часто 
какъ  есть  (.)  кузница  а  впей  нанавалны  деревянный  иглиненыя  мо- 
лоты три  пуда  а  клещи  свинцовыя  а  кузнецы  схожая  братия 
карманыя  теглецы  еома  мозговъ  антонъ  драздовъ  шелкотеи  блин- 
шкъ  ерила  мылшкъ  (.)  а  па  погребица  на  улицы  а  занеи  стоить  ба- 
ня ледяная  авенпки  водяпыя .  парса  неожгисъ  поддавай  неи^па- 
лисъ  а  долой  не  свалисъ  (.)  а  примета  того  двора  что  онъ  огоро- 
женъ  крепкймъ  заборомъ  полямъ  а  покрыть  небомъ  (.)  а  оной  дворъ 
знатнаго  бывшаго  стариного  купца  карманной  слободы  теглеца 
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серебреныхъ  и  медныхъ  и  другихъ  вещей  волочилшика  (.)  а  за 
тотъ  дворъ  ц'Ьна  семь  рублевъ  (;)  безчетырехъ  и  трехъ  недаватъ  а 
кому  понадобится  то  можно  и  даромъ  ево  ^итдать.» 

Въ  этомъ  издан1и  первая  строка  текста  заканчивается  сло- 
вами: «у  троицы».  , 

б)  Въ  ОлсуФьевскомъ  собранш  есть  другое  издан1е  этой  кар- 
тинки, того  же  времени;  первая  строка  текста  заканчивается  въ 
немъ  словами:  «у  троицы  влуж»  (VI.  1275). 

е)  Есть  еще  издаше,  1820 — 30  годовъ,  въ  которомъ  строка 
эта  заканчивается  словомъ:  «врашке». 


182.  Репренантъ  хваетлнвынъ  людянъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'ёди,  на  Ахметьевской 
Фабрик'Ь,  въ  первой  половин*  XIX  вЬка.  Подлинникъ  находится 
въ  моемъ  собраши. 

На  картинк'Ь  представлены,  у  воротъ  дома,  двое  гостей,  въ 
Франц^'зскихъ  каФтанахъ.  Одинъ  изъ  нихъ  поднялъ  палку  на 
трехъ  собакъ,  выскочившихъ  со  двора.  Хозяинъ  дома  запираетъ 
ворота  засовомъ. 

Надпись  вверху: 

«репремантъ  хвасл1вымъ  людемъ  которые  вгости  ксебе  мно- 
гихъ  зовутъ  а  сам!  оттого  издворовъ  своихъ  вонъ  бЬгутъ  а  дру- 
гие вдоме  несказываются  отлучкою  ложно  отказываются». 

Подъ  картинкой: 

«Таковымъ  вн1Бсто  благодарения  симъ  предлагается 

по1валение». 

((Лживе  1  хвасливе  человече  приятно  ты  насъ  вгости  ксебе 
просилъ  а  домашнихъ  свои^^ъ  прошбихътъ  свои  неспросилъ  (.)  а 
какъ  мы  ктебе  пришли  то  и  дома  тебя  ненашли  вкругъ  двора 
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твоего  обошли  да  и  подомамъ  своШъ  разошлись  (•)  вгости  ты 
ксебе  насъ  звалъ  да  ивдоме  просебя  несказалъ  (.)  мы  твои  дворъ 
нашли  а  надворъ  ктебе  невзошли  потому  что  ворота  затворены 
и  замками  замкнень  да  сверхъ  того  великимъ  бревномъ  завалены 
и  собаки  сцепеи  спущены  (.)  спасибо  еще  тебе  натонъ  что  у  во- 
ротъ  твоихъ  постояли  и  на  избныя  окна  посмотрели  счемъ  кодво- 
ру  твоему  пришли  стемъ  и  подомамъ  своимъ  разошлисъ  (.)  при- 
шли бола  мы  ктебе  званы  да  едва  нанасъ  собаки  платья  неизодрали 
после  и  сами  себя  удивили  что  здорово  ктебе  сходи;№  за  ту  твою 
кнамъ  проторъ  желаемъ  столька  блага  вамъ  сколко  от  тебя  пока- 
зано намъ  (.)  мы  по  зову  твоему  пришли  ктебе  повеселится  недля 
пьянства  для  приятного  братства  и  мыбъ  тебя  темъ  неиспрото- 
рили  знатно  ты  боле  любишъ  знатен  смоторами  и  здобрыми  люд- 
ми  выпить  почарке  вина  показался  тебе  великой  убытокъ  а  ве 
разсудилъ  того  чтобъ  иногда  могь  получить  совторицею  првбы- 
токъ  (.)  мы  ктебе  ненабивались  ноипачеже  еще  еще  иотбивались  и 
ты  насъ  велми  прозбою  своею  принуждалъ  а  какъ  мы  ктебе  цри- 
шли  ты  и  дома  просебе  несказалъ  лишъ  всуе  трудъ  учннилъ  на- 
шимъ  ногамъ  а  наипаче  ущерпъ  зделалъ  и  сапогамъ  ежели  бы 
мы  тебя  хвасливиче  ведали  то  лучтчё.  дома  шбедали  ктебебы  не- 
ходили и  у  воротъ  твоихъ  нестояли  (.)  впервые  боло  у  тебя  приш- 
лося  да  и  того  иесбылося  хороши  твои  хвасты  толко  бы  были  у 
жены  твоей  хлебы  квасны  сколко  ты  насъ  атподчевалъ  скоро 
стольбы  втвоемъ  доме  было  всегда  споро». 

Такой  же  точио  экземпляръ  этой  картинки  находится  и  въ 
ОлсуФьевскомъ  собранш.  (VI.  1161). 


183.  П010жден1е  о  нос%  ■  о  сыьнонъ  мороз^Ь. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'Бди,  во  второй  поло- 
вин* XVIII  в'Ька,  мастеромъ  Ахметьевской  Фабрики  Чуваевымъ 


^ 
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(безъ  означен1я  его  имени).  Подлинникъ  находится  въ  моемъ  со- 
браши. 

Картинка  разд'блена  на  дв'1^  половины.  На  л'бвой  представ- 
ленъ  носъ,  въ  вид'1^  шута,  въ  самомъ  легковгь  наряд'Ё,  въ  чулкахъ 
и  башмакахъ  и  въ  шутовскомъ  колпаке  съ  колокол ьчикомъ.  Носъ 
разговариваетъ  съ  морозомъ,  который  од'ётъ  въ  куртку,  съ  ко- 
роткими рукавами  и  широкхе  штаны;  на  голове  его  огромная 
шляпа,  а  изъ  кармана  торчитъ  дубина.  Вл1во  отъ  носа,  стоить 
жаровня  съ  угольями,  надъ  которою  носъ  держитъ  кусокъ  гу си- 
наго  сала.  На  другой  половин']^  представлены  тбже  дв']^  Фигуры: 
носъ  стоить,  подбоченясь  Фертомъ  передъ  морозомъ,  который 
замахнулся  на  него  своей  дубиной.  Сзади  видЬнъ  кабакъ. 

Текстъ  въ  два  столбца: 

«Поюждеше  О  носе  и  •  снльнонъ  ^)  Порозе. 

• 

Случилось  носу  тепломъ  похвалитца  бутго  см'кяость  им'Ьеть 
сморозо"  бранитца  вдрукъ  зделался  великой  морозъ.  выскочилъ 
противъ  ево  красной  носъ.  Говорит^  Я  носъ  красной,  а  о  морозе 
пропущенъ  слухъ  напрасной.  Якобы  онъ  техъ  жестоко  знобить, 
которой  носъ  табакомъ  набитъ  ^).  а  я  за  нимъ  таво  непризнаваю 
завсегда  наруже  красенъ  пребываю,  никогда  отъ  того  морозу 
нехоронюся  ежелибъ  онъ  здесь  бьйъ  я  снимъ  побронюся:  Туть 
моросъ  погледелъ  на  носъ  коса:  говорить  впервы  я  вижу  такова 
носа:  что  нехощеть  меня  боятца:  неть  Да  я  могу  снимъ  управ- 
лятца:  ежели  самъ  себя  непожел1^етъ.  небось  скоро  побел1^етъ: 
однако  отъ  морозу  носъ  не  потрусилъ.  а  после  моросъ  скоро  ево 
укусилъ. 

Пошелъ  износу  табакъ.  бросился  носъ  скоро  накабакъ:  вы- 
шедъ  отьтуда  отьважился  сказать:  Я  епхе  себя  хощу  показать: 
Моросъ ^очинь  осердился  что  носъ  преднимъ  возгордился,  зделалъ 
такое  награждение,  носу  ево  прибавление:  великая  на  носу  вдругъ 


^)  Въ  изд.  0  а  д:  «и  о  славномъ  морозе». 
')  ВъизА.«и»:  «вабить»,  выпущено. 
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здела^ась  шишка.  Какъ  болшая  иышка '):  притомъ  обратился  носъ 
въ  алой  цветъ:  какихъ  у  индейскихъ  петухоФъ  нетъ.  перестал» 
носъ  сморозомъ  дратца:  сталъ  втепло  убиратца:  отъ  того  здедал- 
ся  носъ  гнилъ  а  хозяину  немилъ  отъ  чего  хозяинъ  печаль  ослу- 
чилъ:  а  носъ  гусинымъ  саломъ  лечилъ.» 

Первая  строка  праваго  столбца  текста  заканчивается  въ 
этомъ  издаши  словами:  «вышедъ  отъту». 

Изъ  другихъ  издан1й  этой  картинки  мн^  известны  сл'Ьдз'ющхя: 

б)  Издаше  1820—  30  гг.  Первая  строка  текста  заканчи- 
вается словами:  «вкабакъ  выскочи». 

в^  г,  д  И  е)  Издан1е  1830 — 40  годовъ.  Посл-Ьдшя  слова  пер- 
вой строки  праваго  столбца  текста  въ  издан1И  е:  аотуды  отваж»; 
въ  изданхи  г:  «накабакъ  выш»;  въ  издан1и  д:  «вышелъ  оттуда»  и 
въ  издан1И  е:  'свышелъ  оттуда  и». 

Во  вс'Ьхъ  этихъ  издан1яхъ  картинка  скопирована,,  почти  безъ 
изм'Ёнентй  (н']&тъ  жаровни  подл'!  носа),  съ  картинки  издан1я  а. 


184,  Вавнла  ■  Данила. 

Листовая  картинка,  гравирована  на  м'&ди,  крепкой  водкой 
мастеромъ  Ахметьевской  Фабрики  Чуваевымъ,  имя  котораго: 
«Петръ  Н  (Петръ  Николаевъ)»,  выставлено  въ  правомъ  угл*!, 
внизу.  Подлинникъ,  единственно  изв'Ьстный  экземпляръ,  находится 
въ  моемъ  собран1и. 

Текстъ: 

«Ну  Данила,  говорилъ  ему  вавила.  стань  ты  повыше  задомъ. 
а  я  тебя  оседлаю  верхом  1  сяду  на  тебя  згудкоиъ,  1  буду  я  1грать; 
а  козель  станетъ  плесать,  данила  ему  отвечаетъ  отсево  звонко 
бываетъ,  ты  гуди  прилежно,  а  я  дер(ж)ать  буду  тебя  надежно, 


•)  Въ  изд.  виг,  ви^^сто  того:  «вдругъ  шишка  вскочила  что  чуть  всю  и  рожу 
несворотила». 
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влезъ  вавила  на  данилу,  такъ  какъ  на  скотину,  лишь  толко  ва- 
вила  заигралъ  аяозелъ  заблеялъ  чуть  обеих  ъ  неооставилъ  въ 
верхъ  ногами,  вавила  бросилъ  свой  гудища  а  въспрыгнулъ  *)  на 
Данилу  козлища,  стоявши  на  данилке  блеялъ,  а  вавилка  оставя 
гудокъ  убежалъ.  Петръ  Н». 

На  картинкЬ  Давилка  стоитъ  на  карачкахъ,  на  спин'Ь  у  него 
козелъ;  справа  надпись:  «2  Данила».  Сл'Ьва,  б-Ьжнтъ  Вавила,  бро- 
сивъ  гудокъ  на  землю  и  высунувъ  языкъ.  Надъ  нимъ  надпись: 
«вавила  1». 


185.  Захаръ,  Пантюха  ■  Фидатъ. 

Картинка  листовая,  гравирована  на  м']^ди  крепкой  водкой, 
мастероиъ  Ахметьевской  Фабрики  Чуваевымъ,  подпись  котораго 
аП.  Н.  (Петръ  Николаевъ),  находится  въ  правомъ  угл^^,  внизу. 
Подлинникъ,  единственно  изв']^стный  экземпляръ,  находится  въ 
моеиъ  собраши. 

Текстъ : 

«(Вытащилъ  Захаръ  на  рьшокъ  таваръ,  и  продавалъ.  а  ма- 
карка  унево  торговалъ.  за  твово  за  брата  сколь  велика  плата, 
Захарка  отвечалъ  мве  несколко  нада,  за  крошию  заплати,  а  ево 
даромъ  возми  такова  урода,  берегъ  до  гроба,  или  брось  ево  вво- 
ду ^).  тамъ  станетъ  раковъ  ловить,/  себя  I  тебя  будетъ  кормить, 
подошелъ  понтюха,  царапъ  захарку  въ  ухо,  дубиной  барыша 
дать  раза,  выскочат  глаза  нистово,  ннсчево,  хвать  дубиной  влобъ, 
потекло  изнево  вино  пиво  1  медъ,  лутче  посади  ево  наяицы,  да 
вруки  сунь  ему  збрагою  скляницу,  такъ  онъ  тебе  высидтъ  цьш- 
лятъ  ^),  А  тогда  можешъ  нетолко  брата  да  и  свата,  1  всю  родню 
разпродать,  а  после  ево  1  твою  мать.» 


*)  Первоначально  зд'Ьсь  были  ио-        >)  Въ  этомъ  м'ЬстЪ  нервоначально 
ставлены  другая  слова,  который  на  до-    была  другая  редакцхя. 
ск*  вытерты.  *)  Тоже. 
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На  картинк'Ё  Пантюха  только  что  ударилъ Захарку,  «ни  сътого  нв 
сего » ,  дубиной  въ  лобъ ;  Захарку  рветъ  виномъ  и  пивомъ ;  а  сза- 
ди его  сидитъ  въ  крошн']^  дурацкая  Фигура  Филата,  съ  надписью: 
«Филатъ  тому  1  радъ  хотя  вкрошн-Ь  спать  а  нехочетъ  работать 
охотникъ  голубей  гонять». 


186.  Оока  Андронычъ  ■  Сыеой  Созонычъ. 

Листовая  картинка  работы  Чуваева,  имя  котораго  «Петръ 
Николаевъ»,  находится  въ  нравомъ  угл*]^,  внизу». 

Подлинникъ,  единственно  изв-Ьстный  экземпляръ,  находится 
въ  моемъ  собран1и. 

Текс'гь : 

Два  брата  влесъ  пришли,  они  ничево  ненашли,  ФОка  выду- 
малъ  меду  1скать,  а  сысой  сталъ  кочьки  марать  ^).  сысой  все 
кочки  мараетъ  *),  Фоке  меду  хскать  мешает,  мораетъ  да  песни 
распеваетъ,  Фоке  пеняетъ,  бока  очень  осерчалъ,  1  шипко  на  нево 
кр1чал  бросилъ  тапорища,  засыкаетъ  кулачища,  вотъ  я  тебя  такую 
мать,  перестанешъ  кочк!  марат  ^).  сысой  скочки  скочить  неуспелъ, 
однако  пелъ  и  рйвелъ  *).  бока  отсысоева  ревежу  ^)  скунул  одежу 
думалъ  лешей  1хъ  обошолъ  а  сысой  ругаясь  кричитъ,  слышишъ 
какъ  онъ  рычитъ,  лешей  знать  ко  мне  въ  задъ  ^)  вошолъ,  отъ  то- 
вота  ты  1  меду  то  не  нашолъ.  Петръ  Николаевъ». 

На  картинке  представленъ  справа  Сысой  Созонычъ,  только 
что  «обмаравшш»,  въогромныхъ  разм']^рахъ,  кочьку.  СлЫв,  стоить, 
безъ  рубашки,  въ  однихъ  штанахъ,  бока  Андронычъ.  Подъ  ними  . 
надпись  «бока  андроныч» — «Сысой  сазонычъ». 


^) — *)  Во  вс^^хъ  этихъ  н^^стахъ  на    впосд1^дств1и  затертыя.  Въ  ^)  и  ^)  вяд- 
доск-Ь  были  вырезаны  Аруг1я  слова,    ны  буквы  опер.*. 
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187.  Тараеъ  плешивый. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  дереве;  на  ней  пред- 
ставленъ  Тараеъ  пд']^шивый  и  три  д'ёвицы.  Подлинникъ  находится 
въ  Публичной  библ10тек']&;  онъ  изъ  числа  гёхъ  картинокъ,  кото- 
рый были  куплены  академикомъ  Штелинымъ  въ  Москв*]^,  въ 
1766  году.  Другой  такойже  экземпляръ  находится  въ  ОлсуФьев- 
скомъ  собраши  (XI.  2302.) 

Надпись:  «сей  стары  мужъ  тараеъ  плешивой  ^)». 

«шли  некие  три  младые  жены  1  обрете  на  пути  Стара  мужа 
плешиваго  и  посьмеяхуея  ему  и  рекоша  хощели  стары  мужъ 
имети  власы  на  плеши  ^)  мы  тебе  екажемъ  лекарсътво(.)  онъ  же 
рече  скажите  ми  (.)  ониже  рекоша  ему  помачаи  главу  уливою  женъ- 
скою^)  1  то  скоро  обрящеш!  власы  на  плеши  (.)  онъ  же  расьмеявъ- 
ся  на  нихъ  ^),  и  выневъ  1Съподнюю  плешъ  1  показа  имъ,  и  рече 
уже  сорокъ  л']^тъ  уливою  женъекою  полошчу  а  волосовъ  на  сен 
плеши  не  нарощу»: 

Три  издан1я  этой  картинки,  еъ  изм-Ьненнымъ  текстомъ,  нахо- 
дятся въ  Публичной  бивлготек-б  (изъ  собран1я  Даля);  ве^Б  они 
гравивованы  на  м'1ди: 

б)  Издан1е  начала  нын^шняго  етол']^т1я:  копхя  еъ  гравирован- 
наго  на  дерев*!.  Первая  строка  текста  заканчивается  словами: 
«и  посиеяхуся». 

о)  Повтореше  предыдущаго  изданхя  еъ  изм'6нен1емъ  въ  ко- 
стюмахъ.  Первая  строка  текста  заканчивается  въ  яемъ  словами: 
«плешиваго  и». 


')  Въ  нздшяхъ  б^  в  II »,  Прибавлено:  *)  Тамъ  же  посл^  этого  слова  слЬ- 

«человекъ  былъ  неспесивой  жилъ  170  дуетъ  такой  конецъ:  аи  рече  я  уже 

летъ».  сто  сорокъ  летъ  розовою  водою  главу 

*)  Тамъ  же  ввгЬсто   «на  плеши»  свою  полошчу  а  волосовъ  на  ней  не 

поставлено  «на  главе».  наросчу.  Да  и  в(п)реть  прошу  надета- 

")  Тамъ  же  вм'Ьсто  «уливою  жен-  риконъ  несмеатца.  я  еще  всилахъ  и 

скою»  постановлено:  «розовою  водою»,  сакъ  управлятца». 
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г)  Такоеже  иовторете:  посл^дн1я  с^ова  первой  строки  текста: 
((пдешиваго  и». 

д)  Такоеже  повторен]е:  ^ос^'Ёдн^я  слова  первой  строке:  «пле- 
шиваго  I  по».  Въ  иоеиъ  собран1и. 

Вс*  четыре  издан1Я  1820 — 30  годовъ. 


188.  Бр«на,  Оона  ■  Парамвшка. 

Всредин1^  Парамошка  колотить  вом}'  н  Ёреиу.  Сл1ваЕреиа 
а  справа  бона  вываливаются,  изъ  лодокъ,  въ  воду. 

Надъ  действующими  лицами  надписано:  «Парамошка.  Оома. 
Ерема». 

Вверху  надпись: 

«ерема  сеомою  два  братен1ка  ладно  живали,  вместе  слатко 
едали  до  слесъ  си .  .ли  ^)  седчи  на  бугоръ о  промыслахъ  раздумалнся 
нетъ  намъ  брать  стобои  удачи  ни  вчемь,  ерема  горемышны  песни 
запель  а  оома  коровой  заревелъ  (.)  иапался  на  нихь  парамошка 
рел  (?)  кадыкь  збу11)а  вшею^)  оому  втолчки  ерему  топкам!  вому 
пинками  ерема  на  силу  вырвалс(с)я  а  оома  убежаль(.)сетчи  опять 
на  б}тре  ерема  расплакался,  оома  разревелся;  о(т)ведаемъ  мы 
стобою  за  охотою  ходить  за(и)цовь  ловить (.)  ерема  купилъ  сучку 
еома  кобелька  ереминь  негонить  еоминъ  небежить  неудача  намь 
брать  заецовъ  травить,  лутче  поидемь  рыбу  ловить(.)  ерема  купилъ 
сетку,  еома  неводокъ  ерема  сель  влотку  еома  вчелнокь  ерема 
ввеслы  гребетъ  а  еома  одне  раки  беретъ  ерема  опрокинулся  (въ) 
воду  еома  надно  оба  упрямы  содна  неидутъ  (.)  по  ерем^Ь  блины  по 
еоме  пироги  а  начинку  выклевали  воробьи». 

Картинка  листовая,  гравированная  на  дерев-Ь;  подлинникъ 
(въ  Публичной  бйблхотек^,  куда  поступиль  изъ  собран1я  акаде- 
мика Щтелина,  а  этимь  посл^днимъ  куплень  въ  Москве,  въ 


^)  Въ  изд  б,  ВИ1&СТ0  этого  слова:  ди-        ^)  Въ  изд.  б\  акадыкъ  ерему  збу- 
роли».  гра  вшею». 
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1766  году.  Другой  такой  же  экземпдяръ  находится  въ  ОлсуФьев- 
скомъ  собраши  (XI.  2309). 

Въ  моелъ  собраши  находится  повторен1е  этой  картинки  (б), 
гравированное  на  м'бди,  крепкой  водкой,  на  Ахметьевской  Фаб- 
рике, во  второй  половине  ХУШ  в^ка. 

Въ  библ10тск1^  Акадеи1и  Наукъ  есть  еще  два  издашя  ёя, 
1820 — 30  гг.,  гравированный  р']&зцомъ.  Въ  первомъ  изъ  нихъ, 
9,  первая  строка  Текста  заканчивается  словами:  «на  бугор^  о  про»; 
во  второмъ,  г,  словами:  «о  промыстахъ». 


189.  ОвнадаБрена. 

Они  представлены  въ  ростъ,  въ  Фантастическихъ  шутовскихъ 
костюмахъ.  Картинка  листовая,  гравированная  на  дереве;  изъ 
разряда  Штелиновскихъ  (1766  г.). 

(сбома  да  ерема  два  братеника  у  еремы  на  ж...  лисеи  хвостъ 
а  у  еомы  домаль  твоя  жена  негь  брать:  ерема  сит(?)  сиделъ  бы 
ты  дома  строгалъ  бы  ды  жене  веретоны  а  женабы  нитки  нряла 
да:  вплетюху  клала:» 

Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собран1и  (У1). 


190.  Мужнкъ  Нашка  н  братъ  его  Ерношка. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев']^.  Подлинникъ 
находится  въ, ОлсуФьевскомъ  собран1и  (XI.  2311). 
Содержаше  картинки  объясняется  надписью: 

(смужикъ  пашка  поелъ  кашки  1  испилъ  брашки  1  селъ  на  коз- 
лища взялъ  нож1ща  и  хочет  заколоть  а  братъ  ево  ероиошка  за* 
воротилъ  ему  хвостища  козлща  за.р.лъ  ему  глазща». 
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191.  Савоська  н  Парамошка. 

Огромный  мужичища,  съ  крошней  на  голове,  вм-Ьсто  шляпы  и 
съ  «лошками»  (кастаньетами)  въ  рукахъ,  '1детъ  верхомъ  на  козл']^. 
Сл-Ёва  маленьюй  мужичонокъ  играетъ  на  гудк^. 

Надпись  надъ  посл^&днимъ: 

«Сав(о)ска  игрокъ 
играетъ  въ  сраны 
гудокъ   ' 

Надъ  первымъ: 

«сл'Ёя  заиграю  Влошьки  да  подведу  тебя  подновыя  кошки». 

Картинка  листовая,  гравированная  на  дерев'б,  изъ  разряда 
Штелиновскихъ  (1766  г.).  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьев- 
скомъ  собран1и  (VI). 


192.  Савоеька  н  Параношка. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев')^.  Подлинникъ 
находится  въ  Публичной  библхотек'!^,  куда  поступилъ  изъ  собратя 
академика  Штелина  (а  имъ  купленъ  въ  Москв^Ь  въ  1766  году). 

Савоська  и  Парамошка  играютъ  въ  карты,  за  ними  еще  двое 
игроковъ;  изъ  нихъ  первый  показываетъ  Савоськ')^  шишъ;  изорту 
у  него  тянется  подпись:  с<воть  савоска  невыиграи  медной  грошь 
у  парамошки  ')».  Надъ  Савоськой:  «неплачь  дуракъ  сукинъ  сьшъ 
савоска  будеть  обыгранъ  и  парамошка  ^)». 

Внизу  подпись: 

«парамошка  ссавоскою  вкарты  игралъ  и  парамошка  савоску 


^)  Въ  изд.  вид:  (свотъ  савоска»  а  а  въ  изд.  д:  «не  плачь  савоска».  Въ 

въ  изд.  б,  вм.:  аПараиошка»,  стоитъ:  этомъ  издан!и,  кром^^  того,  надъ  Пара- 

«Парам.»  Въ  изд.  (^  прибавлено:  «врешъ  мошкой  надпись;  «парамошка»;  а  сза- 

ну  кматери».  ди  него:  «шкапъ». 

^  Въ  изд.  в:  «не  плачь  не  плачь»; 
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обыгралъ  ^)  савоска  вкошелекъ  бросился  ажио  ^)  одинъ  грошъ 
очутися  и  сталъ  ево  пересме(х)ать  и  онъ  сталь  на  себе  волосы 
дра(ть>.  % 

МнЪ  лзв'Ьстны  еще  сл'ЁдуюI^^^я  издашя  этой  картинки: 

б)  на  дерев'!,  въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (XI.  2292);  точная 
К0П1Я  съ  издан1я,  а,  но  съ  изм'Ёнешями  въ  тексте,  означенными 
въ  варьянтахъ. 

в)  листовая  картинка,  гравированная  на  м'Ьдя,  на  Ахметьев- 
ской  Фабрик'Ё.  Копирована  съ  предыдушей.  Посл^днхя  слова 
первой  строки  текста:  «и  парамошка».  Подлинникъ  находится  въ 
моемъ  собран1н. 

г)  Издаше  того  же  времени;  посл']^днее  слово  первой  строки: 
«играл».  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собран1и  (VI. 
1177,) 

д)  листовая  же  картинка,  изданная  въ  1830 — 40  годахъ. 
Посл'6дн1я  слова  первой  строки  текста:  «савоска  вкошелекъ». 

е)  Издан1е  того  же  времени,  посл^дн1я  слова  первой  строки 
текста:  «онътолко». 


193.  Карпъ  I  Ларя. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'Ьди,  во  второй  поло- 
вин'Ь  ХУПХ  в-Ька,  на  Ахметьевской  Фабрик'Ь.  Подлинникъ  нахо- 
дится въ  моемъ  собраши. 

1Сартинка  раздкяена  на  дв'&  половины.  Въ  л^вой  представленъ, 
приплясывающ1н  на  одной  ноН^,  птицеловъ  Карпъ,  съ  совою  на 
рук'6  и  разными  птицами  въ  кл'Ьтк'!. 


')  Въ  изд.  б  «прибав1ено:  играютъ  воска  зап1ака.1ъ  и  зачалъ  на  себе  во- 

себя  забав1як>тъФ.  л  осы  драты». 

*)  Въ  изд.  в,  вм^^сто  этихъ  словъ  по-  ^)  Въ  изд.  б,  посл^Цн1я  семь  словъ 

ставлено:  «а  савоска  затакавъ  учадъ  выпущены, 
на  себе  воюсы  драты».  Въ  изд.  д:  аа  са- 
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Въ  правой  половине  стоить,  обв'1^шанный  ощипанными  пти- 
цами, обжора,  Ларя. 

Текстъ  подъ  Карпомъ:  «я  ВССелие  НМбЮ  моя  ахота  птицъ 
ловити:  и  всегда  ихъ  присебе  носити  таковыхъ  другихъ  ловцовъ 
необретаю:  что  я  навсякъ  днь  мно""  пт1цъ  имаю  токмо  нет  лучше 
соколье  матк1  что  называют  совою:  я  всегда  ею  веселюся  что  она 
пр1гожа  собою,  еще  же  любхмая  моя  ворона  вклетке  возпевает: 
меня  молодца  песням!  своими  выхваляет,  хотя  песнК  ретки  но 
громогласны  надевают  карпъ:  а  протчих  пт1ц  много  у  меня  а 
поют  такъ.  а  я  ихъ  зато  и  самъ  похваляю:  п  сними  ид}'  и  бродо 
ступаю»: 

Подъ  Ларею:  «а  (ОЮТу  ИМ'Ью:  моя  охота  много  птицъ  пр1- 
сяеваю:  а  всяк1  днь  посту  пт1цъ  глотаю(.)а  хотя  я  ростомъ  н  нев- 
зрашенъ:  токмо  видомъ  кажуся  страшенъ.  а  называют  меня  молод- 
ца ларею:  и  на  меня  глядятъ  веселятся  моею  харею  (.)  брюхо  мое 
хоть  и  невелико:  но  всякими  разными  птицами  набито  а  что  при- 
себе им-бю  вертлуги  и  кошницу  ношу:  взимая  отних  ксвоему  рту 
приношу  и  темъ  я  всегда  сытъ  бываю:  а  зголоду  никогда  незеваю». 

Подъ  картинкой  внизу,  сл^&ва: 

«гридоровалъ  дмитри  Скобелкинъ«, 


194.  Ларя. 

Въ  Публичной  библ10текЬ  есть  листовая  картинка ,  грави- 
рованная на  м'Ьди  въ  1820 — 30  годахъ,  съ  пзображешемъ  одно- 
го Лари  и  текстомъ  до  него  относящимся,  безъ  изм1^неп1й  про- 
тивъ  гравюры  Скобелкина. 

Въ  библ.  Акад.  Наукъ  есть  еще  два  издан1я  этой  картннки, 
сд'Ь.тнныя  съ  другаго  перевода;  оба  они  1820  —  30  годовъ;  въ 
одномъ  изъ  нихъ  (б),  первая  строка  текста  заканчивается  словами: 
«сносити  та»  а  во  второмъ  (в),  словами:  «по  сту  птицъ». 
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195.  СоФронка  ■  Хавронья. 

Оно  стоять  у  печки.  СоФронка  держитъ  на  рук^^  ворону; 
сзади  его,  съ  кочергой  и  ухватоиъ  въ  рукахъ,  Ховронья. 

Надпись  вверху  картинки: 

«соФронка  и  хавронш.... 

....ксебе  воронуприучии» 
Внизу : 

«Рече  дуракъ  братя  на  красный  Л1ца  не  блазштеся  зря  на 
мою  персону  весел1теся  понеже  страшлива  и  смешлива  а  я  и 
невзрашсп  толко  страшен  и  самъ  я  IV  себ'1  сумневаюсь  а  на  С1ю 
ворону  зря  усмехаюсь  понеже  пт1ца  С1я  и  красна  и  громогласна 
предивные  песни  воспеваетъ  добрыхъ  молодЦовъ  утешатъ  и  крас- 
ныхъ  девицъ  уве(с)еляетъ  а  ты  старуха  ведай  чтобы  я  свороною 
обедалъ  дуракъ  слушай  у  меня  быбику  ко(у)шаи». 

Картинка  въ  полъ  листа,  гравирована  на  м'Ьдп  мастеромъ 
Чуваевымъ  (безъ  его  подписи);  подлинникъ  находится  въ  моемь 
собран1и. 


196.  Дуракъ  и  дура  кориятъ  котенка. 

VIистовая  картинка,  гравированная  на  м'Ьди,  на  Ахметьевской 
Фабрик'Ь,  въ  первой  половин^  XVIII  вЬка. 

За  столомъ  сидятъ:  справа  дура,  съ  спеленатымъ  котенкомъ 
на  рук'6  и  открытой  грудью,  —  сл-Ьва  дуракъ,  высунувши  длин- 
ный языкъ;  въ  одной  рукЬ  опъ  держитъ  рожекъ,  въ  другой кост- 
рюльку  съ  молококгь. 

На  стол1^:  чайникъ,  сахарница,  ножикъ,  вил1(а,  хл^бъ,  калачъ 
и  связка  бубликовъ.  Изображен1я  поясныя. 

Текстъ: 

«неумеемъ  мы  дураки  зделать  ребенка  станемъ  кормить  се- 
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рова  котенъка  авось  подстарость  намъ  станетъ  лов1ть  Чернова 
мышовька». 

Внизу  представлено  пять  мышей,  и  надъ  ними  надпись: 
нмыши».  Картинка  находится  въ  ноемъ  собрати. 

Въ  Публичной  библютекгЁ  есть  другое  изданш  этой  картинки, 
скопированное  съ  перваго  въ  обратную  сторону  (дура  съ  правой 
стороны). 


197.  Два  дурака  втроенъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'1^ди,  на  Ахметьевской 
Фабрик*!,  во  второй  ПОЛОВИН']^  XVIII  в-бка.  Подлинникъ  находит- 
ся въ  моемъ  собран1И. 

На  картинке  представлены  два  дурака  съ  самыми  безобраз- 
ными рожами;  они  считаютъ  на  пальцахъ. 

Внизу  подпись:  «Троя  насъ  съ  тобою  шалныхъ  блажныхъ 
дураковъ». 


198.  Кулачные  бойцы  Параиошка  ■  Бадыкъ  Ерхакъ. 

Они  дерутся,  засучивши  рукава ;  у  Парамошки  одна  нога  въ 
бураке,  другая  босая;  у  Ермака  одна  нога  въ  лапгЬ,  другая  тоже 
босая. 

Надпись   вверху   картинки:    «Добры  МОЛОДЦЫ  кудаШНЫе 

бойцы». 

Надъ  Ермошкой;  «ей  брат  парамошка  худо  ты  шутишъ  надо- 
мной кадыкомъ  ермошкой  хотябъ  ты  всю  1зодралъ  мою  рожу 
токмо  нсзамал  бы  моей  одежи  знаешь  ты  самъ  что  у  нашево 
брата  еабришнова  для  блохъ  недержитца  многа  платия  лишпова 
витъ  у  меня  брат  ермака  нешибешъ  валенова  колпака  хотя  на 
ногахъ  у  меня  бураки  а  врукахъ  крепки  кулаки». 
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Справа,  надъ  Парамошкой: 

<шестра1цаи  братъ  кадыкъ  еръмакъ  и  на  мне  такоиже  вале- 
НОИ  колпакъ  я  вожу  охлебался  ты  молока  преснова  исттово  у  тебя 
портки  на  ж . .  е  треснули». 

.Зистовая  картинка,  гравированная  на  дереве;  подлинникъ  на* 
ходится  въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (XI.  2308). 


199.  Борцы. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дереве;  подлинникъ  на- 
ходится въ  ОлсуФьевскомъ  собран1и  (XI.  2305). 

Борцы  въ  круглыхъ  шапкахъ,  отороченныхъ  м'Ьхомъ,  въ 
короткихъ  каФтанахъ  и  длинныхъ  сапогахъ.  На  земл'!,  на  блюд^, 
лежать  два  яйца  въ  смятку. 

Надпись:  «удалые  молодцы  добрые  борцы  а  х1'о  ково  поборитъ 
невсхватку  тому  два  ица  всмятку». 


200.  Кадужск1е  борцы. 

Два  борца,  безъ  шапокъ,  борются;  сл-Ьва  смотритъ  на  нихъ 
народъ,  вдали  видна  деревня.  Впереди  на  земл'б  тарелка  съ  двумя 
яйцами  и  надписью:  «вотъ  вамъ  и  яицы». 

Подпись  внизу  картинки: 

«Здесь  борются  молодцы  ц  славныя  Калужск1я  борцы  естли- 
лге  кто  ково  изъ  нихъ  побореть  не  нехватку  тому  дано  будепэ 
внаграду  два  яйца  куриныхъ  всмятку». 

.Листовая  картинка,  гравированная  на  м{^ди ,  въ  начале  ны* 
н-Ьшняго  стол'Ыя.  Подлинникъ  находится  въ  библтотек'б  Академгн 
Наукъ. 


(Яорй.  II  Оп.  И.  А.  и.  28 
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201.  Еще  борцы. 

Борются  господипъ,  въ  треугольной  шлянЬ,  каизолЬ  и  высо* 
кихъ  сапогахъ,  съ  мужвкомъ,  въ  лаптяхъ.  Яицъ  внизу  н'Ьтъ. 

Надпись  всредин']^ ,  вверху :  «удалые  малатщ  славные  борцы». 

Сл'Ьва:  «смем  ты  господин  весче  поступаещъ  и  своим  поступ- 
кою  меня  устрашаешъ  веда!  я  и  самъ  что  ты  хорошей». 

Справа:  «слышишъ  ли  старикъ  за  меня  берися  да  пглчо  лгна- 
апешо  *)  борися». 

Картинка  листовая,  гравированная  на  дереве.  Подлинникъ 
находится  въ  ОлсуФьевскомь  собраши  (XI. '2306). 


202.  Драка. 

Сл'Ьва  Франтъ,  въ  треугольной  шляпЬ  и  при  шпа1^^,  разгова- 
рицаетъ  съ  разФранченою  дамой;  надъ  ними  поставлены  нумера: 
с<2  и  3». 

Справа  дв'Ь  Фигуры:  парень  въ  гречневик'Ь,  въ  род*  Фар- 
носа,  колотить  другого  парня  кулаками.  Надъ  этимъ  посл'кднимъ 
поставлена  цыФра:  а  I ». 

Текстъ  вверху  картинки: 

«1.  0X0X0  братъ  вглаза  кулакомъ:  хочетъ  меня  :зделать  д>'ра- 
комъ.  добро  ты  бешен  а  я  коза:  нескоро-  подобьешъ  мне  глаза. 
запо(ешъ)  ты  и  самъ  вголосы:  ка#ь  влеплюс  тебе  вволосы.  2.  а 
что  постои  братъ  маленко:  поступлю  я  стобои  бодренко.  рожах 
у  тебя  плоска:  да  я  хвачю  бить  сноска,  или  сдела  сотвагою  попу- 
гаю  тебя  шпагою.  3.  батка  мои  не  замай:  меня  толко  знай  куда 


*)  Слова,  напечатанный  курсивомъ^  вышди  на  картинк-Ь  сл-]&ао  и  неразбор- 
чиво. 
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я  уйду:  ежели  зделаешъ  такую  беду.  2.  молчи  втебе  стали  драки: 
подбиваюгь  зраки,  никто  ихъ  не  разнимаетъ:  а  одинъ  одн(о)го 
одолеваетъ». 

Листовая  картинка^  гравированная  на  дереве;  изъ  разряда 
Штелиновскихъ.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собра- 
нш  (XI.  2298). 


203.  Воръ  на  ябдон'Ь. 

.  Сл'Ьва  стоить  длинноносый  сторожъ,  въ  род-Ь  Фарноса,  въ 
н1шецкомъ  каФтан'Ь;  онъ  переговаривается  съ  мужикомъ,  который 
взобрался  на  яблоню.  Сторожъ  .замахивается  топоромъ  на  дерево, 
сзади  его  собака. 

Вверху  картинки  помЬщенъ  нхъ  разговоръ:  «1.каналия  сойди 
со  древа:  не  наведи  на  меня  гнева,  явно  тебя  згублю:  дерево  то- 
поромъ  срублю,  лутче  тебе  доброволно  слесть:  да  отдать  мне  до- 
стойную честь.  2.  пожалуй  отъоди  отменя  прочъ:  самъ  видишъ 
что  невмочъ.  ежели  болше  штаны  спущу  то  всево  тебя  об .  .р.щу. 
нео тъоидешъ  увидиш  какъ  уберу  ктебе  вшляпу  на. .  ру.  когда  не- 
хочеш  прочъ  отъстать.  припужденъ  тебя  скоро  обо. р. т.» 

Картинка  листовая,  гравированная  на  дерев-]^,  изъ  разряда 
Штелиновскихъ.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  соб- 
рашн  (XI.  2300). 


204.  Воръ  пришедъ  на  дворъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев-Ь.  Подлинникъ 
находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собрап1ц:  по  работЬ  относится  къ 
разряду  тЬхъ,  которые  куплены  академикомъ  [Птелинымъ  въ 
Москве,  въ  1766  году. 

Картинка  изображаетъ  женщину,  которая  гонится,  съ  ухва- 
томъ  въ  рукахъ,  за  воромъ,  укравшимъ  у  ней  петуха. 
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Тексты  ^) 

«ахъ  матки  мои  воръ  пришелъ  ко  мне  водворъ  екия  вести  укралъ 
петуха  снасести,  отдай  бл..инъ  сынъ  воръ  моево  петуха,  вить 
несыта  будетъ  твоя  требуха.  2.  ^)  молъчи  баба  полно,  я  зашел» 
нестои  улици.  незабылбы  взять  все  твои  курицы  а  я  тебя  не 
слушаю  и  одинъ  ево  ^)  скушаю.... « 

Вторая  строка  въ  этомъ  издаши  заканчивается  словами:  «мо- 
ево  петуха». 

Въ  вар1антахъ  приведены  сл'Ёдующ1я  издан1я :  б^  гравирован- 
ное  на  м'Ёди,  на  Ахметьевской  Фабрик']^,  въ  первой  половин^^ 
XVIII  в'бка  (подлинникъ  находится  въ  моемъ  собран1и);  пере- 
водъ,  скопированъ  съ  предыдущей  картинки. 

в)  Издаше  начала  XIX  в'Ёка,  съ  надписью:  «Разумной  воръ 
и  глупая  хозяйка  (хозяйка  сл']^ба)». 

г)  Точная  кошя  съ  предыдущаго  издан1я,  въ  обратную  сто- 
рону, безъ  вышеприведенной  надписи,  начала  нын'Ьшняго  в'Ька. 
Вторая  строка  текста  заканчивается  словами:  с<мос(е)во  петуха». 

дне,  два  издашя  1830 — 40  годовъ,  подражашя  предыду- 
щему; но  съ  изм1&нен1емъ  рисунка.  Вторая  строка  текста  закан- 
чивается въ  нихъ,  въ  издан1и  д,  словами:  «не  сыта  будет»,  а  въ 
издан1и  б,  словами:  «петуха  веть». 


205.  Прохоръ  да  Борясъ,  да  Оонушка  съ  Вреной. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  м^ди,  на  Ахметьевской 
Фабрик*,  во  второй  половин*  XVIII  в*ка^  Она  разделена  на  дв* 
половины;  на  л*вой  представлены  Прохоръ  да  Борисъ;  они  дерут* 
ся;  на  правой  вомушка  и  Ерема.  Вс§  четверо  въ  голландскихъ 
костюмахъ. 


^)  Въ  издан1и  в,  текстъ  начинается  ^)  Въ  изд.  бив,  циФры  «2»  н-]Ьтъ. 
словами:  «Разумной  воръ  и  глупая  хо-  »)  Въ  изд.  I,  д  ш  е,  прибавлено:  «о- 
зяика».  .жаря». 
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Надииси  вверху  картинки  ^);  надъ  л^^вою  половиной:  ^) 

«Прохоръ  да  борисъ.  поссорилисъ  подралисъ.  за  носы  взялисъ 
руками,  а  ребра  1  бока  щюпать  кулаками,  борисъ  силно  спорить, 
носъ  мои  твово  боле,  а  ирохоръ  ево  задорить,  хотя  смерить  такь 
мой  доле».  ') 

Надъ  правою  половиной: 

«Фомушка  музыкантъ  да  ерема  поплюханть.  вома  музыку 
разумееть.  а  ерема  свистать  щелкать  плесать  хорошо  умеетъ. 
бома  толко  что  1граетъ:  а  ерема  глазами  мигаетъ  1ж.  .ою 
вшетъ».  *) 

Изъ  другихъ  издан1й  этой  картинки  мн-Ь  изв'1&стны  сл'Ьдующгя: 

б)  Коп1я  СЪ  предыдущаго.  Текстъ  внизу  картинки. 

е)  Другое  издан1е  тойже  доски,  но  подновленной.  Доска  во 
многихъ  м'1стахь  им'Ьетъ  трещины. 

Первая  строка  праваго  столбца  текста  заканчивается  словами: 
«взяли  рукам!»  (въ  моемъ  собранш). 

|)  Издаше  1820 — 30  годовъ;  первая  строка  правой  половины 
заканчивается  словами:  «аерема»  (Въ  Публ.  библ.). 

д)  1830—40  годовъ. 

е)  Тогоже  времени.  Посл'Ьднхя  слова  первой  строки  справа: 
«ВЗЯЛ1  руками». 

ж)  Начала  нын'ёшняго  в']^ка.  Первая  строка  текста  заканчи- 
вается словами:  «музыку  разу». 

з)  Издаше  1830—40  годовъ,  отпечатанное  доскою  издашя  лс. 


*)   Во    всЬхъ   прочих  ь    иэдан1яхъ  *)  Въ  излан1нхъ  6  и  (У,  консцъ  ина- 

текстъ   пом']^щенъ   внизу  картинокъ.  ме:  «Фоиа  толко  что  вгудокъ  играетъ 

2)   Въ   издаи1яхъ  д  и /',  картинки  изрядно  а  ерема  свистатыцелкать  ж.- 

скопированы  въ    обратную    сторону.  .  .  ю  виляетъ  исиравно».  Въ  издав1яхъ 

*)  Въ  изд.  I,  д  и  е,  прибавлено:  «во  !,  д  и  е,  прибавлено:  <гвозговоритъ  ере- 

зговоритъ  прохоръ  да  борису.  яепол-  ма  да  ооме  заиграика  старинную  песню 

наль  намъ  стобою  бранитца  непорали  какъ  мм  стобою  рыбу  ловили  тутъ  че- 

стобою  пом1ритца  давкабакъ  Ж1ть  пе-  сти  нсзаслужил!  консцъ  ему  сотвор1Л1». 
реселитца  гтанемъ  веселитца» 
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206.  Ералашъ. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  дерев'1^  однимъ  очер- 
комъ,  безъ  г1^ней.  Подлинникъ  находится  въ  Олсуфьевскомъ  соб- 
ран1и  (XI.  2283).  Па  картинке  нредставленъ  продавецъ  водокъ, 
въ  голландскомъ  цостюм*!.   Ко1пя  съ  иностраннаго  оригинала. 

Надпись  въ  правомъ,  верхнемъ,  угл')^  картинки: 

«такто  нашъ  ералашъ  за  торгъ  принимается  винцомъ  заба- 
вляется надер(л)  на  плеча  корз1ну  а  самъ  кричитъ  рот  розиня.  у 
меня  вкорзине  всякия  вотки:  кто  охотникъ  пить  прочхщанте 
глотки». 


207.  Еще  ералашъ. 

Въ  шутовскомъ  костюм'Ь;  держитъ  въ  р}П{ахъ  кувшинъ  съ 
длиннымъ  носикомъ,  черезъ  который  и  потягиваетъ  вино. 

Надпись  вверху,  въ  правомъ  угл!;: 

с(нашъ  ералашъ  всегда  такъ  пробавлялся  искляницы  винцомъ 
забавлялъся». 

Листовая  картинка,  гравированная  на  деревЬ.  Подлинникъ  въ 
ОлсуФьевскомъ  собран1и  (XI.  2294). 


208  Ералашъ  съ  нолодвцей. 

Онъ  представленъ  въ  видЬ  старика  съ  длинной  бородой,  съ 
головою,  повязаною  платкомъ.  Онъ  обнимаетъ  одною  рукою  моло- 
дицу, въ  русскомъ  костюм'Ь  (кик'Ь  и  сарафан*),  а  другою  подви- 
гаетъ  къ  себ*  со  стола  кувшинъ. 

Молодица  вычесываетъ  ему  бороду  прялочнымъ  гребнемъ. 
Изображен1я  поясныя.  Вся  картинка  въ  овальной  рамк*. 
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Надпись  вверху  картинки,  кругомъ  овала: 

с<Нашъ  ералашъ  сулить  молодице  два  гроша  чтобъ  перебила 
вбороде  все  воши  ералашъ  нашъ:» 

Листовая  картинка  на  дерев-Ь.  Подлинникъ  находится  въ  Ол- 
суфьевскомъ  собран1и  (XI.  2293). 


209.  Фарносъ  нузыкантъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м'Ьди  въ  1820 — 30  го- 
дахъ.  Фарносъ  играетъ  на  скрьшк^^;  онъ  оа^ть  въ  польсюй  ко- 
стюмъ.  Справа  около  него  сидитъ  ворона. 

Подпись  :  «  3 дравствунте  » . 

«Почтеные  Господа  я  Приехал  ь  квамъ  музыкантъ  сюда  неди- 
витесъ  на  мою  рожу  что  я  имею  у  себя  не  очень  пригожу  азо- 
вутъ  меня  молотца  Петруха  Фарносъ  потому  что  уменя  болшои 
1юсъ  (.)  три  дни  надувался  втанцавалные  башмаки  обувался  '*')  акакъ 
втанцавалное  платье  совсемъ  оболокся  къ  девушкамъ  и  поволокся  (.) 
на  шее  я  ношу  поношеную  трепицу  а  самъ  наигрываю  вскры- 
пиц}' (.)  на  ж. .  е  держу  ворону  откамаровъ  оборону  ктомужъ  я  из- 
Ж..Ы  духъ  испущаю  темъ  себя  отнихъ  и  за1Д11цаю(.)  натура  моя 
всегда  такъ  пробавляетца  вкабаке  виномъ  збабами  забавляется». 

Подлинникъ  находится  въ  Публичной  бибЛ1отек%  (въ  собран1и 
Даля).  Тамъ  же  находится  и  другое  и.здан1е  этой  картинки  того- 
же  времени,  изъ  котораго  приведенъ  вар1антъ,  подъ  литерою  б. 
Изображете  Фарноса  скопировано  въ  немъ  въ  обратную  сторону 
(ворона  сл'1^ва). 


*)  Посл1>  этаго  слова,  въ  изданхв  б  сд^дуеть:  «а  какъ  скоро  колпакъ  па  го- 
лову наделъ  тотже  часъ  и  вштаны  наб.д.лъ  а  когда  совсемъ  оболокся  да  на 
грища  кдевушкамъ  и  поволокся.» 
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210.  ГомандбкШ  лекарь  ■  добрый  аптекарь,  поноложкваю- 

щШ  старухъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  во  второй  ноловин'Ь  ХУП1 
в'Ёка  на  Ахметьевской  Фабрике;  подлиннпкъ  находится  въ  моеиъ 
собраши. 

Голландскш  лекарь  стоить  сл'{^ва,  съ  большой  дубиной  въ 
рук*;  старая  старуха  подаетъ  ему  конвертъ  съ  надписью:  «90 
летъ»;  справа  два  мужа  везутъ  къ  нему  въ  тачкахъ  свонхъ  ста- 
рыхъ  женъ.  Вдали  происходить  самый  процессъ  помоложивашя 
женъ:  всредин']^  дв^  огромный  печки,  полымя  пышетъ  высоко 
кверху;  сбоку  мальчикъ  приводить  въ  д^йств1е  м'бха;  работники 
взносятъ  по  л^стниц']^  разд'Ьтыхъ  старухъ  и  сбрасывають  ихъ  въ 
печь,  изъ  которой  снизу  старухи  выскакиваютъ  уже  молодыми. 

Надпись  вверху  картинки: 

аголанскн  д^каръ  1  добры  (ОпгЬкаръ». 

Текстъ  внизу: 

«объявилъ  свои  науки  чтобы  старухи  небылибъ  встарости 
вскуки  старыхъ  старухъ  молодыми  п'Ёреправляти'  а  ума  ихъ  Н1- 
чемъ  не  повреждати(.)я  машину  совсемъ  изготовилъ  и  весь  стру- 
менът  кнеи  приготовилъ  Со  всехъ  странъ  ко  мне  приежаите  мою 
науку  прославляйте  продчихъ  и  на  св'Ьтъ  пустилъ  толка  жиръ  и 
кровь  влекарство  у  потреби  лъ  (.)  хоша  я  опосл*  чрезъ  рен(т)орты 
перегоняю  а  остатки  впластыри  употребляю  (.)  старухи  ув-Ьдоми- 
лисъ  обстой  науке  что  зделали.  стариковъ  в-Ьликой  скуке  такъ 
стариковъ  принуждали  чтобы  имъ  т^лешки  покупали  (.)  старики 
телешки  покупили  старухъ  срадостию  клекарю  отпустили  прод- 
чихъ на  себе  приносить  да  такъ  вмашину  бросить  (.)  Одна  ста- 
руха передъ  лекаремъ  ободрилась  на  силу  и  за  палку  ухватилась 
чрезъ  древность  свою  насилу  добрела  лекарю  писмо  подала  (.) 
вотъ  моихъ  г  динъ  л'Ьтъ  90  когда  милость  твоя  буд*тъ  старость 
моя  потвоеи  науке  убуд^тъ  (.)  изрядно  старушенка  (.)  старуху  вма- 
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шиву  сажаютъ  а  работники  мехами  виашине  раздуваютъ  такъ 
стали  старуху  п^реправляти  чтобы  и  прежния  л^та  ей  яепоми- 
нати  (.)  вышетъ  старуха  измашины  перемен1ласъ  какъ  петнац-Ьтп 
летъ  очутиласъ  за  то  ево  благодарила  и  занауку  его  веема  по- 
хвал1ла  (.)  можетли  кто  такую  науку  знать  старых  молодыми  пе- 
правляти  а  меня  знаютъ  и  во  всехъ  м^стахъ  похваляютъ». 

Первая  строка  текста  (справа)  въ  этомъ  издан1и  заканчи- 
вается словами:  «моя  потвоеи». 

Мн'Ь  известны  еще  сл'Ьдую1Ц1я  издан1Я  этой  картинки: 

б)  Тогоже  времени;  подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ 
собраши;  первая  строка  текста  заканчивается  въ  немъ  словами: 
«и  за  палку  ухва». 

е)  Картинка  скопирована  на  оборотъ:  лекарь  стоить  справа. 
Издаше  1830 — 40  годовъ.  Посл'1дн1я  слова  первой  строки:  «я 
машинку». 


211.  Годландск1й  лекарь  ■  добрый  аптекарь. 

Таже  картинка,  гравированная  на  оборотъ.  Текстъ  другой 
редакщи;  издаше  1820  —  30  годовъ.  Подлинникъ  находится  въ 
моемъ  собран1и. 

Надпись  вверху: 

«галанскои  лекарь  1  доброй  аптекарь». 

Старуха  подаетъ  лекарю  конвертъ  съ  надписью:  «126». 

Текстъ  внизу  картинки: 

с<объявилъ  своей  науки  чтобъ  старухи  небыли  встарои  скуке 
я  всехъ  старухъ  молодыми  переправлю  и  ума  имъ  прибавлю  (.) 
вотъ  и  машина  изготовлена  и  все  киеи  приноровлены  совсехъ 
странъ  комне  приежаите  и  меня  прославляйте  я  многихъ  старухъ 
на  свете  переправилъ  много  жиру  и  крови  внихъ  прибавилъ  хотя  я 
чрезъ  машину  перегоняю  1  остатки  впластырь  употребтяю  и  чрезъ 
ето  всякая  старуха  помолодеетъ  и  прежнее  чуство  возыимеитъ  (.) 
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старухи  узнали  объетой  науке  стариковъ  зделали  въ  великой  скуке 
силно  принуждали  чтобъ  и  телешки  покупали  и  старики  телешки 
накупили  старухъ  срадостию  клекарю  отпустили  иныхъ  на  себе 
таскали  и  такъ  вмашину  опускали  (.)  одна  старуха  передлекареиъ 
ободрилась  едва  за  палку  ухватилась  постарости  своей  насилу  и 
добрела  и  писмо  еиу  подала  (:)  и  вотъ  годовъ  мне  стодватцать 
шесть  немогу  и  киселя  есть  прошу  милости  твоей  убавте  старо- 
сти моей  (.)  изволь  старушка  поправица  твоя  душка  (.)  тотчасъ 
вмашину  ее  сажаютъ  и  мехами  раздуваютъ  стараются  полутче  ра- 
зогреть и  после  чтобъ  ей  помолодеть  (.)  какъ  вышла  изъ  машины 
и  ударили  втри  дубины  потомъ  старуха  заскакала  и  заплесала  ! 
впетнадцать  летъ  себя  оказала  и  за  ето  ево  благодарила  1  за  нау- 
ку похвал1ла  (.)  кто  знаетъ  ето  учение  поправлять  старухъ  без- 
мучен1е  а  я  много  переправилъ  1  себя  везде  прославилъ». 

Первая  строка  текста  заканчивается  въ  этомъ  издан1и  сло- 
вами: «твоей  убавтес». 

Мне  изв'Ьстны  еще  сл'Ьдующ1я  издан1я  этой  картинки: 

б)  1830 — 40  годовъ,  съ  заголовкомъ:  «голанскои  лекарь  и 
добрав  аптекарь».  Первая  строка  текста  заканчивается  въ  немъ 
словами:  «убавти  старости». 

в)  Тогоже  времени.  Посл'ёднхя  слова  первой  строки:  «твоей 
убавти». 

г)  1830 — 40  годовъ,  посл'Ьдн1Я  слова  тойже  строки:  «ста- 
рости моей». 


212.  Точндыцнкъ  носовъ. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  м^ди  на  Ахметьевской 
Фабрике,  въ  первой  половин-!^  XVIII  в'1ка,  съ  н'Ьмецкаго  оригинала. 
Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собран1и.   < 

Вверху  картинки  надпись: 

«точилникъ  носамъ  меня  называютъ  и  все  Болшие  носы  до- 
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волно  А1вня  знають.  слушай  новою  диков1ыу  смотрите  новаго  то- 
Ч1лника  кто  знает  також  у  себя  хорошево  парня  1меть  какая 
прежде  небывала  гляд1те  хкоторому  издалныхъ  странъ  прхеж* 
жают  которы  1гузно"  хорошо  нал1ва'  ум-бет. 

На  картинке  представлены: 

«1».  (цифры  поставлены  надъ  дМствующими  лицами  и  въ 
текст*)  Мастеръ,  обтачивающ1й  на  точил*  носъ  своему  пащенту. 
Сзади  него:  «2».  двое  другихъ,  одинъ  съ  огромнымъ  носомъ,  дру- 
гой съ  носомъ  уже  обточенымъ. 

Точило  вертитъ  парень,  у  котораго  на  спину  карабкается 
векша.  Другой  парень  накачиваетъ  насосомъ  на  точило  воду. 
Справа  подмастерье  наводить  на  носы  глянецъ. 

Надпись  на  точил*: 

«что  тяжело  ходить  точило  ажио  векша  на  спину  М  вскочила». 

Надпись  сл*ва:  «хорошо  парень  поливаегь  очень  воняет  а 
носа  неубывает». 

Вдали  везугь  двухь  длинноносыхъ,  одного  на  тачк*;  надь 
нимь  надпись:  «знатно  намь  остатся  1  тамь  будемь  дожидатьца»; 
другой  *детъ  вь  тех1^жк*,  парой;  надь  нимь  надпись:  апоганяи 
поскоря!  а  хотя  лошадямь  устать  какь  бы  мастера  дома  застат». 

Текстъ  внизу  картинки: 

«геи  геи  вы  вси*  народи  ступайте  кто  им'Ьеть  у  себя  болшеи 
носъ  приежжаите  хотябы  длинны  широки  1  толсты  признаваю  то 
я  ихъ  вскором  времени  убавляю  ещежъ  которы  1  Ш1шекъ  много 
1м*ет  такожъ*!  угреваты  мастеръ  пособить  ум*етъ  то  мои  малой 
раченхе  можетъ  показать  на  твои  носъ  хорошенько  насосомъ  по- 
ливать ^). 

1 .  Парень  хорошенько  старайся  болше  надувайся  азаработу 
хочеть  лишняя  дать  а  ты  радей  на  носъ  болше  Наливать  а  когда 
носъ  твою  воду  почуетъ  тогда  и  менше  будеть. 


1)  Въ  издан1ях'ь  бив:  «на  ж.,  у  2)  ^^^мже:  «на  твой  носъ  хорошснь- 

вскочила».  коиа.р.ть». 
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2.  такой  будетъ  хорошей  какъ  у  сего  мужика  пригожей  ко- 
торой замною  стоить  я  оному  могъ  пособить. 

3.  а  егда  хочешъ  носъ  твои  лутче  пр1вести  то  подмастерья 
можетъ  глянецъ  навести  а  потомъ  пойди  гд-Ь  прежде  ходилъ  1  ка- 
жи  что  мастеръ  оному  пособилъ  (.)  посемъ  точен1и  надлежитъ  ра- 
зумети  кто  свои  носъ  хочетъ  втомъ  неимети  а  сия  еигура  можетъ 
и  вправду  бывало  якобы  вкамедияхъ  1нтермеди  играла». 

Въ  ОлеуФьевскомъ  собран1И  есть  два  издашя  этой  картинки , 
въ  точности  скопированныхъ  съ  н']^мецкаго  оригинала  (см.  въ 
прим^^чашяхъ);  вм']^сто  парня  качающаго  воду  изъ  насоса,  въ 
нихъ  сидитъ  парень,  который  пакостить  на  обтачиваемый  носъ. 

Въ  одномъ  изъ  нихъ,  б^  (VI.  1172),  надъ  Фигурами  постав- 
лены нумера;  на  другомъ  (?,  (VI.  1173),  нумеровъ  н'Ьтъ.  Оба 
гравированы  на  м']^ди. 

Чуваевская  коп1я  была  тоже  первоначально  сд'блана  съ  н^- 
мецкаго  оригинала,  безъ  изм^ненхй,  но  такихъ  экземпляровъ  ея 
до  сихъ  поръ  мн^  не  попадалось. 


213.  Еремушка  и  бабушка. 

Листовая  картинка  гравированная  на  м'ёди  въ  начале  нын']^ш- 
няго  стол'Ьтхя  (синяя  бумага).  Подлинникъ  находится  въ  Публич- 
ной  библ10тек'Ё,  въ  собран1и  Даля). 

Еремушка  лежитъ  на  скамейк'Ь,  надъ  нимъ  надпись:  «Эта  ба- 
ушка  рыжа  по  прозваи1ю  грыжа  испугавшись  направила  лыжи». 
Справа  плетется  въ  двери  бабушка,  съ  клюкою. 

Текстъ: 

Еремушка  .заболелъ.  ксебе  бабушку  привелъ.  Старушка 
пришла  и  мешокъ  згоршками  принесла,  стала  свое  дело  испра- 
влять а  сама  приговаривать  еремушкино  брюшко  залечися  а  ты 
брать  ерема  денги  давать  за  мои  труды  нескупися  у  тебя  давно 


ЕРКМУШКА   И  БАБУШКА.  445 

брюшко  залубенело  и  одеревенело  непременно  надобно  тебе  гор- 
шковъ  двести  накинуть  чтобы  животъ  твои  на  пре(жне)е  место 
подвинуть  (.)  неуспела  она  положить  одново  горшка  такъ  вышла  у 
него  толстая  кишка (.)  ерема  закричалъ  ахъ  мать  твоювротъ  вы- 
тащила  у  меня  весь  животъ  (.)  старуха  испугавшись  такова  страху 
об. р. стала  и  рубаху  неуспела  взять  згоршками  мешка  ворча  бе- 
жала осердясь  на  него  громко  кричала  (:)  разве  дурочка  я  будто  и 
незнаю  какая  бываетъ  гузенная  кишка  а  тебе  еруну  и  пер.уну 
не  животъ  хотелось  править  а  думалъ  ты  чтобы  эту  кишку  по- 
мяхче  ее  упарить». 


214.  Баня. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев1&.  Подлинникъ 
находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собран1и,  и  принадлижитъ  къ  раз* 
ряду  тЁхъ  картинокъ,  который  были  куплены  академикомъ  Ште- 
линымъ  въ  Москве,  въ  1766  году. 

Картинка  разделена  надвое.  Въ  нижней  полос1^  справа,  боль- 
шой чанъ,  изъ  котораго  моющ1яся  (моются  одн^  женщины  и  хЬте) 
.  берутъ  шайками  воду.  Сл1^ва  женщина,  съ  ребенкомъ,  парится 
в'Ёникомъ ;  другой  женщин'Ь  чешутъ  волосы  —  ей  же  женщина, 
съ  веникомъ  промежъ  ногъ,  подносить  кружку  пива. 

Въ  верхней  полос*  три  бабушки  моютъ  трехъ  д-Ьвушекъ; 
двухъ  на  скамейкахъ,  а  третью,  бабушка  встряхиваетъ  за  ноги, 
на  полу. 

Текстъ: 

'«здесь  име^тца  полза  у  ково  на  брюхе  вши  ползаютъ  лечатъ: 
и  правятъ  и  лехкимъ  паромъ  парятъ.» 
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215.  Женская  баня. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м^ди,  во  второй  поло- 
вине ХУШ  в'Ька.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  со- 
бран!й. 

Картинка  разделена  какъ  и  предыдущая  на  дв'1^  полосы ;  не- 
который Фигуры  напоминаютъ  Л**?.  214;  но  весь  переводъ  и  текстъ 
составленъ  иначе. 

Надписи  надъ  отделы1ыми  Фигурами  достаточно  объясняютъ 
ихъ  положен1я. 

Заголовокъ  вверху  картинки: 

«Красныя  д1Ьвнцы  I  ноладыя  молодицы  на  сню  баню  емо- 
трнт^Ь  поутру  н  вечеру  приходн11  срадоетню  парт^Ьсь  I  жн* 
нотами  правтесь  вней  чемъ  I  ломы  епадаютъ  ^   А  после 

пару  здравы  бывають. 

1.  (Нумеровъ  въ  подлиннике  нетъ):  «А  ты  Арина  Правъмои 
животъ  неленива». 

2.  «Я  сижу  на  полку  а  впару  ненаиду  толку  тутъ  свербитда 
а  ииди  чешптца».  ^) 

3.  «Потдаи  пару  ^)  животу  моему  отраду». 

4.  «Такъ  меня  бабушка  встрехнула  что  я  насилу  отдоxнула)^. 

5.  «Знаешъ  я  куоецкаго  роду  а  не  подаешъ  мп*  воду  (раз- 
говоръ  подл'Ь  чана  съ  водой)» 

6.  «Я  отпару  адыхаю  чуть  и  вовсе  ненздыхаю». 

7.  чЯ  окачусь  да  и  ^.^^пять.  на  полок  поволокусъ». 

8.  «Мытся  мн'Ь  беленка  да  жить  смилым  весел  Ьнка». 

9.  «Ахъ  утомиласъ  на  силу  сполку  свалилась». 

10.  «Стаиемъ  мы  стобою  мытся  чтобъ  белымъ  гдругу  поя- 
вится. 

Въ  Публичной  биб^11отске  есть  издан1е,  б^  этой  картинки,  ко- 

^)  Въ  излан1и  б:  «внеи  чемы  1  ломы     не  панду  толку  свербитца  да  чешит- 
спадаю».  ща». 

2)  Тамъже:  сгя  сижу  на  аолку  а  паре        ^)  Тамъжс:  «аодайте  пару». 
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пированное  точь  въ  точь  съ  описаннаго;  Фигуры  въ  немъ  выр1^за- 
иы  въ  однихъ  очеркахъ,  безъ  гЬней. 

Есть  другое  издан1е  этой  картинки  съ  гёмъ  же  текстомъ,  съ 
изм^нешемъ  въ  одномъ  Л!|  5:  с<мы  не  издворянскова  роду  сами 
вбане  черпаемъ  воду».  Издан1е  конца  прошедшаго  в^ка. 


216.  ПодъячШ  и  смерть. 

Полулистовая  картинка,  гравированная  на  м^ди  мастеромъ 
Ахметьевской  Фабрики  Чуваевымъ;  начальная  буква  имени  его, 
«П»,  поставлена  въ  правомЪ  нижнемъ  угл^  картины.  Подлинникъ 
находится  въ  иоемъ  собран1и. 

На  картинк'Ь  представленъ  подъяч1й;  онъ  протянулъ  руку  и 
просить  взятки  у  смерти,  которая  пришла  согнать  его  со  св^т}'. 
На  стол'Ь  у  подъячаго  чернильница,  песочница,  книга,  бумага, 
ножякъ  для  поскобокъ  и  рюмка,  съ  косушкой. 

Текстъ: 

(<По€Довнца.» 

«Змея  хоть  умираетъ:  а  зелья  все  хватаетъ.  Пословица  есть 
у  людей:  скажу  впримеръ  я  сказку  кнеи:  котораго  непомню  года: 
коаблсгчению  народа,  скончалъ  свои  векъ.  приказной  человекъ. 
то  есть  подъячей:  которой  всамои  еш,е  векъ  ребячеи.  былъ  вы- 
ученъ  просить  за  трудъ:  онъ  скоро  понялъ  ту  науку:  крючкомъ 
держать  протягши  руку,  пока  ему  дадугь.  А  сверхъ  тово  онъ 
былъ  1зрядной  плутъ.  1  протчия  крючки  завидывали  вору:  что 
дралъ  со  всякова  онъ  взятки  безразбору  лишъ  толкобъ  где  ему 
случилось  обмочить  перо  вчернила:  состарелся  крючокъ  1  ужъ 
слабела  сила,  за  трудъ  просить,  приходить  смерть  кнему  скосою: 
велитъ  дела  негодные  бросалъ:  1  болше  не  писалъ.  подъячей  ух- 
ватя  чернилницу  рукою,  другую  протянулъ  уже  лншася  силъ: 
1  съ  смертп  за  труды  просилъ. 
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Зъбылась  пословица!  змея  хоть  умираетъ:  а  зелья  все  хва- 
таетъ.  *)  П». 

Первая  строка  въ  этомъ   издан1и   заканчивается   словами: 

'<виримеръ». 

Мн^  известны  еще  сл'Ьяуютя  издан1я  этой  картинки: 

6}  Начала  ХУШ  в'Ька;  посл^дн1я  слова  первой  строки:  «ко 

облегчешю». 

в)  1830 — 40  годовъ;  иосл^лнее  слово  этой  строки:  «народа». 

г)  Тогоже  времени;  посл'Ьднгя  слова  тойже  строки:   «скажу 
Бпример». 


217.  Старый  н^Ьнецъ  на  кол^Ьнахъ  у  молодой  н16нк1. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев-Ь.  Подлинникъ 
находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собран1И ,  и  принадлежитъ  къ  ряз  • 
ряду  тЫъ  картинокъ,  которыя  куплены  академикомъ  Штеди- 
нымъ  въ  Москв'Ь,  въ  1766  году. 

На  каргпнк'Ё  представленъ  старый  н']^мецъ  въ  пеленкахъ,  на 
кол'Ьнкахъ  у  молодой  нЬмки.  Сл']^ва,  стоить  ея  д']^вка,  а  справа 
парень,  съ  плетью  върук*. 

Варианты  приведены  изъ  другого  издан1я(б),  гравированнаго 
мастеромь  Ахметьевской  Фабрики,  Пе тромъ  Чуваевымъ.  Подлин- 
никъ находится  въ  моемъ  собраши. 

Тексп.: 

«Молодая  немка  да  придавая  ее  девка  старова  нем']^чина  ин- 
та^ш  спалца  врогь  кашу  пихали  ешь  старой  не  плачъ  кашка  мо- 
лошна  сварена  про  тебя  нарошна  а  станешъ  плакать  будемъ  по 
ж..е  ляпат  и  небудемъ  ^)  любить  велимъ  ^)  болно  плетю  бить^)». 


♦)  Конец!.,  со  словъ:  «збылось  ..»,  1  намъ  стобой  веселитца,  1  повеселье 

иъ  издан1яхъ  виг,  пропущенъ.  стобой  виыдне  нытца».  Внизу,  въ  уг> 

^)  Въ  изд.  б:  (Г и  не  станеиъ».  дахъ,  буквы:  «г»  (гравировалъ)  и:  «Пе» 

*)  Въ  изд.  б:  прибавлено;  «очень».  (Петръ  Чуваевъ).  Крон'Ь  того,  надъ 

')  Въ  изд.  б  прибавлено  въ  конц-Ъ:  д-Ьйствующими  лицами  въ  этонъ  из- 

япарень  говоритъ,  поиасленее  ево  кор-  дан1и,  сд'Ьланы  надписи:  «немецъ.  нем- 

лить,  да  спать  положить  пришла  пора  ка.  девка,  парень». 
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218.  Молодая  н^Ьнка  корипъ  стараго  вМцл  еоской. 

Шмецъ,  въ  пеленкахъ,  лежитъ  у  н'Ьмки  на  кол1^нахъ.  Справа, 
старуха  подсовываетъ  подъ  н'Ьмца  лопату,  на  которую  онъ  ис- 
пражняется. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  дерев-]^,  принадлежитъ 
къ  разряду  т1хъ,  который  привезены  академикомъ  Штелииымъ 
изъ  Москвы,  въ  1766  году.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьсв- 
скомъ  собраши. 

Подпись  внизу:  с<и  я  вижу  великую  у  нево  грыжу». 

Повыше:  амного  вы  давали  ему  молока  преснова  что  такъ 
ево  во  всю  лопату  треснула  надобно  бол^  давать  густое  толокно 
чтобъ  по  прежнему  крепко  заволокло». 


219.  Молодая  ш^шлл  корнитъ  стараго  шЫцй  еоской. 

Повтореше  предыдущей  картинки,  гравированное  на  м^ди, 
мастеромъ  Ахметьевской  Фабрики  Чуваевымъ  (безъ  его  имени). 

Лопату  подсовываетъ  подъ  н^мца  лекарь,  въ  круглой  шляп-Ь 
съ  перомъ;  справа,  д'1вка. 

Надъ  действующими  лицами  поставлены  циФры :  надъ  лека- 
ремъ:  с(1»,  надъ  давкою:  «2»,  и  надъ  н']^мкою:  «3». 

Н^мка,  н'Ьмецъ  и  д'Ьвка  скопированы  съ  картинки:  старый 
н']^мецъ  на  кол'Ьнахъ  у  молодой  н^мки  (№  217). 

Текстъ: 

«Тото  ста.  1 .  отъ  товото  ста.  много  Вы  давали  ему  молока 
пре'нова  что  такъ  ево  вовсю  лопату  треснула,  а  надобно  боле 
давать  густое  ему  толокно,  чтобъ  попрежнему  крепко  заволокло. 
2.  1  я  вижу  великую  грыжу.  3.  натереть  свеклы  реткн.  моркови 
репки,  привязать  ему  крепко.» 
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220.  Шшкл  верюнъ  на  стар1к1Ь. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дереве,  изъ  разряда 
Штелнновскихъ  (1766  года). 

Надпись: 

«немка  едитъ  на  старике  на  старомъ  дристне  на  болшои  бо- 
роде посулила  ему  скляницу  вина  да  курганъ  пива  да  снокъ  ево 
збила». 

Шмка  въ  турецкомъ  костюме,  съ  чалмой  на  голов'1^,  сидитъ 
верхомъ  на  старик1&,  съ  длинной  бородой,  который  пятится  впе- 
редъ,  опираясь  на  клюку  (сзади  производить  нечистот}').  Въ  ру- 
кахъ  у  яЫт  штофъ  съ  виномъ  и  кувизинъ  съ  пивомъ. 

СлЬвв.^  внизу,  собака,  съ  надписью:  «сабака  лаетъ  на  двор 
непускаетъ». 


221.  Н^Ьмецъ  и  батракъ. 

Картинка  листовая,  гравирована  на  м'Ьди  крепкой  водкой, 
мастеромъ  Ахметьевской  Фабрики,  имя  котораго  «П  Ч  (Петръ 
Чуваевъ)»  выставлено  въ  правомъ  углЬ,  внизу.  Подлинникъ,  един- 
ственно известный  экземпляръ,  находится  въ  моемъ  собран1И. 

Подпись  подъ  картинкой:  - 

«Немедъ  нанялъ  себЬ  батрака,  деревенскова  мужика.  Чтобы 
годъ  ему  служилъ,  непьяиствовалъбы  а  волу  толко  пилъ.  немного 
тебе  будегь  работы,  1ной  даромбы  пошолъ  1зъ  охоты,  за  дочками 
глядеть,  1  домабы  сидеть,  ты  долженъ  глядеть  1зан(ж)еной  гляди 
1надомной.  1справляй  же  такъ  какъ  я  велю,  а  не  такъ  будешъ  жить 
я  тебя  обдеру,  сталъ  батракъ  у  дверей,  1  очень  посмелей,  немецъ 
пошолъ  надворъ,  а  батракъ  ево  кпутомь  немецъ  упалъ,  а  ба- 
тракъ 1  за  волосы  таскалъ.  немецъ  кричитъ  батракъ  възбесился. 
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батрак  говорить  я  стемъ  редился.  я  всехъ  васъ  буду  кнутом 
бить,  перестанете  безпросу  выходить,  а  когда  захотите  то  и  меня  ^) 
съ  собою  беритЬ,  моя  должность  за  уши  держать  1  неч1стоту  ^) 
подтират.» 

На  картинке  батракъ,  поваливъ  н'1&мца  на  полъ,  бьетъ  его 
плетью.  Сл'Ьва,  сидятъ  за  столомъ  жена  н^мца  и  двЪ  его  дочери. 


222.  Панъ  Трыкъ  и  Хереоня. 

Оба  въ  Франтовскихъ  костюмахъ,  стоять  другъ  противъ  дру- 
га; между  ними  представлено  какое-то  вьющееся  растен1е  сь  жо- 
лудями  и  плющевыми  листьями. 

Около  ногъ  пана,  справа,  маленькая  собачка ,  съ  выстриже- 
нымь  задомь  и  лапами. 

Надпись  надъ  дамой: 

«я  дамьская  персоня  а  зовуть  меня  херсоня  по  ночам  неу- 
сыпаю  все(м)  вамь  трыка(м)  услугою  (.)  1дем  вполе  та  буде  намь 
воле». 

Надъ  Трыкомъ: 

«я  панъ  трыкъ  полна  пазуха  лыкъ  хоша  три  дни  неелъ  а 
взубах  ковы(р)яю  (.)  моя  пехота  вполе  ходит  сабачку  при  себе 
иметь». 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дереве;  подлинникъ 
иаходится  въ  ОлсуФьевскомь  собрати  (XI.  2296). 

Въ  томъ  же  собран1и  находится  другое  'изданхе  этой  картин- 
ки, тоже  на  дерев-Ь  (XI.  2297),  отпечатанное  очень  сл-Ьпо.  Фи- 
гуры и  текстъ  скопированы,  точь  въ  точь,  съ  издан1я  а:  но  въ 


')  Посд1;дн1я  три  слова  выр-]^заны  ^)   Вм1^сто    «нечистоту»    первояа- 

вм'^^то  другихъ,  вытертыхъ  на  доскЪ;    чально  стояло   другое ;  видны  сд'Ьды 
видны  сд']&ды  буквъ  «ср...9.  буквы  (СЖ  .0. 
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издан1И  а,  полъ,  на  которомъ  стоить  Трыкъ,  обозначенъ  пятью 
прямыми  полосами;  въ  издан1и  же  б,  онъ  обозначенъ  шестью  по- 
лосами. 


223.  Польск18  танецъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  мйди,  на  Ахметьев- 
ской  Фабрик'1,  во  второй  половин']^  ХУШ  в1&ка.  Подлинникъ  на- 
ходится въ  моемъ  собран1и. 

Картинка  представляетъ  поляка,  танцующаго  съ  своею  женою. 

Внизу  подпись: 

«адинъ  сосвоею  женою  танцуетъ  полскои  танцъ  и  взялъ  свою 
жену  за  руку  и  веселой  разговоръ  учинилъ  вспрыгнулъ  што  ета 
затанцъ  нашъ  веселой.» 


224.  Шлшпчъ. 

Листовая  картинка  на  дерев'Ь,  съ  иностраннаго  оригинала. 
Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (XI.  228  !)• 
Шляхтичъ  представленъ  въ  ростъ,  въ  круглой  шляп'Ь  и  съ  сло- 
женными натруди  руками.  Посторонамъ  его,  на  самой  картняк^&, 
текстъ,  сл'Ьва: 

а1.  я  ШЛЯХ  ша  господа  вотъ  та  свое  я  нежилъ  тело: 
я  былъ  во  всемъ  проворенъ  всио  в  рукахъ  моихъ  кипело. 
Уже  такова  удальца  вамъ  врятъ  наитить: 
я  мастеръ  трычить  псалмы  петь  бакал  до  суха  пит. 
мне  дяткои  бахусъ  былъ  явмамки  взялъ  ксебе  венеру: 
чтоб  нежила  меня  вовсем  по  своему  манеру, 
она  взабаву  мне  сыскала  стопку  пестрыхъ  книг: 
что  бубны  черви  вины  жлуди  называютъ  ихъ, 
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я  вних  нашолъ  то  чтоб  вдругъ  богатым  статца: 
иль  вдругъ  опят  всего  лишившие  скгтатца 

Съ  правой  стороны: 

«2  я  внихъ  досталъ  себе  кумашноп  алинькои  валанъ.  ахъ 
нетъ  ево,  а  онъ  манероиъ  былъ  какъ  у  дворянъ  иные  нетужу 
что  вкругъ  меня  висятъ  лоскутья:  то'гь  часъ  пришпилить 'можно 
ихъ  былобъ  толко  прутья,  нашто  тужить  бленъство  мне  мое  еще 
цвететъ:  вотъ  мать  моя  мне  целу  стопку  разныхъ  книгъ  несетъ 
я  громче  стихъ  другой  махну  при  ней  чтобъ  здесь  потешить  а  то 
чемъ  стоя  сохнут  мне  я  стану  сграсти  нежить,  здесь  чаю  будетъ 
какъ  минервинъ  сей  уборъ  продать:  кедерны  медны  дядке  ковшъ 
а  мамке  вес  наряд,  и  сними  самъ  убравшись  знатно  такъ  повесе- 
лелюся  что  все  дела  презревъ  во  всяку  роскош  устремлюся». 


225.  Мать  шдяхпча. 

Съ  книгами  въ  рукахъ.  Дружка  предыдущей  картинки.  Под- 
линникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (XI.  2281). 
Текстъ  по  бокамъ;  сл]&ва: 

«1.  я  векъ  несчастная  жила  дней  сладкихъ  невидала:  какъ 
править  власть  свою  еортуна  всо  я  примечала,  она  то  вверхъ 
то  внизъ  слюдми  катаетъ  слюдми  глобусъ  свои:  то  вруки  взявъ 
целуетъ  то  пехнетъ  ногой,  то  любитъ  такъ  что  самы  легки  прахъ 
снего  здуваетъ:  то  бросить  злобь  вдруг  и  вечно  уже  оставляеть. 
я  видя  тамъ  мятежъ  всегдашны  нехотела  зреть,  чтобъ  сыномъ 
ей  моимъ  какъ  подъданнымъ  владет.  тамъ  сварь  и  бунтъ  разсеян- 
ны  по  всей  ея  деръжаве:  мне  дан  притчину  ревновать  минервинои 
забаве,  я  всякихъ  стала  закупат  где  непослышу  книгъ:  да  такъ 

«2.  что  жизни  я  своей  нежелела  для  ихъ,  меня  его  надежда 
втомъ  почти  всегда  лобзала:  и  откровеннымъ  сердцемъ  склятвою 
речъ  свою  скрепляла,  терпи  подстарость   наживешъ   прохладу 
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сладкихъ  дней:  терпи  сынъ  тебе  ростетъ  чрездъ  старости  твоеи. 
онъ  усладить  твои  трудъ  и  наградить  уронь  сторично:  внадежде 
сей  веселись  втоске  быть  не  прхлично.  мне  часто  сей  советь  пе- 
чаль и  горесть  услаждаль  и  врадостны  меня  восторгъ  нередко 
восклицаль.  ахь  вотъ  теперь  мои  духь  отвсехь  отменну  слышитъ 
радость:  и  вчувства  мне  мои  приятная  лиется  сладость,  вина  сему 
зънать  всехь  печалей  мне  пришель  конецъ  знать  то,  что  сынъ 
примне  стоить  —  трздовь  моихь  венецъ.» 


226.  Жндъ  Лейба. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м1ди,  монахами  По- 
чаевской  лавры.  Подлинннкь  находится  въ  моемь  собранш. 

Впереди  стоить  Лейба  вь  длинномь,  подбитомь  м-Бхомь  зи- 
пунк  и  большой  круглой  шляп^.  Вдали,  онь  же  б'Ьжить  оть  двухъ 
мальчишекь,  которые  гонятся  за  нимь  сь  налками.  Одинь  нзъ 
мальчишекъ  кричитъ:  «Ьуу,  1а  ЫЬи.  Ьу1у  рото1ш» 

Жидь  жалуется: 

«Та^е  ау,  >уау,  \У01е  82ауд1ес  гкИет  иге». 
Подпись  вцизу  картинки: 

«2ус1  ЬеуЪа  ?га8и1е  81(5  /е  сго8иек  пгеггойг!! 

Кок  1еп  ргаш  ВасЬигош  пазгую  П1е  луу^обгН. 

К20(^к^V^  риз1;о,  СуЪиИ  шеру1;ау  па  дгге^йгье, 

N10  .)е(1е11  РеузаЬ  ^Ьйи  8\V^п^ие  зезс  Ъ^й^хе, 

^и(1аеи8  тоеге!;  ^и(^  Соероз  1егга  пе§аге1 , 

Аппиз  ргоЬ!  поз^пз  1з1е  пеГапбе  еп1, 

АШа  сит  гарЬапо  пиИо  сегпип1иг  1п  Ьог1о, 

содетиг  сагпез  ]Гог1е  уогаге  зшз». 

Въ  нижнемь  правомь  угл1Ь  картинки  монограмма  мастера: 
«А  в»  (Адамъ  Гошешсий). 
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227.  Раскодьннкъ  н  цнрюльшшъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев!;  по  работе  при- 
надлежитъ  къ  разряду  Штелиновскихъ  (1766  года). 

Справа  цирюльнйкъ,  въ  ФартукЬ  и  круглой  шляп1&;  одною 
рукою  онъ  схватилъ  за  длинную,  предлинную,  бороду  раскольника, 
и  собирается  отхватить  ее  ножницами. 

Надпись  надъ  раскольникомъ: 

«Раскольншъ  Говорить 
слуша!  цырюльнТкъ 
я  бороды  стри1'чь  не 
хочу  вотъ  Гледи  я  на 
Тебя  скоро  караулъ  закрхчу» 

Надъ  цирюльникомъ: 

аЦырЮЛЬНИКЪ  ХО 

четь  расколън1ку 
бороду  стричь». 

Подлив никъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собран!». 


228.  Реестръ  о  цв^Ьтахъ  и  нушкахъ. 

Картинка  листовая,  гравированная  на  м']^ди,  работы  Ахметьев- 
ской  Фабрики;  подлинникъ  находится  въ  моемъ  собран1и. 

.  На  картинк'Ё  представлены  карликъ  и  карлица,  стоящ1е  другъ 
противъ  друга.  Карликъ  въ  круглой  шляп-Ь,  съ  тростью  въ  рук'Ь; 
карлица  въ  парчевомъ  платье  и  душегрее,  вся  обл-Ьплена  муш- 
ками. Всредин!  подпись: 

«слуша  душе  моя  уже  я  подле  твоихъ  ворот  трусъ  а  на  дворъ 
'1ти  хозяша  твоего  боюсъ  а  теперя  станем  мы  стобою  жертовать 
и  другъ  друга  целовать. 
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Ведою  мои  светъ  что  ты  меня  любишъ  и  правду  говорншъ  а 
нешутИшъ.» 

Подъ  картинкой  въ  четыре  столбца  текстъ: 

«Р1Ьестръ  <0  цв'бтахъ 

Осиновой  —  гордость  —  белой  —  чистота 

Помарапцовои  —  радость 

Гулявнои  —  гуляние 

Маковой  —  желание 

Алой  —  любовь 

Желтой  счернымъ  —  явная  кара 

Голубой  зжелтымъ  —  Тайная  кара 

Алой  счернымъ  —  Печалное  прошение 

Лазоревой  сбархатом  —  червьчетои  веселие 

Вишневой  —  неправда 

Осиновой  спесошным  —  Всего  доволно 

Алой  збруснишнымъ  —  Младость 

Крапивной  —  Слезы 

Черной  —  Печаль 

Ма.1Иновои  —  Лицемерие 

Пунцовой  —  Величество 

Темно  зеленой  —  Верность 

Голубой  —  Постоянство 

Св-Ьтло  зеленой  —  над-Ьжда 

рудожелтои  —  свидание  1  ц'1^(ло)вавие 

дымчетои  сбоиство. 

Соломенной  —  Прхятное  прошение 

желтой  Сумиение  —  Гвоздишнои  горесть 

Серонеметцкои  —  Вертопрашество 

Р1Ьестръ  о  нушкахъ. 

Среди  правой  щеки  —  д-Ьва 
среди  лба  —  знакъ  любве 


— ^ 
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промежъ  бровей  —  соединение  любве 

Надъ  правою  бровъю  —  объявление  печали 

Надлевою  бровью  —  честь 

На  вискахъ  болезпь  —  Али  простота 

на  правой  стороне  —  брады  смирение 

посреди  носа — збоиство 

По  конецъ  носа  —  одному  отказъ 

Подносомъ  —  вертопрашество 

на  правомъ  усу  —  сердЬчная  жалость 

Налевомъ  усу  —  скупость 

Подъ  брадою  —  люблю  да  невижу 

Подлевымъ  Глазомъ  —  слезы 

Среди  левой  щеки  —  радость 

Подлевои  щекою  —  Горячество 

На  правой  руке  —  Волокита 

На  левой  руке  —  Приятное  прошение 

Среди  губы  —  Прелесть 

На  сердце  —  любовь  сердечная». 

Въ  этомъ  издан1и  первая  строка  надписи  между  карликомъ  и 
карлицею  заканчивается  словами:  «душе  моя». 

Въ  ОлсуФьевскомъ  собран1И  есть  еще  изданхе  этой  картин- 
ки, б^  въ  которомъ  строка  эта  заканчивается  словами :  «моя  уже» 
(VI.  1143). 

Тамъ  же  есть  другое  издаше  этой  картинки,  в:  Фигуры  и 
текстъ  тЬже;  картинка  скопирована  въ  обратную  сторону  (сарлица 
справа);  вверху  прибавлена  надпись: 

ч  в  т  р  3  н 

е  о  ы  о  и  я 

с  о  р  ш 

м  т  и  ъ 

котор  ая  читается  такъ:  «чево  ты  розиня  смотришъ». 
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229.  Рееет11ъ  •  пушкахъ. 

По^>един^  стоить  круглый  столъ ,  на  которомъ  разставдены: 
чайникъ,  чашки  и  разное  кушанье,  на  тарелкахъ.  По  сторонамъ 
множество  даиъ  и  д^вицъ;  дв-Ь  изъ  ннхъ,  заднхя,  держать  вь 
рукахь  цв']^тки. 

Тексть  внизу  картинки: 

«Реестръ  а*  мушках  прочитаит!^  а  на^^ныя  знаки  особь  пр1- 
меча1тЬ.  На  правой  стороне  гордость:  вдлину  протиоь  глаза  во- 
ровство: На  правой  брови  смирение:  По  конець  носа  одному  от- 
казь:  Среди  носа  всемь  атказъ:  Надлевои  бровью  щегодство 
1ЛИ  стыдъ:  Подглазом  печаль:  вдлину  против  рта  любовь:  Нако- 
нецъ  брады  надежда:  Среди  щеки  величество  ии  красота:  На 
левой  брови  лесть:  Надглазом  жеманство:  Покраямъ  наустах 
вертопрашество.  Подносамъ  похабство:  На  одной  губ'Ь  бестыд- 
ная  волокита:  Промежъ  бровей  печалная  верность:  Подл^  носа 
явная  съсора:  Потщекою  горячность:  на  вКскахь  болезнь  1ли  про- 
стота: На  правой  руке  нечаеняое  прощение:  на  левой  руке  та1'нан 
съсора:  На  сердце  итгвсего  сердца  любовь:  потъ  брадою  люблю 
да  невижу:  на  нижней  реснице  слезы». 

Картинка  листовая,  работы  Ахметьевской  Фабрики.  Подлив- 
никъ  находится  въ  моемъ  собран1и. 


230.  Кардикъ  и  кардща. 

Дв'Ь  картинки  въ  четвертую  долю  листа,  гравированные 
кр'Ьпкою  водкой,  судя  по  работ!,  мастеромъ  Чуваевымъ.  Подлин- 
ники находятся  въ  ОлсуФьевскомъ  собранш  (VI.  1176  и  1147). 
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Карликъ  изображенъ  въ  вид^  охотника,  съ  ружьеиъ  въ  рук^ 
и  трубочкой  въ  зубахъ. 

Подпись  подъ  картинкой: 

<(3дравству]1  мои  светъ  где  ты  красавица  взеласъ  вкакое 
платие  убраласъ  уже  я  подл*  твоихъ  рукъ  давно  трусъ  а  загруди 
ухвотить  хозяина  твоего  боюсъ  а  теперя  пожертуемъ  и  другъ 
друга  поцелуемъ». 

Карлица  разод'1^тая,  съ  бантомъ  и  цв']&таии  на  голове,  съ 
жемчужною  ниткой  на  шею  и  съ  жезломъ  въ  рук'б. 

Подпись  подъ  картинкой: 

«ведою  мои  светъ  что  ты  меня  любишъ  а  правду  говоришъ  а 
не  шутишъ  вижу  я  какъ  ты  гордися  передомною  какъ  малой  ре- 
бенокъ  вертися  отпусти  меня  на  бозаръ  я  тебе  гостинецъ  куплю». 


231.  Кардикъ  и  Карднца. 

Дв-Ь  полулистовыя  картинки,  гравированныя  на  дерев'6  съ 
иностранныхъ  оригиналовъ.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьев- 
скомъ  собранш  (XI.  2289  и  2290). 

Карликъ  разфранченый,  въ  большомъ  завитомъ  парик1^,  Фран- 
цу зскомъ  каФтан*  и  съ  тростью  въ  рукЬ. 

Подпись  на  картинк'1;: 

«токмо  на  меня  недивитеся  зря  на  мою  персону  веселнтеся  а 
хотя  и  неврашенъ  токмо  кал^у  страшенъ». 

Подъ  картинкой: 

«своей  поступки  не  переменяю  какъ  мое  еамили  по  ибычаю 
аще  имею  и  невеликъ  въ  возрастъ  иднакожъ  имею  великую  бод- 
рость». 

Карлица  въ  богатомъ  костюм'Ь,  вышитомъ  корсете  и  фиж- 
махъ.  На  лиц']^  у  ней  три  мушки. 
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Надпись  на  картинке: 

«и  я  вижу  что  бодро  ступаешь  а  своею  харею  людей  оужаешъ 
толко  па  тебе  уборъ  хорошъ  а  харею  веема  пригошьо. 

Подъ  картинкой: 

«а  хоша  я  и  невелика  възросте  с^днакожъ  пребываю  всегда 
вуборстве  и  сама  IV  себе  веема  сумневаюся  а  на  твою  персону 
узря  усмехаюся». 

Въ  моемъ  собран1и  есть  другое  издаше  (б)  этихъ  двухъ  кар- 
тинокъ  съ  тогоже  оригинала  и  въ  туже  сторону,  гравированное 
на  м{>ди,  на  Ахметьевской  Фабрик*]^. 

Надписи  на  нихъ  сл'&дующхя: 

На  Карлик^^:  «старик  невелик  а  бодеръ  ступать  ктобы  со 
мною  вышелъ  потанцевать,  токмо  на  меня  недивнтеся  зря  на  мою 
персону  веселитеся.» 

Подъ  картинкой: 

«Я  своей  Поступки  непеременяю, 
Какъ  моей  бамилхи  пои'бычаю 
Аще  им'Ёю  и  невеликъ  возрастъ, 
Шднакожъ  им']^ю  велику  бодрость. 
За  что  нась  и  вдругих  странах  похваляют, 
И  мнопя  персоны  вид'1^ти  желают.» 
На  карлиц']^:  «и  я  вижу  что  бодро  ступаешъ. 
а  своею  харею  люде  пужаешъ 
Толко  на  тебе  убор  хорошъ 
а  харею  веема  не  пригош». 


232.  Сатира  на  высокую  пршееку. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  Ахметьевской  Фабрик* 
мастеромъ  Чуваевымъ  (безъ  его  подписи).  Подлинникъ  находится 
въ  моемъ  собрании. 
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Подпись:  сгНашедъ  вину,  ругалъ  мужъ  жену,  всерцахъ  ей 
сказалъ,  уродцомъ  карлицои  ее  назвалъ,  покупаю  башиаки  и  вы- 
бираю по  аршину  каблуки.  Я  говорю  ненарочно,  что  станъ  у 
тебя  иалъ,  то  и  всемъ  стала  порочна.  Мужъ  меня  ругаетъ,  а  за 
что  и  самъ  незнаетъ.  я  ростомъ  нала!  Ему  жена,  знать  надобно 
съ  слона.  Здосады  навертела  платковъ  калпаковъ,  подъвясковъ 
и  портковъ,  и  где  вкрасе:  чулки,  носки  поголенкикулки.  Зделавши 
на  голове  высокую  машину, '  вошла  кмужу  господину,  себя  водинъ 
мигъ  показала  несмысленнои  скотиной.  Смужемъ  злобно,  и  такъ 
проворно,  разсердясъ  бадатца,  приведя  мужа  встрахъ  и  1спугатца, 
кошка  заворчала,  сабачка  завизжала,  попугай  вострепенулся,  а 
мужъ  0^  страху  перекувырнулся ,  просилъ  прощенья,  о  голове 
своей  чтобъ  зделала  скоро  облехченья». 

На  картинки  представлена  жена  въ  головномъ  убор'Ь  аршина 
въ  полтора  вышиною.  Испуганный  мужъ  спасается  отъ  нея  б^г- 
ствомъ. 

Рисунокъ  скопированъ  съ  Французскаго  образца. 


233.  Прическа  жены. 

Она  сидитъ  въ  головномъ  убор'Ь  громад1ЮЙ  вышины.  Парик- 
махеръ,  стоя  на  высокой  л'Ьстниц']^,  завиваетъ  щипцами  пукли  на 
верхней  части  убора.  Сл']&ва  мужъ  углом'бромъ  изм^ряетъ  вы- 
шину убора;  надъ  нимъ  поставленъ  номеръ.  «1». 

Текстъ: 

(сты  тр'ббуешъ  чтоб  твои  я  похвалилъ  наряд;  хвалю  ево  онъ 
мн'Ё  и  всем  хорош  навъзглядъ,  мужъ  похвал  я  торопитца  скоряс 
со  двора;  кжен*  гостям  прибыт  приходят  ужъ  пора,  сожитель 
другихъ  любить  жен*  невозбраняет;  онъ  оттого  доходъ  великой 
получаетъ,  А  тЬ  рога  онъ  мнитъ  ему  нетрудно  несть,  коль  бога- 
той человек  чинит  ему  Ту  честь». 
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Картинка  листовая,  дружка  предыдущей,  издана  Ахнетьев- 
ской  Фабрикой.  Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собраши.  На 
картинк'Ё  внизу,  сл^ва,  поставлены  буквы:  «П.  Ч.»  (Петръ  Чу- 
ваевъ).  Рисунокъ  скопированъ  съ  Французскаго  образца. 


234.  Высок1я  прически. 

Картинка  листовая,  работы  мастера  Ахметьевской  Фабрики 
Чуваева.  Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собраши. 

На  картинки  представленъ  всредин1>:  «I»  щеголь  въбогатомъ 
кафтане,  съ  аршиннымъ  тупеемъ  на  голов'6,  тросточкой  въ  рук'Ь, 

въ  чулкахъ  и  башмакахъ,  съ  круглыми  пряжками.  Справа:  «2»  за- 
водить съ  нимъ  разговоръ  разряженая  дама  въ  головномъ  убо- 

р'Ь  громадной  высоты.  Сл^ва:  «3»,  другой  Франтъ,  въ  высокоиъ 
завитомъ  барашками  тупе^;  онъ  смотритъ  на  щеголя  въ  подзор- 
ную трубку. 

Текстъ: 

а1.  Когда  жилъ  вказан'Ь,  бродилъ  всараеане,  прибылъ  вшую, 
носилъ  козлиную  шубу,  нын^  сталъ  богапэ,  ярыгамъ  небратъ, 
помоде  убираюсъ,  помоде  наряжаюсь,  пруткомъ  подпираюс,  впрек- 
расныхъ  садикахъ  гуляю,  амурныя  песенки  попеваю,  никогда  не 
работаю,  веселюся  и  гуляю,  какаябъ  молодица,  иль  хотя  девица, 
моей  красоты  подивитца,  да  вотъ  ужъ  первая  и  есть,  хочетъ  зна- 
комъство  со  мною  свесть.  2.,  я  красна,  я  пригожа,  я  хароша, 
внарядахъ  знаю  вкусъ,  помоде  живу,  со  многими  ложюс.  знать 
немного  ты  учонъ,  высоко  тупеи  въздрочонъ,  апустить  ево  по 
ниже,  кмоимъ  услугамъ  поближе,  такъ  будемъ  со.  мной  парач- 

кой,  какъ  барашикъ  съ  ярачкай.  3.  она  смалыхъ  летъ  привычки 
сей  держалась,  безденегъ  ни  скакимь  красавцамъ  невязалась  а 
д^я  прибытка  со  всеми  недика.  заденги  будетъ  любить  и  быка». 
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235. 11|еголь,  про€Ящ1и  взаймы  25  коп^екъ. 

Листовая  картинка,  работы  мастера  Ахметьевской  Фабрики 
Чуваева.  Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собраши. 

Щеголь  при  шпагб,  въ  высокомъ  парике  съ  косичкной,  и 
треуголк'Ь.  На  ногахъ  его  коротк1е  штаны,  чулки  со  стрелками 
и  башмаки.  Господинъ,  у  котораго  онъ  просить  взаймы  денегъ, 
одйтъ  просто,  въ  Французскомъ  костюм'Ь  второй  половины  XVIII 
в'Ька. 

Надъ  обоими  поставлены  номера:  «1»  и  «2». 

Текстъ : 

«1.  Здравствуй  душа  моя?  и  рука  щастливая  твоя,  что  ты 
знаешъ,  я  бьиъ  теп'Ьрь  у  сосЬтки  она  домасидитъ  какъ  насетка, 
одолжи  батинька  копе^къ  дватцать  пять,  нужда  братъ.  одноколк}' 
нанять,  мне  кнеи  хочетца  и^еголски  появитца,  а  мною  надеюсъ 
пленитца.  давай,  скоряй,  пришла  пора  мн*]^  повесЁлитца,  она  те- 
перь холитца  наря(жа)етца  меня  молотца  дожидаетца.  2.  удивля- 
юся  твоей  щеголскои  од10же,  а  пуще  бестыдной  твоей  роже  уб- 
равшись втакомъ  дорогоиь  кавтане,  надобно  иметь  пять  десять 
рублевъ  вкарман^.  кь  щеголихамта  ходить,  ихъ  небалами  кор- 
мить, а  накинь  мою  руку  неделай  мне  скуку  пожалуй  болше  не 
хлопочи,  на  своихъ  тонкихъ  ногахъ  поскачи,  наша  братья  давно 
васъ  знають  долги  платить  щоголи  забывают». 

Внизу  подпись  мастера:  «Петръ  (Чуваевь)». 


236,  Ода  о  прекраснонъ  уФор1Ь. 

Листовая  кр'Ьпкая  водка,  копированная  съ  Французскаго 
оригинала;  изданге  начала  нын'Ьшняго  в^&ка;  подлинникъ  находит- 
ся въ  Публичной  библ10тек^. 

Впереди  иаракмахерь(?)  съ  огромнымь  хохломъ,  на  верху  ко- 


464  зАБАВнив  л  петы. 

тораго  посаженъ  п^тухъ.  Сзади  идетъ  дама  въ  высочайшей  при- 
ческЪ;  сбоку  около  нея  разукрашенная  лошадь.  Хвость  дамы  не- 
сутъ  два  пажа;  шествге  замыкаетъ  0ФФИЦ1антъ  съ  корзиною  цв*!- 
товъ  въ  рукахъ. 

Вверху  въ  углахъ,  сл-^ва,  кошка,  а  справа  собачка  на  зад- 
ыихъ  лапкахъ.  Текстъ  подъ  картинкой: 

«Ода  о  прекраенонъ  уборе  и  моде. 

1.  Всеобщая  людей  отрада,  начало  жизни  и  прохлада,  она 
веселостеи  вс"Ьхъ  мать,  тебя  хочу  я  прославлять:  Теб-Ь  воздвигну 
храмы  многи.  и  позлап^енныя  чертоги:  Созижду  въ  честь  твоихъ 
добротъ усыплю  путь  везд'Ё  цветами,  и  главу  твою  съ  воло- 
сами: почту  богиней  всЪхъ  красотъ 

2.  Парнаски  музы  съ  Аполлономъ.  подайте  мыслямъ  столько 
силъ:  Какимъ  скажите  п1&ть  мнй  тономъ:  прекрасно,  м^сто  жен- 
скихъ  телъ:  уже  мои  духъ  въ  восторгъ  приходить:  Д'Ьла  ея  на 
мысль  приводи^,  съ  приятностью  и  красотой  скажи:  в^щаетъ  въ 
изумленье,  въ  какомъ  она  была  почтень'Ь.  когда  еще  текъ  вЪкъ 
златой. 

3.  Ея  вещь  хоть  въм'Ьшаемъ  одну  зардевшу  г1ла  часть:  но 
всЁхъ  сердцами  обладаетъ,  и  всЬхъ  умы  беретъ  во  власть.  Ког- 
да лишъ  накого  взоръ  ея  ниобратится.  тогда  и  всякъ  кто  бы  ни- 
бы'  та'  преднею  усм1рится,» 


237.  Объяснен1е  въ  любви. 

Сатира  на  высок1я  прически.  Молодой  челов'1къ  на  кол']^нахъ 
передъ  разряженой  барыней;  оба  въ  Французскихъ  костюмахъ  и 
чрезвычайно  высокихъ  прическахъ. 

Подпись  внизу  картинки: 

аЧелов-Ькъ  вдавшейся  любострастКю   представляетъ   самую 
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(^дн'Ёишую  тварь  и  гнусною  пл'Ёненны  любовью  неминуемому 
подвергаетъ  себя  падению». 

Полулистовая  картинка  издашя  Ахметьевской  Фабрики. 


238.  Обнорокъ. 

Франтъ,  поддерживающш  упавшую  въ  обморокъ  Франтиху, 
ВЪ  высокой  прическ']^.  Дружка  предыдущей  картинк^^  и  тойже 
работы. 

Подпись  внизу  картинки: 

«Когда  я  увижу  что  ты  въ  обморокъ  впадешъ  то  я  1  жить 
бол^^е  на  св'1&т6  небуду  когдажъ  ты  придешъ  въ  себя  то  опять  я 
буду  жить  для  тебя». 


239.  Нравоучен1е  Цееаря  Марка  Аврел1я. 

Листовая  картинка^  гравированная  на  Ахметьевской  Фабриц^ 
въ  первой  ПОЛОВИН'!  ХУШ  в'Ьщ  подлинникъ  находится  въ  моемъ 
собранш.  Всредин']^  картинки  находится  большой  квадратъ,  въ 
которомъ  изображенъ  Цесарь  Маркъ  Аврелхй,  сидяпцй  на  лре- 
стол']^,  за  столомъ,  въ  короне,  со  скипетромъ  въ  одной  рукЬ  и 
перомъ  въ  другой. 

На  стол^Б  подл*]^  него  развернутая  книга,  чернильница  и  горя- 
щая св^^ча. 

Кругомъ  средняго  квадрата,  въ  дв'бнадцати  клеймахъ,  нахо* 
дятся  аллегоричесюя  изображен1я,  съ  следующими  надписями: 
<(травы — цв'Ёты — л^ностнои  раскошникъ  (онъ  пьетъ  чай  и  цуритъ 
трубку) — лен1Вои  нехотяще!  труднйся  (спить) — муравьи — пауки 
— пчелы  (улей) —  крестьянинъ  (пашетъ)  —  чесно  любхвои  (сидитъ 
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подбоченясь  за  пустьшъ  столоиъ)— -токарь  —  тонцъ  ненстеръ  — - 
скупой  (прячетъ  деньги  въ  сундукъ). 

Текстъ  подъ  картинкой: 

«нравоучХтелныхъ  разсужден1и  марка  аврелия  цесаря  рим- 
скаго  исоятои  книги  пунктъ  первый,  ежели  тебЬ  поутру  встать 
нехочется  то  подуиаи  исамъ  всебе  расъсуди  мне  надобно  встать 
для  (Управления  делъ  и  должности  совершеннаго  члвка  а  я  не 
делаю  того  кчему  я  родился  изачевгь  я  на  свегь  произшелъ  разве 
я  созданъ  чтобъ  ине  на  мяхкои  перине  и  подъ  теплынь  шдеядомъ 
поваливатся  да  ето  пр1ятно  такъ  поетоиу  ты  для  одной  леностнои 
роскоши  а  некработе  рожденъ  посиотр!  на  цветы  и  травы  и 
взглян!  на  птХцъ  I  иуравьевъ  и  на  пчелы  видишли  какъ  они  тру- 
дятся и  всякая  по  своему  роду  светъ  сей  украшаетъ  а  ты  члвкъ 
разумное  создание  кделу  своему  вытти  ленишися  наработу  своей 
должности  встать  не  хочешь  для  чего  тебе  того  не!скать  кчему 
тебя  бгъ  создаль  а  натура  на  светь  произьвела:  1 :  толкование 
натура  произвела  какь  птица  на  летание  род![лась  такь  члвкь 
кработе  создань  I  онь  толко  время  совершенно  спокоемь  когда 
работаеть  ленивцы  сами  себя  безпокоетъ  а  празностию  т&ю  и 
духь  свои  мучать  ты  мне  скажешь  данадобношь  члвку  I  покои 
дать  неспоре  что  покои  члвку  надобенъ  толко  натура  сему  упо^ 
коетъ  предель  положиль  такь  какь  тйщв.  I  п1тие  свое  время 
тк'к&гъ  ты  С1Ю  границ}'  темь  переступаешь  что  покоишся  много 
а  работаешь  мало  а  все  сие  СС  того  прТходить  что  ты  сам  себя 
не  подлКнно  любишь  когдабыты  прямо  себя  любиль  тобь  свою 
прКроду  выше  всего  пачКталь  1'  ея  велению  всегда  повиновался 
другая  ремесленныя  люди  и  художник!  такь  работу  любять  что 
день  и  ночь  неспять  I  СО  трудовь  сохнуть  П1ть  и  есть  забьшаютъ 
и  ниоднажды  вгодь  вбаню  неходять  а  ты  природу  хуже  почитаешь 
не  жели  токарь  свое  художество  тонцмеистерь  свои  тонцы  ску- 
пой денга  честолюбивой  славу  крестьян1нь  соху  и  такь  дал^етъ 
ежели  с1'и  люди  какое  намерение  вголову  возмуть  то  они  всла- 
дость  наесться  испокдино  спать  немогуть  пока  своего  желания  не 
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!споднятъ  а  ты  думаешь  что  кнароднон  ползе  и  до  государстве  н 
наго  благополуч1я  касаюпЦяся  дела  менше  сего  труда  I  прилежа- 
ния требует  негораздо  болше». 


240,  Похвала  розг^^. 

Двухлистовая  картинка  на  м'Ёди.  Подлинникъ,  (отпечатанный 
на  одномъ' лист^)  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собранш  (УПХ 
1448). 

Вверху  два  ангела:  «аггли  гподни»,  держать  два  шара,  съ  над- 
писями :  €жезлъ  старымъ  утверждение — младымъ  изображение». 

ВсрелягхЪ  листь  съ  текстомъ;  въ  л^вой  сторон1^  его ,  вверху, 
представлена  школа;  учитель  съ  розгами  въ  рук'Ё  (монахъ)  спра- 
шиваетъ  ученика,  стояп^аго  передъ  нимъ  накол1&нахъ.  Сл']&ва  за 
столомъ  сидятъ  три  ученика.  Внизу  видны  два  ученика,  выходя- 
пце  изъ  школы.  Еще  пониже,  въ  двухъ  клеймахъ,  надписи:  абез- 
лозы  млады!  не  может  ся  вразумитио  —  «А  старый  безжезла  не 
можетъ  ходити:» 

Тексты 

«Дхъ  6ТЫЙ.  лозою  д^п  б1т1  вел1т» 

лоза  оубо  здрава,  дети  невредитъ.  лоза,  разумъ.  д'1темъ.  во 
главу,  привлечаетъ.  лоза.  д']&ти  оучитъ.  млтвгб.  а  злых,  словес 

СОвлачает 
Лоза,  послушны,  д'&ти:  оучителеи.  1  родителем*  творхтъ 
.  лоза  бжественнаго.  оучения.  д'Ьти.  оучитъ. 
лоза  аще  биет  неломитъ  кости,  лоза  д'Ьтеи. 
ведопущает  до  злости,  лозою  аще. 
и  оуч1тели  и  родители  часто  биютъ  (Свеликаго  гр'1ха.  из- 
бавляютъ.  лоза  научаетъ  д^лати  я^т  всегда  ради  хлеба, 
и  правымъ  путем  ведетъ  до  нба 
Лоза  всякому  блгому  д'&теи  научаетъ 
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Лоза  злыхъ  детей,  благими  сотворяетъ. 

Лозою  аще  оучители  !  родители  детей  небиютъ. 

Оудаву  великую  ему  на  выю  кладутъ: 

и;  вразумК  бже  оуч][телемъ  и  родителемъ  дабы  малых  д^тей. 

лозою,  били, 
блгослови  бже  шные  леса  и  на  долпе  времена  гд^  родится 

лоза, 
лоза  малымъ  детем  ко  вразумлению 
а  старХи  мужем  аодкренление»: 


241.  Польза  оспопрнвиван1я. 

Листовая  картинка;  гравирована  р^зцомъ.  Справа  парень 
иристаетъ  къ  крестьянской  кквкЪ^  которая  сидитъ  за  прялкой; 
сл'Ьва  за  ткацкимъ  станомъ  сидитъ  рябая  Улита. 

Внизу  стихи: 

аНу  полножъ,  балагуръ,  ко  мв'Ь  такъ  приставать,      > 

поди-тко  да  м'Ёшай,  красно  улит]^  ткать. 

Мн*  что-то  отъ  тебя  нехорошо  прядется; 

И  лень  костриковатъ  и  нитка  часто  рвется; 

въ  щекахъ  какъ  жаръ  горитъ  и  сердце  больно  бьется; 

Поди  съ  Улитою  поговори  побаи,  . 

А  меЬ  хоть  отдохнуть  не  много  дай. 

Ахъ  н^&тъ  разлапушка,  дай,  мн*]^  побыть  съ  тобой ; 

Что  время  мн'Ь  терять  съ  Улитою  дурной? 

прекрасной  ручкою  ты  тонки  нитки  вьешь; 

прелестнымъ  голосочкомъ  п']^сенки  поешь; 

красой  своей  меня  неволей  въ  пленъ  берешъ 

И  поволокой  глазъ  отраду  мн-Ё  даешь 

Ну  можно  ль  отъ  тебе  водиться  мн*  съ  Улитой? 

хоть  кожу  смой  снее  все  будетъ  неумытой. 
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у  ней  съ  наносной  воспы  носъ 

со  в&кмъ  къ  губамъ  приросъ 

изрыть  какъ  будто  кочерыга; 

Лице  какъ  вяземска  коврига; 

глаза  какъ  тусклое  стекло 

ихъ  на  носъ  коробомъ  свело. 

когдабъ  ее  отецъ  и  мать  умн^^е  бьии ; 

да  воспу  ей  привить  коровью  допустили; 

такъ  и  она  бъ  была, 

какъ  ты  б&ла  румяна  и  пила». 

Картинка  въ  листъ:  съ  академическаго  рисунка.  Въ  Пуб.  биб. 


212.  Польза  оспопрнвиван1я  I  вредъ  оспы. 

«Спасибо  добрыхъ  я  послушала  людей: 

Коровьей  воспою  спасла  иоихъ  д'бтей. 

Наносной  воспою  сплошь  кктш  уиираютъ; 

въ  коровьей  рЬзвятся  и  кубари  гоняютъ 

и  рябы  небываютъ, 

И  хвори  никакой  не  знаютъ^ 

Спаседъ  Господь  Господъ. 

Которые  народъ 

Отъ  гибели  спасаютъ». 

Эта  подпись  относится  къ  представленной  на  картишгЬ  мате- 
ри, съ  двумя  здоровыми  кктьмл.  Сл'1ва  крестьянинъ  несеть  въ 
гробикб  ребенка;  за  нимъ  идуть  и  плачуть  жена  и  мать  крестья- 
нина; в&к  четверо  истыканы  рябинами  отъ  оспы. 

Подъ  ними  стихи: 

«Рябой  отецъ  и  мать,  да  бабушка  грызунья 
рябая  какъ  они  стариЁныхъ  бредней  врунья, 
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Надъ  д'бтищеиъ  своимъ  белугою  ревутъ 

За  то  что  на  д'Ьтей  наносной  воспы  ждутъ 

и  в'Ёрить  нехотятъ,  что  воспою  коровьей 

жц^нь  л^ктяыъ  сберегутъ  и  имъ  дадутъ  здоровье. 

Послушайте  отцы  и  матери  глупухи, 

а  пуще  вс*хъ  карги,  упрямыя  ст«рух1Й 

возмитеся  за  умъ  не  бойтеся  коровъ: 

Кто  воспу  ихъ  привьетъ,  тотъ  живъ,  ц'блъ  и  здоровъ.» 

Картинка  въ  листъ,  вдлинну;  гравирована  на  мг§ди  р'&зцонъ. 
Въ  Публичной  библ10тек^&. 


243,  Денежный  дьяволъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  вгЬди,  на  Ахметьевской 
Фабрик'Ё  въ  1776  году.  Подлйнникъ  находится  въмоемъсобранш. 
На  картинк'Ё  представленъ  летящ1й:  аденижнои  дхаволъ»; 
об'бими  руками  онъ  сыплетъ  деньги.  Деньгиже  сыплетъ  онъ  и 
сзади,  другимъ  способомъ.  Деньги  эти,  сл^ва,  подбираетъ,  въ 
шляпу:  огосподшъ  пасъторъ»,  и:  оцеловальникъ»  (въ  рюмку).  Съ 
боку:  «живописецъ  стр^ляетъ  въ  дьявола  изъ  ружья &•  Подъ 
нимъ:  обезьяна  лижетъ  червонцы;  надъ  нею  надпись:  «одна  только 
всъвете  нев1нва  обезьяна)). 

«Хл'Ёбникъ»,  тянетъ  къ  себ'Ь  дьявола  веревкой;  «раба»,  подби- 
раетъ  деньги  съ  пола.  Сзади  стоить,  сложивши  руки  на  животе, 
«дама».  Справа,  дьявола  тащутъ  къ  006*6:  «сапожникъ  (веревкой) 
и  «портной»;  посл'бднш  тянулъ  дьявола  такъ  сильно,  что  оторвалъ 
у  него  половину  хвоста,  и  раздавилъ,  лежащую  подъ  ногою  его 
собаку,  надъ  которой  надпись:  «верна  собака». 

Вверху,  всл'Ёдъ  за  дьяволомъ,  'бдеть  верхомъ  на  чергб:  «гос- 
подинъ  стряпчеи  ». 

У  черта  въ  рук1Ь  меркурхевъ  кадуцей;  другою  рукою  онъ 
держится  за  хвостъ  дьявола.  Самъ  стряпч1Й  держится  за  хвостъ 
черта;  въ  каждое  плечо  стряпчаго  воткнуто  по  перу. 
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Внизу,  въ  самой  картинк'Ь,  подписано:  «сия  еигура  съ  Фран- 
цузскаго  языка  переведена  на  росснккои  1776  году».  ^) 

Текстъ  вверху  картинки: 

«Се  красное  изображение  быстро  летящими  крылами  секу- 
щаго  воздухъ  испещреннаго  видомъ  взоромъ  мидаго  напоиннаго 
блестящииъ  сребромъ  златомъ  духа  вотъ  какъ  напш  потранжи- 
риваютъ  любезными  Д'бнешками  какъ  отрубми  посыпаютъ  свннь- 
ямъ  да  посмотришъ  какъ  и  народъ  падокъ  до  денекъ  хотя  дха- 
волъ  да  съ  денгамн  лови  ловы  ево  сюды  кричать,  ахъ  сколько 
обольп^ены  и  какъ  разлакам1слисъ.  видите  глазата  у  нихъ  разго- 
релисъ  на  доровщинку  ту.  ремесленный  промышлешки  брося  свои 
рукоделья,  бегутъ  вс(л)едъ  его  проворно,  какъ  алатарские  нищие 
вдонскои  на  д'Ьлежъ  какъ  дмитровские  лущшки  ')  счеснокомъ 
какъ  володимерския  лапатники  на  балчугъ  за  киселем  какъ  кара- 
чаровские охотники  за  заицомъ  а  не  такъ  какъ  за  не1гопыремъ. 
такъ  бегутъ  такъ  поспешаю(тъ)  гкк  и  ноги  взелись  екими  тол- 
пами: екми  заторъ.  пускайте,  пускайте  вотъ  спором  приехалъ 
стряпчеи,  оставивъ  все  стряпческий  свои  капитулящи:  смотритет- 
ка  ребята  какъ  зачемъ  щечить  вотъ  портной  уже  и  хвостъ  отор- 
валъ  съ  денежками:  знать  ето  прибьин1&е  иголки,  прибегъ  и  са- 
пожвикъ  зацепилъ  первою  тащить  кррчитъ,  тяни  тяни  ребята 
вотъ  тота  прибылцата:  здесь  уже  и  хлебникъ  здесь  н  целоваль- 
никъ  СЪ'  бутьиками  1  рюмкою  подхватывайте  молотц:  пришелъ  и 
живописецъ:  пожаловалъ  и  пасторъ:  нежаль  ему  и  скуеьи  только 
насыпь  ее  полну  денежекъ  та  любезныхъ  вотъ  такъто  наши  за- 
полевали:» 

Текстъ  внизу  картинки: 

аТакта  господа  вить  ета  хороша  добычка  дичинка  правда  хо- 
роша да  несколко  смешна  и  грешна  но  неудивитеся  друзья  столь 
завистному  и  жадному  желанию  денегъ:  неизд'Ьв(а]йтесь  на  нихъ 
и  не  ругайтесь  сими  ловцами:  у  шхъ  уже  для  васъ  ответь  готовъ 


*)  Въ  иадангяхъ  $,  %  д,  это  изв'Ьще-         *)  Въ  этвхъ  же  издан1яхъ,  в|НЬсто : 
В1е  пропущено.  «лущнвки»,  поставлено:  «луковяння». 
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у  другихъ  видите  сучекъ  а  у  себя  бревна  нечуете,  зри  взякъ 
давно  уже  какъ  купецъ  ростовщикъ  судья  мздоииецъ  секретарь 
лихоимецъ.  господ1нъ  наглецъ  безмилости  скрестьянина  деретъ 
спроситка  гуся  незебутъ  ли  ноги,  и;  вы  которые  хотите  ругаитеся 
симъ  позорищев1ъ  неотдаетели  всякой  достодолжной  чести  день- 
галгь«.  одна  только  слава  идетъ  между  прочини  на  пастор(о)въ 
на  пановъ  и  нажидовъ  какъ  на  важнеших  примеровъ  что  они 
только  завидливы  до  денегъ  но  менуетъ  ли  ростовщикъ  долж- 
ника не  тап:](1тъли  ненасытной  иызникъ  последнюю  корову  отбед- 
наго  подчиненнаго.  не  посматриваетъ  ли  канцеляристъ  подбумагу. 
а  повыше  его  подсукно.  некормитъли  завтраками  просителя  для 
нажитку:  веб  бобры  веб  равны  позавидовалъ  видно  горошекъ. 
котлу  а  оба  на  одномъ  очегЬ  и  у  обеихъ  дныта  закоптели  вс§  вы 
какова  бы  звания  нибьии.  но  первое  возвышаете  место  злато  и 
сребро:  вс^Б.  пл'бняетесь  красотою  д! 2^вола  какъ  п](едраго  на  ро- 
сточение  духа:  всЪ  сл'бдуете  стопамъ  его.  всЬ  ищете  внемъ  ми- 
лости оеицеръ  щеголствомъ  манить  у  нево  на  залотои  темлакъ: 
дама  минами  на  черевички,  на  убрания  волосовъ  на  бусцы  на 
аленькие  лентачки:  за  денежки  и  политики  отдаютъ  себя  подпасть 
д1авола.  прелщаются  и  простыя  народы  какъ  мужески  полъ  такъ 
и  женски  чрезъ  злохитрое  учение  штистинниковъ  сребролюбхя 
ради,  что  С1И  бутто  и;д1(н)и  праведъное  сребро  и  злато  имеютъ 
попритчине  что  следуютъ  древъности  а  не  ведаютъ  что  преуспе- 
ваютъ  нагоршаи  прелщающи  и  прелщаеми  дхаволомъ  онъ  льстецъ 
издревла  а  человекоубица  искони  и  господ1на  съ  трогост1ю  и  го- 
спожу спрелестию  всехъ  равно  влечетъ  подъ  свое  влад'бние  одна 
только  невшна  въ  свет!  правда  'ислюбовию  верность». 

Въ  Публичной  библютекй,  въ  собран1И  Даля,  есть  еще  четыре 
издашя  этой  картинки,  вс^^  они  гравированы  на  м^ди,  и  соста- 
вляютъ  повтореше  описаннаго  вьппе  издания  а,  въ  обратную  сто- 
рону (стряпчШ  на  дьяволе  сл^Бва),  а  именно: 

б)  Точная  К0П1Я  съ  издан1я  а;  первая  строка  текста  внизу 
заканчивается  словами:  «столь  завистномъ»;  бумага  конца  про- 
шедшаго  стол^т1я. 
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в)  Повторен1е  издаше  а;  съ  изм'бнешями  въ  костюмахъ ,  вто- 
рая строка  текста  внизу  заканчивается  словами:  «нечусте  зр!». 

%)  Такоеже  повтореше ;  вторая  строка  текста  внизу  заканчи- 
вается словами:  «зри  всякъ». 

д)  Такоеже  повтореше;  вторая  строка  текста  внизу  заканчи- 
вается словами:  «видите  су».  В(Л  три  издашя  относятся  къ  1 830 — 
40  годамъ. 


244. 11аставлен1е  натер!  сыну. 

«Въ  делахъ  своихъ  такъ  поступай,  чтобы  тебя  лукавымъ 
и  пронырливыиъ  не  назвали,  хотя  въ  ньгаешнихъ  временахъ 
редко  кого  безъ  сихъ  двухъ  пунктовъ  сыщешъ;  толко  старые 
люди  сказываютЪ)  что  лутче  умныиъ,  нежели  лукавымъ  быть». 

Полулистовая  картинка  работы  мастера  Чуваева.  Подлинникъ, 
скопированный  съ  Французскаго  образца,  находится  въ  моемъ  соб- 
ранш. 

На  картипкб  представлена  мать ,  сидящая  на  стул'Ь;  передъ 
нею  стоить  мальчикъ,  съ  книгою  подъ  мышкой;  мать  держитъ  въ 
рукахъ  его  шляпу  и  читаетъ  ему  нравоучеше. 


Мать  учить  сына  азбук1Ь. 

аЗачемъ  въ  гуляши  проводишъ  ты  л'Ьта, 
Советую  тебе  учисъ  моя  ^[итяу 
И  простирай  всегда  къ  ученью  твои  руки, 
Й  болшей  част1ю  тверди  ты  азъ  и  буки». 

Дружка  предыдущей  картяшс!,  и  тойже  работы. 
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245.  «Разговоръ  между  проФесоронъ  н  крестьяншонъ». 

Листовал  картинка,  гравированная  на  м1&ди  въ  1820 — 30 
годахъ.  Подлинникъ  находится  въ  моемъ  собранш.  На  картинке 
представлена  комната;  посредин'Ь  столь,  на  которомъ  стоить 
глобусь  и  лежать  дв'б  книги.  Сл'Ёва  стоить  проФессорь,  а  справа 
крестьннинь.  По  краямь  вартишш,  сь  каакдой  стороны  стоить 
женщина  сь  мальчикомь.  Первая  строка  текста  вь  этоиь  из- 
данш  заканчивается  словами:  <счистая  совесь». 

Мн'Ь  изв'Ёстны  еп^е  сл'Ьдующгя  изданхя  этой  картинки : 

б)  сходное  сь  предыдущимь,  и  тогоже  времени;  надь  Фигу- 
рами сд'Ёланы  надписи:  «ПроФессорь — «Крестьянинь»  —  «проФв- 
сорово  семейство»— акрестьяниново  семейство». 

в^гпд)  Издан1я  1830 — 40  годовь,  безь  надписей  надь  Фи- 
гурами. Первая  строка  текста  вь  нихь  заканчивается  словами: 
вь  издаши  в:  «чистое  совесь»;  вь  изданхи  г:  «всякь  убе»  вь  изда- 
ши  д:  «что  ниче». 

е)  изданхе  тогоже  времени  и  скопированное  точь  вь  точь  сь 
издашя  а;  но  чуть  чуть  поменьше  разм1^ромь:  вь  издан1и  а  кар- 
тинка им'Ьеть  вь  вышину  1 3 . 4}/^  (франц.  дюйм,  и  лиши)  а  вь 
издаши  е — 13  дюйм.  2  лиши.  Вархантовь,  по  ихъ  незначительнос- 
ти, не  приводится. 

Тексть: 

«Вопрось  ПроФесора  кто  неродясь  умерь  Сиветь  крестьянина 
адамь  Кевва  ПроФесорь  кто  живота  лишась  негниль  или  кто  ро- 
дясь неумираль  Крестьянинь  лотова  жена  ПроФесоръ  кто  при- 
чаль неимея  языка  Крестьянинь  кровь  аввеля  у(Яеннаго  братомь 
своимь  каиномь  ПроФесорь  где  и;сель  кричаль  такь  громко  что 
его  голось  весь  светь  слышиль  Крестьянинь  вковчеги  ноевомъ 
ПроФСсорь  кто  и1дныжды  рожде"  адважды  умнраль  Крестьянинь 
лазарь  ПроФесорь  какая  вода  и/бманчива  Крестьянинь  женская 
слезы  ПроФесорь  сколко  дней  прКягныхь  сженою  Крестьянинь 
два  первой  какь  бракомь  сочетается  адругои  когда  мертвую  со- 
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двора  понесутъ  ПроФесоръ  кто  богатъ  на  бумаге  аубогъ  надели 
Крестьянинъ  ареФметягикъ  ПроФесоръ  когда  человекъ  самъ  себя 
болше  бываетъ  Крестьянинъ  посмерти  ПроФесоръ  которой  камень 
вовсеи  вселенной  дороже  Крестьянинъ  мелничнои  ибо  и/нъ  ксо* 
хранению  жизни  челов'Ьчес1й[я  всего  нужнее  ПроФессоръ  что  есть 
жена  Крестьянинъ  жена  есть  нужное  зло  для  размножен1я  рода 
человеческаго  для  утехи  скорби  сладости  горести  покоя  злости  и 
всего  что  есть  хорошее  ихудое  ПроФесоръ  сколко  степеней  ере- 
бролюб1я  Крестьянинъ  три.  1.  желать  Сидругаго.  2.  свое  подалее 
съ  прятать.  3.  ситдавши  сожалеть  ПроФесоръ  вкоторомъ  часу 
должно  кушать  Крестьянинъ  богатые  когда  хотятъ  ауббгимъ 
когда  случитца  ПроФесоръ  кто  худо  у правляеть  языкомъ  Кресть- 
янинъ дуракъ  воврем"  разговоровъ  аразумнои  вовремя  молчание 
ПроФесаръ  кто  слуга  слугамъ  Крестьянинъ  тотъ  кто  всемъ  уго- 
дить желаетъ  ПроФесоръ  когда  малые  рыбы  впочтен1и  Крестья- 
нинъ {Тогда  какъ  болшихъ  нетъ  ПроФесоръ  скажими  бережливо 
поступать  должно  Крестьянинъ  сдружество""  ибо  шнъ  такъ  какъ 
сосутъ  глХнянои  скоро  теряется  иретко  возобновляется  ПроФесоръ 
когда  и^но  между  друзьями  разрушается  Крестьянинъ  когда 
и1динъ  изн1хъ  навышъшую  степень  восходить  ПроФесоръ  что 
ничего  нестрашитца  Крестьянинъ  чистая  совесьть  непокойной 
духъ  ПроФесоръ  чего  старается  всякъ  у  негать  Крестьянинъ  до  - 
рогои  пищи  тоесть  лекарства  худой  дружбы  тоесть  плача  злой 
жены  ипронихъ  ПроФесоръ  что  струдомъ  растетъ  аспокоемъ  у- 
маляется  Крестьянинъ  слава  ичесть  когда  человекъ  упокоится 
сномъ  смертнымъ  ПроФесоръ  как1*е  люди  взаимно  въ  болезни 
ползуются  Крестьянинъ  лекарь  иболнои  лекаръ  старается  шздра- 
в1и  болнаго  аболнои  а)наполнен1и  кошелка  лекарскаго  ПроФесоръ 
которыхъ  дней  вкалендаряхъ  непишутъ  Крестьянинъ  техъ  вко- 
торые  о/тнасъ  натотъ  светъ  послы  цитправляются  ПроФесоръ  кто 
двжды  дуракъ  ибеденъ  Крестьянинъ  тотъ  кто  незделавъ  другКмъ 
вреда  себе  добра  приобресть  неможтъ  ПроФСсоръ  бесчегобы  воб- 
ществ'Ё  недостатокъ  былъ  Крестьянинъ  безубожества  ежелибы 
его  небьио  то  небылобъ  нисапожника  нипастуха  нипроФесора 
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ниже  крестьянина  ПроФесоръ  какими  степенями  выходять  вчесть 
Крестьянинъ  серебреными  золотьши  азанужду  имедныии  Про- 
Фесоръ какая  вещь  вхудомъ  употреблении  Крестьянинъ  вино  меж- 
ду немцами  червонцы  иежду(?)разумнои  между  дураками  ПроФв- 
соръ  дородныел!  люди  умнея  или  сух!е  Крестьянинъ  сух1е  какъ 
я  умнея  адородные  какъ  ты  глупее  ПроФесоръ  долъЛе  или  ко- 
роткие волосы  носить  лутче  Крестьянпнъ  мъне  короткие  чтобъ 
тебе  заменя  незацепитца  ате  не  долпе  чтобъ  мне  покрепче  занихъ 
ухватитца  ПроФесоръ  укакихъ  народовъ  долг1е  волосы  въ  обычае 
были  Крестьянинъ  утехъ  которые  натебя  походили  ПроФесоръ 
можетли  вино  жажду  утолить  Крестьянинъ  можетъ  нетокмо  на- 
время  ноивечно  ПрОФесоръ  когда  вьшыслы  разные  начались 
Крестьянинъ  когда  умные  дураками  сделались  ПроФесоръ  какимъ 
бы  титломъ  такихъ  людей  наименовать  Крестьянинъ  ПроФесороми 
Последней  вопросъ  ПроФесора  кто  тебе  воспомоществуетъ  втво- 
ихъ  Фветахъ  природа  или  ученКе  Крестьянинъ  иго  идругое». 


246.  «Разговоры  между  БН11ЖН1КРМ  Н  НаЛЬЧ1К01Ъ»« 

Листовая  картинка,  гравированная  на  жЬлд  въ  кон1г&  ХУШ 
стол'6т1Я.  Подлинникъ  находится  въ  Публичной  библ10текЁ. 

На  картинк1Б  представленъ  мальчикъ  въ  Французскомъ  каФ- 
тан'6,  съ  тростью  въ  рукЬ  и  съ  треугольной  шляпой  подъ  мыш- 
кой; онъ  разговариваетъ  съ  философомъ,  стоян^им*!)  съ  л^вой 
стороны. 

Мн'Ь  известны  еп^е  сл^^дующ1я  издашя  этой  картинки. 

б)  Издан1е,  гравированное  мастерот>  Чуваевымъ,  съ  под- 
писью: ((гра  И.  П.  Ч»;  послужившее  оригиналомъ  для  издашя  а. 
Первая  строка  текста  заканчивается  въ  немъ  словами:  «мой  другъ 
земля». 

е^г  и  д)  Издан1я  1820—30  гг.;  первая  строка  текста  закан- 
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чивается  въ  нихъ  словами:  въ  в:  «оную  сотворидъ»;  въ  издаши  г: 
<сдо  сотворешя  ми»;  въ  издан1и  д:  «Никакъ». 

еш  ж)  Поздн^&йш1Я  издашя  (1840  г.);  первая  строка  текста 
заканчивается  въ  нихъ  словами,  въ  издан1и  е:  т.  никакъ»;  въ  из- 
дан1И  ж:  «далши  к  пу». 

Во  вс^хъ  позднМшихъ  издан1яхъ,  в—ж^  переводъ  другой, 
противъ  изданхй  а  к  б,  иконописный. 

Текстъ: 

«Неки  юноша  гулялъ  побрегу  некоего  моря  ивстретя"  сгра- 
иатникомъ  'зело  задумчивьшъ  сказалъ  ему  господинъ  мудрецъ  от- 
чего вы  такъ  задумчивы:  я  думаю  отвечалъ  кнХжникъ  отомъ  где 
можно  найти  новыхъ  книгъ.  ибо  все  книги*  сколко  оныхъ  ни  есть, 
я  прочелъ  изнаю  ихъ  наизус*  М:  я  хочю  тебе  предложить,  нескол- 
ко  вопросовъ,  нежели  вы  мне  решите  ихъ  исправно  то  я  вамъ 
отъдамъ'мой  катихисисъ  ведая  что  вы  его  нечитали,  идолго  не- 
прочтете: К:  усмехнувшись  сказалъ  ребенку,  изволь  спрашивать 
мои  другъ.  тогда.  М:  началъ  говорить.  Г.  филосовъ  скажите  ка- 
кая есть  лучшая  вещь  въсвете.  К.  верны  другъ.  М.  нетъ добрая 
совесть  итого  лучше.  М.  какая  есть  первая  заповедь  божия.  К. 
сия  данебудутъ  тебе  боз1  разве  мене.  М.  пета  ибо  впервыхъ  по* 
сотворен'1И  адама  запретилъ  богъ  ему  отдрева  добра  изла  неяждь. 
М.  кто  ученнеиши  всехъ.  К.  кто  много  читалъ  книгъ  изнаетъ 
светское  житие.  М.  неправда  но  кто  читалъ  толко  одну  кШгу 
идоволно  знаетъ  себя.  М.  ктожъ  глупея  всехъ.  К.  смеясь  съка- 
залъ  кто  ничего  ниразум^еитъ.  М.  никакъ.  Г.  К.  дато""  кто  хва- 
лится всеми  науками.  М.  какое  есть  лучшее  упражнение  всвете. 
К.  ФилосоФа.  М.  ата  (?)  христианина.  М.  акакая  ее""  славнейшая 
добродетель.  К.  военная  храбрость.  М.  нотвердость  мирнаго 
союза  ея  превосходить.  М.  какое  есть  търуднеишее  знание.  К. 
хорошо  управлять  худы"  народо".  М.  нет^  знание  управлять  са- 
мимъ  собою  и  того  труднее.  М.  кто  бьиъ  славнеиши  богачь.  К. 
крезусъ.  М.  удоволствие  итого  богатее.  М.  кто  свободнеиши  ис- 
человекъ.  К.  самодержавный  црь  ипобедитель  всехъ  своихъ  не- 
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прнятедеи.  М.  ая  сдыхалъ  что  тотъ  кто  неимеетъ  нистраха  ни- 
желания  но  покаряется  богу  иразуму.  М.  скажи  пожалуй  какой 
есть  свирепевши  зверь  всвете.  К.  левъ.  М.  нетъ.  черви  снедаю- 
1ЦНЯ  лва  илюдеи.  М.  какое  есть  преболшее  зеркало  всвете.  К. 
солнце.  М.  не  погневайся  господинъ  мудрецъ  это  око  чбвческое 
ибо  вне"  представляется  нетокмо  солнце  илуна  ноився  вселенная. 
К.  устыдясь  исталъ  красн'Ьть  сказалъ  слушая.  М.  скажи  мне  кто 
тебя  научилъ  такой  премудрости.  М.  мои  отецъ  имать.  К.  какъ 
ихъ  завутъ.  М.  отецъ  мои  называется  правда  амать  простота.  К. 
захотелъ  пристыдить  ево  самаво  сказалъ  изрядно  другъ  мои.  ия 
тебе  также  хочю  нечто  спросить  ежели  ты  всостоянХи  будемъ  нато 
исправно  отвечать  то  я  отдамъ  тебе  все  мои  книги,  я  готовъ  из-* 
вольте  отвечалъ  юноша.  К.  сколь  велика  или  какой  величины 
вселенная.  М.  она  такъ  велика  что  богъ  можеть  ее  обнять  своею 
дланию  К.  пуп^аи  такъ.  носкажи  мои  другъ  земля  на  воздуселивисить 
или  кто  ее  подерживае'.  М.  цикакъ  ибо  кто  оную  сотвори'  том 
иподъдерживае*.  К.  изрядно  слушаиже  дружокъ  когда  ты  столько 
сведо''  обоге  то  скажи  мне  что  богъ  делалъ  досотворения  мира. 
М.  готовилъ  адъ  чтобъ  ево  населить  теми  кто  осемъ  бесполезно 
любопытствуетъ.  К.  правда  сей  вопросъ  трудноватъ  я  исамъ 
признаюсь,  однако  я  тебе  спрошу  проще  скажи  что  то  заживотное 
кое  сперва  начетырехъ.  потомъ  надвухъ  анапоследокъ  на  трехъ 
ногахъ  ходить.  М.  сказываютъ  что  это  члвекъ  дожившей  доглу- 
бокои  старости  которой  сперва  полъзалъ  потомъ  осебе  а  после 
апосохе  своемъ  ходилъ.  К.  подумать  что  мне  делать  онъ  еще 
робенокъ.  именше  читалъ  книгъ  иученъ  нежели  я  однако  я  ево 
могу  еще  поймать  испросить  ево.  узнай  кто  это  что  бежитъ  без- 
ногъ  глядитъ  безгласъ  поетъ  безорта  стучи'  безрукъ  аездитъ 
безлошаден.  М.  солнце  иветеръ  бегутъ  безногъ  портретъ  или  об- 
разъ  глядитъ  безгласъ  музыка  поетъ  безорта.  часы  и  громъ  сту* 
читъ  б<езрукъ  акорабли  ездятъ  безлошадеХ.  К.  неспорю  такъ. 
скажишъ  теперь  какия  есть  четыри  животньш  коинедля  себя  но- 
для  други'  трудятся.  М.  скупьш  копятъ  богатство:  и  старКки  же- 
нятся надевушкахъ.  птицы  въютъ  гнезды  коровы  малако.  пчелы 
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дедаютъ  медъ  овцы  носятъ  шерсть  недля  себя  нодля  протчихъ 
животныхъ.  К.  постои,  я  тебе  спрошу  помудренея  можешли  1ше 
сказать  для  чево  мышь  назьгоается  мышью  авошь  вошью.  М. 
ежели  бы  мышь  называлась  кошькою  то  бы  она  небьиа  мышыр 
акогда  бы  вошь  могла  прыгать  тогда  бы  ее  называли  блохою. 

Книжнику  стало  стыдно  и  началъ  сердитца  ипотомъ  спросилъ 
съ  гневомъ.  чемъ  правитца  приказное  дело.  М.  тритцатью  одною 
буквою  азбуки. 

Книжвикъ  о&рдясь  больше  сказалъ  кашшъ  способоиъ  уп« 
равляютъ  народомъ.  М*  мнениями.  К.  очень  осерьдясъ  спросилъ 
еще  полатинбки  Б1С  шгЫ  ошшшд.  дос1х)гшп  8ас11ес1л1т.  М. 
это  наука.  « 

Книжникъ  отошедъ  свеликимъ  стыдомъ  амальчикъ  кричалъ 
ему  вследъ.  г.  философъ  мои  книги  мои  книги  нокнижникъ  нехотя 
того  слышать  ушолъ». 


247.  Разговоръ  Французскаго  монаха  съ  разбойниками. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м^ди,  въ  начал'Ь  ны- 
н'бшняго  стол'Ьпя.  На  ней  представленъ  монахъ,  разговари]вающ1Й 
съ  разбойниками.  Подлинникъ  находится  въ  Спб.  Публичной  биб- 
Л10тек^^  (изъ  собран1я  Даля). 

Текстъ  подъ  картинкой: 

«Разговоръ  однаго  Францускаго  монаха  сразбоШ1ками 

Въ  некоторомъ  лесу  напало  несколко  разбоиниковъ  наоднаго 
францискана.  которые,  приложивъ  пистолеты  къ  его  груди, 
требовали  унего  денегь.  Монахъ  нимало  того  неисцужавшись. 
съ  усмешкою  имъ  сказалъ:  ккгш  мои:  конечно  вы  давно  уже  от- 
вазалисъ  отъ  мира,  иобхожденхя  слюдми  незнаете:  потому  что 
вамъ  неизвестны  Францусюе  уставы:  въ  силу  которыхъ  монахомъ 
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сего  ордена  недозволяется  не  токмо-носить  съ  собою  денегъ.  но 
'  ниже  прикасаться  къ  онывгь.  когдажъ»  того  со1шою  неть..  чево 
вы  съ  потеряниеиъ  моей  жизни  уменя  ищите,  то  вместо  того  на- 
в^еренъ  я  вамъ  служить  проповедью,  инаучнть  ею  васъ  умерять 
ненасытнзю  жадность  къ  денгамъ.  которая  васъ  мучить  бес- 
престанно, юазбоиники.  которые  духовнаго  человека  думали  преж- 
де привести  въ  ужасъ:  чрезмерно  удивились  неустрашимому  иве- 
селому  его  духу,  икакъ  хотелось  имъ  знать,  что  онъ  имъ  скажеть. 
то  предприяли  выслушать  его  проповедь,  которую  онъ.  после 
какь  вся  ихь  шайка  села  подъ  однимь  болшимь  деревомь.  началъ 
следуюпдимъ  образомь.  . 

Любезные  слушатели: 

Когда  я  ожизни  нашего  спасителя  ивашеи  разсуждаю.  то 
нахожу  между  обеими  великое  сходство. — онъ  быль  веема  беденъ. 
вы  также  бедны.  Онъ  быль  всеми  иудеями  ненавидимъ  игонимь. 
вы  также  —  всеми  жителми  сей  страны  ненавидимы  игошшы. 
Онъ  почитаемъ  бьиъ  залстеца  иобманп^ика.  васъ  также  считаюгь 
заворовь  и  убицъ.  Онъ  неимелъ.  где  бы  подклонить  главу  свою, 
ивы  не  им'бете  надежнаго  пристанища,  такъ  что  жилище  ваше 
леса,  атоварищи  испутники  хищные  волки,  когда  онъ  вкакомъ 
граде  гонимъ  бьиъ.  то  переходилъ  въ  другой:  вы  также,  естли 
вамъ  опасъность.  заблуждаете,  искитаетесъ.  поразньшъстранамъ. 
изъ  одного  места  вдругое  беспрестанно  перебегаете,  исамои 
звукъ  древесныхъ  листовь.  отъ  ветра  шумящихъ.  наносить  вамъ 
великой  страхъ  иужасъ.  наконецъ  отдань  онъ  бьиъ  вруки  сво- 
ихъ  злод^евъ  чрезь  одного  предателя  изъ  его  у  чениковь.  вы  так- 
же чрезь  вероломство  кого  нибуть  изъ  вашей  ш^ики  такуюже 
судбину  иметь  будите.  Онъ  приведень  былъ  предь  пилата.  васъ 
также  приведутъ  предкакого  нибуть  городскаго  воеводу.  Онъ 
осужденъ  пыль  накрестную  смерть,  ивась  также  когда  нибуть 
перевешають.  Онъ  сошель  воадъ.  и  вамъ  того  неминовать.  но- 
теперь  внемлите  великому  различию,  какое  находится  между  имъ 
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ивами.  Онъ  осужденъ  былъ  ложно,  иуиеръ  безвинно  загрехи  рода ' 
человеческаго.  выже  осуждены  будете  понесомненнымъ  навасъ 
свидетелстваиъ  имученхе  смерти  вкусите  засобственные   ваши 
злодейства...  Онъ  спобедою  вышелъ  изъ  ада.  новы  тамъ  мучими 
будите  вовеки  вековъ.  аминь. 

Нашлаль  сия  проповедь  удоволствие  услушавшихъ  оную  въ 
подлиннике — неозначено». 


248.  Щшш  еамъ  себя  за  носъ. 

Картинка  полулистовая,  гравирована  на  м^ди,  на  Ахметь- 
евской  Фабрик']^,  съ  н^мецкаго  оригинала;  въ  первой  половин]^ 
прошедшаго  в^ка.  Подлинникъ  находится  въ  иоемъ  собраши. 

На  картинк'Ё  изображенъ  журавль,  съ  челов'Ьческимъ  лицемъ 
на  брюх'Ь;  журавль  щиплетъ  это  лице  своимъ  клювомъ,  за  носъ. 

Надпись  вверху: 

«смирение  осуждения  и  гордости.  Щипли  самъ  себе  за  носъ». 

Позади,  всредин'Ё,  пастухъ  пасетъ  свиней,  въ  глазу  у  него 
сучецъ;  на  этотъ  сучецъ  указываетъ  ему  челов'Ькъ,  стояпцй 
сл'бва;  у  этого  челов']^ка,  у  самаго,  въ  глазу  ц-кюе  бревно*  Справа 
дерутся  дв'Ь  бабы  за  разбитый  горшекъ. 

Внизу  стихи: 

(сАще  кто  себя  ставит  журавлем  и  гордится 

Токмо  всякъ  ему  можетъ  насм'Ьятся 

Тоть  может  недостатокъ  свои  всякому  сказати 

Аще  кто  ся  высит  той  перья  свои  щипли 

Наипаче  веема  глупеише  самъ  явится 

Что  С1е  отнеразум1я  творится 

И  ь&кыъ  людевп»  стыдъ  свои  шбъявитн 

брата  несуди  самъ  себя  занос  тереби». 
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249.  Щшин  санъ  еебя  за  носъ. 

Таже  картинка;  но  изображенъ  одинъ  журавль,  безъ  осталь- 
ныхъ  Фигуръ. 

Надпись  вверху: 

«свгарение.  осуждения,  и  гордости». 

Надъ  журавлеиъ: 

«щипли  самъ  себе  за  носъ». 

Внизу: 

«аще  кто  себя  ставить  журавлемь  и  гордится  токмо  всякь 
ему  можетъ  насмеятся  тоть  можеть  недостатокь  свои  всякому 
сказати  и  апде  кто  ся  выс1ть  то  и  перья  свои  щипай». 

Листовая  картинка,  гравированная  на  дерев^Б,  изь  разряда 
Штелиновскихь  (1766  г.).  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьев- 
скомь  собраши  (XI.  2263). 


250.  Мелузнна. 

Она  представлена  вь  вид'Ь  чудовища  сь  женской  головой 
(вь  корон^Ь)  и  рыбьимь  туловищемь,  оканчивающимся  зм^^ннымъ 
хвостомь. 

Подл'6  вид'Ьнь  цв^токь  лотуса  и  дв'Ь  рыбки. 

Надпись  вверху  отпечаталась  весьма  неразборчиво,  и  мнопя 
буквы  скололись  съ  доски  совс^мъ: 

«рыба  мелуз(ина)  во  окияве  море  живеть  близь  ееиопския — 
пучи». 

Картинка  листовая  грубо  выгравированная  на  дерев']^;  но  сь 
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•  

хорошаго  рисунка.  Подхинникъ  находится  въ  Пубдичной  бнбло- 

тек]^,  изъ  числа  куплевныхъ  Штелнымъ  въ  Москв'б,  подъ  воро- 
тами въ  1766  году. 


251.  Гарп1я. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  1гЬди  рйзцомъ,  въ 
конц'Ь  прошедшаго  ст^ж^1^я. 

Текстъ  внизу  картинки: 

«гаршш  чудовщ1Ь  жпущ1Ье  въ  воде  I  назеше.  сие  чудо- 
вище идгЁетъ  1 0  еутовъ  цдливу  его  лХце  подобно  чГвка  широкой  ротъ 
два  воловьи  рога  ослиныя  уши  и  долгую  гриву  подобную  лвинои 
I  две  т1тви  похожий  на  женские  и  крьиья  лечучеи  мыши  (.)  оной 
ползает  на  двухъ  толстых  и  короткихъ  лапахъ  воиируженных  5 
кохтями  также  и  два  хвоста  изъ  коихъ  одинъ  подобенъ  змеиному 
которой  кажется  способнымъ  для  ловлен'Ёя  добычи  а  другой 
им'Ьетъ  на  конце  небольше^&  копьецо  и  служить  ему  для  умерщ- 
вленная приманнои  добычи  (.)  нижняя  часть  его  тела  покрыта  че- 
шуею  а  верхня  волосами  (•)  оное  поймано  тенЬтами  многими  люд- 
ми  воэере  еагуа  впровинцы  хигле  всевернои  амерЬсе  (.)  сие  пло- 
доядное чудовище  выходило  ночью  изъ  своего  озера  для  пож1- 
ранХя  свиней  овецъ  1  воловъ  (.)  оное  съедаетъ  на  всякой  день  по 
3  свинъи  I  по  4  овцы  I  по  1  валу  которы  ей  кажутся  вкуснея». 

Изображенное  на  картинюЬ  чудище  соотв'Ьтствуетъ  описанио; 
оно  держитъ  въ  когтяхъ  вола,  въ  зубахъ  овцу,  а  хвостомъ  при- 
подняло кверху  свинью. 

Подлинникъ  (издан1е  XIX  в-Ька)  находится  въ  русск.  библ. 
Акад.  Наукъ. 
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252.  Райская  птнца  Сщншъ. 

Птица  съ  женской  головой,  въ  короне,  безъ  в'Ьнчика,  съ  пав- 
линьимъ,  нераспущеннымъ,  хвостомъ.  Отъ  головы  ея  вьется  над- 
пись: «спотщитеся  потщитеся  о  члвцы  еже  рай  наследовати  слышати 
пение  раискнхъ  пътицъ  и  видети  ранения  древеса  и  веселие  стыгь 
якоже  гдь  рече  ихже  око  нев1де  и  ухо  не  слыша  яже  уготова 
бгъ  любяпЦиъ  его  егда  прхидет  воздаяние». 

Справа,  всредин'!,  пом'&п^ено  клеймо,  съ  надписью:  «птица 
глемая  с1ринъ  райская  а  о  ней  свКдетелствует.  хранограеъ 
глав.  4». 

Листовая  картинка,  гравированная  на  и'йди,  на  Ахиетьевской 
Фабрик]^,  во  второй  половине  XVIII  в'1^ка,  настеромъ  Чуваевымъ 
(безъ  его  подписи).   Подлинникъ  находится  въ  иоемъ  собраши. 


253.  Раиск1я  птщы  Снрннъ  и  Алконосъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  вгЬдивъ  1830 — 40  го- 
дахъ.  О&к  птицы  сидятъ,  другъ  противъ  друга,  на  цв'бточныхъ 
стебляхъ.  Он^  въ  в'Ьнчикахъ,  Сиринъ  находится  справа;  надъ 
нииъ  надпись:  «раКская  птица  сиринъ». 

Алконосъ  сл^ва;  надъ  нимъ  надпись: 

ара!ская  птица  алконосъ». 

Надпись  въ  свиткЬ,  который  держитъ  алконосъ. 

«Праведницы  во  веки  живутъ  ни;  бга  и  мзду  ихъ  попечение 
пред  вышнимъ  сеги/  ради  приШет  царствие  1  благолепие  во;  веки 
вековъ  аминь.» 

Надпись  съ  л^вой  стороны  Алконоса: 

«Алконосъ  таковъ  венецъ  носить  сицевыя  цветы  1зрая  изно- 
сить (.)  грахъ  (гранограФъ)  глава  четвертая». 
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Мн^&  известны  еще  с^гбдуюоця  издан1я  этой  картинки: 

б)  Изданхе  тогоже  времени;  въ  надписи,  съ  боку  Адконоса,  по- 
ставлено, ввгЁсто:  «сицевыя  цветы»:  «сицевы  цв'бты.» 

в)  Издаше  того  же  времени;  въ  той  же  надписи,  вм'ёсто  :  «ал-  . 
коносъ  таковъ»,  поставлено:  «аклоносъ  таковъ».    Въ  русск.  библ. 
Академш  Наукъ. 


254.  Райская  ппща  Сирннъ. 

Съ  д'бвичьимъ   лицемъ  и  распущеннымъ   павлиньимъ  хво- 
стомъ,  сидитъ  на  в^тк*!  какого-то  баснословнаго  дерева. 
Надпись  вверку,  на  лентб: 

«Птица  райской  сиринъ». 

Внизу: 

«Птица  райская  зовомая  сирин,  глас  ея  вп'6н1и  з1^о  силен, 
на  востоцб  враю  пребывает,  непрестанно  п'Шё  красно  восп'1вает 
првным  будупцою  радость  возв^^щает:  которую  гдь  стым  своим 
об'Ьщает.  временем  вылетает  и  на  землю  кнам,  сладкон'бснево 
поет  якоже  и  там  всяк  ^к  вплоти  живя  не  может  сльппати  глас 
ея.  аще  кому  слышати  случится,  таковыи  жит1я  сего  (случится, 
неяко  там  он  пребывает,  но  вослед  ея  над  оумирает.  гр:  глав«  д.». 

Листовая  картинка,  довольно  иску  сено  вырезанная  на  дерев']^. 
Въ  моемъ  собран]  и  есть  отпечатокъ  ея  на  синей  бумаге  съ 
водянымъ  знакомъ  1820  года. 


255.  Райская  ппща  Алконосъ. 

Съ  женскою  головою,  въ  корове,  съ  распуп^еннымъ  павлинь- 
имъ хвостомъ,  и  съ  цв']^точною  веткою  въ  правой  рук^.  Она  си- 
дитъ на  дерев'Ё;  сл'бва  показана  р'Ька,  съ  надписью:  «еФрать». 
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Надпись,  вверху,  на  денгб: 

((Птица  райской  алконостъ». 

Текстъ  внизу: 

((Птица  райской  адконостъ:  близь  рая  пребывает,  некогда 
и  на  еФратб  р'Ьк'6  бывает.  Егдаже  в  п^н][и  гласъ  испущаетъ, 
тогда  и  сама  себе  несищущает.  а  кто  во  близости  ея  будет,  той 
все  вм^р^^  сем  забудет,  тогда  умъ  ил'него  и;тходит,  и  душа  его 
истбла  исходит,  таковыми  п1^снями  сть1х  уг1шает,  и  будущую 
им  радость  возв'&щает.  многая  бл^ая  т^м  сказует,  то  и  яв^  ука- 
зует.» 

Дружка  предыдущему  нумеру. 


256.  «Райская  птица  называемая  Сиршъ». 

аКнига.  ГранограФъ,  Глава,  д  и  Чи.» 

Подражанхе  №  254;  на  голове  Сирина  лавровый  в^^нокъ. 

Надпись  вверху,  на  лентб  и  въ  в'ёнчик'ё,  кругомъ  головы: 

аПраведницы  во  свете  живутъ  игггоспода  мзъда  и  помышлет 
Н1я  ихъ  Предвышнемъ  да  взыдетъ.  азъ  къ  богу  возвахъ  песнь  и 
гласъ  хвалев1я  моего.» 

Текстъ  внизу: 

(С Птица  райская  зовомая  Сиринъ,  Гласъ  ея  въпенХи  зело  си- 
ленъ.  На  востоце  въедемскомъ  раю  пребываетъ.  И  всегда  пенТе 
выпеваетъ,  Праведнымъ  радость  возвещаетъ.  Которую  господь 
имъ  шбещаеть,  Времено  И  на  землю  вьиетаетъ,  Райскхя  песни 
распеваетъ, 

Всякъ  члвкъ  воплоти  живя, 
Неможетъ  слышити  гласа  ее, 
Аще  и  услышитъ  то  себя  забываетъ , 
Ис(л)ушая  пен1я  тако  умираетъ.» 
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257.  «Райскоя  птица  называемая  Адконоетъ». 

Подражан1е  №  255;  Адконосъ  съ  женской  головой,  въ  ко- 
ров'б,  окруженной  в^нчикомъ.  Павлшй  хвостъ  ея  распущенъ, 
въ  правой  рув^  цв1&ты,  а  въ  хбвой  свитокъ,  съ  надписью:  аПра- 
ведникъ  яко  финикъ  процв^^тетъ  И  яко  к^едръ  иже  въ  ^иван^&  ум- 
ножится Господи  яко  ты  блч^ов1ши  Праведника  славою  и  чест1ю 
венчалъ  еси,  его  I  поставилъ  еси  его  надъ  пределами  руку  своею.» 

Изъ  устъ  АлкоЁОса  исходить  сл'Ьдующее  изречете:  аустне 
мои  возвестятъ  хвалу  господню  яко  дивна  дела  его.» 

■ 

Текстъ  внизу  картинки: 

«Птица  Алконостъ  близъ  рая  пребываетъ,  И  на  еФрате  реке 
бываетъ,  А  когда  гласъ  и  пен1я  испущаетъ,  То  и  сама  себя  не- 
шщушаетъ,  А  кто  въблизости  ея  будетъ,  тотъ  и  въ  мире  семъ 
все  позабудеть,  умъ  ево  помешается,  И  душа  телесъ  своихъ  ли- 
шается, И  сими  песнями  святыхъ  утешаетъ,  будущаю  радость 
возвещаетъ,  И  многая  благая  сказуетъ,  что  и  въ  свитке  яве  по- 
казуетъ». 

Дружка  предыдущему  №  256;  обЬ  кар1^ннки  находятся  въ 
моемъ  собраши. 


258.  Попугай. 

Онъ  сидитъ  на  в'ЬпгЬ,  окруженный  акантовыми  листьями. 
Листовая  картинка  на  дереве,  съ  очень  хорошаго  рисунка.  Под- 
линникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (XI.  2319).  Под- 
писей н^Бтъ. 
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259.  Изображен1е  хамелеона. 

Такая  же  картинка  и  въ  томъ  же  собранш  (XI.  2320). 
Вверху  надпись: 

«57:  О  хамелеоне  звере: 

ханелеонъ  зверь  своиствомъ  ничимъ^иным  питатхся  точию 

■ 

ответра.  1  имеетже  обычаи  непрестанно  во  дни  и  внопхи  вся 
места  переходити.  и  ксвоему  месту  какова  цвета  приближится, 
втакои  цветъ  и  применяется  1  тако  тон  во  всякие  цветы  изме- 
няется». 

Внизу  картинки: 

«прилагание:  темъ  являетъ.  яко  много,  члвцы  склшми  дру- 
жество сотворят  изнаемость  сочинять  нато  время  и  обычаи  прн- 
емлютъ». 

Картинка  р^^ана  съ  хорошаго  рисунка. 


260.  ИндейскШ  п1Ьтухъ. 

Съ  распущеннымъ  хвостомъ  и  съ  надписью:  «сей  калкунъ: 
воспеваниемъ  бормотунъ.  курячеи  топтунъ.  онже  хваленой  кусъ 
на  пирушку  а  наносу  имеетъ  какъ  витушку». 

.  Листовая  картинка,  на  дерев'Ь,  изъ  ОлсуФьевскаго  собрашя 
(XI.  2326). 


261.П1Ьтухъ. 

Листовая  картинка  на  дереве,  изъ  того  же  собрашя  (XI. 
2321). 

Надпись  въ  картуш'6: 

«я  петухъ  собою  красноличенъ.  хотябъ  какую  курщу  любить 
приличенъ  где  курочку  ни  схватилъ  да  поволокъ  за  черной  1ли 
за  белой  хахалокъ.  а  и/т  моего  таптания  труды  не  велнчки  лишь 
несетъ  яички  и  мне  радость  наводить  дете!  выводит». 
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262.  Курочка  хохлушка. 

Дружка  предыдущей  картинке  и  того  же  мастерства  (XI. 
2322). 

Надпись  въ  клейме: 

«я  курочка  хохлушочка: 
сперва  была  глупушочка. 
а  ныне  по  двору  хожу: 
цыплятъ  вывожу, 
хозяину  прибыль  ношу». 

Въ  томъ  же,  ОлсуФьевскоиъ,  собранш,  есть  другое  издаше 
(б)  этой  картинки.  Въ  немъ,  кром']^  выше  приведенной  надписи 
въ  клейм'Ёу  находится  еще  надпись  въ  л^воиъ  верхнемъ  угл*!: 

* 

«курочка  нассдака». 


263.  Куре  доброгласное. 

Изображеше  курицы,  съ  подписью: 

«куре  доброгласное  воспеваниемъ  красное  изверемъ  вснедь 
сласноех). 

Листовая  картинка  на  дереве;  находится  въ  ОлсуФьевскоиъ 
собраши  (XI.  2324). 


264.  Еще  курица. 

Въ  томъ  же  собраши  есть  изображенхе  курицы  другой  породы 
(XI.  2325),  съ  надписью: 

«куре  доброгласное:  воспеваниемъ  красноеи  кушанье  сластное». 
Картинка  гравирована  на  дереве. 
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265.  «Оиннъ». 

Сидящ1Й  на  сучк^^.   Листовая  картинка,  гравированная  на 
м-Ьди,  въ  1820 — 30  годахъ. 


266.  с(Сова». 


Бъ  такомъ  же  полошеши;  дружка  предыдущему  нумеру. 
Об'Ё  картинки  находятся  въ  моемъ  собранш. 


267.  Обезьяна  уштедь  иШя. 

Обезьяна,  съ  копьемъ  въ  рук^^  и  скрыпкой  на  перевязи;  обу- 
чаетъ  п'бть  кота  съ  кошкой.  Листовая  картинка,  гравированная 
на  дерёв^^,  съ  иностраннаго  оригинала.  Подлинникъ  находится 
въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (XI.  2312). 

Подпись  внизу  картинки: 

«котъ  вступилъ  внауку :  взялъ1ноту  вруку .  а  кошка  за  гусли 
села  учитель  збираеца  сечь:  кошка  испугаласъ  бежать  хочетъ 
впечь  1  котова  ажио  ж . .  а  за . .  здела». 


268.  Обезьяны  оргашеты. 

Картинка  листовая,  гравированнаа  на  дереве,  съ  иностран- 
наго образца.  Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собранш 
(XI-  2313). 

Содержаше  картинки  объясняется  надписями.  Вверху:  «три 
обезьяны  у  себя  имеютъ  органы:  нарядилисъ  вразвратны  кав- 
таны». 

Внизу:  «одна  возить  и  врогъ трубить:  а  задня  мехомъ  вш.  .у 
дуетъ  (•)  ну  где  1мъ  играть  ето  притворные  враки:  вотъ  не  ложъ 
что  унихъ  голые  ср .  ки». 
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Девять  картинокъ  на  дереве ,  изображающ1я  гвардейскихъ 
грерадеръ.  Подлинники  находятся  въ  ОлсуФьевскомъ  собран1и: 

269.  Гренадеръ  гвардШ  на  кон16. 

Въ  клейм'6  сл^ва  надпись:  авславу  1  честь  кои^течеству  вер- 
ньш  вошомъ»  (XI.  2352). 

270.  Гренадеръ  гвард1н  и^ЬпЛв. 

Ружье  держитъ  на  караулъ.  Вверху  по  бокамъ  его  два  орла 
держать  ленты  съ  надписями;  сл'Ьва:  «вславу  1  честы>;  справа: 
«ко  1^гечеству  вернымъ  вошомъ».  Между  ногъ  его  видна  пира- 
мида изъ  пятнадцати  ядеръ  (2360). 

271.  Такой  же  гренадеръ. 

Ружье  держитъ  къ  ног]^.  Дружка  предыдущему,  съ  т1^ми 
же  надписями  и  пирамидою  изъ  пятнадцати  ядеръ  (XI.  2358). 

272.  Такой  же  гренадеръ. 

Ружье  деравитъ  на  караулъ.  Между  ногъ  его  видна  пира- 
мида изъ  шести  бомбъ.  Надписей  в^ть  (XI.  2354). 

273.  Такой  же  гренадеръ. 

Дружка  предыдущему,  съ  тою  же  пирамидою;  ружье  дер- 
житъ къ  ногЬ  (XI.  2359). 

274.  Такой  же  гренадеръ. 

Ружье  держитъ  къ  ногЬ.  Между  ногь  его  видна  куча  изъ 
семнадцати  ядеръ.  Справа  пушка,  сл^ва  бомбы.  Подписей  н^ть 
(XI.  2356). 
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.  275.  Такой  же  гренадеръ. 

Ружье  держитъ  къ  ног'ё.   Сзади  его  слгЬва  вид1^нъ  теремъ 
(XI.  2353). 

В&к  эти  сень  картинокъ  листовыя. 

276.  Такой  же  гренадеръ. 

Ружье  держитъ  на  карауль.   Двуыистовая  картинка  (XI. 
2355). 

277.  Такой  же  гренадеръ. 

Ружье  держитъ  къ  ноН^.  Дружка  предыдущему.  Картинка 
двухдистовая  (XI.  2357). 


278.  Кавалер1я. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  м']&ди,  р^зцомъ,  въ  на- 
чел±  нын']^шняго  в^&ка.  Она  разделена  ввщъ'Ь  полосы;  въ  верхней 
семь  кирасиръ,  въ  нижней  семь  казйковъ.  В&к  они  "Ёдуть  вправо. 


279.  П1Ь10та. 


Такая  же  картинка;  въ  верхней  полос*]^  девять  егерей  съ 
своимъ  ОФицеромъ  (10-мъ);  въ  нижней  восемь  солдатъ  съ  ОФИце- 
ромъ;  въ  киверахъ  солдатъ  воткнуты  в^тки. 

Подлинники  об'&ихъ  картинокъ  находятся  въ  русской  библхо- 
тек1&  Академ1и  Наукъ. 
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280.  Руеекое  н  турецкое  войско. 

Двухлистовая  картинка,  гравированная  на  м'ёди  р'Ьзцемъ,  въ 
ковц'б  прошедшаго  стол^т1я;  подлинникъ  находится  въ  Публичной 
Библ10тек^&(изъсобратяДадя).  Наней,вътрехъородольныхъ  по- 
лосахъ,  представлены:  вверху,  русская  конница,  8  кавалеристовъ; 
всредин^^у  ОФИцеръ  и  17  солдатъ;  а  внизу,  турецкая  кавалер1я. 
Подписей  никакихъ  н^^тъ. 


281.  Два  веадвнка  въ  воеточномъ  коспом^^  съезжаются 

драться,  съ  сабляян  на  голо. 

Подъ  ними  подписано: 

«Смелому  и  острому  щастие  ближитца  кругъ  его?  —  Кото- 
рои  делаетъ  что  онъ  можетъ  делаетъ  доволно  у  всякаго?«> 

Листовая  картинка,  гравированная  кр'1&пкой  водкой.  Кошя  съ 
иностраннаго  образца.  Подлинникъ  въ  собраши  ОлсуФьева  (У1. 
1277). 

282.  Охотшшъ  медв16дя  колетъ. 

Грубо  выр]^занная  и  сл'Ьпо  отпечатанная  листовая  картинка, 
на  дерев'Ь,  съ  надписью: 

«охотникъ  медведя  колетъ  а  сабаки  грызутъ». 

Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собранш  (XI.  2315). 


283.  Оютнпъ  стр11яетъ  недв16дя, 

который  вл'Ьзъ  на  дерево;  на  него  лаютъ  три  собаки.  Справа 
вдали  видна:  амедведица*. 

Надъ  медвйдеиъ  надпись,  очень  сл'бпо  отпечатавшаяся:  «мед- 
ведь на  древо » 

Подлинникъ  находится  въ  ОлсуФьевскомъ  собраши  (XI.  2316). 
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284.  ПревращаюпМяся  головы. 

Дв'Ё  доски,  отпечатанный  на  одномъ  дистЬ.  Поддинникъ,  нзда- 
Н1Я  Ахметьевской  Фабрики,  находится  въ  моемъ  собраши«  Доска 
эти  н^&мецкой  работы,  съ  немецкими  надписями^  который  сохра- 
нились на  одной  нзъ  досокъ  подъ  надписями  русскивга. 

На  каждой  изъ  досокъ  представлены  дв'б  челов']&ческ1я  го- 
ловы. Если  доску  перевернуть  низоиъ  кверху,  то  получаются 
друг1я  дв^^  головы  совершенно  отличный  отъ  первыхъ.  Подписи 
достаточно  объясняютъ  самое  превращаете. 

Первая  доска: 

«З-бло  я  младъ  вполской  шапк'Ь  но  недивися 

Шбрати  то  явлюсь  аки  старая  крыса. 

Ё1П  8сЬоп  ^ап^  тапп  Ып  кЬ  апГ  Ро11ш8с11  аоб^гхеге! 

КеЬг1;  тап  тхсЬ  шпЬ  во  Ьш  аК  ^и^  1с11  аизв  вЪаШеге!».' 

Есяи  перевернуть  эту  голову: 

«Изрядная  у  меня  вверху  лысина  с!яетъ 
внизу  же  и;жерел!е  ш^ю  мою  окружаетъ. 
8сЬоп  СгеЪ.геш  шхг  оЪеп  оЬ  с1ет  Еорб^. 
..Кег  Шевз  ишЪ  шехпеш  На183  апА  Кгорв|>. 

Подъ  другою  головою,  справа: 

«Ословои  глав'Ь  долженъ  я  быть  подобень  тако 
Нои^брати  то  веема  узришъ  ону  инако. 
"С^ГеИ  е1пет  Езе18  КорбГ  1сЬ  а18о  шазз  ппсЬ  ^1е1сЬеп 
8о  кеЬг  ткЬ  аш  зо  ^1Г(1  Ше  Б8е1з  взШ!  еп(;^е1сЬеп». 

Если  перевернуть  ее: 

аШтъ  главы  ослячьи  кая  есть  мн'Ь  въ  м*Ьсто  покрова 
всякъ  забородку  потрясеть  вм'Ьсто  уха  ослова.     * 
Бег  Езе1з  ЕорбГ  18(  ^е^  дег  2!ег(  шхсЬ  а1з  еш  Еоррепо. 
М1сЬ  кап  е1п  ^едег  ЪаШ  Ъеу  те1пет  Ваг(  егйарреп». 
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Бторая  доска. 

Подъ  первой  годовой: 

«Я  старикъ  и  подчищенная  мая  бородка 

Обращуся  и  буду  смотр^&ть  якъ  изрядн^йшая  момдва». 

Если  перевернуть  ее: 

«Бдамской  девической  смотрю  персон'6. 

будуже  смотреть  старым  и  шешивым  сонои  стороне». 

Подъ  второю  головой: 

«Персона  моя  и  подбородокъ  дамын, 
Ноявлюся  же  предвами  мужь  старый». 


285.  Постройка  жкпшцы. 

Листовая  картинка,  рЬзанная  на  дерев^&;  сверху  и  съ  правой 
стороны  бордюръ,  изъ  чего  сл^дуетъ  заключить,  что  картинка 
эта  составляетъ  четвертую  часть  большой  четырехлистовой  кар- 
тинки. 

На  ней  представлено  три  плотника,  которые  рубятъ  житницу; 
четвертый,  внизу,  тащить  бревно. 

Вверху,  сл'Ьва,  вид']&нъ  пятый  челов^&къ ,  несупцй  на  плеч'Ё 
снопъ.  Надпись  вверху: 

«и  рече  разорю  житницы  моя  и  болш1я  созижду  и  соберу 
туть  жита  моя  и  благая  моя». 

Работа  картинки  напоиинаетъ  Штелиновсшя  (1766  г.).  Под- 
линнивъ  находится  въ  Публичной  Библ!отек1&. 
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28^.  Урокъ  нужьям:ь  дуракаиъ  м  женаиъ  щегомхамъ. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  1г1ди  въ  1820-хъ  го- 
дахъ. 

Тексты 

абаба  мыслить  ухитриться  чтобъ  получше  нарядиться  вотъ  и 
мужу  приказала  да  строго  наказала  (:)  продай  лошать  и  корову 
да  купи  ты  мне  обнову  и  бедный  иужъ  хоть  не  рать  да  готовъ 
купить  нарятъ  (.)  животину  пробусарилъ  жену  свою  уважилъ  (.) 
баба  сараФанъ  надела  взявъ  свирелку  засвистела  стала  козу  за- 
бавлять а  коза  пошла  плясать  (:)  и  такъ  лето  все  играла  вотъ 
приходить  ужъ  зима  мужика  безъ  дровъ  застала  сходить  нашъ 
мужикь  сь  ума  (.)  чтоже  делать  намь  милая  ж(м)ужь  жене  своей 
сказаль  ты  все  лето  проиграла  я  безь  дровъ  зимою  сталь  (;) 
скинь  свои  будннчинаи  каФтань  нарядись  всараФанъ  и  сьтобои 
безъ  всякой  брани  запрягу  тебя,  въ  сани,  и  залошать  ты  служи 
по  дрова  меня  вези  (.)  въ  пряги  мужикь  свою  жену  въ  кумашной 
и  кнутомь  стегаеть  страшнымь  надворе  унась  зима  нуну  ну  вези 
скорей  ты  меня  свела  съума  (.)  я  теперь  сталь  поумней  мужъ 
жену  погонять  а  нароть  весь  хохотать  (.)  баба  горко  закричала 
на  возми  назать  сказа(ла)  свои  кумашныи  сараФанъ  даменя  из- 
бавь тирань  продай  мою  обнову  а  купи  опять  корову  и  коня  не 
впрягай  лишь  ты  меня». 

На  картинке  представлено  въ  лицахъ,  вверху,  какъ  коза  пля- 
шеть  подь  бабьину  музыку,  а  внизу,  какъ  жена  везетъ  дровни 
сь  дровами,  на  которыхь  сидить  мужъ  и  погоняеть  ее  кнутомь. 
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287.  Ученый  неда1Ьдь. 

Листовая  картинка,  гравированная  на  мЬди,  въ  начал']^  ны* 
н'бшняго  стол'бтхя.  Подлинникъ,  К0П1Я  съ  Французскаго  образца, 
находится  въ  Спб.  Публичной  Библ10тек'&  (изъ  собранхя  Даля). 

На  картинке  изображено  несколько  лицъ,  который  смотрятъ 
на  медв'Ёдя,  представляющаго  разные  штуки.  Жандармъ  оста- 
навливаетъ  иошенниковъ,  которые  сбирались  обокрасть  одного 
изъ  зрителей. 

Тексты 

1 .  Усмотреть  Есть  наше  Дело 
Защитить  невинву  честь 
Плута  можна  всегда  смело 
Схватя  Завласы  отъ  весть 
Н}'тка  мишка  развернися 
Подойди  къ  симъ  Господамъ 
Что  дадутъ  ты  поклонися   . 
Ета  Польза  будетъ  намъ 

Вотъ  какъ  зверя  Приучаютъ  ^ 

Припублики  Танцавать 

Зверской  Нравъ  Его  сиягчаютъ 

Учатъ  пищу  доставать 

все  что  въ  мире  Сотворено 

все  услуживаетъ  намъ 

Уму  все  такъ  покорно 

Только  тщисъ  къ  сей  пользе  самъ 

3.  Астарожность  немешаетъ 
всякой  Часъ  даивезде 
всегда  Съползою  утешаютъ 
Большой  траты  нетъ  нигде 
Нетъ  техъ  хужи— кто  варуетъ 
Тотъ  всегда  плутомъ  слыветъ 

Сбора.  П  01Я.  Е.  А.  Н.  82 
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Очень  Часто  и  горюетъ 
Ипоаосную  жизнь  ведетъ 

4.  Мы  удачи  везде  рыщемъ 
весь  нашь  промыселъ  таковъ 
Дееьгиль  толькобъ  что  где  сыщемъ 
Обокрадемъ  простековъ 

5.  Насъ  по  платью  неузнаютъ 
Плутцкихъ  делъ  неугледятъ 
Но  Беда  уже  какъ  поимаютъ 
Бьютъ  насъ  больна  нещадятъ. 


Иетор1я  Матильды  I  НадеЕъ  Аделя. 

Четыре  двухлистовыя  картинки,  гравированныя  на  мЬдц 
пунктиромъ,  «6.  Храмцевымъ»;  подпись  гравера  находится  на 
третье мъ  и  четвертому  нумерахъ. 


288.  «]^  1.  Матильда  оставляетъ  монастърь  дабы  сл^бдовать 

съ  своръ  братомъ  въ  полеетину. 

Англ1Йск1й  король  Ришардъ,  братъ  Матильды  вознамерился 
отправиться  въ  святую  землю  для  завоеван1я  оной,  Но  желая 
прежде  отсудств1я  своего  прос(т)ится  съ  Матильдою,  отправился 
въ  монастырь,  въ  которомъ  она  находилась.  Матильда,  будучи 
воодушевлена  тою  же  ревност1ю  какъ  и  братъ  ея,  просить  у  него 
позволешя  сопутствовать  ему,  она  упросила  его,  и  Ришардъ  на 
С1е  согласился». 
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289.  «1Б  2.  Иапльда  пл^Бнена  Иадекъ-Адеденъ. 

Судно  долженствующее  отплыть  съ  Матильдою  отъ  Птоло- 
иейу  было  атаковано  Арабами.  Христеяне  защищали  оное  съ 
невероятнымъ  мужествомъ.  Но  они  ослабели  ори  могуществе  и 
храбрости  Малекъ-Аделя  брата  Султана  Саладина.  Малекъ- 
Адель  будучи  пораженъ  красотою  Матильды,  беретъ  ее  въ  свои 
объят1Я  и  относить  въ  свое  судно,  отправляющееся  ко  дворцу 
его». 


290.  «1Б  3.  Иапльда  епаеена  въ  пуетын^^  Иадекъ-Адеденъ. 

Матильда  желая  избежать  пресл'Ёдован1я  Князя  Арабскаго, 
тайно  удалилась  съ  своими  в']^рными  служителями  изъ  дворца  и 
отправилась  въ  пустыню.  про']^жая  пустыню  ее  малый  караванъ 
былъ  отакованъ  Бедуинами  и  Матильда  была  взята  въ  пл'Ьнъ. 
Малекъ- Адель  пресл'Ьдующ1Й  ее  нагналъ  Арабовъ  и  своею  храб- 
рост1ю  поб^дивъ  оныхъ  спасъ  Матильду,  посадивъ  ее  на  свою 
лошадь  отправился  съ  нею  къ  Дворцу  своему». 


291.  «№  4.  Смерть  Иадекъ-Адедя. 

Малекъ  Адель  пораженный  смертельно  на  одномъ  частномъ 
поедишг!  былъ  отнесенъ  во  дворецъ  своего  брата.  Матильда 
услышавъ  С1е  вб1^жала  во  дворецъ  и  упавши  на  кол^^на  предъ 
Саладиномъ  просить  его  отдать  ей  гЬло  ея  супруга  которое  она 
вознамерилась  перенести  въ  Монастырь  находящ1Йся  на  гор^& 
Кармелитскои  въ  которомъ  желала  провести  остатокъ  дней 
своихъ». 


I 

I 
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292.  «Лнндоръ  I  Клара. 

Линдора  посЬщаетъ  часто  его  сестра  которую  Бдара  аочи- 
таетъ  соперницею:  однажды  стоя  на  часахъ  у  палатки  своего 
любовника  ревность  ею  овладела  до  того,  что  она  решилась  от- 
мстить щастливой  своей  сопернице,  она  выстрйгаваеть  въ  сестру 
Линдора  и  давши  промахъ  намеревается  ее  заколоть  штыкомъ, 
въ  С1е  многовен1е  приходить  см'Ёна,  схватываетъ  Клару  и  унич- 
тожаетъ  ее  нам'&реше,  за  которое  ей  бы  надлежало  претерп1^ть 
военную  казнь,  еслибы  не  открылся  полъ  ее». 

Плохая  крепкая  водка,  копированная  съ  Французскаго  об- 
разца, въ  листъ,  на  мЬди,  р'1^цемъ. 


ОГЛАМЕШЕ  ПЕРВОЙ  КНИГИ. 

Прбдкодов1б I. 

Свавки. 

№  е$пран, 

1.  Сказка  о  И1Ъ±  Муромце,  въ  8  вартннкахъ 1 

2.  Бой  Ильи  Муромца  съ  Соловьеиъ  разбойнивомъ.  Листовая  кар- 
тишка 7 

3.  Бой  Ильи  Муроица  съ  Содовьеиъ  разбойвивомъ.  Тоже 8 

4.  Бой  Ильи  Муроица  съ  Содовьемъ  раабойвикомъ.  Тоже 8 

5.  Соловей  разбойввхъ.  Тоже *  9 

6.  Сказка  о  богатыре  Добрын'Ь  Нихитич1ц  иопая,  въ  д2-хъ  кар* 
тинкахъ 9 

7.  «силныи  богатнрь  Алеша  Пооовичъ».  Листовая  картинка 40 

8.  «СИЛИН  славны  богатырь  усывя  горнничъ».  Тоже — 

9.  «Силныи  богатырь  буслай  буслаевичъ».  Листовая  картинка.. . .  — 

10.  Сказка  о  Еруслан'Ь  Лазаревиче,  полная,  въ  32-хъ  картникахъ.  — 

11.  Бой  Бруслана  Лазаревича  съ  зм^емъ.  Листовая  картинка 75 

12.  Бой  Бруслана  Лазаревича  съ  зм-Ьонъ.  Двухлистовая  картинка.  — 

13.  Бой  Бруслана  Лазаревича  съ  9и±ет.  Листовая  картинка.. ...  76 

14.  Брусланъ  Лазаревичъ.  Тоже ? — 

15.  Истор1я  о  Бов^  Королевич*]^,  краткая,  въ  8  картинкахъ — 

16.  Бой  Бовы  БоролевичасъПолканоиъ  богатыремъ.  Листовая  кар- 
тинка.   82 

17.  Бой  Бовы  Королевича  съ  Полканоиъ  богатыремъ.  Тоже — 

18.  Сказка  о  Бов^  Королевнч^Ь,  оолная,  въ  32-хъ  картинкахъ 83 

19.  «храбры  и  славны  !  могучи  витезь  и  богатнрь  Бова».  Листовая 
картинка 114 

20.  «Славны!  богатырь  Вова  Королеивчь».  Тоже I — 
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21.  аС1авнын  витезь  бова  королевичь».  Тоже 114 

22.  «(мавнн  витезь  бова  Еоролевичь».  Тоже — 

23.  аКородевна  Друхневна».  Тоже -— 

24.  «Славны  внтезь  бова  короювичь».  Тоже — 

25.  «Прекрасная  королевна. дружневна».  Тоже — 

26.  «Прекрасная  королевна  дружневна:  —  славны  витезь  бова  ео- 
ролевичь».  Тоже 115 

27.  «Бороль  гвидоны).  Тоже. — 

28.  Салтанъ  Салтановнчъ.  Тоаю — 

29.  Салтанъ  Салтановичъ.  Тоже — 

30.  Повить  о  княз%  Петр^^  златнхъ  ключахъ  и  о  Королевне  Маги- 
лен^^,  въ  8  картинкахъ — 

31.  «Славны  рыцарь  петръ  златня  ключи».  Листовая  картинка. . .  .121 

32.  «Прекрасная  королевна  Магилена».  Тоже — 

33.  «Храбрый  витезь  Петръ  златыя  ключи».  Тоже 122 

34.  «Прекрасная  Королевна  Магилена.  Тоже — 

35|  Бова,  Ерусланъ  и  Петръ  златые  ключи,  съ   своими  женами. 

Тоже — 

36.  Сказка  о  Иван^  Царевиче  и  Царь  Д']^виц'Ь,  въ  12'ти  картин- 
кахъ. * 123 

ЗТ.  Баба-Яга  дерется  съ  крокодиломъ.  Листовая  картинка 133 

38.  Баба-Яга  дерется  съ  крокодиломъ.  Тоже 134 

39.  Баба-Яга  нляшетъ  съ  старикомъ.  Тоже^ — 

40.  Сказка  о  ИванФ  Паревич^,  Ж1фъ  птиц'Ь  и  о  сЪромъ  волк^^,  въ 
16-ти  картинкахъ — 

41.  Сказка  о  Сил'Ь  Царевиче  и  о  Ивашке  б'Ьлой  рубашк^Ь^въ  12-тп 
картинкахъ 147 

42.  Сказка  о  Сил^^  Царевич^Ь  и  о  Ивашке  б&ЕоА  рубашке,  въ  9-ти 
картинкахъ ; 155 

43.  Истор1я  о  прннц'Ь  Адольфе  Лапланд1йскомъ,  въ  8-ми  картин- 
кахъ .....* 166 

44.  Сказка  о  Иван!  богатыре  крестьянскомъ  сын^  въ  12-ти  кар- 
тинкахъ  161 

45.  Сказка  о  булат!  молодц!,  въ  16-ти  картинкахъ 170 

46.  Сказка  о  трехъ  королевнахъ  родныхъ  сестрахъ,  въ  8-мп  картин- 
кахъ.  179 

47.  Сказка  о  золотомъ,  серебряномъ  и  м^дномъ  государствахъ,  въ 
12-ти  картинкахъ 182 

48.  Сказка  О  золотой  гор!,  въ  12-ти  картинкахъ — 
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49.  «Сиднн  славны  богатырь  усынд    Горыннчъ».    Листовая   кар* 
тинка. 188 

50.  «Славный  рыцарь  егдонъ».  Тоже — 

51.  «славны!  рыцарь  евдонъ».  Тоже — 

52.  есберъеа  прекрасная».  Тоже — 

53.  «Етдонъ  и  береа  ви'ЬсгЬ  пребываютъ  другъ  друга  обшмаютъ». 
Тоже — 

54.  «Храбрый  рыцарь  Уполитъ».  Тоже ; — 

55.  Шемякинъ  судъ,  въ  12-ти  картинкахъ /Т 189 

56.  Сказка  о  семи  Сииеонахъ  родныхъ  братьяхъ,  въ  12-ти  картин- 
кахъ  192 

57.  Сказка  о  семи  Сииеонахъ  родныхъ  братьяхъ,  въ  9-ти  картин- 
кахъ  .^ 200 

58.  Сказка  о  Емельян'Ь  дурачк^^,  въ  16-ти  картинкахъ 202 

59.  Сказка  о  Биельян^^  дураи^,  въ  12-ти  картинкахъ — 

60.  Сказка  о  хозяин!^  и  работнике,  въ  8-ии  картинкахъ ;213 

61.  Сказка  о  смкрноиъ  иужик']^  и  драчливой   жен^^,  въ  8-ии  кар- 
тинкахъ  216 

62.  Повесть  о  купцовой  жен^^  и  о  прикащик^,  въ  8-ии  картин- 
кахъ,  222 

63.  Сказка  о  вор^  и  бурой  коров']^,  въ  9-ти  картинкахъ 226 

64.  Сказка  о  дпввоиъ-двв^,  въ  4-хъ  картинкахъ 229 

65.  Сказка  о  п']^тух^  и  о  курахъ,  въ  8-ии  картинкахъ 232 

66.  Сказка  о  утк^  съ  зололыии  яичкаии,  въ  8-ин  картинкахъ. . .  .239 

67.  О  женатоиъ  волокит'^.  Листовая  (какъ  и  вс1&  проч1е  ^\№  до  №  9 1). .  244 

68.  Желаше  Кощея. 248 

69.  О  староиъ  иуж^  и  иолодой  жен^^ 249 

70.  Пов'Ъсть  о  шут']Ь  и  трактирщике 252 

71.  Безстыдный  въ  трактиръ  зашелъ 255 

72.  Разговоръ  дворянина  съ  крестьявивоиъ  н  лукавая  жена 256 

73.  Женская  разс']^нность 257 

74.  Скажи  о  чеиъ  ты  си-Ъялся 258 

75.  Зач'^иъ  иать  сына  худо  учила 260 

76.  Зач^иъ  иать  сына  худо  учила;  таже  картинка,  но  съ  другииъ 
текстоиъ 261 

77.  «Притча  о  скупоиъ:  1  о  жене  его  сребролюбивой» 263 

78.  Мужъ  нас1}дка 264 

79.  Хитрый  лакоика 265 

80.  Разс^янная  иолочница 266 
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81.  Мнсга  в^треныя 267 

83.  На  вс^хъ  не  зггодишъ 268 

83.  Сн^гннй  ребеновъ 270 

94.  Ограбхенннй  Петиметръ 272 

Ваоки. 

85.  Повесть  о  Бур^  и  о  льстивой  1исиц^Ь 272 

86.  Лисица  и  ауграв1ь 274 

87.  Лисица  %вувдн 275 

88.  Лисица  и  виноградъ ; 276 

89.  Старикъ  и  смерть — 

90.  Старикъ  и  смертъ 277 

91.  Жит1е  Езопа,  тетрадь  въ  16-ть  страницъ — 

Забавные  диоты: 

92.  Сеиикъ  и  Масдяница. 303 

93;  Масляннца  и  Сеникъ 307 

94.  Еще  Сеиикъ  и  Масляннца. 308 

96.  Еще  Масляница  и  Оемикъ — 

96.  Пирушка.  (По  старин'Ь) 310 

97.  Знай  себя  указывай  въ  своемъ  дом-Ь — 

98.  Знай  себя  указывай  въ  своемъ  домФ,  другой  переводъ 313 

99.  Славный  объедало  и  веселый  нодпивало — 

100.  Музыка 315 

101.  Пляска 316 

102.  Плясунъ  и  скоморохъ 317 

103.  Шутъ  н  Шутиха — 

104.  Азъ  есмь  хм^1^ь  высокая  голова 318 

105.  Азъ  есмь  хм^ь;  другой  переводъ 321 

106.  Азъ  есмь  хм^ль;  еще  переводъ — 

107.  Пьянственная  страсть 322 

108.  Изображеше  пьянственной  страсти 327 

109.  Поученхе  о  еже  неупиватися — 

1 10.  «Аптека  целительная  съ  похмелья» 329 

111.  Разговоръ  пьющаго  съ  непьющимъ 331 

112.  Разговоръ  Фарноса  и  Пигасьи  съ  ц^ловальникомъ  Ермакомъ..334 

113.  Митя  надъ  разбитой  косушкой 335 

114.  О  мастеровомъ,  продавшемся  б^су « — 

115.  О  пьянице,  пропившемся  на  кружале 338 

116.  О  пьянице,  пропившемся  на  кружале;  другой  переводъ 389 


■^ 


—  бОб  — 

1^  стран. 

117.  Пьяница • .  / ^  .340 

118.  Посвящеше  изъ  простыжъ  людей  въ  чивовнне  чумаки 341 

119.  «Любовь  кр^Ьпка  яко  смерть» 343 

120.  Б1иниц1ца 344 

121.  Ванюшка  и  Танюшка  н  Яковъ  кудеръ  съ  кухаркой 346 

122.  Черный  пазъ,  ноц'1дуй  хоть  рааъ.. . .  .> 347 

123.  Отдай  мн^  ведра 348 

124.  Охотникъ  н  пастушка. — 

125.  Угощеше  дбюками 349 

9 

126.  Доброй  моюдецъ  купи  съ  меня  чевецъ — 

127.  Любоввое  преддоакеше 350 

128.  Любовная  компав1я 351 

129.  Счастливые  дюбовиики — 

130.  Бабушкино  наставдеше 352 

131.  Старикъ  на  кол'Ьнахъ  у  моюдой — 

132.  Седина  въ  бороду  а  б^Ьсъ  въ  ребро« 354 

133.  Зерцало  жнтейскаго  обхожден1я *-^ 

134.  Дв^  молодки  на  одного  молодца 356 

135.  Пом'Ьха  въ  любви 857 

136.  «Гадательный  способъ  для  увеселевЕЯ» 358 

137.  Разговоръ  меасду  женихомъ  и  свахою 359 

138.  Разговоръ  жениха  со  свахою * 361 

139.  Разсужден1е  о  женитьбе — 

140.  Разсуждев1е  о  женитьб^Ь:  другой  переводъ 363 

141.  Реэстръ  о  дамахъ 365 

142.  Реэстръ  о  дамахъ;  другой  переводъ 367 

143.  Роспись  приданому — 

144.  Роспись  приданому,  съ  друтимъ  текстомъ. 371 

145.  «Деревенская  свадьба» 374 

146.  «Крестьянская  свадьба» — 

147.  Богомъ  сочетанный  союзъ — 

148.  Мужикъ  лапти  плететъ 376 

149.  Баба  нитки  прядетъ — 

1 50.  оРачительное  домоводство,  своя  ноша  не  тянетъ» — 

151.  Доброе  домосдержан1е 378 

152.  Худое  домоправительство 379 

153.  Упрямая  жена 280 

154.  Глупая  жена  и  кошка 381 

155.  Шужъ  спрашнвалъ  жену» 382 
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156.  Горюетъ  девушка 382 

157.  Рощен1е  тятеньки 383 

158.  Разтоворъ  мужа  съ  женою 384 

159.  Неверная  жена — 

160.  Мужъ  жену  бьетъ 385 

161.  «Мужъ  жену  бьетъ  затЬиъ  она  негодная  дома  не  живетъ»   . .  .386 

162.  Рейтаръ  на  н-Ьтух* *. 387 

163.  Ревтарша  на  курице — 

1р4.  Терп^дивый  отецъ 389 

165.  Терпеливый  отецъ;  другой  переводъ 390 

166.  Мыши  кота  погребаютъ 391 

167.  Мыши  кота  погребаютъ;  другой  переводъ 392 

168.  Мыши  кота  погребаютъ.  Тоже 393 

169.  Еще  Мыши  кота  погребаютъ :  393 

170.  Мыши  кота  погребаютъ.  Треиистовая  картинка 395 

171.  Весеюе  гулянье  на  хыш|исъ 401 

172.  Котъ 402 

173.  Повесть  о  Ерш^  Ершовиче  сынФ  Щетинников^ — 

174.  Просьба  Кашинскому  ариепископу  отъ  монаховъ  Колязинскаго 
монастыря 405 

175.  Вятская  батал1Я 409 

176.  (сБыкъ  не  захот^лъ  быть  быкомъ  да  и  сделался  мясннкомъ». .  .412 

177.  Медв']^дь  съ  козою  проклажаются 414 

178.  Еще:  медв'^дь  съ  козою  проклажаются.'. — 

179.  Тоже:  медв-Ьдь  съ  козою  проклажаются 415 

180.  Медведь  и  баба — 

181.  «Фаболъ  о  безм^стномъ  двор^» 417 

182.  аРепремантъ  хвастливнмъ  людямъп 419 

183.  Похождеше  о  носЬ  и  еильномъ  мороз!) 420 

184.  Навила  и  Данила. 422 

185.  Захаръ,  Пантюха  и  Филатъ 423 

186.  Оока  Авдронычъ  и  Сысой  Созонычъ 424 

187.  Тарасъ  пл'1шцвый 425 

188.  Ерема,  9ома  и  Парамошка 426 

189.  Оома  да-  Ерема 427 

190.  Мужикъ  Пашка  и  братъ  его  Ермошка — 

191.  Савосьска  и  Парамошка « 428 

192.  Савоеька  и  Парамошка;  другой  переводъ — 

193.  Барпъ  и  Ларя 429 
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194.  Ларя. , 430 

195.  Сафровка  н  Хавронья 431 

196.  Дуракъ  и  дура  корнятъ* котенка — 

197.  Два  дурака  втроемъ 432 

198.  Кулачные  бойцы  Параиошка  и  Бадыкъ  Ермакъ '. . . .  ^ 

199.  Борцы 433 

200.  Калужсше  борцы — 

201.  Еще  борцы 434 

202.  Драка — 

203.  Воръ  на  ябюн^ 435 

204.  Воръ  вришедъ  на  дворъ — 

205.  Прохоръ  да  Ёорисъ,  да  вонушка  съ  Еремой 436 

206.  Брадашъ 438 

207.  Еще  ералашъ ^ 

208.  Бралашъ  съ  иоюдицей — 

209.  Оарносъ  иузыкантъ 439 

210.  Голандск1Й  лекарь  и  добрый  аптекарь,  оомо1ажнвающ1й  ста- 
рухъ 440 

211.  Голландск1й  лекарь  и  добрый  аптекарь 441 

212.  Точильщикъ  носовъ « 442 

213.  Бремушка  и  бабушка 444. 

214.  Баня 445 

216.  Женская  баня 446 

216.  Подъяч1Й • 447 

217.  Старый  в']^мецъ  на  кол^Ьвахъ  у  молодой  н'Ьмко 448 

218.  Молодая  н'Ьмка  кормить  стараго  н'Ьмца  соской 449 

219.  Молодая  н'Ьмка  кормить  стараго  н'Ьмца  соской;  другой  пере- 
водъ ? — 

220.  Шмка  верхомь  на  старнк'Ь 450 

221.  ЯЬиеп^ъ  и  батракъ — 

222.  Пань  Трыкъ  и  Херсоня , .  .451 

223.  Польск1й  шляхтичъ 452 

224.  Шляхтичъ — 

225.  Мать  шляхтича 453 

226.  Жидъ  Лейба. 454 

227.  Раскольникь  и  цирюльникь 455 

228.  Реэстръ  о  цв'Ьтахъ  и  мушкахь — 

229.  Реэстръ  о  мушкахь 456 

230.  Карлнкь  и  карлица — 
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231.  Варликъ  и  Еарлица,  ^фугой  переводъ 457 

232.  Сатира  на  высокую  прическу. 460 

233.  Прическа  женн *. 461 

234.  Внсокая  прическа 462 

235.  Щегодц  просапЦй  25  коп'Ьекъ 463 

236.  Ода  о  прекрасномъ  убор^ — 

237.  Объяснеи1Я  въ  любви 464 

238.  Обморокъ 465 

239.  Нравоучеше  цесаря  Марка  Лвред1я — 

240.  Похвала  розгЬ 467 

241.  Польза   оспоцрививан1я 468 

242.  Польза  оспопрививав1я  и  вредъ  оспн * 469 

243.  Денежный  дьяволъ 470 

^^44.  Наставжев1Я  матери  сыну  и  мать  учить  сына  азбуке 473 

245.  Разтоворъ  между  професоромъ  и  крестьяниномъ 474 

246.  Разговоръ  между  книжникомъ  и  мальчнкомъ 476 

247.  Разговоръ  французскато  монаха  съ  разбойниками 479 

248.  Щипли  самъ  себя  за  носъ 481 

249.  Щипли  самъ  себя  за  носъ;  другой  переводъ 482 

250.  Медуза — 

251.  Гарп1Я 483 

252.  Райская  птица  Сиринъ ,* . .  484 

253.  Райск1А  птицы  Сиринъ  и  Алконостъ — 

254.  Райская  птица  Сиринъ 485 

255.  Райскаи  птица  Алконосъ — 

256.  Райская  птица,  называемая  Сиринъ 486 

257.  Райская  птица,  называемая  Алконостъ 487 

258.  Попугай.^ — 

259.  Изображен1е  хамелеона 488 

260.  ИндеЙск1Й  п^Ьтухъ ', — 

261.  П4тухъ •  — 

262.  Курочка  хохлушка 489 

263.  Куре  доброгласное — 

264.  Еще  курица — 

265.  Фялинъ — 

266.  Сова 490 

267.  Обезьяна  учитель  п1н1я — 

268.  Обезьяны  органисты — 

269.  Гренадеръ  гвард1и  на  кон^ 491 
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270.  Гренадеръ  гвардш  п^^шй 491 

271.  Такой  же  гренадеръ  — 

272.  Тоже — 

273.  Тоже — 

274.  Тоже — 

276.  Тоже 492 

276.  Тоже — 

277.  Тоже — 

278.  Кавалер1Я — 

279.  Шхота — 

280.  Русское  и  Турецкое  войско 493 

281.  Два  всадника,  въ  восточннхъ  костюмахъ,  съ^ажаютсл  драться, 

съ  саблями  на  голо — 

282.  Охотникъ  медведя  колетъ — 

283.  Охотникъ  отр^жяетъ  медведя — 

284.  Превращаюпцяся  головы 494 

285.  Постройка  житвицн 495 

286.  Урокъ  мужьямъ  дуракамъ  и  женамъ  щеголиха» 496 

287.  Ученый  медв4дь 497 

288—291.  Истор1Я  Матильды  и  Малекъ-Аделя 498 

292.  Линдоръ  и  Клара 500 
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